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  الروضه من الکافى یا گلستان آل محمد: کتاب  نام

  ثقۀ الاسلام ابى جعفر محمد بن یعقوب بن اسحق الکلینى الرازى:  تألیف

  سید هاشم رسولى محلاتى :شرح و  ترجمه

  اسلامی شبکۀ الامامین الحسنین - این کتاب توسط مؤسسه فرهنگی تذکر
.بصورت الکترونیکی براي مخاطبین گرامی منتشر شده است  

لازم به ذکر است تصحیح اشتباهات تایپی احتمالی، روي این کتاب انجام گردیده 
.است  
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  : مقدمه

  االله الرحمن الرحیم بسم

که اکنون در دست شما است یکى از تالیفات نفیس شیخ بزرگـوار ثقـۀ    کتابى
تقریبا متمم کتاب کافى او است ، کـه چـون احادیـث آن     و   الاسلام کلینى 

متناسب با ابواب مذکوره در اصول و فروع کافى نبـوده آنهـا را جداگانـه جمـع     
کتاب مانند خود کافى یکى از آثار  ینا. نامیده است ) روضه (آورى کرده و بنام 

محدثین  نفیس و بزرگ شیعه بوده که در ادوار مختلف مورد استفاده دانشمندان و
قدر شیعه قرار داشته و کتابهاى حـدیثى کـه پـس از روضـه تـالیف شـده        عالی

  .احادیث آنرا نقل کرده اند
سرمایه انتشارات علمیه ه پس از ترجمه قسمت آخر فروع کافى که ب اینجانب
چاپ رسید در صدد ترجمه روضه هم بودم ولى مشاغل بسـیار مـانع   ه اسلامیه ب

ا اینکه با پیشـنهاد جنـاب آقـاى حـاج سـید محمـود       از انجام این خدمت بود ت
را بـه   کارکتابچى دست بکار ترجمه آن شدم و خدا را سپاسگذارم که توفیق این

من داد و توانستم در مدتى کمتر از هشت ماه ، تمامى آنرا ترجمه و آماده چـاپ  
  :نمایم ، و اینک تذکر یکى دو مطلب را براى خوانندگان محترم لازم مى دانم 

چنانچه رسم این بنده بوده است ، سعى شد حتـى المقـدور   : در ترجمه  -  1
از لغات نا مانوس استفاده نشود و ترجمه در قالب ، الفاظى ریخته شـود کـه بـا    
ذهن خوانندگان آشنا باشد اگر چه واژه ها و لغات عربى باشد چون گاهى لغات 

  .است مراتب مانوس تر از واژه هاى فارسى ه متداول عربى ب
چه آن قسمتهائى که شرح با متن ممزوج گشـته ، و  : در شرح احادیث  -  2

چه آن قسمتهائى که جداگانه شرح شده ؛ بیشـتر از شـرح مـراة العقـول تـالیف      
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استفاده شد، و گاهى هـم از شـروح دیگـر       مرحوم ملا محمد باقر مجلسى 
نقل شده که در  طالبلح میا شرح ملا صا - مرحوم فیض  - کافى ، چون وافى 

  .آغاز یا انجام آن ، نام کتاب و یا مؤ لف ذکر گردیده است 
توضیحات و شروح در متن همه جا در میان پرانتز قرار داده شده تا از  -  3

  .ترجمه اصل حدیث جدا باشد و از اینجهت اشتباهى براى خواننده رخ ندهد
اى از احادیث دیده مى شود در این کتاب مانند سایر کتب حدیث پاره  -  4

خصوص با نبـودن   .که از نظر سند ضعیف بوده ، و یا فهم معناى آن براى بعضى
مشکل بوده است و شاید همین سبب شده کـه  .وسائل علمى و اکتشافات جدید 

تردید کرده انـد، و    .برخى از علماء در انتساب روضه به مرحوم ثقۀ الاسلام
گفته اند، ولى صرف نظر از اتحاد سیاق روایات این کتاب با  باره سخنانى در این

روایات کافى شواهد دیگرى هم در کار است که براى اهل فن جائى بـراى ایـن   
تردید باقى نخواهد ماند، منتهى باید به این نکته نیز توجه داشـت کـه برخـى از    

شـود کـه    در این کتاب دیده مـى .چنانچه گفتیم از نظر سند  .یزاحادیث ضعیف ن
) ضـعیف  (یا ) مجهول (بعنوان  .مانند مرحوم مجلسى و دیگران.شارحین روضه 

بضعف آن تذکر داده اند، و در احادیثى نیز که از نظر سند صحیح است امـا فهـم   
آن براى خواننده مشکل است باید براى فهم مضمون آن به اهل فن رجوع کـرد،  

ى صحیحى دست نیافتند باید توقف کرد و اگر باز هم قانع نشد و یا آنها نیز بمعنا
دستور فرموده اند علمش را به اهلـش واگـذار     و چنانچه خود ائمه اطهار 

و البته ما نیز براى اینگونه روایـات تـا حـد    ) لعل االله یحدث بعد ذلک امرا(کرد 
  .امکان توضیحاتى داده ایم 

روانـى و آسـانى ترجمـه ایـن     است انشاء االله با زحماتى که اینجانب در  امید
کتاب و سایر جهات آن متحمل شده ام مورد پسـند خواننـدگان ارجمنـد قـرار     
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گرفته ادامه توفیقات این حقیر را در خدمت باینگونه آثار مذهبى و هم آمـرزش  
  .خود و پدر و مادرم را از خداى تعالى مسئلت دارند

  ).14/1/50مطابق با  91صفر الخیر  7(
  ).سید هاشم رسولى محلاتى : سم شمیران امام زاده قا(
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  1: شماره  حدیث

  اللَّه الرَّحمنِ الرَّحیمِ بِسمِ

د محـالٍ   م نِ فَضَّ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یم راَه ب نُ إِ ب یل ی ع َثند قَالَ ح ینَلی کُ نُ یعقوُب الْ ب
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ ؤذَِّنِ عْفْصٍ المنْ ح ـنْ    ع یـعٍ ع زِ نِ ب یلَ ب اعمس نِ إِ ب دمح نْ م ع و

مس نْ إِ نَانٍ عنِ س ب دمح یلَماع اللَّه دبى ع نْ أبَِ رٍ ع نِ جابِ ۀِ  ب الَ س ذه الرِّ ِبه ب تَ أنََّه کَ
ـانوُا        کَ ـا فَ ِـلِ به مْالع ا وه ـد اه َتع ـا و یهـرِ ف ستها و النَّظَ ارد ِبم مه رَ م حابهِ و أَ ص لىَ أَ إِ

رغَوُا یضعَونهَا فى مساجدِ بیوتهمِ فَإذِاَ  نَفَ ا میهوا ف رُ لاَةِ نَظَ الص  
ـنِ      قَالَ ع یـوف کُ ـک الْ الـنِ م ب د مح نِ م رِ ب نْ جعفَ ع دمح نُ م نُ ب سح ثنَى الْ دح و

  ـه ـد اللَّ ببىِ ع نْ أَ رَّاجِ ع الس د لَ نِ مخْ یلَ باع مس نْ إِ ع افح بیِعِ الص نِ الرَّ مِ بالقْاَس  
نْ أَ الۀَُ مس ه الرِّ ذه ت َرج نِ      عبد اللَّه بىِقَالَ خَ مالـرَّح ـه ـمِ اللَّ ِبس ِابهـح َلىَ أص إِ

 ـی لَ ع ۀِ و ینَ ک الس قاَرِ و ْالو ۀِ و عباِلد ُکم َلی ع ۀَ و یافْالع ُکم ب لوُا ر د فَاسأَ عا بم یمِ أَ کُالرَّح م
ه عنهْ الصا زَّ ه عما تنََ زُّ یاء و التَّنَ ْونَباِلحح ـلِ      ل اطْـلِ الب ه ـۀِ أَ لَ امجم م بِ کُ ـی لَ ع و م کُ لَ َقب

          م ـتُ نْ م إذِاَ أَ َـنه یب و م کُ ـنَ یـا ب یمـوا ف ینُ د م َـاظَّته مم و ُـاکم ی ـنْهم و إِ م مـی لوُا الضَّ مح تَ
ُتم َالسنَّج لَام فإَِ کَ عتمُوهم الْ نَاز و موهُطتْم م و خاَلَ وهه     و م ـتهِ َالسج ـنْ م م ـم کُ لَا بد لَ

کُ   ـنَ یـا ب یما ف وا بِه ذُ خُ م اللَّه أَنْ تأَْ رکَُ م تى أَ ۀِ الَّ یبِالتَّق لَام کَ م الْ تهِ ع ناَز م و ِهمَطت م و مخاَلَ
م وبینَهم فَإذَِ کُ ونَ یؤذُْ س منَّه ک منْهم فإَِ ل یتمُ بذَِ ل کرََ و لوَ  ا ابتُ فوُنَ فى وجوههمِ المْنْ تعَرِ

 غْضاَءْالب ةِ واود ْنَ الع م م ه ورِ دى صا فم و م کُ طوَا بِ َلس م کُ فعَهم عنْ دى ی لَا أَنَّ اللَّه تعَالَ
د با یمرُ م کثَْ وأَ َأر ةٌ وداحو مهسالج م و ُکم سالج م ُکم مونَ لَ کُ ـۀٌ   اح لفَ واحهم مختَْ َأر و

       قِّ و ْـالح کمُ بِ َـرم کْ ى أَ ـالَ َتع ـه نَّ اللَّ ـرَ أَ َغی ُکم ـونَ بح لَا ی داً وب بونَهم أَ ُلاَ تح ف ل تَ لَا تأَْ
ملْه عجی َلم و وهُکم رَ صب  م َۀَ له لَ ام جلَا م مه و م لیَهِ ونَ ع رُ لوُنَهم و تَصبِ ام ج له فتَُ ه نْ أَ م

نِ     ـه إِ ـداء اللَّ ع نَّ أَ ـإِ لىَ بعضٍ فَ م إِ سواس بعضهِ و ملُه یح و ءی لىَ شَ ع مرَ لَه بلَا ص و
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ُکم مصعَقِّ فی ْنِ الح ع م وکُ دوا صطاَع کُ استَ لسْنتََ اتَّقوُا اللَّه و کفُُّوا أَ ک فَ ل نْ ذَ م اللَّهلَّا  م إِ
رٍ َنْ خی م  

نْ     و کمُ إِ نَّ ـإِ وانِ فَ ـد ْالع ثمِْ و ـإِ ورِ و البْهتَانِ و الْ لِ الزُّ َبقِو ُکم لسْنتََ لقوُا أَ زْ نْ تُ اکمُ أَ ی إِ
هه ال رَ کْ ا یمع ُکم لسْنتََ نْ    کفَفَتْمُ أَ ـنْ أَ م ـم کُ ب ر ـد نْ ع م کُ یراً لَ اکمُ عنهْ کاَنَ خَ ا نَهمم لَّه

لقُ زْ ـد   واتُ بد عنْ ْلع اةٌ لْرد م ْنه ى عْنه ا یم و اللَّه ه رَ کْ ا ییمانِ فقَ اللِّس لَ نَّ ز کمُ بهِ فإَِ تَ لسْنَ أَ
مع و مص و نَ اللَّه م ت ـا  اللَّه و مقْ َوا کم ۀِ فتََصیرُ ام یْالق م وی اهی م یورثِهُ اللَّه إِ کَ ب ى و

ونَ لَّهقَالَ ال رذ یعتَ طقوُنَ و لایؤذَْنُ لَهم فَ نی لَا ینْ عونَ یِرجْع لا ی م َفه یمع ْکم ب م ص  
و وهب رکَْ اکمُ اللَّه عنهْ أَنْ تَ َا نهم و ُاکم ی کمُ اللَّه بهِ  إِ َنفْعا ییم لَّا ف ت إِ م باِلص م کُ َلی ع و

     ـبیِحِ و التَّس یسِ و ـد لیـلِ و التَّقْ ـنَ التَّه وا م رُ ْکث لیَه و أَ ع ُکم رُ ْأجی و ُکم ت رِ آخرَ م نْ أَ م
 لىَالثَّنَاء ع ا عیمۀِ ف ْالرَّغب و هَلی رُّعِ إِ ه و لَا اللَّه و التَّضَ رَقد ر ْقدا ی رِ الَّذى لَ َنَ الْخی م ه ْند

ـى    ـلِ الَّت اط ْیلِ الب قَاوِ نْ أَ م ْنهع ى اللَّهَا نهمع ک ل کمُ بذَِ لسْنتََ لوُا أَ لُغُ کنُْهه أحَد فَاشغَْ ب ی
ب أَ قُاتعلَه ه ی م لیَها و لَ ع اتنْ م ى النَّارِ ملوُداً ف ـا و   خُ نْهع ِـزع لىَ اللَّه و لمَ ینْ ب إِ تُ

ـنَ       ـلَ م فْضَ ـم بأَِ بهِ ر ـد ـوائجِ عنْ ْالح احج کوُا نَ درِ ی َینَ لممل سْفإَِنَّ الم اءع باِلد م کُ َلی ع
لَ ۀِ إِ ْالرَّغب و اءع الدهی فاَر َۀِ له لَ لىَ اللَّه و المْسأَ رُّعِ إِ یـه  و التَّضَ ف اللَّه م کُ غَّبا ر یموا فَغب

  ه ـرَ اکمُ أَنْ تَشْ ی نْ عذاَبِ اللَّه و إِ وا مج حوا و تنَْ ل لیَه لتفُْ اکمُ إِ ع ا دى م لَ و أجَیِبوا اللَّه إِ
مم ءَلىَ شی کمُ إِ ُنفْس ک ما حرَّ اأَ َته نِ انْ م نَّه کمُ فَإِ َلی ع اللَّه م رَّ ى ح ناَ ف اه ه هَلی ع اللَّه م

ـۀِ    م ائـۀِ الد ما القَْائهتراَم تها و کَ یمها و لذََّ َنع ۀِ و جنَّ نَ الْ یب و َنهی ب الَ اللَّها حْنی ـلِ  الد ه لأَ
ِالآْبد دب ۀِ أَ نَّ ْنْ خَا ینَالج مطرَُ ل حظُّ الْخَ لمَوا أنََّه بئِسْ الْ اع و و ۀِ اللَّه اع رَ اللَّه بتِرَْك طَ طَ

لها  ه نْ أَ ۀٍ ع لَ ائۀٍ ز عط نیْا منقَْ د ى لذََّاتف اللَّه م حارِ م ک نتْهَِ أَنْ ی تاَر یته فَاخْ صعکوُبِ م ر
یمٍ فى الْ َنع لوُد لىَ خُ ۀِع ولئَ جنَّ لٌ لأُ ی ا وهل ه راَمۀِ أَ ـم و  و لذََّاتها و کَ ظَّهح ب ْخی ا أَ م ک

ـى     ف ُکم جیِـرَ أَنْ ی ـه وا اللَّ جیِرُ ۀِ استَ امیْالق م وی ِهمب ر ْند ع م َالهأَ حوس م و أَ َته رَّ رَ کَ ْخس أَ
ا لَّ کمُ إِ اهم بهِ و لَا قوُةَ لنَاَ و لَ لَ کمُ بمِا ابتَ یل تَ بنْ ی بداً و أَ م أَ   بهِ مثاَلهِ
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اتَّقوُا رُ  فَ م ـأَ م الْ تا ی نَّه لَ اکمُ بهِ فإَِ طَ ع م ما أَ کُ م اللَّه لَ تَ نْ أَ یۀُ إِ ۀُ النَّاجِ ابصْا العُته ی  اللَّه أَ
ـى       ا فـو تلََ ُـى تب کمُ و حتَّ لَ ـب ینَ قَ حـال لىَ الص خلََ ع ى دثلُْ الَّذم ُکم َلی خلَُ ع دتَّى یح

ُنفْس ـوا      وکمُ أَ کُ رُ َتع وا و رُ ـبِ یـراً فتََصَأذَىً کث ـه عداء اللَّ نْ أَ وا معم َتَّى تسح و ُکم الوم أَ
 م ْنهلوُا م مَتح م الضَّیم فَ کُ َلی لوُا ع مح تَّى یح و ُضوُکمغبی و م لُّوکُ ذ م و حتَّى یستَ کُ جنوُبِ بِ

 ک ل تمَسونَ بذَِ لْ ذىَ  تَ ـأَ ید فى الْ ظَ الشَّدَوا الغْیمکْظ ى تَ رةََ و حتَّ الآْخ ارالد و اللَّه هجو
      و یـه ف ُوکم ـاد عی قِّ و ح ـالْ بوکمُ بِ ـذِّ کَ ـى ی تَّ ح و م کُ َلی مونهَ إِ رِ جتَ لَّ ی ج زَّ وع ى اللَّهف

کل لىَ ذَ وا ع رُ لیَه فتََصبِ ع ُضوُکمغب ی نْهمى    مـذ ـه الَّ لِّه فى کتاَبِ اللَّ ک کُ ل داقُ ذَ صم و
یلُ َرئ بج َله زَ نْ رْ    أَ ـبِ ص فَاص ُکم ـی لَّ لنبَِ ج زَّ و ع لَ اللَّه َقو م کمُ ص سمعتُ ِلىَ نبَی ع

ملْ لَه جِ َتع َلاتس لِ و س نَ الرُّ مِ م ولوُا العْزْ رَ أُ بکمَا ص  ت ب ذِّ د کُ بوك فقََ کذَِّ إِنْ ی قَالَ و ُثم
ـنْ     ـلُ م س ـه و الرُّ ذِّب نبَیِ اللَّ وا فقَدَ کُ وذُ بوا و أُ لى ما کذُِّ وا ع رُ بفَص ک ل َنْ قب لٌ م س ر

  ـذ ـیهمِ الَّ ف رُ اللَّه َأم ُکم رَّ قِّ فَإِنْ س ح یبِ باِلْ ْکذ ع التَّ وا م وذُ له و أُ َـ قب  ـم لَ َلقَه ـى   هى خَ ف
لِ  َقِ [ الأْص لْ صلِ الْخَ ـلِ  ] أَ َى الْأص ف َله ملقَُه مِ اللَّه أَنْ یخْ لْ ى عقَ ف ب ى سذ رِ الَّ کفُْ نَ الْ م

ـا    ـى النّ لَ عونَ إِ ـد ۀً ی مأَئ م ْنهلنَْا م عج و هل َى قوف ِتَابهى کف اللَّه ماه مینَ س نَ الَّذ م رِ و
و برُ د ـه    افتََ ـرَض اللَّ ا افتَْ مم هاه ْشب لْ هذاَ و أَ هجنْ ی م نَّه لوُه فإَِ هج لوُه و لَا تَ قاع ذاَ وه

 ب جَتوفَاس هی اصعم ب ک ر و ینَ اللَّه د َرك ى عنهْ تَ َنه و ِبه رَ اللَّهم لیَه فى کتَابهِ مما أَ ع
کبَسخَطَ  ـۀُ    هاللَّه فأََ ح ل ـۀُ المْفْ ومْرح ْۀُ الم ابصْا العتُهی ى وجههِ فى النَّارِ و قَالَ أَ لَ ع اللَّه

ه رِ َنْ أم ا م مِ اللَّه و لَ لْ نْ ع م سَلی نَّه لمَوا أَ اع رِ و َنَ الْخی م ُاکم م ما آتَ کُ تمَ لَ نْ  إِنَّ اللَّه أَ أَ
خذَُ نْ خَ یأْ م د َقِأح رآْنَ  لْ لَ اللَّه القُْ نزَْ اییِس قدَ أَ ینه بِهوى و لاَ رأيٍْ و لاَ مقَ ى دف اللَّه

ـمِ     لْ ـلَ ع ه ـع أَ سلاً لَا ی ه رآْنِ أَ مِ القُْ لُّ َتع ل رآْنِ و لقُْ لَ ل عج و ءَانَ کلُِّ شییبت یهلَ فعج و
ینَ آ ذ م  القْرُآْنِ الَّ ـاه اییِس أغَنَْ ا مقَ ا رأيٍْ و لَ وا فیه بِهوى و لَ خذُُ لمْه أَنْ یأْ ع اللَّه م تاَه

     ـه ـنَ اللَّ ـۀً م راَم هم کَ ـد لمْه و خَصهم بهِ و وضعَه عنْ نْ ع م م اه ک بمِا آتَ ل نْ ذَ ع اللَّه
کرِْ  لُ الذِّ ه م بِها و هم أَ هم رَ کْ رَأَ م ینَ أَ ـنْ      الَّذ ینَ م ـذ ـم الَّ ه و ِهمـؤاَل ِۀَ بسم ه الْأُ ذه اللَّه
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مِ لْ نْ ع م ه َطو ع وه و أَ َشد َأر مه رَ ثَ تَّبعِ أَ ی و م َقه د صأَنْ ی مِ اللَّه لْ ى عقَ ف ب س َقد و م َله  سأَ
لىَ اللَّه بإِذِْ لىَ جالقْرُآْنِ ما یهتدَى بهِ إِ ـب    میعِنه و إِ ـا یرغَْ ینَ لَ ذ م الَّ ه قِّ و ح سبلِ الْ

ـنْ      ـا م لَّ هم إِ ـد ـه عنْ لَ عج و ِبه اللَّه م هم رَ کْ م الَّذى أَ لمْهِ نْ ع ع و ِهمَلت نْ مسأَ ع و منْهع
قِ  لْ صلِ الْخَ مِ اللَّه الشَّقاَء فى أَ لْ ى عف هَلی قَ ع بلَّس َالأْظ ت ح رغْبَونَ  ۀِتَ ینَ ی ذ ولَئک الَّ فأَُ

ـرَ        م م و أَ ه ـد نْ ع هـع ضَ و ـرآْنِ و ـم القُْ لْ ع ـه م اللَّ اه ینَ آتَ الَّذ کرِْ و لِ الذِّ ه نْ سؤاَلِ أَ ع
 ـ  قاَییِسم و ـم هوائهمِ و آرائهِ ونَ بِأَ خذُُ ینَ یأْ ذ ک الَّ َولئ م و أُ ـى د بسِؤاَلهِ م حتَّ ـم هِ خلََه 

ـلَ    ه ـوا أَ لُ عج ینَ و رِ کَاف اللَّه د رآْنِ عنْ مِ القُْ لْ ى ع انِ فیم لَ الْإِ ه لوُا أَ عج منَّه طَانُ لأَ ی الشَّ
ا أحَلَّ اللَّه فى کثَیـرٍ  لوُا م عتَّى جح ینَ ونم د اللَّه مؤْ رآْنِ عنْ مِ القُْ لْ ى ع ۀِ ف لاَلَ ـنَ   الضَّ م

ـرةَِ        َـلُ ثم ص ک أَ ل ـذَ ـا فَ لاَلً رِ ح م ـأَ ـنَ الْ یرٍ م َى کثف اللَّه م رَّ ا حلوُا م عج راَماً ورِ ح م الأَْ
زَّ  ع اللَّه ضب د ما قَ عنُ ب َفقََالوُا نح هت ولَ مَص قب ولُ اللَّهس ر م یهِ د إلَِ د عهِ هوائهمِ و قَ أَ

سولَ لَّ رج نَا أَوعسی نْه    ـزَّ و ع ـه د ما قبَض اللَّ عالنَّاسِ ب ْأير هَلی ع عَتما اجِخذَُ بم نَأْ
ـوله ص    س ـه و لرَ لَّ فاً لخَالم ِنَا به رَ َأم ناَ و َلی ه إِ ِهدى عالَّذ ه دهع دعب ص و َولهس لَّ رج

لىَ اللَّه رَأَ ع َأج د َا أحَفم یب ـعه و   نَو لاَ أَ سی ک ل م أَنَّ ذَ عز و کل ذَ خذََ بِ نْ أَ مۀً م لاَلَ ضَ
لْ  ه هت وم دعب ص و دمح اةِ می ى حف ه رَ َوا أمِتَّبعی و وهیعط أَنْ ی هْلق لىَ خَ ع لَّه إِنَّ ل اللَّه

نْ عداء اللَّه أَ ک أَ َولئ طیع أُ عموا أَنَّ یستَ زْ ص  ی دمح م عم م لَ س نْ أَ مداً م َأح   هل َخذََ بقِو أَ
ـا   ا بعیداً و إِنْ قاَلَ لَ لاَلً ى اللَّه و ضلََّ ضَ لَ ع کذََب د یسه فَإِنْ قَالَ نعَم فقََ ایِ یهِ و مقَ و رأْ

اهوه و ِیه ذَ برَِأْ خُ نْ یأْ نْ لأحَد أَ کُ ی َلم اییِس ـو    هو مقَ ه و ـه ْلىَ نفَس ۀِ ع ج ح رَّ بِالْ قَ فقَدَ أَ
    و ـه ـالَ اللَّ ـد قَ سولِ اللَّه ص و قَ ضِ رَقب د عب ه رُ م تَّبع أَ ی و طاَع ی أَنَّ اللَّه م ع نْ یزْ مم

َنْ قب م ت لَ سولٌ قدَ خَ لاّ ر د إِ محما م قُّ و ح لهُ الْ َـلُ  قو س ـلَ     أَله الرُّ ُقت و ـإِنْ مـات أَ فَ
   ـه زىِ اللّ ج ـی س ئاً وی رَّ اللهّ شَ نْ یضُ لَ لى عقبیه فَ ع ب ل نْ ینقَْ م و ُکم عقابِ لى أَ ع ُتمب لَ انقَْ
    ـد عب ص و ـد مح ـاةِ م یـى ح ف ه رُ م تَّبع أَ ی و طاَع ی وا أَنَّ اللَّهَلم َتعل کل ینَ و ذَ رِ اک  الشّ

 اهوِخذَُ به حمد ص أَنْ یأْ م عنَ النَّاسِ م م دَأحنْ ل کُ ی م داً ص و کمَا لَ مح م ضِ اللَّهَقب



9 
 

 د عنَ النَّاسِ ب م د َأحنْ ل کُ ی م لک لَ ذَ کَ د ص فَ مح رِ م م لاَفاً لأَ خ هقَاییِسلَا م و ِیه و لَا رأْ
خُ حمد ص أَنْ یأْ ذَم هاییِس یهِ و لاَ مقَ   بِهواه و لَا رأْ

نَّ       و ـإِ ـلَاةُ فَ الص ـتَح ـینَ تفُتَْ ةً حـد احرَّةً و لَّا م لاَةِ إِ ى الصف ُیکم دی فعْ أَ وا رع قَالَ د
لَّا  ا قوُةَ إِ لَ و لَ ولَا ح انُ وَتعسم ک و اللَّه الْ ل وکمُ بذَِ رُ َشه َقد وا النَّاس رُ ْکث بِاللَّه و قَالَ أَ

     ـه ـد اللَّ ع و ـد عوه و قَ ـد ینَ أَنْ ینم مؤْ ه الْ ادبنْ ع م ب ح ی فَإِنَّ اللَّه وا اللَّهع َنْ تد نْ أَ م
ـۀِ      ام یْالق م ـو ینَ ینم ـؤْ ْالم ـاء ع رٌ د یصم اللَّه ۀِ و ابجت اسینَ باِل نم ه المْؤْ ادبـا   ع لً مع ـم َله

ۀِ فَ جنَّ هم بهِ فى الْ ید زِ وای رُ ْکث ـلِ   أَ اللَّی اتاعنْ س ۀٍ م اعى کلُِّ سف م طعَتُ رَ اللَّه ما استَ کْ ذ
  ینَ ونم ـؤْ ْنَ الم م ه رَ کَ نْ ذَ مرٌ ل ذاَک اللَّه و َرِ له کْ ثرْةَِ الذِّ کَ مرَ بِ ـوا  و النَّهارِ فَإِنَّ اللَّه أَ َلم اع

م دَأح ْره کُ نَّ اللَّه لمَ یذْ م    نْأَ ـکُ ُنفْس ـنْ أَ م طوُا اللَّه ع رٍ فأََ َبِخی َره کَ لَّا ذَ ینَ إِ نم ه المْؤْ ادبع
 ـ  ـه و اجتنَ تاع طَ لَّا بِ ه إِ ْندرِ ع َنَ الْخی م ءی درك شَ لَا ی نَّ اللَّه اعته فإَِ ى طَ ف ادهت اجابِ ال

اه م اللَّه فى ظَ رَّ ى حالَّت هم حارِ ـى    رِم ـالَ ف ى قَ رآْنِ و باطنه فَإِنَّ اللَّه تبَارك و تعَالَ القُْ
نْ        ـه أَ ـه بِ ـرَ اللَّ م ـا أَ ـوا أَنَّ م َلم اع و ـه وا ظاهرَ الْإثِمِْ و باطنَ َذر قُّ و ح لهُ الْ َقو و ِتَابهک

 وهبن جتَ سولِ التَ ر وا آثاَرِبع مه و اتَّ د حرَّ ـوا       لَّهفقََ ِـا تتََّبع ـا و لَ وا بِه ـذُ تهَ فَخُ ـنَّ س ص و
ـرِ      َبغِی ـه ی ـواه و رأْ ه ـع نِ اتَّب م اللَّه ْند لَّ النَّاسِ ع نَّ أضََ کمُ فتََضلُّوا فإَِ اءآر و ُکم اءوه أَ

نَ اللَّه و أحَسنُ ى مد إِنْ ه ف م طعَتُ کمُ ما استَ ُنفْس لىَ أَ موا إِ م  أحَسنتُْ کُ ُنفْس أحَسنتْمُ لأَ
    ـک ل ـع ذَ ـوا م عمج م تَ کُ قَابِ لىَ رِ ع ملوُه مح لوُا النَّاس و لَا تَ امج لهَا و م فَ تُ سأْ و إِنْ أَ

اللَّه اءدع ب أَ س و م یاکُ کمُ و إِ ب ۀَ ر طاَع دع وا اللَّهبسَفی م کُ ثُ یسمعونَ یمٍ  واًح لْ رِ عی بغَِ
     ـد ـه فقََ ـاء اللَّ یل و ـب أَ نْ س م نَّه ف هو إِ ی لَّه کَ ل م د سبهِ وا حَلم َأَنْ تع ُکم و قدَ ینبْغى لَ

نِ  مم اللَّه د لمَ عنْ نْ أظَْ م و اللَّه ب س ک َانتْه َفم ـه لیاء اللَّ و لَّه و لأَ ل ب َتسـا اس لً ـا   ه لً هم
  ـه ـافظُ اللَّ ح ۀُ الْ ابصْا العتُهی لَّا باِللَّه و قَالَ أَ رَ اللَّه و لاَ حولَ و لَا قوُةَ إِ َوا أمِاتَّبع ـم   فَ لَه

هنَّت س ص و ولِ اللَّهس بآِثاَرِ ر ُکم َلی ع مه رَ م ـلِ ب     أَ ه ـنْ أَ اةِ مـد ـۀِ الْه مَآثاَرِ الْأئ و ـت ی 
 ک ل نْ ترََك ذَ م ى ود ک فقَدَ اهتَ ل ذَ بذَِ خَ نْ أَ م نَّه م فإَِ تهِ ه و سنَّ دعنْ ب ص م ولِ اللَّهس ر
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لَ و و ِهمتاع طَ رَ اللَّه بِ َینَ أم ذ نَّهم هم الَّ لَّ لأَ ب عنهْ ضَ غر ولُ وس وناَ رب ایتهمِ و قدَ قاَلَ أَ
   ـع نفَْ ـه و أَ لَّ ى ل لَّ أرَضَ نِ و إِنْ قَ ى العْملِ فى اتِّباعِ الآْثاَرِ و السنَ لَ ۀُ عم اودْص الم اللَّه

نَّ لَا إِ هواء أَ دعِ و اتِّباعِ الْأَ نَ الاجتهاد فى البِْ ۀِ م باق ْى الع ف هد هواء و اتِّباع  عنْ اتِّباع الْأَ
عِ  ِرِالبْد َـالَ   بغِی نْ ینَ ۀٍ فى النَّارِ و لَ ع د لُّ بِ عۀٌ و کُ د لاَلۀٍَ بِ لُّ ضَ لَالٌ و کُ نَ اللَّه ضَ ى مده

برَ نَّ الص برِ و الرِّضَا لأَ الص و هت طاَع لَّا بِ رِ عندْ اللَّه إِ َنَ الْخی م ءی ـۀِ   شَ اع نْ طَ الرِّضَا م و
لمَوا  اع و اللَّهنَّه ـه   أَ ی لَ ع اللَّه إِ ا صنَ یمف نِ اللَّه رضْىَ ع ى ی نْ عبیِده حتَّ م د بنَ ع م نْ یؤْ لَ

 نِ اللَّه ع یض ر رَ وبنْ ص ِبم اللَّه َنعصنْ ی ه و لَ رِ ب و کَ َا أحلىَ م ع ِبه ع ـا   و صنَ ـا م لَّ إِ
مم َرٌ له َخی وه و ُله ه ـلوَات و       اهو أَ ـى الص ـۀِ علَ حافَظَ ْباِلم م کُ ـی لَ ع و ه ـرِ ب و کَ َأح

 و م کُ ل َنْ قب م ِابه منینَ فى کتَ رَ اللَّه بهِ المْؤْ م ى و قوُموا للّ ه قانتینَ کمَا أَ طَ س ْلاَةِ الو الص
اکُ ی لإِ سْینِ الماک سْالم ب ح کمُ بِ َلی ع و ینَملَّ    م ز ـد م فقََ ـیهِ لَ رَ ع َکب هم و تَ رَ نْ حقَّ م نَّه فإَِ

 ب ح بى بِ ى رن رَ م سولُ اللَّه ص أَ ونَا رَقَالَ أب َقد و ت اقرٌ م اق ح َله اللَّه و ینِ اللَّه نْ د ع
سْینِ الماک سْالم  ـه ی لَ ع لقْىَ اللَّه لمینَ أَ سْنَ الم داً م َرَ أح نْ حقَّ وا أَنَّ مَلم اع و م ْنه ینَ ممل

انْخو شدَ مقتْاً فاَتَّقوُا اللَّه فى إِ ى یمقتُهَ النَّاس و اللَّه لهَ أَ رةََ حتَّ حقَ ْالم و ْنه م ت م المْقْ کُ
اکسْینَ الم مل سْـالم  بح کمُ حقّاً أَنْ تُ َلی ع م َنَّ له ـولهَ ص      وهمینِ فإَِ س ـرَ ر م ـه أَ ـإِنَّ اللَّ فَ

  و ـه ى اللَّ صنْ ع م و َولهس ر و ى اللَّهصع َفقَد هبح رَ اللَّه بِ َنْ أم م ب ح ی م نْ لَ َفم م حبهِ بِ
وه و اتم ک ل لىَ ذَ ع اتم و َولهس ینَ ر نَ الغْاَوِ م  

و    ه اءِرد ـه ع اللَّ ـاز نْ نَ َلَّ فمج زَّ و ع اللَّه اءِرَ رد بک کبرَ فإَِنَّ الْ ۀَ و الْ َظمْالع و ُاکم ی إِ
ى بعضٍ فَإنَِّها  لَ ع م کُ بغی بعضُ أَنْ ی ُاکمی ۀِ و إِ امیْالق م وی لَّه نْ خَصمه اللَّه و أذََ م ت سَلی

ـنْ    لِخصا مل ـه رةَُ اللَّ نُص تارص و هْلىَ نفَس ع هْغیب رَ اللَّه یغىَ صنْ ب م نَّه حینَ فإَِ الالص
  م ـکُ حسد بعضُ أَنْ ی ُاکم ی نَ اللَّه و إِ رَ م ب و أصَاب الظَّفَ لَ ه اللَّه غَ رَ نْ نَص م و هَلی ع ی غب

عکفُْب ـه      رَضاً فَإِنَّ الْ عو اللَّ ـد َـومٍ فی لُ ـلمٍ مظْ سلىَ م ینوُا ع ُنْ تع اکمُ أَ ی حسد و إِ لهُ الْ ص أَ
مِ        ـل سْةَ المـو ع نَّ د ـولُ إِ ـانَ یقُ ـه کَ ـولَ اللَّ س اناَ رب جاب لهَ فیکمُ فَإِنَّ أَ م و یستَ کُ َلی ع
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ۀٌ و ابَتج سلوُمِ م کُ المْظْ نْ بعضُ عی نَّ      ملْ ـولُ إِ ـانَ یقُ ـه ص کَ ـولَ اللَّ س انَا رب نَّ أَ بعضاً فإَِ
   ـراَمِ و ح ـجدِ الْ سْى المف هاف کَ تاع رٍ و َامِ شهی نْ ص راً مَأج َظمَأع رٌ وی مِ خَ ل سْۀَ الم معونَ

سْالم م کُ انْخو نْ إِ م دَأح ارسع اکمُ و إِ ی وهلمینَ أَنْ تعُسإِ لهَ و  رُ بق م کُ کوُنُ لَ ی ءی الشَّ بِ
ـنْ    م ماً وـل سرَ م سعمٍ أَنْ یل سمل سَقوُلُ لیص کَانَ ی ولَ اللَّهس انَا رب رٌ فإَِنَّ أَ سعم وه

لُّه لَّا ظ م لاَ ظلَّ إِ وی لِّه بِظ اللَّه لَّه راً أظََ سعنْظرََ م ی  أَ ـاکمُ أَ ی ـا و إِ ـۀُ    تُه ومْرح ْۀُ الم ـاب صْالع
     ـد عۀً ب ـاع س مٍ و ـو ی ـد عماً ب وی ُکم لَ بق قوُقِ اللَّهح سبح ا واهونْ س ى م لَ ۀُ ع لَ المْفَضَّ

لىَ التَّ ع رْقد لهَ کاَنَ اللَّه أَ بق قوُقَ اللَّهلَ حج نْ ع م نَّه ۀٍ فإَِ اع ـى  س لَ جیِلِ لهَ إِ ۀِ ع ـاعفَ  مضَ
ـى       لَ ع رـد قْ ـه أَ ـانَ اللَّ ـه کَ لَ بق قوُقَ اللَّهرَ ح خَّ نْ أَ م نَّه لِ و إِ یرِ فى العْاجلِِ و الآْجِ الخَْ

لىَ اللَّه وا إِ َفأَد هْقَ نفَسْرز أَنْ ی رد قهَ لمَ یقْ ِرز اللَّه سبنْ ح م و هق ِیرِ رزخ ـا   تَأْ قَّ م ح
کُ قَ زرم     افـع ضْ ـم الأَْ کُ ـاعفتَه لَ نْ مضَ م ُکم دع ا وم ُکم جزِْ لَ کمُ بقیتهَ و ینْ بِ اللَّه لَ َطی ی

ـوا ال   ـالَ اتَّقُ ب العْالمَینَ و قَ ر لَّا اللَّه لها إِ ها و لاَ کنُهْ فَضْ دد ع َلم عى لَا ییرةََ الَّتَکث ـه  الْ لَّ
یتهُا الْ ۀُأَ ابصع   ـو امِ هم رجِ الإِْ ح امِ فإَِنَّ مم ج الْإِ حرِ م ُکم کوُنَ منْ أَنْ لَا ی م طعَتُ و إِنِ استَ

    اءد ـى أَ لَ ینَ ع رِ ـابِ الص هـل لِّمینَ لفَضْ سْامِ المم تبْاعِ الْإِ نْ أَ لاَحِ م لِ الص ه الَّذى یسعى بأَِ
 قِّهرْح حینَ لف ج     متهالعْارِ ـرِ ح م ـو ـامِ فَه م ندْ الإِْ زلِِ ع لک المْنْ ذَ زلََ بِ نْ نَ م نَّه لمَوا أَ اع و

هاع ْتب نْ أَ لاَحِ م لَ الصه نَ أَ ْلع نْ ی لىَ أَ مام إِ رجَ الإِْ َامِ أحم ندْ الإِْ ع ک ل ذاَ فعَلَ ذَ مامِ فإَِ  الإِْ
ینَ لِّم سْابِ المالص هل ینَلفَضْ راَجِ      رِ ِـإح ل مـنَه َذاَ لع ـإِ ـه فَ ت ْرم ح فینَ بِ ى أدَاء حقِّه العْارِ لَ ع

ـنَ   م و نَ اللَّه ۀُ م لیَهمِ و صارت اللَّعنَ ع نَ اللَّه ۀً ممحر ُته ت لعَنَ ارص امم داء اللَّه الإِْ ع أَ
هل س ر ۀِ و کَ لاَئ ْالم و کولَئ لىَ أُ ع    ت ـرَ ج ـد نَ اللَّه قَ ۀَ م نَّ السنَّ ۀُ أَ ابصْا العتُهی لمَوا أَ اع

 و لَّ اللَّهَتوْلی نٌ حقاًّ حقّاً فَ م لقْىَ اللَّه و هو مؤْ أَنْ ی ه رَّ نْ س قَالَ م لُ و َینَ قبح الى الصف
ینَ آمنوُا و لْ ذ سولهَ و الَّ لىَ اللَّر رَأْ إِ بیه  م لهِ نْ فَضْ م هَلی م لما انتَْهى إِ لِّ سی و مه و د نْ ع م

م تسَمعوا ما  ک أَ لَ ل ونَ ذَ نْ د لَا م لٌ وس رْ م ِلَا نبَی و رَّب ک مقَ لَ م ُلغُه بلَا ی م َله نَّ فَضْ لأَ
تبْاعِ الْ نْ فَضلِْ أَ م رَ اللَّه کَ ۀِ الْهداذَ مةِأَئ    ـم ْینَ أنَع ـذ ک مع الَّ ولئ نوُنَ قاَلَ فأَُ ْؤمْالم مه و
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فیقـاً     ر ـک ولئ ـنَ أُ سح ینَ وح الالص و داء الشُّه ینَ و یق دالص ینَ وِنَ النَّبی م م لیَهِ ع ّالله
ۀِ ماعِ الأَْئْتب نْ وجوه فَضلِْ أَ م هجذاَ وفَه و ِبِهم ف ی کَ ـه   فَ م اللَّ تنْ ی ه أَ رَّ نْ س م و م لهِ فَضْ

ـى         لَ ا عـترََطَه ـى اشْ ت وطه الَّ ـرُ ـه بِشُ لَّ ل ـف ْلی ـاً فَ مناً حقّاً حقّ کوُنَ مؤْ تَّى یح َانهیم لهَ إِ
ولس ۀِ رلاَی و و هتلَایو ع رطََ م د اشتَْ نَّه قَ ینَ فإَِ نم ـۀِ أَ المْؤْ ای لَ و و ـۀِ ه مئ    ـام قَ منینَ إِ ـؤْ ْالم

ـا   نْهرَ م َا ظهشِ ماحَالفْو نَابتاج ناً و سرضْاً ح قرْاَض اللَّه قَ کاَةِ و إِ یتاَء الزَّ لاَةِ و إِ الص
د َقد لَّا و م اللَّه إِ قَ شیَء مما فسُرَ مما حرَّ بی م لَ نَ فَ طَ ا بم لۀَِ و م ى جخلََ فهل َنْ  قو َفم

نْ هذاَ  م ءَشی ْرك ى تَ ف هْنفَس ل خِّص لَّه و لمَ یرَ صاً لل نَ اللَّه مخْ یب و َنهیا بیمف انَ اللَّهد
 ُـاکم ی ینَ حقّاً و إِ نم نَ المْؤْ م وه بیِنَ و الغْاَل ِزبْه ى حف اللَّه د ـراَر ع  فَهو عنْ ص ـى و الإِْ  لَ

لى ما  وا ع رُّ صی م نه و قدَ قاَلَ اللَّه تعَالىَ و لَ طْ ب رآْنِ و م اللَّه فى ظَهرِ القُْ رَّ ا حمم ءی شَ
 م کُ لَ َینَ قبنم نى المْؤْ عبیِعٍ ی نِ ر مِ بۀُ القَْاس ایو اهنَا رِ ى ه لَ لمَونَ إِ عی م ه لوُا و َوا فعَإذِاَ نس

ـیء     شیَئاً ـک الشَّ ل کهمِ ذَ ـرْ م قدَ عصوا اللَّه فى تَ نَّه فوُا أَ رَ ع ِتَابهى کف رطََ اللَّه مما اشتَْ
 لوُا و َلى ما فع وا ع رُّ صی م ى قوَلِ اللَّه و لَ ک معنَ ل که فذََ رْ ى تَ لَ وا إِ ودعی م وا و لَ رُ فَاستغَفَْ

 م لَه اع ونَ وَلم عوایم    ـه نْ ـى ع ا نَهم ى عَته رَ بهِ و لینْ م طاَع فیما أَ ی ى لنَه رَ وم نَّما أَ نَّه إِ أَ
ـا   مع َنتْه ی َنْ لم م و ه ْندرِ ع َنَ الْخی م ءَکلَُّ شی كرد اعه و قدَ أَ ه فقَدَ أطََ رَ َأم عنِ اتَّب َفم

ى اللَّ َنه َفقَد ْنه ع هاه صى النَّارِ عف ِههجلىَ و ع اللَّه هَکب یته أَ صعى م نْ مات علَ   فإَِ
و   ـلٌ و س رْ م ِا نبَی ب و لَ ک مقرََّ لَ م هْلق نْ خَ م دَنَ أح یب و نَ اللَّه یب سَلی نَّه لمَوا أَ اع

ْلق نْ خَ م ک ل ونَ ذَ نْ د لَا م   م کُ ـرَّ إِنْ س ـه ۀِ اللَّ اع وا فى طَ د تهَِ فاَج َله م ُته لَّا طاَع لِّهمِ إِ ه کُ
کوُنوُا مؤْ نْ تَ ینَأَ نـا       م م ـم کُ ب ـۀِ ر اع طَ کمُ بِ ـی لَ ع ـالَ و لَّا باِللَّه و قَ حقّاً حقّاً و لَا قوُةَ إِ

َلم اع و م کُ ب ر نَّ اللَّه تمُ فإَِ َطع نْ استَ َفم لَام س لیم هو الإِْ التَّس و یم لالتَّس وه لَام س وا أَنَّ الإِْ
 م لَ س م فقَدَ أَ لَّ سـى       و ف ـه ْـى نفَس لَ ـغَ إِ ل بأَنْ ی ـرَّه نْ س م و َله ام لَ س لَا إِ لِّم فَ سی َنْ لم م

نْ أَطاَع اللَّ م نَّه عِ اللَّه فإَِ ط ْلی م و  الإْحِسانِ فَ ـاکُ ی لىَ نفَسْه فى الإْحِسانِ و إِ لَغَ إِ ب د أَ ه فقََ
ـاءةِ    س ـی الإِْ لَغَ ف َأب َا فقَدهب َرک ک معاصی اللَّه فَ نِ انتَْه م ا فَإنَِّهوهَکب رْ نْ تَ ی اللَّه أَ اصعم



13 
 

ةِ ماءس نَ الإْحِسانِ و الإِْ یب سَلی و هْلىَ نفَس ۀُ و إِ جنَّ بهمِ الْ ر ْندانِ عسِلِ الإْحه لۀٌَ فلَأَ زِ نْ
د ربهمِ ا ساءةِ عنْ لِ الإِْ ه ـه     لنَّارلأَ نَّ ـوا أَ َلم اع و هـی اصعوا مبن ۀِ اللَّه و اجتَ اع طَ لوُا بِ ماع فَ

لقْه شیَئاً نْ خَ م دَأح نَ اللَّه م م کُ ـا   لیَس یغنْى عنْ لٌ و لَ س رْ م ی ب و لاَ نبَِ ک مقرََّ لَ لَا م
ه أَنْ تنَفْعَه شفََ رَّ نْ س َفم ک ل ونَ ذَ نْ د ۀُم نْ    اع ـه أَ ـى اللَّ لَ ب إِ لُ طْ ی لْ د اللَّه فَ الشَّافعینَ عنْ

ا اللَّ ب رضَِ صی َلم قِ اللَّه لْ نْ خَ داً مَوا أَنَّ أحَلم اع و ْنهى ع رضَْ ـۀِ  ی اع طاَعته و طَ لَّا بِ ه إِ
یصعم ص و دمح نْ آلِ م م ه رِ َلَاةِ أم ۀِ و اع سوله و طَ رمـرْ   تُه ک نْ ی َلم و ۀِ اللَّه یصعنْ م م

    ـم بیِنَ ه ـذِّ کَ ْنَّ الم بونَ و أَ ـذِّ کَ ْالم م ینَ ه کرِ لمَوا أَنَّ المْنْ اع رَ و و صغُ م أَ لًا عظُ لَهم فَضْ
قُّ ْالح ُله َقو ینَ وقناَفْلم لَّ قَالَ لج زَّ و ع أَنَّ اللَّه قوُنَ وناَفْإِنَّ الم   كرى الـدینَ فقنافْالم

َتهاع لبْه طَ م اللَّه قَ زَ لْ کمُ أَ نَّ أحَد منْ قَ رَ م نَصیراً و لَا یفْ َله د نْ تجَِ نَ الناّرِ و لَ لِ م سفَ  و الأَْ
 قِّ و ح ۀِ الْ نْ صفَ م اللَّه هَرج خْ نْ أَ م نَ النَّاسِ م م د َنْ أح م َتهْخَشیم ـا  ی لَ هل ه نْ أَ م ْله عج

   ـنِّ و جِ نسِْ و الْ ـإِ ک هم شیَاطینُ الْ َولئ قِّ فَأُ ح هلِ صفۀَِ الْ نْ أَ م لِ اللَّه عج ی َنْ لم نَّ م فإَِ
نِ  ونَ إِ ید ى بعضٍ یرِ لَ ۀً بعضهمِ إِ س وس و و ع ائَخد راً و کْ م یلۀًَ و نسِْ ح ینِ الإِْ اطَشیإِنَّ ل
   ـم ـذى لَ ینِ اللَّه الَّ ى دنَ النَّظرَِ ف م ِبه اللَّه مهَرم کْ قِّ عما أَ ح هلَ الْ وا أَ د طاَعوا أَنْ یرُ استَ
ـى    ـقِّ ف ح هلُ الْ داء اللَّه و أَ ع له إرِادةَ أَنْ یستوَيِ أَ ه نْ أَ نسِْ م ینَ الإِْ اطَشی لِ اللَّهعج ی

ک و الْ ـنْ    الشَّ م ـه تاَبِ ـى ک الىَ ف َتع اللَّه ف ص ا وَکم اءوکوُنوُنَ س ی یبِ فَ ذ کْ کاَرِ و التَّ نْ إِ
نْ    قِّ أَ ح ـالْ ـرِ بِ لَ النَّصه م نهَى اللَّه أَ کوُنوُنَ سواء ثُ وا فتََ رُ ونَ کمَا کفََ رُ کفُْ وا لوَ تَ دو هل َقو

عداء اللَّ نْ أَ وا م ذُ تَّخ یه ل قِّ   و ْـالح ـرِ بِ نِ النَّص ع ُکم نَّ ُرد لَا ی و ُکم لنََّ وهلَا ی یاً و لاَ نَصیراً فَ
  م ـتُ نْ فعَونَ أَ َتد ُکم مورِ نْ أُ م مه رِ کْ م نسِْ و ینِ الإِْ اطَۀِ شی نْ حیلَ م ِبه اللَّه م کُ ى خَصالَّذ

نُ فی سَأح یى ه ۀَ باِلَّت یئَ االسم ب   و ـه تطاَع ـم بِ کُ بر هجو کل ذَ تمَسونَ بِ لْ م و بینَهم تَ کُ ینَ
ـمعوا   إِنْ س م نَّه ینِ اللَّه فَإِ ولِ دُى أص لَ ع موه رُ نْ تُظهِْ کمُ أَ لُّ لَ ح لَا ی مه د رَ عنْ َلَا خی مه

َفع ر و هی لَ ع ُکم و ادئاً عَشی یهف م کُ م   ع وهمنْ لوُکُ ْـتقَب اس و ُکم ـاک لَ ى ه لَ وا ع د هج و م کُ َلی
ـا     یم ف ُکم لتََ ـزِ فوُا منْ ـاعرِ جارِ فَ لِ الفُْ و ى دف م ْنهۀُ م کمُ النَّصفَ نْ لَ کُ ی َلم ونَ وه رَ کْ بمِا تَ
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لِ ا ه ى لأَ غْنب لَا ی نَّه باطلِ فَإِ لِ الْ ه نَ أَ ی ب و م کُ قِّبینَ ح ـلِ     لْ ه ـۀَ أَ لَ زِ ـهم منْ ُنفْس لوُا أَ زِ نْ ینْ أَ
فوُا وجه قَ م یعرِ هلِ البْاطلِ أَ لَ ۀِ أَ لَ زِ ه بمِنْ ْند قِّ ع ْلَ الح ه جعلْ أَ ی َلم أَنَّ اللَّهلِ ل اطْلِ الب و

ع نوُا وینَ آم ذ لُ الَّ عج م نَ ذْ یقوُلُ أَ لوُاللَّه فى کتاَبهِ إِ ـى     ام ینَ ف ـد ْفسْالم ـالحات کَ الص
  ـه لوُا اللَّ عج ا تَ لِ و لَ اط ْلِ البه نْ أَ ع ُکم ُنفْس رمِوا أَ کْ جارِ أَ م نجَعلُ المْتَّقینَ کاَلفُْ الأْرَضِ أَ

د ذى تَ م الَّ کُ ینَ د و ُکم امم لىَ و إِ ع ثلَُ الأَْ ْالم َله ى و بارك و تعَالَ لِ  ینوُنَتَ ه ۀً لأَ رضَْ ع ِبه
 ـه رَ اللَّ م کوُا أَ رُ احِ لاَ تتَْ لَ لَ الص ه لًا یا أَ هلًا م هَکوُا فم ل فتََه م کُ َلی ع وا اللَّهبلِ فتَغُْض اطْالب  و

ۀٍ أحَبوا فى اللَّ معنْ ن م م کُ رَ اللَّه ما بِ َغیی اعته فَ طَ کمُ بِ رَ م نْ أَ رَ م م م  م هأَ کُ ـفتََ ص ف صنْ و
 م کُ کمُ و نَصیحتَ تَ دولوُا م کمُ و ابذُ نْ خاَلفََ م ى اللَّه ضوُا فغب م [ و أَ کُ ف صفتََ ص نْ و مل [

لَ ائَالغْو م کُ لیَها و بغىَ لَ ع م م و عاداکُ کُ َفتنْ ص ع ب غنْ ر ما للوُه َتذ َلَا تب و  
نَ هذاَ بد ـا   أَ م ُکم ـورِ ظُه اءرو وه ذُ ا تنَبِْ لوُه و لَ قاع و وهمتفََه و ِوا به ذُ دب اللَّه فخَُ ا أَ

      و م ـاکُ ی ـه و إِ وا بِ ـذُ خُ ـم تأَْ ـوه و لَ ُتمَرح قَ هواکمُ طَ تمُ بهِ و ما وافَ خذَْ م أَ داکُ قَ ه وافَ
لىَ اللَّ رَ ع بج لمَ هالتَّ اع و ینِ اللَّه لىَ د رَ ع بج لَّا تَ لىَ اللَّه إِ رِ ع بج لَ بِالتَّ وا أَنَّ عبداً لمَ یبتَ

ـنَ  م ُاکم ی نَا اللَّه و إِ ارَینَ أج لبوا خاَسرِ م فتَنَقَْ کُ عقاَبِ ى أَ وا علَ َتد رْ لَّه و لَا تَ وا لیمَتقفَاس 
لىَ ا رِ ع بج لَّا باِللَّه و قاَلَ و لَا للَّهالتَّ کمُ إِ ـه   قوُةَ لنََا و لَ لقَهَ اللَّ إِنَّ العْبد إذِاَ کَانَ خَ

    و ـه ه عنْ ـد اع بی ـرَّ و لیَه الشَّ ه اللَّه إِ رِّ کَ ى ی ت حتَّ می م مناً لَ قِ مؤْ لْ صلِ أصَلِ الْخَ فى الأَْ
لَ ه اللَّه إِ رَّ نْ کَ مهی  ت لاَنَ ۀِ فَ ی رِ بج لهَ و الْ خُ دنْ ی رِ أَ بک نَ الْ م اللَّه افَاهع ْنهع ه داع ب الشَّرَّ و

       و ُته ـکینَ س امِ و ـلَ س ـار الْإِ قَ و ـه َلی ع ـار ص و ـه هجقَ و لُ لقُهُ و طَ نَ خُ سح و ُیکتَه رِ ع
مِ ا حارِ نْ م ع ِرع و و هللَّتَخَشُّعه       ـاسِ و دةَ النَّ ـو م ـه ـه اللَّ قَ ز ر و َطه ـاخ سم ب نَ و اجتَ

ـى    ـا ف هله نْ أَ لَا م ا ونْهنْ م کُ ی َلم و اتومالخُْص ۀِ النَّاسِ و َقَاطعم ترَْك و ملتََه امج م
لِ  َى الأْصف َلقَه ذاَ کَانَ اللَّه خَ یء و إِنَّ العْبد إِ قِ أَ[ شَ لْ لِ الخَْ ـى  ] ص ت حتَّ می َراً لمکاَف

رِ       بک ـالْ ـی بِ ل ـه ابتُ نْ م ـه رَّب ـرَّ و قَ ـه الشَّ َلی ب إِ بفَإذِاَ ح ْنهم هرِّب رَّ و یقَ یه الشَّ لَ ب إِ بح ی  و
ُرَ فح ظَه و ههجلظَُ و لقُهُ و غَ لبْه و ساء خُ ۀِ فقَسَا قَ ی جبرِ ـف  الْ ه و کشََ اؤُ یقلََّ ح و ُشه
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   و ـه تَ طاَع ـض ی اللَّه و أبَغَ اصعم ب ک ر ا وْنهع ِزع لمَ ینْ م فَ حارِ ْالم ب ک ر و ه رَ اللَّه ستْ
ۀَ و ا یافْالع لوُا اللَّه رِ س کاَف نِ و حالِ الْ ْؤمْالِ المنَ ح ی ا بم دعَا فبلَه ه لُأَ ـا   بوهاطْ یه و لَ لَ إِ

 ـ  یهف ـاء لَ ب ع الْ تاَب نیْا فَإِنَّ تَ ى الدف لَاء ْلىَ الب ع ْوا النَّفس رُ بص لَّا باِللَّه ا و حولَ و لاَ قوُةَ إِ
 ـ  باق ـرٌ ع َخی هتای لَ ِرَ بوم نْ أَ ۀِ م لاَی و و هتلَای و و ۀِ اللَّه اع دةَ فى طَ ـى    ع ۀًالشِّ ف ـه ـد اللَّ نْ

ـى       ا ف ـه شیةُ عـار ـا و غَضَ هت رَ ه ز ـا و هیمَنع ع إِنْ طَالَ تتََاب ا وْنی الد ک لْ نْ م رةَِ م الآْخ
   ـۀِ الأَْئ لاَی ِـرَ بو م ـه أَ لاَیته و طاَعته فإَِنَّ اللَّ نْ و ع ى اللَّهنْ نَه ۀِ م ای لَ و و ۀِ اللَّه ی صعـۀِ م م 

م ینَ أَ الَّذ م ه نا و رِ م ونَ بأَِ د هۀً ی مَأئ ملنْاه عج و هل َى قو ف ِتاَبه ى ک ف اللَّه م اه مینَ س رَ الَّذ
 ـ ۀُ الضَّ مَأئ مه و م تهِ طاَع و ِهمتلاَی نْ و ع ى اللَّه َینَ نه الَّذ و م اعتهِ ایتهمِ و طَ لَ ِبو ۀِلَااللَّه  لَ

  ـد مح نْ آلِ م ۀِ م مَالْأئ اللَّه اء یل و ى أَ لَ ا عْنی ى الد لٌ فو د م َکوُنَ له أَنْ ی ینَ قَضىَ اللَّه الَّذ
سوله ص  ۀِ ری صعم و ۀِ اللَّهی صعِبم م ولتَهِ ى دلوُنَ ف معی    ـذاَبِ و ْۀُ الع مل لیَهمِ کَ قَّ ع ح یل

لتیم       ـه ـص اللَّ ـا قَ وا م رُ ب ـد ـه فتََ ل َنْ قب لِ م س د ص و الرُّ مح م اللَّه ِنبَی ع کوُنوُا م أَنْ تَ
  ـی ط عأَنْ ی ـه لوُا اللَّ س م ینَ ثُ نم اعهم المْؤْ ْتب یاءه و أَ نبِْ لىَ بهِ أَ م فى کتَابهِ مما ابتَ کُ َلی ع م کُ

رَ  بلَالص ىع  م یاکُ اهم و إِ طَ َى أعلَ الَّذ خَاء مثْ رَّاء و الشِّدةِ و الرَّ لَاء فى السرَّاء و الضَّ ْالب
  و ـم لمْهِ ح و ِهمَینتک س و مه قاَرِ و ینَ وح الى الصد ِبه ُکم َلی ع لِ واطب لِ الْ ه ۀَ أَ و مماظَّ

ع رو و ِهمتَخَشُّعم ـلِ    هِ مْـى الع ف لَّه ل م ه اد هت اج و م فَائهِ و و ِهمق دص و مِ اللَّه حارِ نْ م ع
ُکم لَ َینَ قبح ال ۀَ الص لَ زِ م منْ کُ ب ر ْندلوُا ع نزَْ لک لمَ تُ لوُا ذَ ْتفَع َإِنْ لم ُکم نَّ اعته فَإِ طَ   بِ

چو ادَذاَ أر لمَوا أَنَّ اللَّه إِ اع     ـک ل ـاه ذَ طَ ع ـإذِاَ أَ سلَامِ فَ لإِْ ل ه ردص رَح یراً شَ د خَ بِبع
ـلَا  س ک تمَ لهَ إِ ل ع اللَّه لهَ ذَ مذاَ ج لیَه فعَملَ بهِ فإَِ ع هْلب د قَ قِّ و عقَ ح قَ لسانهَ باِلْ طَ نْ مه أَ

ح دو کَانَ عنْ ک الْ ل لىَ ذَ ع اتإِنْ م اللَّه د بِبع اللَّه ِرد ی م ذاَ لَ لمینَ حقاًّ و إِ سْنَ الم الِ م
 د قٌّ لمَ یعقَ ح هانسى ل رىَ علَ رجَاً فَإِنْ ج قاً حَضی ه ردکَانَ ص و هْلىَ نفَس لهَ إِ کَ راً و َخی

َذاَ لم لیَه و إِ ع هْلب طه قَ عی َلم هَلی ع هْلب ـه      یعقدَ قَ ی لَ ع ـک ل ـع ذَ َتمـإذِاَ اج اللَّه العْملَ بهِ فَ
ـرىَ     ـا ج م ـار ص ینَ وقاف نَ المْنَ م اللَّه ْند الِ کَانَ عْالح ک لْ لىَ ت ع وه و وتمتَّى یح



16 
 

هط عی م قِّ الَّذى لَ ح نَ الْ م هانسلىَ ل ع هَلی ع هْلب د قَ ـه      اللَّه أَنْ یعقَ ـلَ بِ مْالع ـه ط عی ـم و لَ
ـلَ   عجأَنْ ی لاَمِ و س لإِْ ل ُکم ور د ص شرَْحنْ ی لوُه أَ س و اتَّقوُا اللَّه ۀِ فَ امیْالق م وی هی ۀً علَ ج ح

و م فَّیکُ َتوتَّى یقِّ ح ح الْ قُ بِ ط م تنَْ کُ لسْنتََ لَ  أَ عج أَنْ ی و ک ل ى ذَ لَ ع ُنتْم ـب  أَ لَ نقَْ م ُکم َلب منقَْ
لَ عنْ ی ه أَ نْ سرَّ م ینَ و َالمْالع بر لَّه ل دمح لَّا باِللَّه و الْ م و لاَ قوُةَ إِ کُ لَ َینَ قب حالنَّ الص م أَ

ْلی و ۀِ اللَّه طاَع لیْعملْ بِ حبه فَ ی نَااللَّهِبع ع قوَلَ اللَّ تَّ مسی َص أَ لم هی لَّ لنبَِ ج زَّ وع ـلْ    ه قُ
 ـ  طیـع اللَّ لَا ی اللَّه و م کُ نوُب کمُ ذُ رْ لَ ْغفی و ّالله م کُ ِببح ى ی ونِاتَّبع حبونَ اللهّ فَ م تُ ه إِنْ کنُتُْ

اعنَا و لاَ و اللَّ اتِّب هتاع لیَه فى طَ ع خلََ اللَّه َلَّا أد بداً إِ د أَ بـا     ع لَّ ـداً إِ ب ـد أَ ب ـا ع بعِنَ ا یتَّ ه لَ
ـنَ  ا یبغضُ ا و اللَّه لَ بغَضنََا و لَ لَّا أَ بداً إِ اعنَا أَ اتِّب د َأح عدلَا ی اللَّه لَا و و اللَّه هبَأح  ـد َا أح

اللَّه زاَه خْ لَّه أَ یاً لاصع اتنْ م م و ى اللَّهصلَّا ع بداً إِ ـارِ و   أَ لىَ وجههِ فى النَّ ع هَکب و أَ
لَّه رب العْالمَینَ ل دم ْالح  

  :به اصحاب خود مرقوم فرمود نامه اى که حضرت صادق 
نامـه ذیـل را بـه     اسماعیل بن جابر روایت کرده که امـام صـادق    -  1

دهنـد و    ه آنرا بیکدیگر درس دستور داد ک اصحاب خود مرقوم داشت و به آنها
در آن نگاه کنند و از یاد نبرند و بدان عمل کنند، و آنها نیز این نامه را در جـاى  

و چون از نماز فراغـت میافتنـد در    ندنمازهاى خود در خانه هاشان گذارده بود
  .آن مى نگریستند

ایـن نامـه از طـرف حضـرت صـادق      : بن مخلد سـراج نیـز گویـد    اسماعیل
  :به اصحاب ابلاغ گردید 
  :اینک متن نامه  و

خداى بخشنده مهربان ، اما بعد از پروردگـار خـود عافیـت درخواسـت      بنام
کنید، و آرامش و وقار و سکون را از دست ندهید، و شرم و حیا پیشه کنید، و از 
 آنچه مردمان شایسته پیش از شما دورى کردند شما هم دورى کنید، و بـا اهـل  
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را بر خود هموار سازید، مبادا با آنهـا سـتیزه جـوئى     باطل مدارا کنید، ستمشان
کنید، هنگام آمیزش و نشست و برخاست و گفتگوى با آنها چـون از آمیـزش و   

راه تقیه را پیشه کنید همان راهى کـه خداونـد دسـتور     .مخالطه با آنها ناچارید 
معاشرت بـا آنهـا    گرفتار.و چون داده که هنگام برخورد با آنها آنرا پیش گیرید،
را در چهره هاشان بخوبى دیـدار   شدى آنان شما را آزار میدهند و ناراحتى شان

آنها را از شـما دفـع مـى    ) شر(خواهید کرد، و اگر اینجهت نبود که خداى تعالى 
کند آنان بشما یورش میبردند و آن دشمنى و خشمى که آنها از شما در دل دارند 

آرند، شما با آنها در یـک انجمـن گـرد آئیـد ولـى       ماه بروى شبیش از آنست ک
جانهاى شما با آنها متفاوت است و با هم گرد نیاید، هرگز شـما آنـانرا دوسـت    
ندارید و آنها نیز شما را دوست ندارند، جز آنکه خداى تعـالى شـما را بداشـتن    

یسـته آن  حق و حقیقت گرامى داشته شما را به راه حـق بینـا کـرده و آنـانرا شا    
، پس با آنها سازش داشته باشید و برفتار آنها صبر کنید که آنها سـازش   ندانسته

با شما ندارند و بر هیچ چیزى شکیبائى ندارند، حیله و نیرنگشان وسوسه هـائى  
است که برخى از آنها در دل برخى دیگر اندازنـد، چونکـه ایـن دشـمنان خـدا      

و خدا است که شما را از شـر   رند،ق باز داچنانند که اگر بتوانند شما را از راه ح
را جز از کلام خیر باز دارید مبـادا   آنها نگهدارد، پس از خدا بترسید و زبانهاتان

را بگفتار دروغ و تهمت و گناه دشمنى آلوده سازید زیرا اگر شـما زبـان    زبانتان
 ـ  ر خود را از آنچه خدا خوش ندارد و از آن جلوگیرى کرده است باز داریـد بهت

است براى شما در نزد خداوند از اینکه زبان خود بدان بیالایید، چونکـه لغـزش   
زبان در آنچه ناپسند خدا است و از آن جلوگیرى فرموده در نزد خداونـد بـراى   
بنده هلاکت ببار آورد و مورد خشم خدا و کرى و کورى و گنگـى روز قیامـت   

اسـت ،   رمـوده ف) 18آیـه   در سوره بقره(است ، و در نتیجه چنان شوید که خدا 
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یعنى سخن نکنند و به آنها اجازه ندهند تا عذر ) کر و لال و کورند و باز نگردند(
  .خواهى کنند

نیز مبادا آنچه خدا نهى فرموده مرتکب شوید، و بر شما باد خموشـى مگـر    و
چیزهائى که خداوند شما را در کار آخرتتـان بـدان سـود دهـد و بـر آن       در آن

گوئید و   ، خداوند را بسیار به یگانگى و پاکى بستائید و تسبیحش پاداشتان دهد
که در نزد او اسـت   ىستایشش کنید و بدرگاهش زارى کنید و از آن خیر و خوب

حقیقتش دست کسـى نرسـد از او خواسـتار شـوید، و     ه و قدرش کس نداند و ب
ا از آن بدین ترتیب زبان خود را به آنها سرگرم کنید از سخن کردن بدانچـه خـد  

نهى کرده و از گفتارهاى باطل و بیهوده اى که موجب ماندن همیشگى در آتـش  
دوزخ است براى کسیکه از آن گفتارها بدرگاه خـدا توبـه کنیـد و بـه سـوى او      
تضرع و زارى نمائید و از او درخواست کنید، و شائق شوید بدانچه خداوند بدان 

به سوى آن شما را خوانده اسـت تـا   تشویقتان کرده ، و بپذیرید آنچه را خداوند 
  .رستگار شوید و از عذاب خدا نجات یابید

شیفته چیزى شوید که خداوند بر شما حرام کرده زیـرا هـر کـس پـرده      مبادا
حرمت خدا را در این دنیا بدرد خداوند میان او و بهشت و نعمتهـا و خوشـى و   

براى همیشه جـدائى   مقام ارجمند پایدار و دائمى آنجا که براى اهلش مقرر شده
  .افکند
بدانید که به راستى چه بد بهره ایست آن بهره و جایزه اى که کسى در ترك  و

اطاعت خدا و نافرمانى او بدست آرد که خوشیهاى زوال پـذیر و فـانى دنیـا را    
بوسیله پرده درى خدا بر نعمـت بهشـت جاویـدان و خوشـیها و مقـام ارجمنـد       

زیـان آور و حـال    گشتاینها که چه بهره بد و بازبهشتیان مقدم میدارد، واى بر 
بدى در روز قیامت نزد پروردگارشان و در آخـرت دچـار عـذاب و کیفرشـان     
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و شما را گرفتار کند بدانچه آنانرا گرفتار ساخته و نیروئـى بـراى مـا و    ) گرداند
  .شما نیست جز بدو

اى شـما آن  از خدا بترسید اى گروه نجات یافته اگر خدا کامل گرداند بر پس
که نعمت ولایت و اقرار به امامت امیر المؤ منین على بن (نعمتى را که بشما داده 

فرموده مقصود نعمتهاى دنیـوى و     باشد و یا چنانچه فیض  ابى طالب 
نگردد اینکار تـا برسـد بشـما نیـز هماننـد آنچـه        کاملزیرا که ) اخروى است 

شـوید در جـان و مالتـان ، و تـا       رسید، و تا آزمایش  بشایستگان پیش از شما
بشنوید از دشمنان خدا ناهنجار بسیار و شکیبائى کنید و آنها را بر خـود همـوار   

شـما   برسازید، و تا آنجا که شما را خوار بشمارند و دشمن دارند، و تا آنجا که 
م تحمیل ستم کنند و شما نیز بخاطر رضاى خـدا و پـاداش سـراى آخـرت سـت     

ایشانرا تحمل کنید، و تا آنجا که بخاطر خدا عزوجل خشـم شـدید خـود را در    
برابر آزار آنها که از روى جنایت بر شما انجام دهند فرو خورید، و تا آنجـا کـه   
شما را درباره حق دروغگو شمارند و در اینباره با شما دشمنى کنند و کینه شـما  

) که گفتیم (کنید، و مصداق تمام اینها بر دل گیرند و شما بر آنها صبر و بردبارى 
  .در کتاب خدا است که جبرئیل آنرا بر پیامبرتان نازل کرده 

صبر کـن چنانکـه   : (اید گفتار خداى عزوجل را که به پیامبرتان فرماید شنیده
) 34سوره احقاف آیه ) (پیمبران ثبات دار صبر کردند و درباره آنان شتاب مکن 

تو را تکذیب کنند پیش از تو نیز پیـامبرانى را دروغگـو   و اگر : (و فرموده است 
صدر آیه در سـوره فـاطر   ) (ردندو آنان بر تکذیب و آزار شکیبائى ک... شمردند

است و ممکن است قرائـت امـام قرائـت     34و ذیل آن در سوره انعام آیه  4آیه 
یش از و با این ترتیب پیمبر خدا و پیمبران پ) دیگرى غیر از قرائت مشهور باشد
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او مورد تکذیب مردم واقع شدند و اضافه بـر تکـذیب در مـورد حـق آزار نیـز      
  .کشیدند
اگر از فرمان خدا درباره ایشان خوشحال شوید، همـان فرمـانى کـه در     پس
آنهـا را بـراى همـان فرمـان آفریـده ، در برابـر آن       ) یعنى اصل آفرینش (اصل 

کفریکه در علم خدا گذشته است کـه دیگـران را در اصـل بـراى آن آفریـده و      
: آنجا کـه فرمایـد   هاز آنها نام برد) قرآن (از کسانیکه در کتابش ) قرارشان داده (
از  41آیـه  ) (و گردانیدیم از ایشان پیشوایانى که به سوى دوزخ رهبـرى کننـد  (

ةً  (:سوره قصص ، و آیه چنین است  ئمِ�
َ
که همان احتمالى کـه در   )...وجََعَلنَْاهُمْ أ

پس آنچه را گفتیم تدبر کنید و دریابیـد  ... آیه بالا گفته شد در این آیه نیز هست
هر کس این جریان و مانند آنرا از آنچه خدا در قـرآنش   او ندانسته نگیرید، زیر

لازم کرده که بدان امر کرده و یا از آن نهى فرموده ندانسته گیـرد، دیـن خـدا را    
نافرمانى او را مرتکب شده و سزاوار خشم خدا گردیده ، و خداونـد   رها کرده و

  .او را به رو در آتش دوزخ افکند
اى گروه مورد رحمت و رستگارى ، به راستى کـه خـدا کامـل    : نیز فرمود و

کرده براى شما آن خیرى را بشما عطـا فرمـوده ، و بدانیـد کـه از علـم خـدا و       
در دیـن خـود هـواى نفـس و راى و      دستورش این نیست که کسى از خلـق او 

را در  یـز قیاس را میزان بگیرد چونکه خداوند قرآن را نازل فرمود و بیان هـر چ 
قرآن قرار داد و براى آموختنش کسانى را مقرر فرمود و آنانکـه علـم قـرآن را    
بدانها داده نمى توانند از روى میل و سلیقه و قیاس و نظـر خـود در احکـام آن    

داوند آنانرا بوسیله دانشى که به آنهـا داده و بـدان مخصوصشـان    رفتار کنند و خ
بى نیازشان ساخته و ) و سلیقه و قیاس  راىاز (داشته و در نزد آنها سپرده است 

این از روى احترامى بوده که خداوند آنها را بدان گرامى داشته ، و ایشانند اهـل  
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و اینانند کسانى کـه هـر    ذکر که خدا این امت را بپرسش از آنان مامور ساخته ،
 ـ در  هکس از ایشان سئوالى کند البته در صورتیکه سئوال کننده از کسانى باشد ک

علم گذشته باشد که آنرا تصدیق نموده و از دستورشان پیروى کند او را رهبـرى  
کنند و بدهند به او از علم قرآن بدان مقدارى که بخدا راه یابد به اجـازه و اذن او  

همه راههاى حق هدایت شـود، و آنهاینـد همـان کسـانى کـه رو       و هم چنین به
و از آن دانشى کـه خداونـد آنهـا را     ردنشانگردان نشود از ایشان و از پرسش ک

بدان گرامى داشته و در پیش آنان نهاده جز آنکس کـه در علـم خـدا در اصـل     
ر آفرینش و در عالم ارواح شقاوت و بدبختى بر او نزدشـان قـرار داده و دسـتو   

پرسیدن از آنها را صادر فرموده است ، و همین ها هسـتند کـه طبـق دلخـواه و     
خود رفتار مى کنند تا اینکه شیطان بر آنها چیره گردیده ، زیرا  ىسلیقه و قیاسها

آنها اهل ایمان را که در علم قرآن مؤ من شناخته شده اند در نزد خدا کافر دانند، 
ند نزد خدا مؤ من دانند، و تا اینکـه حـلال   و گمراهان را که در علم قرآن گمراه

را در بسـیارى از مـوارد    خـدا خدا را در بسیارى از جاها حرام کردند، و حرام 
  .حلال شمردند

ریشه و اساس بنا و ساختمان دلخواه آنـان بـود در صـورتیکه    ) کارها(این  و
  :ود ولى آنها گفتندپیش از مرگش به آنها اشاره کرده ب  رسول خدا 

از رفتن رسول خدا ما مى توانیم بر طبـق آنچـه آراء مـردم بـدان قـرار       پس
را از ما گرفت و به   گرفت رفتار کنیم با اینکه خداى عزوجل رسول خدا 

آن سفارشى که آنحضرت بما فرمود و آن دستورى که بمـا داده اگرچـه اینکـار    
دا و رسول او باشد، به راستى که چه شخصى بر خدا دلیرتـر  مخالف با دستور خ

و گمراهیش آشکارتر از آن کس است که این رویه را پیشـه کـرده و بـه خیـال     
  .خود پندارد که مى تواند چنین کارى بکند
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سوگند که خدا را بر مخلوق خود حقى است که فرمان او را ببرنـد و از   بخدا
و چه پس از مـرگش ،    یات محمد دستورش پیروى کنند چه در زمان ح

این دشمنان خدا آیا مى توانند چنین پندارند که احـدى از کسـانیکه بـه محمـد     
خود و راى و قیاس عمـل کـرده ؟ اگـر در پاسـخ      تاراسلام آوردند بگف  
  :بگویند
دورى گمراه گشته اند و اگـر  که حتما بر خداوند دروغ بسته و بجایگاه  آرى
نه ، پس کسى را نرسیده که به راى و دلخواه و قیاس خویش رفتار کند، : بگویند

و در اینصورت اینان بر علیه خود اقرار کرده و ملزم گشته اند و در زمره کسانى 
دا نیز از فرمـان خ ـ    دادر آیند که معتقدند بایستى پس از مرگ رسول خ

پیروى و از اطاعت کرد و خداى تعالى نیز فرمایـد و گفتـارش حـق اسـت کـه      
محمد جز فرستاده اى نیست که پیش از او فرستادگانى آمده و گذشته : (فرموده 

اند آیا اگر بمیرد یا کشته شو به عقب باز گردید و هر که به عقب باز گردد زیانى 
سـوره آل عمـران ،   ) (خواهد داد به خدا نرسانده و خداوند سپاسداران را پاداش

  ).144آیه 
  جهت گفتیم تا بدانید که اطاعت خدا و پیروى از دستورش  این سخن بدان و

لازم است چه در حیات و زندگانى محمد و چه پس از مرگش ، و هم چنانکـه  
هیچیک از مردم را نرسیده که با بودن محمد بدلخواه و راى و قیاسهاى خود بـر  

رفتار کند پس از مرگ آنحضرت نیز کسى را نرسیده   د خلاف گفته محم
  .که بر طبق دلخواه و راى و قیاسات خود عمل بنماید

از بلند کردن دستهاتان در نماز جز یکبار آنهم هنگام شروع نماز : نیز فرمود و
شما را باین ) یعنى اهل سنت (خوددارى کنید زیرا که مردم ) در تکبیرة الاحرام (
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عمل بشناسند، و خدا است که از او کمک خواهند جنبش و نیروئى نیسـت جـز   
  .بوسیله خداوند

کـه بنـدگان بـا    . خدایرا بسیار بخوانید زیـرا خداونـد خـوش دارد   : فرمود و
ایمانش او را بخوانند و بدانها وعده اجابت داده است ، و خداوند دعاى مؤ منـان  

ى براى آنها در آورد که بـراى رفـتن بـه بهشـت     را در روز قیامت بصورت عمل
 ـ دبوسیله آنها بر اعمالش بیفزاید، پس بسیار یاد خدا کنی هـر انـدازه کـه مـى     ه ب

توانید در هر ساعتى از ساعتهاى شب و روز که باشد زیرا خداوند خود دسـتور  
نـد از  فرموده که زیاد او را یاد کنید، و خدا نیز یاد کند از هر بنده که او را یـاد ک 

مردمان با ایمان ، و بدانید که هیچیک از بندگان با ایمان خدا را یـاد نکنـد جـز    
آنکه خداوند او را به نیکى یاد کند، و در اطاعت او بکوشید که کسى بدان خیـر  
و نیکى که در نزد خدا است نرسد جز بوسـیله اطاعـت او و دورى کـردن از آن    

چونکه خداى تبـارك و  . ا حرام کرده محرماتى که در ظاهر و باطن قرآن آنها ر
و واگذارید گناه ظاهر و بـاطن  : (تعالى در قرآنش فرموده و گفتارش حق است 

  ).120سوره انعام آیه ) (را
بدانید که هرچه را خداوند دسـتور داده کـه از آن دورى کنیـد آنـرا حـرام       و

و از آثـار رسـول خـدا    ) و ایـن دسـتور دلیـل بـر حرمـت آن اسـت       (فرموده 
او پیروى کنید و از هواى نفس و آراء خـود پیـروى   ) و روش (و سنت   

خدا آنکسى است کـه از   پیشگاهنکنید که گمراه شوید، زیرا گمراه ترین مردم در 
هواى نفس و راى خود بدون راهنمایى خدا پیروى کنـد، و تـا مـى توانیـد بـه      
یکدیگر نیکى کنید زیرا هرچه خوبى کنید بخودتان کرده اید و اگر بدى هم کنید 
بخود کرده اید، و با مردم مدارا کنید و آنها را بر گـردن خـود سـوار مکنیـد تـا      

نیز فراهم کرده باشید، و مبـادا در جـائى کـه     را انردگارتبدینوسیله اطاعت پرو
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دشمنان خدا بشنوند آنانرا دشنام گوئید تا در نتیجه آنهـا نیـز از روى دشـمنى و    
نادانى خدا را دشنام دهند، و شایسته است که شما حد دشنام دادن آنها را نسبت 

گوید خدا  دشنامبه خدا بدانید که چگونه است ، به راستى هر که به دوستان خدا 
را مورد دشنام قرار داده ، و چه شخصى ستمکارتر از آن کسى است کـه وسـیله   

یعنـى تـا هنگـام    (دشنام دادن بخدا و اولیاء او را فراهم سازد، آهسته ، آهسـته  
و از فرمان خـدا پیـروى کنیـد و نیـرو و     ) ظهور دولت حق به آرامى رفتار کنید

  .جنبشى نیست جز بخدا
روهى که خدا نگهبان کارشان هست بر شما بـاد بـه آثـار    اى گ: نیز فرمود و

و سنت او و آثار پیشوایان راهنمـا از خانـدان رسـول خـدا       رسول خدا 
سنت ایشان ، که هر که بدانها گروید راه یافت ) پیروى از(پس از او و بر   

کناره گرفت گمـراه شـد، زیـرا آناننـد کسـانیکه       و از آن گذاردو هر که آنرا وا 
فرمانبردارى و دوستى آنها دستور فرموده ، و پدر بزرگوار ما رسول ه به خداوند 

مداومت بر عمل در پیروى از آثار و سنن اگـر چـه انـدك    : فرمود  خدا 
ى عاقبـت کـار از   باشد بهتر و مورد پسند خدا است و سودمندتر است نزد او برا

اجتهاد کردن در بدعتها و پیروى کردن از هواهاى نفسانى ، آگاه باشید که بطـور  
مسلم پیروى کردن از هواهاى نفسانى و متابعت کردن بـدعتها بـدون راهنمـائى    
خدا گمراهى است ، و هر گمراهى بدعت است ، و هر بدعتى در دوزخ است ، و 

ز بوسیله پیروى از خـدا و بردبـارى و   کسى هرگز بخیرى از جانب خدا نرسد ج
  .خوشنود بودن زیرا بردبارى و خوشنودى قسمتى از پیروى کردن خداست 

را هم بدانید که ایمان نیاورد بنده اى از بندگان خدا مگر اینکـه راضـى    این و
باشد از خداوند درباره آنچه خدا نسبت به او انجام داده و با او کرده اسـت چـه   

اشد و چه نباشد زیرا خداوند هرگز نسبت به کسى کـه بردبـار و   مورد پسند او ب
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خوشنود از او باشد جز آنچه را صلاح و شایسته او باشد انجام ندهد، و همانکـه  
خدا انجام داده براى او بهتر است از آن چه مورد پسند خـود او باشـد یـا آنـرا     

  .خوش نداشته باشد
نمـاز  (شید و بخصوص نماز میانـه  برشما باد که بر نمازها مواظبت داشته با و

شـما    و براى خدا مطیعانه بپاى خیزید چنانچه خداوند در قرآنش ) ظهر و عصر
  .و مؤ منان قبل از شما را بدان دستور داده 

بر شما باد بدوستى با مستمندان از مسـلمین زیـرا هـر کـس آنـانرا خـوار        و
ند او را خـوار گردانـد و   شمارد و بر آنها بزرگى کند از دین خدا لغزیده و خداو

پروردگار من : فرمود  بسختى بر او خشم کند با اینکه پدر ما رسول خدا 
  .را دوست داشته باشم  ینمرا مامور کرده که مستمندان مسلم

بدانید هر که خوار شـمارد یکـى از مسـلمانان را خداونـد خشـم خـود و        و
اینکه مردم بر او خشـم کننـد و خشـم خـدا بـر او      خوارى را بر او فرو ریزد تا 

سخت تر از مردم است ، پس از خدا درباره برادران مسلمان مستمندتان بترسـید  
خداونـد   نانچـه زیرا آنان بر شما حقى دارند که شما آنهـا را دوسـت بداریـد چ   

وسـت نـدارد   هـر کـه د    را مامور بدوستى آنان کرده ، پس   پیغمبر خود 
کسى را که خدا دستور دوست داشتنش را داده خدا و پیامبرش را نافرمانى کرده 
و هر که نافرمانى خدا و رسولش را کند و بر آن حال بمیـرد بحـال گمراهـى و    

  .نومیدى مرده است 
بزرگ منشى و کبر دورى کنید چونکه بزرگى خاص خداى عزوجـل مـى    از

او را در ) شخصـیت  (ا بستیزه بر خیزد خداونـد  باره با خد باشد و هر که در این
  .هم بشکند و در روز واپسین خوارش سازد
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به همدیگر ستم کنید زیرا ستمگرى خـوى مردمـان شایسـته نیسـت و      مبادا
مسلما هر که ستم کند خداوند ستمش را بر خود او بر گرداند و یـارى خـدا بـا    

ا یارى کند پیروز گردد و از آنکسى که بر او ستم شده قرین گردد و هر که را خد
  .جانب خدا ظفر یابد

و مبادا بـر  . مبادا بر یکدیگر رشگ برید زیرا ریشه کفر رشگ ورزى است  و
کارى کنید تا سبب شود که آن سـتم رسـیده    علیه مسلمان ستم رسیده اى کمک

بشما نفرین کند و دعایش بـه اجابـت رسـد، کـه همانـا پـدر مـا رسـول خـدا          
بزرگتـر اسـت از    اشـش مسلمان بهتـر و پاد ه کمک کردن ب: مى فرمودند  

  .روزه و اعتکاف یکماه در مسجد الحرام 
سخت گیرى کنید به یکى از برادران مسلمان خود و نسبت به چیزى که  مبادا

از او بستانکارید بر او سخت بگیرید و او نیز در فشار و سختى باشد زیرا پدر ما 
مسلمان نمى تواند بـه مسـلمان دیگـرى سـخت     : مى فرمود   رسول خدا

در فشـار اسـت خداونـد او را در     کـه بگیرد، و هر که مهلت دهد بر بـدهکارى  
  .روزى که سایه اى جز سایه رحمت او نیست در زیر سایه رحمت خود گیرد

خـدا نـزد شـما    اى گروه مورد رحمت و برترى بر دیگران ، حقوقى که  مبادا
دارد روز به روز و ساعت به ساعت پس بیندازیـد، زیـرا هـر کـه در پرداخـت      
حقوقى که خدا نزد او دارد شتاب کند خدا تواناتر است که در چند برابـر کـردن   
خیر او در دنیا و آخرت شتاب کند، و هر که پرداخت حقوقى را که خدا نـزد او  

روزى او را بتاخیر انـدازد، و هـر کـه را    دارد بتاخیر اندازد خدا تواناتر است که 
خداوند روزیش را نگهدارد نتواند بخود روزى دهد، پس حـق خـدا را دربـاره    
آنچه روزى شما کرده بپردازید تا خدا باقیمانده آنرا بر شما گوارا سازد و بوعده 
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چندین برابر زیاد کند وفا کند آن زیادى که شـماره و  ه اى که به ما داده که آنرا 
  .قیقت فزونیش را کسى جز خدا پروردگار جهانیان نداندح

از خدا بترسـید و اگـر بتوانیـد امـام را در تنگنـا      ) شیعه (اى گروه : فرمود و
) در نزد امـام  (را در تنگنا مى گذارد آن کسى است که  نگذارید، و کسى که امام

بپرداخت حـق  درباره مردم صالح از پیروان امام و آنانکه تسلیم فضیلت اویند و 
کند، و هـر کـه اینکـار را در     ئىحرمت امام آشنا هستند بدگوه امام بردبارند و ب

نزد امام انجام دهد در نتیجه امام را در فشار و تنگنا گذارد و در این وقت است 
که امام ناچار گردد تا نزد مردمان صالح پیرو خود و تسلیم شـوندگان در برابـر   

حقش و آشنایان بحرمتش را لعنت کند، و چون امـا  فضیلتش و بردبارى بر اداى 
از ) براى آن شـخص  (در برابر دشمنان او را لعنت کرد، لعنت او  ىبخاطر ناچار

جانب خدا مبدل به رحمت گردد، و لعنت خدا و فرشتگان و پیمبرانش بـه ایـن   
  .باز گردد) بدگو و سعایت کننده (مردم 
رباره مردمان صـالح پـیش از ایـن    اى گروه شیعه بدانید که سنت خداوند د و

  .جارى گشته است 
چند وجه ذکـر   در این قسمت از کلام امام    مجلسى : مترجم گوید(

کرده از آنجمله اینکه مقصود امام این است کـه بنـزد امـام از مردمـان شایسـته      
مصـالح و   بدگوئى و سعایت نکنید تا امام را ناچار کنید بحسب ظاهر و از روى

لعن نیستند لعنت کند که در اینصـورت لعنـت    حقتقیه مردمان صالحى را که مست
بدانها نرسد بلکه مبدل به رحمت گردد و لعنت عاید سعایت کننـدگان گـردد، و   
وجوه دیگرى نیز ذکر کرده که ظاهرتر همین وجه اسـت چنانچـه خـود او نیـز     

  .فرموده
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ارى گشته که مردمان صالح همیشـه  یعنى ج: در جمله اخیر برخى گفته اند و
مقهور و مرعوب دشمنان باشند، یا جارى گشته که آنها مورد لعنت قـرار گیرنـد   

  ).ولى لعنت براى آنها تبدیل به رحمت گردد
هر که دوست دارد که خدا را دیدار کند و به راستى و حقیقـت مـؤ   : فرمود و

ه اند دوست بدارد و بدرگاه من باشد باید خدا و رسول او را و آنانکه ایمان آورد
خدا از دشمنان ایشان بیزارى جوید و در برابر هر آنچه از فضیلت و برترى آنها 

نکند فرشته مقربى و نـه پیـامبر    ابه او رسد تسلیم گردد، زیرا درك فضل آنان ر
مرسلى و نه پایین تر از آنها، مگر نشنیده اید آنچه را خدا در فضیلت پیروان بـا  

اینان با کسانى هستند کـه خـدا موهبتشـان داده از    : (ان رهنما فرموده ایمان امام
پیمبران و راستى پیشه گان و شهیدان و شایستگان و چه نیکو رفیقانى هستند، و 

یکى از وجوه فضیلت پیروان امامان تا چه رسد بخود آنهـا و فضـیلتى    استاین 
رداند تـا بـه راسـتى و    و هر که دوست دارد که خدا ایمانش را کامل گ. که دارند

حقیقت مؤ من باشد پس باید از خدا بترسد روى آن شروطى که خدا بر مؤ منان 
و ولایت رسـولش   وشرط فرموده ، چونکه خدا شرط کرده که با داشتن ولایت ا

 ـ : و ولایت امامان مؤ منین  بپردازنـد، و در راه خـدا    اتنماز را بپا دارنـد، و زک
تیها دورى کنند چه در عیان باشد و چه در نهـان ،  بدون سود وام دهند، و از زش

که فرمود از (گفتار خدا ) این قسمت از(و چیزى از محرمات نیست جز آنکه در 
داخل گردد پس هر کس میان خود و خدا را ) فواحش عیان و نهان اجتناب کنید

از روى اخلاص دیندارى کند، و به خـود اجـازه ندهـد کـه چیـزى از اینهـا را       
د چنین کسى در نزد خدا در زمره حزب پیـروز او خواهـد بـود و از مـؤ     واگذار

  .منین حقیقى بشمار رود
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در محرماتى که خداوند در ظاهر و باطن قرآن حرام کرده اصرار ورزید  مبادا
و بر آنچـه کـرده انـد    : (فرموده ) درباره پرهیزکاران (در صورتیکه خداى تعالى 

  ).135ران آیه سوره آل عم) (دانسته اصرار نورزند
پایـان  ) که نامه امام صادق را روایت کرده بود(اینجا روایت قاسم بن ربیع  تا

  ):فرمود و از اینجا به بعد روایت راویان دیگر است که امام صادق (مى یابد 
مؤ منان پیش از شما هرگاه فراموش میکردند چیزى را از آنچه خدا بـر   یعنى

آنها در قرآنش شرط کرده مى فهمیدند که در ترك آن نافرمـانى خـدا را انجـام    
داده اند و از خدا آمرزش مى طلبیدند و از آن پس آنرا ترك نمى کردنـد و ایـن   

  )نمى ورزند صرارو بر آنچه مى کردند دانسته ا(است معناى گفتار خدا 
بدانید جز این نیست که خدا دستور داده و نهى فرموده تا در آنچـه دسـتور    و

داده فرمانبریش کنند و از آن چه نهى فرموده خوددارى کنند، پس هر که پیروى 
از دستور او کرد اطاعت او را کرده و بر خیرى که نزد او است رسیده و هـر کـه   

کرده و اگـر بـر همـین حـال      اافرمانى او رخوددارى نکند از آنچه نهى فرموده ن
  .نافرمانى بمیرد خداوند به رو در آتش دوزخش اندازد

بدانید که میان خدا و هر یک از بندگانش فرشته مقرب باشـد و یـا پیـامبر     و
مرسل و یا پائین تر از آنها همه شان ارتباطى جز فرمان بردارى او وجود نـدارد  

اگر به راستى خوش دارید کـه از مـؤ منـین     پس بکوشید در فرمان بردارى خدا
  .حقیقى و درست باشید و نیروئى نیست جز بخدا

فرمانبردارى خدا تا مى توانید که خدا است پروردگار ه بر شما باد ب: فرمود و
  .شما

که اسلام همان تسلیم است و تسلیم همان اسلام پـس هـر کـه تسـلیم      بدانید
نشد مسلمان نیست ، و هر که خـوش   گشت محققا مسلمان شده و هر که تسلیم
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دارد که بحد نهائى احسان و نیکوکارى رسد باید فرمانبردارى خدا را کنـد زیـرا   
  .هر که فرمانبردارى خدا را کرد بحد نهائى احسان رسیده است 

نافرمانى خدا را مرتکب شوید زیرا هر که پرده نافرمانیهاى خدا را بدرد  مبادا
بدى را بخود کـرده و میـان احسـان بخـود، و بـدى       و مرتکب آنها گردد نهایت

بخویشتن جایگاه سومى نیست ، پس هر که بخـود احسـان کنـد پاداشـش نـزد      
است ، پس  زخپروردگار بهشت است و هر که بدى کند کیفرش نزد پروردگار دو

فرمان بردارى خدا را انجام دهید و ازنافرمانیهاى او دورى کنید و بدانیـد کـه از   
ى شما در برابر خدا کارى ساخته نیست نه فرشته مقرب و نه پیامبر هیچکس برا

مرسل و نه پایین تر از آنها پس هر که خواهد که میانجیگرى شـفاعت کننـدگان   
بخواهد تا از او راضى شود، و بدانیـد کـه    دادر نزد خدا سودش بخشد باید از خ

بردارى کسى از خلق خـدا برضـاى حـق نرسـد جـز بفرمـانبردارى او و فرمـان       
و نافرمانى آنها نیز   پیامبرش و فرمانبردارى کار دارانش از خاندان محمد 

و چه  باشدنافرمانى خدا است ، و نباید فضیلتى از ایشانرا منکر شود چه بزرگ 
  .کوچک 
بدانید که آنانکه منکرند آنها تکذیب کنندگانند، و تکـذیب کننـدگان همـان     و

منافقان و درویانند، و خداى عزوجل درباره منافقین فرمـوده و گفتـه اش حـق    
همانا منافقین در پائین ترین طبقه دوزخند و براى آنان یاورى نخـواهى  : (است 
  ).145سوره نساء آیه ) (یافت 
شماها که خداوند فرمانبردارى و ترس خود را مـلازم   نباید بترسد کسى از و

دلش گردانیده از هیچیک از آن مردمى که خداوند آنها را از صفت حـق بیـرون   
کرده و شایسته آن قرارش نداده زیرا کسانى را که خداوند شایسـته صـفت حـق    

انـس داراى   طینقرارشان نداده آنها شیاطین انس و جن هسـتند، و همانـا شـیا   
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و مکر و فریبها و وسوسه هستند که برخى از آنها به برخى دیگر کننـد و  نیرنگ 
اگر بتوانند مى خواهند اهل حق را باز گرداننـد از آنچـه خـدا بـدانها مرحمـت      
فرموده از تدبر و دقت در دین خدا، آن دینى که خداوند شیاطین انس را اهل آن 

در تردیـد و افکـار و   خدا با اهل حـق   شمنانمى خواهند تا د) آرى (نساخته ، 
تکذیب یکسان شوند و مانند هم گردند چنانکه خداوند در قرآن خـود توصـیف   

اینان دوست دارند شما هـم کـافر گردیـد چنانچـه آنـان کفـر       : کرده که فرموده 
  ).88سوره نساء آیه ) (ورزیدند تا با آنها یکسان باشید

کسـانى را   خداوند نهى کرده اهل یارى حـق را کـه از دشـمنان خـدا     سپس
دوست و یاور گیرند پس مبادا شما را بهراس افکند و مبادا شما را باز گرداند از 
یارى آن حقى که خداوند شما را بدان مخصوص داشته حیله و نیرنگ شـیاطین  
انس در کارهاى شما، شما بدى را دفع مى کنید، بدانچه بهتر است میـان شـما و   

ا رضایت خاطر پروردگارتانرا مى جوئیـد  آنها و در اینکار بوسیله از اطاعت خد
ولى در آنان خیرى نیست ، و براى شما روا نیست که آنها را بر اصول دین خـدا  
آگاه کنید زیرا اگر آنها چیزى در این باره از شما بشنوند در مـورد آن چیـز بـا    

کننـد و در نـابودى شـما بکوشـند، و وضـع       اءشما دشـمنى کننـد و آنـرا افش ـ   
اى شما پیش آورند، و در دولت فجـار نتوانیـد حـق خـود را از     ناخوشایندى بر

پس شما موقعیت خود را در مابین خود و اهـل  ) و بشما ستم کنند(آنان بگیرید، 
باطل بشناسید زیرا شایسته است که اهل حق موقعیت خود را از موقعیـت اهـل   

نداده ،  خدا اهل حق را در نزد خود بمنزله اهل باطل قرار چونکهباطل بشناسند 
آیـا قـرار دهـیم آنانکـه     : (آیا ندانند وجه گفتار خدا را در قرآن خود که فرماید

ایمان آورده و کارهاى شایسته انجام دهند مانند فساد کنندگان در زمین یا قـرار  
دارید خـود را از   گرامى) 28سوره ص آیه ) (دهیم پرهیزکارانرا چون بزهکاران 
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 .که نمونه والاتر از آن اوست  .ارك و تعالى را اهل باطل و قرار ندهید خداى تب
) بـد گـوئى   (و هم چنین امامتان و دینتان را که بدان متدین هستید و در معرض 

که شما به آنها بد گوئید تا در نتیجه آنها نیز در مقام معارضه با شـما  (اهل باطل 
کنـد و   پس خدا بشما خشم) سخنان ناروا نسبت بخدا و دین و امام شما بگویند

نابود گردید، آرام آرام اى مردم شایسته ، دستور خدا را و هم دستور آنکسى که 
خدا شما را فرمان به پیروى از آنها داده وامگذارید که خدا نعمتش را که به شما 
داده دگرگون سازد، دوست دارید بخاطر خدا هر که را هم مسلک و هـم عقیـده   

ر که را مخالف با شما است ، و دوسـتى  با شماست ، و دشمن دارید براى خدا ه
و خیرخواهى خود را از کسى که هم عقیده با شما است دریغ مدارید، ولى براى 
آنها که از عقیده شما و دیگران است و با شما درباره مذهبتان دشمنى مى کنـد و  

  .و خیر خواهى نکنید دوستىتوطئه چینى براى شما مى کند 
ان روش خدا اسـت ، آنـرا بدسـت آریـد و     است روش و ادب ما که هم این

درك کنید و بفهمید و پشت سر نیندازید، آنچه بر طبق راهنمائى و هـدایت شـما   
است آنرا دریابید و آنچه موافق خواهش نفسانى شما است آنرا بـدور افکنیـد و   

به بزرگى کردن بر  تلارفتار نکنید، مبادا بر خدا بزرگى کنید، و بدانید که کسى مب
شود جز آنکه بزرگى بر دین خدا کند، پـس در راه خـدا محکـم باشـید و     خدا ن

خدا ما و شما را از بزرگى کردن بـه خـدا   . بعقب برنگردید که زیانکار مى شوید
  .در پناه خود گیرد، و نیروئى براى ما و شما و نیست جز به خدا

مـؤ   .یعنى اصل خلقـت   .به راستى اگر بنده را خداوند در اصل : نیز فرمود و
من آفریده باشد از این جهان نرود تا خداوند شر و بدى را ناپسـند او کنـد و از   
آن دورش سازد، و هر که را خداوند از شر و بدى دور سـاخت و آنـرا ناپسـند    

نرم خـو و خـوش    تیجهخاطرش کرد از تکبر و سرکشى در امانش بدارد و در ن
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م در او پدیـد آیـد، و از   خلق و گشاده رو گردد و وقار و آرامش و فروتنى اسلا
محرمات خدا پارسائى کند و از آنچه خشـم او اسـت دورى گزینـد، و خداونـد     
دوستى مردم و مدارا کردن با آنها و ترك نزاع و خصومت مردم را روزى او کند 

 - و هیچگاه پیرامون آن نگردد، و به راستى هر گاه خداوند بنده اى را در اصل 
یعنى در علم خدا گذشـته اسـت کـه او پـس از     (رید یعنى اصل آفرینش کافر آف

و بدخو و سخت رو شود و هرزگیش آشکار گردد و شـرم و  ) خلقت کافر گردد
حیا در او اندك شود و رازش را خدا آشکار سازد و مرتکب محرمات گـردد و  
از آن دست نکشد و به ارتکاب نافرمانیهـاى خـدا دچـار شـده و اطاعـت او و      

ان خدا را دوست ندارد، و چه دور است ما بین حـال مـؤ   همچنین اطاعت کنندگ
  .من و حال شخص کافر

بخواهیـد و از درگـاه وى آن را بجوئیـد و جنـبش و نیروئـى       تخدا عافی از
را در این دنیا بر بلا شکیبا سازید زیرا پى در پـى   نیست جز بوسیله او، خودتان

یـت کسـانیکه خـدا    رسیدن بلا و سختى در راه اطاعت خـدا و ولایـت او و ولا  
اسـت در   بهتـر دستور دوستى و ولایت آنها را داده است در آخرت سرانجامش 

نزد خدا از دارائى و پادشاهى دنیا و اگر نعمتهاى آن و خرمى و خوشگذرانى آن 
در نافرمانى خدا و دوستى و اطاعت کسیکه خدا از دوستیش نهى فرموده پى در 

اده بدوستى امامان و پیشـوایانى کـه در   پى و طولانى باشد چونکه خدا دستور د
 ـ و قرارشـان دادیـم پیشـوایانى کـه     : ( ودهکتاب خود نام برده در کتابش که فرم

و آنهایند کسانیکه خداوند بدوستى ) 83سوره انبیاء آیه ) (راهبرى کنند بفرمان ما
و در مقابـل کسـانیکه خداونـد از دوسـتى و     . و اطاعت ایشان دستور فرمـوده  

و آنان همان پیشوایان ظلالت و گمراهى هستند کـه   .ان نهى فرموده اطاعت ایش
رفتـار مـى کننـد تـا       خدا مقرر داشته آنها در دنیا دوستى بر اولیاى خدا 



34 
 

دستور عذاب خدا بر آنها محقق گردد، و تا اینکه بودن شما با پیامبر خدا محمـد  
ان پیش از او ثابت و مسلم گردد، پس تدبر کنید در آنچـه خـدا   و پیمبر  

حکایت کرده از گرفتاریهـائى کـه بـراى پیـامبران او و      شمادر کتاب خود براى 
پیروان مؤ من ایشان پیش آمـده ، سـپس از خـدا بخواهیـد کـه همـان صـبر و        

ختى و بردبارى را که به آنها داد بشما نیز مانند آنرا در حال خوشى و تنگى و س
ستیزه جوئى برخیزیـد و بـر شـما بـاد بـه      ه مبادا با اهل باطل ب. آسودگى بدهد

مردمان شایسته و وقار و آرامش آنها و بردبارى و فروتنـى و پارسـائى    هدایت
آنها از محرمات خدا و راستى و وفا و کوششى که براى خدا در کـار اطاعـت او   

 ـ    ت شایسـتگان پـیش از خـود    داشتند زیرا اگر شما چنـین نکنیـد بمقـام و منزل
  .نخواهید رسید

بدانید که هر گاه خداوند خیر بنده اى را خواهد سینه اش را براى پذیرفتن  و
اسلام بگشاید و چون این مرحمت را درباره او کرد زبانش بحـق گویـا شـود و    
بستگى بدان پیدا کند و بدان عمل کند و چون همه اینها را خدا بـراى او فـراهم   

نـزد خـدا از مسـلمانان     میـرد او را کامل گرداند و اگر بر این حـال ب کرد اسلام 
حقیقى خواهد بود ولى هر گـاه خـدا خیـر بنـده اى را نخواهـد او را بخـودش       
واگذارد و سینه اش گرفته و پریشان گردد پس اگر سخن حقى برزبانش جـارى  

را به  گردد دل بدان نبندد، و چون دل بدان ندهد خداوند توفیق عمل بدان سخن
او فراهم کند و او بر آنحال بمیرد در پیشـگاه   ىاو ندهد، و چون این وضع را برا

خدا از منافقان خواهد بود، و آن سخن حقى که بر زبانش جارى است دلبستگى 
به آنرا خدا بدو نداده و توفیق عملش را نیز بدو مرحمت نکرده آن سخن حق بر 

و از وى بخواهید تا سینه هاى شـما را  علیه او حجتى گردد، پس از خدا بترسید 
را گویاى بحق کند تا بر آن حال شما را  پذیرش اسلام بگشاید و زبانهاتان راىب
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از این جهان ببرد و بازگشتتان را بز گشت شایستگان پیش از شما قـرار دهـد و   
  .نیروئى نیست جز بخدا و ستایش از آن خدا پروردگار جهانیان است 

هر که دوست دارد که بداند خدا او را دوست دارد باید بطاعت خـدا عمـل    و
  کند و از ما پیروى کند آیا نشنیده اند گفتار خداى عزوجل را که بـه پیـامبرش   

بگو اگر خدا را دوست دارید مرا پیروى کنیـد تـا خـدا شـما را     : فرماید  
  ).31سوره آل عمران آیه ( رزد،مدوست بدارد و گناهان شما را بیا

سوگند هرگز بنده اى فرمانبردارى خدا را نکند جز آنکه خداوند پیروى  بخدا
ما را در فرمانبردارى او داخل گرداند، و بخدا پیروى نکنـد بنـده اى از مـا جـز     
آنکه خدا دوستش دارد، و بخدا هیچ گاه بنده پیروى ما را وامگذارد جز آنکه ما 

جز آنکه نافرمانى خدا را  نداردو بخدا هیچگاه کسى ما را دشمن  را دشمن دارد
کرده و هر که در حال نافرمانى خدا بمیرد خداوند او را خوار گرداند و به رو در 

  ). آتش دوزخ اندازد، و ستایش از آن خدا پروردگار جهانیان است 
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  2: شماره  حدیث

نِ( یسح نِ الْ ب یل ۀُ ع حیفَ ص د ه ی الزُّ ف هلاَم   )و کَ
د محم      یـه بِ ـنْ أَ ع یمـراَه ب ـنُ إِ ب یل ع ى ویسنِ ع ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ى عی حنُ ی ب

  ت عـم ا س الَ م مزةََ قَ ى ح بِ نْ أَ ۀَ ع یط نِ ع ب ک النْ م وبٍ عبح نِ م نِ ب سح نِ الْ یعاً عمج
نَ م د َبأِح نْ ع م د ه َالنَّاسِ کاَنَ أزینِ ل یسح نِ الْ ـی   ب بِ نِ أَ ب ی ل نْ ع ی مَلغَن ا ب لَّا م إِ

بٍ نِ طاَل یسْنُ الح ب ی لع امم زةََ کَانَ الإِْ مو حب ـد و    قاَلَ أَ ه ـی الزُّ ف لَّم کَ إذِاَ تَ
نْ کىَ م ب عظَ أَ و ۀً ف حیفَ ص ت رَأْ زةََ و قَ مو حب ته قاَلَ أَ رَ حضْ ـامِ     یهابِ لَ ـنْ کَ م ـد ه ز لاَم کَ

نِ یسح نِ الْ ب یل ـا    ع م ـت ضْ نِ ص فعَرَ یسح نَ الْ ب ی ل ع ت َتی م أَ ت ما فیها ثُ ب و کتََ
حه و کاَنَ ح ص و َفه رَ َفع هی لَ ا عیهف      ـه ـا اللَّ نِ الـرَّحیمِ کفََانَ مالـرَّح مِ اللَّه ِا بسیها فمو 

   م کُ ـنَّ تنَ ـا یفْ منوُنَ لَ ا المْؤْ هی ینَ أَ بارِ ْالج ْطش ب ینَ و د اسح ی الْ مینَ و بغْ الظَّال د َکی ُاکم ی إِ
ى هۀِ ف ْلِ الرَّغبه نْ أَ م مهاعب تْ ـا     الطَّواغیت و أَ ـونَ بِه تتَنُ مفْ ـا الْ هَلی لوُنَ إِ ـائ ْا المْنی الد ه ذ

ْلوُنَالم م     قبِْ کُ ـذَّر ـا ح وا م َـذر اح داً و بائد غَ طَامها الهْامد و هشیمها الْ لىَ ح ع ا وهَلی ع
کمُ اللَّه فیه منْها و لَا  د ه ا زیموا ف ده از ا وْنه م ا      اللَّهْنی الـد هـذ ـى ه ـا ف ـى م لَ کنَوُا إِ ترَْ

  ا و لیلً ـد لیَها لَ ا عیها فمم ُکم زلَِ استیطَانٍ و اللَّه إِنَّ لَ راَرٍ و منْ ها دار قَ نِ اتَّخذََ کوُنَ م ر
لَ  ـا و تَ هلَات لاَبِها و مثُ ْرِ انق َتغَی ا وهامی یف أَ رِ نْ تَص نبْیِهاً م ـع     تَ فَ رْ ـا لتََ ـا إنَِّه هل ه ـا بأَِ بِهاع

ع الشَّ میلَ و تَضَ ـرٌ و     رِیفالخَْ َتب ـرٌ و مخْ َتب عـذاَ م ى ه َداً فف لىَ النَّارِ غَ قوْاماً إِ د أَ و توُرِ
ـنْ مظْ    ـۀٍ م لَ َلی مٍ و ـو ى کلُِّ ی ف ُکم ی لَ ةَ عد رٌ لمنتْبَهِ إِنَّ الْأمُور الوْارِ نِ و   زاجِ ـتَ ْالف ـات مل

وب رِ ووج نِ الْ نَ س عِ وِالبْد ثادوقِح طاَنِ    ائ ـی ـۀِ الشَّ س وس و طَانِ و لْ ۀِ السب یه انِ والزَّم
لَّا قَ قِّ إِ ح هلِ الْ فۀَِ أَ نْ موجود الْهدى و معرِ ا عُله ه نبَهِها و تذُْ نْ تَ ع لوُب بطُ القُْ ـا  لتَثَُ لیلً

هامی رُّف أَ تَص رِف عی سَلی م اللَّه فَ صنْ ع ملَّا  ام ا إِ هت ررَِ فتنَْ ۀَ ضَ باق ع ا و هات ب حالَ لُّ و تقََ
     ـک ل ـى ذَ لَ انَ عَـتع اس ـم یقَ القَْصد ثُ ک طرَِ لَ س و ْشد م اللَّه و نَهج سبیِلَ الرُّ صنْ ع م
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کَ د فَ ه ى عباِلزُّ ف ده ز رَ و جدرِ فَاز بظَ باِلصاتَّع کرَْ و ْالف لِرَّر ى  اجِ جافَ نیْا و تَ ۀِ الد ج هب
ـنَأَ    ت و شَ ـو ْالم ب ا و راقَ هیعا سى لَهعس رةَِ و یمِ الْآخَمِ نع ائى دف ب غر ا وهذَّات نْ لَ ع

ممِ الظَّال َالقْو عاةَ میح یـدةَ الْ  الْ د ـرةٍَ ح َنٍ نی یِا بعی ى ما فى الدنْ لَ ـرِ ینَ نَظرََ إِ صـرَ   ب صب و أَ
  ورم ـأُ تمُ الْ رْ بد رىِ استَ مَلع د لقََ مۀِ فَ ملوُك الظَّلَ لَالَ البْدِعِ و جور الْ نِ و ضَ تَ ْثَ الفادوح

نَ الْ ۀِ م یامِ الْخاَلی ۀَ فى الأَْ یاضْالم  ـه لُّونَ بِ َـتد َا تسیم ف اكِانهْمال ۀِ و مراَک نِ المْتَ ـى   فتَ لَ ع
 ینوُا بِاللَّه َتعقِّ فاَس ح رِ الْ َضِ بغِیَی الأْرف ادَالفْس غیِْ وْالب عِ وِبد لِ الْ ه بِ الغْوُاةِ و أَ جنُّ و تَ

 ونْ ه ۀِ م اع ۀِ اللَّه و طَ لىَ طاَع ـذرَ      ارجعِوا إِ ح ـأُطیع فاَلْ ـع فَ بِ ـنِ اتُّ مـۀِ م اع الطَّ لىَ بِ و أَ
حذَ ـا   رالْ م تَاللَّه و هی دنَ ی یب قوُف ْالو و لىَ اللَّه ومِ ع د رةَِ و القُْ سح ۀِ و الْ املِ النَّدب نْ قَ م

م و ِذاَبه لىَ ع لَّا إِ ۀِ اللَّه إِ یصعنْ م قَطُّ ع م َقو رد لَّا ص رةَِ إِ لىَ الآْخ ا ع ْنی قَطُّ الد م َرَ قو ا آثَ
لبَهمساء منْ ـرَف   قَ نْ ع َفاَنِ فمل تَ لفْاَنِ مؤْ ا إِ لَّ م باِللَّه و العْملُ إِ لْ ْا العم و مه و ساء مصیرُ

و ۀِ اللَّه طاَع ى العْملِ بِ لَ ع فَالْخو ثَّهح و َخاَفه ینَ  اللَّه ذ م الَّ هاع ْتب مِ و أَ لْ ْالع ابب َنَّ أر إِ
فوُا اللَّ رَ عه   لمَـاء ْالع ه بادنْ ع م ّخْشىَ اللهإنَِّما ی قَالَ اللَّه د لیَه و قَ لوُا لهَ و رغبوا إِ مَفع

ۀِ اللَّه یصعِا بمی ذه الدنْ ى ها فمئاً مَوا شیسَلتْم لَا تَ ـۀِ     فَ اع طَ ا بِ ْنی الـد هـذ ى ه لوُا ف َاشتْغ و
من ـلُّ     وااللَّه و اغتَْ قَ ـک أَ ل ـإِنَّ ذَ ذاَبِ اللَّه فَ نْ ع غدَاً م م کُ اتُ ج یه نَ ا فما لوعاس ا وهامی أَ

رَ اللَّه َوا أمم َاةِ فقَدج لنَّ ى لجَأر ذرِْ و ْنَ الع نىَ م َأد ۀِ و ِلتَّبع ل     ـه ـب اللَّ جو ـنْ أَ ۀَ م اع و طَ
مو نَ یديِ الأُْ یب َتهرِطاَع  یت اغۀِ الطَّو نْ طاَع م ُکم َلی ةَ عد مور الوْارِ دموا الْأُ لِّها و لَا تقَُ کُ

 م کُ ـنْ رِ م م ولى الأَْ ۀِ أُ اع اعته و طَ ديِ اللَّه و طَ نَ ی ی ا بْنی رةَِ الد ه نْ ز م    ـم کُ نَّ ـوا أَ َلم اع و
     و م کُ ـوقفُ م ـو ه ـداً و ـاکم غَ ح دیس ُکم َلی ع نَا وَلی ع م کُ ح ی ُکم عنُ م ح عبیِد اللَّه و نَ
ـالمَینَ     ْالع ب ـى ر لَ ـرْضِ ع ْالع ۀِ و لَ اءسْالم و قوُف ْلَ الوَقب ابوج وا الْ دع کمُ فَأَ لُ ائسم

ئم ووا أَنَّ اللَّیَلم اع و هن لَّا بِإذِْ م نفَسْ إِ لَّ کَ ب    هذ لَا تَ ـذِّ کَ ـا ی باً و لَ اذ لاَ یصدقُ یومئذ کَ
 لِ و س لقْه باِلرُّ لىَ خَ ۀُ ع ج ْالح َورٍ له رَ معذُ َغی رذعلَا ی قٍّ و ح ردُ عذرْ مستَ لَا ی قاً و ادص

اءی صو لُ الأَْ سلِ فاَتَّقوُا اللَّه عباد اللَّه و استقَبِْ ـۀِ    وابعد الرُّ اع م و طَ ـکُ ُنفْس احِ أَ لَ ِى إص ف
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   و ـه ـبِ اللَّ نْ ى جسِ فَرَّطَ بِالْأم م فیما فَ َند َماً قد لَّ ناَدَا لعیه ف َنهلَّو َنْ تو ۀِ م اع اللَّه و طَ
نْ حقوُقِ اللَّ م عی لُضَ ْقبی نَّه یه فإَِ لَ وا اللَّه و توُبوا إِ رُ ْتغَفاس و ۀِ  ه یئَ نِ الس فوُ ععی ۀَ و ب التَّو

ـقینَ   ةَ الفَْاسراوج م ینَ ومۀَ الظَّال بۀَ العْاصینَ و معونَ حص و ُاکم ی لوُنَ و إِ ْا تفَعم َلم عی و
و م َته وا فتنَْ َذرأَ  اح ف ـالَ نْ خَ م نَّه لمَوا أَ اع و ِهمتاحنْ س وا م داع َتب ـاء یل انَ   ود و ـه اللَّ

 ـ  ـداناً قَ ب لُ أَ ب تَأکُْ لتَْهِ لی اللَّه کاَنَ فى ناَرٍ تَ رِ و م ونَ أَ د ِره م د بأَِ َتباس و ینِ اللَّه رِ دَبغِی د
واحها و غَ َا أرْنهع ت ـرَّ ال  غَاب ونَ ح ـد جِ تىَ لَا ی وم م َا فهتُه ْقوا شهَلی ع ت ب ـارِ لَ ـو   نَّ و لَ

ى  لَ ع وا اللَّه دماح ارِ وصب ولى الأَْ وا یا أُ رُ وا مضَض حرِّ النَّارِ و اعتبَِ دجَلو اءیَکاَنوُا أح
نْ ونَ مُرج م لَا تَخْ کُ نَّ لمَوا أَ اع و ُاکمدا هم     ـه رىَ اللَّ ـی س و ـه ت رُرِ قد َلىَ غی قدُرةِ اللَّه إِ

لَ معم حینَ کُ الابِ الصوا بآِدب َتأَد ۀِ و تفَعوا باِلعْظَ ونَ فاَنْ حشرَُ لیَه تُ سولهُ ثمُ إِ ر و  
و (و سـخن او در زهـد    حضـرت علـى بـن الحسـین     ) نامه (صحیفه (.

  ):پارسائى 
من نشـنیدم کسـى را کـه پارسـاتر از علـى بـن       : ابو حمزه ثمالى گوید -  2

شنیدم ، و امـام   باشد جز آنچه ازپارسایى على بن ابى طالب  الحسین 
چنان بود که هر گاه در باره زهد و پارسـائى سـخن مـى     على بن الحسین 

و من نامـه را خوانـدم کـه در آن     گریاند مىگفت هر کس را در حضورش بود 
نوشته بود و من آنرا نوشتم سـپس   سخنى در باره زهد از على بن الحسین 

بنزد على بن الحسین صلوات االله علیه بـردم و بنظـر او رسـاندم حضـرت آنـرا      
  :تصدیق کرده و تصحیح فرمود و اینک متن آن نامه 

ما را نگهـدارد از نقشـه شـوم    خداى بخشنده مهربـان خداونـد مـا و ش ـ    بنام
ستمکاران و ستم حسودان و حمله گردنکشان ، اى مؤ منان شما را فریب ندهند 
سرکشان و پیروانشان که متمایل به این دنیا گشته و دل بدان بسته انـد و فریفتـه   
آن شده اند، آنانکه بدنیا و کالاى پوسیده و گیاه خشک که بزودى از انسان جدا 
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اند، بپرهیزید از آنچه خدا شما را از آن بر حذر داشته ، و زهـد  گردد روى کرده 
ورزید در آنچه خداوند شما را از دنیا بزهـد در آن واداشـته ، و اعتمـاد نکنیـد     
بدانچه در این دنیاست اعتماد کسى که آنرا براى خود خانه جاویـدان و جایگـاه   

یا چیزهائى است که است ، بخدا سوگند که در خود این دن فتهماندن و اقامت گر
شما را به بى اعتبارى آن راهنمایى کرده و آگاه سازد، از گردش روزهـاى آن و  
دگرگونى انقلابها و نمونه ها و بازیگرى آن با اهل خود چنان اسـت کـه گمنـام    

بدوزخ  یامترا بلند، و شریف را پست گرداند و مردمانى را در فرداى ق) پست (
  .کشاند
ص آگاه عبرت آور و آزمایش و جلوگیر اسـت ، بـه   این جریان براى شخ و

راستى این جریاناتى که در هر شب و روز براى شما پیش آید از فتنه هاى تـار  
و بدعتهاى تازه و روشهاى ظالمانه ، و پیش آمدهاى ناگوار روز گار و تـرس و  

شدن باز دارد، و  هبیم حکومت و وسوسه هاى شیطان ، بحقیقت که دلها را از آگا
ز هدایت موجود و شناسائى اهل حق بى خبر سازد جز افراد اندکى از کسانیکه ا

و درك (و از ایـن رو نشناسـد   . نگاهداشته ) از انحراف و بى خبرى (خدایشان 
گردش روزها و زیرو رو شدن حالات و سرانجام زیان بار فتنه هاى دنیـا  ) نکند

ایت رفتـه ، و در راه  و براه رشـد و هـد   شتهرا جز آنکس که خداوند نگاهش دا
از پارسـایى و زهـد کمـک    ) پر مخـاطره  (راست قدم نهاد، و بر طى این طریق 

شـکیبائى پنـد پـذیر شـد و از خـود      ه گفت و اندیشه را پیاپى بکار انداخت و ب
جلوگیرى کرد و در خرمیهاى زود گذر این جهان پارسا بود و از خوشـیهاى آن  

سراى راغب و شوقمند گردید و کوشش  جاویدان آن عمتهاىکناره گرفت و در ن
خود را براى آن بکار برد و مراقب مرگ بود، و زندگى با مردم سـتمکار را بـد   
دانست و خوش نداشت ، به آنچه در دنیا است با دیده روشن و تیزبین نگریست 
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 یـده و آشوبهاى تازه و بدعتهاى گمراه کننده و ستم پادشاهان ستم پیشه را بـا د 
  .خود ببیند

که بجان خودم سوگند شما امور گذشته را در روزهاى پیشـین کـه از    استىر
آشوبها انباشته بوده و شیفته بدان بودند پشت سر گذاشته اید و مى توانید از آنها 
راهبر شوید بر دورى گزیدن از گمراهان و بدعتگزاران و ستم پیشه گان و فساد 

 ـ و بـاز گردیـد بـه سـوى      دکنندگان در زمین بنا حق ، پس از خدا کمک جوئی
طاعت خدا و پیروى آنکس که به پیروى سزاوارتر اسـت از اینـان کـه پیـروى     

  .شوند و مورد اطاعت قرار گیرند
کنید، پیش از پشیمانى و حسرت و ورود بر خدا و توقف در پیشگاه او،  حذر

و بخدا سوگند کوچ نکنند هیچ قوم و ملتـى از نافرمـانى خـدا مگـر بـه سـوى       
رگز مقدم نداشـتند هـیچ قـومى دنیـا را بـر آخـرت جـز آنکـه بـه          عذابش و ه

 تبدسـتورا (بازگشتگاه و سر منزل بدى دچار گشتند، و خـدا شناسـى و عمـل    
جز دو رفیق قرین و همدم نیستند، پس هر که خدا را بشناسد از او بترسـد  ) خدا

و همان ترس او را بعمل کردن بطاعت حـق وا دارد و بـه راسـتى دانشـمندان و     
یروانشان کسانى هستند که خدا را شناختند و براى او کـار کردنـد و بـدو روى    پ

خـدا تنهـا دانایـان از او     دگانجز این نیست که از بن(کردند و همانا خدا فرموده 
  ).28سوره فاطر آیه ) (بیم دارند
چیزى را از آنچه در این دنیا است بوسیله نافرمانى خدا نخواهیـد، و در   پس

این جهان بطاعت خدا مشغول و سرگرم شوید و روزهاى آنرا غنیمت شمارید و 
و شتاب کنید،   بدانچه نجات شما از عذاب خدا فرداى قیامت در آنست کوشش 

نجات یـافتن   اىبرزیرا این روش بازخواستش کمتر و به عذرخواهى نزدیکتر و 
  .امیدبخش تر است 
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فرمان خدا و اطاعـت کسـى را کـه خـدا اطـاعتش را واجـب فرمـوده         پس
پیشاپیش همه کارها قرار دهید، و دستوراتى را که از جانب سرکشـان بـر شـما    
وارد شود بخاطر دنیاى شکوفان پیشاپیش دستور خـدا و اطاعـت او و اطاعـت    

  .فرمانداران خود قرار ندهید
کـه  ) همراه شمائیم ه و ب(ه شما همگى بندگان خدائید و ما هم با شما ک بدانید

حکومت کند بر ما و شما در فـرداى قیامـت آقـا و بزرگـى حـاکم ، و اوسـت       
را پـیش از  ) خـود (بازدارنده و پرستش کننده از شما، پس آمـاده کنیـد پاسـخ    

خن س ـ یچکسبازداشت و پرستش و ورود بر پروردگار جهانیان که در آنروز ه ـ
نکند جز به اذن او، و بدانید که خدا در آن روز تصـدیق نکنـد دروغگـویى را و    

عـذرى  ) واقعـا (تکذیب نکند راستگویى را و عذر بجائى را رد نکند و کسى که 
او بر آفریدگان خود بوسیله پیـامبران و اوصـیاء پـس از    . ندارد معذورش نسازد

رسـید و بـه صـلاح خـود و     بت خداپیمبران حجت دارد، پس اى بندگان خدا، از 
فرمانبردارى کسى که خدا در اطاعت او دوست دارید رو آورید، شـاید شـخص   
پشیمانى در آخرت پیدا شود که از کوتاهیهائى که از کارهاى خدا در دنیـا کـرده   
است و حقوقى که از خدا ضایع کرده پشیمان گردد، و از خدا آمرزش بخواهیـد  

توبه را مى پذیرد و از گناهان در گذرد و هر آنچـه   وو بدرگاهش توبه کنید که ا
  .مى کند مى داند

ستمکاران کمک دهید و بـا بزهکـاران   ه با گناهکاران همنشینى کنید و ب مبادا
نزدیک شوید، از فتنه ایشان حذر کنید و از حدود و ناحیه آنـان دورى کنیـد، و   

دا بـدین دیگـرى   بدانید که هر کس با دوستان خدا مخالفت کند و بجز دیـن خ ـ 
رفتار کند در  رىدیندار شود و بدستور خود جز دستور ولى خدا از روى خودس

آتش سوزانى درافتد که مى خورد بدنهائى را که روانهایش از آنهـا دور گشـته و   
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مردگانى ) گرچه در دنیا بصورت زنده اند ولى (بدبختى بر آنها چیره شده ، اینان 
زنـده بودنـد درد   ) بـه راسـتى   (ننـد و اگـر   هستند که حرارت آتش را درك نک
خـدایرا   یـد کن  گیرید اى بینایان و ستایش  دحرارت آتش را درك مى کردند، پن

که شما را راهنمائى کرده ، و بدانید که شما از تحت قدرت خدا به پنـاه قـدرت   
دیگرى نتوانید رفت ، و خدا و رسولش کردار شما را مى بینند و سپس به سوى 

ردید، پس سودمند گردید به پنـد و موعظـه ، و بـه آداب و روشـهاى     خدا باز گ
  ). شایستگان مؤ دب گردید
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  3: شماره  حدیث

دمَأح   افـو نِ الص ب د احْالو دبنْ ع ع یماصْالع وه و یکوُف نِ أحَمد الْ ب د مح نُ م ب
اندمیلَ الْهاع مس نِ إِ ب دمح نْ م ـى   ع وسـنِ م سح ـی الْ بِ نْ أَ ع یـرُ     یم ـانَ أَ ـالَ کَ قَ

ینَ نم حابه و یقوُلُ المْؤْ َى أص وصـبِ      ی ـۀُ الطَّال طَ بـا غ نَّه ـه فَإِ یکمُ بتِقَوْى اللَّ وص أُ
وا التَّقوْى شعاراً بِ اللَّاجىِ و استَشعْرُ ـراً    الرَّاجىِ و ثقۀَُ الْهارِ کْ ذ ـه وا اللَّ کرُُ باطناً و اذْ
 ـ ج یقَ النَّ کوُا بهِ طرَِ لُ َتس اةِ ویح فْضلََ الْ حیوا بهِ أَ ـرَ      اةِخاَلصاً تَ یا نَظَ ـى الـدنْ وا ف ـرُ انْظُ

نَ الآْم رَف ع المْتْ ْتفَج نَ و اک الس ِیلُ الثَّاوي زِ نَّها تُ د المْفاَرِقِ لهَا فإَِ ـا   الزَّاه نْهى مْرج ا ی لَ
ْنهم لاَء ْلَ الب صرَ و نتَْظَ َا فیْنه م آت وا هى مرد لَا ی رَ و بد ى فأََ ـاء   اما توَلَّ بقَ اء و الْ الرَّخَ بِ

 ـ    نِ فهَِ ه ـو ف و الْ ـع ـى الضَّ لَ یها إِ ف قَاءْالب زْنِ و ح ها مشوُب باِلْ ور رُ َفس ى فنََاء لَ ی منْها إِ
ـا     وقُه رُ ع ـج َـا تم هب رْ ب تَ ی بها طَ رْ ش ب نْ یراَها عذْ م ت بج ع اها و أَ ع تمَ مرْ ۀٍ اع وضَ رَ کَ

رىَا یح  لثَّ ت رِ اجه ُنَانهى بَتو اس و َانهب ب إِ لَغَ العْشْ ى إذِاَ ب وعها النَّدى حتَّ رُ ف فُ طُ و تنَْ
 قَ ورْالو ت ح ى اح و کانَ تَ وه الرِّ ْیماً تذَرشه ا قَالَ اللَّهَکم ت ح بَقَ فَأص ا اتَّسرِّقُ م تفَُ

ُکم َنفْعا یۀِ م لَّ ق و م کُ ِجب عا یرةَِ م یا فى کثَْ وا فی الدنْ رُ راً انْظُ َقتْدم ءَلى کلُِّ شی ع ّالله  
اصحاب خود  امیر المؤ منین : فرمود حضرت موسى بن جعفر  -  3

  :را بدین نحو سفارش مى کرد که مى فرمود
را به ترس از خدا و پرهیزکارى سفارش مى کنم زیرا پرهیزکارى اسـت   شما

که مورد رشک جوینده امیـدوار و مـورد اعتمـاد گریـزان پنـاه جـو اسـت ، و        
وى اخلاص یاد خـدا  پرهیزکارى را جامه درونى و باطنى خود قرار دهید و از ر

بـه پیمائیـد    راکنید تا بوسیله آن بهترین زنـدگى را دریابیـد و بـدان راه نجـات     
گزین خـود  .دنیا نگریستن پارسائى که از آن جدا گردد، زیرا دنیا جاىه بنگرید ب

را از جاى برکند و خوشگذران آسوده دل را داغدار کند، آنچه که از دنیـا رفتـه   
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نیست ، و آینده آن نیز روشن نیست که انتظـارش را   است امیدى به بازگشت آن
و بـه بقـایش فنـا و نیسـتى بسـته اسـت ،        ىبرند، به آسایش آن بلا و گرفتـار 

ناتوانى و سستى است ، دنیـا  ه خوشیش آمیخته به اندوه و بقاى در آن مخلوط ب
چون بستانى است که چراگاهش خرم و سرسبز است و نظر بیننده را بخود جلب 

وشیدنیش گوارا و خاکش خوشـبو اسـت ، از ریشـه هـایش آب چکـد و      کند، ن
و ) ثمـر رسـد  ه و ب(این گیاه زمانش فرا رسد  چونشاخه هایش نمناك باشد تا 

بندهاى آن محکم گردد بادى بوزد که برگها را برکند و بنـدها را از هـم بگسـلد    
، و خشک گردد و بادهـا پراکنـده اش سـازد   : (پس چنان گردد که خدا فرموده 

بنگریـد در دنیـا کـه چیزهـاى     ) 45سوره کهف آیه ). (خدا بر هر چیز تواناست 
  ).جالب براى شما بسیار دارد ولى کمتر چیزى از آن بشما سود دهد
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  4: شماره  حدیث

منینَ( یرِ المْؤْ َأمۀٌ ل ْطب یلۀَِ خُ س ْۀُ الو ْطب   )و هی خُ
د محنِ  م نِ ب یسح نِ الْ ع ییمۀَ التَّم ای کَ نِ ع ب یل نِ ع ب د مح نْ م رٍ عمعنِ م ب یل نُ ع ب

ـالَ   زِید قَ نِ ی ابرِِ بنْ ج رٍ ع منِ ش و ب رِ منْ ع ع یاعزو و الْأَ رٍ مبیِ ع نْ أَ ع ِري هْرِ الف النَّضْ
عبىِ ج لىَ أَ ع ت لْ خَ رٍد ـاف   السلام  عليهفَ لَ ْى اخت ـن مضَ َأر د سولِ اللَّه قَ نَ ر ا ابی ت لْ فقَُ

 لفَوُا و نَ اختَْ ی نْ أَ م ِهماف لَ ْنىَ اختعى م لَ ع ْفکق رُ أَ لمَ أَ ذاَهبهِا فقََالَ یا جابِ ى مۀِ ف یع الشِّ
سولِ اللَّ نَ ر ا ابى ی لَ ب ت قوُا قلُْ رَّ ۀٍ تفََ جِه نْ أَي مرُ  ه لفَوُا یا جابِ ف إذِاَ اختَْ ل لَا تَختَْ قَالَ فَ

      ع ـم رُ اس ـابِ ـا ج ی ـه ام ی ـى أَ ص ف ولِ اللَّهس د لرَ احج مانِ کاَلْ بِ الزَّ احصل داحج إِنَّ الْ
و و ع مقَالَ اس ت ذاَ شئْ ت إِ لْ ک قُ ت بِ ثُ انتَْه یلِّغْ ح ب إِ  و ـک لتَُ احیـرَ   نَّرم أَ

ینَ نم ـه ص     المْؤْ ـولِ اللَّ س ـاةِ ر فَ نْ و امٍ می ۀِ أَ عبس دعۀِ ب ینَ دْباِلم النَّاس ب طَ و   خَ
امه و ذى منعَ الْأَ لَّه الَّ ل د مْفقََالَ الح هیفل رآْنِ و تَأْ عِ القُْ منْ ج رغََ م ک حینَ فَ ل أَنْ تنَاَلَ  ذَ

جلَّا و هإِ ود    ـو ـلْ ه اکلُِ ب نَ الشَّبه و التَّشَ ا مهاع ب العْقوُلَ أَنْ تتََخیَلَ ذاَتهَ لامتنَ ج ح و
 ـ لَ لاَ ع اءی شْ زِئۀَِ العْدد فى کمَاله فاَرقَ الأَْ ج بعض بتَِ ى ذاَته و لَا یتَ ف تتفَاَوى لَا یى الَّذ

ـونُ      کُ ـا ی ـأدَاةٍ لَ ـا بِ لمها لَ ع ۀِ و جازمْالم هجلىَ و ا لَا عیه کوُنُ ف ی نِ و اکم لَاف الأَْ ْاخت
لوُمه إِنْ قیلَ  عِماً بمال کَانَ ع ِبه ه رِ َغی ْلم ع هلوُم عنَ م یب و َنهیب سی لَّا بِها و لَ م إِ لْ ْکاَنَ الع

لىَ تَ َفعْۀِ الو یل َیلِ أز وِ حانهَ و      جودأْ ـب َمِ فس ـد ْـیِ الع یـلِ نفَْ وِ لىَ تأَْ َزلَْ فع ی م نْ قیلَ لَ و إِ
ـذى      ـد الَّ م ْبِالح ه ـد مح لوُاً کبَیِـراً نَ ع َره َلَهاً غی نْ عبد سواه و اتَّخذََ إِ لِ مَنْ قو الىَ عَتع

 و هْلق نْ خَ م اه تَضَ لىَ ار ع َولهَقب ب جو ـا      نفَسْهأَ ه لَ ـد حو ـه ـا اللَّ لَّ لهَ إِ د أَنْ لَا إِ ْشه و أَ
ـاعفاَنِ     ـولَ و تُضَ ـانِ القَْ َفع رْ تَانِ تَ ادشَه ُولهس ر و ه دبداً عمح أَنَّ م د ْشه یک لهَ و أَ رِ شَ

فعَانِ منهْ و ثقَُ یزاَنٌ ترُْ م ف لَ خَ مْالعانِ فَیزاَنٌ توُضعلَ م یـه     ـۀِ و نَّ ْالج ـوز بِ ـا الفَْ ِبِهم و
ـالوُنَ   لاَةِ تنََ الص ۀَ و بِ جنَّ لوُنَ الْ دخُ راَط و باِلشَّهادةِ تَ ى الص لَ ع ازوج نَ النَّارِ و الْ اةُ مج النَّ
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کمُ إِنَّ اللّ ی لىَ نبَِ لَاةِ ع نَ الص وا م ثرُ کْ ۀَ أَ ملُّالرَّح صی َکتَه لائم و ـا   ونَه هی لىَ النَّبیِ یا أَ ع
ـا    هی ـلیماً أَ َتس لَّم س و هآل و هَلی ع لَّى اللَّه یماً صل َوا تسلِّم س و هَلی لُّوا ع نوُا ص ینَ آم الَّذ

عزُّ م أَ لَامِ و لَا کرََ س نَ الإِْ لىَ م ع رَف أَ نَّه لَا شَ نَ  النَّاس إِ م ز لَ أحَرَ قعلَا م ى وْنَ التَّقو م
ـنَ   م َنعم ۀَ أَ قاَی ا وِ ۀِ و لَ یاف ْنَ الع لُ م مَأج اسبلَا ل ۀِ و بنَ التَّو م حج نْ عِ و لَا شفَیع أَ رْالو

ۀِ و لَا اع ضاَ باِلقْنََ نَ الرِّ ۀِ م اقَ ب باِلفَْ ه ۀِ و لاَ مالَ أذَْ لاَم نَ القُْ الس ى م زَ أغَنَْ ـنِ   نوُعِکنَْ م و
     ـاح ـۀُ مفتَْ ْالرَّغب ـۀِ و ع الد ـض ۀَ و تبَوأَ خفَْ الرَّاح َتَظم د انْ کفََاف فقََ لغْۀَِ الْ لىَ ب رَ ع اقتَْص

لَ حرْص داعٍ إِ ینِ و الْ ۀُ الد حسد آفَ بِ و الْ ۀُ النَّص یط م کاَر تاحال بِ و ـى  التَّع مِ فح ى التَّقَ
ـاوىِ      نوُبِالذُّ سمل ع ـام ج ه ـرَ نِ و الشَّ ـی ح لىَ الْ قٌ إِ ائس ْغیْالب انِ وم رْ ْى الحاعد وه و

ـولُ   جارةٍ تَئُ ت انِ وم رْ ح ى الْ لَ ملٍ کاَذبٍ و رجاء یؤدَى إِ بٍ و أَ عٍ خاَئ َطم ب وبِ ری ْالع
راَنِ ُلىَ الْخس نْ توَرطَ  إِ م لَا و ـرَّض         فىأَ َتع ـد ـبِ فقََ اقوْـى الع رٍ ف ـاظ ـرَ نَ َورِ غیم ـأُ الْ

ـنَ   م ـع نفَْ زَ أَ ا کنَْ یها النَّاس إنَِّه لَ نِ أَ م لمْؤْ ل ب نْ لاَدةُ الذَّ ْالق ت ْبئِس بِ و ائالنَّو اتح فْضمل 
ح نَ الْ م ع فَ َزَّ أر لاَ ع مِ و لْ ْلَالع َأب ب سلَا ح مِ و ـنَ      غُلْ م ـع ضَ و ـب أَ ـا نَص بِ و لَ َنَ الأْد م

ـظُ    ـافظَ أحَفَ لَا ح بِ و َکذ نَ الْ أُ موس نَ العْقلِْ و لَا سوأةََ أَ نُ م ی َالَ أزملَا ج بِ و الغَْضَ
توْنَ الم م رَب قْ ب أَ لَا غَائ و ت منَ الص م  

یها رزِقِ  النَّاس أَ نْ رضی بِ م و ه رِ َبِ غی ینْ ع لَ ع بِ نفَسْه اشتْغََ یى ع نْ نَظرََ ف م نَّه إِ
 یهخ نْ حفرََ لأَ م و ِلَ به ُغیِْ قتْالب ف یلَّ س نْ س م و ه رِ َغی دى ی ا فلىَ م ع ف س م یأْ اللَّه لَ

 ا ویهف َقع راً و نْبئِْ ا مج ح ک ـه      هتَ لَ لَ ز ـی َـنْ نس م و ـه تی ب اترـو ع ف کَشَ رهِ انْ َغی ب
ى  لَ رَ عَکب نْ تَ م لَّ و ز هل نىَ بعِقْ نِ استغَْ م ضلََّ و ِیه رَأْ ب بِ جِ ُنْ أع م و ه رِ َللََ غی ز م استعَظَ

 مت لىَ النَّاسِ شُ ع هفنْ س م لَّ و نْ خاَلَطَ ا والنَّاسِ ذَ ـا   م ـا لَ لَ م منْ ح م رَ و نذْاَلَ حقِّ لأَْ
 لِ و هج نَ الْ م د شَ رَ هو أَ لِ و لاَ فقَْ نَ العْقْ م د وع یها النَّاس إنَِّه لَا مالَ هو أَ زَ أَ ج یقُ عط ی

بیِرِ و قلَْ کَالتَّدلَا ع حِ ونَ النُّص لَغُ م ب  ـ  لَا واعظَ هو أَ ـادةَ کَ برةََ   لَا ع ـاه ـا مظَ رِ و لَ کُّ التَّفَ
ا  مِ و لَ حارِ ْنِ الم ع ف کَ الْ بِ و لَا ورع کَ جْنَ الع م َشد ۀَ أَ نَ المْشاَورةِ و لَا وحشَ قُ م ثَ و أَ
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رُ خصالٍ یظْهِ نسْانِ عشْ ى الْإِ ف ا النَّاسهی ت أَ م الص رِ و بکاَلص ْلم احه  ـ  رُ ـانهُ شَ سل د اه
 كردی ع اف جواب و شَ ردَ بهِ الْ قٌ ی نَاط طَابِ و نَ الْخ یلُ ب فْصی ماک یرِ حنِ الضَّم رُ ع یخبِْ
ـنِ       ـى ع نْهـظٌ ی اعو ـنِ و سح رُ باِلْ م ـأْ یرٌ یم شیْاء و أَ رَف بهِ الأَْ عی ف اصو ۀُ و اجْالح ِبه

ـه       و معزٍّ تُ یحِالقْبَِ ـذُّ بِ لتَْ ـقٌ تَ ونم نُ و ائ ـغَ ـه الضَّ ـى بِ لَ ج رٌ تُ اضح زاَنُ وَالْأح ِنُ به کَّ س
لِ     ـو ـى القَْ ـرَ ف َلاَ خی نَّه کمِْ کمَا أَ ْنِ الح ع ت مى الصرَ فی نَّه لَا خَ یها النَّاس إِ سماع أَ الأَْ

هی لمَوا أَ اع لِ وهْاباِلج نَّه نْ  النَّاس أَ م لْ وهج ی َلم عنْ لَا ی م و م ْندی َانهسل ک ل می م نْ لَ م
   رْ و قَّ ـو ـا ی نْ لَ هنْ ی م نْ و هی م لَ عنْ لاَ ی م لْ وقعلَا ی عَتد نْ لاَ یرْ م و م لُ ح لَا ی لَّم ح لَا یتَ

م خْ وب َتورْ ی قَّ ونْ لَا ی ا نْمم ب َکتْس ـا   ی ـنْ لَ م و ه رِ َرِ أج َى غیف ْفه رِ صی قِّهرِ حی نْ غَ لاً م
ـبِ     لُ طْ ـنْ ی م مـاً وقَائ عنداً ماع م یعط قَ نْ لَ م و ومم دع و هو محمود یدع و هو مذْ ی

نْ م و ب لَ جورِ یغْ ب باِلْ ل نْ یغْ م لَّ وذ قٍّ ی رِ ح َزَّ بغِی ْـنْ    الع م نُ و ه ـو مه الْ قَّ لزَِ ْالح َاندع
د محنْ لَا ی سح نْ لَا ی م رَ و رَ حقِّ َکب نْ تَ م رَ و قِّ و تفَقََّه  

یها ـابِ و    أَ ـلَ العْقَ َقب ابسْالح و د لُّ لَ التَّبَقب د لُّ ج ۀِ و التَّ ین لَ الد َۀَ قب ینْإِنَّ الم النَّاس
م   القَْ ـو ی و ـک م لَ ورَ ی ه الد نَ النَّظرَِ و یرٍ مَنْ کث رٌ م َرِ خی صْالب غَض رِ و نَ الفْقَْ رٌ می رَ خَ ب

ک َلی نُ    ع َـتح ُـا تم ِهمَلی ک برِْ فبَِ فاَص ک َلی ذاَ کَانَ ع طرَْ و إِ َلَا تب ک فَ ذاَ کَانَ لَ ـى  [ فإَِ ف و
یا سملاَه ک ۀٍ و رُ نسُخَ َتب ـنَ    ] خْ م ادـو م ـه لبْه و لَ نسْانِ قَ ب ما فى الإِْ جع یها النَّاس أَ أَ

لَ نْ خ م ادْأضَد ۀِ و ْکم ح ـع    افهاالْ الطَّم ـه نْ هاج بِ لَّه الطَّمع و إِ ذَ نَح لهَ الرَّجاء أَ فَإِنْ س
ْأسْالی َکه لَ إِنْ م و رْص ح کهَ الْ لَ ه ـه      أَ د بِ ـتَ ـب اشْ ـه الغَْضَ رَض لَ إِنْ ع و ف س لهَ الْأَ تَ قَ

حفُّظَ  سعد باِلرِّضىَ نسَی التَّ نْ أُ یظُ و إِ ـع    والغَْ إِنِ اتَّس و َـذر ح لهَ الْ إِنْ ناَلهَ الخْوَف شغََ
زَّةُ  ْالع ْته َلب نُ استَ م تهْ الْ[ لهَ الأَْ خذََ ـه    ] عزَّةُ و فى نسُخۀٍَ أَ تْ خذََ ـۀٌ أَ معن ـه ت لَ ددنْ ج و إِ

ْضَّتهإِنْ ع ى و اه الغْنَ فاَد مالًا أَطغَْ زَّةُ و إِنْ أَ ْالع  اء لَ ْالب َله ۀٌ شغََ اقَ ه  [ فَ ـد هۀٍ ج و فى نسُخَ
 کَاء ْالب [هَإِنْ أج و َزع ج حه الْ ۀٌ فَضَ یبصم ْتهابَإِنْ أص نْ و ف و إِ الضَّع ِبه دَقع وعج ده الْ

 رٌّ و ضم ِیرٍ بهلُّ تقَْص کُ ۀُ فَ طنَْ عِ کَظَّتهْ البِْ ى الشِّب رطََ ف فْ د کلُُّأَ ْفسم َله راَط فْ   إِ
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یها نْ کَ أَ م و َأسر ُالهرَ م نْ کثَُ م و ادس ادنْ ج م لَّ و نْ فلََّ ذَ م إنَِّه النَّاس هْلم رَ ح ثُ
 هزاَح ثرَُ م نْ کَ م و ِبه رِف ع ءَنْ شی رَ م کثَْ نْ أَ م قَ وْند زَ رَ فى ذاَت اللَّه تَ کَ فْ نْ أَ م لَ وَنب

م و ِبه ف تُخلَ  نْاس فْضَ ب إِنَّ أَ َأد َله سی نْ لَ م ب سح د َفس ُته بیه ت به کهُ ذَ حثرَُ ض کَ
ـالسَ       الفْعالِ ـنْ ج ـولٍ م ـذى معقُ ـلَ بِ اه ْالج َالسنْ ج م سَالِ لیْرْضِ باِلم ْۀُ الع یانَ ص

نَ م وج نْ ینْ لیْستعَد لقیلٍ و قاَلٍ لَ لَ فَ اه ْـا    الج هی ـه أَ لاَل قْ ا فقَیرٌ لإِ ی بمِاله و لَ َغن توْالم
ت یشتَْ وْأَنَّ الم َلو النَّاس  ـوج ْله ْالم یم اللَّئ و لَج ب رِیم الأَْ کَ نیْا الْ لِ الده نْ أَ م راَه رىَ لاَشتَْ

نفُْ رىِ الأَْ ُتج داهَلوُبِ شو لقُْ إِنَّ ل ا النَّاسهی ـۀُ      سأَ نَ طْ ف و یط ـرِ ـلِ التَّفْ ه ـۀِ أَ جردنْ م ع
لىَ عو النَّفسْ إِ د ا یم ظاعوْلم مِ ل َالفْه    ى وـو لْه رَ لاطـو لوُبِ خَ لقُْ ل رِ و طَ نَ الْخَ ذرَِ مح الْ

ی ارب تاعال و ف نَ لمْ مستأَْ ارِبِ عج رُ و تنَْهى و فى التَّ ْزج ـاد و    قوُدالعْقوُلُ تَ شَ ـى الرَّ لَ إِ
 هَلی ع ک ثلُْ الَّذى لَ نِ م م خیک المْؤْ ک لأَ َلی ع و ِرك َغیل هه رَ کْ ک ما تَ ْنفَسباً ل َأد کفَاَك
ـنِ        م مِ و ـد ـنَ النَّ م ـک نُ ْؤمی ـه ـلِ فَإنَِّ مْلَ الع َرُ قب ب التَّد و ِیه نىَ برَِأْ نِ استغَْ رَ م لقَدَ خَاطَ
     ـه ی ت رأْ لَ ـد ـولِ ع ـنِ الفُْضُ ع ک سَنْ أم م طإَِ و رَف مواقع الخَْ ع اءالآْر وهجلَ و ْتقَباس
ـالَ     ـه و نَ م َقو ـه منَ ک لسانهَ أَ سَنْ أم م و ه رَانَ قدص َفقَد َته ونَ شَه صنْ ح م قوُلُ وْالع

بِ ا لُّ رَ       والِلأْحَحاجتهَ و فى تقََ ـراَئ الس ـک ـح لَ توُض ـام ی ـالِ و الْأَ رِ الرِّج اهوج ْلم ع
    ـرِف ـنْ ع م ـۀِ و ْلم ى الظُّ ف خوُضنْ ی مل ع ف مستمَتَ رْقِ الْخَاط ْى البف سَلی نۀََ و کَام الْ

ۀِ و أَ بیالْه قاَرِ و ْونُ باِلویْالع ْظتَهح کمْۀِ لَ ْباِلحنَ  شرَْف نَّۀٌ م رُ جب الص نىَ وْالم ْرك ى تَ الغْنَ
   ةٌ واد ـتفََ سـۀٌ م ةُ قرَاَبد وْالم ۀِ و کنََ سْالم ابْلب رِ و البْخلُْ جِ ۀُ الفْقَْ لاَم ع رْصح ۀِ و الْ الفْاَقَ

نْ مل ف ۀُ کَه عظَ وْالم رٍ و ْکث م افنْ ج رٌ می م خَ دعولٌ مصو ع و   ـه فَ ـقَ طرَْ نْ أَطلَْ م ا و اه
ى  انُ فاللِّس ک لَّ ما ینْصفُ لهَ و قَ نْ نَالَ سؤْ ى م ه علَ رَ کْ هرُ شُ الد ب جو سفهُ و قدَ أَ رَ أَ کثَُ

ـلَّ      طاَلَ و قَ ـتَ ـالَ اس ـنْ نَ م و ـه لُ ه لَّه أَ م ُلقُه نْ ضَاقَ خُ م انٍ وسِإح و بیِحٍ أَ ـا   نَشرِْ قَ م
   ـم ـأرَزاقِ کَ نوُز الْ اقِ کُ لَ خْ ۀِ الأَْ عى سف ۀَ و ابهْالم وكْکس ی ُاضعالتَّو ۀُ و ینم ک الأُْ قُ د تَص
ـاسِ   ى النَّ لَ ع یَخف هب َثو اءیح اه الْ َنْ کس م و ه یامِ عمرِ رِ أَ ى آخ ف ِنبْه لىَ ذَ ع ف اک نْ ع م
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 انْح و هبیعالقَْصد   ـاف لَ ى خف ؤَنُ وْالم هی لَ ع ت د خفََّ رَّى القَْص ح نْ تَ نَّ م لِ فإَِ َنَ القْو م
قاً  رَ ۀٍ شَ ع رْ کلُِّ ج عإِنَّ م لَا و داد أَ عتاسنِ ال غفْلُْ عی َلم امی رَف الأَْ نْ ع م كْشد النَّفسِْ ر

ۀٍ غُصصاً  لَ کْ لِّ أُ ى کُ إِنَّ ف تُ لَاو   و ـوت ـقٍ قُ م ى رلِّ ذ کُ ل رىَ و والِ أخُْ لَّا بزَِ ۀٌ إِ معناَلُ ن
توْالم قوُت ت نْ لٌ و أَ ۀٍ آک بلِّ ح کُ ل  

لمَوا لُ  اع اللَّی ا وهْطن لىَ ب لىَ وجه الأْرَضِ فَإنَِّه یصیرُ إِ شىَ عنْ م م أنََّه ا النَّاسهی أَ
تنََ ی ارالنَّه انِ وعانِ [ ازعارَتسی [   و م ـؤْ ـۀِ لُ مکفُرُْ النِّع ا النَّاسهی عمارِ یا أَ مِ الأَْ دى هف

اهج ۀُ الْ بح لِص   ـاء فشَْ بادةِ إظِْهار اللِّسانِ و إِ ْنَ الع م لاَمِ و کَ مِ لینَ الْ رَ کَ نَ الْ إِنَّ م م شُؤْ
یع د یاك و الْخَ لَامِ إِ بٍ الس ا کلُُّ غَائ بٍ یصیب و لَ کلُُّ طاَل سَیمِ لی قِ اللَّئ لُ نْ خُ ا منَّه ۀَ فإَِ

ه نْ ز یمف ب لَ  دیئوُب لاَ ترَغَْ َیقِ قب ف نِ الرَّ لْ عیبٍ س رِ نْ قَ م ب قرَْ فیک رب بعید هو أَ
نْ  م لَا و بلَ الدارِ أَ جارِ قَ نِ الْ ع یقِ و رِ ـورةَ  الطَّ رْ ع کهَ المْقیلُ استُ رد ى المْسیرِ أَ ف َرع س أَ
یق د ۀَ ص لَّ رْ ز َاغتْف یک ا فهَلم َا تعَکم یکخ ـى    کأَ لَ ع ـب نْ غَض م كو دع ک َکب رْ مِ ی ویل

 ـه ب ر اف نْ خَ م هْنفَس ذَّبع و ُنه زْ طَالَ ح ه رِّ ى ضَ لَ ع رد نْ لَا یقْ م    ـه ْلم ـف ظُ ـنْ  [ کَ م
 هذاَبع یُکف هب ر خَاف [م نْ لَ م و ه رَ لاَمه أظَْهرَ فَخْ نْ لمَ یزِغْ فى کَ م ـرَ    و َالْخی ـرِف عی

ۀَ م یب صْرَ الم ۀَ الزَّاد ما أصَغَ اع نَ الفْسَاد إضَِ ۀِ إِنَّ م هیِمْۀِ الب لَ نزِْ ِبم ونَ الشَّرِّ فَه ـمِ  م ع عظَ
ـا     َنوُبِ فم ـى و الـذُّ اصعْنَ الم م ُیکما فملَّا ل م إِ تُ رْ اکَ یهات و ما تنََ ه اتهیداً ه ۀِ غَ الفْاَقَ
ـرٌ      َـا خی م ـۀُ و نَّ ْالج ه ـد عرٍّ ب نَ النَّعیمِ و ما شرٌَّ بِشَ م ْؤسْالب بِ و نَ التَّع ۀَ مالرَّاح رَب قْ أَ

رٍ ب َبِخی    ـد ـۀٌ و عنْ یافـارِ ع ونَ النَّ د لَاء لُّ ب حقوُر و کُ ۀِ م جنَّ ونَ الْ یمٍ دَکلُُّ نع و النَّار ه دع
حی ـنَ      حِتَص ـۀِ م النِّی ـیص ل ـلِ و تَخْ مْنَ الع م َشد ۀُ العْملِ أَ یفرُ تَص ائَکب و الْ د ُرِ تب ائالضَّم

ى الْ لَ ع َشد رَبِالفْسَاد أَ ْى العه َأد ت کنُْ یهات لوَ لَا التُّقىَ لَ ه ادِجه نْ طوُلِ الْ ینَ م لامع  
یها حمداً ص  أَ م هِنبَی دع ى و ـنْ       النَّاس إِنَّ اللَّه تعَالَ ـقُّ و لَ ْالح ه ـد ع و ۀَ و ـیلَ س ْالو

ۀَ سیلَ ْإِنَّ الو لَا و ه أَ دع و اللَّه ف ل ـۀِ    یخْ ایهن ـۀِ و لفَْ بِ الزُّ ائو وةِ ذَ رذ ۀِ و جنَّ ى درجِ الْ لَ ع
نم ۀِ الْأُ ای ۀِغَ ـۀَ     ی ـواد مائَ ج ـرسَِ الْ رُ الفَْ قَاةِ حضْ رْ ْلىَ الم قاَةِ إِ نَ المْرْ ی ا بقاَةٍ م رْ م ف لْ لهَا أَ



50 
 

قَاةِ رْ لىَ م قاَةِ درةٍ إِ رْ نَ م یا بم وه امٍ وـؤةٍَ   ع لُ قَاةِ لؤُْ رْ لىَ م رجْدةٍ إِ ب قاَةِ ز رْ لىَ م رةٍَ إِ ه وج
اقُ قَاةِ ی رْ لىَ م ۀٍإِ ـاةِ    وتَ قَ رْ ـى م لَ افوُرٍ إِ قاَةِ کَ رْ لىَ م ۀٍ إِ رجْانَ قاَةِ م رْ لىَ م رُّدةٍ إِ م قاَةِ ز رْ لىَ م إِ

لَ بٍ إِ ه قاَةِ ذَ رْ لىَ م جوجٍ إِ لنَْ قَاةِ ی رْ لىَ م رٍ إِ ْنبـى     ع لَ ـواء إِ ـاةِ ه قَ ـى مرْ لَ قَاةِ غمَامٍ إِ رْ ى م
ى کُ لَ ع ت قاَةِ نوُرٍ قدَ أنَاَفَ رْ لِّم      ـد تَ رْ ـا م هی لَ ع ـد اع ـذ قَ ئم وص ی ولُ اللَّهس ر ناَنِ و الجِْ

لیَه تَاج ا ع نْ نوُرِ اللَّه ۀٍ م طَ ی ر و ۀِ اللَّه محنْ ر ۀٍ م طَ ی نِ ر َتی طَ ی رَ ۀِ بِ الَ س لیلُ الرِّ کْ بوةِ و إِ لنُّ
مونَا ی ف و أَ ق وْالم ه نوُرِ رقََ بِ شْ د أَ ی  ئذقَ لَ ع و هتجرونَ د د یه ۀِ و یعف ۀِ الرَّ جرلىَ الد ع

نْ سلُ و الأَْ نْ کاَفوُرٍ و الرُّ ۀٌ م طَ ی ر انِ النُّورِ ووجُنْ أر ۀٌ م طَ ی طتََانِ ر ی ـوا    ر قفَُ و ـد ـاء قَ ِبی
هورِ  الد جج ح ۀِ و منَ َالأْز لَام ع راَقى و أَ ْلىَ الم نْع ـورِ   ع لُ النُّ لَ ح ملَه لَّ َتج َقد نَا وانمی أَ

م ب جِ ع ا و نَ نوْارِ ت بأَِ لَّا بهِ سلٌ إِ رْ م ِلَا نبَی و رَّب لکَ مقَ راَنَا م ۀِ لَا ی راَم کَ نْ ضیائنَا و الْ
َولِ ص غمس مینِ الرَّ نْ ی ۀِ ع سیلَ ْینِ الو منْ ی ع نَا وَلاَلت ج ۀٌوا  ام نْهى مت رِ یأْ صْۀَ الب طَ سب

ـنْ    م و ـی بِ رَ ْالع یم نَ باِلنَّبیِ الأُْ آم و یصْالو ب َنْ أح مى ل طوُب ف ق وْلَ المه النِّداء یا أَ
ۀٌ یکفََ لَّ سولِ ص ظُ نْ یسارِ الرَّ ۀِ ع سیلَ ْارِ الوسنْ ی ع و ه د ع وم ىرَ فَالنَّارت داء  أْ منْها النِّ

    ـک لْ ْالم ـه ـذي لَ ی و الَّ ُالْأم ی نَ بِالنَّبِ آم و یص ْالو ب َنْ أح مى لطوُب ف ق وْلَ الم ه یا أَ
َأح لىَ لَا فَاز ع  ـ  الأَْ مـاصِ لَه لَ خْ ـه بِالإِْ القَ ی خَ َنْ لق لَّا م ۀَ إِ جنَّ وح و الْ و  اد و لَا نَالَ الرَّ

    و م کُ ـد ْقعم ـرَف کمُ و شَ ـوه جاضِ ویِبب ۀِ اللَّه ای لَ لَ وه نوُا یا أَ قی جومهمِا فأََ الاقتْدارِ بنُِ
م وْالی ُکم کمُ و بفِوَزِ مِ مآبِ رَ ـنِ    کَ ع ود ـد الص و راَف ْانحلَ اله لینَ و یا أَ ررٍُ متقََابِ لىَ س ع

ـبِ   م و غَضَ کُ وهجو ادوِنوُا بسقی ۀِ أَ منَ َلَامِ الأْز َأع و هراَط ص و هولس ر و ه رُ کْ زَّ ذ ع اللَّه
س نْ ر ا مم لوُنَ و مَتع ُا کنُتْمِبم زاَء ج ُکم ب ـانَ    ر ـد کَ ـا و قَ لَّ ی مضىَ إِ ف و لاَ نبَِ لَ ولٍ س

سلِ الْ رْ ْباِلم َتهم راً أُ دمخبِْ ـه       وارِ م َـیاً قو وصم ص و ـه ـولِ اللَّ س رَ ـراً بِ ده و مبشِّ عنْ ب م
ع وهِتَّبعیل و هَفتبِص فوُه رِ عیل هم َقو د لِّیه عنْ ح م و هاع اتِّب یـه  بِ لُّوا ف ضلَّا ی یعته و لئَ رِ ى شَ لَ

و ضلََّ لکَ أَ نْ ه کوُنَ م َفی ه دعنْ ب ـینِ     م ـۀٍ و تعَیِ ـنْ بینَ ذاَرِ ع ذاَرِ و الْإنِْ ع قوُعِ الإِْ و دعب
لَئ و اءِنبْی نَ الأَْ م ود رو لِ وس نَ الرُّ م اءجى رف م ُالْأم ت کَانَ ۀٍ فَ ج ح ی ت بفِقَدْ نبَِ یبص نْ أُ
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م و فجَائعها  بهِِ ائصظمَِ ملىَ ع ع ِنبَی دعبم ـا      بهِِ ـلِ و لَ م ـنَ الأَْ ۀٍ م ـع ى س لَ ع ت فقَدَ کاَنَ
م بهِ الْ نَّ اللَّه ختََ سولِ اللَّه ص لأَ رَ ۀِ بِ یبصْکاَلم ت لَّ ۀٌ جی ت و لَا رزِ ُظمۀٌ ع یبصم و ذاَر إنِْ

نَ خَ یب و َنهی ب ْذر ْالع و اجج تاحال ِبه َطع عذاَر و قَ نَ   لقْهالإِْ ـی ب و َنهی ى ب الَّذ هابب َله عج و
قاَلَ ف و هتطاَع لَّا بِ یه إِ لَ بۀَ إِ رْ لَّا بهِ و لَا قُ ذى لاَ یقبْلُ إِ منهَ الَّ یهم و ه ادبع ِتَابهکمَِ ک ح ى م

ى فمَا أَ نْ توَلّ م و ّالله أَطاع د سولَ فقََ عِ الرَّ ط نْ ی مناك لْ س ر  َتهاع رَنَ طَ م حفیظاً فقََ لیَهِ ع
ـى    لَ ع ـه اهداً لَ لیَه و شَ لىَ ما فوَض إِ یلاً ع ل د ک ل کَانَ ذَ یته فَ صعِبم َتهیصعم و هتاع طَ بِ

ـی  ظْتاَبِ العک نَ الْ عٍ مضورِ می ک فى غَ ل نَ ذَ ی ب و اه صع و هعنِ اتَّب مِم    و كـار َـالَ تب فقََ
نْ    ـلْ إِ ـه قُ ت وعد یقه و القْبَولِ بِ د ى تَصیبِ فْالتَّرغ و هاع لىَ اتَّب یضِ ع رِ ح تعَالىَ فى التَّ

حبونَ اللهّ فاَ م تُ ۀُ کنُتُْ بح ص م هاع اتِّب م فَ کُ نوُب م ذُ کُ رْ لَ ْغفی و ّالله م کُ ِببح ى یونِتَّبعاللَّه  و
راَضِ    ع ـإِ ـه و الْ نْ لِّى ع ى التَّو ف ۀِ و جنَّ اه غفُرْاَنُ الذُّنوُبِ و کمَالُ الفْوَزِ و وجوب الْ رضَِ

ُطه حادةُ اللَّه و غَضبَه و سخَ م   ـه رْ بِ کفُْ نْ ی م و ُله َقو ک ل نُ النَّارِ و ذَ ک سم ْنهم دعْالب و
نَ الأَْ زابِم ح     هـم اس كـار َتب ـه حود بهِ و العْصیانَ لهَ فَإِنَّ اللَّ ج ى الْ نعی ه دع وم فَالناّر

ه و أَ  ادـد دى أضَْ ِقتَلََ بی و ه ادبنَ بىِ ع ح ـۀً      امتَ لفَْ ـى ز َلن عج و ه ـاد حى جفـی ِـى بس فنَْ
لىَ  ع توم اضیح ینَ ون ْؤمْلم ینَل جبارِ ـى أزَر      الْ ـد بِ مینَ و شَ ـرِ جم ـى الْ لَ ع َفهیس و

 ـن تَص امه و اخْ کَ َى بأِحانبح و هْلم ِى بعَفن رَّ ه و شَ رِ ى بنَِصن َرم کْ سوله و أَ ر  و هتـی صِى بو
ه الْ د د حشَ ته فقَاَلَ ص و قَ ُى أمف هَلاَفت ى بِخان طفََ ونَاص ـت    مهاجرُِ انغَْص و ـار نْص و الأَْ

لُ افحْالم م   :بهِِ
یها دي فعَ أَ عب ِبی نَّه لاَ نَ لَّا أَ نْ موسى إِ ونَ م ارنِّى کَهاً میل إِنَّ ع ـونَ  النَّاس نُ ْؤمْقلََ الم

ـا   خَ ونُ أَ ارا کاَنَ هَکم هم یه و أُ بِ خیه لأَ ت بأَِ َنِّى لس فوُنى أَ رَ ذْ ع سولُ إِ قَ الرَّ طَ نِ اللَّه نَ ع
بیِه  ـ  موسى لأَ لاَفاً ل ـتخْ اس ْنهم کل نْ کَانَ ذَ ک اقتَْضىَ نبُوةً و لَ ت نبَیِاً فَ مه و لَا کنُْ ى و أُ

ونَ ارى هوسم ف لَ ـع   کمَا استَخْ لح و لا تتََّبِ َأص ى وم َى قو ى فْلفُن ثُ یقوُلُ اخْ یح
ُله َقو ینَ و د ْفسْیلَ الم لَّ سبِ کَ تحینَ تَ ص  م ولِ اللَّهس ى ر الونُ م ح ت نَ طَائفۀٌَ فقَاَلَ
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سولُ اللَّ   ر َرج ـه   فَخَ ـلح لَ ُرَ فَأصم یرِ خمُ فَأَ َلىَ غد م صار إِ جۀِ الوْداعِ ثُ لىَ ح ه ص إِ
ـى     ـا ف لً قاَئ َته ـو عاً صافر هی طَ ب تَّى رئی بیاض إِ ى حُضدِخذََ بع اه و أَ لَ ع ُرِ ثمب شبه المْنْ

اه لَ وم ی لَفع اه لَ وم ت نْ نْ کُ م هل فح ـى   م لَ ع ت کاَنَ نْ عاداه فَ م اد ع و الاَهنْ و الِ مو ماللَّه
مِ   ـو ی ک الْ ل ى ذَ لَّ فج زَّ و ع زلََ اللَّه نْ ى عداوةُ اللَّه و أَ ت اودلىَ ع ع و ۀُ اللَّهلَای ى و تای لَ و

م کُ َلی ع ت مْتم کمُ و أَ ینَ د م کُ ت لَ لْ ْکم م أَ وْالی  ت کَانَ یناً فَ د لامس کمُ الإِْ ى و رضیت لَ تمعن
تصاصـاً    ى اخْ ـالَ َتع و كارَتب زلََ اللَّه نْ ه و أَ رُ کْ لَّ ذ ج ضَا الرَّب ینِ و رِ الَ الدَى کم تای لَ و

ص م ولِ اللَّهس نْ ر یلًا متفَْص ظاَماً وع لنَیه و إِ ح رُّماً نَ کَ ى لى و تَ لهُ تعَالَ َقو وه و یهنح نَ
   ـو ـب لَ ناَق م ی بیِنَ ف الحْاس َرع س کمْ و هو أَ ح قِّ ألاَ لهَ الْ ح م الْ لاه وم ّلىَ الله وا إِ در م ثُ

تُها لعَظُ رْ کَ ـی الْ      مذَ ون ا دـه صَنْ تقَم ـئ ـتماع و لَ اسـا ال َطاَلَ له تفاَع فَ ارا البِه  انِ وی ـقَ شْ أَ
    ـه ی لَ ـا ع م ْـئس لبَِ الۀًَ فَ ها جاهد تقََ اع ۀً و لاَلَ اها ضَ بک ر قٍّ و ح یس لَهما بِ یما لَ ی فانع نَاز
ـنْ    ـا م مْنه م د احلُّ و رَّأُ کُ َتبی ا ومه ورِ ى دنَانِ فاع لَ ما مهدا یتَ نفْسُهِ وردا و لبَئِسْ ما لأَ
ینُ      ـرِ ـئسْ القَْ نِ فبَِ َقی ـرِ ـد المْشْ عب َنک یب ى ونیب ت ی یا یا لَ تقََ ینه إذِاَ الْ رِ صاحبهِ یقوُلُ لقَ
   ـد عرِ ب کْ نِ الـذِّ ى عَتن للَْ ضْ لیلًا لقَدَ أَ ذكْ خَ تَّخ م أَ یتنَى لَ ثوُثۀٍَ یا لَ لىَ ر شقْىَ ع جیِبه الأَْ َفی

نى  اءى إذِْ جذ ذى عنهْ ضلََّ و السبیِلُ الَّ کرُْ الَّ نَا الذِّ ولًا فأََ نسْانِ خذَُ لإِْ طَانُ ل ی و کَانَ الشَّ
رآْنُ الَّ رَ و القُْ یمانُ الَّذى بهِ کفََ ب و   ذىعنهْ مالَ و الْإِ ـذَّ ینُ الَّذى بهِ کَ الد رَ و ج ه اهی إِ

راَطُ الَّذى عنهْ نَ ـا   الص ـعِ و کَانَ ط ورِ المْنقَْ مِ و الغْرُُ طاَمِ المْنْصرِ ح ى الْ ا فَتع نْ ر َلئ و ب کَ
   ود رـو ـنِ م ْلع فوُد و أَ بِ و ْخی ود فى أَ ررِّ و لىَ شَ ا عمَنَ النَّارِ له فرْةٍَ ملىَ شفََا ح ع ْنهم

ح اعقاَنِ باِلْ نۀَِ و یتنََ خَانِ باِللَّع ارتَص ـنْ     ی ا مِـذاَبِهم ـنْ ع ـا ع نْ راحۀٍ و لَ ا مما لَهرةَِ مس
ناَ     ْـا الم ـونَ لَه یمقـانٍ ی وثَ ۀَ أَ ـدنَ س ناَمٍ و َأص ادبزاَلوُا ع ی َلم م َنَّ القْو ۀٍ إِ وح ْندم ـک س  و

 ـ   لُ عجی ـانَ و ب رْ ـا القُْ ونَ لَه ذُ تَّخی رَ و تاَئْا العَونَ لهبنْص ی    ۀَ و ـیلَ صْالو یـرةََ وح ْـا الب ونَ لَه
ـنِ       ینَ ع ـائرِ ح ه ـرُ کْ ـزَّ ذ ع ـه نِ اللَّ ینَ ع لاَمِ عامهِ َونَ باِلْأزمْتقَسسی و امح ۀَ و الْ بائالس

هم شاَد تْهم طعینَالرَّ رَ َغم طَانُ و الشَّی ِهمَلی ذَ عوح د استَ بعِاد و قَ لىَ الْ ۀِ  إِ یل اه ج سوداء الْ
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    م ـیهِ لَ ـا ع نَ َلع ـۀً و أَطْ محر ِهمَلی ناَ اللَّه إِ َخرْج لاَلۀًَ فَأَ طمَوها ضَ و رضعَوها جهالۀًَ و انفَْ
یـداً     یِ ـه و تأَْ عـنِ اتَّب مـلًا ل نِ اقتْبَسه و فَضْ مبِ نوُراً ل ج ح نِ الْ ناَ ع سفرََ بِ ۀً و أَ فَ ـنْ   رأْ مل

     ـار صب ـوب و الْأَ لُ ـابتْهم القُْ ه ـۀِ و لَّ ْالق ـد عرةََ ب کثَْ ۀِ و الْ لَّ زَّ بعد الذِّ ْوا الع ءوَفتَب َقه د ص  و
 ـ م یسورةٍ و أَ ۀٍ م کرَاَم ةٍ وکوُر ۀٍ مذْ معلَ نه وا أَ ارص ا وفُهائَطو رةَُ و جبابِ م الْ َله ت نَ ْذع نٍ أَ

  ـاب ب م اه جنَ لَ و ناَنَ و أَ دنِ ع ب د عرُ م فَاخبنَِا م تأضََاء و فَکو دععٍ بمج و فَخو د عب
ْشم لَامِ و أَ الس ارد م اه لنَْ خَ َأد ى ود ْالهم ناَه لجَوا بنَِا فى العْالمَینَ و  لْ یمانِ و فَ ثوَب الإِْ

    ـف ک ـت و معتَ ـلٍّ قاَن صم و داهج امٍ منْ ح ینَ م حالالص ولِ آثاَرس ام الرَّ ی م أَ َله ت دب أَ
ع تَّى إذِاَ دۀَ ح ثَابْتوُنَ الم ۀَ و یأْ مانَ ونَ الأَْ رُ ـه  اللَّه  ازاهد یظْهِ َفع ر ص و هِلَّ نبَیج زَّ وع

ى  لَ وا ععجلىَ أَنْ ر ۀٍ إِ قَ رْ نْ ب یضٍ مم و و ۀٍ أَ نْ خفَقَْ ۀٍ م ح َلم لَّا کَ ه إِ د عب ک ل ک ذَ ی َلم هَلی إِ
کتََائ وا الْ رُ ْأظَه تاَرِ و و بوا باِلأَْ دبارِ و طلََ لىَ الأَْ وا عکَص تَ عقَابِ و انْ باب الأَْ دموا الْ ر و ب

 ه نْ أنَوْارِ وا م دعب و هکَام َنْ أح وا عبغر ص و ولِ اللَّهس ر وا آثاَر یرُ یار و غَ لُّوا الد و فَ
نِ اخْ وا أَنَّ ممع ز ینَ ومکاَنوُا ظاَل و وه یلًا اتَّخذَُ د ب هَلف لوُا بمِستَخْ د َتباس واو تاَر نْ آلِ م

نَّ      ـه و أَ قاَممص ل ـه ـولُ اللَّ س ر ـار نِ اختَْ مص م ولِ اللَّهس قَامِ رِلىَ بم و ۀَ أَ حافَ بىِ قُ أَ
  ـد بنِ ع مِ ب اشوسِ هناَم ی ان ب نْصارِي الرَّ ريِ الْأَ مهاجِ نَ الْ رٌ م َۀَ خی حافَ بىِ قُ رَ آلِ أَ مهاجِ

لَا و إِنَّ  ف  منَاف أَ لَ ـتَخْ سم مهباحأَنَّ ص متُه ادلَامِ شَه س ى الْإِ ف ت َقع ورٍ و ةِ زادلَ شَه و أَ
نَّ  الوُا إِ ک و قَ ل نْ ذَ وا ععجا کَانَ رةَ مادبنِ ع ب دعرِ س م نْ أَ ا کَانَ مَلم سولِ اللَّه ص فَ ر

سی م سولَ اللَّه ص مضىَ و لَ رف ل ـه ص  فَ تَخْ سولُ اللَّ لَ     کَانَ ر و ـارك أَ بْالم ـب الطَّی
ب ما  ونَ غ ِجد یلٍ یل نْ قَ ع لاَمِ و س ى الإِْ ورِ ف لیَه باِلزُّ ع ودشْهونَ  [ م ِجد ـی س ونَ وَلم عی

ب ما  التَّالوُنَ غ [ْندى منْ کاَنوُا ف َلئ لوُنَ و و سسه الأَْ ۀٍأَ ـنَ  وح ـنَ     م م ـفَاء ش ـلِ و هْالم
نَ  م اكرِإد الِ وح نَ الْ کوُنٍ م س ورِ و رُ نَ الغُْ اجٍ مرد تاس بِ و لَ نَ المْنقَْ ۀٍ م عس لِ وَالأْج

مْلع ب و ودبنَ ع ب ودَثم و ادنَ ع ب ادد زَّ و جلَّ شَ ع لَ اللَّه هم د أَ ملِ فقََ ـا  الأَْ نَ ب ب ورٍ وع
     ضَـأر ـتْهم الْ تَ ـارِ و أَ مع موالِ و الأَْ ـأَ هم باِلْ دم ۀً و أَ اهرةًَ و باطنَ لیَهمِ نعمه ظَ غَ عبس أَ
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ینتَْ ل و هَلی ۀَ إِ ناَب ۀَ لهَ و الإِْ ابه فوُا الإِْ رِ عیل و اللَّه وا آلاَء رُ ذَّکَّ یا لهکاَت رَ ِواببنِ  ه ارِ  عْکب ـت اسال
ـنْ      م مـنْه َفم مهَلم ـطَ اص ـلَّ و ج زَّ و ع اللَّه مه خذََ لۀََ أَ کْ مدةَ و استتَمَوا الْأُ لغَوُا الْ ا بَلم فَ

ـنْ أَ    م مـنْه م ـۀُ و لَّ قتَهْ الظُّ رَ َنْ أح م منْهم ۀُ و حی الص ْته خذََ نْ أَ م م ْنهم و ب صح ـه تْ دو 
       م ـه ُنفْس ـنْ کـانوُا أَ لک و مهمل ـیظْ ل ـه ۀُ فمَا کـانَ اللّ تهْ الخْسَفَ د َنْ أر م منْهم ۀُ و الرَّجفَ
ـوى     ـا ه مع ـک ف لَ ُکش َلو َله َأج تَابک لَغَ الْ ذاَ ب لِّ أجَلٍ کتاَباً فإَِ کُ إِنَّ ل لَا و لمونَ أَ یظْ

الظَّال هَلی لیَه مقیمونَ و آ مونَإِ ع م ا هم لَّ م ج زَّ وع لىَ اللَّه ت إِ ب رَ َونَ له خسْرُ لیَه الأَْ لَ إِ
ـۀٍ    طَّ ـابِ ح َکب نَ ووع ى آلِ فرْ ونَ ف ارَکه ا النَّاسهی یکمُ أَ نِّى ف لاَ و إِ ونَ أَ لیَه صائرُ و إِ

راَئیلَ و کسَفی س ى إِ نى بۀِف رُ و    نوُحٍ نَ ْکب ـأَ یقُ الْ ـد الص و یمظْأُ العنِّى النَّب مِ نوُحٍ إِ َى قو ف
ۀِ  ۀِ الشَّارِبِ و خفَقَْ قَ ذْ م لِ و ۀِ الآْک لعُقَ لَّا کَ ی إِ لْ هه ونَ و د ا توُعونَ مَلم َتعیلٍ س ل نْ قَ ع

ى الد یاً ف زْ خ رَّات عْالم مهِزم لْ م تُ سنَانِ ثُ ْـذابِ  الو ْالع د شَ لى أَ ونَ إِ َرد ۀِ ی یام ْالق م وی ا وْنی
   ف ـالَ ـه و خَ جتَ رَ ح کَ نْ جتهَ و أَ ح م ب کَّ نْ تنََ م زاَء ا جَلوُنَ فم معا یم لٍ ع بغِاَف ا اللَّهم و

ـتَ    اس و ـه َلم ـى ظُ ف م َتح نْ نوُرهِ و اقْ ع ادح و َاتهد لَهد یمِ    بِ بـالنَّع ـراَب و بِ الس ـاء م الْ
راَفه و سو ْاقت زاَء ا ج ک إلَِّ ۀِ الضَّنْ عباِلس و الضَّرَّاء رَّاء باِلس و زِ الشَّقَاءَباِلفْو و ذاَب ْالع ء

ا یِنوُا بم قی لىَ حقیقتَه و لیْستَ ع دع ْنوُا باِلووقْلی لاَفه فَ ونَ خ ـد ـ وع  ۀَ   ی ح ـی ى الصت ـأْ م تَ و
 ضَقُ الْأر م تشَقََّ ویرُ یصْا الم ینَ لَ یت و إِ ُنم ى و حیِ نُ نُ ح نّا نَ وجِ إِ رُ م الْخُ وی ک قِّ ذل ْباِلح

رِ السورةِ لىَ آخ راعاً إِ س منْهع  
  :ت وسیله اس) خطبه ه معروف ب(و آن خطبه  اى از امیرالمؤ منین  خطبه

و وجه اینکه این خطبه را خطبه وسیله نامیده اند تعریفى اسـت کـه امیرمـؤ    (
که مقامى است مخصوص بـه رسـولخدا   (در این خطبه از مقام وسیله  منان 
  :)مى فرماید) در روز محشر  
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ب شـدم و بـا آن   شرفیا من خدمت امام باقر : جابربن یزید گوید -  4( 
اى فرزندرسول خدا به راستى که این اخـتلاف شـیعه در   : حضرت عرض کردم 

  !مذهبشان درون مرا مى سوزاند
اى جابر تو را آگاه نسازم بر حقیقت اخـتلاف آنهـا کـه ایـن     : فرمود حضرت

اختلاف از کجا سرچشمه گرفته و از چه جهـت تفرقـه و جـدائى پیـدا کردنـد؟      
پس هرگاه آنان اختلاف کردند : فرزند رسول خدا، فرمودکردم ؟ چرا اى  عرض

کسى است  انندتو راه اختلاف را پیش مگیر، همانا هر که منکر امام وقت گردد م
در روزگار خود آنحضـرت شـده باشـد، اى جـابر       که منکر رسول خدا 

اشید بفرمائید تا گـوش  اگر میل داشته ب: گفتم : بشنو و بخاطر بسپار، جابر گوید
  !کنم 

 ـ  : فرمود مـردم  ه بشنو و بخاطر بسپار و تا هر جا که مرکبت پـیش مـى رود ب
پـس از اینکـه هفـت روز از وفـات پیغمبـر       برسان ، همانا امیرمـؤ منـان   

گذشت در مدینه براى مردم خطبه اى ایراد فرمود و این خطبـه پـس از     
 ـآنى ب آوردن آن فراغـت جسـته بـود و در آن     ردود که از جمع آورى قرآن و گ

  :خطبه چنین فرمود
را است که پندارها را جلوگیرى کرد از اینکه به کنـه او رسـد    خدائی ستایش

همین مقدار که او وجود دارد و هست ، و خردها را در پرده کرد از اینکه ه جز ب
شکل بودن با چیـزى برتـر اسـت ،     خیال ذات او را کنند چون از شباهت و هم

، و در  سـت خدائى کـه در حقیقـت ذاتـش تفـاوتى متصـور نی      بلکه او است آن
نه بجـدائى و   کمالش نتوان روى اعداد قسمت بندى کرد، از هر چیز جداست اما

اختلاف مکانها و در هر چیز وجود ندارد اما نه بر وجه آمیـزش و مخالطـت ، و   
نیست بلکـه علمـش بخـود ذات    ) درك اشیاء(ابزار علم او بر موجودات بوسیله 



56 
 

نیسـت کـه بوسـیله آن     اصـله چیـزى ف ) دانسته اش (اوست و میان او معلومش 
ازلى ) و بود(ناى وجود معبوده است ، ب: معلوم خود باشد، اگر گفته شوده داناى ب

همیشه خواهد بود، بمعناى نفى عدم از او : است ، و اگر گفته شود) و همیشگى (
، پس منزه و برتر از گفتار کسى کـه جـز او را پرسـتد و معبـودى جـز او       است

  .گیرد، به برترى بزرگى 
کنیم بدان ستایشى که خود از آفریدگانى بپسندد، و پـذیرش آن را   ستایشش

بر خود لازم کرده ، و گواهى دهم که معبودى جز خداى یگانه نیست که شریک 
سول او است ، دو گواهى بدانچه که گفتار ندارد، و گواهى دهم که محمد بنده و ر

عملـى کـه ایـن دو     میزانرا بالا برند و کردار را دوچندان کنند، سبک است آن 
گواهى را از آن بردارند، و سنگین است میزانى که آن دو را در آن نهند، و بـدان  
دو گواهى است کامیابى بهشت و رهائى از دوزخ و گذشتن بر صراط، و بوسـیله  

برحمت رسید، بسیار ) بر رسول خدا(گواهى در بهشت در آئید و با درود  دو این
همانا خدا و فرشتگان درود فرستند بر پیغمبـر، اى  ( یدبر پیغمبر خود درود فرست

درود خـدا بـر او و   ) کسانیکه ایمان آورده اید درود فرستید بر او و سلام بسـیار 
  .آلش و سلامى بسیار

برتر از اسلام نیست ، و مقام ارجمندى عزیزتر  مردم به راستى که شرافتى اى
و پارسـایى نیسـت ، و   (از مقام تقوى نیست ، و پناهگـاهى محکـم تـر از ورع    

نیسـت ، و  ) و بازگشت به سوى حـق  (واسطه و شفیعى نجات بخش تر از توبه 
نیست ، و مـالى   تجامه اى زیباتر از تندرستى نیست ، و نگهدارى بهتر از سلام

فقر و بیچارگى را از بین ببرد بهتر از تـن دادن بـه قناعـت نیسـت ، و     که بتواند 
قسمت موجود نیست ، هر که کفایت کند به ه گنجى بى نیاز کننده تر از رضایت ب

آسایش را براى خود پابرجا کـرده ، و در کمـال   ) زندگى (همان مقدار گذراندن 



57 
 

و (ت ، و احتکـار  بدنیا کلید رنجهـا اس ـ  رغبتآسودگى جایگیر شده ، تمایل و 
حسد آفـت دیـن   ) و رشک و(مرکب ناراحتى و تعب است ، ) اندوختن مال دنیا
انسانى را به افتادن در پرتگاه گناهـان کشـاند، و همـان    ) و آز(است ، و حرص 

  .است ) و نومیدى و بى بهره گى (موجب حرمان 
 ـه را ب انسان ستم وب بـد  نابودى برد، و آزمندى بسیار در بردارنده تمامى عی

است ، چه بسیار طمعى که نومید است ، و آرزویى که دروغ شود، و امیـدى کـه   
به ناامیدى مبدل گردد، و سودائى که به زیان و خسران سر زند، آگاه باشـید کـه   
هر کس بدون تامل در سرانجام کارها دست بکارى زند خود را در معرض پیش 

  .دى است براى شخص با ایمان آمدهاى رسوا کننده در آورده ، و گناه بد گلوبن
مردم هیچ گنجـى سـودمندتر از دانـش نیسـت ، و هـیچ عزتـى برتـر از         اى

بردبارى نیست ، و هیچ حسبى بهتر از ادب نیست ، و هیچ نسـبى پسـت تـر از    
خشم و غضب نیست ، و هیچ زیبائى آراسته تر از عقل و خرد نیسـت ، و هـیچ   

 یچى بهتر از خاموشـى نیسـت ، و ه ـ  زشتى بدتر از دروغ نیست ، و هیچ نگهبان
  .غائبى نزدیکتر از مرگ نیست 

عیـب دیگـران   ) دیـدن  (مردم به راستى هر که در عیب خویش بنگرد از  اى
آنچـه  ) نداشـتن  (سرگرم شود، و هرکه به روزى خدا راضى و خوشنود باشد به 

در دست دیگران است افسوس نخورد، و هر که شمشیر سـتم بـه روى دیگـران    
آن  درود بدان کشته مى شود، و هر که سر راه برادران چاهى بکند خـود  کشد خ

افتد، و هرکه پرده دیگران را بدرد عیوب خانه اش بیرون افتد، و هر که لغزشهاى 
و دلخـواه  (خود را فراموش کند لغزشهاى دیگران را بزرگ شمارد، و هر که راى 

از فکـر  (و خـرد خـود   خودش را بپسندد به گمراهى افتد، و هر که بـه عقـل   ) 
هر که بر مردم بزرگى کند خوار  وبى نیازى جوید بلغزش دچار گردد، ) دیگران 
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دشنام شنود، و هر کـه  ) یا بنفهمى نسبت دهد(شود، و هر که مردم را سبک کند، 
و سبک مغز آمیزش کند کوچک و سبک شود، و هر که چیـزى را   تبا مردم پس

  .درماند ردکه توانائى آن را ندارد بر دوش گی
مردم به راستى که مال و ثروتى سودمندتر از عقل نیست ، و فقر و ندارى  اى

سخت تر از بى خردى نیست ، و پند آموزى رساتر از خیر خـواهى و نصـیحت   
نیست ، و عقلى چون تدبیر نیست و عبادتى چون تفکر و اندیشه کردن نیسـت ،  

خـود   زتى سـخت تـر ا  و کمک گیرى بهتر از مشورت نباشد، و هراس و وحش ـ
پسندى نیست ، و پارسائى و ورعى چون خـوددارى از گناهـان نباشـد و هـیچ     

  .عقل و خرد ورزى چون شکیبایى و خموشى نیست 
) زبـان  : (مردم در انسانى ده خصلت است کـه زبـان آن را آشـکار کنـد     اى

گواهى است که از نهاد انسان گزارش دهد، داورى است که میـان مـردم داورى   
، گوینده اى است که پاسخ دهد، واسطه اى است که خواسته ها بـدو بدسـت   کند

که بکار  تآید، وصف کننده اى است که هر چیز بدو شناخته شود، فرماندهى اس
نیک فرمان دهد، و پند آموزى است که از کار زشـت بـاز دارد، تسـلیت گـوئى     

نه ها را بزدایـد،  است که اندوهها را آرام کند، وسیله آماده و حاضرى است که کی
  .و آلت جالب توجهى است که گوشها از آن لذت برند

مردم بحقیقت در خاموشى از بیان حکمت خیرى نیست چنانچه در سخن  اى
نادانى نیز خیرى نیست اى مردم بدانید که هر کـس مالـک زبـان خـود     ه گفتن ب

و هر که خـود   نادانى در افتد،ه ب) یا نیاموزد(نباشد پشیمان گردد، و هر که نداند 
بـاز  ) زشـت   کارهاىاز انجام (بردبارى وا ندارد بردبار نگردد، و کسى که ه را ب

ى نکنـد سـبک و خـوار گـردد، و     زى نکند و کسى که خرد ورزنایستد خرد ور
کسى که سبک شد احترامش ندارند، و کسى که مورد احترام نباشد باید سرزنش 
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ابجا خرج کند، و کسـى کـه بطـور    شود، و هرکه مالى را به ناحق بدست آورد ن
و (نـدارد بطـور ناپسـند     شـت دست از کار ز) یعنى با نصیحت و تفکر(پسندیده 
 ـ) ناچارى  مسـتمند ندهـد   ه دست از آن خواهد کشید، و کسیکه نشسته چیزى ب

  .ایستاده از او دریغ شود
چند وجـه گفتـه    در این جمله از کلام على بن ابى طالب : مترجم گوید(

شده که یکى همان بود که ترجمه شد، به اینکه فعل اول بصورت معلـوم و فعـل   
ثانى بصورت مجهول باشد و خلاصه اش این است که کسى که در حال عزت و 

ه نشسته است چیزى ب اوشوکت در آن حال که مستمندان دورش را گرفته اند و 
یگران مستمندانه بایستد و دست مستمندان ندهد مبتلا گردد به اینکه در حضور د

و چیزى به او ندهند، و ایـن وجهـى    دمندان نشسته دراز کن نیاز به سوى شوکت
 از میان وجوه دیگر اختیار نموده ، و وجه دیگرى که فـیض  است که مجلسى

و ابن ابى الحدید گفته اند که هـر دو فعـل را بصـورت مجهـول بخـوانیم و        
ى این مى شود که کسى که در حال نشست چیزى به او نرسـد قیـام   خلاصه معن

همان نحـو  ه هر طورى تقسیم شده به هم به او سودى نبخشد یعنى روزى خدا ب
  ).مى رسد و سعى و کوشش و قیام و قعود در آن تاثیرى ندارد

طلبد زبون گردد، و هر که بزور و ستم پیـروز  ) و بیجا(هر که عزت بناحق  و
) سسـتى یـا پسـتى    (خواهد شد، و هر که با حق دشمنى کند وهن  گردد مغلوب

ملازم او گردد، و هر که فهم خود را بکار اندازد محترم گـردد، و هـر کـه تکبـر     
  .ردورزد کوچک شود، و هر که نیکى نکند مورد ستایش قرار نگی

اسـت ، و  ) بـا خـوارى و ننـگ    (بهتر از زیستن ) با شرافت (مردن  دممر اى
پیشاپیش ناتوانى و سرگردانى است ، و حسـاب پـیش از   ) ر اطاعت د(چالاکى 

عقاب ، و گور بهتر از فقر و ندارى است ، و چشم پوشـیدن بـه از نگـاه کـردن     
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 زیان تو، پـس در آن ه سود تو است و روزى به بسیار است ، و روزگار روزى ب
 ـه هنگامى که ب  زیـان تـو پـیش آیـد    ه سود تو کار کند سرمست مشو، و چون ب

هـر  : و در نسخه اى اسـت کـه   . هر دوى آنها آزمایش شوى ه شکیبا باش که ب
  دوى آنها آزمایش گردد 

مردم عجیب تر چیزى که در انسان است دل او اسـت ، و ایـن دل داراى    اى
است و چیزهاى ناپسندى بر خلاف حکمـت ،  ) و فرزانگى (مواردى از حکمت 

بونش کند، و اگر طمع بـدان هجـوم   پس اگر امید در آن پیدا شود طمع خوار و ز
و  بکشـد، آنرا   کند حرص هلاکش سازد و اگر نومیدى بدان دست یابد افسوس 

اگر تند خویى بر او عارض شود خشم بر او سخت گیرد، و اگـر بـه خشـنودى    
سعادتمند شود خوددارى را فراموش کند و اگر تـرس و بـیم بـدو رسـد دورى     

رم کند، و اگر آسایش بر او فراخ گردد بـى  او را سرگ) از کار و کوشش (جستن 
خبرى و غرور او را باید و در نسخه اى است که او را عزت طلبى فـرا گیـرد و   
اگر نعمتى بر او تازه شود عزت طلبى او را بگیرد، و اگر مالى بدست آرد ثروت 
و بى نیازى او را سرکش کند، و اگر ندارى او را بگزد بلا و سختى او را در خود 

و برد و در نسخه اى است که گریه او را از پـاى در آورد و اگـر پـیش آمـد     فر
دهد بى تابى رسوایش سازد، و اگر گرسنگى بـر او سـخت    خناگوارى برایش ر

پـرى او را   گیرد ناتوانى زمین گیرش کند، و اگر در سیرى از حد بگذراند شـکم 
از حـدى تبـاه    رنج اندازد، پس هر کوتاهى براى آن زیان آور و هر گذشـتن ه ب

  .کننده آن است 
کندى کند خوار شود، و هـر کـه بخشـش    ) در کار(مردم به راستى هر که  اى

کند آقا گردد، و هر که مالش بسیار شد سـر و سـرور شـد، و هـر کـه حلـم و       
زیاد بود شریف گردد، و هر که اندیشه خود را در ذات و کنه خدا بکار   تحملش 
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و کسـیکه   ،د بکارى دست زد بدان معروف شـد انداخت بى دین شد، و هرکه زیا
شوخى اش زیاد شد سبک شود، و هر که خنده اش بسیار شد هیبت و وقـارش  

  .برود
کسیکه ادب ندارد تباه گردد، به راستى که بهتـرین کارهـا نگهداشـتن     حسب

آبرو است بوسیله دادن مال ، خردمند نیست کسیکه با نادان هم نشـین باشـد، و   
هم نشینى کند آماده جنجال و سر و صدا گردد، هیچ ثروتمندى از  هر که با نادان

اى مـردم اگـر   . اریشمرگ بوسیله مالش نرهد و هیچ فقیر و ندارى بخـاطر نـد  
کریم گشاده ) یکى : (از مردم دنیا آنرا مى خریدند) دو دسته (مرگ خریدنى بود 

  .مرد پست حریص ) دیگر(رو، و 
  :در توضیح حدیث سه وجه ذکر کرده    مجلسى  - ) توضیح (
کریم آنرا مى خرید به خاطر اینکه شوق به کـرم و بخشـش دارد ولـى     -  1

مال ندارد چنانچه حال کریمان غالبا چنین است ، و با خریدن مرگ خـود را از  
این غم مى رهانید، و شخص پس آن را خریـدارى مـى کـرد چـون بـه خـاطر       

ناراضى است ، و نظیر این وجه را نیز فیض علیه حرصى که دارد از زندگى خود 
  .الرحمۀ اختیار کرده است 

کریم آن را مى خرید تا فروشنده آن را از مرگ برهانـد، و لئـیم آن را    -  2
مـى    سایر چیزهائى که دارد ضمیمه کند، چون حریص ه مى خرید تا آن را نیز ب

  .خواهد همه چیز حتى مرگ را براى خود فراهم سازد
کریم آن را مى خرید تا مرگ را از میان خلق خدا بردارد، و لئیم آن را  -  3

  ).مى خرید تا بوسیله آن همه را بمیراند و اموالشان را بنفع خود ضبط کند
که بیرون برد نفوس ) فطرى (مردم بترسید به راستى دلها را گواهانى است  اى

) و پنـدها (ى درك مواعظ تقصیر کاران ، و تیزى هوش برا) و راه (را از مسلک 
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همان است که نفس انسان را به سوى دورى جستن از خطر کشاند، و براى دلهـا  
) از آنهـا (هستند که  هااز هوا و هوس هست ، و خرد) و انگیزه هائى (خاطرات 

علم تازه اى است ، و پنـد  ) براى شخص (باز دارند و جلوگیرى کنند، تجربیات 
هدایت و راه راست رهبرى کند، بـراى تربیـت   ه ا بانسانر) از پیش آمدها(گیرى 

شـاید معنـاى آن   (آنچه را براى دیگرى خوش ندارى ) ملاحظه (تو کافى است 
ادب را از که آموختى ؟ از : همان باشد که به صورت مثل معروف شده که گویند

حقى که تو بر گردن برادر مؤ من خود دارى مانند همان حقـى اسـت   ) بى ادبان 
بـه راى  ) و مستبد(مخاطره افتد کسى که بى نیاز ه گردن تو دارد، محققا بکه او ب

پیش از کار باید زیرا تو را از پشیمانى ایمـن  ) و عاقبت اندیشى (خود شد، تدبر 
ــ ــتباهکاریها   ازد،س ــد اش ــرآورد کن ــف را ملاحظــه و ب و (و کســیکه آراء مختل

خوددارى ) رهاى بیهوده یا کا(را بشناسد، و کسى که از زیاده گوئى ) لغزشگاهها
و هر که شهوت خود را مهار کنـد  . او را درست و صحیح دانند) کار(کند خردها 

او ) شـر (مـردم از   داردقدر و موقعیت خود را حفظ کند و هر که زبانش را نگاه 
خواسته اش رسد، و در تغییر و تحـول اوضـاع جـوهر مـردان ،     ه آسوده اند و ب

ار رازهاى نهفته را براى تو آشکار سازد و در برق شود، روزگ) و آشکار(دانسته 
جهنده و زود گذر براى شخصى که سخت در تاریکى فرو رفتـه بهـره و ثمـرى    

شد مـردم بـه دیـده سـنگینى و      ناختهنیست ، کسى که به حکمت و فرزانگى ش
بزرگى به او بنگرند، شریفترین ثروت و توانگرى واگذاردن آرزو است ، بردبارى 

است ، حرص نشانه فقر است ، بخل جامه روئـین مسـتمندى اسـت     سپر ندارى
مودت و دوستى خویشـاوندى  ). یعنى بر شخصى بخیل جامه مستمندى پوشاند(
اى و فقیـر خوشـرفتار بهتـر از داراى جفاکـار      دهاست که بدست آور) تازه اى (

است ، پند و موعظه ، پناهگاه شخص پذیرنده و نگهدار بدان اسـت ، و هـر کـه    
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) هر جا نگاه کند، یا هر چـه خواهـد بگویـد   ه که ب(را رها کند ) یا زبانش (یده د
حسرت و افسوسش زیاد باشد، روزگار سپاسگذارى خود را بر کسیکه بخواسته 

ندرت کسى در دنیا بخواسته اش ه کنایه از این است که ب(اش رسیده واجب داند 
و نیکـو بـا تـو از روى     و کم اتفاق افتد که زبان در انتشار سـخن زشـت  ). رسد

یعنى در مورد مـدح و ذم کسـى نتـوانى اعتـدال را     (انصاف و عدالت رفتار کند 
تنـگ   کـه ، و هـر  )مراعات کنى بلکه در هر دو مورد از حد تجاوز خواهى کـرد 

به چیزى مانند دولت یا مال یا (خلق باشد خاندانش او را خوش ندارند و هر که 
فرازى کند، و کم است که آرزو بـا تـو راسـت     رسید فخر و گردن) علم و غیره 

فروتنى جامـه هیبـت و بزرگـى بـر تـو      ) و آنچه آرزو دارى بدان برسى (گوید 
، چه بسا کسیکه ملازم  است) نهفته (بپوشاند، و در خوش خلقى گنجهاى روزى 

یعنى انسان باید همیشه از گناه (گناه خویش است در آخرین روزهاى عمر خود 
هر که را شـرم و حیـاء   ) ممکن است هر روز آخر عمر او باشد پرهیز کند چون

جامه در برش کند عیبش بر مردم پوشیده ماند، در گفتار میانه رو باش کـه هـر   
یعنى از افـراط در گفتـار و   (کار بر او آسان گردد  تکه میانه روى در گفتار داش

ت تـو در  رشـد و هـدای  ) مبالغه بپرهیز زیرا اثبات حرفهاى بزرگ دشوار اسـت  
شـناخت از آمـادگى   ) و تحولات آن را(است ، کسیکه روزگار   مخالفت با نفس 

که با هر نوشیدنى گلو شکستنى و با هر لقمـه اى گلـوگیرى   ! غافل نگردد، هان 
است ، به نعمتى نرسى جز برفتن نعمت دیگرى ، هر جاندارى قوتى دارد، و هـر  

  .دانه اى خورنده اى ، و تو قوت مرگى 
اى مردم که هر که روى زمین گام زند در دل آن جاى گیرد، و شـب و   دبدانی

در نـابودى   - و در نسخه اى است که بر هم سـبقت گیرنـد    - روز ستیزه کنند 
  .عمرها
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پستى است ، و هم نشینى نادان شوم است ، بـه  ) از(مردم ناسپاسى نعمت  اى
 ـ ) وجود(راستى که نرمى در سخن از کرم   ـه است ، اظهـار ب یعنـى پنـد و   (ان زب
و فاش سلام کردن از زمره عبادت است ، بـر  ) نصیحت زبانى یا نرمش در گفتار

اى  جوینـده تو باد به نیرنگ بازى که اینکار اخـلاق مـردم پسـت اسـت ، هـر      
بخواسته اش نرسد، و هر غائبى باز نگردد، به کسى که از تو دورى کند دل مبنـد  

چه بسا دورى کـه نزدیکتـر از نزدیـک    ) مقصود مردم دنیا و یا خود دنیا است (
خریـد  (راهى رفیق راه را بجوى و پیش از ه پیش از رفتن ب) چون مرگ (است 

 ـ! خانه همسایه اش را جویا شو، هان ) و تهیه  بـزودى  ( دهر که در راه شتاب کن
در خـود سـراغ   ) ماننـدش را (به استراحت رسد، عیب برادرت را کـه  ) بمقصد و

چه خودت دوست ندارى پرده ات را در مورد عیبت بدرنـد  یا چنان(دارى بپوش 
لغزش دوستت را نادیده گیـر بـراى روزى کـه    ). تو هم پرده پوش دیگران باش 

با دیدن لغزشى از دوست خود و بـرو آوردن آن   ىیعن(دشمنت بر تو چیره گردد 
کسیکه خشـم گیـرد   ) او را از خویش مرنجان و براى روز گرفتارى او را نگهدار

آنکس که خود نیروى زیان رساندن به او را ندارد اندوهش طـولانى گـردد و    بر
اندازد هر که از پروردگار خود بترسـد  ) روحى (خویش را در عذاب و شکنجه 

کند، و در نسخه اى است که هر کـه از پروردگـار خـویش     خوددارىاز ستمش 
راف نپوید فخـر  هر که در سخن راه انح - عذابش را از او بگرداند ) خدا(بترسد 

و بزرگى خویش را آشکار سازد، و هر که خیر را از شر نشناسد چون حیـوانى  
کوچـک   هاست ، چ ـ) راه (باشد، به راستى که از کارهاى فاسد تباه کردن توشه 
یعنى مصیبت دنیـائى هـر   (است مصیبت نسبت به نیازمندى بزرگ فرداى قیامت 

مت با کمال نیازمندى شـخص بـه   چه بزرگ باشد در برابر اجرى که خدا در قیا
دریغا، دریغا، شما از هم دور و ناآشنا نیستید جـز  ) انسان مى دهد کوچک است 
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شما را با هم نا آشنا و از هم  کهیعنى گناهان است (به خاطر نافرمانیها و گناهان 
دور کرده ، و شاید مقصود گناهان درونى چون کبر و حسد و کینه و علاقه بدنیا 

وه کـه چـه نزدیـک    ) ن باشد که موجب دورى افراد از یکدیگر اسـت  و امثال آ
 ـه است آسایش ب یعنـى نـه بـا    (نعمـت و فراخـى   ه رنج ، و سختى و دشوارى ب

 ـ   سـختى آن بـد حـال و    ه آسایش دنیا مى توان خوشحال و مطمئن شـد و نـه ب
شر و بدى آن نیست که بهشت در دنبال دارد و خیر و خوبى آن ) مایوس گشت 

هر نعمتى جز بهشت کوچک است ، و هر بلائـى در  . دوزخ از پى دارد نیست که
) و پـاك سـاختن   (هنگامى درست کردن . کنار دوزخ تندرستى و عافیت است 

کار پاك انجام دادن از خـود کـار سـخت تـر      ردد،درونها گناهان بزرگ ظاهر گ
است ، و خالص کردن نیت براى اهل عمل از جهاد طولانى با دشمن سخت تـر  
است ، دریغا که اگر ملاحظه تقوى و پرهیزکارى نبود من سیاستمدارترین عـرب  

  بودم
  اگر پاى بنـد مـن ایمـان نبـودى    

  
  زبر دسـت دوران نبـودى   حریفم  

  
وسیله را داده ، و ) مقام (مردم همانا خداى تعالى به پیامبرش محمد وعده  اى

نردبـان  : که وسـیله  ! وعده او حق است و خدا هرگز خلف وعده نمى کند، هان 
یعنـى برتـرین درجـات    ) اعلـى  (در اصـلى  ) على (و ممکن است (بهشت است 

حد هر  ینخرو برترین درجات قرب بحق و آ) بهشت بوده و تصحیف شده باشد
آرزویى است ، مقامى است هزار پله دارد، و میان هر پله تا پلـه دیگـر بانـدازه    
یکصد سال دویدن اسب تندرو است ، یک پله مروارید، و پله دیگر گوهر و پله 
زبرجد، و پله لؤ لؤ ، و پله یاقوت ، و پله زمرد، و پله مرجان ، و پلـه کـافور، و   

لا، پله اى از ابر، تا برسد به پله از هـوا، و برسـد   پله عنبر، پله اى از عود، پله ط
به پله هوا، و برسد به پله اى از نور که آنجا مشرف بـر همـه بهشـتها اسـت ، و     
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در آنروز روى آن پله نشسته و دو جامه نرم بتن کرده یکـى    رسول خدا 
، تاج پیـامبرى بـر    استاز آن جامه ها از رحمت خدا و جامه دیگر از نور خدا 

نور آنحضرت تمام صـحراى  ه سر دارد و روى آن تاج اکلیل رسالت قرار دارد، ب
محشر روشن شود، و من نیز در آنروز بر پله پائین تر از پله او قـرار دارم و دو  
جامه لطیف در بر دارم یکى از ارغوان نور و یکى از کافور، و پیمبران و رسولان 

اند و بزرگـان زمانـه و حجتهـاى روزگـار نیـز در       ایستادهر نیز بر پله هاى دیگ
سمت راست مایند که جامه هائى از نور و کرامت آنانرا پوشـانده ، نبینـد مـا را    
فرشته و نه پیامبر مرسلى جز آنکه از انوار ما مبهوت و از درخشندگى و جلالت 

ا وسیله سمت راسـت رسـول خـد   ) مقام (ما در شگفت شود، و در طرف راست 
اى اهل : ابرى است که بقدر دید چشم گسترده است و از آن ابر ندا رسد  

را و ایمـان دارد بـه   ) پیغمبـر (محشر خوشا به حال کسى که دوست دارد وصـى  
عـده گـاه او   وعرب ، و هر که کفر ورزیـده دوزخ  ) منسوب به مکه (پیامبر امى 

ابرى است که از   خدا  رسولچپ  است ، و از سمت چپ وسیله از طرف
را ) پیغمبر(اى اهل محشر خوشا به حال کسیکه دوست دارد وصى : آن نداء آید

و (سوگند بدانکه فرمانروائى اعـلا  ) منسوب به مکه (و ایمان دارد به پیامبر امى 
جـز   از اوست هیچکس رستگار نشود و روى آسـایش و بهشـت را نبینـد   ) برتر
دو دیدار کنـد و بـه اختـران     آفریدگار خود را از روى اخلاق نسبت به آن کهآن
دو اقتداء کند، اى اهل ولایت خدا، به روسفیدى خود و  آن) امامان از فرزندان (
 ـ ه ب کامیـابى خـود کـه در آنـروز بـر      ه شرافت جایگاه و بازگشتگاه گرامـى و ب

و باز دارنـده   منحرفو اى مردمان تختهایى در برابر همدیگر یقین داشته باشید، 
از خداى عزوجل و رسول او و راه او و بزرگان زمانه ، شما نیز یقین کنید به رو 
سیاهى خود و خشم پروردگارتان به کیفـر آنچـه کـرده ایـد، و هـیچ رسـول و       
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پیامبرى در گذشته نبوده است جز آنکه امت خود را بـه پیـامبر مرسـل پـس از     
آنها را مژده داده ، و قوم خود را به   دن رسول خدا خود خبر داده و به آم

پیروى از او سفارش کرده ، و آنحضرت را براى قوم خود توصیف کرده تـا او را  
 ـ        صفاتش ه ب ه بشناسـند، و از احکـام و قـوانینش پیـروى کننـد، و پـس از او ب

 ـنابودى و گمراهى افته گمراهى نیفتند، تا هر که ب دادن  یماد پس از رفع عذر و ب
  .از روى دلیل و تعیین حجت حق باشد

همیشه در امید آمدن رسولان ) پیش از ظهور پیامبر اسلام (رو امتها  از این و
 ـ مصـیبت فقـدان او دچـار مـى     ه و ظهور پیمبران بودند و اگر با رفتن پیامبرى ب

ه ناگوارى بود ولـى  گشتند با اینکه فقدان آنان براى مردم مصیبتى بزرگ و فاجع
بـود، و هـیچ مصـیبتى     وسـیع ) در آمدن پیامبران بعـدى  (باز دامنه آرزوى آنها 

نبـود زیـرا     بزرگتر و فاجعه اى ناگوارتر از مصیبت فقـدان رسـول خـدا    
خداوند با رحلت آنحضرت بیم دادن و عذر برقرار کردن را براى مردم پایان داد، 
و بوسیله او احتجاج و عذر میان خود و خلق خود را قطع فرمود، و او را وسیله 

در بین خود و بندگانش قرار داد که عملى را جز بوسیله او نپـذیرد، و   هبانىو نگ
  .مانبردارى اوتقرب بدرگاهش نشود جز با فر

هر که از این پیغمبر فرمان بـرد،  : (خداى تعالى در آیه محکم قرآنش فرمود و
) نگهبانى آنان نفرسـتاده ایـم   ه فرمان خدا را برده ، و هر که پشت کند ما تو را ب

و با این سـخن فرمـانبردارى خـود را بفرمـانبردارى از او     ) 80سوره نساء آیه (
دلیل اسـت بـر   ) آیه (نافرمانى از او، پس همین ه بپیوست کرد، و نافرمانیش را 

آنچه بدو و واگذار شده و گـواهى اسـت بـراى او بـر کسـى کـه پیـروى و یـا         
نافرمانیش کند، و این مطلب را در چند جاى از قرآن بزرگ خود بیان فرمـوده ،  

میـدارد و بـه تصـدیق او و پـذیرفتن      پس در آنجا که مردم را به پیروى از او وا
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بگو اگر خدا را دوست دارید پیروى مـرا کنیـد تـا    : (تشویق کند فرماید دعوتش
و با این ) 31سوره آل عمران آیه ) (را بیامرزد خدایتان دوست بدارد و گناهانتان

) موجـب  (دوستى خـدا اسـت و خشـنودى او      ترتیب پیروى آنحضرت 
بهشـت اسـت ، و در رو   آمرزش گناهـان و رسـتگارى کامـل و واجـب شـدن      

از آنحضرت و اعراض از او ستیزه جوئى با خـدا و خشـم و غضـب و     اندنگرد
در دوزخ جاى دهـد و ایـن اسـت معنـاى گفتـار      ) انسانرا(دورى از او است که 
  :خداوند که مى فرماید

سوره هـود  ) (و هر که از این دسته ها بدو کافر شود دوزخ جایگاه او است (
کفر انکار و نافرمانى او است ، چونکـه خداونـد تبـارك و     و مقصود از) 17آیه 

تعالى بوسیله من بندگانش را آزمایش کرد و بدست من مخالفین خود را کشـت  
منان و حوضـهاى   مؤشمشیر من منکرانش را نابود کرد، و مرا وسیله تقرب ه و ب

و بوسـیله مـن پشـت    . مرگى براى سرکشان و شمشیرى بر بزهکـاران قـرار داد  
یارى او گرامیم داشت ، و به دانش او شرافتم داد، ه ل خود را محکم کرد و برسو

 ـ   ـ    ه و به احکام او عطایم بخشـید، و ب ه مقـام وصـیت او ویـژه ام سـاخت ، و ب
که مهاجر و انصار گرد او  امىجانشینى او در میان امتش برگزیدم ، پس در هنگ

  :ده بود فرمودجا بر آنها تنگ ش) از کثرت جمعیت (را گرفته بودند و 
همانا مقام على در پیش من چون هارون است در نزد موسى جـز  ! مردم  اى

آنکه پیامبرى پس از من نیست ، پس مؤ منان از جانب خدا سخن رسـول خـدا   
  را فهمیدند، زیرا دانستند که من برادر پدر و مادرى رسول خـدا    
پدر و مادرى موسى بود، و پیامبر هم نخواهم بود  رادرستم چنانچه هارون بکه نی

که درخواست نبوت کنم ، ولى مقصود از این سخن جانشینى مـن بـود چنانچـه    
میـان قـوم مـن    : (موسى هارون را جانشین خود ساخت در آنجا که مى فرماید
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) ن پیروى مکـن  بپرداز و از راه تبهکارا) کارشان (جانشین من باش و به اصلاح 
هنگـامى کـه جمعـى      و گفتار دیگر رسول خدا ) 142اعراف آیه  هسور(

، پـس   رسـول خـدا   ) و سرپرستان پـس از (مائیم دوستان نزدیک : گفتند
رسول خدا به سفر حجۀ الوداع رفت و سپس به غدیر خم آمد و در آنجا دستور 

آن رفت و بازوى مرا گرفتـه بلنـد کـرد     بالاىمنبرى برایش ساختند و  داد شبیه
  :بدانسان که زیر بغلش نمودار شد و با آواز بلند در آن انجمن فرمود

هر که را من سرور و مولى هستم علـى سـرور و مـولاى او اسـت ، خـدایا      (
روى   پـس  ) دوست بدار هر که دوستش دارد و دشمن بدار هر که دشمنش دارد

ستى من است دوستى خدا، و روى دشمنى من است دشمنى خـدا، و خـداى   دو
امروز دین شما را برایتان : (نازل فرمود) این آیه را(عزوجل درباره جریان آنروز 

کامل کردم و نعمت خود را بر شما تمام کردم و اسلام را دین شما انتخاب کـردم  
ب و پسند پروردگار جل پس ولایت من کمال دین و انتخا) 3سوره مائده آیه ) (

  .ذکره گردید
نازل فرمود خداى تبارك و تعالى در مورد خصوص من و گرامـى داشـت    و

به من داد این گفتار را که مى   من و بزرگى من و فضیلتى که رسول خدا 
سپس برگردانده شوند به سوى خدا، مولاى حقیقـى ایشـان ، هـان کـه     : (فرماید
سـوره انعـام   ) (از آن او است و او سریعترین حسابگران است ) داورى  و(حکم 

که خدا و رسـول او هـر دو   ) مولى (ظاهرا مقصود این است که عنوان ). (62آیه 
خود را بدان نامیده اند این عنوان را خداوند به من داده و مرا از میان امت بدین 

شت و فضیلت من بوده ، نام و عنوان مخصوص داشته است و این بخاطر بزرگدا
بهمان معنى   این باشد که مولى در کلام رسول خدا  ودو ممکن است مقص
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مربوط به آیـه  ...) و انزل االله تبارك وتعالى (است که در این آیه است ، و جمله 
  ...)سابقه باشد

 ـ در ع بنـاى آنهـا   زبـان آرم ارتفـا  ه من منقبتهائى وجود دارد که اگر آنها را ب
  .بزرگ و در نتیجه زمان گوش دادن بدانها نیز طولانى گردد

اگر در برابر من آندو بخت برگشته پیراهن خلافت را بـر تـن کردنـد و در     و
آنچه حقى بدان نداشتند با من ستیزه جسـتند و از روى گمراهـى بـر مسـند آن     

پس بـه بـد   ) نستندیا از خود دا(سوار شدند و از روى نادانى آن را بخود بستند 
  .جایگاهى در آیند و چه بد است آنچه را براى خود آماده و تهیه کردند

یکدیگر لعنت کنند و هر کـدام آنهـا   ه ب) و عالم برزخ و قیامت (خانه گور  در
  اى کـاش  : (رفیق خود برخورد، بدو گویـد ه از دیگرى بیزارى جوید، و چون ب

و آن ) ود که چه بد هم نشینى بودى فاصله میان من و تو فاصله شرق و مغرب ب
اى کاش من تو را دوست نمى گرفتم : (بخت بر گشته با حالى نزار پاسخش دهد

که به راستى از ذکرى که برایم آمده بود گمراهم ساختى و شیطان خـوار کننـده   
  ).انسانى است 

از آن گمراه شـد، و آن راهـى   ) آن بخت بر گشته (منم مقصود از ذکرى که  و
که از آن منحرف گشت و آن ایمانى که بدان کفر ورزید، و آن قرآنـى کـه از آن   

ینى که آنرا دروغ پنداشت ، و آن راهى که از آن کناره گرفت ددورى کرد، و آن 
.  

اگر چریدند آن دو نفر در علف خشکیده چیده شـده ؛ و چراگـاه فریبنـده     و
دنیاى ناپایدار و خود را به لـب پرتگـاه دوزخ کشـاندند، اینکـار آنـانرا بـه بـد        

ترین وارد شدگان ، بـه   جایگاهى وارد کند، در میان نومیدترین واردین و ملعون
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نالـه کننـد   )  یواناتچون ح(لعن به یکدیگر فریاد کشند و با حسرت و افسوس 
  .راحت و آسایشى ندارند و از عذاب و شکنجه شان چاره و گریزى نیست 

هـم چنـان بتهـا را پرسـتش و در بتخانـه هـا       ) سالهاى طـولانى  (مردم  این
خدمتکارى کردند، براى آنها مراسمى بر پا مى داشتند و نذر و قربانى براى آنهـا  

حیواناتى بـوده  ) (حام (و ) سائبۀ (و ) لۀ وصی(و ) بحیرة : (مى کردند و براى آنها
مـى دانسـتند و اسـتفاده     داکه در زمان جاهلیت روى عقائدى آنها را خاص خ ـ

قرعـه مـى   ) چوبه هاى تیر مخصوص (و با ازلام ) آنانرا بر خود حرام مى کردند
زدند، و از خداى عز ذکره بى خبر گشته و از راه راست سرگردان شده بودند، و 

دورى از حق مى شتافتند، شیطان بر آن ها چیره گشته ، و تـاریکى   به موجبات
گرفته و شیر خوردن و از شیر گرفتنشان بر جهالت و  رادوران جاهلیت آنها را ف

و پایه تمام کارهاشان از آغاز تا انجام بر نادانى و گمراهى ریختـه  (گمراهى بود 
  )شده بود
براى آنها فرسـتاد، و از نظـر    چنین موقعیتى خداوند ما را از روى رحمت در

مهر ورزى بر آنها ظاهر ساخت ، و پرده ها را بوسیله ما کنار زد تا نورى باشـد  
براى هر که خواهد نور گیرد، و فضیلتى باشد براى هـر کـه پیـروى آن کنـد، و     

  .کمکى باشد براى هر که آن را باور کند
عزت قرار گرفتند، اینان پس از خوارى در مسند ) با این مهر و رحمت حق (

و پس از اینکه اندك بودند بسیار گشتند، هیبت آنها در دلها و دیده هـا جـایگیر   
نعمتى رسیدند که ه شد، و سرکشان و طوائف آنها در برابر شان تسلیم گشتند، و ب

ه آسانى به مقامى گرامى نائل شدند، و پس از بیم و خوف به سر زبانها افتاد، و ب
ند، و پس از پراکنـدگى مجتمـع گشـتند، مفـاخر معـدبن      آسایش و امنیت رسید

بما درخشندگى گرفت ، ما آنها را به دهلیز هدایت بـردیم و  ) پدر عرب (عدنان 
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به خانه امنیت و تندرستى وارد کردیم ، و جامه ایمـان بـر   ) بدارالسلام بهشت یا(
رسـول  ما بر جهانیان پیروز گشـتند، و در روزگـار    اسطهتنشان پوشاندیم ، و بو

آثار مردمان شایسته در ایشان ظاهر شد مانند مدافع شمشیر زن ، و   خدا 
نمازگزار خدا جو، و گوشـه نشـین پارسـا، امانـت دارى را آشـکار سـاختند و       

چـون خـداى    ات) زیارت خانه کعبه مى آمدنده یا ب(بکارهاى ثواب دست زدند 
را بخواند و به سوى خود بالا بـرد چیـزى پـس از او      عزوجل پیامبرش 

عقب باز گشتند و پشت ه نگذشت جز مانند چشم بر هم زدن یا جهیدن برق که ب
را ) خانه رسول خـدا (خونخواهى برخاستند و لشکرها کشیدند، و در ه کردند و ب

را زیرو رو کردنـد و از    آثار رسول خدا  وبستند، و خانه ها را شکستند، 
احکام آنحضرت رو گرداندند و از انوار او دور گشتند، و به جاى جانشینى که او 
تعیین کرده بود دیگرى را از روى ستم به جانشینى گماشتند و چنـین پنداشـتند   

رسول خدا  جانشینىه که آنکس را که خود از خاندان ابى قحافۀ انتخاب کردند ب
به جانشینى خود انتخاب   سزاوارتر از آنکس که خود رسول خدا  

بهتر از مهاجر و هـم انصـار   ه فرموده بود، و خیال کردند مهاجر خاندان ابى قحاف
  .ربانى و صاحب راز خدا و رسولش از خاندان بنى هاشم مى باشد

ر اسلام اتفاق افتاد گواهى آنها بود که که نخستین شهادت بنا حقى که د بدانید
بـه جانشـینى منصـوب      او را رسول خدا : درباره رفیقشان دادند و گفتند

و آن سخنان را در مورد غصب (داشته ، و چون جریان سعد بن عباده پیش آمد 
 رسـول خـدا  : سـخن برگشـته و گفتنـد    یناز ا) عمر و دیگران گفت ه خلافت ب
از این جهان رفت و کسى را به جانشینى منصوب نفرمود، پـس رسـول     
آن مرد پاك و مبارك نخستین کسى بود که در اسلام بنـا حـق بـر      خدا 

ایشـان پـى    انعلیه او گواهى دادند، و بزودى دریابند سر انجام آنچه را پیشـینی 
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اینان در مهلتـى فـراخ و در عمـرى مقـدر و     ) مى بینید که (گر ریزى کردند، و ا
وسعت زمان بازگشت و غرور تدریجى و آرامش حال و رسیدن به آرزو هستند 

باید بدانید که خداى عزوجل به شداد بن عاد و ثمود بن عبود ) شگفت نیست و(
ان یش ـاو بلعم بن باعورا نیز مهلت داد و نعمتهاى آشـکار و نهـان خـویش را بر   

کامل کرد و بوسیله مالهـا و عمرهـاى طـولانى کمکشـان داد، و زمـین برکـات       
خویش را به آنها ارزانى داشت تا بلکه متذکر نعمتهاى الهى گردند و نهـى و بـیم   

  .او و راه بازگشت بدرگاهش را بشناسند و از گردنکشى دست بدارند
خداى عزوجـل  چون دوران آنها بسر رسید و لقمه مقدر ایشان پایان یافت  و

 ـ سـنگریزه دچـار کـرد، و    ه ایشانرا بر گرفت و از بیخ و بن بر کند، گروهى را ب
برخى را صیحه آسمانى فرا گرفت ، و برخى را ابر آتش بار بسـوزاند، و برخـى   

کـه خـدا برایشـان     نبودو چنان (را زلزله نابود کرد، و برخى در زمین فرو رفتند 
  ).ستم کند ولى خودشان بودند که بخود ستم مى کردند

هنگـام اگـر    که هر دورانى را دفترى است و چون به آخر رسید در آن بدانید
پرده به یک سو رود و ببینى آنجائى را که ستمکاران بـدانجا سـرنگون کردنـد و    

ریختـى از آنچـه   زیانکاران بدانجا باز گردند همانا بدرگاه خداى عزوجل مـى گ 
  .آنها در آن گرفتارند و بدان باز گردند

اى مردم من در میان شما مانند هارونم در میـان فرعونیـان ، و چـون    :  هان
در ) که بنى اسرائیل مامور شدند از آن بگذرند تا گناهشان بریزد) (حطه (دروازه 

بـا عظـیم   میان بنى اسرائیل ، و چون کشتى نوح هستم در میان قوم نوح ، مـنم ن 
و بزودى وعده هائى را کـه  ) راستگوى بزرگ (و صدیق اکبر ) خبر بس بزرگ (

به شما داده شده خواهید دانست ، و آیا جز این است که این دنیـا جـز انگشـت    
خواب آلـودى    لیس خورنده اى است و مزه چش نوشنده و چرت زدن شخص 
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شده و موجب رسـوائى   مى باشد، و پس از آن گناهان هلاکت بار گریبانگیر آنها
عـذاب بـاز گردنـد، و خـدا از      ینسـخت تـر  ه دنیا و آخرتشان گردد و سپس ب

  .کارهائى که مى کنند غافل نیست 
چیست سزاى آنکس که از راه روشن خود منحـرف گشـته و حجـت و     پس

دلیل روشنش را منکر شده و با هدایت خود مخالفت کرده ، و از نـور خـود بـه    
 ـ   یک سو و در تاریکى ف ه رو رفته و به جاى آب سـراب را گرفتـه و نعمـت را ب

عذاب تبدیل کرده و به جاى رسـتگارى بـه بـدبختى گرائیـده و خوشـى را بـا       
و فراخى را با سختى عوض کرده ، جز سزاى ارتکاب گناهانش و بدى  رىدشوا

وعده خـدا از روى حقیقـت ، و بدانچـه    ه خلاف کاریش ، پس باید یقین کنند ب
روزى که صیحه آسمانى را بحق بشـنوند ایـن   (ه اند قطع پیدا کنند وعده داده شد

سوى ماسـت ،   مروز بیرون شدن است ، مائیم که زنده کنیم و بمیرانیم و سرانجا
تا آخر سـوره  ...) روزى که زمین براى در آمدنشان شکافته شود و شتابان شوند

  )). ق (
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  5: شماره  حدیث

ۀِ( یۀُ الطَّالوُت ْطب   )خُ
حمد م       ـوب ی ـنُ أَ ب ـه ـد اللَّ ب ناَ ع ـدثَ قَالَ ح یل نِ ع ب د مح نْ م رٍ ع معنِ م ب یل نُ ع ب

ـى      بِ ـنْ أَ ـلٍ ع یـنِ کُه ۀَ ب َلم نْ س رٍ ع منِ ش و ب رِ منْ ع ع ی اعزو و الْأَ رٍ منْ ع ع ِري ْشع الأَْ
نَّ  نِ التَّیهانِ أَ ثمَِ بی ْالهم منینَ یرَأَ ذى  المْؤْ لَّه الَّ ل د مح ۀِ فقَاَلَ الْ ینَ دْالم ب النَّاس بِ طَ خَ

   ـه ـانَ لَ ف و لاَ کَ ی کَانه کَ لَا کَانَ ل کَانٌ و َنْ له کُ ی م ف و لَ َلَا کی لَّا هو کاَنَ حیاً بِ لهَ إِ لَا إِ
یء و لَا نٌ و لَا کاَنَ فى شَ ی ا  أَ م دعب ِلاَ قوَي کَاناً و م هکَان ل ع َتدلاَ اب و ءَى شی لَ کَانَ ع

   ع ـد بتَ ـلَ أَنْ ی َشاً قبحَتو سلاَ کَانَ م ئاً وَنَ شیَکو لَ أَنْ ی َیفاً قبَلَا کَانَ ضع ئاً وَنَ شی َکو
نِ لوْاً ع لاَ کَانَ خ ئاً وَشی ِشبْهلَا ی ئاً وَشی ْالمک ـه     لْ نْ ـواً م لْ ـونُ خ کُ ا ی نْشَائه و لَ قبَلَ إِ

    هـائ ـد إنِْشَ عکـاً ب ال م ئاً وی لَ أَنْ ینْشئَ شَ َکاً قب الم اةٍ ویلَا ح لهَاً حیاً بِ هابهِ کاَنَ إِ د ذَ عب
ی دلَا ح نٌ و ی ف و لَا أَ َکی لَّه کوُنُ ل ی سَلی نِ وَکو لْ لرَف ع   م ـرَ هلاَ ی و هشبِْهی ءی ا شَ و لَ

ـنْ      ک ـیء و لَ ـنْ شَ م ـه لیقتَُ رةٍَ و لَا یخَاف کمَا تَخَاف خَ ع ف لذُ ْضعلَا ی و هقَائطوُلِ ب ل
ـا تُ     ـه لَ ْلق ـنْ خَ ةٍ مـو رِ قُ َبغِی ِقوَي رٍ وصرِ ب َیرٌ بغِیصب عٍ ومرِ سَبغِی یع مـس  کُ ـدقُ   هدرِ ح

ـا       ـورةٍ و لَ ـا مشُ لَ ـانَ بِ ـیئاً کَ ذاَ أرَاد شَ یطُ بسِمعه سمع السامعینَ إِ حلاَ ی ینَ و رِ النَّاظ
  ص ارب ـأَ کهُ الْ راده لاتدُرِ لقْه أَ نْ خَ م ءَنْ شی داً ع َألَُ أحسلاَ ی رةٍَ و خاَبلَا م رةٍَ و اه مظَ

د ی وه و ِركصارب رِیک  الأَْ ه لاَ شَ د حو ا اللَّه لَّ لهَ إِ شْهد أَنْ لَا إِ طیف الْخبَیِرُ و أَ و هو اللَّ
ینِ  ى الد ه علَ رَ قِّ لیظْهِ ْینِ الح د ى ود ْباِله َله س َأر ُولهس ر و ه دب داً ع محأَنَّ م دشْه لهَ و أَ

رِ لِّه و لوَ کَ کوُنَه الْکُ ۀَ ص مشرِْ لاَلَ الد جْنه ۀَ و أَ سالَ بلَّغَ الرِّ   فَ
یها لىَ ما  أَ ع رَّت َا فَأصهع َنْ خد ۀَ م یع د ت خَ فَ رَ ع و ت ع د ت فاَنْخَ ع د ۀُ الَّتى خُ ُالْأم

   ـا و هتایَغو اءـو ت فى عشْ ب رَ ها و ضَ اءوه ت أَ عاتَّب و ت فَ رَ ـقُّ     ع ح ـا الْ انَ لَهَـتب اس ـد قَ
یقُ الوْا رِ دت عنهْ و الطَّ فَصحـوِ       ض ۀَ لَ ـم ـرَأَ النَّس ب ـۀَ و بح ـقَ الْ لَ ى فَ الَّذ ا وم تهْ أَ کَّب فتَنََ
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 ـ    ـرَ م َالْخی م تُ ـرْ خَ اد و ـه ت وب ماء بعِذُ م الْ بتُ نه و شرَِ دعنْ م م ْلم ْالع م ـعه و  اقتْبَستُ ض ونْ م
 ُتم کْ لَ س و هح اضنْ و یقَ م تمُ الطَّرِ ذْ خَ نَأَ م     ت ـد ب لُ و ـب الس ـم کُ ت بِ ج لنََه هج َقِّ نه ح الْ

 م کُ لم منْ م رغدَاً و ما عالَ فیکمُ عائلٌ و لَا ظُ لتُْ کَ لَام فأََ س م الْإِ کُ لاَم و أضََاء لَ ع م الْأَ کُ لَ
سلَامِ فَأظَْم بیِلَ الظَّ س ُکتْم لَ نْ س ک د و لَ اهعلاَ م و م لت َلم     ـا و بِهُرح ـاکمُ بِ ْنی د ُکم ـی لَ ع

یـنِ    ـى د ف ُتم َفتْی کمُ فَأَ ین ى دف ُتم لفَْ کمُ و اختَْ ائوه لتْمُ بأَِ مِ فقَُ لْ ْالع ابوَأب ُکم َلی ع تد س
لْ رِ ع َبغِی اللَّهمالأَْئ ُکتْم رَ م و تَ کُ تْ ْاةَ فأَغَوُالغْو ُتم عاتَّب ـونَ   ۀَمٍ و م کُ َتح ُتمح بص م فأََ کوُکُ رَ فتََ

لمْ بعِینه فَ ْالع وه م لتُْ کمُ قُ َفتْو ذاَ أَ رِ فإَِ کْ هلَ الذِّ م أَ لتُْ مرُ سأَ رَ الْأَ ک کمُ إذِاَ ذُ ائوه ـف و  بأَِ َکی
لقدَ تَ یداً عما قَ و ر وهُتم تمُوه و خاَلفَْ تمُوه و نبَذْ کْ م و    یلٍرَ ـتُ ع رـا ز م یعمونَ ج دصح تَ

 م ـتُ مل ع د رَأَ النَّسمۀَ لقََ ب ۀَ و بح قَ الْ لَ ذى فَ لبَتمُ و الَّ تَ ا اجم و ُتم َرم خیم ما اجتَ ونَ و د جِ  تَ
و ُکم ب احنِّى ص لمْه أَ ِى بعالَّذ و م کُ مالنِّى ع تمُ و أَ رْ ُأم ِى بهالَّذ  م کُ ِنبَی یص و و ُکم نجَاتُ

ـا    م ـم کُ زلُِ بِ داً ینْ ی و یلٍ رل نْ قَ َفع م کُ ح ل صا یِبم مالْالع و م کُ کمُ و لسانُ نوُرِ ب رةَُ ر یخ و
زلََ باِلْ تمُ و ما نَ دع و    ـنْ أَئ ـلَّ ع ج ـزَّ و ع ـه کمُ اللَّ لُ یسأَ س و ُکم لَ َمِ قبم کمُ أُ ـت م   ـم هعم

ـحابِ     ص ـدةُ أَ ـى ع کَانَ ل َلو اللَّه ا وم ونَ أَ زَّ و جلَّ غدَاً تَصیرُ ع لىَ اللَّه ونَ و إِ رُ حشَ تُ
 ُکم عداؤُ م أَ ه رٍ ودلِ به دةُ أَ ع و قِّ و طاَلوُت أَ ْلىَ الح ف حتَّى تئَوُلوُا إِ یباِلس ُکم بتُ رَ لَضَ

یبن ـت     واتُ قِّ و أنَْ ح ـالْ ـا بِ نَ کمُ بینَ فَاح م قِ اللَّه فْ قِ و آخذََ باِلرِّ لفْتَْ قَ ل تَ َکَانَ أر دقِ فَ لص ل
اکمینَ ْرُ الح َخی  

یرَ قَالَ رَّ بِصَفم د جِ سْنَ الم م ج م خرََ ـو   ثُ ـه لَ لَاثینَ شاَةً فقََالَ و اللَّ نْ ثَ م وَا نحیهةٍ ف
ـۀِ    لَ ـنَ آک اب ت لْ َلأَز اه الشِّی ه ذ ه ددِبع هولس لَّ و لرَ ج زَّ و ع لَّه ونَ لحنْصالًا یِى رج نَّ ل أَ

لْ نْ م انِ عب ـالَ     کهالذِّ ـوت فقََ ْـى الم لَ لًا ع جتُّونَ رس ۀٍ و لاَثمُائَ ایعه ثَ ى بسَا أمم قَالَ فلََ
منینَ میرُ المْؤْ میـرُ          لَهم أَ ـقَ أَ لَ ح ـینَ و لِّق ح م ـت ی ـارِ الزَّ ج َـى أح لَ ـا إِ وا بنَِ ـد اغْ

ینَ نم نَ القْوَ المْؤْ افىَ ما وم لِّقاً فَ ح لَّامِ م ـانِ و   إِ مْنُ الی ۀُ ب یفَ ذَ ح و ادْقدْالم و َو ذرب أَ
نَّ    ـم إِ ـالَ اللَّه لىَ السماء فقََ ه إِ دی َفع رَ مِ فَ َرِ القْو ى آخانُ فْلم س اءج رٍ و اسنُ ی ب ارمع



77 
 

س ت بنوُ إِ تَضعْفَ ا اسَى کمفوُنْتَضع اس م َالقْواریلَ ه ونَراَئ   ـى و ْا نخُف م َلم َتع ک نَّ م فإَِ اللَّه
      ماً وـل سی مفَّن ـو ـماء تَ ـی الس ـا ف ک شیَء فی الأْرَضِ و لَ َلی خفْىَ عا یم نُ و ل ُا نعم

 ت یْلىَ الب ت و المْفْضى إِ یب ما و الْ ینَ أَ حالى باِلصْقنح لْ ى نُ[ أَ ف وْالم ۀٍ و ـۀِ سخَ لفَ د و ]  زْ
 یجل الفینَ خَ وردت المْخَ می ص لَأَ ی النَّبیِ الأُْ لَ ده إِ د عهِ هلَا ع َیرِ لو مى التَّج الخْفَاف إلَِ

لمَونَ عییلٍ سل نْ قَ ع و ت وْقِ الم اعوص یب لیَهمِ شَآبِ ع ت لْ س ر ۀِ و لأََ ینْالم  
  :طالوتیۀ  طبهخ
 ـ ( مناسـبتى نـام یـاران    ه و وجه تسمیه آن به طالوتیه آن است که حضـرت ب

  ).طالوت را در این خطبه ذکر مى کند
بـراى   از ابى الهیثم بن تیهان روایت شده که امیر المؤ منین علـى   -  5( 

  :مردم در مدینه خطبه اى ایرادفرمود و در آن خطبه چنین گفت 
) زنـدگیش  (را کـه معبـودى جـز او نیسـت ، زنـده اى کـه        ئیخدا ستایش

چگونگى ندارد، و براى او بود شـدن بمعنـاى پدیـد آمـدن نیسـت ، و بـودنش       
چگونگى ندارد، جا و مکان ندارد، و نه در چیزى بوده و نه بر چیـزى ، و بـراى   

تـازه   ىمکانى نساخته ، و نه پس از آنکه چیزى را هستى بخشیده نیرو  بودنش 
کـه  (گرفته ، و نه پیش از آنکه چیزى را بیافریند ناتوان بوده ) از خلقت آن (ى ا

و نه پیش از آنکه چیزى را بیافریند نـاتوان  ) براى رفع ناتوانى خود آنرا بیافریند
و نـه پـیش از آنکـه موجـودى را     ) که براى رفع ناتوانى خود آنرا بیافریند(بوده 

، و نه به چیزى شبیه اسـت ، و نـه پـیش از    داشته  توحش) از تنهائى (بیافریند 
دور بوده ، و نه پس از رفـتن  ه پدید آوردن موجودات از فرمانروائى و سلطنت ب

  .تمامى موجودات بى سلطنت بماند
و ) کـه عـارض بـر ذات او باشـد    (است زنده نه به زنـدگى عرضـى    معبودى

اسـت پـس از    فرمانروا و مالک بوده پیش از آنکه چیزى را بیافرینـد، و مالـک  
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اینکه جهان هستى را آفرید، و نیست براى خدا چگونگى و نه مکانى و نه حد و 
زیاد مانـدن   واسطهاندازه اى که بدان شناخته شود، و نه چیزى بدو ماند، و نه به 

پیر گردد، و نه از ترس دیگرى سستى گیرد، و نترسد همانند اینکـه مخلوقـاتش   
وش ، و بینا است بدون خشـم ، و نیرومنـد   از چیزى بترسند، شنوا است بدون گ

است بدون نیروئى از خلق خود، حدقه چشـم بیننـدگان او را درك نکنـد و در    
گوش با شنیدن اوصـاف او بکـنهش    هیعنى نتوان بوسیل(گوش شنوندگان نگنجد 

  ).پى برد
مشورت و کمک و خبر گـرفتن  ه درباره چیزى اراده فرماید احتیاج ب چونکه

 ـاز دیگرى ندار خلـق خـود اراده کـرده    ه د، و از کسى درباره چیزى که نسبت ب
پرسش نکند، دیده گان ، او را در نیابند و او دیده ها را دریابد و او است ناپیـدا  

  .و دانا
گواهى دهم که معبودى جز خداى یگانه نیست که شریک ندارد، و گـواهى   و

 ـ    ه دیـن راسـت   دهم که محمد بنده و رسول او است کـه او را بـراى راهبـرى ب
  فرستاده تا بر همه ادیان پیروزش گرداند و اگـر چـه مشـرکان نخواهنـد، پـس      

بر او و  خدادرود  .آنحضرت رسالت خود را به مردم رساند و راه را آشکار کرد 
  .آلش باد
امتى که فریبش دادند و فریب خورد، و فریب آن کس که فریبش داده بود  اى

ب خـوردگى پافشـارى کـرده ایسـتاد، و از     شناخت ولى باز هم روى همان فری
هواهاى نفسانى پیروى کرد، و در راه تاریک گمراهى خود گام برداشـت ، و یـا   

از پیمـودن راه   واینکه حقیقت بر او آشکار شده بود از پیروى آن سرپیچى کرد، 
  .روشن خوددارى نمود
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گر علم و دم زن را آفرید ا) حیوان (بدان خدایى که دانه را شکافت و  سوگند
دانش را از معدنش بدست مى آوردید، و آب را گوارا نوش مى کردیـد، و خیـر   

مـى    خوبى را از جایگاهش ذخیـره مـى کردیـد، و راه را از قسـمت روشـنش      
روشـن مـى    اگرفتید، و براه حق و درست گام بر مى داشتید، راههـا بـراى شـم   

رخشید، و به خوشى گشت و نشانه ها براى شما آشکار و اسلام براى شما مى د
و فراوانى مى خوردید، و عائله مند گرفتـارى در میـان شـما نبـود، و بـه هـیچ       
مسلمان و غیر مسلمانى که در عهد و پیمان شمایند ستم نمى شد، ولى شـما راه  

 ـ بـر شـما تاریـک شـد، و      راخیشتاریکى را در پیش گرفتید پس دنیا با همه ف
پـس از روى دلخـواه خـود سـخن      روى شما بسته شد،ه درهاى علم و دانش ب

کردید، و در دین خود راه اختلاف پیمودید و ندانسته در دین خدا فتوى دادیـد،  
و از گمراهان پیروى کردید و آنان شما را گمراه کردند، و امامـان خـود را رهـا    

پس به این روز افتادید که طبق دلخـواه خـود    ردند،کردید آنها نیز شما را رها ک
حکم کنید، هنگامى که کارى پیش آید از اهل ذکر بپرسید و چـون آن را بـراى   

با این (شما بیان کنند گوئید راستى که حقیقت علم همین است ، پس چه شد که 
آنها را رها کردید؟ و پشت سـر انداختیـد و بـا آنهـا مخالفـت      ) اقرار و اعتراف 

  ردید؟ک
که به زودى تمام آنچه را کشتید درو کنید، و عواقـب وخـیم جرمهـا و    ! باشد

را آفرید بخوبى  کارهایتان را دریابید، سوگند بدانکه دانه را شکافت و جنبندگان
دانستید که منم زمامدار شما و آنکـس کـه بـه پیـرویش مـامور هسـتید و مـنم        

، و وصـى پیـامبر    ستا دانشمند شما و آنکسى که نجات شما به علم و دانش او
شـما را و  ) یعنى رسول خدا یا قرآن (شما و برگزیده پروردگار شما و زبان نور 

داناى به مصالح شما، و به زودى بطور آرامى بشما رسد آنچه را بدان وعده داده 
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شده اید، و آنچه به امتهاى پیش از شما فرود آمد، و بزودى خـداى عزوجـل از   
کند، با آنها محشور گردید، و فرداى محشر به سوى  شرسشما درباره امامانتان پ

اگـر بـه انـدازه    ) به خدا سوگند(که ! خداى عزوجل بازگشت خواهید کرد، هان 
طراز و ماننـد شـما    اصحاب طالوت یا به شماره اهل بدر یاور داشتم که آنها هم

سـتى  بودند هر آینه شما را با شمشیر مى زدم تا به سوى حق باز گردید و بـه را 
بهتر و بـا رفـق و   ) که در دین نمودار شده (گرائید، و اینکار براى بستن شکاف 

خدایا تو میان ما به حـق حکـم فرمـا کـه بهتـرین داوران      . نرمش موافق تر بود
  .هستى 
سپس آن حضرت از مسجد بیرون رفت و به یک چهار دیـوارى  : گوید راوى

به خدا سـوگند اگـر بـراى     :رسید که در آن حدود سى راس گوسفند بود، فرمود
من مردانى به عدد این گوسفندان بودند که براى خدا و رسـولش خیـر خـواهى    

  . اشتمکنند هر آینه پسر زن مگس خوار را از فرمانروائى و ریاستش بر مى د
که تا پاى جـان  (شام شد سیصد و شصت نفر با او بیعت به مرگ کردند  چون

فردا صـبح همگـى سـر    : به آنها فرمود امیر مؤ منان على ) استقامت ورزند
حاضر شوید ) نام جائى در اطراف مدینه بوده ) (احجار الزیت (تراشیده در کنار 

خـود امیـر المـؤ    ) معین فرمـود  رىو دستور سر تراشیدن را براى علامت وفادا(
 ـ منین  وذر سرش را تراشیده ولى روز دیگر از آن سیصد و شصت نفر جز اب

و مقداد و حذیفه بن یمان و عماربن یاسر و سلمان که او نیز در آخر کار رسـید  
دسـت بـه   ) که چنان دید( کسى سر تراشیده در وعده گاه حاضر نشد، على 

خدایا این مردم مرا خوار شمردند هـم چنانکـه   : آسمان بلند کرد و فرمود سوى
یا تو به خوبى مـى دانـى آنچـه را مـا     بنى اسرائیل هارون را خوار شمردند، خدا
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پنهان کنیم و آنچه را آشکار کنیم ، و چیزى در آسمان و زمین بـر تـو پوشـیده    
  .شایستگان ملحقم فرماه نیست ، مرا مسلمان بمیران و ب

یا دسـت بـه خانـه    (که سوگند به خانه کعبه و آنکه به سوى کعبه رود !  هان
و مزدلفـۀ و شـتابندگان بـراى رمـى     : دو در نسخه ایست که فرمـو  .) کعبه ساید

اگر سفارشى که پیامبر گرامى بمن کـرده اسـت در کـار نبـود هـر آینـه        .جمره 
بر سرشـان مـى    امخالفین را به دریاى مرگ مى ریختم و باران برق دار مرگ ر

  ). ریختم و بزودى خواهند دانست 
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  6: شماره  حدیث

لِ ب عدةٌ هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ م   ـت ـالَ کنُْ بیِه قَ نْ أَ انَ عمَلی نِ س ب د مح نْ م ع ادی نِ زِ
اللَّه دببىِ ع د أَ لسه  عنْ ج ذَ م خَ ا أَ َلم ه النَّفسَ فَ رَ بو بصیرٍ و قدَ خفََ لیَه أَ خلََ ع ذْ د إِ
بو عبد اللَّ حم هقَالَ لهَ أَ ا مب نَ یا أَ ا اب ی اكدف ت لْ عى فقَاَلَ جالْالع َذاَ النَّفسا هم د

 هَلی ع د ا أرَِ رىِ مَأد ت َى لس نَّن لى مع أَ َأج رَب رَ سنِّى و دقَّ عظمْى و اقتَْ سولِ اللَّه کبَِ ر
اللَّه د بو عب تى فقََالَ أَ رَ رِ آخ م نْ أَ ا مب ـت    یا أَ لْ عـالَ ج ذاَ قَ لتَقَوُلُ ه ک نَّ حمد و إِ م

       م ـرِ کْ ـالىَ ی َتع ـه نَّ اللَّ ـت أَ مل ـا ع أَ م ـد مح ا مب قوُلُ هذاَ فقَاَلَ یا أَ ف لَا أَ ی داك و کَ ف
دا ف ت لْ عج ت لْ کهُولِ قَالَ قُ نَ الْ ى م حیِ کمُ و یستَ نْ م ابب ف ی كالشَّ َکی ـباب  فَ م الشَّ رِ کْ

ـولِ    کُه ـنَ الْ ى م حیِ بهم و یستَ نْ یعذِّ م اللَّه الشَّباب أَ رِ کْ ولِ فقََالَ یُکه نَ الْ ى م حیِ و یستَ
ید قَالَ فقََ حلِ التَّو ه م لأَ ۀً أَ ذاَ لنََا خاَصه اكد ف ت لْ عج ت لْ م قَالَ قُ هباسح نْ ی ا و  الَأَ لَ

ت لهَ ال کسَرَ بزاً انْ ناَ نَ زْ ا قدَ نبُِ نَّ ت فداك فإَِ لْ عج ت لْ مِ قَالَ قُ ونَ العْالَ ۀً د خاَص م کُ لَّا لَ لَّه إِ
م فقُهَا َله اهو ر یث د ى حنَا ف اءملاَةُ د ْالو َله ت لَّ َتح اس تنُاَ و دْفئ ت لهَ أَ اتَ م ناَ و ورُظهم ه  ؤُ

بو عبد اللَّهقَالَ  م و     فقََالَ أَ کُ وـم س ـم ـا ه م اللَّه قاَلَ لاَ و م َنع ت لْ الرَّافضۀَُ قاَلَ قُ
ـراَئیلَ       س ـى إِ نـنْ ب ـا م لً جینَ ر عـب أَنَّ س دمح ا مَا أبی ت مل ا عأَ م ِبه م ماکُ س نَّ اللَّه ک لَ

عونَ فَضوُا فرْ ر ى ووسِقوُا بمح لَ لاَلُهم فَ مه لمَا استبَانَ لَهم ضَ َقو   ـم انَ لَهب ما استَ لَ
 ک ل لِ ذَ ه د أَ شَ انوُا أَ عونَ و کَ رْ فَضوُا ف ر م نَّه ۀَ لأَ رِ موسى الرَّافضَ کَ سى ع وا فمَفس اهده

 مه د شَ رِ عبادةً و أَ کَ سْاًالعبا ح ِهمتی ُذر ونَ و اره ى ووسمل    ـزَّ و ع ـه وحى اللَّ فَأَ
ى موسى لَ ـه و      جلَّ إِ م بِ ُتهی ـم س ـد نِّى قَ ـإِ م هذاَ الاسم فى التَّوراةِ فَ َله ت ثبِْ أَنْ أَ

ى وسم ت ب اه فأَثَْ ی م إِ ُلتْه ح خرََ اللَّ نَ م ثمُ ذَ َله م اساله    ـم اسـذاَ ال ه ُکم لَّ لَ ج زَّ وع
   ـۀٍ و قَ ـلَّ فرْ رَقَ النَّاس کُ تمُ الشَّرَّ افتَْ فَضْ ر رَ و َفَضوُا الْخی ر د محا مب کمُوه یا أَ لَ ح حتَّى نَ

 ت یلِ به بتمُ مع أَ َۀٍ فاَنْشعب ُلَّ شع ثُتَشعَبوا کُ یح م هبتُ کمُ ص و ذَ ِبی م   نَ تُ ـرْ بوا و اختَْ ه ذَ
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          ـه م و اللَّ نتُْ ـأَ وا فَ ـرُ شب ـم أَ وا ثُ ـرُ شب ـه فأََ ـنْ أرَاد اللَّ م ـم تُ دَأر و ـم کُ نِ اختْاَر اللَّه لَ م
کُ یئسنْ م ع زاوَتج ْالم و م کُ نسح نْ م لُ مَتقَبْونَ المومْرح ْالم   ـزَّ و ع ـه ت اللَّ م یأْ نْ لَ م م

ۀٍ ی یئَ نْ س ع َله زاو ج م یتَ ۀٌ و لَ بلْ منهْ حسنَ ۀِ لمَ یتقََ ام یْالق م وی هی لَ ع م نتُْ ـا  جلَّ بمِا أَ ب ا أَ
ا م ب ى فقََالَ یا أَ ند ت فداك زِ ت جعلْ لْ ک قاَلَ قُ تُ َررلْ سفَه دمح م   ـزَّ و ع ـه لَّ إِنَّ ل دمح

انِ    لَّجو ـى أَ قَ فرـو یح الْ تناَ کمَا یسقطُ الرِّ یع ورِ شنْ ظُه ع نوُب طوُنَ الذُّ قسکۀًَ ی لَائ م
 ـد مح بحونَ بِ سی َله ونْ ح م و رْش ْلوُنَ الع مح ینَ ی لَّ الَّذج زَّ و ع ُله َقو کل  سقوُطه و ذَ

لَّ ونَ ل بهمِ و یستغَفْرُ ینَر ذ   ـد مح ا مب ا أَ قِ ی لْ ونَ هذاَ الْخَ د ُکم هم و اللَّه لَ غفْاَرتنوُا اس آم
ـى     ف ـه کمُ اللَّ ـرَ کَ د ذَ حمد لقََ ا مب نى قَالَ یا أَ ِزد اكد ف ت لْ عج ت لْ تکُ قَالَ قُ َرر لْ سفَه

قُکتَابهِ فقَاَلَ  دینَ رجِالٌ صنم نَ المْؤْ وام  و هبح نْ قَضى نَ م منْهَفم هَلی ع ّوا الله دما عاه
لَ نْ و م ُکم اقَ لیَه میثَ ع خذََ اللَّه یتمُ بمِا أَ فَ و ُکم نَّ یلًا إِ د َلوُا تب دما ب رُ و نتَْظ نْ ی م منْهنَا متای

د ُتب م کمُ لَ نَّ ـلَّ   و إِ ـولُ ج ثُ یقُ ی ح مه رَ یا عَکم اللَّه م کُ یرَ َلوُا لع ْتفَع َلم َلو ناَ و رَ َلوُا بنَِا غی
ـلْ   فَه دمح ا م َا أبینَ یقلفَاس م ه ثرََ کْ دنا أَ جإِنْ و و د هنْ ع م م ه رِ کثَْ نا لأَ دجما و و ه رُ کْ ذ

لْ عج ت لْ ک قَالَ قُ تُ َرر ا أَسى فقَاَلَ ی ن ِزد اكدف اتب    ـه ـى کتَابِ ف اللَّه ُکم رَ د لقَدَ ذکََ محم
ـلْ        فَه ـد مح ـا م ب ـا أَ ی ُکم ـرَ ی ـذاَ غَ ِبه ادَا أرم اللَّه ینَ ول ررٍُ متقَابِ لى س خوْاناً ع فقََالَ إِ

ى فقَاَلَ ن ِزد اكدف ت لْ عج ت لْ ک قَالَ قُ تُ َرر س      م ـه ـذ بعضُ ئم وی لاّءخ ـأَ ـد الْ م حا مب یا أَ
ـالَ     ک قَ تُ َـرر ـلْ س فَه دمح ا مب کمُ یا أَ رَ َذاَ غیبِه ادَا أرم اللَّه ینَ وتَّقْلَّا الم و إِ دضٍ ععبل

ناَ رَ کَ د ذَ د لقََ مح ا مب ى فقَاَلَ یا أَ ند ت فداك زِ لْ عج ت لْ ـیعتَ    قُ ش ـلَّ و ج ـزَّ و ع نَااللَّه  و
ینَ لا      ـذ ـونَ و الَّ َلم عینَ ی ـذ ى الَّ ـتوَِ سلْ یلَّ ه ج زَّ وفقََالَ ع ِتَابهنْ ک ۀٍ م ى آینَا ف و دع

ناَ الَّذ و د ع ونَ وَلم عینَ ی ذ نُ الَّ َنح لبْابِ فَ ولوُا الأَْ رُ أُ کَّ نَّما یتذََ لمَونَ إِ عی  ـونَ و َلم عا ی ینَ لَ
ـى     ن ِزد اكـد ف ـت لْ عج ت لْ ک قَالَ قُ تُ َررلْ سفَه دمح ا مب لبْابِ یا أَ ولوُ الْأَ م أُ ناَ ه شیعتُ

   و ـاء ِنبْی ـیاء الأَْ صو نْ أَ م د َلَّ بأِحج زَّ و ع ثنْىَ اللَّه حمد و اللَّه ما استَ ا مب ـا  فقََالَ یا أَ لَ
می لَا أَ م ما خَ اعهِ ْتب منینَ رَأَ م لا      المْؤْ ـو ـقُّ ی ح ـه الْ لُ َقو و ـه تهَ فقَاَلَ فى کتاَبِ یعش و
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        ک ل ـذَ ـى بِ نعی ـه ـم اللّ حـنْ ر لاّ م ونَ إِ ـرُ نْصی ـم لا ه ئاً وَلىً شی ونْ م لىً ع وى مْغنی
لیاً ی عش قاَلَ و ک تُ َررلْ سفَه دمح ا مَا أبی َتهعت لْ ـا   قُ ى قَالَ ین ِزد اكد ف ت لْ عج

لـى     فوُا ع ـرَ س ینَ أَ ـذ م اللَّه تعَالىَ فى کتَابهِ إذِْ یقوُلُ یا عبادي الَّ رکَُ کَ د ذَ د لقََ مح ا مب أَ
ّۀِ الله محنْ ر طوُا م م لا تقَنَْ نفْسُهِ نَّه  أَ یعاً إِ مج نوُب رُ الذُّ ْغفی ّإِنَّ اللهوه   یمالـرَّح الغْفَوُر

ـى   ن ِزد اكدف ت لْ عج ت لْ حمد قاَلَ قُ ا مب تکُ یا أَ َرر لْ سفَه ُکم رَ َذاَ غیبِه ادَا أرم اللَّه و
ى کف اللَّه ُکم رَ کَ د لقَدَ ذَ محا مب لیَهمِفقََالَ یا أَ ع ک یس لَ طانٌ  تَابهِ فقَاَلَ إِنَّ عبادى لَ لْ س

لَّا الْأَئمۀَ ـت     و اللَّه ما أرَاد بِهذاَ إِ لْ ـالَ قُ ـد قَ مح ا مب ا أَ ی ک تُ َررلْ سفَه متَهیعش و
رَ کَ د لقَدَ ذَ محا مب نى فقََالَ یا أَ د ت فداك زِ لْ عج    ـع م ـک ولئ ـالَ فأَُ کمُ اللَّه فى کتاَبهِ فقََ

ـنَ       سح ینَ وح ـال الص و داء ـه ینَ و الشُّ یق ـد الص ـینَ و ی نَ النَّبِ م ِهمَلی ع ّالله مْنع ینَ أَ الَّذ
ْذاَ المى ه نُ ف ح ۀِ النَّبیِونَ و نَ ى الْآی ص ف ولُ اللَّهس رَ یقاً فَ ف ر ک ولئ یقوُنَ و أُ دعِ الصض و

ح الالص ُتم نْ ـد   ونَالشُّهداء و أَ مح ا مب لَّ یا أَ ج زَّ وع اللَّه ُاکم ما سَلَاحِ کم ا باِلصومَفتَس
    ـه کمُ اللَّ ـرَ کَ ـد ذَ ـد لقََ مح ا مب ى قَالَ یا أَ ند ت فداك زِ لْ عج ت لْ تکُ قاَلَ قُ َرر لْ سذْ  فَه إِ

له و قالُ َى النَّارِ بقِوف ُکم و دنْ ع کىَ ع رارِ  واح شْ نَ الأَْ م مه د َما لنَا لا نرَى رجِالًا کنُّا نع
      م کُ ـرَ َـذاَ غی بِه ادَـا أر ـى و لَ نَ ـا ع م اللَّه و صارب ت عنْهم الأَْ م زاغَ یا أَ رِ ناهم سخْ ذْ تَّخَ أَ

م عندْ أَ تُ رْ صاللَّه و م نتُْ راَر النَّاسِ و أَ المَِ شْذاَ الع لِ هـارِ   ه ى النَّ ف ونَ و رُ بح ۀِ تُ جنَّ فى الْ
   ـد مح ـا م َا أبى قَالَ ین د ت فداك زِ لْ عج ت لْ تکُ قاَلَ قُ َرر لْ سفَه دم حا مب لبَونَ یا أَ طْ تُ

لىَ ت تقَوُد إِ لَ ۀٍ نزََ نْ آی ا مم یه لَّا و رٍ إِ َا بِخیلَه ه رُ أَ کُ نَّۀِ و لاَ تذَْ ْالج  ا و ا و فی شیعتنَ فینَ
ـنْ    م ا و ونَ ـد ی عف ی ه لَّا و ى النَّارِ إِ لَ لهَا بِشرٍَّ و لَا تسَوقُ إِ ه رُ أَ کُ ت تذَْ لَ زَ ۀٍ نَ نْ آی ا مم

دمح ا مب ک یا أَ تُ َرر لْ س َخاَلفَنَاَ فه  ـا م َا أبى فقَاَلَ ین ِزد اكد ف ت لْ عج ت لْ ـد قَالَ قُ مح 
 د مح ا م ب رآَء یا أَ ب ک ل نْ ذَ رُ النَّاسِ م ائس تنَُا ویعش نُ و َلَّا نح راَهیم إِ ب ۀِ إِ لَّ لىَ م ع سَلی

ى رىَ فقََالَ حسبِ ۀٍ أخُْ ایو ک و فى رِ تُ َررلْ سفَه  
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روزى در محضـر  : محمد بن سلیمان از پدرش روایت کند کـه گفـت    -  6( 
بودم که ابوبصیرنفس زنان وارد شد و چون در جاى خود قـرار   امام صادق 

اى ابا محمد این نفس زدنت از : رو به او کرده فرمود گرفت حضرت صادق 
  چیست ؟
ده ام و اسـتخوانم باریـک   قربانت اى فرزند رسول خدا سـالمند ش ـ : ابوبصیر

گشته و مرگم نزدیک شده در صورتیکه نمى دانم وضعم در آخرت چگونه است 
  ؟

  اى ابا محمد تو هم چنین مى گوئى ؟:  امام
  .چرا چنین نگویم ؟ قربانت گردم : ابوبصیر
گرامـى  اى ابا محمد مگر نمى دانى که خداى تعالى جوانان شما را :  امام

  داشته و از پیران شما حیا دارد؟
  !را گرامى دارد و از پیران حیا کند؟ قربانت چگونه جوانان: ابوبصیر
خدا جوانانرا گرامى داشته از اینکه عذابشان کند و از پیـران حیـا   :   امام

  .کند که از آنها حساب بکشد
ت یـا بـراى عمـوم اهـل     اس ـ) شیعیان (قربانت آیا این مقام ویژه ما : ابوبصیر

  توحید و یکتا پرستانست ؟
  .نه به خدا مخصوص شما است نه همه مردم :   امام

قربانت اینان به ما لقبى داده اند که پشت ما شکسته و دلهاى ما مرده : ابوبصیر
 .است ، و زمامداران و والیان به خاطر همین لقب خون ما را حلال مى شـمرند  

  .فقهاى آنها بر ایشان روایت کنند روى حدیثى که
رافضى به معناى ترك کننـده و  (است ؟ ) رافضى (مقصودت لقب :   امام

  ).واگذارنده است 
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  .آرى  . ابوبصیر
نه به خدا سوگند اینان شما را بدین نام نخواندند بلکه خدا شما را :   امام

نى کـه هفتـاد نفـر از بنـى اسـرائیل چـون       بدان نامیده است اى ابا محمد آیا ندا
گمراهى فرعون و قومش را دیدنـد آنهـا را واگذاردنـد بـه موسـى کـه او را در       

نامیدند چون فرعون ) رافضى (موسى  رکشهدایت دیدند پیوستند، و آنها را در ل
 ـکرا واگذاردند، و آنها در میان لش ه ر موسى از همه در عبادت کوشاتر و نسبت ب

و هارون و فرزندانشان از همگى محکمتـر بودنـد، پـس خـداى     دوستى موسى 
که این نام را در تورات براى آنها ثبت کن زیـرا  : عزوجل به موسى وحى فرمود

آن  نامیده ام و این نام را بدانها عطا کـرده ام ، موسـى    ناممن آنها را به این 
نام را بـراى شـما ذخیـره     نام را براى آنها ثبت فرمود، و پس از آن خداوند این

اى ابا محمد اینان خوبى را واگذاردنـد و شـما   : کرد تا آن را به شما عطا فرمود
شـدند و بـه شـعبه هـاى      پراکنـده شر را واگذاردید، مردم به دسته هاى مختلف 

زیادى منقسم گشتند، و شما در شعبه خاندان پیامبرتان در آمدید و بـدان راهـى   
دان راه رفتید، و همان را کـه خـدا بـراى شـما انتخـاب      که آنان رفتند شما هم ب

فرمود شما برگزیدید و همان را که خدا خواست خواستید، مژده باد بـر شـما، و   
باز هم مژده باد بر شما، که به خدا سوگند شمائید مورد رحمت حق که هر کارى 

 ـ    ت از نیکوکارتان پذیرفته گردد، و از بد کارتان گذشت شـود، هـر کـه روز قیام
بدون آن عقیده اى که شما دارید به پیشگاه خداى عزوجل بیاید، نه کار نیکى از 

آیـا   محمـد او پذیرفته شود و نه از کارى از کارهاى بد او گذشت شود، اى ابـا  
  خوشحالت کردم ؟

  !بیفزا! قربانت  ابوبصیر،
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دوش ، اى ابا محمد خدا عزوجل فرشتگانى دارد که گناهـان را از    امام
بریزد، ) پاییز(شیعیان ما بریزند چنانچه باد خزان برگهاى درختان را در فصل آن 

  :و این است معناى گفتار خداى عزوجل 
آنانکه حامل عرشند و آنها که در گرد آنند بستایش پروردگارشان تسـبیح   و

) 7سوره مؤ من آیـه  ) (گویند و بدو ایمان دارند و براى مؤ منان آمرزش خواهند
ه خدا آمرزش خواهى آنان براى شما است نه براى همه مردم ، اى ابا محمـد  و ب

  آیا خوشحالت کردم ؟
  !برایم بیفزا! قربانت  ابوبصیر،

اى ابا محمد همانا خداوند در قرآنش شـما را یـاد کـرده و    : فرمود  امام
بسـته بودنـد،   مؤ منان مردانى هستند که وفا کردند به پیمانى که با خدا : فرموده 

و برخى چشم بـه  ) و از این جهان رفتند(برخى از ایشان مدت خود را بسر برده 
شـمائید  ). 23سوره احزاب آیه (نیافته اند،  ىاند و به هیچ وجه تغییر)مرگ (راه 

که وفا کردید بدان پیمانى که خدا در مـورد ولایـت مـا از شـما گرفتـه بـود، و       
رفتید، و اگر چنین نمى کردید خداوند شما را شمائید که دیگرى را به جاى ما نگ
بیشتر آنها را به پیمـانى پـاى بنـد نیـافتیم و     : (سرزنش کرده در آنجا که فرماید

اى ابـا محمـد   ) 102سـوره اعـراف آیـه    ) (بیشترشانرا فاسـق و بـدکار یـافتیم    
  خوشحالت کردم ؟

  !برایم بیفزا! قربانت  ابوبصیر،
: د خدا شما را در قرآن خـود یـاد کـرده کـه فرمایـد     ، اى ابا محم  امام

بـه  ) 47سوره حجـر آیـه   ...) (برادرانى هستند در روى تختها روبروى همدیگر(
خدا سوگند جز شما را به این سخن قصد نکرده است آیا خوشـحالت کـردم اى   

  ابابصیر؟
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  !برایم بیفزا! قربانت گردم  ابوبصیر،
...) روز دوستان دشمن همدیگرند بجز پرهیزکـاران   در آن: (فرمود  امام

خدا سوگند کسى دیگر را جز شما به این سخن قصـد  ه ب) 67سوره زخرف آیه (
  اى ابا محمد خوشحالت کردم ؟. نفرموده است 
  .قربانت برایم بیفزا ابوبصیر،
را در یک  اى ابا بصیر همانا خداى عزوجل ما و شیعیان و دشمنانمان: فرمود
آیا یکسانند آنانیکـه مـى داننـد و    : (قرآن خود یاد فرموده آنجا که فرماید آیه از

سوره زمـر  ). (جز این نیست که صاحبان خرد اندرز مى گیرند. آنانیکه نمى دانند
که نمى داننـد و صـاحبان خـرد     ایندو مائیم آنانکه مى دانند و دشمنان م) 9آیه 

  شیعیان مایند، اى ابا محمد خوشحالت کردم ؟
  .قربانت گردم برایم بیفزا وبصیر،اب

اى ابا محمد به خدا سوگند خداى عزوجل در آیـه ذیـل هیچیـک از    : فرمود
و شیعیان را  اوصیاء پیمبران و پیروانشانرا جدا نکرده جز امیر مؤ منان على 

روزى که دوسـتى بـراى دوسـت    : (که در قرآنش فرماید و گفته اش حق است 
...) رحـم کنـد    خـدایش   نکـه ندهد، و آنها یارى نشوند، جز آخود کارى انجام 

و شیعیان اویند اى  و مقصود خداوند از این آیه على ) 42سوره دخان آیه (
  ابا محمد آیا خوشحالت کردم ؟

  !قربانت گردم ، برایم بیفزا ابوبصیر،
آنجـا کـه   اى ابا محمد همانا خداى تعالى شما را در قرآن یـاد کـرده   : فرمود
اى بندگان من که درباره خویش زیاده روى کردید از رحمت خدا نومید (فرماید 

نشوید که به راستى خدا همه گناهان را مى آمرزد و همانا او آمرزیده و مهربـان  
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ایـن سـخن ، دیگـرى     زبه خدا سـوگند جـز شـما ا   ) 53سوره زمر آیه ) (است 
  ر؟منظورش نبوده ، آیا خوشحالت کردم اى ابا بصی

  !قربانت گردم ، برایم بیفزا ابوبصیر،
: اى ابابصیر همانا خداوند شما را در قرآن خود ذکر کـرده کـه فرمـود   : فرمود

سـوره  ) (من تسلطى نیست ) خاص (به راستى که تو را بر بندگان ) اى شیطان (
را قصـد   به خدا سوگند از این سـخن جـز امامـان و شیعیانشـان    ) 42حجر آیه 

  وشحالت کردم اى ابا محمد؟نداشته ، آیا خ
  !قربانت گردم ، برایم بیفزا ابوبصیر،
: اى ابا محمد همانا خدا شما را در قرآن خود یـاد کـرده کـه فرمایـد    : فرمود

آنان همدم کسانى هستند که خدا نعمتشان داده از پیمبران و راستى پیشه گان و (
در ایـن  ) 69ء آیـه  سوره نسا) (جانبازان و شایستگان و چه نیکو رفیقانى هستند

است ، و راستى پیشه گان و جانبـازان    آیه مقصود از پیمبران رسول خدا 
شایسـتگى و صـلاح چنانچـه    ه ور شوید ب مائیم ، و شایستگان شمائید، پس نام

  خداى عزوجل شما را چنین نامیده اى ابا محمد آیا خوشحالت کردم ؟
  !قربانت گردم ، باز هم برایم بیفزا ابوبصیر،
اى ابا محمد همانا خدا شما را یاد کرده در آنجا کـه از زبـان دشـمن    : فرمود

و گویند چرا ما نمى بینیم مردانى را : (شما در دوزخ چنین حکایت کند که فرمود
از دیدنشان (که از اشرار مى شمردیم و تمسخرشان مى کردیم ، یا شاید دیدگان 

مقصود و منظور از ایـن   وگندبه خدا س) 62سوره یس آیه ) (شته است خیره گ) 
آیه کسى جز شما نیست ، که شما در نزد مردم این جهان اشرار محسـوب شـده   
اید به خدا سوگند هنگامیکه شما در ناز و نعمـت خواهیـد بـود آنـان در دوزخ     

  سراغ شما را گیرند، اى ابا محمد آیا خوشحالت کردم ؟
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  :بانت باز هم بفرمائیدقر ابوبصیر،
آیه اى نیست که به بهشت رهبرى کنـد  ) اینقدر بدان که (اى ابا محمد : فرمود

و بهشتیان را به خیر یاد کند جز آنکه درباره ما و شیعیان ما نازل گشته ، و آیـه  
اى نیست که به سوى دوزخ سوق دهد و اهل آن را به بدى یاد کند جـز آن کـه   

  شدى اى ابا محمد؟ خوشحالف با ما نازل گشته آیا درباره دشمن ما و مخال
  !بصیر، قربانت برایم بیفزا ابو

کسى بر کیش ابراهیم نیست جز ما و شیعیان ما، و سـایر مـردم از آن   : فرمود
  بر کنارند اى ابا محمد آیا خوشحالت کردم ؟

  .. )مرا بس است : در روایتى است که ابوبصیر گفت  و
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  7: شماره  حدیث

)دحاللَّه د ببىِ ع کبهِ یثُ أَ وى مورِ فنْصْالم عم(  
د محنْ  م ع یمراَه ب نُ إِ ب یل ع و ِابهحص نْ بعضِ أَ ع د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع یح نُ ی ب

زةََ مبىِ ح نِ أَ ب د محنْ م یعاً عمرٍ ج یمبىِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه ـو     أَ ب ـالَ أَ ـالَ قَ راَنَ قَ منْ ح ع
اللَّه د بع لَاء کرَ هؤُ ـع     و ذُ م ـرْت ـى س نِّ هم فقََالَ إِ ْندۀِ ع الِ الشِّیعح وءس و ه د عنْ

م لٌ وَخی هی دنَ ی یب رسٍَ و ى فَ لَ ع وه و ِبهک وى مف وه ورِ ونْصم رٍ الْ بىِ جعفَ ـه  أَ ْلف نْ خَ
ب بهِ فقَاَلَ لى یا أَ انى ج لَ ى حمارٍ إِ لَ ناَ ع لٌ و أَ َنْ     اخی ـک أَ ـى لَ غْنب َـانَ فی د کَ د اللَّه قَ بع

 ـ ِقُّ به َأح نَّک رَ النَّاس أَ زِّ و لَا تُخبِْ ْنَ الع لنََا م فتََح ةِ وُنَ القْو م طاَنَا اللَّه ع رَح بمِا أَ ا ذَتفَْ
لْ ینَا بکِ و بِهمِ قَالَ فقَُ ک فتَغُرِْ تیلَ ب ه رِ منَّا و أَ م د  تالأَْ ک عنِّى فقََ َلی ع هذاَ إِ فَ نْ ر م و

نْ   ـونَ أَ بح ى ی نعرةٌَ یح س إِنَّ النَّاس ت لىَ ما تقَوُلُ قاَلَ فقَلُْ ع ف ل ح ى أَ تَ فقََالَ ل ب کذََ
ک ْلب وا قَ دْفسإِ ی ک ج منْ وَأح کی لَ نَّا إِ ک فَإِ عمنْ س م مکِّنْه ُلاَ تم لیَ فَ اع ـى    لیَنَ ـالَ ل فقََ

ۀٍ  لَ هى م لاَ تزَاَلوُنَ ف دید فَ یض شَ رِ یلٌ ع ت نعَم طوَِ لْ ک فقَُ لْ لْ لنََا م ه ک لتُْ م سأَ وکرُُ ی ذْ تَ
اکُ ْنی نْ د ۀٍ م ح ُفس و ُکم رِ م نْ أَ م   ـد لَ ـى ب راَمٍ فرٍ ح ى شَهراَماً فماً ح نَّا دوا میبتَّى تُص ح م

راَمٍ ح    ـم نِّى لَ ـإِ ک فَ یْکف نْ ی زَّ و جلَّ أَ ع لَّ اللَّهَلع ت لْ یثَ فقَُ د ْظَ الحفح َقد نَّه ت أَ فْ رَ َفع
َلع م یتهُ ثُ و یثٌ ر دح وا هنَّم ذاَ و إِ ِبه ک خُص ـک   أَ ل لَّى ذَ ـو ک یتَ تیلِ ب ه نْ أَ م رَكَلَّ غی

ا رَلم ت عنِّى فَ کَ َفست عج   ـه داك و اللَّ ف ت لْ عا فقَاَلَ ج تاَنى بعض موالینَ لى أَ زِ لىَ منْ إِ
رسٍَ لىَ فَ ع وه ارٍ وملىَ ح ع ت نْ رٍ و أَ بىِ جعفَ بِ أَ کوى مف ک یتُ ـرَف   لقَدَ رأَ شْ د أَ و قَ

 ى ونیب ت لْ حتهَ فقَُ ک تَ نَّ ک کأََ لِّم کَ ی ک َلی نَع یب   ـقِ و لْ لىَ الْخَ ع ۀُ اللَّه ج ذاَ ح ى هْنفَس
اءی نبِْ لَاد الأَْ و لُ أَ جورِ و یقتُْ لُ باِلْ معرُ ی ذاَ الآْخَ ه و ِى بهَقتْدى یرِ الَّذ م ذاَ الأَْ ه ب احص  و

ى م ف وه و اللَّه ب ح ا لَا یِضِ بمَى الأْرف اءم الد ک فسی ـه کبِ ـارٍ     و مـى ح لَ ع ـت نْ و أَ
ـنْ     م ـت ی ـو رأَ ت لَ لْ ینى و نفَسْى قَالَ فقَُ لىَ د ع ت ى خفْ ک حتَّ ک شَ ل نْ ذَ ى من لَ دخَ فَ
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نْ خَ م و يدنَ ی یب ى و ل وـۀِ       کَانَ ح کَ لَائ ْـنَ الم ى م الـم ـنْ ش ع ـى و ینم ـنْ ی ع ی وْلف
 و َته رْ رْتلَاحتقََ ى احتقََ لبِْ نَ قَ کَ فقََالَ الآْنَ س یهف وا هم  

م ـلِّ   ثُ کُ أَنَّ ل َلم َتع سَأَ لی ت و متىَ الرَّاحۀُ منْهم فقَلُْ کوُنَ أَ ل م ی لَاء لىَ متىَ هؤُ قاَلَ إِ
ـنْ  شَ م َرع س اء کاَنَ أَ رَ إذِاَ ج م ذاَ الأَْ أَنَّ ه ک ْلم ع ک َنفْع لْ یه ت لْ ى فقَُ لَ ةً قاَلَ بد م ءی

نَّ نِ إِ یْۀِ الع فَ ـد      کطرَْ شَ ـم أَ لَه ـت ـی کنُْ ه ف ی لَّ و کَ ج زَّ و ع اللَّه ْند ع مالَهح م لَ َتع َلو
ـنَ      م ِـیهم ف ـم ـا ه م َشد م فى أَ لوُه خ د ضِ أَنْ یَلُ الأْره و جهد أَ دت أَ هج َلو غْضاً وب

ک الشَّ نَّ زَّ َتف سلاَ ی وا فَ رد مِ لمَ یقْ طَالإْثِْ ـنَّ   انُی ک ینَ و لَ نم لمْؤْ ل و هولس رَ ل و لَّه زَّةَ ل ْنَّ الع فإَِ
  ذىَ و ـأَ نَ الْ رىَ م ا ی لىَ م رَ ع بص نَا و مرَ رَ أَ نِ انتَْظَ أَنَّ م َلم َونَ أَ لَا تعَلم عینَ لَا یقناَفْالم

ت الْ ی ناَ فَإذِاَ رأَ ت رَ م ى ز غدَاً ف وه فَالْخو  رـو ج ت الْ ی لهُ و رأَ ه ب أَ ه د مات و ذَ قَّ قَ ح
ـى      لَ ع ـه جو و یـهف سـی قَ و أحُدثَ فیه ما لَ لُ ت القْرُآْنَ قدَ خَ ی لاَد و رأَ د شمَلَ البِْ قَ

ی کفَئُ المْاء و رأَ کفَأََ کمَا ینْ ینَ قدَ انْ الد ت ی هواء و رأَ لوَا   أَ تالأَْ َـتع اس ـد باطلِ قَ لَ الْ ه
ـقَ    سْالف ـت ی ابه و رأَ ح َأص َذر عی و ْنهى عنْهراً لاَ ی اه رَّ ظَ ت الشَّ ی قِّ و رأَ ح هلِ الْ لىَ أَ ع

نَ ص م ت المْؤْ ی الرِّجالِ و النِّساء بِالنِّساء و رأَ د ظَهرَ و اکتْفَىَ الرِّجالُ بِ ـلُ   تاًامقَ ْقبلَا ی
رُ    قح ـتَ سیرَ یـغ الص ت ی یتهُ و رأَ ذبه و فرْ لیَه کَ ع َرد لَا ی و بذ کْ قَ ی اس ت الفَْ ی لهُ و رأَ َقو

  ـه حک منْ قِ یضْ سْباِلف حَتدمنْ ی م ت ی ت و رأَ طَّع ام قدَ تقََ حَالْأر ت ی کبَیِرِ و رأَ الْ  ـ وبِ ا لَ
نَ النِّس جو زَ اء یتَ النِّس ت ی رْأةَُ و رأَ ْى الم ط ُا تعى مط عی لاَم ت الغُْ ی لهُ و رأَ َقو هَلی ع َرد ی اء

 ـ لاَ ینْهى و لَ ۀِ اللَّه فَ رِ طاَع َى غیالَ فْقُ الم ْنفلَ یالرَّج ت ی رَ و رأَ ناَء قدَ کثَُ ت الثَّ ی  او رأَ
ی    و ـاد هتاج ـنَ ال م یـهنَ ف ْؤمْرىَ الم ا یمم ذُ باِللَّه وَتعرَ ی النَّاظ ت ی یه و رأَ دلىَ ی خذَُ ع ؤْ

نِ  م رىَ فى المْؤْ ا ی مرَ فرَحِاً ل کَاف ت الْ ی ع و رأَ انم َله سی ه و لَ ارى جْؤذی ارج ت الْ ی رأَ
ا یمرحِاً ل رىَم      ـع َتمج ی ـۀً و یلاَن ع ب ـرَ ـور تشُْ ُالخْم ت ی نَ الفْسَاد و رأَ ضِ مَى الْأرف

ـقَ    الفَْاس ـت ی ا و رأَ لیلً وف ذَ رُ عْرَ باِلم الْآم ت ی زَّ و جلَّ و رأَ ع اللَّه خَافنْ لَا ی ا مهَلی ع
حموداً اً می ب اللَّه قوَِ ح ا لَا ییمف ـنْ      و ـرُ م حتقََ ی ونَ و ـرُ تقََ حی ـات الآْی ابحص ت أَ ی رأَ
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     ـد ـه قَ ـت اللَّ یب ـت ی لوُکاً و رأَ سبیِلَ الشَّرِّ م س عاً وط یلَ الْخیَرِ منقَْ ت سبِ ی حبهم و رأَ ی
لَ یقوُلُ ما لَا یفْ الرَّج ت ی که و رأَ رْ مرُ بتَِ لَ و یؤْ طِّ ـع  لُ عنوُنَ     هـم َتس ـالَ ی الرِّج ـت ی و رأَ

ـنْ       ـرْأةَِ م ْـۀُ الم ه و معیشَ ـرِ بـنْ د م ُیشتَهعلَ مالرَّج ت ی لنِّساء و رأَ ل اءالنِّس الِ ولرِّج ل
ها الرِّجالُ و رأَ ذُ تَّخا یَکم سال ج ْذْنَ المتَّخی اءالنِّس ت ی رجْهِا و رأَ تفَ ـى    ی یـثَ فن التَّأْ

    ـا و جِهو زَ ـرْأةَُ ل ْـطُ الم َتش َا تمَطوُا کم وا الْخضَاب و امتَشَ رُ أظَْه رَ وظَه د لدْ العْباسِ قَ و
  ـالُ و الرِّج هَلی رَ ع ای ى الرَّجلِ و تغََ ف ستنُوُف و م وجهِِ رُ لىَ فُ الَ عوم طوَا الرِّجالَ الأَْ ع أَ

ـه  ص نَکَا تدَح بِ ُا تم نَ رُ و کاَنَ الزِّ یعا ی راً لَ ا ظاَهب نِ و کاَنَ الرِّ ْؤمْنَ الم زَّ م ع ب المْالِ أَ اح
رَ  َخی رَ النَّاسِ و کثَْ ت أَ ی کاَحِ الرِّجالِ و رأَ ى ن لَ ا عهجو ز عانرْأةََ تُص ْالم ت ی النِّساء و رأَ

سنْ ی م ت یبداع   ـت ی ا و رأَ لیلً راً ذَ حتقََ وناً م زُ ح نَ م م مؤْ ت الْ ی نَّ و رأَ لىَ فسقهِ ع اءالنِّس
  ـلُ و لَّ ح ی راَم ح ت الْ ی ورِ و رأَ د الزُّ ونَ بِشاَه د ت النَّاس یعتَ ی رَ و رأَ َظه َنَا قد ع و الزِّ ِالبْد

 م رَّ حلَالَ ی ح ت الْ ی لَ ر ورأَ اللَّی ت ی امه و رأَ کَ َأح و تاَب ک لَ الْ طِّ ع ینِ باِلرَّأيِْ و الد ت ی أَ
 و ـه بِ لْ لَّا بقَِ رَ إِ ک یع أَنْ ینْ ط نَ لَا یستَ م ت المْؤْ ی لىَ اللَّه و رأَ رْأةَِ ع ج نَ الْ م ِتَخفْىَ بهسلَا ی 

نَ المْالِ ینْ م یمظْالع ت ی قُرأَ ـلَ    فَ ه ـونَ أَ رِّب اةَ یقَ لَ ْالو ت ی لَّ و رأَ ج زَّ و ع اللَّه خَطى س ف
ـۀَ      لاَی ـت الوِْ ی ـمِ و رأَ کْ ح ـى الْ تَشوُنَ ف رْ لاَةَ ی ْالو ت ی رِ و رأَ َلَ الْخیه ونَ أَ داع بی رِ و کفُْ الْ

وات الْأرَحامِ  ت ذَ ی نْ زاد و رأَ مۀً ل نَینْقبَالَ ح ـلُ    کَ ـلَ یقتَْ الرَّج ت ی نَّ و رأَ ى بهِِ کتْفََ ی و
ت ی الهَ و رأَ م و هْنفَس َذلُُ لهبی کرَِ فَ لِ الذَّ ى الرَّج رُ علَ تغَاَیی ۀِ و لىَ الظِّنَّ ع ۀِ وملىَ التُّه ع 

الرَّج ت ی تیْانِ النِّساء و رأَ لىَ إِ رُ ع یعلَ ی لَالرَّج ـورِ   ی ج ـنَ الفُْ م هت بِ امرَأَ َنْ کس کلُُ م أْ
ـقُ     ْتنُف ى و ـتهَِ ـا یشْ لُ ما لَ مَتع ا وهجو رُ ز رْأةََ تقَْه ْالم ت ی یه و رأَ لَ ع یمقی و کل لمَ ذَ عی

رضْىَ بِا ی و َته ی تهَ و جارِ رَأَ کرْىِ ام لَ یالرَّج ت ی وجِها و رأَ لىَ ز ع  ـامِ و نَ الطَّع م ین لد
 رَ و ظَه د ت القْمار قَ ی ورِ و رأَ لىَ الزُّ یرةًَ عَلَّ کثج زَّ و ع اللَّه مانَ بِ ی ت الأَْ ی راَبِ و رأَ الشَّ

ُنَ أنَفْس لْ ذُ بی اءالنِّس ت ی ع و رأَ انم َله سَراً لی اه راَب یباع ظَ ت الشَّ ی نَّرأَ ـرِ   ه کفُْ لِ الْ ه لأَ
ـى      لَ ع ـد َـرئُِ أح جتَ ـا ی داً و لَ َأح دَا أحهَنعما لَا یِرُّ به می رَت َظه َقد ی لاَه م ت الْ ی و رأَ
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لَ ْنَ الو النَّاسِ م ب قرَْ ت أَ ی طاَنهُ و رأَ لْ س خَافى یذ لُّه الَّ ذ رِیف یستَ ت الشَّ ی  اةِمنعْها و رأَ
   ـت ی تهُ و رأَ اد ـه ور و لاَ تقُبْلُ شَ زَ ناَ یب حنْ ی م ت ی ت و رأَ یْلَ البه مناَ أَ نْ یمتدَح بشِتَْ م
   ـف اعه و خَ مـت ى النَّاسِ اس لَ لَ ع د ثقَُ ت القْرُآْنَ قَ ی تنَاَفسَ فیه و رأَ لِ یَنَ القْو م ور الزُّ

لىَ النَّاسِ اس ع    ـت ی ـانه و رأَ سـنْ ل فاً م َخو ارج م الْ کرِْ ی ارْالج ت ی لِ و رأَ اطْالب اعمت
    ـت ی ـت و رأَ فَ خرِْ ز ـد ت المْساجدِ قَ ی هواء و رأَ ملَ فیها باِلأَْ ع و ت لَ طِّ ع د ود قَ د ْالح

 ترَِي ندْ النَّاسِ المْفْ قَ النَّاسِ عدص کَأَ ـۀِ   ذبالْ یم باِلنَّم ی عالس رَ و َظه َرَّ قد ت الشَّ ی و رأَ
    ضـاً وعب مـه ـاس بعضُ رُ بِها النَّ لَح و یبشِّ َتمُۀَ تس یب ْالغ ت ی د فَشاَ و رأَ ت البْغیْ قَ ی و رأَ

ت ی یرِ اللَّه و رأَ جِهاد لغَ حج و الْ ب الْ لَ ت طَ ی ت ال رأَ ی نَ و رأَ م رِ المْؤْ کَاف لْ لُّ لذ طَانَ ی لْ س
یـزاَنِ   ْالم الِ وْکی ْخسِْ المنْ ب م ُیشتَه علَ م الرَّج ت ی نَ العْمراَنِ و رأَ یلَ م ُأد د راَب قَ الخَْ

ب ال لُ طْ لَ یالرَّج ت ی ف بِها و رأَ تخََ سی اءمالد ک ت سفْ ی ۀَرِّئَو رأَ اس    ا و ْنی ـرَضِ الـد عل
ـا  بِه ف تُخاس َلاَةَ قد الص ت ی مور و رأَ یه الْأُ لَ ى و تسُندَ إِ تَّقَ یانِ لاللِّس ث ب  یشْهرُ نفَسْه بخُِ

ی کهَ و رأَ لَ نذُْ مم کِّه یرُ ثمُ لمَ یزَ َکث ه المْالُ الْ ْند لَ عالرَّج ت ی ـنْ   تو رأَ م شْنب ی ت یْالم
  انَ وـو لَ یمسى نَشْ الرَّج ت ی رَ و رأَ ج قدَ کثَُ ت الْهرْ ی کفْاَنهُ و رأَ ه و یؤذْىَ و تبُاع أَ رِ َقب

 ـ هب ت الْ ی کَح و رأَ م تنُْ ائهْالب ت ی یه و رأَ ف ا النَّاسم م بِ راَنَ لَا یهتَ کْ س بِح صیمائ   س ـرِ یفْ
 ِابهینْ ث م ءَشی هی لَ ع سَلی و ع رجِْ ی و اه ى مصلَّ لَ رجُ إِ ت الرَّجلَ یخْ ی بعضهُا بعضاً و رأَ
      ـت ی م و رأَ ـیهِ لَ رُ ع ـلَ الـذِّکْ ـنُهم و ثقَُ ی ع دت أَ مج و ت َقس َالنَّاسِ قد لوُب ت قُ ی و رأَ

د ت قَ ح ظَ الس     ـت ی ـاس و رأَ ـراَه النَّ یـلِّی ل صا ینَّم لِّی إِ صْالم ت ی رَ یتنَاَفسَ فیه و رأَ ه
ت ی ب و رأَ لَ نْ غَ م عم النَّاس ت ی ۀَ و رأَ الرِّئاَس ا وْنی الد ب لُ طْ ینِ ی رِ الدی یه یتفَقََّه لغَ َالفْق 

و م ذَ لَالِ ی ح ب الْ طاَل ـلُ    ی معنِ ی یم ـرَ ْالح ـت ی راَمِ یمدح و یعظَّم و رأَ ح ب الْ طاَل رُ و یع
  و ـد َـیحِ أح نَ العْملِ القْبَِ یب و م َنه یولُ بحلاَ ی و ع انم م هَنعملاَ ی اللَّه ب ح ا لَا یِا بمِیهمف 

ى الْ رةًَ فاه ت المْعازِف ظَ ی رَرأَ نِح یرُ   م م ـأْ ی قِّ و ح نَ الْ م ءَبِشی لَّم کَ لَ یتَ الرَّج ت ی و رأَ
    ـک نْ ـذاَ ع ـولُ ه ى نفَسْه فیَقُ ف هح نْصنْ ی م هَلی رِ فیَقوُم إِ کَ نِ المْنْ ى ع ْنهی و وف رُ عْباِلم
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علىَ ب م إِ ُضهعرُ ب ت النَّاس ینْظُ ی ضوُع و رأَ وضٍم و     ـت ی ورِ و رأَ ـرُ ـلِ الشُّ ه ونَ بأَِ د یقتَْ
    ـه ع لَ ـزَ ـا یفْ لَ زَأُ بهِ فَ هی ت یْالم ت ی د و رأَ َأح ُکه لُ سیاً لَا ی خاَل َیقه رِ رِ و طَ َالْخی ک لَ سم

کثْرَُ م عۀِ أَ د نَ الشَّرِّ و البِْ م یهثُ فدح امٍ یلَّ ع ت کُ ی د و رأَ َاأحم  قَ و لْ ت الخَْ ی کاَنَ و رأَ
  م ْـرح ی و ِبه ک ح ى الضَّ لَ ى ع طَ عی تاَج حْالم ت ی لَّا الأْغَنْیاء و رأَ جالس لاَ یتَابعِونَ إِ ْالم

 ـ        ـت النَّ ی ـد و رأَ َـا أح لَه َـزع ـا یفْ ـماء لَ ـى الس ف اتالآْی ت ی رِ وجه اللَّه و رأَ َغیلاس 
لَ  الرَّج ت ی نَ النَّاسِ و رأَ فاً م َراً تَخو کَ رُ أحَد منْ ک م لاَ ینْ ائهْالب د تسَافَ ا یم ونَ کَ َافدَتس ی
    ـد ـوقَ قَ ـت العْقُ ی ۀِ اللَّه و رأَ اع نعَ الیْسیرَ فى طَ می و ۀِ اللَّه اع رِ طَ َى غییرَ فث کَ قُ الْ ْنف ی

اس رَ و َظه ِري لدَ و یفرَْح بأَِنْ یفتَْ ْالو ْندالًا عإِ النَّاسِ حوس نْ أَ کاَنَا م نِ و ی دالْباِلو ف تُخ
ا ما  لَّ تىَ إِ ا یؤْ رٍ لَ َلىَ کلُِّ أم نَ ع َلب ک و غَ ملْ لىَ الْ نَ ع َلب ت النِّساء و قدَ غَ ی لیَهمِا و رأَ ع

وه یهنَّ ف ىلَه و     ـرَح ـه و یفْ ی دالـى و لَ و عع دی و بیِه لىَ أَ رىِ ع لِ یفتَْ نَ الرَّج اب ت ی رأَ
  و ـورٍ أَ ُنْ فج م یمظْالع ب نْ ب فیه الذَّ ْکس ی َلم و م وی ِرَّ به لَ إذِاَ مالرَّج ت ی تهمِا و رأَ وِبم

و غشْ یزاَنٍ أَ م و کیْالٍ أَ خسِْ مابنَّ     نِی ـب أَ سح ینـاً ی یبـاً حزِ َرٍ کئ ک سرْبِ م و شُ راَمٍ أَ ح
ـوالَ    م ـت أَ ی رُ الطَّعام و رأَ ک حتَ طَانَ ی لْ الس ت ی ه و رأَ رِ منْ ع ۀٌ م یعضو هَلی ع م وْالی ک ل ذَ

ـرَ  رُ بِها و تُشْ تقََامی ورِ و ى الزُّ ف مْى تقُسب رْ وىِ القُْ ـرَ      بذَ َالْخم ـت ی ـور و رأَ ُـا الْخم ِبه
  ـرْك وا فى تَ َتواس َقد النَّاس ت ی یضِ و یستَشفْىَ بهِا و رأَ رِ ْلم ل ف وصی ا وِى بهاوَتد ی

ـاح ا   ی ـت رِ ی نِ بهِ و رأَ ی التَّد ترَْك رِ و کَ نِ المْنْ یِ عالنَّه و وف رُ عْرِ باِلم م ـافقینَ لمْالأَْ و  نَ
اةَ      ـلَ الص رِ و َـأج الْ ـأذَاَنَ بِ ـت الْ ی رَّك و رأَ َقِّ لاَ تح ْلِ الح ه یاح أَ ۀً و رِ ملِ النِّفاَقِ قَائ ه أَ

نْ لاَ یخَال مۀً م یتَشح م ِاجدسْالم ت ی رِ و رأَ َباِلأْجM. َِرْأة ج نَ الْ م یهف ما همم ت َخرَج
لىَ  اللَّعه   یـب رِ مۀَ اللَّه قَ حأَنَّ ر ینَ ونسح ْرَ المَأج یعضلَا ی نَّ اللَّه لمَ أَ اع لَّ وج زَّ وع

حسنینَ ْنَ الم م  
  :با منصور دوانیقى در میان سواران همراه او داستان امام صادق ( 



96 
 

سخن از خلفاى نـاحق   روزى در محضر امام صادق : حمران گوید -  7
  .و وضع بدى که شیعه در نزدآنان دارند به میان آمد

هنگامى من با ابو جعفر منصور بجـائى مـى رفتـیم ، و او در    : فرمود حضرت
میان موکب خلافت بر اسبى سوار بود و از جلو و از پشت سرش گروهى سـوار  

اى ابا عبداالله کـار  : من گفت  و من نیز در کنار او بر الاغى سوار بودم منصور به
شایسته اسـت کـه    اکنونو ) و ما بخلافت رسیدیم (انجام شد ) خلافت بسود ما(

تو نیز به این نیروئى که خدا بمـا داده و درب عزتـى کـه بـه روى مـا گشـوده       
خوشحال باشى ، و به مردم نگوئى که تو از ما و از همه خاندانت بکار خلافـت  

را به شدت عمل نسبت به خودت و نسبت به مردم وادار شایسته تر هستى تا ما 
  کنى ؟

هر که این سخن را از من براى تو نقـل کـرده   : من بدو گفتم : فرماید حضرت
بدو : آیا بر این سخنى که مى گوئى قسم مى خورى ؟ فرمود: دروغ گفته ، گفت 

تو نباید سخن  .مردم افسونگرند یعنى مى خواهند دل تو را با من بد کنند : گفتم 
: از تو به ماهـا گفـت    مندتریمتو نیازه آنها را در گوش خود بگیرى زیرا که ما ب
آیا ما به سلطلنت خواهیم رسید؟ و تو : یادت هست که روزى من از تو پرسیدم 

آرى زمانى دراز و پهناور و سخت ، و همچنان در کار خود مهلت داریـد  : گفتى 
کنید تا وقتى که چون حرامى را از مـا در مـاه    و در دنیاى خود فراخمند زندگى

  ...بریزید مىحرام و در شهر حرا
شـاید  : من فهمیدم که حدیث را خوب حفظ کرده بـدو گفـتم   ): امام فرماید(

خداى عزوجل تو را از دست زدن بدینکار نگهدارى کند، زیرا من تو بالخصوص 
د که من بیـان کـردم ،   و این سخن حدیثى بو) که چنین کارى مى کنى (را نگفتم 

  .گردد اروانگهى شاید کس دیگرى از خاندانت غیر از تو مرتکب این ک
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  .سخن را که شنید ساکت شده چیزى نگفت  این
قربانـت  : به خانه برگشتم یکى از دوستان ما به نزد من آمـده و گفـت    چون

ار ابى جعفر دیدم که بر الاغى سـو ) سلطنتى (گردم به خدا من شما را در موکب 
بودى و او اسبى سوار بود، و از روى اسب با شما سخن مى گفـت مثـل اینکـه    

این حجت خـدا  : شما زیر دست او بودى ، و من که چنین دیدم پیش خود گفتم 
است بر مردم و زمامدارى است که باید به او اقتدا شـود، و ایـن دیگـرى کسـى     

، و خونهاى ناحق روى است که به ستم رفتار کند و فرزندان پیامبران را مى کشد
زمین مى ریزد، و با اینحال او در موکب سلطنتى و شوکت است و تو بـر الاغـى   

) بـر عقیـده   (در دلم افتـاده کـه از آن    ىسوارى ؟ و از این منظره شک و تردید
  خود و دینم ترسیدم ؟

اگر تو فرشتگانى را که گرداگرد مـن و پـیش   : من بدو گفتم : فرماید حضرت
  و طرف راست و چپ من بودند میدیدى او و بساط سـلطنتیش   رو و پشت سر

اکنـون دلـم آرام   : گفـت  ) آنمرد که این سخن را شنید! (را کوچک مى شمردى 
  .شد

تا کى اینان باید سلطنت کنند، یا تا چـه وقـت ایـن راحتـى و     : گفت  سپس
  آسایش را دارند؟

 ـ: چرا، گفتم : آیا ندانى که هر چیزى مدتى دارد؟ گفت : بدو گفتم  من ه آیا ب
هر گاه زمانش ) سر آمدن دوران آنهاه ب(تو سود بخشد اگر بدانى که این جریان 
اگر تو حال ایشـان را در نـزد خـداى    ! فرا رسد از چشم بهم زدنى زودتر برسد

بیشتر مـى شـد، و    اعزوجل مى دانستى که چه حالى است خشم تو نسبت به آنه
را از نظر گناه  زمین کوشش کنند که اینان اگر تو کوشش کنى یا همه مردم روى

در وضعى سخترتر از وضعى که اکنون در آن هستند در آورند نخواهند توانست ، 
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پس شیطان تو را نلغزاند و پریشان نکند، که به راستى عزت از آن خدا و رسول 
  .نمى دانند نافقاناو و مردم با ایمان است ولى م

ه راه دولت ما باشد و بر آزار و ترس که مـى  ندانسته اى که هر که چشم ب آیا
بیند شکیبایى ورزد فرداى قیامت در زمره ما محشور گردد پس هر گـاه دیـدى   

اهل حق از میان رفتند و دیدى کـه سـتم همـه    ) حق جویان و(که حق مرده ، و 
و چیزهائى که در آن  دهقرآن کهنه ش) دستورات (شهرها را فرا گرفته ، و دید که 

طبق دلخواه توجیه شـده ، و دیـدى کـه    ) آیات آن (آن پدید شده ، و  نیست در
آئین زیرو رو گشته چنانچه آب زیرو رو مى شود، و دیدى که اهل باطل بر اهل 
حق بزرگى جویند، و دیدى که شر و بدى آشکار است و از او نهى نشود و هـر  

، و مـردان بـه   که بزهکارى آشـکار گردیـده    ودیدکه بد کند او را معذور دانند، 
مؤ من مهر بـر لـب زده و     مردمان و زنان به زنان اکتفا کنند، و دیدى که شخص 

سخنش را نپذیرند، و دیـدى کـه شـخص فاسـق دروغ گویـد و کسـى دروغ و       
بـزرگ را خـوار   ) مرد(کوچک ) بچه (افترایش را بر او باز نگرداند، و دیدى که 

که را بکار بـد بسـتایند خنـدان    که قطع رحم کنند، و دیدى هر  ىشمارد، و دید
گردد و سخن گوینده را به او باز نگرداند و دیدى که پسر بچه همان کند که زنان 

و تملـق و  (کنند، و دیدى که زنان با زنان تزویج کنند، و دیدى کـه مـدح و ثنـا    
اطاعـت خـدا    راهبسیار گردد، و دیدى که مرد مال خود را در غیـر  ) چاپلوسى 

ز کار او جلوگیرى نکند و دسـتش را نگیرنـد، و دیـدى کـه     ا یخرج کند و کس
بیند از کوشش او به خدا پنـاه  ) در اطاعت خدا(چون شخصى کوشش مؤ من را 

برد، و دیدى که همسایه همسایه آزارى کند و مانعى براى او در این کار نیست ، 
که و دیدى که کافر خوشحال است از آنچه در مؤ من مى بیند و شاد است از این

در روى زمین فساد و تباهى بیند، و دیدى که شراب را آشکارا بنوشند و بـراى  
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نوشیدنش گردهم بر آیند کسانیکه از خداى عزوجل نمى ترسند، و دیدى که امر 
کننده به معروف خوار است ، و فاسق در آنچه خـدا دوسـت نـدارد نیرومنـد و     

هرکه آنانرا دوسـت دارد  اهل قرآن و تفسیر خوارند و  هستوده است ، و دیدى ک
نیز خوار است ، و دیدى که راه خیر بسته شده و به راه شر و بدى رفـت و آمـد   
گردد، و دیدى که خانه کعبه تعطیل شده و دستور به نرفتن آن مى دهند، و دیدى 

 اسـتفاده که مرد به زبان گوید آنچه را عمل بدان نکند، و دیدى که مـردان بـراى   
ند و زنان نیز براى زنان ، و دیدى که زندگى مرد از پسش مردان خود را فربه کن

اداره گردد و زندگى زن از فرجش ، و دیدى زنان نیز چون مـردان بـراى خـود    
انجمنها ترتیب دهند، و دیدى در فرزندان عباس کارهاى زنانگى آشـکار شـد و   

شوهر خود خضاب کند، و بـه   اىخضاب کنند و سر را شانه زنند چنانچه زن بر
یعنى براى اینکه مردان با آنها کار شنیع انجام (ردها براى فروج خود پول دهند م

و دیدى که درباره استفاده از ) دهند، یا پول دهند تا مردان با زنانشان جمع شوند
مرد رقابت شود و مردان بر سر این کار غیرت ورزى کنند، و پولدار عزیزتـر از  

سرزنشى نشـود، و زنـان بـر دادن زنـا      و ربا آشکار شود و بر آن اشد،مؤ من ب
ستایش شوند، و دیدى که زن براى نکاح مردان با شوهر خود همکارى کنـد، و  
دیدى بیشتر مردم و بهترین خانه ها آن باشد که با زنان در هرزگى آنهـا کمـک   

حـلال   حـرام گردد، و دیدى که مردم به شهادت ناحق اعتماد کنند، و دیدى کـه  
دد، و دیدى که دین به راى تعیین شود و قـرآن و احکـام   شود و حلال حرام گر

آن تعطیل گردد، و دیدى که از روى دلیرى بر خدا مـردم بـراى انجـام کـار بـد      
انتظار آمدن شب را نکشند، و دیدى که مؤ من نتواند کار بد را انکار کند جز بـه  
دلش ، و دیدى که مال کلان در مورد خشم خداى عزوجل خرج شود، و دیـدى  

کافران نزدیک شوند و از خوبـان دورى گزیننـد، و دیـدى کـه     ه که زمامداران ب
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فرمانروایان در داورى رشوه گیرند، و دیدى که حکومت و فرمانروائى در مزایده 
قرار گیرد، و دیدى که خویشاوندان محرم را نکاح کنند و به همانها اکتفا کنند، و 

بکشند، و درباره استفاده از مرد نر دیدى که به صرف تهمت و سوء ظن مردم را 
غیرت ورزى شود و جان و مال سر این کار دهند، و دیدى که مرد براى آمیزش 

، و )و باصطلاح روز، هم جنس بازى مد شـود (با زنان مورد سرزنش قرار گیرد 
تـن   آنمى خورد، آنرا مى داند و به  ندیدى که مرد از کسب زنش از هرزگى نا

زن بر مرد خود مسلط شود و کارى را که مرد نمى خواهـد   مى دهد، و دیدى که
انجام دهد و به شوهر خود خرجى مى دهد، و دیدى کـه مـرد زن و کنیـزش را    

کرایه مى دهد، و به خوراك و نوشیدنى پسـتى تـن در مـى دهـد، و     ) براى زنا(
دیدى که سوگندهاى بناحق بنام خدا بسیار گردد، و قمار بازى آشـکار شـود، و   

را بدون مانع علنا بفروشند، و دیـدى زنـان خـود را در اختیـار کـافران       شراب
گذارند، و دیدى ساز و ضرب علنى گردد و بر سر کوى و بازار آشکارا زننـد و  
کسى از آن جلوگیرى نکند و کسى جرات جلوگیرى آن را ندارد، و دیدى مردم 

، و دیدى کـه  ترس دارند  و قدرتش  سلطشریف را خوار کند کسى که مردم از ت
دشنام گوئى مـا خـانواده سـتایش    ه فرمانروایان کسى که به نزدیک ترین مردم ب

شود، و دیدى هر کـس مـا را دوسـت دارد دروغگـویش داننـد و شـهادتش را       
نپذیرند، و دیدى بر سر گفتن حرف زور و ناحق مردم با همدیگر رقابت کنند، و 

و در عوض شنیدن چیزهـاى   سنگین و گران آید دمدیدى که شنیدن قرآن بر مر
ناروا براى آنها آسان و مطلوب است ، و دیدى که همسـایه همسـایه را گرامـى    
دارد از ترس زبانش ، و دیدى حدود خدا تعطیل شده و در آن طبق دلخواه خود 
عمل کنند، و دیدى که مساجد طلاکارى و نقاشى شـود، و دیـدى راسـتگوترین    

افتراء بندد، و دیدى که شر و سخن چینـى   دروغه مرد پیش آنها کسى است که ب
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آشکار گردد، و دیدى که ستمکارى شیوع یافته ، و دیدى کـه غیبـت را سـخن    
خوش مزه و نمکین شمارند، و مردم همدیگر را بدان مژده دهنـد، و دیـدى کـه    
براى غیر خدا به حج و جهاد روند، و دیدى که سلطان بخاطر کـافر مـؤ مـن را    

ه خرابى بر آبادانى چیره گشته ، و دیدى که زندگى مـرد از  کند، و دیدى ک وارخ
و اهمیتى در نظر (کم فروشى اداره مى شود، و دیدى خونریزى را آسان شمارند 

، و دیدى که مرد براى غرض دنیائى ریاست مى طلبد و خود را بـه  )مردم ندارد
، و دیدى نماز با او گذارند رادزبانى مشهور مى سازد تا از او بترسند و کارها ه ب

را سبک شمارند، و دیدى که مرد مال بسیار دارد و از وقتیکه آن را پیـدا کـرده   
زکاتش را نداده ، و دیدى که گور مرده ها را بشکافند و آنها را بیازارنـد و کفـن   
هایشان را بفروشند، و دیدى که آشوب بسیار است ، و دیدى که مرد روز خـود  

د و شب را به مستى صبح کنـد و بـه وضـعى کـه     به شب بر)  شراب(را به نشئه 
مردم در آنند اهمیت ندهد، و دیدى که حیوانـات را نکـاح کننـد، و دیـدى کـه      
حیوانات همدیگر را بدرند، و دیدى که مرد بـه نمـاز خانـه خـود رود و چـون      

 ودبرگردد جامه در تن ندارد، و دیدى دل مردم سخت و چشمانشان خشـک ش ـ 
آید، و دیدى کسبهاى حرام شـیوع یافتـه و بـر سـر آن      بر آنان سنگین دایاد خ

رقابت کنند، و دیدى که نماز خوان براى ریا و خودنمـائى نمـاز مـى خوانـد، و     
دیدى که فقیه براى غیر دین مسئله مى آموزد و طالب دنیـا و ریاسـت اسـت و    

حـلال   وزىدیدى که مردم با کسى هستند که پیروز شود، و دیدى که هر کس ر
مورد سرزنش و مذمت قرار مى گیرد و جوینده حرام مورد ستایش و  مى جوید

کارهـائى کـه خـدا    ) مکه و مدینه (تعظیم قرار مى گیرد، و دیدى که در حرمین 
دوست ندارد انجام گیرد، کسى از آنها جلوگیرى نکند و میان مردم و انجام آنهـا  

د، و دیـدى کـه   آشکارا گرد حرمینکسى مانع نشود، و دیدى که ساز و آواز در 
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اگر کسى سخن حق گوید و امر به معروف و نهـى از منکـر کنـد دیگـران او را     
این کار بر تو لازم نیست ، و مردم به همدیگر نگاه کنند : نصیحت کنند و بگویند

و به اصطلاح امروز مدپرسـتى  (و به مردم بدکار اقتداء کنند ) و هم چشمى کنند(
طریقـه آن خـالى اسـت و مشـترى نـدارد، و       که راه خیر و ینىو بب) شایع گردد

دیدى که مرده را به مسخره گیرند و کسى براى مرگ او غمناك نشود، و دیـدى  
که هر سال بدى و بدعت تازه بیش از گذشته پیدا شـده ، و دیـدى کـه مـردم و     

 یکهفقیر چیز دهند در حاله انجمنها پیروى نکنند مگر از توانگران ، و دیدى که ب
ند و براى غیر خدا به او ترحم کنند، و دیدى که نشانه هـاى آسـمانى   به او بخند

پدید آید ولى کسى از آن هراس نکند، و دیدیکه مردم بـر هـم بجهنـد چنانچـه     
حیوانات بر هم مى جهند و هیچکس از ترس کار زشتى را انکار نکند، و دیـدى  

هم دریـغ   طاعت از کم وردکه مرد در غیر اطاعت خدا زیاد خرج کند ولى در م
ک شمارند بدر و مادر را سپدارد، و دیدى ناسپاسى پدر و مادر آشکار گشته و 

و حال آنها در پیش فرزند از همه بدتر باشد و فرزند خوشحال است که به آنهـا  
دروغ بندد، و ببینى که زنها بر حکومت غالب گشته و هر کارى را قبضه کنند، و 

نان باشد، و دیدى که پسر به پدر افتـراء  کارى پیش نرود جز آنچه طبق دلخواه آ
  .زند و به پدر و مادر خود نفرین کند و از مرگشان خوشحال شود

دیدى اگر روزى بر مردى بگذرد که در آن روز گناهى نکرده باشـد ماننـد    و
هرزگى یا کم فروشى یا انجام کار حرام یا میخـوارگى آنـروز گرفتـه و غمنـاك     

هدر رفته و عمرش در آنروز تلف شده ، و دیدى است و خیال کند که روزش به 
) خمس ( پیغمبرکه سلطان خوراك را احتکار کند، و دیدى که حق خویشاوندان 

بناحق تقسیم شود و بدان که قمار بازى کنند و میخوارگى کنند، و دیدى کـه بـا   
شراب مداوا کنند و براى بیمار نسخه کنند و بدان بهبودى جوینـد، و دیـدى کـه    
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در مورد ترك امر به معروف و نهى از منکر و بى عقیده گى بـدان یکسـان   مردم 
و صدائى دارند و اهل حـق بـى صـدا و     سرشوند، و دیدى منافقان و اهل نفاث 

خاموشند، و دیدى که براى اذان گفتن و نماز پول گیرند، و دیدى که مسجدها پر 
گوشت مردم حق  است از کسانیکه ترس از خدا ندارند، و براى غیبت و خوردن

به مسجد آیند و در مسجدها از شـراب مسـت کننـده توصـیف     ) بوسیله غیبت (
نمازى کنـد   مست که از خرد تهى گشته بر مردم پیش   صکنند، و دیدى که شخ

و به مستى او ایراد نگیرند، و چون مست گردد گرامیش دارنـد و از او ملاحظـه   
را به مستیش معذور دارند، و دیدى کنند و بدون بازخواست او را رها کنند و او 

 خـلاف هر که مال یتیمان بخورد شایستگى او را بسـتایند، و ببینـى کـه داوران ب   
دستور خدا داورى کنند، و دیدى که زمامداران از روى طمع خیانتکـار را امـین   

را فرمانروایان بدست مردمان بدکار و بـى  ) یتیمان (خود سازند، و دیدى میراث 
تا مقدارى را به آنهـا دهنـد و مـابقى را خـود بـالا      (خدا داده اند باك نسبت به 

آنها را رها کنند تـا هـر چـه مـى      ىاز آنها حق و حسابى بگیرند و جلو) کشند
خواهند در آنها انجام دهند، و ببینى که بر فراز منبرها مـردم را بـه پرهیزکـارى    

ى کـه وقـت   دستورش عمل نکنـد، و دیـد  ه دستور دهند ولى خود گوینده آن ب
نمازها را سبک شمارند، و دیدى که صدقه را به وساطت دیگران به اهلش دهند 

بلکه روى درخواست مردم و اصرار آنها بپردازند،  هندو به خاطر رضاى خدا ند
و ببینى که تمام غم و اندوه مردم درباره شکم و عورتشان است ، باکى ندارند که 

ى که دنیا به آنها روى آورده ، و ببینـى کـه   چه بخورند و به چه نکاح کنند و ببین
  .نشانه هاى حق مندرس و کهنه گشته 

چنین وقتى خود را واپاى و نگهدار و از خداى عزوجل نجـات بخـواه و    در
مردم مورد خشم خداى عزوجل قـرار گرفتـه انـد و    ) در چنین وضعى (بدان که 
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کـن    باش و کوشش  خداوند به خاطر کارى است که به آنها مهلت داده ، مراقب
اگـر عـذاب    تاتا خداى عزوجل تو را بر خلاف آنچه مردم در آنند مشاهده کند 

بر آنها نازل گردد و تو در میان آنها باشى به سوى رحمت حق شـتافته باشـى و   
اگر جدا شوى آنان گرفتار شوند، و تو از روش آنان و بى باکى آنهـا نسـبت بـه    

نیکـو کـاران را     که به راستى خداوند پاداش خدا عزوجل بیرون باشى ، و بدان 
  ). نزدیک است  کوکارانضایع نکند، و همانا رحمت خدا به نی
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  8: شماره  حدیث

ى (  وسیثُ م دح(  
یل نَّ  ع فعَه قاَلَ إِ ى ریسنِ ع ب یل نْ ع انَ عْثمنِ ع و ب رِ منْ ع ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
ـى    موسى ـولُ ف طُ ى لَا یوسا م ی هات نَاجى مف َى فقََالَ له بارك و تعَالَ نَاجاه اللَّه تَ

ل ک فیَقسْو لذَ لُ م نیْا أَ الدى    ک ت ـرَّ سَـنْ کم ا موسى کُ ی یدعى ب بِ منِّ لْ بک و قاَسى القَْ لْ قَ
ـابِ     ـقَ الثِّی لَ ـنْ خَ ۀِ و کُ ْبِالخَْشی ک ْلب ت قَ م ى فأََ صع لَا أُ تى أَنْ أطُاَع فَ رَّ سفَإِنَّ م یکف

 ـ  ه ـى أَ ف رَفُتع ضِ وَلِ الأْره لىَ أَ بِ تُخفْىَ ع لْ ید القَْ دج    ـوت ی ْالب ـس لْ ح اءـم لِ الس
 احینوُبِ ص رةَِ الذُّ نْ کثَْ م َلی ینَ و صح إِ دي قنُوُت الصابرِِ نَ ی ی ب ت نُ لِ و اقْ اللَّی احبصم

نِّى نعم العْونُ و نعم الْ ک فإَِ ل لىَ ذَ ى ع نْ بِ َتع اس و ه و د نْ ع ارِبِ مْبِ اله ن ـتعَانُ مالمْذْ س 
    ـک ْنفَس ِـاتَّهم ونَ فَ ـرُ اخى د کلٌُّ ل ى وون د ادبْالع و ادبْقَ العَفو نَا اللَّه نِّى أَ یا موسى إِ
       ـب حی ـک لَ ـدك مثْ لَ ـونَ و کُ ـا أَنْ ی لَّ ـک إِ ین ى د لَ ع كَلد نْ و َتم لىَ نفَسْک و لَا تأَْ ع

حینَ یا موسى اغْ الالصـنْ   لْس حینَ یا موسى کُ ال الص يادبنْ ع م رِب و اغتْسَلْ و اقتَْ
  ـد ک فقََ َلی ع ت لْ زَ نْ ا أَ ِبم منَهیب ُکم اح ونَ و مامهم فیما یتَشَاجرُ اتهمِ و إِ لَ ى ص ف مهامم إِ

راً و نوُ َاناً نیه رْ ب ناً ویکمْاً ب ح ُلتْه زَ نْ ـى   راًأَ نٌ ف کاَئ وا ه ِبم ینَ ول و قُ بمِا کاَنَ فى الأَْ ط نْ ی
    م ی ـرْ ـنِ م ـى اب یستوُلِ عْنِ الب قِ باِب ْشفْیقِ المۀَ الشَّف یصى و وسا می یکوص ینَ أُ رِ الآْخ

  ـراَبِ و حْالم ـونِ و یتُ ت و الزَّ ی نسُِ و الزَّ رْ ْالب تَانِ و بِ الأَْ احـ ص  بِ    نْم ـاح بِص ه ـد عب
بِ تُ کُ ى الْ لَ نٌ ع میهنٌ م م نَّه مؤْ ک أَ لهُ فى کتَابِ رِ فمَثَ طَه ْرِ الم اه بِ الطَّ رِ الطَّی مَلِ الأْحم ْالج 

ـرُ     م آخَ ـو ه قَ ـار نْص ینُ و أَ ـاک سْالم ُانهْخو ب إِ اهر ب اغر د نَّه راکع ساجِ لِّها و أَ و  ونَکُ
ـنَ   ینُ مم د الْأَ مح م دمَأح همالِ اسْنَ الم لَّۀٌ م ق لٌ و زاَلٌ و قتَْ لْ مانه أزَلٌ و زِ ى زکوُنُ ف ی
    ینَ وـل س رْ ْالم یـعمقُ جـد صی ا ولِّه بِ کُ کتُُ نُ باِلْ م ینَ یؤْ اضْینَ المل و ۀِ الْأَ لَّ نْ ثُ ینَ ماق ْالب

 دشْهلَاصِبِی خْ ى حقَائقه  الإِْ لَ ینِ ع ى الدقوُا فا ب کۀٌَ م اربۀٌ م ومْرح م ُتهم ینَ أُ ِیعِ النَّبیم جل
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قْ ودفَص ِبه لتَهَ فَ ناَف ه د یلىَ س د إِ بْالع اءد لوَات أَ ا الصیهونَ ف َؤدی تاَت قَّ وم اتاع س ملَه 
خوُك بعِتَّمنْهاجه فَا نَّه أَ   فَإِ

ـارك      یا بی و ـه ی لَ ع هـد ی ـع می و هو عبد صدقٌ یبارك لهَ فیما وضَ نَّه أُ موسى إِ
   یحـات ـتم مفَ خْ مته أَ ۀَ و بأُِ اع الس تَح فْ لقَتْهُ بهِ أَ ک خَ ل لمْى و کذََ ى عکَانَ ف ک ل لیَه کذََ ع

الدۀَ ب َلم رْ ظَ َا فمْىنین    لوُنَ و ـاع ـم لفََ نَّه لوُه و إِ ذُ سوا اسمه و لَا یخْ ردنْ لاَ ی راَئیلَ أَ س إِ
   ـت َونَ فتَمبـال م الغَْ هب زْ ح بىِ و زْ نْ ح م وه و ِبه زْ نْ ح نَا م نَا معه و أَ ۀٌ فأََ حبه لى حسنَ

اتى لَأظُْهِ مل لىَ الأْدَکَ ع َینه انِرَنَّ درآْنـاً    ی ـه قُ َلی نَّ ع لَ نزِْ کاَنٍ و لَأُ کلُِّ م دنَّ بِ بع لِّها و لأَُ کُ
ى  لِّ ُنِّى أص راَنَ فَإِ منَ ع ا ابی هَلی لِّ ع طَانِ فَص الشَّی ث نْ نفَْ ورِ م دى الص ا فمل فاَءقاَناً ش رْ فُ

ى یت کَ لَائ م و هَلی عى ود بع ت نْ حقیرَ الفْقَیرَ و لَا تغَبِْط  ا موسى أَ لَّ الْ َتذَلَا تس ک َله نَا إِ أَ
ى  نعمس رحَمتى طاَمعاً و أَ ته بِ لَاو ت د رىِ خَاشعاً و عنْ کْ ذ د نْ عنْ یء یسیرٍ و کُ نی بشَِ الغَْ

عٍ ح اش د ذلذَاَذةََ التَّوراةِ بِصوت خَ نَّ عنْ ئْینٍ اطم رىِزِ ـی و    کْ لَ نُّ إِ ـئ ْطم نْ ی رْ بىِ م کِّ و ذَ
ـنْ   م ک لقَتُْ ى خَ نِّ یرُ إِ کبَِ ناَ السید الْ ى أَ ى إنِِّ ت رَّ سرَّ م ح ركِ بیِ شیَئاً و تَ نی و لَا تُشْ دباع

نْ أَ ا مُته َخرْج ۀٍ أَ ینَ نْ ط هیِنٍ مم اءنْ م ۀٍ م طفَْ ۀٍنُ شوُجمۀٍ م لیلَ ـا   رضٍ ذَ نَ راً فأََ ت بشَ کَانَ فَ
  م ائالـد ی ح نَا الْ یء و أَ لى شَ س صنیعى لیَس کمَثْ َتقَد ى و تبَارك وجهِ لقْاً فَ صانعها خَ

رْ لًا عفِّ تنَى خَائفاً مشفْقاً وجِ وع ذاَ د نْ إِ ولُ یا موسى کُ َي لَا أزـى     الَّذ ـى ف ل ـک هجو
راَ ـینَ       بِالتُّ ی حن ـاجِ ـامِ و نَ ی ْـی الق ف يـد نَ ی ی ب ت نُ ک و اقْ ن دمِ ب کاَرِ ِى بمل د جاس و

دى  امح الَ مهج لِّمِ الْ ع اةِ و یح یام الْ راتى أَ َبتِو یاح لٍ و بٍ وجِ نْ قلَْ ۀٍ م ْى بِخشَیناَجیِن تُ
مه رْ کِّ متى و قُ و ذَ عن ى ولْآلَائ    ـیم ل ـذي أَ خْ نَّ أَ ا هم فیه فإَِ م َى غینَ فو ادَتملاَ ی م َله

نَ     ـی ب ـم نى و قُ ـد باع رىِ فَ َلِ غیب ِلْ بح تَّصی م ک منِّى لَ لُ بح َطع ى إذِاَ انقَْ وسا می ید د شَ
حقیرِ الفَْ دي مقَام العْبد الْ فهَِی ک ْنفَس م ـى   یقیرِ ذُ لَ تاَبىِ ع ک اولْ بِ طَ م و لاَ تتََ لىَ باِلذَّ و أَ

ى  لَّ و تعَالَ ینَ ج َالمْالع بر لَام ک و منیراً و هو کَ لبِْ ذاَ واعظاً لقَ ِکفَىَ به سراَئیلَ فَ بنى إِ
تنَى فَإِ وجر ى و َتن وع ا دتىَ مى موسا ملَی ع ک رُ لَ ْأغَفىنِّى س    اءـم الس ـک ما کاَنَ منْ
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ـلُّ    نْ مخاَفتَى مشفْقوُنَ و الأْرَض تسُبح لى طمَعـاً و کُ ۀُ م کَ لَائ ْالم لاً و جى و ل حبُتس
ـا    نَّه ـلَاةِ فإَِ لاَةِ الص باِلص ک َلی ع م ونَ ثُ رُ اخى دونَ لح بسقِ ی ـا    الْخلَْ لَه ـانٍ و کَ ِـى بم منِّ

دى ـامِ      عنْ الطَّع ـالِ و ْـبِ الم َـنْ طی انِ مب رْ کاَةَ القُْ ا زنْهم وا ها مقْ بِه ح لْ ثیقٌ و أَ و دهع
نِّى أَ ۀَ الأْرَحامِ فإَِ لَ ص ک ل رُنْ مع ذَ ب یراَد بهِ وجهىِ و اقْ لَّا الطَّی قبْلُ إِ ى لاَ أَ ـه  فَإنِِّ ا اللَّ نَ

نُ ال م الرَّحیم ـا      رَّح لَه و ـاد بْـا الع ِبه ف ـاطَ َتع یى لتمحنْ ر لًا م لقَتُْها فَضْ نَا خَ م أَ الرَّح و
  ک ل ـذَ لَها و کَ صنْ و لُ ماصو ا وهَطع نْ قَ م ع نَا قَاط رةَِ و أَ الآْخ ادعى م طَانٌ ف لْ ى سد عنْ

نْ  ِلُ بم ْفع ـیرٍ   أَ سی ـاء طَ ع و إِ د جمیلٍ أَ تَاك برَِ مِ السائلَ إذِاَ أَ رِ کْ ى أَ وسا مى ی مرِ ع أَ َضی
    ع ـان ص ـت نْ ـف أَ ی ک کَ لوُنَ بنِ ی مۀُ الرَّح کَ لاَئ انٍّ ملَا ج نسٍْ و نْ لیَس بإِِ م یکت نَّه یأْ فإَِ

 ک اتُ اسوم ف َکی و ک یتُ لَ و تکُ و اخْشَفیما أَ لْ َا خویمفـى      ع ل ـف تاه ـرُّعِ و ـى باِلتَّضَ ل
    لِ و ـازِ ـرَف المْنَ ـه شَ لُغَ بِ بیل َلوُکه مم دیالس اءع د وكع َنِّى أد لمَ أَ اع تَابِ وک ۀِ الْ لَ ْلو ِبو

وسا مینَ یل و ک الأَْ ائلىَ آب ع و کی لَ ى ع ل نْ فَضْ م ک ل لىَ کلُِّذَ ى ع نْنس ا تَ حالٍ و  ى لَ
نوُبِ       ـرةَُ الـذُّ ثْ ـالِ کَ ْـرةَِ الم ثْ ـع کَ م و لوُب ى القُْ ْقسى یانیسنَّ ن الِ فإَِ ْثرْةَِ الم کَ رحَ بِ لَا تفَْ

نِ     ـی لَ ـقَاء الثَّقَ ى شَ انـی صع ـۀٌ و یعط م ارح ۀٌ و البِْ یع ط م اءمالس ۀٌ و یع ط م ضَـا   الأْر نَ و أَ
نُ الرَّ م الرَّحیم ح    ةِ وـد ـد الشِّ عب خاَء الرَّ اء و بِ خَ ى باِلشِّدةِ بعد الرَّ انٍ آتم انُ کلُِّ زمحر

لیَ شیَء فی الْأرَضِ  خفْىَ علَا ی ولُ و م لاَ یزُ قَائ م ائى دک لْ م و لوُك ْالم دعب لوُك ْباِلم
ف یخفَْو لَا فی  ی ماء و کَ ـا      ىالس یم ف ـک مـونُ ه کُ ـا ی ف لَ َکی و ه نِّی مبتدَؤُ ا مم َلی ع

ـنَ     م َـزك ـدى کنَْ رزْك و ضعَ عنْ ى حْلن عى اج وسا مۀَ ی حالَ لَا م ِرجْع ی تَ لَ دى و إِ عنْ
 َلی رىِ إِ َغی ف ى و لَا تَخَ ْخفَن و اتح الیرُالصصْالم  

نَّ    یا ـإِ ـک فَ قَ َفو ونْ ه م د سح قِ و لاَ تَ لْ نکْ فى الخَْ لُ م سفَ نْ هو أَ م محى اروسم
ـی    ا ف ـع م توَاضَ آد َنیى إِنَّ ابوسا می ب طَ ْالح کلُُ النَّار حسنَات کمَا تأَْ کلُُ الْ د یأْ سْالح

نْ ا مناَلاَ بِهی ۀٍ ل لَ زِ لی و منْ نْ  فَضْ کاَنَ م تَّقینَ فَ ْنَ الم لَّا م لُ إِ ْقب باناً و لَا أَ رْ با قُ رَّ رحمتى فقََ
ـرَ   بک عِ الْ ا موسى ضَ یرِ ی بِ بعد الأْخَِ و الوْزِ احقُ باِلص َتث ف َکی ت فَ م لع د شَأنْهمِا ما قَ
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اک س ک نَّ رْ أَ کُ رِو دعِ الفَْخرَْ و اذْ َـلِ   نُ القْب ج ى عوسا می اتونَ الشَّه م ک ل لیْمنعَک ذَ فَ
ى  ْذن رىِ اتَّخ َغی ْرج اةِ و لَا تَ لَ ى الص ف يدنَ ی یب ث کْ م ى الْ تأََنَّ ف و ب نْ رِ الذَّ ۀَ و أخَِّ بالتَّو

ا مورِ یم لمات الأُْ مناً لصح و د ائد لشَّ ۀً ل فجنَّ َى کیوس     ـرِف َـا تع ـۀٌ لَ لیقَ تَخْشعَ لى خَ
  ـی ه و یهرُ ف نْظُ ف تَ َکی و یهرُ ف لیَها و هی لَا تنَْظُ ى عل رِف فَضْ َتع ف َکی ا وهَلی ى عل فَضْ

َو ثوْترَج ف َکی اباً وَو ثوْرج نُ بهِ و هی لَا تَ م ف تُؤْ َکی و ِنُ به ْلَا تُؤمه اباً وی  ت عَقن د قَ
ـرِ     َـى الْخی ف سـاف ى نَ وسا م ینَ یمکوُنَ الظَّال ا رهَلی ت إِ کنََ ر ى وو تْها مأْ نیْا و اتَّخذََ باِلد
   اءرـنْ و م ک ـانَ سـلْ ل عى اج وسا متوُنٍ ی لِّ مفْ کُ رَّ ل رَ کَاسمه و دعِ الشَّ َفَإِنَّ الْخی َله ه  أَ

ک تَ لبِْ لمَقَ ا  سای طَ م فَإِنَّ الخَْ د ا فتَنَْ ای طَ بعِِ الْخَ کرْىِ باِللَّیلِ و النَّهارِ تغَنْمَ و لَا تتََّ رْ ذث و أکَْ
      یسـاً ول ج ـم َـنْ له نوُبِ و کُ لـذُّ ل ْـرك لِ التَّ ه لَام لأَ کَ بِ الْ ى أَطوسا می ا النَّاره د ع وم

ل م ه ک إِاتَّخذْ یبِ ۀَ  خوْاناًغَ حالَ لَا م یکت ک یا موسى المْوت یأْ عونَ م د د معهم یجِ و جِ
ـى      ـه وجهِ یـد بِ ـا أرُِ ى م وسا مینِ یقْلىَ الی ع ِاردو دو زَ لىَ ما یتَ ع ونْ ه م ادز دو زَ فتََ

َغی ِبه ید لیلهُ و ما أرُِ ثیرٌ قَ کَ لفَ ـک   یلٌرىِ فقََ امم ک الَّذى هو أَ امی لَح أَ َإِنَّ أص و ه یرُ َکث
ـنَ    م ـک عظتََ وخذُْ م ئوُلٌ وسم و قوُف وم ک نَّ جواب فإَِ عد لهَ الْ مٍ هو فَأَ وی َرْ أي فَانْظُ

یلهُ قَصیرٌ و قَصی هرَ طوَِ نَّ الد له فإَِ ه رِ و أَ ه یلٌالد ه طوَِ ـلْ      رُ ماع ـانٍ فَ ـیء فَ ـلُّ شَ و کُ
   ـی قـا ب ۀَ فَإِنَّ م حالَ رةَِ لَا م ى الآْخف ک ع لَ ْکوُنَ أطَم ی َکی ل ک ل مع ابَرىَ ثو ک تَ نَّ کأََ

رْ نْ م کُ الٍ فَ یرةٍَ و مثَ صلىَ ب لُ عمعلٍ ی املُّ ع لَّى منْها و کُ ا وَا کمْنی نَ الد نَماداً ل ـک تَ ْفس 
ـقِ    لْ ـى أَ وسا م لوُنَ ی ط بْرُ الم ْخسی کناَلؤاَلِ فَهالس م وداً ی لَّک تفَوُز غَ َراَنَ لع منَ ع ا ابی
ت محر کل ت ذَ لْ َذاَ فع ک إِ ه فَإنَِّ دیلىَ س رخِِ إِ تَص سْالم دب ْلِ الععَکف يدنَ ی یا بل ک ذُ کفََّی 

نَا  مو أَ کرَْ ـا   أَ مکُه ل مى لَا ید ِا بیمنَّه ى فإَِ تمحر ى ول نْ فَضْ ى م ْلن ى سوسا مینَ ی القْاَدرِ
   ـد ـزاَء و قَ لٍ ج املِّ ع کُ ى لْند ا عیم ف ک ف رغبْتَ َى کیُلن ینَ تسَأَ انْظرُْ ح رىِ و َغی د َأح

وسا مى یعا سِبم کفَوُر زىَ الْ ج نَ ىی ب ط ک ت لَ سَا لی نَّه ا فَإِ ْنهطوَِ ع نیْا و انْ نِ الد فسْاً ع
ارالد معن َا لهنَّه رِ فَإِ َا باِلْخییهلٍ فامعلَّا ل ک و لدارِ الظَّالمینَ إِ ت لهَا ما لَ َلس و  
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ـذْ    یا ع خُ ـنَ فاَص اهَـا أر مهم و ع مفَاس ِبه رُكا آمى م وسـى     م لَ ـوراةِ إِ قَ التَّ ـائ حقَ
   رِكـد ـنْ ص ا م ْنی الد نَاءب نْ أَ کِّ ُلاَ تم ارِ والنَّه لِ واللَّی اتاع ى سا فقَّظْ بِهی دركِ و تَ ص

رِ الطَّ کْ َراً کو کْ و َلوُنه عج َرِفی ی   ـب ل م ـه نٌ بعضُ لهُا فتَ ه نیْا و أَ الد نَاءب ـلٌّ  یا موسى أَ کُ عضٍ فَ
 ـ د حالَ رُ قَ ا ما یفتُْ هَلی رُ إِ ت لهَ الْآخرةَُ فَهو ینْظُ نَ ی نْ ز نُ م م نٌ لهَ ما هو فیه و المْؤْ ی زَ م ت

ْنَ لذََّةِ الع ی ب و َنهیا بُته وشِشَهـ  ی  لَ قِ إِ ـائ بِ الس لِ الرَّاکعَارِ کفحس جتهْ باِلأَْ لَ َفأَد  ـه ت ای ى غَ
ـا   ورِ ی رُ نَ الس نُ م ایِ عا ذاَ یم طَاء ْالغ ف ُکش د طوُبى لهَ لوَ قَ یناً فَ زِ ى حسمی یباً و َظلَُّ کئی

م لمْؤْ ابٍ لَبثِو ت سَۀٌ لی طفَْ نیْا نُ ى الدوسنِم  اعنْ ب میلُ ل لُ الطَّوِ ی ْالو رٍ فَ نْ فاَجِ ۀٍ م مَلاَ نق و
َـرىِ  ثو م لُّ أَ تکُ و کُ رْ َا أمَنْ کم کُ ک فَ ل م و کذََ َتد َۀٍ لم سَلع قَ و بِ َتب م لعَقۀٍَ لَ ه بِ ادعم اب

ع ب نْ لْ ذَ لاً فقَُ نىَ مقبِْ ْالغ ت ی ذاَ رأَ شاَد یا موسى إِ رت لَ رَ  ج ت الفْقَْ ی تهُ و إذِاَ رأَ قوُبى عل
لْ م لًا فقَُ یناً مقبِْ المینَ قرَِ لظَّ نْ ل کُ لوُماً و لَا تَ نْ جباراً ظَ کُ ینَ و لاَ تَ حالارِ الصعباً بِش ْرح

ويِ عنْ ا زم رَّك ه و ما ضَ رُ آخ م بتهُ  کیا موسى ما عمرٌ و إِنْ طَالَ یذَ دت مغَ مإذِاَ ح
ص ک َلی تاَب إِ ک رخََ الْ ى صوسا مـذاَ    ی ـى ه لَ ع ـد قُ رْ ف تَ َکی لیَه صائرٌ فَ ت إِ نْ راَخاً بمِا أَ

    ْـقو لشِّ ل ـاع اتِّب ال ـۀِ و لَ ـى الغْفَْ ى فادلَا التَّم َشِ لویْلذََّةَ الع م َقو د ف یجِ َکی م یونُ أَ ْةِالع  و
یقُ دالص َزع ج ذاَ یونِ ه نْ د م ةِ وولشَّه ل عـى  التَّتَاب لَ ى عونع د ى یادب رْ ع ى موسا مونَ ی

  و ـوء الس ف ْکش ینَ و أَ رِّ طَ یب المْضْ ینَ مجِ مالرَّاح محَى أر نِّ وا لى أَ ما کَانَ بعد أَنْ یقرُّ
 انَ وم لُ الزَّ دب  ـ  آتىأُ ن کثَیـرَ و أغُْ ثیب الْ یسیرَ و أُ رُ الْ کُ شْ خَاء و أَ ـا   باِلرَّ نَ ى الفْقَیـرَ و أَ

ا  لً هس لاً و ه نَ الْخاَطئینَ فقَلُْ أَ م ک َلی ک و انْضوَى إِ َلی نْ لجَأَ إِ َیرُ فم َیزُ القْد زِ ْالع مائالد
ب الفْنَاء بفِنَاء رب الْ حا رینَی َالمـا تَ   ع هم و لَ ـد َکأَح منْ لَه م و کُ َرْ له ْتغَفاس لْ  و ط ـتَ س

ـا     ـه لَ نَّ ـى فَإِ تمحر ى ول نْ فَضْ ى ملوُن یسأَ لْ لْ لَهم فَ لهَ و قُ ک فَضْ طیَتُ َناَ أع لیَهمِ بمِا أَ ع
لِ العْظیمِ و الفَْضْ ناَ ذُ ى و أَ یرِ د غَ َا أحُکه ل می    ینَ وئـاط ـف الْخَ َى کهوسا م ی ک طوُبى لَ

ینَ رِّ طَ لیس المْضْ ـبِ    ج لْ القَْ عنى بِ ـاد کَانِ الرَّضی فَ ْنِّى باِلمم ک نَّ نبیِنَ إِ ذْ ْلم رٌ لْتغَفسم و
رىِ و لَا تسَتَ م ک أَطع أَ تُ رْ م نْ کمَا أَ ـا   طلْالنَّقی و اللِّسانِ الصادقِ و کُ ِى بمادب لىَ ع ع
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َلی رَّب إِ تدَاه و تقََ بم ْنک م سَلی   ـه لُ یک ثقَ ْؤذا ی م ک سألَْ م أَ نِّى لَ یب فإَِ رِ نکْ قَ ی م فَإنِِّ
 ـ تقََ یک و أَنْ تَ ط ع ى فأَُ َلن نْ تسَأَ ى فأَجُیِبک و أَ نوع َأَنْ تد ک لتُْ لهُ إنَِّما سأَ ملَا ح وب  رَّ

لیَ تمَام تنَْ ع و َیله وِ ذْت تَأْ خَ لیَ بمِا منِّی أَ ـا    إِ نَّه ـأرَضِ فإَِ ـى الْ لَ رْ إِ ى انْظُ وسا می هیل زِ
   ـک اب یمـاً وظکاً ع ل ا میهف ک قَ َفإَِنَّ فو اءم لىَ الس ک إِ َنیی ع َفع ار و ُرك َیبٍ قب رِ نْ قَ ع

ک ما  ْلىَ نفَس عت م ا تغَُ د الک و لَ هْالم و ب طَ ْالع فَتَخو ا وْنی ى الدا فْنی ۀُ الد ینَ نَّک زِ رَّ
    ـه نْ یـلَ مد ـى أُ تَّ ح یدصمِ ر لظَّال نِّى ل نْ ظاَلماً فإَِ کُ لمِْ و لَا تَ رْض باِلظُّ تُها و لَا تَ رَ ه ز و

لاَك لَا تُ ةِ الْهد احْۀِ الو نَ السیئَ م و افْرةَُ أضَع ۀَ عشَ حسنَ لوُم یا موسى إِنَّ الْ شرِْك المْظْ
دى  بِ فیما عنْ عِ الرَّاغ الطَّام اءع د عاد و د دس و بىِ قاَرِب ِرك ک أَنْ تُشْ حلُّ لَ بىِ لَا ی

لِ یی داه فَإِنَّ سواد اللَّ ی ت م َا قدلىَ م مِ ع النَّادوهحـا    م وهح َۀُ تم ـیئَ الس ک ل النَّهار و کذََ
 ۀُ و حسنَ ۀِ   الْ ـنَ سح ـى الْ لَ ى عت ۀُ تأَْ یئَ الس ک ل ى ضوَء النَّهارِ و کذََ لَ ى ع ت عشوْةُ اللَّیلِ تأَْ

ها د وُیلۀَِ فتَس لج   الْ
  : موسى  حدیث

) که سـند را بـه معصـوم رسـانده     (على بن عیسى در حدیث مرفوعى  - 8( 
جات کرد، و خداوند در آن مناجات بـه او  با خدا منا روایت کند که موسى 

  :فرمود
موسى آرزویت در دنیا دراز نشود که به خاطر آن دلـت سـخت گـردد، و     اى

  .شخص سخت دل از من بدور است 
چونکـه  ) کـه چنـان باشـى    (موسى آنطور باش که من در تو خوشـحالم   اى

را بـا   خوشحالى من آن است که فرمانبردارى شوم و نافرمانى نشوم ، پس دلـت 
ترس بکش ، کهنه جامه باش و زنده دل ، در زمـین گمنـام بـاش و در آسـمان     

 فـروتن معروف ، خانه نشین باش و چراغ در شب ، در پیشگاه من فرمانبردار و 
باش چون فرمانبردارى شکیبایان ، از بسیارى گناه بدرگاه من فریاد کـن چـون   
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ن یارى بجوى که به راسـتى  فریاد گنهکار گریزان از دشمن ، در دفع دشمن از م
  .من یاور و مددکار خوبى هستم 

موسى همانا من خدایم که بر فراز بندگانم و بنـدگان زیـر دسـت مننـد و      اى
همگى در برابرم کوچک و درمانده اند، و از خودت نیز بر خویشتن نگران بـاش  

ع و فرزند خود را نیز بر موضو) چون بسیار شود که انسانى از خود گول خورد(
  .دوست بدارد ادینت امین مدان مگر اینکه فرزند تو نیز مانند خوبان ر

  .بندگان شایسته ام نزدیک شوه موسى تن خود را بشوى و غسل ده و ب اى
موسى در نماز مردم پیشواشان باش و در دعوا و نزاعشان رهبـر بـاش و    اى

بدانچه من بتو نازل کرده ام در میانشان داورى کن که من حکمى روشن و دلیلى 
تابان و نورى بر تو فرو فرستادم که گویا باشد بدانچه در اولین و آخرین بوده و 

  .خواهد بود
 ـ  موسى من بتو سفارش مى کنم مانند سف اى فرزنـد  ه ارش دوسـتى مهربـان ب

و ) کلاه یا شنل مخصـوص عابـدان   (بتول عیسى بن مریم صاحب الاغ و برنس 
و زیتـون  ) روغن زیتون ، یا روغنى که در بنى اسرائیل نشانه نبوت بـوده  (زیت 

، و بعـد از او   رابو صاحب مح) بوده است  که این هر دو خوراك عیسى (
به صاحب شتر سرخ مو، آن پاك و پاکیزه و پاك سرشت ، ) تو را سفارش کنم (

و صفت او در کتاب تو این است که او مؤ من است و بر همه کتابهـاى آسـمانى   
گواه و نگهبان است ، راکع و ساجد است ، و شائق و ترسان اسـت ، بـرادرانش   

در زمان بعثت او مردم ) انصار مدینه ( ندمستمندان هستند، و یارانش مردم دیگر
به فشار زندگى و بلاها و کشتار و بى پولى گرفتارند، نامش احمد، محمد امین ، 

بـه همـه   ) پیمبـران بزرگـوار گذشـته    (از گروه پیشینیان گذشته ! از باقیماندگان 
کتابهاى آسمانى ایمان دارد و همه رسولان را تصدیق کند، و از روى اخلاص به 



112 
 

پیمبران گواهى دهد، امت او مورد رحمت و برکتند تا زمانى که بـر حقـائق    مامت
دین پابرجا مانند، ساعتهاى معینى دارند که در آن ساعتها نماز خـود را بخواننـد   
چنانچه بنده وظیفه خود را نسبت به آقایش انجام دهد، پس او را تصدیق کـن ،  

  .و از طریقه اش پیروى کن که او برادر تو است 
یـا  (و او بنـده دوسـتى   ) یعنى منسوب به مکه است (موسى او امى است  ىا

و بر خود او نیز برکت  داست که بر هرچه دست گذارد برکت پیدا کن) راستگوئى 
داده شود، در علم من این چنین بوده و اینگونه او را آفریدم ، بوسیله او قیامـت  

و به امت او کلیـدهاى  )  استیعنى نخستین کسى که از قبر بر آید او (را بگشایم 
و جهان را درهم پیچم یعنى امت او آخرین امتند که پس از آنها (دنیا را مهر زنم 

ستمکاران بنى اسرائیل دستور بده کـه نـامش را محـو    ه ب) روزگار را پایان دهم 
نکنند و از یاریش دست بر ندارند و اگرچه این کـار را خواهنـد کـرد، دوسـت     

محسوب شود، من با او هستم و مـن از حـزب اویـم     نهحسداشتنش در نزد من 
و او از حزب من است و حزب آنان پیروز است ، مقدرات ) که او را یارى دهم (

و حجتهاى من بدو تمام شود، بطور مسلم دینش را بر همه ادیان پیروز گردانم و 
و حـق  (در همه جا مرا پرستش کنند، و بر او قرآنى فرو فرستم که جـدا کننـده   

و درمان سینه ها باشد از وسوسه هاى شیطانى ، پس اى پسر عمران بـر  )  باطل
  .او درود فرست که من و فرشتگانم نیز بر او درود فرستیم 

موسى تو بنده منى و من هم معبود تـو، شـخص حقیـر و بینـوا را خـوار       اى
یاد چیز اندکى که شخص توانگر دارد بر او غبطه مخور، و در هنگام ه مشمار و ب

کردن من فروتن باش و در وقت خواندن نامم به رحمت من آرزومنـد، و نـواى   
را با آوازى خاشع و حزین به سمع من برسان ، در وقت یادکردن ت دلرباى تورا

آسوده خاطر باش ، و یادآورى کن کسى را که به من آرامش خـاطر یابـد، مـرا    
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جوى که به راسـتى  پرستش کن و چیزى را با من شریک مساز، خوشحالى مرا ب
منم آقاى بزرگ ، من تو را از نطفه آبى بى مقدار آفریدم ، و از کمى خـاك کـه   

انسانى بخود گرفت ، مـن او   ورتآنرا از زمینى پست و درهم بیرون آوردم و ص
را آفریده اى ساختم ، پس بزرگ است ذات من ، و پاکیزه است کـارم ، چیـزى   

  .که نیست نشوم  مانندم نیست ، و منم زنده جاویدانى
موسى هر گاه مرا بخوانى ترسان و هراسان و بیمنـاك بـاش ، بـراى مـن      اى

صورت بر خاك نه و با گرامى ترین اعضاء تنـت بـرایم سـجده کـن ، و بـراى      
و هنگامى که با من راز گوئى هراسان و بـا  . فرمانبرداریم در پیش رویم بایست 

، و اوصـاف   شتورات من زنده بـا دلى لرزان باش ، و در دوران زندگى بوسیله 
در آن : نادانان یاد ده ، و نعمتهـاى مـرا بیادشـان آر، و بـدانها بگـو     ه نیک مرا ب

) یا مـؤ اخـذه ام   (گمراهى که فرو رفته اند ادامه ندهند، که به راستى گرفتن من 
  .دردناك و سخت است 

ر وصـفى  هه موسى هر زمان مرا بخوانى و به من امیدوار باشى من تو را ب اى
که داشته اى مى آمرزم ، آسمان از ترسم مرا تسبیح گویـد، و فرشـتگان از بـیم    
هراس دارند، و زمـین از روى طمـع تسـبیحم کنـد، و همـه آفریـدگان از روى       

زیرا کـه او   نماز،. کوچکى و خوارى تسبیحم گویند، پس از آن بر تو باد به نماز
محکمى دارد، و بدنبال آن بیاور  را در نزد من مقامى است ، و در پیش من پیمان

که موجب تقرب است از مال و خوراك حـلال   اتآنچه را از نماز است یعنى زک
و پاك ، زیرا من نپذیرم جز پاکى را که به خاطر من پردازند، وصله رحم را نیـز  

به راستى منم خـداى بخشـاینده مهربـان ، و پیونـد      کهبدان مقرون و همراه کن 
رحمت خود قرار دادم تا بندگان بدانوسـیله بـه همـدیگر    ه بخویشاوندى را من 

مهربانى کنند و او را در پیشگاه من در روز معاد آخرت قدرت و سلطنتى اسـت  
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و ببرم از هر که رحم خود را ببرد، و پیوند کنم بـا هـر   ) که شفاعتش را بپذیرم (
  .ندرحم خود را پیوند کند، و چنین کنم با هر که دستور مرا ضایع ک که

و (نزد تو آمد او را گرامى دار به اینک بـه نیکـى   ه موسى هر گاه سائل ب اى
 یا گشایشمند چنانچـه فـیض  (او را بازگردانى یا بخشش اندك ) خوشروئى 

نزد تو آید سائلى که نه از انـس  ه به او بدهى ، زیرا ممکن است ب) احتمال داده 
باشند که آمده اند تا تو را بیازماینـد   انباشد و نه از جن ، فرشتگان خداى رحم

تو ارزانى داشته ام چگونه هستى و در آنچه بـه تـو   ه که در مورد نعمتى که من ب
همدردى و مواسات کنى ، به زارى بدرگاهم فروتنى کن ، ) با بیچارگان (داده ام 

مرا بخوان ، و بدانکه من ترا مى خوانم چنانچـه  ) تورات (و به آواز گریان کتاب 
آقائى برده خود را بخواند تا او را به جایگاهى شریف برساند، و این فضلى است 

  .از جانب من بر تو و بر پدران پیشین تو
 ـ  (موسى در هر حالى  اى ثـروت بسـیار   ه که هستى مرا فرامـوش مکـن ، و ب

خورسند مباش ، زیرا که فراموش کردن من دلها را سخت کند، و ثـروت بسـیار   
است و آسمان فرمانبردار، و دریـا  ) من (دارد، زمین فرمانبردار گناه بسیار همراه 

و مـنم   سـت فرمانبردار است ، و نافرمانى من بدبختى مخصوص جـن و انـس ا  
بخشاینده مهربان بخشاینده هر زمان ، منم که دشوارى آرم پـس از فراوانـى ، و   

پادشاهى فراوانى آرم پس از دشوارى ، و پادشاهانى آرم پس از پادشاهانى ، و 
من همیشگى و پابرجاست که نیستى ندارد، و چیزى نه در زمین و نه در آسمان 

بر من چیزى کـه آغـازش از مـن     اندبر من پوشیده نیست ، و چگونه پوشیده م
بوده ، و چگونه است در آنچه نزد من است نباشد در صـورتیکه بـه ناچـار بـه     

  .سوى من باز خواهى گشت 
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موسى رحم کن بر کسى که در خلقت از تو پائین تر است ، و رشک مبـر   اى
بر آنکس که بالاتر از تو است که به راستى صفت حسد و رشک کارهاى نیک و 

  .حسنات را مى خورد چونانکه آتش هیزم را مى خورد
در موردى و مقـامى فروتنـى   ) هابیل و قابیل (موسى همانا دو فرزند آدم  اى

منظور قربانى کردنـد   وسیله بفضل و رحمتى از من برسند، و بدین کردند تا بدان
و من نپذیرم جز از پرهیزکاران ، و سرگذشت آنها چنان شـد کـه میـدانى و بـا     

اعتمـاد بـه رفیـق و     هصدور چنین کارى از برادر نسبت به برادر خود، تو چگون
  وزیر بیگانه دارى ؟

ین جمله کرده و ظاهر نیز همین معنـا  از ا   این معنائى است که مجلسى (
بعـد  (جملـه   باشد، ولى فـیض ) الصاحب (عطف به ) والوزیر(است که جمله 
را به معناى استدراك گرفته و گفته است چون ظاهر ایـن جملـه   ) الاخ و الوزیر

را نیز شامل مى شد و معنایش این بود که به هارون  نبرادرش هارو) کیف تثق (
رو خداوند استدراك فرمـود کـه    ادر و وزیر تو است اعتماد نکن از ایننیز که بر

هارون که برادر و وزیر تو است شایسته اعتماد تو هست چون او پیامبرى اسـت  
  ...)مرسل 
موسى تکبر را واگذار و فخر مکن ، و یادآر که تو در گور مسکن خواهى  اى

  .داشت و همین باید تو را از پیروى شهوات باز دارد
موسى در توبه شتاب کن و گناه را واگذار و در هنگام توقف در پیشـگاه   اى

و بغیـر مـن   ) و شتاب مکـن  (من براى نماز به آهستگى و آرامى آن را انجام ده 
آمدهاى   امیدوار مباش ، و مرا سپرى در برابر دشواریها و قلعه محکمى در پیش 

  .ناگوارت قرار ده 



116 
 

برابر من مخلوقى که زیاده بخشـى مـرا در    موسى چگونه فروتن گردد در اى
خویش نشناسد، چگونه بشناسد زیاده بخشى مرا هر کسـى کـه در آن ننگـرد و    
اندیشه نکند، و چگونه در آن بنگرد کسى که بدان ایمان ندارد، و چگونـه ایمـان   

داشـته باشـد      پاداشبدان داشته باشد کسى که امید پاداش ندارد، و چگونه امید 
ه دنیا قناعت کرده و آن را خانه نشیمن گرفته و چون ستمکاران بـدان  کسى که ب
  .دل بسته 
انجام دهندگان کار نیک رقابت کـن چـون   (موسى در کار نیک با اهل آن  اى

کار نیک مانند اسمش نیک است ، و کار بد را واگذار بـراى هـر کـه شـیفته آن     
  .گشته 
یعنى هر سـخنى را کـه   (نى موسى زبانت را در پشت دلت بنه تا سالم بما اى

مى خواهى بگوئى ابتداء فکر سود و زیانش را در قلب خود بکن سپس به زبان 
دنبال خطاکـارى  ه و در شب و روز بسیار یاد من کن تا بهره من شوى ، و ب) آر

  .مرو که پشیمان شوى زیرا که خطاکارى سرانجامش دوزخ است 
خوش کـن و همنشینشـان شـو و    موسى سخنت را با آنان که ترك گناه کنند  اى

و در کـار آنـان   ) تا حفظ غیبت تـو را بکننـد  (براى غیاب خود آنانرا برادر گیر 
  .کوشا باش تا با تو در کارت کوشا باشند

موسى به ناچار مرگ سراغ تو خواهد آمد پس توشه گیر توشه کسى کـه   اى
  .میهمان توشه خود گردد

یادش کم است ، و آنچه بخـاطر  موسى آنچه که به خاطر من انجام شود ز اى
غیر من انجام شود کمش زیاد است ، و شایسته ترین روزهاى تـو روزى اسـت   

روز پاسخ آماده کن  که در پیش دارى پس بنگر که چه روزى است ، و براى آن
 روزگـار که همانا تو باز داشت و پرسش شوى ، پند خـود را روزگـار و مـردم    
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کوتـاه اسـت ، و   ) هـم دراز باشـد  (هرچـه   بستان زیرا که روزگـار درازش نیـز  
دراز است ، و هر چیزى فانى است و ) براى تحصیل توشه آخرت (کوتاهش نیز 

پس چنان کار کن که گویا پاداش نیک کار خود را ببینـى تـا در نتیجـه از روى    
ناچارى بهتر در کار آخرت طمع ورزى کنى ، زیرا آنچه بجاماند مانند آن اسـت  

کار کند روى بینـائى و نقشـه   ) جهان  در این(است ، و هر که  که گذشته و رفته
اى کار کند پس تو براى خویش در جستجو باش ، اى پسر عمران شاید فـرداى  

روز بیهوده کاران  شوى زیرا در آن) و سرافراز(قیامت در روز بازپرسى کامیاب 
  .زیان بینند

بدار همانند موسى دو کف دستت را به صورت خوارى در پیش روى من  اى
بنده اى که به پیشگاه آقایش شیون کند که چون چنین کردى مورد ترحم و مهـر  

  .قرار گیرى و من بخشنده ترین قدرتمندان هستم 
موسى از فضل و رحمت من بخـواه کـه آن هـر دو بدسـت مـن اسـت و        اى

دو را ندارد، و هنگامیکه از من درخواست کنى ببین  هیچکس جز من اختیار آن
و نسبت به آنچه من دارم چگونه است ، براى هر کارگرى پاداشى است و شوق ت

  .گاهى شخصى ناسپاس نیز بکوششى که کرده پاداش بیند
موسى دلت را از دنیا پاك کن و از آن بر کنار باش که از آن تو نیسـت و   اى

خانه ستمکاران چه کار؟ مگر براى کسـى کـه کـار    ه تو را ب. تو از آن او نیستى 
  .در آن انجام دهد که براى او خوب خانه ایست خیرى 
و (تو فرمان دهم بشنو و هر زمان مصلحت تـو دیـدم   ه موسى هر چه را ب اى
یا هر زمان تو را دیدم انجام ده یعنى چنـان عمـل   (انجام ده ) زدت کردم  گوش

کن که بدانى در دیدگاه من هستى و ممکن است مقصود دستور به ادامـه کـار و   
است ، و ایـن   داام داد آن باشد زیرا همیشه بنده خدا در دیدگاه خهمیشگى انج
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حقـائق تـورات را در سـینه گیـر، و در     ) فرمود   دو احتمالى است که فیض
را بـر  ) و اهل دنیا(ساعتهاى شب و روز بدان حقائق بیدار باش ، و فرزندان دنیا 

ند چون آشیانه پرنـدگان  خود مسلط مکن که آنرا آشیانه خود گیر) و دل (سینه 
) شیفتگى ، فریبنـدگى ، گمراهـى   (موسى فرزندان دنیا و اهل دنیا سبب فتنه  اى

همدیگرند، و هر که در هر چه هست همان برایش آرایش و زینت شده و مؤ من 
رو یکسره بـدون   کسى است که آخرت در نظر او آرایش و زینت دارد، و از این

زندگى دنیا حائل  ذتاو به آخرت میان او و ل فتور و سستى بدان بنگرد و عشق
گشته ، و همان عشق است که او را در سحر گاهان بـراه پیمـائى در شـب مـى     
کشاند همانند رفتار سواره اى که مرکب را به سوى مقصد مـى رانـد، روزش بـه    

بگـذرد،  ) رسیدن بسر منـزل حقیقـت   (و شبش نیز یغم ) رسیدن به مقصد(اندوه 
از برابر دیـده اش  ) زندگى و حیان این جهان (، که چون پرده  خوشا بر احوالش

  .به یک سو رود چه شادى و سرورى را به چشم خود خواهد دید
موسى دنیا اندك آبى بیش نیست و این آب اندك نتواند پـاداش مـرد بـا     اى

ایمان قرار گیرد و نه کیفر شخص بد کار، پس حسرت طولانى از آن کسى است 
آخرت خود را به یک لیسیدن ناپایـدار، و  ) بى حساب (پاداش  که فروخته است

بى دوام ، و این چنین باش که به تو دستور دادم ) و گاز زدن (به یک دندان زدن 
  .که همه دستورات من درست و به هدایت مقرون است 

گنـاهى اسـت کـه در    : تو روى آورد بگـو ه موسى هر گاه دیدى ثروت ب اى
خـوش آمـدى اى   : اگر دیدى ندارى و فقر روى آورد بگوشتاب شده ، و   کیفرش

 اى .شعار خوبان ، و زورگو و ستمگر مباش و با ستمگران همراه و قـرین مشـو  
که پایانش نکوهش بار باشد عمر نیست اگر چه دراز باشـد، و   موسى آن عمري

زیان نزند تو را آنچه از طومار زندگیت پیچیده شده در صورتیکه پایانش ستوده 
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بطور آشکار براى تو بیـان کـرده   ) تورات با نامه اعمال (اى موسى کتاب . شدبا
که چه سرنوشتى در پیش دارى و با این وضع چگونه چشمان بخـواب مـى رود   

) بـا ایـن تـذکار   (یا اگر نبود غفلت ممتد و پیروى از شقاوت و شهوت ، چگونه 
راست پیشـه بـه    مردمى بودند که مى توانستند لذت زندى را بچشند؟ و مردمان

  .بى تابى کنند) تذکار(کمتر از این 
چه کوچـک و چـه   (موسى دستور بده که بندگانم براى هر کارى که باشد  اى

مرا بخوانند پس از آنکه اعتراف دارند که من مهربـانترین مهربانـانم ، و   ) بزرگ 
تغییر  بر طرف کنم ، و زمان را) از بندگانم (اجابت کننده درماندگانم ، و بدى را 

دهم   دانى کنم و بسیار پاداش  ردهم ، و گشایش و فراخى آورم ، و از اندك قد
پـس اگـر یکـى از    . ، و فقیر را بى نیاز کـنم ، و مـنم جاویـدان نیرومنـد توانـا     
و با روى بـاز او را  (خطاکاران به تو پناه آورد و به تو رو آورد با او خوش بگو 

تـو در  : یا به او بگو که (هستى ) مرزش من از آ(که تو در آستان وسیعى ) بپذیر
آستان پروردگـار جهانیـان و بـراى    ) از آمرزش حق هستى یعنى  عىفضاى وسی

و در میان آنها چون یکى از آنها بـاش  ) که من آمرزنده ام (ایشان آمرزش بخواه 
و به خاطر آن فضیلتى که من به تو داده ام بر آنها گردن فرازى مکن ، و به آنان  

آن نیست ، و مـنم   ىو تا از فضل و رحمت من بخواهند که کسى جز من دارابگ
  .صاحب فضل بزرگ 

بر احوالت اى موسى که پناهگاه خطاکاران ، و هم نشین درمانـدگان ،   خوشا
و آمرزش خواه گنهکارانى ، به راستى جایگاه تو در پیش من جایگاه پسندیده و 
رضایت بخشى است ، پس مرا بخوان با دل پاك و زبان راستگو، و چنان بـاش  

مکن بخـاطر داشـتن    ىفرازکه به تو دستور دادم ، فرمانم را ببر، و بر آنها گردن 
چیزیکه از تو نیست ، و به من نزدیک شو که من به تو نزدیکم ، زیرا من از تـو  
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چیزى که سنگینى و تحملش تو را بیازارد نخواستم ، فقط از تو خواسـته ام کـه   
مرا بخوانى تا اجابتت کنم ، و از من بخواهى تا به تو عطا کنم ، و به من نزدیـک  

تاویل آن را دریافت کردى و بر من است که تنزیل آنـرا  جوئى بدانچه تو از من 
  .کامل کنم 

موسى به زمین نظر کن که به زودى گور تو خواهد شد، و دیدگانت را بـه   اى
بزرگـى اسـت ، و تـا    ) یـا فرمـانرواى   (سوى آسمان بلند کن که در آن سلطنت 

دنیـا و  هنگامى که در این دنیا هستى بر خویشتن گریه کن ، و از مهلکـه هـاى   
و بستم راضـى   د،نابودى بترس ، و نقش و نگار دنیا و خرمیش تو را فریب نده

مشو، و ستمکار مباش که من مراقب ستمکارم تا سـتمدیده اش را بـر او چیـره    
  ).و انتقامش را از او بستانم (سازم 
ده برابر است و از یک گنـاه هلاکـت   ) پاداش آن (موسى همانا کار نیک  اى

من شرك مورز، روا نیست براى تـو کـه بـه مـن شـرك آورى ، در       ببار آید، به
کارها میانه رو و محکم باش ، و دعا کن به سوى من دعاى طمع کـار شـوقمند   

، کـه   سـت بدانچه در پیش من است ، و دعاى شخصى که از کرده اش پشیمان ا
رد روشنى روز، سیاهى شب را براندازد، هم چنین کار نیک کار بد را از بین مى ب

و تاریکى شب بر روشنى روز چیره گردد و همچنین کار بد بر کار نیک پـر ارج  
  ). چیره گردد و آنرا تیره و تار سازد
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  9: شماره  حدیث

یل ـنِ   ع سْنِ الح ع اد ی نُ زِ ب د یمح نِ و یسح نِ الْ ب د مح نْ م ع ه کرََ نْ ذَ مع دمح نُ م ب
ک حمد الْ نِ م قاَلَ ب ِابهح َنْ أص لٍ م جنْ ر ع یَیثم ْنِ الم سح نِ الْ ب دم َنْ أح یعاً ع مج يْند

بىِ  نْ أَ اباً موج رَأْت دقَ بع اللَّه     ـیک وص نِّى أُ ـإِ ـد فَ عا بم حابهِ أَ َنْ أص لٍ م جلىَ ر إِ
َضم َقد فَإِنَّ اللَّه ى اللَّهْبتِقَو  ـه قَ ْرزی و ب ح ا یلىَ م ه إِ رَ کْ ا یمع َله وح أَنْ ی اه نِ اتَّقَ منَ ل

کوُنَ یاك أَنْ تَ ب فَإِ َتس حثُ لَا ی ینْ ح نُ    م م ـأْ ی و ِـوبِهم نُ نْ ذُ م ادبْلىَ الع ع خَافنْ ی مم
لَّ  ج زَّ وع فَإِنَّ اللَّه ِنبْه نْ ذَ ۀَ م قوُبْـا       الع لَّ ه إِ ـد ـا عنْ ـالُ م ـا ینَ ـه و لَ نَّتنْ ج ع عْخدلاَ ی

اللَّه نْ شَاء اعته إِ طَ   بِ
من پاسخى را کـه امـام   : مردى از رفقاى احمد بن حسن میثمى گوید -  9( 

 :بنامه مردى از اصحاب خود نوشته بود خواندم که متن آن این بـود  صادق 
ترس از خدا سفارش مى کنم زیرا کـه بـه راسـتى خداونـد      اما بعد من تو را به(

ضمانت کرده براى کسیکه از او ترس داشته باشد که وضع او را از آنچه خـوش  
ندارد بدانچه دوست دارد تغییر دهد، و از جائى که گمان نـدارد روزیـش دهـد،    

کیفر  مى ترسد، ولى از نشانمبادا از کسانى باشى که بر بندگان خدا از کیفر گناها
گناه خویش خاطرى آسوده دارد زیرا که خداى عزوجل در مورد بهشتش گـول  

و کسـى جـز بـه وسـیله     ) که کسى بتواند با نیرنگ بـه بهشـت رود  (نمى خورد 
  . )ثوابى که نزد او است نرسد انشاءاالله ه فرمانبرداریش ب
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  10: شماره  حدیث

یاد عدةٌ نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عح ص نْ أَ م    م ـی شْ ـنِ أَ مِ ب نْ عیثَ انَ عمَلی نِ س ب دمح نْ م ع
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ ارٍ عمنِ ع ۀَ ب ی نْ معاوِ ص  ع ِبی ج النَّ رَ ـو     قَالَ خَ ه مٍ و ـو ی ذاَت

وراً فقََالَ ک سرُ ْضحرٌ یشَتب سم ک ک اللَّه سنَّ ح ـه و زادك   لهَ النَّاس أضَْ سولَ اللَّ ا ری
 نَ اللَّه ۀٌ م حفَ ا و لی فیهمِا تُ لَّ ۀٍ إِ لَ َلَا لی مٍ و ونْ ی م سَلی نَّه سولُ اللَّه ص إِ وراً فقََالَ ر رُ س

حفَ مى هذاَ بتُِ وى یى فَفنح تْ بى أَ إِنَّ ر لَا و ا م ۀٍأَ یما فهل ثْ ِى بمْفنح م یتْ برَئیلَ لَ ضىَ إِنَّ ج
ـى     نـنْ ب م ـار تَ لَّ اخْ ج زَّ وع إِنَّ اللَّه دم حا مقَالَ ی و لَام الس ی ب نْ ر ى من رَأَ قْ تاَنى فأََ أَ

قُ م لُ نْ مضىَ و لَا یخْ یم ف ملَه قْ مثْ لُ م یخْ مٍ سبعۀً لَ اشهم َله ـو  ثْ س ا ری ت نْ ی أَ قنْ ب یملَ ف
نُ   ـی سح نُ و الْ سح یینَ و الْ صْالو دی س ک یصبٍ و ی طاَل نُ أبَِ ب یل ع ینَ وی اللَّه سید النَّبِ

نُ ع رٌ اب زةَُ عمک سید الشُّهداء و جعفَ مح و اطبس دا الأَْ یس طَاك بسک ـى   م ف ارالطَّی
یرُ ط ۀِ ی جنَّ لفْهَ إذِاَ  الْ م خَ ی رْ نُ م ى ابیس لِّى ع صی م القَْائ ُکم نْ م و شاَءثُ ی ی ۀِ ح کَ لَائ ْالم عم

نِ ع یسْالح د لْ نْ و ۀَ م مفَاط و ی ل ۀِ عی ُنْ ذر ضِ مَلىَ الأْر طهَ اللَّه إِ ب ه   أَ
نزد اصحاب خود آمد ه ب فرمود روزى پیامبر شادان امام صادق  -  10( 

خدایت بخنداند و بر شادیت بیفزایـد؟  : و از شادى مى خندید مردم عرض کردند
  رسـول خـدا   ) و با این سخن به کنایه سبب شادى او را جویـا شـدند  (

تحفه اى از جانب خدا به مـن رسـد، و    ههیچ روز و شبى نیست جز آنک: فرمود
من امروز تحفه اى به من داد که مانند آنرا تاکنون به مـن نـداده   همانا پروردگار 

اى : جبرئیل به نزدم آمد و از جانب پروردگارم به من سلام رساند و گفـت  : بود
محمد خداى عزوجل از میان قبیله بنى هاشم هفت نفر را برگزید کـه نـه ماننـد    

  :اهد آفریدرا خو در گذشتگان آفرید و نه در آیندگان مانندشان راآنها 



123 
 

اى رسول خدا که آقاى پیمبرانى ، و على بن ابى طالب وصى تو که آقـاى   تو
اوصیاء است ، و حسن و حسین دو سبط تو کـه آقـاى سـبط هاینـد، و حمـزه      
عمویت که آقاى شهیدان است ، و جعفر عموزاده ات که پرواز کند در بهشت بـا  

عیسى بن  هحضرت قائم کفرشتگان به هر جا که خواهد، و از شما خاندان است 
مریم پشت سرش نماز گزارد در آن هنگام که خداوند عیسى را به زمـین فـرود   

  ). مى باشد و از فرزندان حسین  هآورد، و او از نژاد على و فاطم
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  11: شماره  حدیث

ريِ سهلُ صْالم یَلم ی انَ الدمَلی نِ س ب دمح نْ م ع ادی نُ زِ ـیرٍ    ب صـی ب بِ نْ أَ ع بیِه نْ أَ ع
اللَّه دبی ع نْ أبَِ ع      م کُ ـی لَ ـقُ ع ط لَّ هـذا کتابنـا ینْ ج زَّ وع لُ اللَّهَقو َله ت لْ قَالَ قُ

ک قِّ قاَلَ فقَاَلَ إِنَّ الْ ْباِلحتَاب ص ه ولَ اللَّهس نَّ ر ک قَ و لَ ط نْ ینْ قْ و لَ ط قُ لمَ ینْ اط و النَّ
  اكـد ف ت لْ عج ت لْ قِّ قاَلَ قُ ْبِالح ُکم َلی قُ ع طَ لَّ هذاَ کتَابنَا ینْ ج زَّ وع تَابِ قَالَ اللَّهک باِلْ

کذَاَ و اللَّ کذَاَ فقَاَلَ ه ا هه رَؤُ نَّا لَا نقَْ ـا   هإِ یم ف نَّهک حمد ص و لَ لىَ م یلُ ع َرئ بج ِزلََ به نَ
تاَبِ اللَّه نْ ک م رِّف ح  

گفتار ) چگونه است (عرض کردم  به امام صادق : ابوبصیر گوید -  11( 
...) این کتاب ما است که به حق بر شما سخن کنـد :) (که فرماید(خداى عزوجل 

  :فرمود) 28سوره جاثیه آیه (
است که به   سخن نگفته و هرگز سخن نگوید، و این رسول خدا  کتاب

این کتاب خدا است که بـر  : (کتاب سخن کند، خداى عزوجل در این آیه فرماید
تشـدید  ه را ب) علیکم (بصیغه مجهول یا ) ینطق (یعنى ) (شما به حق خوانده شود

شـما  ) على (این کتاب خدا است که : ن چنین است یاء قرائت فرمود که معناى آ
قربانت ما این آیه را این طور : من عرض کردم : گوید). به حق آن را مى خوانید

  نمى خوانیم ؟
نازل فرمود، و این نیـز    به خدا جبرئیل آن را اینگونه بر محمد : فرمود

  ). تحریف شده ) نظر قرائت  از(از جمله آیاتى است که در کتاب خدا 
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  12: شماره  حدیث

ۀٌ اعمج اللَّه د ببىِ ع نْ أَ ع د محبىِ م نْ أَ ع بیِه نْ أَ ع د محنْ م لٍ ع هنْ س قاَلَ  ع
سولُ اللَّ ر سضُح اها قاَلَ الشَّم سِ والشَّم لَّ وج زَّ و ع لِ اللَّهَنْ قو ع ُلتْه ه ص بهِ سأَ

لنَّاسِ  لَّ ل ج زَّ وع اللَّه ضَح و یـنَهم أَ یـرُ        دم ـالَ ذاَك أَ ـرِ إذِا تلاَهـا قَ َالقْم ـت لْ ـالَ قُ قَ
ینَ نم شـاها     المْؤْ ـلِ إذِا یغْ اللَّی و ـت لْ لمِْ نفَثْاً قَالَ قُ ْباِلع َنفَثَه ص و ولَ اللَّهس لاَ ر تَ

َأئ ونَ آلِ اقَالَ ذاَك رِ د م وا باِلأَْ دَتبینَ اس ذ جورِ الَّ سولِمۀُ الْ لسـاً    لرَّ ج ـوا م َلس ج ص و
    ـم لَهعف ـه ـى اللَّ کَ ح لمِْ و الجْورِ فَ ینَ اللَّه باِلظُّ فغَشَوُا د م ْنهم ِلىَ به و سولِ أَ کَانَ آلُ الرَّ

شاها قاَلَ  ذا یغْ ـنْ ذُ  فقََالَ و اللَّیلِ إِ م ـام م لک الإِْ ها قاَلَ ذَ ت و النَّهارِ إذِا جلاّ لْ ـۀِ قُ ی ر 
ۀَ مص  فَاط ولِ اللَّهس ینِ ر نْ د ألَُ عسی      ـزَّ و ع ـه ـى اللَّ کَ َفح َله نْ سأَ م ل یه لِّ جی فَ

ها لهَ فقََالَ و النَّهارِ إذِا جلاّ َلَّ قوج  
درباره گفتار خـداى   پرسیدم از امام صادق : ر گویدو نیز ابوبصی - 12( 

  :فرمود) سوره شمس ) (سوگند به خورشید و تابشش : (عزوجل که فرماید
است که خـداى عزوجـل بوسـیله او      از خورشید رسول خدا  مقصود

ى که از پى آن و سوگند به ماه وقت: (دین را براى مردم روشن کرد، عرض کردم 
است کـه از پـى    مقصود امیر المؤ منین : ؟ فرمود)معنایش چیست ) (در آید

چنانچـه  (آمد، و آن حضرت دانش را بطور کامل در او دمید   رسول خدا 
کسب دانـش    از رسول خدا  ماه از خورشید کسب نور مى کند على 

) و سـوگند بـه شـب وقتـى کـه زمـین را فـرا گیـرد        : (عرض کردم : گوید) کرد
که از روى خودسرى در  دآنها پیشوایان ناحق هستن: فرمود) تفسیرش چیست ؟(

کار خلافـت را بدسـت گرفتنـد و بـه مسـندى        برابر خاندان رسول خدا 
د سزاوارتر از ایشان بودند، پرده تـاریکى را  نشستند که خاندان رسول بدان مسن
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با ستم و انحراف خود بر دین خدا پوشاندند و خداوند کار آن را بـه ایـن بیـان    
: گویـد ) و سوگند به شب وقتى که زمین را فـرا گیـرد  : (حکایت کرده که فرمود

) ایش چیست ؟نمع) (سوگند به روز هنگامیکه زمین را روشن کند: (عرض کردم 
از او   اسـت کـه از دیـن رسـول خـدا        هاو امام از نژاد فاطم: فرمود

و آشکار سازد و خدا عزوجل  وشنپرسش شود و او آن را براى پرسش کننده ر
سوگند به روز هنگامیکـه آن  : (این جریان را بدین گفتار حکایت کرده که فرمود

  ).)را روشن کند
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  13: شماره  حدیث

بىِ عبد اللَّه سهلٌ نْ أَ ع بیِه نْ أَ ع دمح نْ م یثُ      ع ـد ح تـاك ـلْ أَ ه ـت لْ قَالَ قُ
ـا    ۀٌ لَ ـع اض الَ خَ ۀٌ قَ عخاش ذئم وی وهجو ت لْ ف قَالَ قُ یباِلس م القَْائ ماه یۀِ قَالَ یغْشَ الغْاش

ت لْ تناَع قَالَ قُ امیقُ الط ۀٌ قَ تُ لَ ـالَ    الَعام ـبۀٌ قَ ناص ت لْ لَ اللَّه قَالَ قُ نزَْ یرِ ما أَ ت بغَِ لَ مع
نیْا   ى الـد رْبِ ف ح لىَ ناَر الْ ۀً قَالَ تَص یلى ناراً حام تَص ت لْ رِ قَالَ قُ َلَاةِ الْأم رَ و َغی ت بنَص

م رةَِ ناَر جهنَّ ى الآْخف مِ و القَْائ دهلىَ ع ع  
راجع بـه   از امام صادق : محمد از پدرش روایت کرده که گفت  - 13( 

تو رسیده ه آیا داستان حادثه فرا گیرنده ب: (گفتار خداى تعالى پرسیدم که فرماید
حضرت قائم است که آنها را با شمشیر فرا گیرد، عرض : فرمود) سوره غاشیه ) (

فروتن و زبوننـد کـه   : فرمود) یعنى چه ؟) (چهره هائى در آنروز ترسانند: (کردم 
) یعنـى چـه ؟  ) (عمل کننـده   - عاملۀ (توانائى جلوگیرى ندارند، عرض کردم ؟ 

  :یعنى بغیر آنچه خدا نازل فرموده عمل کرده اند، عرض کردم : فرمود
یعنى غیر زمامداران بـه حـق را   : فرمود) یعنى چه ؟) (نصب کننده  - ناصبۀ (

  )معنایش چیست ؟) (داخل آتش سوزان شوند: (کردم  منصوب کرده اند، عرض
داخل آتش جنگ دنیا در زمان حضرت قائم گردنـد و در آخـرت در   : فرمود

  . )آتش دوزخ 
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  14: شماره  حدیث

ـه     سهلٌ ـد اللَّ ببىِ ع ـأَ ل ـت لْ بىِ بصیرٍ قَالَ قُ نْ أَ ع بیِه نْ أَ ع دمح نْ م ع   ـه لُ َقو
ارب ـداً     تَ ع لـى و ب ـوت مـنْ ی م ّثُ الله عبلا ی ِهممانی د أَ هج ّوا باِللهمْقس ى و أَ ك و تعَالَ

ثرََ الناّسِ لا نَّ أکَْ لک ا وقح هَلی ونَعَلم عی    ه ـذ ـى ه ا تقَوُلُ ف یرٍ م صا ب ب ى یا أَ قَالَ فقََالَ ل
رِ نَّ المْشْ ت إِ لْ ۀِ قَالَ قُ ـثُ   الآْی عبـا ی نَّ اللَّه لَ سولِ اللَّه ص أَ رَ فوُنَ لل حی ونَ ومع کینَ یزْ

ـا   ـلْ کَ ه م ْله ذاَ سنْ قاَلَ ه ماً لَتىَ قَالَ فقََالَ تب وْنَالم     م ـه أَ اللَّ ـونَ بِ لفُ ح کوُنَ ی ـرِ المْشْ
ِجدو ت فداك فأََ لْ عج ت لْ زَّى قَالَ قُ ْالع و باِللَّات   ـد ـو قَ ا بصیرٍ لَ ب نیه قَالَ فقَاَلَ لى یا أَ

 ـو لىَ ع ع ِهموفیس اعبنَا قت یعنْ ش ماً مَقو هَلی ثَ اللَّه إِ عنَا بمقَائ قَامِهمقات    ـک ل ـغُ ذَ لُ بی فَ
لاَنٌ و لاَنٌ و فُ ثَ فُ عقوُلوُنَ بَوتوُا فیمی َنَا لمتیعنْ ش ماً م َقو   ـع م مه و م ه نْ قبُورِ لَانٌ م فُ

ه ُکم ب ذَ کْ ا أَ ۀِ م رَ الشِّیع نَا فیَقوُلوُنَ یا معشَ و دنْ ع ماً م َقو کل لُغُ ذَ بَمِ فیالقْاَئهذ   م کُ ـتُ لَ و د
ـۀِ    امیْمِ الق ـو لىَ ی ا یعیشوُنَ إِ لَاء و لَ کذَب لَا و اللَّه ما عاش هؤُ یها الْ تقَوُلوُنَ ف م نتُْ و أَ

وتمنْ ی م ّثُ الله عبلا ی م یمانهِ د أَ هج ّوا باِللهم ْقس لَهم فقََالَ و أَ َقو ى اللَّه کَ ح   قَالَ فَ
گفتـار خـداى تعـالى    ) معناى : (به امام عرض کردم : ابوبصیر گوید -  14( 

به خدا قسم خورندقسمهاى مؤ کد که هر که بمیرد خداوند :) (چیست که فرماید(
و حتمـا  (بلکه وعده اى کرده کـه حـق اسـت    ) چنین نیست (زنده اش نمى کند 

اى ابابصـیر   :رمـود ف) 38سوره نحل آیه (ولى بیشتر مردم نمى دانند، ) انجام دهد
مشرکان : کردم   عرض ) و از مردم چه شنیده اى ؟(تو در این آیه چه مى گوئى 

نیز سوگند مى خورنـد کـه خـدا      چنین مى پنداشتند و براى رسول خدا 
نابود باد هر که چنین گوید از اینها بپـرس کـه   : مردگان را زنده نمى کند؟ فرمود

و در این آیه خدا مى فرماید (مى خوردند یا بلات و عزى ؟  قسممشرکان بخدا 
: گویـد ) به خدا قسم مى خوردند پس معلوم شود مقصود مشرکان قریش نیستند
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اى ابابصـیر  : قربانت پس شما معناى آن را به من یـاد ده ، فرمـود  : عرض کردم 
اى ه ـ ههنگامى که قائم ما قیام کند خداوند گروهى از شـیعیان مـا را کـه دسـت    

شمشیرشان را روى دوششان گذارده اند زنده کند، این خبـر بگـوش جمعـى از    
فلانـى و فلانـى از گورهـا    : شیعیان ما که هنوز نمرده اند برسد آنها به هم گویند

زنده شده اند و همراه حضرت قائم هستند، ولى چون بگوش دشمنان مـا برسـد   
دولت دست شما است باز  کهاى گروه شیعه چقدر دروغ گوئید اکنون هم : گویند

زنـده نشـده انـد و تـا روز     ) که مى گوئیـد (هم دروغ گوئید نه به خدا این افراد 
را در ایـن آیـه    قیامت هم زنده نخواهند شد، پس خـداى تعـالى گفتـار ایشـان    

  .)حکایت فرموده است 
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  15: شماره  حدیث

یل ع نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ یلِ بل نِ الْخَ رِ بدنْ ب ونٍ عمینِ م ۀَ ب َلب َنْ ثع
با جعفرٍَ ت أَ عمقَالَ س يد س ـنا   الأَْ س لمَا أحَسوا بأْ لَّ فَ ج زَّ و ع لِ اللَّه َى قوقوُلُ فی

کُضُ رْ نهْا ی م م ونَإذِا ه  ُفتْم ـرِ تْ لى ما أُ کُضوُا و ارجعِوا إِ رْ ـم     لاتَ کُ لَّ َلع ُکم ن سـاکم و یـهف
 ـم قوُلُ لَهی ومِ فَ لىَ الرُّ بوا إِ رَ َۀَ باِلشَّامِ فه یم لىَ بنى أُ ثَ إِ عب و مالقَْائ ذاَ قاَم لوُنَ قَالَ إِ  تسُئَ

تنََص کمُ حتَّى تَ لنََّ خ ُلاَ ند وم واالرُّ لبْانَ رُ الص م عناَقهِ لِّقوُنَ فى أَ عَلَ  فی لوُنَهم فإَذِاَ نزََ خ دی فَ
ى  مِ لاَ نفَعْلُ حتَّ ائ حاب القَْ َقوُلُ أصَفی لْح الص انَ وَوا الْأمَلب مِ طَ القَْائ ابح َأص م تهِ حضرَْ بِ

م منَّا قاَلَ  کُ لَ بنْ ق نَا مَلی فعَوا إِ د فعَونَهمتَ دَلا تَ فی ُله َقو ک ل م فذََ یهِ لَ ـوا   إِ ِجعار ـوا و کُضُ رْ
ـا     بِه ـم لَ ع ـو أَ ه و کنُوُز لُهم الْ الَ یسأَ لوُنَ قَ کمُ تسُئَ لَّ َلع ُکم ن ساکم و یهف ُتم فْ رِ تْ لى ما أُ إِ

لَ نّا کنُّا ظالمینَ فمَا زاَ نا إِ لَ ی قوُلوُنَ یا وَقَالَ فییداً  ت صح ملنْاه عتىّ جح م واهع د ک لْ ت
فخ یینَ باِلس د ام  

کـه در تفسـیر    شنیدم از امـام بـاقر   : بدر بن خلیل اسدى گوید -  15( 
وچـون عـذاب مـا را احسـاس کردنـد از آن      : (گفتار خداى عزوجل که فرماید

گریزان شدند، نگریزید و باز گردید به سوى خوش گذرانى و لذتها و مسکنهاى 
چون حضرت قـائم  : دفرمو) 13انبیاء آیه  سوره) (خویش تا شاید پرسش شوید

قیام کند و به سراغ بنى امیه در شام بفرستد آنها به سوى روم فرار کنند، به آنهـا  
در آئید، آنهـا صـلیبها   ) و مسیح (ما شما را راه ندهیم تا به دین نصرانیت : گویند

 ـ   رت بگردن بیاویزند و بدین ترتیب رومیان آنها را بپذیرند، و چـون یـاران حض
روند آنهـا امـان خواهنـد و پیشـنهاد صـلح کننـد، یـاران         نقائم به جنگ رومیا
ما صلح نکنیم تا کسانیکه از ما به شـما پناهنـده شـده انـد     : حضرت قائم گویند

تسلیم ما کنید، آنان نیز پناهندگان را تسلیم کنند، و این است معناى گفتار خداى 
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 سـکنهاى وشـگذرانى و لـذتها و م  نگریزید و باز گردید به سـوى آن خ : (تعالى 
گنجهاى ایشان بپرسند بـا اینکـه   ) جاى (از : فرمود) خویش شاید پرسش شوید

در این هنگـام اسـت کـه    ) ولى بپرسند تا بر آنها سخت تر آید(خود داناتر است 
اى واى بر ما که ستمگر بودیم ، و پیوسته این سـخن را گوینـد تـا درو    : (گویند

  .)یعنى بوسیله شمشیر) 15و  14آیه ) (شده و بى جانشان کنیم 
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  16: شماره  حدیث

بىِ جعفرٍَ( ۀُ أَ سالَ رِ رِ َالْخی د علىَ س   )إِ
د محـنْ    م یـعٍ ع زِ نِ ب یلَ باع مس نِ إِ ب د مح نْ م نِ ع یسح نِ الْ ب د مح نْ م ى عیح نُ ی ب

یعٍ و الْ نِ بزِ زةََ ب مح همع اللَّه دب نِ ع ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ع ِريْشع د الْأَ مح نِ م نِ ب یسح
بد ا نِ ع ب ید نْ یزِ عرٍ للَّه بو جعفَ ب أَ ثهَ قاَلَ کتََ دنْ ح م ع  مِ اللَّهِرِ بس َالْخی د علىَ س إِ

 د عا بم یمِ أَ نِ الرَّح م الرَّح    و ـف لَ ـنَ التَّ ۀَ م ـلاَم ا السیهنَّ ف تقَوْى اللَّه فإَِ وصیک بِ نِّى أُ فإَِ
  و ـه لُ ب عنهْ عقْ ا عزَ م دب ْنِ الع ى عْى بِالتَّقوقلَّ ی ج زَّ وع بِ إِنَّ اللَّه لَ ۀَ فى المْنقَْ یمن الغَْ

و َله هج و اهمع ْنهى عْى بِالتَّقول ج ی       ۀِ و ینَ ـف ـى الس ف ـه عـنْ م م و ـوح جا نُ بِالتَّقوْى نَ
ۀِ و باِلتَّقوْى فَاز ال اعقَ نَ الص م هعنْ م م و حال ونَص رُ ـنَ    صابِ م ـب صْالع ک لْ ت ت ج و نَ

الفَْض ْلک ونَ تسم لتَْ ۀِ ی یقَ رِ ک الطَّ لْ ى ت لَ انٌ عْخو ک و لَهم إِ الهْنَ الم م مانَه ْوا طغُی ذُ َۀَ نب یلَ
بوا ر د مح لَات نَ المْثُ تَابِ مک م فى الْ َلغَه ا بمل اتوباِلشَّه یراَد ـم و   همالإِْ قَه زا ر ى م لَ ع

ـوا     م لع و م ـلُ الـذَّ ه ـم أَ ه رَّطوُا و لىَ ما فَ ع مهُنفْس موا أَ د و ذَ مح لُ الْ ه ـه   هو أَ نَّ اللَّ أَ
 ـ نَّم اه و إِ لْ منهْ رضَِ ْقبی م نْ لَ لىَ م ع هَا غَضبنَّم لیم إِ ْالع یمل ح ى الْ بارك و تعَالَ ـع   اتَ یمنَ

  ـی ـلَ الس ه نَ أَ کَ م داه ثمُ أَ ه ْنهلْ مْقبی م نْ لَ لُّ مضا ینَّم اه و إِ طَ ع ْنهلْ مْقبی م نْ لَ م ئاَت
 ع ط یعٍ لمَ ینقَْ ف ر توبِص کل لىَ ذَ کتَابِ إِ ه فى الْ ادبا عع د نَاتسح یلِ الْ د َۀِ بتِبب نَ التَّو م

و      ـه ْـى نفَس لَ ع ـب ـه و کتََ زلََ اللَّ کتْمُونَ ما أنَْ ینَ ی الَّذ نَ اللَّه َلع ه فَ ادب ع اءع د َنعمی َلم
مۀَ ـلَ   الرَّح َبِ قب الغَْضَ دئُ العْباد بِ لیَس یبتَ لًا فَ د ع قاً و د ص ت َبِ فتَم بلَ الغَْضَ ت قَ فسَبقَ

و وهبغْضأَنْ ی   ـم لْ ع منْهع اللَّه َفع ر د ۀٍ قَ ُکلُُّ أم ى وْلمِْ التَّقو ع ینِ و قی مِ الْ لْ نْ ع م ک ل ذَ
و کتَابِ حینَ نبَذُ قاَموا الْ کتاَب أَنْ أَ م الْ ه ذب نْ نَ کَانَ م و ه لَّو َینَ توح مه و د ع ماه لَّ و و ه

و دفوُا ح وفهَ و حرَّ رُ حه ۀِ  د ایو لرِّ ل مفْظُهح مهِجب عالُ یهْالج و َنه وع رْ لَا ی و َونه و فَهم یرْ
نُهم ترَْ حزُ ی اءَلم ْالع ونَ وَلم عا ی ینَ لَ الَّذ ه لَّو نْ و کتاَب أَ م الْ ه ذَنْ نب کاَنَ م ۀِ و ای ع لرِّ ل مکُه
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 ى ووالْه موه در و مفأََ وه ردص ى السفهَ  أَ ف ثوُه رو ُینِ ثم رىَ الد وا ع یرُ ى و غَ لىَ الرَّد إِ
نْ  ونَ ع ردصۀُ ی ُا فاَلْأمبالص ونَ و َرد ی هَلی ع الىَ وَتع و كارَتب رِ اللَّه م مرِ النَّاسِ بعد أَ أَ
ۀُ ا لاَی لًا و دینَ بملظَّال ل ْلنَّاسِفبَِئس     و ـه ـوابِ اللَّ ـد ثَ عالنَّاسِ ب ابَثو و ۀِ اللَّه ای لَ و دعب

ت الْ ح بص ـادةِ     رضَِا النَّاسِ بعد رضَِا اللَّه فأََ ب ْـى الع ونَ ف ـد جتهَِ ْالم ِـیهم ف و کل ذَ ۀُ کَ ُأم
تُه ادب َفتْوُنوُنَ فعونَ مب جعۀِ م لاَلَ ک الضَّ لْ لىَ ت عکاَنَ  م َقد و م دى بهِِ نِ اقتَْ مل و مۀٌ لَه فتنَْ

اءِبی نَ الْأنَْ اً مِبی نَّ نَ ینَ إِ د لعْابِ رىَ ل سلِ ذکْ ـه   فى الرُّ م یعصى اللَّ ۀَ ثُ لُ الطَّاعْکم کاَنَ یستَ
جنَّ نَ الْ م ِبه َرج بابِ الوْاحد فَخَ ى الْ الىَ فَتع و كارب م  ۀِتَ حوت ثُ نِ الْ طْ ى بف ِذُ به ْنبی و
شبْاه الْأحَبارِ رِف أَ اع ۀُ فَ ب التَّو و راَفت اعلَّا ال جیه إِ تمْانِ  لَا ینَ ک وا بِ ارینَ س ذ هبانِ الَّ و الرُّ

ینَ ثُ َتدهما کانوُا م و متُه جار ت ت ح بِ فمَا ر هیف رِ ح کتَابِ و تَ ـنْ    مالْ م مهاه ـب شْ رِف أَ اع
ـا  الس ع م م َفه هود دفوُا ح رَّ ح تَابِ وک وف الْ رُ وا حقاَم ینَ أَ ۀِ الَّذ م ه الأُْ ذـرَّةِ  ه ُکب دةِ و الْ

نَ الْ م ملغَُه بم کل نیْا و ذَ د م ه رِ کثَْ هواء کَانوُا مع أَ ت قاَدةُ الْأَ قَ مِفَإذِاَ تفَرََّ لْ ـونَ    ع زاَلُ ـا ی لَ
یرٍ  َلٍ کثاطب لسْنتَهمِ بِ لىَ أَ ع یسل ب مع صوت إِ سزاَلُ یعٍ لاَ ی َطم عٍ و َى طبف ک ل رُ کذََ یصبِ

  ـاء َلم ْالع و یف ل کْ التَّ اء بِ َلم ْلىَ الع ونَ عیبعی و یفن التَّع ذىَ و لىَ الأَْ ع اءَلم ْالع منْهـى م ف 
     ـه حیونَ ـا ی تـاً لَ یم و ـه أَ ونَ دها لَا یهاً ضاَلا تَائو ۀَ إِنْ رأَ یحوا النَّصَۀٌ إِنْ کتَم م خاَنَ نفْسُهِ أَ

نْ      فَ ـابِ أَ کتَ ـى الْ ـاقَ ف ـیهمِ المْیثَ لَ ـذَ ع خَ بِئسْ ما یصنعَونَ لأَنَّ اللَّه تبَارك و تعَالىَ أَ
وا باِلْ مرُ وفیأْ رُ عم  رِّ و لىَ البِْ نوُا ع او َتعأَنْ ی و ْنهوا عا نُهما عوْنهأَنْ ی و ِوا به مرُ و بمِا أُ
ى و لاَ ْنْ   التَّقو ـاد إِ جِه و دهى جالِ فهج نَ الْ م اءَلم ْانِ فاَلعو د ْالع مِ و لىَ الإْثِْ نوُا ع اوَتعی

ت قاَلوُا طغََ عظَ وقاَلوُا  ت ملوُه تزََ نِ اع ت و إِ کوُا قاَلوُا خاَلفََ قَّ الَّذى ترََ ح لَّموا الْ إِنْ ع و
اتوُا إِنْ قاَلوُا ه و ت قَ فاَر      م وهـاع ـت و إِنْ أَطَ ـالوُا نَافقََ ـدثوُنَ قَ ح لىَ ما تُ ع ُکم هانَ رْ ب

ج ک لَ لَّ فَهج زَّ و ع اللَّه ت صالٌقاَلوُا عقوُنَ  ه د صلوُنَ ی یما یتْ ونَ فیم لمَونَ أُ عا لَا ییمف
 ـ بونَ بهِ عنْ کذَِّ ی و یف رِ التَّع ْندتَابِ عک اه      باِلْ ـب شْ ـک أَ َولئ ونَ أُ ـرُ ک ـا ینْ لَ یـف فَ رِ ح د التَّ

ى و ى الرَّد ةٌ فادى سوْى الهةٌ فانِ قاَدبه نَ      الأْحَبارِ و الرُّ ـی ب ـوس لُ ج م ْـنه ونَ م ـرُ آخَ
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 ـ قوُلوُنَ مرىَ ی نَ الْأخُْ نِ م َفتَیى الطَّائدِفوُنَ إح رِ عى لاَ ید ْاله ۀِ و لاَلَ ـاس   الضَّ ـانَ النَّ ا کَ
سولَ اللَّه ص  ر مکَه رْ قوُا تَ دص و وا هونَ م رد لَا ی ذاَ وفوُنَ ه رِ علَ  ی اء بیضَ ى الْ لَ ـا ع لُه ی 

  ـاف لَ ْلاَ اخت و م ه ْندع لاَف ۀٌ لَا خ م سنَّ لْ فیهِ دبی َلم ۀٌ و ع ِبد ِیهمرْ ف ظْهی م ها لَ نْ نَهارِ م
    ى و ـالَ َتع و كـار َتب ـه لىَ اللَّ نِ داعٍ إِ یامم وا إِ ارص م اهطاَی ۀُ خَ ْلم ی النَّاس ظُ َا غشَلم فَ

لىَ ال لهُ و  نَّارِداعٍ إِ َرَ خی لیائه و کثَُ و ى لسانِ أَ لَ ع ُته ولاَ ص َطَانُ فع قَ الشَّی طَ لک نَ فعَندْ ذَ
 كشاَر و ُله جۀُ ر کتاَب و السنَّ ركِ الْ ۀِ و تُ ع ِلَ باِلبْدمَفع َکه رَ شْ نْ أَ م د لَ ْالو الِ وْى المف
لیاء اللَّ و قَ أَ طَ ـلُ   هو نَ ه مِ أَ وْالی ک ل نْ ذَ رَّقَ م ۀِ فتَفََ ْکم ح تاَبِ و الْ ک وا باِلْ خذَُ جۀِ و أَ ح باِلْ

لِ واطْلُ الب ه قِّ و أَ ح ـى      الْ ۀِ حتَّ ـلَالَ ـلُ الضَّ ه ـاونَ أَ َتع ى ودلُ الْهه نَ أَ ادَته لَ و تَخاَذَ
اه ْشب لاَنٍ و أَ ع فُ ۀُ ماع مج ت الْ هم رأيْ  هکاَنَ رْ صب رُ فأََ ف آخَ ف و صنْ اعرِف هذاَ الصنْ فَ

لکَ ف إِ ه ردِ أَ م حتَّى تَ هم زَ جباء و الْ نِ نُ ی ْالع   و م ـه ُنفْس وا أَ ـرُ َینَ خس ینَ الَّذ رِ نَّ الخْاس
ینُ رانُ المْبِ ُالْخس وه کلا ذل ۀِ أَ یامْالق م وی م یهِ ل ه   أَ

ـادةٌ     [  ی ـى زِ ی حـنِ ی ب ـد مح ۀِ مایو نِ و فى رِ ی سح ۀُ الْ ایو اهنَا رِ لىَ ه ـم   ] إِ لْ ع ـم َله
و یقِ فَإِنْ کَانَ د رِ الطَّ ف بِ سْلِ الع ه نْ أَ م ف سع مونَه فإَِنْ کَانَ د ِهمَلی لَا تنَْظرُْ إِ لاَء فَ ب منَه

لاَی ب م َونه د و ف َخس رُ   او ـائ خَ ۀِ ذَ خوْانَ الثِّقَ نَّ إِ لمَ أَ اع م خَاء ثُ لىَ ر تنَقَْضى ثمُ تَصیرُ إِ
ه ذْ م لبعضٍ و لوَ لاَ أَنْ تَ ُضهعـقِّ  ب ح نَ الْ م اء ْشی نْ أَ ع ک ت لَ َلی ج ک الظُّنوُنُ عنِّى لَ ب بِ

ْنَ الح م اءی شْ ک أَ رْت لَ یتهُا و لنََشَ طَّ ـیس    قِّغَ ـتبَقیک و لَ س تَّقیک و أَ نِّى أَ ک کتَمَتُها و لَ
کَانِ التَّقوْى و ا ى مداً فَى أحتَّقى لَا یالَّذ یم ل ْالح  و ـه نْ نَّ م ی رَ َلَا تع المِ فَ ْالع اسبل ْلم ح لْ

لَام الس  
  :به سعد الخیر نامه امام محمد باقر ( 

نامـه   امام باقر : یزید بن عبداالله از شخصى روایت کرده که گفت  -  16
بـه تـرس از   بسم االله الرحمن الرحیم اما بعد تـو را  : سعد الخیر نوشت ه ذیل را ب

خدا سفارش مى کنم زیرا سلامت از نابود شدن و بهره مندى در بازگشـتگاه بـه   
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دارد بوسـیله تقـوى و    نگـاه سوى خدا در آن اسـت ، همانـا خـداى عزوجـل     
پرهیزکارى بنده را از آنچه عقلش بدان دسترسى ندارد، و بزداید بوسیله تقوى از 

که نوح و همراهان در کشتى نجات  بنده کوردلى و نادانى را، و بوسیله تقوى بود
و همراهانش از صاعقه رهائى پیـدا کردنـد، و   ) پیغمبر(یافتند، و هم چنین صالح 

از مهلکه ها ) یعنى شیعیان (کامیاب گشتند، و این دسته ها  ابرانبوسیله تقوى ص
را برادرانى است که بر همین طریقه اند و همین فضـیلت را   نجات یافتند، و اینان

ند، اینان طغیان شـهوات خـود را پشـت سـرانداختند هنگامیکـه داسـتان       جویای
عقوبتهاى قرآن به اطلاع آنها رسید، پروردگار خود را بر آنچه روزیشان فرمـود  

در (است ، و خویش را بر کوتاهیهـائى کـه     ستایش کنند که او شایسته ستایش 
کوهشند، و دانسته کرده اند نکوهش کنند و اینان شایسته ن) انجام دستورات خدا

اند که به راستى خداى تبارك و تعالى بردبار و داناست ، و تنها خشمش بـر آن  
و فقط عطاى خود را از کسـى دریـغ    جوید،کسى است که رضایت خاطر او را ن

دارد که عطایش را بپذیرد، و تنها گمراه کند کسى را که هدایت و راهنمائى او را 
  .نپذیرند
به بد کرداران این امکان و اختیار را داده که به وسیله تـو بـه بـدیهاى     سپس

خود را به نیکى تبدیل کنند، و بندگان خود را در قرآن با آواز بلندى کـه بریـده   
خـدا    نشود به تو به دعوت کرده و از دعاى بندگانش جلو گیرى نفرموده پـس  

کـه بـا سـخنهاى    (ل فرمـوده  را که کتمان کنند آنچه را خدا ناز لعنت کند کسانی
  ).باطل خود مانع دعاى بندگان مى شوند

بر خویش مهر ورزى را لازم کرده و رحمت او بر خشمش پیشى جسته  خدا
، و از روى راستى و درستى به انجام رسیده ، پـس چنـان نیسـت کـه خداونـد      

ها او پیش از آنکه آن) و ابتداءا بر آنها خشم کند(نسبت به بندگان خشم آغاز کند 
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است که از تقـوى   ومىرا به خشم آورند، و این مطلب از علوم یقینى و نیز از عل
  ).و از آن بدست آید(و پرهیزکارى سرچشمه گیرد 

هر ملتى که کتاب خدا را پشت سر انداختند خدا نیز علم کتـاب را از آنهـا    و
برگیرد، و دشمن را بر سرشان مسلط گردانـد هنگامیکـه بـا آن دشـمن طریقـه      
دوستى پیش گیرند، و پشت سر انداختن کتاب یکى به این است که حـروف آن  

و تغییـر  (کننـد   یفرا تحر) و مقرراتش (ولى حدود آن ) و بخوانند(را برپا دارند 
بـه  ) ظـاهر بـین   (اینها کتاب را روایت کنند ولى مراعاتش نکنند، نادانان ) دهند

وشـند ولـى دانشـمندان    همین حفظ ظاهرى روایت کتاب کـه اینـان دارنـد دلخ   
آن را نکنند غمناك و محزوننـد، و  ) حدود(از اینکه اینها مراعات ) حقیقت بین (

خدا را به ایـن بـود کـه آنهـا را بدسـت       کتابدیگر از راههاى دور انداختنشان 
) و آنها را بر احکام آن مسلط گرداندنـد (کسانى که دانش آن را نداشتند سپردند 

و ) یا به هوا پرستیشان کشـاندند (خود در آن حکم کردند و آنها نیز طبق دلخواه 
 سپسرا تغییر دادند، و ) و احکام آن (به نابودى باز گرداندند، و رشته هاى دین 

  .آن را به ابلهان و کودکان واگذاردند
چنان شد که ملت اسلامى بجاى دستور خداى تبـارك و تعـالى از ایـن     پس

 ـ    صدورشـان از آنهـا و   (ا نیـز بازگشـتند   مردم دستور گرفتنـد و بـر دسـتور آنه
پس چه بد است براى ستمکاران سرپرستى کردن مردم ) ورودشان نیز بر آنها شد

از آنها بجاى سرپرستى کردن خدا، و پاداش مردم بجاى پاداش خدا، و رضـایت  
و خوشنودى مردم در عوض خوشنودى خدا، پس امت به چنین روزى افتاد کـه  

در عبادت نیز هستند اما بر اساس همین گمراهى ، و اینان در میان آنها کوشایان 
به خود خوش بین و شیفته کردار خودند، و عبادتشان موجب گمراهى خود آنها 
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پیمبران و رسـولان داسـتانهائى    نو هم پیروانشان مى باشد، در صورتیکه در میا
  .است ) خوبى (بوده که براى عبادت کنندگان تذکار و یادآورى 

پیمبرى از پیمبران بود که پیروى از حق را به حد کمـال مـى رسـانید،     همانا
ولى چون از یک جهت نافرمانى خداى تبارك و تعالى مى کرد از بهشت بیـرون  
مى رفت ، و در شکم ماهى مى افتاد، و راه نجاتى برایش نبود جز همان اعتراف 

دانشـمندان  (احبار  نیهاو توبه ، و بدین ترتیب تو همشکلان و شب) نافرمانى ه ب(
بشناس ، اینان کـه  ) از بین مسلمانان (را، ) دیر نشینان نصارى (و رهبانان ) یهود

روششان کتمان کردن کتاب خدا و تحریف آن است و اینان نه از تجـارت خـود   
  .سودى برند و نه راه یافته اند

 شبیهان آنها را در این امت بشناس ، آنانکه حـروف و الفـاظ کتـاب را    سپس
دنیا (برپا دارند ولى حدود و مقرراتش را تحریف کنند، اینان با رهبران و بزرگان 

همکارى کنند و چون اختلافى در میان رهبران هوا پرست افتد با ) و زمامداران 
آن دسته همکارى کنند که دنیاى بیشترى دارند، و این است اندازه و ارزش علـم  

طمع خویشند، و پیوسـته  ) آلوده (انى و و دانش ایشان ، پیوسته گرفتار طبع شیط
علمـا و دانشـمندان   . آواز شیطان از زبانشان شنیده شود که فراوان باطل گوینـد 

نیز در برابر آزار و زور گوئى آنان صبر پیشه سازند، و آنـان بـر ایـن    ) حقیقى (
به خاطر اینکه آنانرا به حق وادار کنند و از باطل جلوگیرى کنند  ارعلماى بزرگو

یب گیرند، با اینکه علما در پیش خود خیانت کار محسوب گردند اگر نصیحت ع
نکنند بدینکه سرگردان گمراهى را ببینند و راهنمائیش نکنند یا مرده اى را ببینند 

انجام دهنـد، زیـرا    دکارىچه ب) در این صورت (و زنده اش نکنند، و راستى که 
مان محکم گرفته که به هر کـار  خداى تبارك و تعالى از ایشان در کتاب خود پی

خوب و بدانچه مامورند دستور دهند، و آنچه را از آن نهى شده انـد از آن نهـى   
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کنند، و به نیکى و پرهیزکارى همکارى و کمک دهنـد و بـه گنـاه کـارى و زور     
همیشه با نادانان در کوشش و مبارزه اند، اگر  ماءگوئى کمک ندهند، پس این عل

سرکشى کننـد، و اگـر آن حقـى را کـه     : را پند دهند گویند نعلماى مزبور نادانا
کننـد، و  ) با مـردم  (مخالفت : واگذارده اند بیادشان آرند و دانایشان کنند، گویند

اگر بدانها  واگر از آنها کناره گیرند، از جماعت مسلمانان خود را جدا کرده اند؟ 
بیاوریـد،  ) اء مـى زنیـد  و این تهمتى که بر علم(گویند دلیل خود را بر این سخن 

شـما نافرمـانى خـداى    : منافق گشتى ، و اگر پیروى آنها را کنند، گوینـد : گویند
  ).این است وضع علماء با جهال (عزوجل کردید؟ 

این جهال هلاك گشتند در مورد آنچه نمى دانند، نادانند آنچه را خوانند،  پس
تحریف آن را تکـذیب  در هنگام تعریف از قرآن آن را تصدیق دارند و در وقت 

و ) یهـود (و انکـار نکننـد، اینهـا هماننـد احبـار      ) و تحریف آن را بپذیرند(کنند 
هلاکت و نابودى انـد،   آقایانهستند که رهبران هوا پرستى و ) نصارى (رهبانان 

و دسته دیگرى از اینهایند که در میان هدایت و گمراهى نشسـته و هیچکـدام از   
مردم نمى توانند حقیقت اینکـار  : یص ندهند و گوینداین دو دسته را از هم تشخ

را بفهمند و ندانند که چیست ، با اینکه تصدیق دارنـد کـه   ) یعنى جریان امامت (
آنانرا به راه روشنى واگذاشت کـه شـبش از روزش آشـکار      رسول خدا 

آنها تبدیل نیافت ، زمان بدعتى در ایشان ظاهر نشد و سنتى در  است ، و در آن
و خلاف و اختلافى در آنها پدید نیامد، ولى هنگامى که تاریکى خطاهاى مـردم  

به سوى خداى تبـارك   انکهامام پیدا شد، یکى آن) دسته و(آنها را فرا گرفت دو 
و تعالى دعوت مى کردند، دیگر آنانکه به سـوى دوزخ مـى خواندنـد، در ایـن     

زبان دوستان و یاران خـود  ه د، و آواز خود را بزبان آمه هنگام بود که شیطان ب
بلند کرد و طرفداران سواره و پیاده اش بسیار شدند، و شرکت جست در مـال و  
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پس بدعتگزارى شروع شد و کتـاب و سـنت    دفرزند آنان که با او شرکت جستن
حجت و برهان گویا شدند، و کتاب ه ب) که چنین دیدند(و اولیاء خدا . کنار رفت 
روز اهل حق و باطل از هم جدا گشتند، و اهل حق  ت را گرفتند و از آنو حکم

دست از یارى حق برداشتند و سازش کردند، ولى گمراهان به هم کمک دادند، تا 
و امثال او شد، پس این صنف را بشناس ، و نصف دیگر را نیـز   لانىاکثریت با ف

باش تـا بـا اهـل خـود      براى العین ببین که برگزیدگان خدا هستند و ملازم آنان
برسى زیرا که ) گفته یعنى به پیمبران و ائمه و مؤ منین در آخرت    مجلسى (

در روز قیامـت زیانکـار    شـانرا زیانکاران کسانى هستند کـه خویشـتن و خاندان  
  .نمودند، و به راستى که این است زیان آشکار

بـه  ) که در سند این روایت اسـت  (بدینجا روایت حسین بن محمد اشعرى  تا
پایان مى رسد و در روایت محمد بن یحیى این قسمت ذیل نیز اضافه شده است 

داناى براه هستند، و اگر آنها را مبـتلا و گرفتـار دیـدى    ) یعنى اهل حق ( اینان.:
و در نظرها خوارند، و بـه  بدان ننگر، و اگر دیدى زور گویان به آنها زور گویند 

اینها بزودى ) اینها را به حساب ناحق بودن آنان مگذار و بدانکه (بلاها گرفتارند 
  .پیش آید آنهابگذرد و روزگار فراخ و خوشى براى 

روز بیچـارگى و  (بدانکه برادران مورد اعتماد ذخیره هائى هستند براى  سپس
  .همدیگر) نیاز
و مـرا برتـر از آنچـه    (نهاى ناروا به من ببـرى  اگر ترس آن نبود که تو گما و

پرده از روى بسیارى از آنچه پوشاندم بر مى داشتم و چیزهائى از ) هستم بدانى 
حق برایت بیان مى کردم که آن را پنهان داشتم ، ولى من از تو ملاحظه کـردم و  

ه ک  و بردبار نیست آنکس  مانىخواستم که در همین راه حقى که هستى پابرجا ب
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و بردبـارى جامـه   . از کسى پروا نکند در جاى پروا کـردن و ملاحظـه نمـودن    
  ). والسلام . شخص دانا و عالم است مبادا خود را از آن برهنه کنى 
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  17: شماره  حدیث

)ْنه ۀٌ م سالَ یضاً رِ لیَه أَ   )إِ
د محنْ  م نِ ع یسح نِ الْ ب د مح نْ م ى عیح نُ ی ـنْ   ب یـعٍ ع زِ نِ ب یلَ باع مس نِ إِ ب د مح م

بو جعفرٍَ ب أَ تَ یعٍ قَالَ کَ زِ نِ ب زةََ ب مح همنِ      ع مالـرَّح ـه ـمِ اللَّ ِـرِ بس َالْخی دعلىَ س إِ
ْنبا ی ۀَ ما لَ فَ رِ عم یهکرُُ ف ذْ ک تَ تاَبى کن اءج د د فقََ عا بم یمِ أَ ـنْ   الرَّح ـۀَ م طاَع و ُکه غى ترَْ

نَّ  ب أَ ج َتع َکتْه رَ نۀًَ لوَ تَ َته ک مرْ ْنفَس ت ک ما کَانَ ْنفَسل ک ل نْ ذَ م ت لْ اه فقَُ رضَِا اللَّه رضَِ
رَ    ـاد غُ ب ـى ع ـا ف لَّ د و لَا تعُرَف إِ لاَ توُج لُ و ْلَا تقُب َتهیحنَص و َتهاع ـاء  رضَِا اللَّه و طَ ب

ـانَ     ـراَت و کَ کَ ـنَ المْنْ م ِبه م َونهْرم ا یماً لی رِ م النَّاس سخْ ه د اتَّخذََ نَ النَّاسِ قَ م لَاء خْ أَ
لىَ النَّاسِ م بغَض إِ کوُنَ أَ تَّى یناً حم نُ مؤْ م کوُنُ المْؤْ قَالُ لَا یلَا  نْی َلو ارِ ومح ۀِ الْ جیِفَ

م ک یبصنْ ی عیـذُك   أَ ـه و أُ ذاَبِ اللَّ َۀَ النَّاسِ کع لَ فتنَْ عَتج ناَ فَ ابَى أصثلُْ الَّذم لَاء ْنَ الب
 ـ  نَّ ـه أَ ک اللَّ محر م لَ اع و ک َلت زِ لىَ بعد منْ ع ت ب رُ ک لقََ ل نْ ذَ انَا می ـالُ    هباِللَّه و إِ ـا تنَُ لَ

لَّا ببِغضِْ کَ ۀُ اللَّه إِ بح یـلٌ    مل ـک قَ ل ـوت ذَ لَّا بمِعاداتهمِ و فَ تهُ إِ ای لَ لاَ و نَ النَّاسِ و یرٍ م ث
ى کلٍُّ ملَ ف علَّ جج زَّ و ع ى إِنَّ اللَّهخ لمَونَ یا أَ عمٍ ی َقول نَ اللَّه م ک ل  نَیسیرٌ لدرك ذَ

عو دلمِْ ی ْلِ الع ه نْ أَ ا مای سلِ بقَ ذىَ الرُّ لىَ الأَْ ع مهعونَ م برُِ صی ى ود ْلىَ اله لَّ إِ نْ ضَ نَ م
ـۀٍ   یعف ۀٍ ر لَ زِ م فى منْ نَّه ک اللَّه فَإِ محر م ه رْ صب لىَ اللَّه فأََ عونَ إِ دی و اللَّه ی اعونَ دجیِب ی

ابص حیونَ تْهمو إِنْ أَ ی منَّه ضیعۀٌ إِ ا وْنی ى الد ف  نَّ بنِوُرِ اللَّه رُ صبی تىَ و وْالم تاَبِ اللَّه ک بِ
لوُنَ      ـذُ بی ه و ـد ه ـد ـالٍّ قَ نْ تَائه ضَ م م د أحَیوه و کَ لیس قَ ب تیلٍ لإِ نْ قَ م َى کممْنَ الع م

کۀَِ ا لَ ونَ ه د م ه اءم دادبْا لعبْلىَ الع ع مه رَ نَ أثََ سَا أحم وِهمَلی ع ادبْالع آثاَر حْقب   د و أَ
  :نامه دیگرى نیز از آن حضرت بسعد الخیر(

  :سعد الخیر نوشت ه نامه زیر را ب امام باقر : حمزة بن بزیع گوید -  17
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  االله الرحمن الرحیم  بسم

اما بعد نامه تو رسید، در آن یاد آورى کـرده بـودى شـناختن چیـزى را کـه      
سزاوار نیست و فرمانبرى از کسیکه خوشـنودى خـدا در خوشـنودى او     ترکش

مقدار را بر خود پذیرفتى و قبول کردى کـه خـود در    است ، و از این مطلب این
مى کنـى از اینکـه رضـایت خـدا و      بگرو آن هستى اگر آنرا واگذارى ، و تعج

ود جـز  فرمانبرداریش و خیرخواهیش پذیرفته نشود و یافت نشود و شناخته نش
 ـ    ) و بـى یـاور  (در میان بندگانى آواره  ه و دور از اجتمـاعى کـه مـردم آنهـا را ب

ریشخند گیرند از اینجهت که آنهـا کارهـاى مـردم را منکـر داننـد و آنهـا را از       
که مؤ من به حقیقـت ایمـان   : و گویا گفته مى شد ند،کارهاى زشت جلوگیرى کن

  ...یده الاغ نرسد تا نزد مردم مبغوض تر باشد از لاشه گند
از روى هم رفته این کلام استفاده مى شود که تا به اینجـا  : گوید   فیض (

سخنانى بوده که سعد الخیر در نامه خود نوشته است ، و از اینجـا بـه بعـد امـام     
و تعجب مـى کنـى   : (در صدد پاسخ آن بر آمده ، و متحمل است از جمله  
  ).باشد م به بعد کلام اما...) 
اگر چنان نبود که تو هم مانند ما دچار بلا مى شـدى و آنوقـت بـلا و آزار     و

و براى رفع آزار آنها عذاب خدا را انتخاب (مردم را مانند عذاب خدا مى گرفتى 
را در پناه خدا قرار دهم از چنین کارى تـو را   و من ، تو و خودمان). مى کردى 

و مطالبى را برایت بیـان مـى   ( مدارى به حق نزدیک مى کردبا دورى مقامى که 
  ).داشتم 
مبغـوض  ه بدان خدایت رحمت کند که به دوستى و محبت خدا ترسى جز ب و

شدن در پیش بیشتر مردم ، و به ولایت و پیروى خدا نرسى جز به دشمنى آنـان  
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و و از دست دادن دوستى مردم براى درك دوستى و ولایت خدا بسـیار نـاچیز   
  .آسان است براى مردمى که بدانند

همانا خداى عزوجل در میان امت هر پیامبرى باقیماندگانى از اهل ! برادر اى
علم قرار داده که هر که گمراه شود به راهنمائى دعوتش کنند و بر آزار مردمـان  
شکیبا باشند، خواننده به سوى حق را اجابت کنند و خود مردم را به سوى خـدا  

و آنها را بشناس خدایت رحمت کند زیرا که آنـان داراى مقـامى بلنـد    بخوانند، ت
هستند اگرچه در دنیا زبون و پست شمرده شوند، آنهایند که مردگان را به کتـاب  
خدا زنده کنند، و به وسیله نور خدا از کورى برهانند و بینا کنند، چه بسـا کشـته   

مگشته اى را که راهنمـائى  هاى ابلیس را که زنده کرده اند و چه بسا سرگردان گ
نثار کردنـد، و چـه   ) از هلاکت (و خون خود را براى رهائى بندگان خدا  ،کردند

اثر خوبى که آنها روى بندگان بجاى گذاردند و چه آثار بدى که از بنـدگان بـر   
  ). آنها مانده است 
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  18: شماره  حدیث

یاد ع عدةٌ نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ ـى    م بِ ـنْ أَ ع بیِـه نْ أَ انَ عم َلی نِ س ب د مح نْ م
نینَ ْؤمْیرُ المم بلَ أَ قْ مٍ جالساً إذِْ أَ وی ص ذاَت ولُ اللَّهس نَا رییرٍ قَالَ بصب   ـه فقَاَلَ لَ

سولُ اللَّه ص إِنَّ فیک شبَه ا أَ اًر یم و لوَ لَ نِ مرْ ى اب یسنْ ع م   ـف ائَطو یـکنْ تقَوُلَ ف
ـنَ    ـإٍ م لَ ِرُّ بم َلًا لَا تمَقو یکف ت لْ یم لقَُ رْ نِ م ى ابیسى عى ف ارالنَّص ت ى ما قاَلَ تم نْ أُ م
     ـب ـالَ فغََض ـۀَ قَ کَ برَ ک الْ ل ـذَ لتْمَسونَ بِ ی ک یم د ت قَ َنْ تح م راَب وا التُّ ذُ لَّا أخََ النَّاسِ إِ

ع ب    الأَْ ـرِ ـی أَنْ یضْ ض ـا ر فقََالوُا م مهعشٍ می رَ نْ قُ ةٌ مد ع ۀَ و بُنُ شع یرةَُ بغْالم انِ وی راَبِ
 ص فقَاَلَ و هِلىَ نبَی ع زلََ اللَّه یم فَأنَْ نَ مرْ ى ابیسلَّا ع لاً إِ نِ عمه مثَ ابالَـنُ   لم اب رِب ضُ

َلًا إذِا قو یم مثَ رْ لاّ    م ـک إِ ـربَوه لَ م هو مـا ضَ یرٌ أَ تنُا خَ هقالوُا أَ آل ونَ و د صی ْنهم ک م
ـرائیلَ   س ا لبنى إِ لً لنْاه مثَ عج و هَلی نا ع مْنع لاّ عبد أَ م خَصمونَ إِنْ هو إِ َقو ملْ هلًا ب دج

نْ  وو لَ ى من عی ُکم لنْا منْ عَلج ـالَ      نَشاء ـونَ قَ لفُُ ـأرَضِ یخْ ـى الْ ـۀً ف کَ لائمٍ م اشى هنب
نَّ    ـدك أَ ـنْ عنْ قَّ م ح ريِ فقَاَلَ اللّهم إِنْ کانَ هذا هو الْ هْو الف رٍ منُ ع ارِثُ بْالح ب فغََض

علًا ب قْ رَ ثوُنَ هارَتومٍ ی اشى هنبـنَ    د ةً مجـار نـا حی رْ علَ ط َقلٍْ فَأم تنـا    هرَ وِ ائْ ـماء أَ الس
 هب ـذِّ عی ل ّما کانَ الله ۀُ و الآْی ه ذه ت لَ حارِث و نزََ ۀَ الْ لیَه مقاَلَ ع زلََ اللَّه نْ لیمٍ فأََ م بعِذابٍ أَ

ی مه و م هب ت فیهمِ و ما کانَ اللهّ معذِّ نْ ونَو أَ رُ ْتغَف س نَ ع ا اب ی َقاَلَ له ُثم ت ب ا تُ ِو إم رٍ م
 ت ب ه ک فقَدَ ذَ ی دى ی ا ف مئاً می یشٍ شَ رَ د بلْ تجَعلُ لسائرِ قُ محا مفقَاَلَ ی ت لْ حا رم و إِ

 ِالنَّبی َمِ فقََالَ له جْالع رَبِ و ْۀِ الع م رُ کْ ِمٍ بماشنوُ هصب  ـه لىَ اللَّ ک إِ ل لیَ ذَ ک إِ ل یس ذَ  لَ
     ـک نْ ـلُ ع حَـنْ أر ک ـۀِ و لَ ب لىَ التَّو ى ع نِتاَبعا یى م لبِْ حمد قَ ا مى فقَاَلَ ی بارك و تعَالَ تَ

رضََخَ ۀٌ فَ لَ ْندج ْتتَه ۀِ أَ ینَ د ْرِ الم بِظَه ارا صم کبها فلََ رَ ته فَ لَ راَح دعا بِ ـى    تفَ تَ ـم أَ هامتهَ ثُ
لىَ ال ی إِ حْالو   ـه ـیس لَ لی لَ ۀِ ع ای لَ ِرینَ بو کاف لْ عٍ لذابٍ واق ِلٌ بع ألََ سائص فقَاَلَ س ِنَّبی

  ـذاَ و کَ کذَاَ فقََالَ ه ا هه نَّا لَا نقَرَْؤُ ت فداك إِ لْ عج ت لْ جِ قاَلَ قُ نَ اللهّ ذي المْعارِ م ع داف
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ـد  هاللَّ مح ى م برَئیلُ علَ ا جزلََ بِه ف        نَ ـح صـى م ف ـت ْثبم ـه ـو و اللَّ ـذاَ ه کَ ه ص و
ۀَ مفَاط  د کمُ فقََ بِ احى ص لَ لقوُا إِ طَ ینَ انْ قناَف ْنَ الم م َله ونْ ح مص ل ولُ اللَّهس فقَاَلَ ر

زَّ ع قاَلَ اللَّه ِبه تفَتَْحا اسم تاَه حوا و خاب أَ لَّ و استفَتَْ ج و یدنارٍ عبلُّ ج   کُ
  : حدیثى در فضیلت امیرمؤ منان (

نشسته بود که امیرمـؤ منـان     روزى رسول خدا : ابوبصیر گوید -  18
همانا در تو نمونـه هـا و   : به او فرمود از راه رسید رسول خدا  على 

از عیسى بن مریم موجود است ، و اگر ترس این نبود کـه طـوائفى از   شباهتهائى 
که او را (تو بگویند آنچه را نصارى درباره عیسى بن مریم گفتند  ربارهامت من د

همانا سخنى در فضیلت تو مى گفتم که به هیچ دسـته اى از مـردم   ) خدا دانستند
براى برکت بردارنـد،  جز آنکه خاك زیر پایت را ) و بر آنها نگذرى (بر نخورى 

آن دو مرد عرب و هم چنین مغیرة بن شـعبۀ و    از این سخن رسول خدا (
براى عموزاده اش مانندى پیدا نکـرد کـه   : چند تن از قریش به خشم آمده گفتند

  .بدان مثل زند جز عیسى بن مریم 
 ـ: (نازل فرمود  تعالى این آیه را بر پیغمبرش  خداى فرزنـد  ه و چون ب

از حق روى بگرداننـد و گوینـد   ) از شنیدن آن (مریم مثل زده شود اینان در دم 
آیا خدایان ما بهتر است یا او این مثل را براى تو جز از روى جدل نزننـد بلکـه   
آنان قومى پرخاشگرند، عیسى نبود مگر بنده اى که موهبت نبوت را به او دادیم 

را مقتداى پسران اسرائیل قرارش دادیم ، و اگر بخواهیم هر آینـه از شـماها    و او
) فرشته گانى قرار دهیم که در روى زمین بجاى آنها باشـند ) یعنى از بنى هاشم (
  ).60 -  57سوره زخرف آیه (

: خشـم کـرده گفـت    ) که در آن انجمن حاضـر بـود  (بن عمرو فهرى  حارث
که بایـد بنـى هاشـم    (به حق از جانب تو است  خدایا اگر به راستى این مطلب(
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پـس  ) زمامدارى امت را مانند پادشاهان روم یکى پس از دیگرى به ارث ببرنـد 
سوره انفـال  ) (سنگى از آسمان بر سر ما فرو بار یا عذابى دردناك بر ما بفرست 

  ).32آیه 
خداوند گفتار حارث بن عمرو را به اطلاع آن حضـرت رسـانید و آیـه     پس

  :نازل گشت ) که دنباله همان آیه فوق است (ذیل نیز 
و چنان نیست که خدا عذابشان کند مادامى که تو در میان ایشان هسـتى ، و  (

  ).خدا عذاب کننده ایشان نیست تا وقتى که اینان آمرزش خواهى ما کنند
اى پسر عمرو یا توبه کن یـا از اینجـا   : به او فرمود  رسول خدا  سپس

اى محمد آخر چیزى هـم از آن قـدرتى کـه در دسـت دارى     : کوچ کن ؟ گفت 
براى سایر قریش قرار ده که بنى هاشم تمام منصبها و ارجمندى عرب و عجم را 

این کارى نیست که در اختیـار مـن باشـد    : داو فرمو به  پیغمبر ! برده اند
اى محمد دلم بـه توبـه راضـى    : بلکه بدست خداى تبارك و تعالى است ، گفت 

از پیش تو کوچ مى کـنم ،  ) شق در سخن تو را اختیار مى کنم و(نمى شود ولى 
پس مرکب خویش را طلبید و سوار شده و به راه افتاد و همین که به پشت شهر 

ى بسر او آمد و سرش را درهم خرد کرد و پس از آن به پیغمبر رسید سنگ همدین
خواهنده اى عذابى را درخواست کرد که رسـیدنى اسـت ،   : (وحى رسید  

کـه جلـوگیر نـدارد، از جانـب خـداى صـاحب       ) به ولایت على (براى کافران 
ربانت ما این آیه را ق:  کردمبه امام عرض : راوى گوید) سوره معارج ) (عروجها

  به خدا اینگونه جبرئیـل آن را بـر محمـد    : اینگونه نمى خوانیم ؟ فرمود
ثبت اسـت ، رسـول    نازل فرمود، و به خدا به همین نحو در مصحف فاطمه 

فیقتان بروید که آنچه به منافقانى که در گردش بودند فرمود به نزد ر  خدا 
) اینچنـین  (و خـود  : را خود خواسته بود بنزدش آمد، و خداى عزوجـل فرمـود  
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) درخواست انجام کار را خواستند و نومید است هـر زور گـوى سـتیزه جـوى     
  )). 15سوره ابراهیم آیه (
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  19: شماره  حدیث

د محم نْ ع نِ ع یسح نِ الْ ب د مح نْ م ى عیح نُ ی ـکاَنَ   ب سـنِ م نِ اب انِ عمنِ النُّع ب ی ل
بىِ جعفرٍَ نْ أَ مٍ عل سنِ م ب دمح نْ م ع   ـرِّ و ب ى الْ ف رَ الفْسَاد َلَّ ظهج زَّ و ع هل َى قوف

یدى النّا ت أَ بَرِ بمِا کسح ْسِالب  ارنْص ت الأَْ ینَ قاَلَ ح اللَّه و قَالَ ذاَك  م کُ ـنْ م یرٌ وم ا أَ منَّ
میرٌ   أَ
روایت کنـد کـه در معنـاى گفتـار      محمد بن مسلم از امام باقر  - 19( 

  :خداى تعالى 
) بواسطه اعمال و کردار مردم فساد و تباهى در خشکى و دریا نمـودار شـد  (

در (به خدا سوگند این در وقتى شد که انصار مدینـه  : فرمود) 41سوره روم آیه (
) جمع شـده بودنـد   پاسخ مهاجرینى که در مدینه براى غصب خلافت على 

دام براى خود امیـرى انتخـاب   ک رو ه(از ما امیرى باشد و از شما امیرى : گفتند
مى کنیم ، یعنى با این شـعار غلـط و نـاحق شـالوده خودسـرى و مخالفـت بـا        

آشکار شـد و در نتیجـه فسـاد و تبـاهى در       دستورات الهى و رسول او 
  )). مردم نمودار گشت 
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  20: شماره  حدیث

نِ  و ع یل نِ ع ب دمح نْ م ع ْنهـرٍ ع ى جعفَ بِ نْ أَ رٍ ع سینْ م کَانَ ع سنِ م ـالَ   اب قَ
ـرُ   سیا مها قاَلَ فقََالَ ی لاحِإص د عضِ بَى الْأروا ف دْلا تفُس لَّ وج زَّ و ع لُ اللَّهَقو ت لْ قُ

َةً فأَصد فَاس ت حهاإِنَّ الأْرَض کَانَ زَّ و جلَّ بنَِ لَ ع ـى   اللَّه وا ف ـد ْلا تفُس ص فقَاَلَ و هی بِ
صلاحها   الأْرَضِ بعد إِ

گفتار خـداى عزوجـل   ) معناى (گفتم  به امام باقر : میسر گوید -  20( 
  ):چیست که فرماید(

) 56سـوره اعـراف آیـه    ) (فساد نکنید در روى زمـین پـس از اصـلاح آن    (
و خداى عزوجل آن را بوسـیله پیـامبرش    اى میسر زمین فاسد و تباه بود:فرمود
فسـاد نکنیـد در روى زمـین    : (فرموده ) به دنبال آن (اصلاح فرمود، و   

  )). پس از اصلاح آن 
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  21: شماره  حدیث

منینَ ( یرِ المْؤْ َأمۀٌ ل ْطب   )خُ
یل ع منْ ح ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ مِ ب َلی نْ س انَ عْثم نِ ع ب یمراَه ب نْ إِ ى عیسنِ ع ب اد

نینَ ْؤمْیرُ الم َأم ب طَ لاَلی قَالَ خَ نِ قیَسٍ الهِْ ى    ب ـلَّ ص ـم لیَه ثُ ثنْىَ ع د اللَّه و أَ مح فَ
لَ ع خَاف خوْف ما أَ لَا إِنَّ أَ لىَ النَّبیِ ص ثمُ قَالَ أَ ـولُ  ع لَّتَانِ اتِّباع الهْوى و طُ م خَ کُ ی

نْ نَّ الد لاَ إِ رةََ أَ ى الآْخْنسی ملِ فَ ما طوُلُ الأَْ قِّ و أَ ح نِ الْ ع دصَى فیوالْه اعا اتِّبَلِ أمم یا الأَْ
إِنَّ الآْخ رةًَ و دبِ م ت رحَلَ د تَ ۀً و ل رةََقَ لَ ت مقبِْ لَ َرح ـنْ   قدَ تَ ـوا م کوُنُ کلُِّ واحدةٍ بنوُنَ فَ

ـداً      ـاب و إِنَّ غَ سـا ح ـلٌ و لَ مع م وی نَّ الْ نیْا فإَِ الد نَاءب نْ أَ کوُنوُا م رةَِ و لاَ تَ الآْخ نَاءب أَ
نِ  قوُعِ الفْتَ و ءدا بنَّم لَ و إِ ملَا ع و ابسنْح کَامٍ  م َأح و ع تتَُّب اءوه ف   أَ ـالَ ع یخَ ـد بتَ تُ

 َلو و اف لَ ْنِ اخت کُ ی م لَص لَ قَّ لوَ خَ ْلَا إِنَّ الح یها رجِالٌ رجِالًا أَ لَّى ف َتوی اللَّه ْکم ا حیهف
نْ  خذَُ م کنَّه یؤْ جى لَ ى حى ذ لَ ع ف لَص لمَ یخَ نَّ البْاطلَ خَ ـذاَ    هذاَأَ ـنْ ه م ثٌ و ضغْ

َثٌ فی ینَ   ضغْ ـذ ـا الَّ ج لیائه و نَ و لىَ أَ طَانُ ع ى الشَّیل َتو سی کناَلعاً فَهلَانِ م لَّ ج َانِ فیَزج م
نتْمُ إذِاَ لبَستْ ف أَ َقوُلُ کیص ی ولَ اللَّهس ر ت عمى س نِّ نَ اللَّه الحْسنىَ إِ م ملَه ت مسبقَ  کُ

بو فیها الصغی نۀٌَ یرْ ـإذِاَ  فتْ ۀً فَ ونَها سنَّ لیَها و یتَّخذُ ع رىِ النَّاس ج کبَیِرُ ی م فیها الْ رَ هی رُ و
ُتس ۀُ و یل ْالب َتَشتْد م راً ثُ کَ تىَ النَّاس منْ ۀُ و قدَ أَ رَت السنَّ ُغی َیلَ قدق ءی رَ منهْا شَ ُىغی ب 

ْالف مقُّه َتد ۀُ وی ـونَ   الذُّر تفَقََّهی ـا و هال ب و کمَا تدَقُّ الرَّحى بثِفَ طَ ح ۀُ کمَا تدَقُّ النَّار الْ تنَْ
ـلَ بِ  ْقب رةَِ ثمُ أَ الِ الآْخمع نیْا بأَِ ونَ الدُلب طْ ی لِ ومْرِ الع َغیونَ للَّم َتعی و رِ اللَّه َغیل ـه و  وجهِ

هلِ نْ أَ م ناَس َله وـا      ح عمالً ـى أَ ل َـاةُ قب لَ ْالو ـت لَ مع د یعته فقََالَ قَ ش و هتخاَص و هتیب
     ـو ـنَّته و لَ سینِ ل ـرِ َغیم هـد هعینَ لضاق لاَفه نَ خینَ ل دمَتعص م ولَ اللَّهس ا ریهخاَلفَوُا ف

ت النَّ لْ محـولِ    اس س ر ـد هى عف ت لىَ ما کَانَ لىَ مواضعها و إِ لتْهُا إِ وح ا وهک رْ لىَ تَ ع
ـوا     فُ رَ ینَ ع ـذ ـیعتی الَّ نْ ش یلٌ مل و قَ دى أَ حقىَ وب دى حتَّى أَ تفَرََّقَ عنِّى جنْ اللَّه ص لَ
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ع تَابِ اللَّهنْ ک ی متامم رْض إِ لی و فَ ـو   و زَّفَضْ م لَ یتُ سولِ اللَّه ص أَ رأَ ۀِ ر لَّ و سنَّ ج
یمراَه ِقاَمِ إبِبم رْت م ـه ص و    أَ ـولُ اللَّ س ر یهف هَضعى وذ عِ الَّ ضوْى الم لَ تهُ إِ دَرد فَ

ـۀَ  مۀِ فَاط ثَ رلىَ و دکاً إِ دت فَ دـ   ر  ـولِ اللَّ س ر ـاع ص ت ددر ـا  و َص کم ـانَ ه و  کَ
  ارد ت ددر ـذْ و م تنُفَْ م و لَ َله ضُتم م قوْامٍ لَ سولُ اللَّه ص لأَ ا رهَطع قْ ع أَ طَائ ت قَ َضیم أَ

ی بهِا رِ قُضوْنَ الج ا مقَضاَی تددر و ِجد سْنَ الم ا متُهم ده و هَثترى و لَ   جعفرٍَ إِ
و ت ع ـنَّ     نزََ ت بِهِ لْ ْـتقَب اس ـنَّ و واجِهِ َلىَ أز نَّ إِ تُه د َرد قٍّ فَ رِ ح َالٍ بغِیِرج ت ح نساء تَ

ـنْ      م ـم ُـا قس م تد در و ـب ل ی تغَْ نب ِاريَذر ت یبس کَامِ و َالأْح وجِ و رُ کمْ فى الفُْ ْالح
ینَ واوِ د توح م رَ و بی طَا أرَضِ خَ ْـى     الع ط عص ی ـه ـولُ اللَّ س ـانَ ر ت کمَا کَ َطی ع یا و أَ

ـاکحِ   نَ ْنَ الم یب ت ی وس ۀَ و احسْالم ت َلقْی نَ الْأغَنْیاء و أَ یۀً ب ولَ ا دلْه عَأج َلم ۀِ و ی و باِلسوِ
ج زَّ و ع لَ اللَّه نزَْ سولِ کمَا أَ ت خمُس الرَّ نفْذَْ ـولِ    و فَ لَّأَ س ر ِـجد سم تدد ر و ـه رضََ

  و ـه نْ م د ا سم ت ح نَ الْأبَوابِ و فتََ م یهف حُا فتم ت ددس و هَلی ا کَانَ علىَ م اللَّه ص إِ
    ْـالِ الم لَ ِبِإح ـرْت م ـى النَّبیِـذ و أَ لَ ع ت ددح نِ و ى الْخفَُّی لَ ع حسْالم ت م رَّ نِ ح ـی و  تعْتَ

      ـه ـمِ اللَّ ِـرَ ببِس هج ـاس الْ ـت النَّ م زَ لْ بیِراَت و أَ کْ زِ خمَس تَ نَائج لىَ الْ کبْیِرِ ع رْت بِالتَّ م أَ
ـانَ     ـنْ کَ مم ه ِـجد سى مص ف ولِ اللَّهس ر علَ م خد نْ أُ م ت َرج خْ یمِ و أَ نِ الرَّح مالرَّح

َرج خْ سولُ اللَّه ص أَ ره َأد ـولُ  و س نْ کاَنَ ر مص م ولِ اللَّهس ر دعب ِرج خْ نْ أُ م ت لْ خَ
    ۀِ و ـنَّ ـى الس لَ ـاقِ ع لَ لىَ الطَّ ع کمِْ القْرُآْنِ و ى ح لَ ع النَّاس ت لْ مح و َله خَ َص أد اللَّه

ْالو تد در ا وه ود د ح ا وهناَفَلىَ أص ع قَات دالص ذْت خَ ى و  ضوُءأَ لَ لاَةَ إِ الص لَ وُالغْس
ایا   ـب س تدد ر و م لىَ مواضعهِ جراَنَ إِ هلَ نَ ددت أَ ر ا وهعاضوم ا وهعراَئ مواقیتها و شَ

   ـه ـى و اللَّ ـوا عنِّ قُ رَّ تفََ ذاً لَ ۀِ نبَیِه ص إِ تاَبِ اللَّه و سنَّ ى ک لَ مِ إِ م ـد   فاَرسِ و سائرِ الأُْ لقََ
نَّ          ـتُهم أَ َلم ع ـۀٍ و أَ یضَ رِ ـى فَ ـا ف لَّ ـانَ إِ مضَ رِ ر ـه ـى شَ ـوا ف عَتمج نْ لاَ ی رْت النَّاس أَ م أَ
ـلَ    ه ـا أَ ى یعلُ م ات نْ یقَ م رىِ م کَ سلِ عه ۀٌ فتَنَاَدى بعض أَ ع د لِ بِ افى النَّوف م هاع متاج

رَ ُلَامِ غی س ۀُ تالإِْ نْ   سنَّ ـت أَ عاً و لقَدَ خفْ َطو رِ رمضاَنَ تَ ى شَهلاَةِ ف نِ الص انَا عنْهرَ یمع
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ـۀِ    مـۀِ أَئ اع ۀِ و طَ قَ نَ الفْرُْ ۀِ م م ه الأُْ ذنْ ه م یت َا لقرىِ م کَ سبِ ع انۀِ ج یى نَاحوا ف ثوُر ی
لىَ النَّارِ  عاةِ إِ الد ۀِ و لاَلَ طیَ والضَّ ع زَّ و أَ ع ى قاَلَ اللَّهى الَّذب رْ ک سهم ذى القُْ ل نْ ذَ م ت

جمعـانِ      ـى الْ م التْقََ ـو قـانِ ی رْ م الفُْ ونا ی د بلى ع لنْا ع زَ م باِللهّ و ما أنَْ نتْمُ آمنتُْ نْ کُ جلَّ إِ
ننََا اللَّه بِ رَ بى الَّذى قَ رْ ذى القُْ نُ و اللَّه عنىَ بِ ح لهّ فنََ ل ى فَ سوله ص فقَاَلَ تعَالَ رَ نفَسْه و بِ

ـی لا     ـۀً کَ ـا خاَص ینَ بیِلِ ف نِ الس اب ینِ و ساکْالم تامى وی ربْى و الْ سولِ و لذى القُْ لرَّ ل و
 ُما نهَاکم و وه سولُ فَخذُُ کمُ و ما آتاکمُ الرَّ نْ م یاء ْنَ الأْغَن ی ۀً ب ولَ کوُنَ د ی  وا وَته ـانْ عنهْ فَ

ى  مۀً منهْ لنََا و غنً حر مهَلم نْ ظَ مقابِ لْالع ید َشد ّإِنَّ الله د مح لمِْ آلِ م اتَّقوُا اللهّ فى ظُ
ۀِ نَصیب قَ دمِ الصهى س لْ لنََا فعج ی م صى بهِ نبَیِه ص و لَ و و ِبه اًأغَنَْانَا اللَّه  م ـرَ کْ ـه   أَ اللَّ

بوا    ـذَّ ـه و کَ بوا اللَّ ذَّ کَ ساخِ النَّاسِ فَ و نْ أَ نَا ممْطع أَنْ ی ت ی ْلَ الب ه منَا أَ رَ کْ سولهَ ص و أَ ر
ا لقَی أَ ناَ م رضَهَ اللَّه لَ رضْاً فَ قَ بحِقِّنَا و منعَونَا فَ النَّاط اللَّه تاَب وا ک دح ج و َولهس لُر ه 

ت یب  لَ و وا ح ا و لَ لمَنَ نْ ظَ لىَ م انُ عَتعسْالم اللَّه نَا ص وی مته ما لقَیناَ بعد نبَِ نْ أُ م ِنبَی
لی العْظیمِ ْالع لَّا باِللَّه   لَا قوُةَ إِ

  : خطبه اى از امیرمؤ منان ( 
خطبه اى ایـراد فرمـود    امیر مؤ منان : سلیم بن قیس هلالى گوید -  21

فرستاد سـپس    بدین ترتیب که پس از حمد و ثناى الهى درود بر پیغمبر 
  :فرمود
پیـروى از  : باشید که آنچه بیشتر از آن بر شما بیمناکم دو خصلت است  آگاه

دارد، هواى نفس و آرزوى دراز، اما پیروى از هواى نفس شخص را از حق بـاز  
و اما آرزوى دراز آخرت را بدست فراموشى سپارد، آگاه باشید کـه همانـا دنیـا    

نموده ، و بـراى   روى) به سوى شما(پشت کنان کوچ کرده ، و آخرت روى کنان 
و علاقـه  (است ، شما از فرزنـدان  ) و علاقه مندانى (دو فرزندان  هر یک از این

شید، زیرا که امروزه روز عمل است و آخرت باشید و از فرزندان دنیا نبا) مندان 
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حسابى در کار نیست ، و فرداى قیامت روز حساب است و عملى در کار نیست 
و جز این نیست که آغاز وقوع فتنه ها و آشوبها از هواهاى نفسانى پیروى شـده  

گزارى شده و در آنها با حکم خـدا مخالفـت شـود و     و احکامى است که بدعت
  .مردان دیگر سرپرستى آن احکام را به عهده گیرندمردانى در آنها بجاى 

بـود هـیچ   ) از باطـل در میـان مـردم    (باشید که اگر حق خالص و پاك  آگاه
نیز مى بود بر هیچ خردمندى ) از حق (اختلافى در کار نبود، و اگر باطل خالص 

پوشیده نمى ماند، ولى از هر کدام آنها مشـتى برگرفتـه شـده و آنهـا را بـا هـم       
یابد و آنانکه جانب  تیلاته اند، و در اینجاست که شیطان بر دوستان خود اسآمیخ

خدا برایشان سرانجام نیک پیش بینى شده نجات یابند، من خود شنیدم از رسول 
و (وقتى که شما را در بر گیرد فتنـه   که مى فرمود چگونه اید در آن  خدا 

خردسال در آن پرورش یابد و مـرد بزرگسـال در   آنچنانى که کودك ) گمراهى 
مردم بدان طریقه کج بروند و آن را براى خود روش و سـنتى قـرار    ود،آن پیر ش

سـنت  : دهند که چون چیزى از آن روش کج به روش حق تبدیل یابـد بگوینـد  
تغییر یافته و کار زشتى به نظر مردم بیاید، سپس بلا و گرفتارى سـخت شـود و   

بکوبـد   درهـم و فتنه و آشـوب آنـانرا   . به اسارت افتند) مسلمانان (ذریه و نژاد 
  .چنانچه آتش هیزم را بکوبد و آسیا دانه گندم را

براى غیر خدا مسئله آموزند، و بـراى غیـر عمـل دانـش جوینـد، و بـا        آنان
کارهاى آخرت دنیا طلبند سپس رو به اطرافیان خود کـه جمعـى از خـانواده و    

  :خاصان آنحضرت و شیعیانش بودند کرد و فرمود
پیش از من کارهـائى انجـام دادنـد کـه در آنهـا بـا رسـول خـدا          حکمرانان

مخالفــت کردنــد و از روى تعمــد راه خلافــت پیمودنــد، و پیمــانش را   
شکستند، و سنت و روشش را تغییر دادند، و اگر من بخواهم مـردم را بـه تـرك    
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همان ترتیب که در زمان رسول  هآنها وادارم و به جاى اصلى آنها باز گردانم و ب
من پراکنده شوند تا جز خـودم تـک و   بود مقرر دارم لشگر از دور   خدا 

تنها به جاى نمانم و یا اندکى از شیعیان من که برتـرى مـرا شـناخته و وجـوب     
اطاعــت و امامــت مــرا از روى کتــاب خــداى عزوجــل و ســنت رســول خــدا 

  .دانسته اند بجاى مانند  
نـد موضـوع کـه رسـول خـدا      براى نمونه به چ در اینجا امیرالمؤ منین (
آنها را به طورى مقرر فرموده بود و ابوبکر و عمر و دیگران و بخصوص   

  ):عمر آنها را تغییر داده اشاره مى فرماید
را بجـاى   مى دیدید که من دستور مى دادم تا مقام حضرت ابـراهیم   اگر

و عمـر آن را بجـاى   (آن را در آنجا نهاده بـود    اصلى آن که رسول خدا 
  .بر میگردانم ) کنونى آورد

بورثه فاطمـه  ) گرفت ) سلام االله علیها(که ابوبکر بغضب از فاطمه (فدك را  و
  .برمى گرداندم  
صاع مقدار (را به همان نحو که بود برمى گرداندم   صاع رسول خدا  و

با آن غسل مى کـرد و مقـدار آن شـش رطـل و       آبى بود که رسول خدا 
مردمـى  : پس از آن حضرت این مقدار را کم دانستند و خود آنحضرت نیر فرمود

  ).بیایند که آن را کم دانند
د ولـى حکـم آن   به مردمى واگـذار کـر    زمینهائى را که رسول خدا  و

صاحبانش بدهم و حکم آن حضرت را اجـرا  ه حضرت اجرا نگشت من آنها را ب
  .کنم 
بورثه اش بـازگردانم و  ) که داخل در مسجد الحرام کرده اند(خانه جعفر را  و

  .آن قسمت را از مسجد خراب کنم 
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مانند تحریم متعه حـج  (احکامى را که از روى ستم و زور بدانها حکم شده  و
ه نساء و قانون عول و غیر آن از بدعتهاى مشهور عمر و جواز سـه طـلاق   و متع

  .باز گردانم ) در یک مجلس 
زنانى را که به ناحق در تحت اختیار مردانـى هسـتند بـه سـوى شـوهران       و

مانند زنانى را که بدون حضور عدلین (خود باز مى گرداندم ) مشروع و حقیقى (
و ) زنى مى گرفتنـد ه و پس از انقضاء عده بیا در غیر حال طهر طلاق مى دادند 

  . دمدرباره آنها با حکم خدا درباره فروج و احکام روبرو مى ش
که عمر بدون جهت جزیه را از (فرزندان بنى ثعلب را به اسارت مى گرفتم  و

بـر آنهـا مقـرر داشـت ، چنانچـه در       اتآنان برداشت و به جاى آن دو برابر زک
  ).تواریخ است 

تقسـیم شـده بـود    ) میـان متنفـذین زمـان عمـر    (سـرزمین خیبـر    آنچه از و
  .برمیگرداندم 

جریان تقسیم اراضى خیبر که حضرت بدان اشاره فرماید بدین : مترجم گوید(
نحو بود که در زمان عمر عبداالله پسرش که سهمى در خیبر داشت هنگامى براى 

که بـه دسـتور    سرکشى اموال خود به خیبر رفت و شبانه مورد حمله یهود خیبر
قرار گرفت ، این جریان که بگـوش   نددر آنجا سکونت داشت  رسول خدا 

آنها را در آنجـا    عمر بن خطاب رسید یهود مزبور را با اینکه رسول خدا 
مسکن داده بود و زمینهاى خیبر را به آنها واگـذار کـرده و در مقابـل سـهمى از     

را میان  آنجامحصولات از آنها مى گرفت یکسره از خیبر بیرون کرد و و املاك 
جمعى خاص تقسیم نمود که از آنجمله پسرش عبداالله بن عمر و عثمان و زبیر و 

 2اى اطلاع از تفصیل داستان بسیره ابن هشـام ج  عبدالرحمن و غیره بودند و بر
  ).به بعد مراجعه فرمائید 356ص 
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که به دستور عمر روى سوابق اشخاص و نفـوذ و  (دفاتر حقوق و عطایا را  و
از بین مى بـردم ، و ماننـد رسـول خـدا     ) سایر جهات با اختلاف تعیین شده بود

) جمـع مخصـوص از  (کـردم و آن را در دسـت   تقسیم مـى   هآنرا بالسوی  
  .توانگران قرار نمى دادم 

چنانچه عمر اینکار را کـرد و  (مساحت را در گرفتن خراج ملغى مى کردم  و
که در مانند سرزمینهاى شام و عراق مالیات   بر خلاف دستور رسول خدا 

  ).وى مساحت زمین قرار دادرا از روى درآمد زراعت معین فرموده بود او ر
چون عمـر بـر   (در موضوع ازدواج بطور برابرى و مساوات رفتار مى کردم  و

که فرمـوده بـود هـر مـرد مسـلمانى کفـو زن         خلاف دستور رسول خدا 
مسلمان است و سیاهى و سفیدى و عرب و عجم و قریشـى و غیـر قریشـى را    

زن بگیرد و غیر عـرب   ىداد غیر قریشى نباید از قریشملغى کرده بود او دستور 
  ).نباید از عرب زن بگیرد

را به همان نحو کـه خـداى عزوجـل نـازل فرمـود و      خمس پیغمبر  و
اشاره به خلافى است که عمـر دربـاره خمـس    (واجب کرده بود مقرر مى داشتم 

منـع کـرده و میـان عمـوم       مرتکب شد و آنرا از خانـدان رسـول خـدا    
  ).مسلمانان تقسیم مى کرد چنانچه بیان آن در پایان خطبه آمده 

را به همـان وضـعى کـه بـود بـر میگردانـدم و         مسجد رسول خدا  و
  .درهائى را که در آن گشوده اند مى بستم و آنها را که بسته اند باز مى کردم 

حرام مى کـردم  ) که عمر در مواردى اجازه داده بود(ح بر روى کفش را مس و
.  

) حلالش کردند  شراب خرما که پس از رسول خدا (بر نوشیدن نبیذ  و
  .حد میزدم 



157 
 

که طبق روایتـى کـه   (دستور به حلال بودن متعه حج و صیغه زنان مى دادم  و
این دو در زمـان رسـول خـدا    : خود گفت  میان شیعه و سنى معروف است عمر

  ).حلال بود و من آن دو را حرام کردم   
کـه عمـر روى سـلیقه    (براى نماز میت گفتن پنج تکبیر را دستور مى دادم  و
  ).یکى از پنج تکبیر را کسر کرد و چهار تکبیر مقرر داشت  دخو
را در نمـاز بلنـد   ) الـرحمن الـرحیم    بسـم االله (مردم را مجبور مى کردم تا  و

چنانچه مخالفین یا آنرا نمى خواننـد یـا در تمـام نمازهـا آهسـته مـى       (بگویند 
  ).خوانند
در مسجد درب   بیرون مى آوردم کسانى را که به همراه رسول خدا  و

ون کرد، و در مى آوردم در مسجد آنها را بیر  آوردند با اینکه رسول خدا 
او را وارد   آنکه را اینان بیرون کردند و رسـول خـدا     رسول خدا 

  .کرد
محتمل است مراد از جمله اولى ابوبکر و عمر باشند و که : گوید   فیض (

دفن کردن بـا اینکـه رسـول      دو را در مسجد رسول خدا  بدون اجازه آن
حتى اجازه نداد آن دو درب به مسجد باز کننـد، و مـراد از جملـه      خدا 

دستور فرمود همه درهـائى کـه     باشد که رسول خدا  آنحضرتدوم خود 
باز مى شد  رى که به خانه على اصحاب به مسجد باز کرده اند ببندید جز د

  .و اینان پس از آن حضرت بر خلافت آن رفتار کردند
حکم قرآن وا مى داشتم ، و طلاق را روى سنت قرآن قرار مـى  ه مردم را ب و
چون قرآن دستور مى دهد در مورد طلاق که بایـد در حضـور دو شـاهد    (دادم 

نمى کند و اینان بـه عکـس رفتـار    عادل باشد و در نکاح وجود شاهد را شرط 
  ).کردند
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آن طبق مقررات و حدودش مى گرفتم ) نه گانه (از اصناف ) فقط(را  اتزک و
  ).بسته اند اتنه مانند اینها که بر چیزهاى دیگرى نیز زک(

باز مى گرداندم وضو و غسـل و نمـاز را بـه اوقـات و قـوانین و جاهـاى        و
چون در تمام اینها دست بردند و بدعت یا بدعتهائى گذاردنـد ماننـد   . (خودشان 

مسح بر گوشها و شستن پاها و امثال آن در وضوء و وجوب وضوء با غسل ، و 
حى على خیر ( ملهجاسقاط غسل در مورد التقاء ختانین بدون انزال ، و برداشتن 

به جـاى آن ، و تکتـف و   ) الصلوة خیر من النوم (از اذان و نهادن جمله ) العمل 
آمین و خواندن نماز نافله را به جماعت و امثال اینها که در کتب تواریخ و غیـره  

  ).مضبوط است    مانند کتاب شافى سید مرتضى 
که عمر آنها را از یمن که (ندم اهل نجران را به جاهاى خودشان بر مى گردا و

 ـه سرزمین آنها بود ب تفصـیلى کـه در فتـوح البلـدان     ه سرزمین عراق کوچ داد ب
  ).ط مصر مذکور است  73 -  72بلاذرى ص 

اسیران فارس و ملتهاى دیگـر را از روى کتـاب خـدا و سـنت پیـامبرش       و
  .باز مى گرداندم   
اجراى اینکارها و باز گرداندن آنها از مسیر منحرفى کـه  و با (این صورت  در

  .مردم از دورم پراکنده مى شدند) اکنون در آن است به مسیر حقیقى آن 
خدا سوگند اگر به مردم دستور مى دادم که در ماه رمضان جز نماز فریضه  به

 و از خواندن نوافل شبهاى ماه رمضان به جماعت که عمر(را به جماعت نخوانند 
و به آنها اعلام مى کردم که نوافل به جماعـت  ) دستور داده جلوگیرى مى کردم 

به همراه من جنگ مى  نونریانم که اککخواندن بدعت است ، برخى از همین لش
اى مسلمانان سنت عمر دگرگون شد، علـى مـا را از نمـاز    : کنند فریاد مى زدند
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) بر مـن  (که از یکسوى لشکر نافله در ماه رمضان باز میدارد، و ترس آنرا دارم 
  .شورش کنند

از اختلافشـان ، و از پیـروى کردنشـان از    ! چه کشیدم از دست این امت  من
در اینجـا دوبـاره سـخن امـام     . (پیشوایان گمراه و خوانندگان بـه سـوى دوزخ   

  ):بدنبال سخنان پیشین باز گردد و مى فرماید 
دربـاره  (مى پرداختم که خداى عزوجل اگر از خمس بهره خویشاوندان را  و
اگر به خدا و آنچه روز تمیز حق و باطـل روزیکـه دو گـروه    : (مى فرماید) آن 

، و ایـن قسـمت کـه امـام     41، سـوره انفـال آیـه    )تلاقى کردند ایمان آورده اید
گفته اند ذکر قسمت اخیر  رخىاستشهاد فرموده دنباله آیه خمس است ، و ب 

شرط ایمان به خدا و قرآن   است که عقیده به خمس آل پیغمبر  براى این
  ).است 
مائیم به خدا سوگند مقصود از خویشاوندان که خـدا مـا را بـه خـود و      پس

از آن خدا و رسول و خویشاوندان : مقرون ساخته و فرموده   رسول خود 
از آن خـدا و  : (دربـاره مـا و فرمـوده    ) (و در راه ماندگان  و یتیمان و مسکینان

دربـاره مـا   ) (و در راه مانـدگان   انرسول و خویشـاوندان و یتیمـان و مسـکین   
گردان میان توانگران شما نباشد، و آنچـه را پیغمبـر    تا دست) بالخصوص است 

خـدا   براى شما آورد بگیرید و آنچه را از آن نهى فرموده خـوددارى کنیـد و از  
) که به راستى خدا سـخت کیفـر اسـت    ) در ستم کردن به خاندان محمد(بترسید 

  .ستم کند هانسبت به کسیکه بدان
این گفتار را خداى تعالى از روى مهرى که بما داشته فرموده و ثروتى است  و

ه ، و را بدان سـفارش فرمـود   که خدا ما را بدان بى نیاز کرده و پیامبرش 
در سهم صدقه براى ما بهره اى مقرر نفرموده ، و خدا گرامى داشـته و رسـولش   
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را از اینکه از چرکى دست مردم بما خوراك بدهد، و اینـان   اندانو ما خ  
خدا را تکذیب کرده و رسولش را نیز تکذیب کردند، و کتاب خدا را که گویـاى  

ند، و آن فرضى را که خدا براى ما فرض کـرده بـود از   به حق ما است انکار کرد
ما بازداشتند، هیچ خانواده پیغمبرى از امت پیغمبرش ندید آنچـه را مـا پـس از    

دیدیم ، و خدا کمک کار ما است بر هر کس که بما ستم کـرده و    پیغمبر 
  ). جنبش و نیروئى نیست جز به خداى والاى بزرگ 
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  22: شماره  یثحد

منینَ( یرِ المْؤْ َأمۀٌ ل ْطب   ) خُ
دمَنِ  أح رجَِ ب وحٍ فَ بیِ ر نْ أَ ع يدمح ْالم اللَّه دبنِ ع رِ ب نْ جعفَ ع یکوُف د الْ محنُ م ب

نْ أَ ۀَ ع قَ د نِ ص ةَ بدعسنْ م ع اللَّه د بنِ ع رِ ب نْ جعفَ رَّةَ ع د اللَّهقُ ببىِ ع  ب طَ قاَلَ خَ
ینَ نم میرُ المْؤْ ۀِبِ أَ ینَ دْالم     ـم ـه ثُ آل و ـی لىَ النَّبِ ى ع لَّ ص و هَلی نىَ ع حمد اللَّه و أثَْ فَ

ى د بارِ ج م قْصی م د فإَِنَّ اللَّه تبَارك و تعَالىَ لَ عا بم ـد تمَهیِـلٍ و    قَالَ أَ عـنْ ب لَّا م رٍ إِ ه
ـا     ونِ م ـى د ف ـاس ا النَّ هی لاَء أَ ب لٍ وَأز دعلَّا ب مِ إِ ُنَ الْأم ظمٍْ مرَ ع َرْ کسب جی َلم و خَاء ر

لبَیِ بٍ بِ لْ لُّ ذى قَ رٌ و ما کُ َتبعبٍ م طْ نْ خَ م ُتم رْ ب َتد اس بٍ و طَ نْ ع م م لتُْ ْتقَبـلُّ  اس بٍ و لَا کُ
یرٍ عصِنٍ بب یرِ ع ى نَاظلُّ ذ رُ  بادذى سمعٍ بسِمیعٍ و لَا کُ م النَّظَ ا یعنیکُ یمنوُا فسَأح اللَّه

نَ   ـو ع رْ نْ آلِ ف ۀٍ م لىَ سنَّ کَانوُا ع هْلم ِبع اللَّه هقاَد نْ قدَ أَ م اتَرص ى ع لَ وا إِ رُ فیه ثمُ انْظُ
ا ختََأَ ِوا بم رُ م انْظُ یمٍ ثُ وعٍ و مقَامٍ کرَِ رز ونٍ ویع و نَّاتلَ ج هم  رةَِ و اللَّه لَهم بعد النَّضْ

 ـه لَّ ل ونَ و لَّد جنَِانِ و اللَّه مخَ ۀُ فى الْ باق ْالع م کُ رَ منْ بنْ ص مل یِ والنَّه رِ و م ورِ و الأَْ رُ الس 
ۀُ باق ع     ـرقَِ ع ْالف ه ـذ ـإِ ه طَ ـنْ خَ م ب ج ع جباً و ما لى لَا أَ ا عَورِ فیم ـى الْأُ ـاف   لَ لَ ْاخت

 بٍ و ی منوُنَ بغَِ ا یؤْ لِ وصی و لَ مِونَ بع د رَ نبَیِ و لَا یقتَْ ینها لَا یقتَْصونَ أثََ ى دا فِجه ج ح
وف رُ عم بٍ الْ ینْ ع فوُنَ ععرئٍِ  لَا ی کلُُّ ام وا و کرَُ نْ هم ما أَ ْندرُ ع کَ فوُا و المْنْ رَ ا عم م یهِ ف

منْهـونَ   م زاَلُ ا ی لَ کمَات فَ ح ابٍ مبس رىً وثیقَات و أَ ِرىَ بع ا ییم ا فنْهذٌ مآخ هْنفَس امم إِ
طَأً لاَ یناَلوُنَ تقََ لَّا خَ وا إِ ادْزد نْ ی جورٍ و لَ لَّ بِ ج زَّ و ع نَ اللَّه داً م عا ب لَّ وا إِ ادْزد نْ ی رُّباً و لَ

عب ْنس ی  ضهمِأُ ُالْأم ی ۀً مما ورثَ النَّبِ لک وحشَ یقُ بعضهمِ لبعضٍ کلُُّ ذَ د تَص ضٍ وعِبب
رِ السارِ فَاطْخب نْ أَ م م لیَهِ ى إِ َا أدمنفُوُراً م ص و   و ـراَت سـلُ ح ه ماوات و الْأرَضِ أَ

 وفَه ِیه ى نفَسْه و رأْ لَ لهَ اللَّه إِ کَ نْ و ۀٍ م یب ۀٍ و رِ لاَلَ هلُ عشوَات و ضَ کهُوف شبُهات و أَ
 هْشب فهُ فمَا أَ رِ عنْ لَا ی م ْندمِ ع تَّه ْرُ الم َغی ُله هجنْ ی م ْندونٌ عم د غاَب مأْ نعْامٍ قَ لاَء بِأَ هؤُ
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لَات َنْ فع فىَ مس ها و وا أَ عاؤُ لُّ  عنْها رِ َتذسی ف َکی م وْا الی هت دوبِ م د قرُْ عنْ ب ى متیعش
لِ النَّ َنِ الأْص ۀِ غدَاً ع تِّتَ متشََ لُ بعضُها بعضاً الْ ف یقتُْ َکی ضاً وعا بضُهعى بد ععِ ب الفْرَْ ۀِ بِ ازلَِ

ـالَ   نُ م الَ الغُْصا مَنمی نٍ أَ بغُِص ْنهذٌ مآخ منْهزْبٍ م کلُُّ ح هترِ جِه َنْ غی م تْح ۀِ الفَْ لَ م المْؤَ
     ـع مج ـا ی َـۀَ کم یم ـى أُ ن بمٍ ل ـو رِّ ی لَاء لشَ ع هؤُ مج یس د مْالح َله و أَنَّ اللَّه ع م هعم   ع ـزَ قَ

رُ م رکاَماً کَ ُله عج ی م ف اللَّه بینَهم ثُ لِّ یف یؤَ امِالْخرَِ بوابـاً       کَ ـم أَ لَه ـتَح ـم یفْ ـحابِ ثُ الس
   ـت ْثبی ـم لَ لیَه قاَرةً فَ ثَ ع عثُ ب یمِ ح رِ ْلَ الع ینِ س ی جنَّتَ لِ الْ یَکس مه نْ مستثَاَرِ یلوُنَ مسی

َلی طُع ى بف اللَّه مهع ذع ذَ ی دَطو صر َننَهس د ۀٌ و لمَ یرُ َکم م     ونِه أَ ُکه ـلُ سی ـم ـۀٍ ثُ ی د و أَ
مٍ     ـو ـارِ قَ ی ـى د ماً ف َقو م نُ بهِِ کِّ می مٍ و َقوُقَ قومٍ ح َنْ قو م م ذُ بهِِ خُ ناَبیِع فى الأْرَضِ یأْ ی

یم نى أُ بیداً ل رِ  ـ تَشْ ی کنْـاً و ر م بوا ما غَصبوا یضعَضع اللَّه بهِِ غتَْصلَا ی َکی ل ۀَ ونقُْض   ـم بِهِ
 ـم رَأَ النَّس ب ۀَ و بح قَ الْ لَ ذى فَ یتوُنِ فوَ الَّ طنَْانَ الزَّ ب م ْنه لَأُ م می و م ِنْ إر لِ م ناَدج ۀَ طیَ الْ

نِّى أَ لک و کَأَ نَّ ذَ کوُنَ َلیم الهِ ِۀَ رج َطم َطم و م لهِ َهیِلَ خیص عمس  
ـۀُ   و ی لْ وب الأَْ اد کمَا تذَُ لَ ینِ فى البِْ ک التَّم و ُلو ْالع دعب ِیهم د ی نَّ ما فى أَ وب ذُ َلی اللَّه مای

زَّ و جلَّ ع لىَ اللَّه نْ مات منْهم مات ضاَلا و إِ لىَ النَّارِ م ع    و ج رـنْ د م مـنْه ى مفْضی
ع اللَّه توُب مٍ   زَّی ـو رِّ ی ت لشَ ع شیعتى بعد التَّشتَُّ مج ی لَّ اللَّهَلع و نْ تَاب لىَ م لَّ ع ج و

رةَُ و ا یالْخ لَّه لْ ل رةَُ ب یالْخ ُره کْ زَّ ذ ع ى اللَّه لَ ع دَأحل سَلی و لَاء ـا    لهؤُ هی رُ جمیعـاً أَ م ـأَ لْ
ح م  لینَالنَّاس إِنَّ المْنتَْ قِّ و لَ ح نْ مرِّ الْ لوُا ع اذَ لها کثَیرٌ و لوَ لمَ تتََخَ ه یرِ أَ نْ غَ ۀِ م امم لإِْ ل

 ـ   ـم یقْ کمُ و لَ لَ ـثْ م سی نْ لَ م ُکم َلی ع عج م یتَشَ باطلِ لَ هینِ الْ َنْ تو تَهنِوُا ع   ِـوي ـنْ قَ م و
ۀِ  اع ى هضمِْ الطَّ لَ ع و م کُ َلی عیلَ   وـراَئ س نوُ إِ ب ت ا تاَهَکم م نْ تهتُ ک لها لَ ه نْ أَ ا عهائو ِإز
راَنَ منِ ع ى بوسم دهلىَ ع ع  افْى أضَعدعنْ ب م هالتَّی ُکم ی لَ نَّ ع یضاَعفَ مرىِ لَ َلع و

کمْما تَ تَ اس د رىِ أَنْ لوَ قَ مَلع یلَ وراَئس ت بنوُ إِ اهُۀَ  لتْم یم ى أُ نطَانِ ب لْ ةَ سد ى مد عنْ ب م
ـقَّ     ح م الْ ـتُ لَّفْ ـلَ و خَ اط ْالب م لاَلۀَِ و أحَییتُ لىَ الضَّ طَانِ الداعى إِ لْ لىَ الس ع ُتمعَتماج َلقَد

ُکم تمُ الْ  وراء ظُهورِ ـلْ صو رٍ ودلِ ب ه نْ أَ نىَ م َالْأد م طعَتُ ـد و قَ عب بِ     أَ ـرْ ْالح ـاء بنَ ـنْ أَ م
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سولِ اللَّه ص  رَ ل      و ـزاَء ج لْ ل ـیص حم ناَ التَّ ـد یهمِ لَ د ی ى أَ ا فم ذاَب َقد َرىِ أَنْ لوم َلع و
د ب ةُ ود ْالم ت د و انقَْضَ عْالو رُب بلِ المْشرِْقِ و لَقَ نْ ق بِ م نَ و الذَّ م ذُ النَّج م کُ م  احا لَ کُ لَ

ـرِقِ   ع المْشْ ـال م طَ کمُ إِنِ اتَّبعتُ لمَوا أنََّ اع ۀَ و بوا التَّوِفرَاَجع کل  القْمَرُ المْنیرُ فَإذِاَ کَانَ ذَ
سولِ ص  اهج الرَّ کمُ منَ ک بِ لَ س  م ُتم ی اوَۀَ فتَد مِ و کفُیتمُ مئوُنَ کَ ْالب مِ ومالص ى ومْنَ الع

بِ لَ ـى و     الطَّ ب ـنْ أَ ـا م لَّ عنَاقِ و لَا یبعد اللَّه إِ نِ الْأَ ع حالثِّقلَْ الفْاَد ُتم ف و نبَذْ سالتَّع و
بونَ َنقْل بٍ ی لَ لمَوا أيَ منقَْ ینَ ظَ ذ لمَ الَّ عیس و َله سَا لیخذََ م ف و أَ َتساع و َلم   ظَ

  : دیگرى از امیر مؤ منان  خطبه
در مدینه خطبه اى ایـراد   امیرمؤ منان : فرمود امام صادق  -  22( 

فرمود و پس از اینکه خداى را ستایش و ثنـا کـرد و بـر پیغمبـر و آلـش درود      
  :فرستاد سپس فرمود

بعد به راستى خداى تبارك و تعالى نشکسته پشت سرکشان و زورگویـان   اما
ز پس از مهلت دادن و آسایش آنها، و استخوان شکسته هیچ ملتـى  روزگار را ج

را بهم پیوند نکرده جز بعد از فشار و سختى و بلاء، اى مردم در کمتـر از آنچـه   
ایـد از مشـکلات    هبا آن روبرو شده اید از سختى و از آنچه پشـت سـر گـذارد   

هـر کـه    عبرت گیرى و پندآموزى بود، نه هر که دل دارد خردمند اسـت ، و نـه  
  .گوش دارد شنوا است ، و نه هر که چشم دارد بینا است 

بندگان خدا در آنچه براى شما حائز اهمیت است خوب نظر و تامل کنید،  اى
کسانى که خداونـد روى علـم و دانـش    ) تاخت وتاز(میدانهاى ه سپس بنگرید ب

غهـا و  خود از آنان انتقام گرفت ، آنانکه بـه روش فرعونیـان زیسـتند، داراى با   
به وضعى که  گریدچشمه ها بودند و کشتزارها و مقام ارجمندى داشتند، سپس بن

کـه  (خداوند کارشان را بدان پایان داد پس از آن خرمى و شادى و امـر و نهـى   
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و هر که از شما که شکیبا باشد سرانجامش بهشـت اسـت ، و بـه خـدا     ) داشتند
  .خدا است  سوگند که در آن جاویدانند و سرانجام کارها بدست

جـات بـا دلیلهـاى    ه و چرا در شگفت نباشم از خطا کارى این دسـت ! شگفتا
مختلف و نادرستى که هر کدام بر مـذهب باطـل خـود مـى تراشـند نـه از اثـر        

غیبى دارنـد و  ه پیغمبرى پیروى کنند و نه به کردار وصیى اقتدا کنند و نه ایمان ب
دانند، و کار  یکهمانست که خود ننه از عیبى در گذرند، کار نیک در نزد ایشان 

زشت در نزدشان همانست که خود زشت پندارند، و هر کدام از اینها براى خـود  
امام و رهبرى است ، آن را مى گیرند که به نظر خودشان وسیله محکم و اسباب 
پا برجائى است ، پیوسته به راه کج و منحرف روند و چیزى جز خطا کـارى بـر   

ه قرب حق رسند و جـز دورى از خـداى عزوجـل نیفزاینـد،     نه ب. خود نیفزایند
انسى که با همدیگر دارند و تصدیقى که از همدیگر کنند همه به خاطر وحشـتى  

دارند، و به خاطر تنفـرى اسـت     است که از قوانین یادگارى پیامبر مکى 
  .که از اخبار رسیده آفریننده آسمانها و زمین دارند

افسوسها دارند و پناهگاه امور شبهه ناکند، ) در قیامت یا در این جهان ( نانای
  و اهل تیرگیها و گمراهى و تردیدند، هر که را خداونـد بخـودش و دلخـواهش    

واگذاشت در نزد کسیکه اطلاعى از وضع او ندارد مورد اعتماد قرار مى گیرد، و 
ینان چقـدر شـبیهند بـه چهـار     در پیش کسى که او را نشناسد متهم نخواهد بود ا

  .پایانى که شبانشان از سر آنها رفته 
از کارهائى که شیعیان من بزودى نسبت به هم انجام دهند پـس از ایـن    دریغا

دوستى موقتى که امروز با هم دارند، چگونه یکدیگر را خوار و زبـون سـازند و   
کنده گشته و بـه  همدیگر را بکشند، فردا است که آنها از اصل و ریشه جدا و پرا
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 ـ ،شاخه دست زنند، و از بیراهه انتظار پیروزى دارند شـاخه اى  ه هر دسته آنها ب
  .هر سو که آن شاخه متمایل شود آنان نیز به همانسو متمایل گردنده بچسبد، و ب

اینکه خداوند که ستایش خاص او است بزودى اینان را براى بـدترین روز   با
رد هم چنانکه باد پائیز لکـه هـاى ابـر را گـرد     دور هم گرد آوه ذلت بنى امیه ب

آورد، خدا میان آنان الفت برقرار کند و سپس مانند توده هاى ابر متراکم و انبـوه  
  .آنها را به هم پیوندد

پس از آن درهائى بر وى ایشان بگشاید که چون سیل بنیان کنـى از جـاى    و
ضت ابومسـلم خراسـانى بـر    اشاره به نه: گوید   فیض (خویش بیرون آیند، 
چون سیل باغهاى یمن سیل عرم که خدا موشـى را بـراى   ) علیه بنى امیه است 

و آنرا سوراخ کرده آبها بصورت سیلى بنیان کـن  (آنها فرستاد ) ویران کردن سد(
و در برابرش هیچ تپه اى بجاى نماند و راه آن سـیل را هـیچ کـوه    ) سرازیر شد

نرا در شکم دره ها پراکنده کـرد، و سـپس آنهـا را    محکمى برنگرداند، و خدا آنا
بمانند چشمه سارهائى به روى زمین روان کرد تا بوسیله آنها از مردمـى حقـوق   
پایمال شده مردم دیگـرى را بازسـتاند، و گروهـى را بدسـت آنـان در دیـار و       
خانمان گروه دیگرى جاى داد براى آواره کردن بنى امیه ، و تا مسلط نشوند بـر  

  .ه بزور گرفته بودندآنچ
که مقصود همان حکومـت  (را ) و پایه محکمى (خداوند بوسیله ایشان رکن  و

لرزان کند و درهم شکند بوسیله آنها بنیـان هـا و سـاختمانهاى    ) بنى امیه است 
وسط مسـجد  ) یعنى مخالفین بنى امیه (سنگى آنها را از شام ، و پر کند از ایشان 

  .ایا وسط کوههاى شام ر(دمشق 
بدانکه دانه را بشکافد و جاندار را بیافریند اینکه گفتم حتمـا خواهـد    سوگند

  .شد، و گویا من اکنون شیهه اسبان و سرو صداى درهم مردانشان را مى شنوم 
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به حق خدا سوگند آب شود آن قدرتى که در دست ایشـان اسـت پـس از     و
بلندى و فرمانروائى در شهرها همچنانکه دنبه بر روى آتش آب گردد، هر کـس  

بـا  ) یا در زمین بماند(از ایشان بمیرد گمراه مرده ، و کار هر که از ایشان بگذرد 
را که از ایشـان   هخداى عزوجل خواهد بود، و بپذیرد خداى عزوجل توبه هر ک

توبه کند، و امید است که خداوند گرد آورد شیعیان مرا پس از پراکنـدگى بـراى   
بدترین روز گرفتارى اینان و براى کسى نیست که چیزى را بـراى خـدا اختیـار    

  .کند بلکه تمام اختیارات و هر کارى بدست خدا است 
مردم آنانکه بناحق منصب امامت را به خود بسته اند و شایسته آن نیستند  اى

بسیارند، و اگر شماها در مورد حق خالص از یارى همدیگر دست نکشـید و در  
در ایمـان  (توهین و پست کردن باطل سستى نورزید دلیر نشوند بر شما کسانیکه 

نیرو گـرفتن بـر شـما را     هنکمانند شما نیستند، و نیرو نگیرد بر شما آ) و عقیده 
خواهد، و در صدد پایمال کردن اطاعت امام بر حق و دور کـردن آن از اهلـش   
باشد، ولى شما سرگردان شدید چنانچه بنى اسرائیل در زمان موسى بـن عمـران   

سرگردان شدند، و بجان خودم سـرگردانى شـما پـس از مـن چنـد برابـر        
  .ودب اهدسرگردانى بنى اسرائیل خو

بجان خودم سوگند اگر پس از من دوران سلطنت بنى امیه را نیز بـه پایـان    و
رسانید باز هم کرد سلطان دیگرى را که به گمراهى دعوت کند بگیریـد و باطـل   

) با افتخـار (را زنده کنید، و حق را پشت سر اندازید و از نزدیکترین جنگجویان 
یعنـى  (  خـدا   سـول بـا ر بدر ببرید، و بدورترین فرزندان جنگ کنندگان 
ر مشرکین به جنـگ رسـول خـدا    کفرزندان عباس که در جنگ بدر در زمره لش

  .پیوند کنید) آمده بود  
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) یعنى بنى عبـاس  (به جان خودم سوگند اگر آب شود آنچه در دست آنها  و
راى پاداش نزدیک شود، و وعده حـق  امتحان ب) و قدرت آنها از بین برود(است 

ظلـم و سـتم و حکومـت اهـل     (نزدیک گردد و دوران ) وعده خروج آل محمد(
ماه تابـان   وسپرى گردد، و ستاره دنباله دار از سمت مشرق ظاهر گردد، ) باطل 

  .براى شما آشکار شود
ممکن است مقصود حقیقت و خصوصیات ماه باشد چنانچه امـروزه در اثـر   (

یرى که به ماه کردند تمام خصوصیات آن را از نزدیک مشاهده کرده مسافرت اخ
زمین آوردند و تحت آزمایش دقیق علمى قرار داده و به تمـام  ه و خاك آن را ب

  ).خواص و آثار آن پى بردند
که (چون چنین شد به توبه باز گردید، و بدانید که اگر از طلوع کننده شرق  و

باشد که از مشرق یعنى مکه یـا کوفـه ظهـور     شاید مقصود حضرت مهدى 
خواهـد بـود، و از     پیروى کنند آنها را به راههاى روشن رسول خدا ) کند

کورى و کرى و گنگى بهبودى یابید، و از زحمت طلـب روزى و رنـج کشـیدن    
سـتم  اطاعت زورمنـدان و زمامـداران   (آسوده شوید، و بار سنگین و کمر شکن 

را از دوش خود بردارید، و خدا از رحمت خود دور نسازد جز کسـى را  ) پیشه 
که سر باز زند و ستم کند و زور گوید و آنچه را حـق نـدارد بگیـرد، و بـزودى     

  ). کردند که به چه جایگاهى باز گردند ستمبدانند آنانکه 
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  23: شماره  حدیث

منینَ ( یرِ المْؤْ َأمۀٌ ل ْطب   ) )ع (خُ
عیرَّاجِ  ل الس قوُبعی نِ رِئاَبٍ و ب ی لنْ ع وبٍ عبح نِ م نِ اب ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ب

اللَّه دببیِ ع نْ أَ ینَ عنم میرَ المْؤْ ـرَ   أَنَّ أَ ْنب ْالم دعانَ صْثملِ ع لمَا بویعِ بعد مقتَْ
لَّه فقََالَ ا ل دمح نْ   الَّذىلْ ـهد أَ شْ رٍ و أَ لِّ منْظَ تفَعَ فوَقَ کُ ار الىَ وَناَ فتَع د لىَ و َتعلَا فَاس ع

ـینَ   ِبی اتمَ النَّ سولهُ خَ ر و ه دب داً ع مح أَنَّ م د ْشه یک لهَ و أَ رِ ه لَا شَ دحو لَّا اللَّه لهَ إِ و لَا إِ
ۀُ اللَّ ج الَحْلىَ الع ع ینَهیمـاً      م حوفـاً ر ءینَ رن ْؤمْـالم ـانَ بِ لینَ و کَ و لِ الْأَ س لرُّ قاً ل د صم

 ابـح َأص قوُدی ْغیب نَّ الْ یها النَّاس فإَِ ما بعد أَ لىَ آله أَ ع و هَلی ع ُکتَه لَائم و لَّى اللَّه فَص ه
لىَ النَّارِ و إِنَّ  نْ بغَإِ لَ مو ـه    ىأَ لَ تَ یـلٍ قَ َلَ قتو م و أَ آد ت ه عنَاقُ بنِْ رُ کْ لَّ ذج لىَ اللَّه ع

یباً  رِ ا جهسل ج کاَنَ م ناَقُ و ع ضِ [ اللَّهَنَ الأْر ونَ     ] م ـرُ ـا عشْ ـانَ لَه یـبٍ و کَ رِ ى جف
لَ ْنج ْلُ الم صبعٍ ظفُرُاَنِ مثْ بعاً فى کلُِّ إِ ِلَّطَ الإص َنِ فس ییلِ  لَّهْداً کَالفس ا أَ هَلی لَّ ع ج زَّ و ع

ـلِ        فْضَ ـى أَ لَ ـابرِةََ ع بج ـه الْ ـلَ اللَّ تَ ـد قَ لوُها و قَ راً مثلَْ البْغلِْ فقَتََ َنس یرِ وعْئبْاً کاَلبذ و
لکَ فرْ ه نِ ما کَانوُا و أمَات هامانَ و أَ آم و م د قُأحَوالهِ لَعونَ و قَ نَّ   ت ـا و إِ لَ عثمْانُ أَ

ثَ اللَّه نبَیِه ص  عب م وا یهَئتیکَه تادع َقد م کُ لیتَ ب   ۀً و لَ ْلب نَّ ب لُ ْلب ُقِّ لتَب ح ذى بعثهَ بِالْ و الَّ
  ـى ی تَّ رِ حـد ْطۀََ القونَّ س ۀً و لتَسُاطُ لَ ب نَّ غرَْ لُ ْرب کمُ  لتَغَُ لُ ـفَ س ـود أَ ع    م ـاکُ لَ ع م و أَ ـاکُ لَ ع أَ

ـا     م ـه ـبقوُا و اللَّ ابقِوُنَ کاَنوُا سنَّ س رَ قَصَلی وا و رُ ابقِوُنَ کاَنوُا قَصنَّ س کمُ و لیَسبقَِ لَ سفَ أَ
ت بِهذاَ المْقاَمِ و هذاَ ۀً و لقَدَ نبُئْ ب َکذ ت ب ۀً و لَا کذََ ْشم و ت َلاَ  کتَم مِ أَ وی ـا   والْ طاَی نَّ الْخَ إِ

نَّ      ـا و إِ لَ ـارِ أَ ـى النَّ ف ـم ت بِهِ م َا فتَقَحهمج ت لُ عل لهُا و خُ ه لیَها أَ لَ ع مح سُلٌ شم َخی
 ـ َله ت ح ُفت نَّۀَ و ْالج متْه د رو متَها فأََ طوُا أزَِ ع لُها و أُ ه یها أَ لَ لَ ع مللٌُ ح طاَیا ذُ ى م ْالتَّقوم 

ى    َقنـب س ـد لَا و قَ خلُوُها بسِلامٍ آمنینَ أَ اد م َیلَ لهق ا وهیبط ا وهیح وا رِ دجو ا وهابوب أَ
ا بنَِ لَّ ۀٌ إِ بَنو ْنهم َله ت سَنْ لی م و َله هبه نْ لمَ أَ م و یهف ْکه رِ شْ م أُ نْ لَ رِ م َذاَ الْأم لىَ ه ـی  إِ بِ
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ثُ عب ى ناَرِ  یف ِبه ارْارٍ فَانهه رُف لىَ شفََا ج ع ْنهم رَف شْ د ص أَ محم د عب ِلَا نبَی لاَ و أَ
نَّمهج  

قٌّ ح   ـا و مب رُ لَ قُّ فَ ح نْ قلََّ الْ َلئ لَ و َیماً فع َلُ لقَد اطْرَ الب م نْ أَ لَئ هلٌ فَ کلٍُّ أَ ل لٌ و اطب و
لَّ ـا    لعَلَّ و لقََ لَّ ـی إِ لَ ـا ع م و اءدعس ُکم نَّ کمُ أَ رُ َأم ُکم َلی ع د نْ ر َلئ لَ و ْقب رَ شیَء فأََ ب َا أدم

هْالجـرَ     د َى غیـد ـا عنْ یهف ُتم لۀًَ کنُْ ی ى م لتْمُ عنِّ ترْةٍَ م لىَ فَ کوُنوُا ع ى أَنْ تَ خشَْ نِّی لَأَ و إِ
 َلو ى الرَّأيِْ وودمح ثُ م الثَّال قَام لَانِ و الرَّج یهقَ ف بس ف لَ ا سمع فَا اللَّهع ت لْ شَاء لقَُ أَ

طنُْ ب همراَبِ ه ـۀِ   هکاَلغُْ نَّ ْنِ الج لَ عُشغ َراً له َکَانَ خی هس ع رأْ ط لهَ لوَ قُص جنَاحاه و قُ ی و
لاَثۀٌَ و اثنَْانِ مامه ثَ ـی      و النَّار أَ ـه و نبَِ یاح جنَ طیـرُ بِ ی ـک لَ م سادس ملَه سَۀٌ لیسَخم

تهَِ جاعٍ مس و هیعَبِضب ذَ اللَّه خَ ـمالُ   دأَ مینُ و الشِّ ْى النَّارِ الیرٌ ف قَصم و وْرج ی ب طاَل و
یها یأْ لَ ةُ عادج ى هی الْ طَ س ْیقُ الو رِ ۀٌ و الطَّ لَّ ـنِ    مضَ م ـک لَ ةِ هـو النُّب آثاَر و تَابک تی الْ

م ه الأُْ ذه ب َأد رىَ إِنَّ اللَّه نِ افتَْ م خَاب ى وع ۀَاد    ـد َأحل سـی ف و السوط و لَ یباِلس
 ـ یب وا ذاَتح لص کمُ و أَ وتی ى ب وا ف رُ َتت ةٌ فَاسادوا هِیهمامِ فِالْإم د ـنْ   عنْ ـۀُ م ب التَّو و م کُ ن

ک قِّ هلَ ح لْ ل َتهح بدى صفْ نْ أَ م ُکم ائرو  
  : دیگرى از امیرمؤ منان على  خطبه

روایت کـرده انـد    على بن رئاب و یعقوب سراج از امام صادق  -  23( 
بیعـت کردنـد آن    که چون پس از کشته شدن عثمان مردم با امیرمـؤ منـان   

  :حضرت به منبر رفته و فرمودند
از تشـبیه مخلـوقین و   (را است که برتر است و برترى جوید  خدائی ستایش
و بالاتر از هر دیـدگاه ،  ) از مکان و جایگاه (و نزدیک است و برتر ) صفاتشان 

و گواهى دهم که معبودى جز خداى یگانه نیست که شـریکى نـدارد، و گـواهى    
بـر جهانیـان    انا محمد بنده و رسول او خاتم پیغمبران و حجت خـد دهم که هما
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است ، و تصدیق کننده همه پیمبران پیشـین و نسـبت بـه مـؤ منـان مهـر ورز و       
  :مهربان بود و خدا و فرشتگانش بر او درود فرستند

بعد اى مردم به راستى که ستم و ظلم ، پیروان خود را به دوزخ کشـاند، و   اما
دختـر آدم  ) عناق (نسبت به خداى جل ذکره تجاوز روا داشت نخستین کسى که 

بود و نخستین کسى را نیز که خدا به کیفرش کشت همان عناق بود، جاى نشیمن 
بود که هر  انگشتدر روى زمین یک جریب در یک جریب بود، و داراى بیست 

انگشتى دو ناخن داشت ، و خداى عزوجل شیرى را همانند فیـل ، و گرگـى را   
نند شتر و لاشخورى را بمانند قاطر بر او مسلط کـرد و آنهـا او را کشـتند، و    بما

خداوند گردنکشان را در بهترین حال و آسوده ترین وضعى که داشتند بکشـت ،  
و جان هامان را بگرفت ، و فرعون را هلاك ساخت ، و عثمـان را نیـز بکشـت    

آگـاه  ) ولى و دومـى باشـند  شاید مقصود از هامان و فرعون ا: گوید   فیض (
باشید که بلا و آزمایش شما دوبـاره بـاز گشـت ماننـد همـان روزى کـه خـدا        

 ورا بر انگیخت ، و سـوگند بدانکـه آن حضـرت را بـه حـق        پیغمبرش 
به هم آمیخته خواهید شد و حتما شما ) در غربال آزمایش (راستى فرستاد حتما 
و زیر و رو شـوید ماننـد   ) و خوب و بدتان از هم جدا شود(غربال خواهید شد 

زیر و رو شدن آن چه در یک سر آتش است بوسیله کفگیر، تا اینکـه زیرتـرین   
رود، و پیشى گیرند  جایگاهشما بالاترین شما گردد و بالاترین شما در زیرترین 

و ) فتنـد و به ستم عقب رفتند یا آنانکه به عقب ر(آنانکه در حقشان کوتاهى شد 
از (جلو افتادند، به خدا سوگند کلمه اى را ) بناحق (بدنبال افتند پیش تازانى که 

هم  روغکتمان نکنم ، و یک د) در این باره شنیده ام   آنچه از رسول خدا 
نگفته ام ، و همانا مرا به این جایگاه و این روز خبر داده اند، آگاه باشید کـه بـه   

ستى خطاکاریها همانند اسب سرکش و چموشى است که خطاکاران را بر آنهـا  را
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سواران خود را ) همچنان بروند تا(سوار کرده اند و دهنه شان را رها کرده اند و 
مرکب رامى اسـت  ) براى هر کس (پرهیزکارى  ودر آتش اندازند، و همانا تقوى 

ت آنها داده اند تا آنها را بـه  که پرهیزکاران را بر آن سوار کرده و مهارش را بدس
بهشت ببرند، و درهاى بهشت را براى آنها گشوده اند و نسیم جـانبخش و بـوى   

  .آسودگى و تندرستى بدینجا در آئید: (خوش آن را بیابند، و بدانها گفته شود
باشید که پیشى جست بر من در این امر خلافت کسى که من او را شـریک   آگاه

این منصب را به او نبخشیدم و آن کسى که نوبت و سهمى در این کار نساختم و 
و بـه او  (از این مقام نداشت مگر آنکه بر فرض محال پیامبرى برانگیختـه شـود   

که پیغمبـرى بعـد از    یدو آگاه باش) گزارش دهد که او را از خلافت سهمى است 
بر لب پرتگاه سست بنیانى بـر آمـد و   ) غصب کننده خلافت (این . محمد نباشد

همان پرتگاه او را در آتش دوزخ انداخت حق و باطلى در کار اسـت ، و بـراى   
شد از قدیم چنین بـوده  ) یا فرمانروا(هر کدام اهلى است ، پس اگر باطل فراوان 

ق اندك شد پس چـه بسـا کـه چنـین بـوده ، و      و چیز تازه اى نیست ، و اگر ح
شاید چیزى نگذرد که حق بسیار گردد، و طرفداران حق عزیز گردنـد، و  ! (شاید

  ..)و.. خدا آنانرا یارى دهد
در (ندرت اتفاق افتد که چیزى برود و دوباره رو کند، و اگر بـه راسـتى   ه ب و

شـما را بخودتـان    کـار ) این زمان نیز که کار بدست من افتاده و حق رو کـرده  
کـه    ولى مگر دنیا پرستان مغـرض  (واگذارند شما سعادتمند و خوشبخت هستید 

و بر من جز این ) نقشه غصب حکومت را در سر مى پرورانند دست بردار هستند
و من به راسـتى تـرس   ) یعنى من تلاش خود را مى کنم (نیست که کوشش کنم 

یعنى مانند ملتهائى که در ما بـین دو  ( آنرا دارم که شما دوران فترت را بگذرانید
پیغمبر قرار مى گرفتند و کارها برایشان مشتبه مى گشت و به بدبختى دچار مـى  
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در اینجا معناى لغوى آن باشد که از فتور  فترتگشتند، و ممکن است مقصود از 
  ).و سستى گرفته شده یعنى مى ترسم که شما سستى ورزید

از مـن روى گرداندیـد و   ) بیعت بـا ابـى بکـر   در زمان گذشته و هنگام ( شما
انحرافى پیدا کردید که در آن کارتان نزد من پسندیده راى نبودید، و اگر بخواهم 

مى توانم گفت ، و خدا از گذشـته هـا   ) که وضع ناهنجار گذشته را تشریح کنم (
کلاغى که همواره در  ونبگذرد، آن دو نفر در خلافت پیشى جستند، و سومى چ

کم خویش است به اینکار قیام کرد، واى بر او که اگر دو بالش چیده شده فکر ش
برایش بهتـر  ) و به تصدى منصب خلافت نمى رسید(بود و سرش جدا گشته بود 

سـه و دو روى هـم   . دوزخ در جلوى او است ) اینک (بود، از بهشت بازماند و 
  ):خارج نیستندیعنى مخلوق خدا از این پنج دسته (مى شود پنج و ششمى ندارد 

پـرواز  ) در درجات کمال ظاهرى و معنوى (فرشته ایکه با دو بال خود  -  1
  .مى کند

و او را از خلـق برگزیـده و از   (پیامبرى که خدا زیر بازویش را گرفته  -  2
  ).گناه حفظ کرده 

در راه کسب کمالات یا در (کوشاى پرتلاشى که نهایت کوشش خود را  -  3
   فـیض  (مى کنـد  ) ن بردن باطل و واداشتن مردم بپرستش حق اقامه حق و از بی

است ، و این سـه دسـته اهـل     مقصود از این دسته امام معصوم : گوید  
  .عصمت و مقرب در گاه حق هستند

  )بلطف خدا(جوینده امیدوار  -  4
  .که در آتش است ) گمراه (تقصیر کار  -  5

اه کننده است ، و راه میانـه آن جـاده اى اسـت کـه     گمر) راه (و چپ  راست
) بیجا(کتاب خدا و آثار نبوت بر آن قرار گیرد، به هلاکت رسید هر آنکه ادعاى 
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کرد، و نومید گشت هر که دروغ بست ، خداوند این امـت را بوسـیله شمشـیر و    
دو رخصـت و   آن درتازیانه ادب فرمود، و در پیشگاه امام به حق هـیچکس را  

یعنى امام هر گاه براى اجراى حد خـدا لازم دانـد کسـى را بـا     (حه نیست مسام
شمشیر و تازیانه ادب کند کسى نتواند در اجراى آن مسامحه نموده و شانه خالى 

و (پس در خانه هاى خود پنهان شـوید  ) کند و مسامحه و سازش با کسى نشود
ا اصـلاح کنیـد، و   و میان یکدیگر ر) یداز اعمال تعصب و ستیزه جوئى پرهیز کن

و شما را از آلودگى به گناه به عقب مـى کشـد ماننـد    (توبه پشت سر شما است 
طنابى که به گردن حیوان بیندازند و کسى از عقب او را بکشد که به سـوى مـال   

ستیزه با آنان برخاست هـلاك  ه و هر که رو در روى حق ایستاد و ب) مردم نرود
  .)گردد
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  24: شماره  حدیث

نِ ( ی سح نِ الْ ب یل یثُ ع دح (  
د محـنْ     م ـوبٍ ع بح ـنِ م نِ ب سْنِ الح ى عیس نِ ع ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب

نِ یسح نِ الْ ب یل نْ ع زةََ ع مى ح نْ أبَِ ۀَ ع یط نِ ع لَالِ ب قوُلُ إِنَّ هقَالَ کاَنَ ی   م کُ ـب َأح
ع م کُ زَّ و جلَّ أحَسنُ ع لىَ اللَّه لاًإِ م   ـد م فیما عنْ کُ َظمع لاً أَ مع اللَّه د کمُ عنْ َظمع و إِنَّ أَ

     ـه ـنَ اللَّ م ُکم ب ـرَ قْ نَّ أَ ـه و إِ لَّ ۀً لی م خشَْ دکُ شَ نْ عذاَبِ اللَّه أَ م م جاکُ نْ نَّ أَ ۀً و إِ ب اللَّه رغْ
اللَّه د اکمُ عنْ نَّ أرَضَ لقُاً و إِ م خُ کُ عس و س أَ ـه   أَ ـى اللَّ لَ ع ُکم م رَ کْ اله و إِنَّ أَ یى ع لَ ع ُکم بغُ

لَّه ل م تقْاَکُ   أَ
  : على بن الحسین  حدیث

بـه  : مى فرمـود  حضرت على بن الحسین : ابوحمزه ثمالى گوید -  24( 
راستى محبوبترین شما در نزدخداى عزوجل آنکسى اسـت کـه کـردارش بهتـر     

همانا بزرگترین شما در پیشگاه خدا از نظـر کـردار آنکسـى اسـت کـه       باشد، و
یعنـى  : گوید   مجلسى(رغبت و اشتیاقش بدانچه نزد خدا است بزرگتر باشد 
و آنکسى بهتـر از عـذاب   ) نشانه زیادى شوق به حق زیادى عمل و کردار است 

ا نزدیکترین شما به خدا نجات یابد که ترسش از خدا بیشتر و بهتر باشد، و همان
خدا کسى است که خلقش نیکوتر باشد، و پسندیده ترین افراد شما در نزد خـدا  

زنـدگى آنهـا   ه و بهتر ب(خود فراختر گیرد، ) و نانخوران (کسى است که بر عیال 
و گرامى ترین شما در پیشـگاه خـدا پرهیزکـارترین شـما از خـدا      ) توسعه دهد

  )است
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  25: شماره  حدیث

بٍ  عدةٌ ی ُبىِ شع نْ أَ لِ ع نِ عمرَ الصیقَ ى بوسنْ م ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ م
       ـه ـد اللَّ بـی ع بِ ـنْ أَ انَ عمَـلی ـنِ س ب ـه نْ عبد اللَّ ع یل امح ْیـرُ     المم ـالَ أَ ـالَ قَ قَ

ینَ نم ى  المْؤْ لَ نَّ ع یت نُ و    مانٌالنَّاسِ زلیَأْ ـاجِ ْالم یـه ف رَّب رُ و یقَ رَف فیه الفْاَجِ یظْ
      ت ـذَ ـالَ إذِاَ اتُّخ منینَ فقََ ـؤْ ْیـرَ المم ـا أَ ی تىَ ذاَكم َیلَ له َالَ فق ف قَ نْصْالم یهف ف َضعی

طَ تةُ اسادبْالع ماً و رَ کاَةُ مغْ ۀُ مغنْمَاً و الزَّ مانَ ۀً و االأَْ ۀُالَ لَ ـا    لص ی ـک ل تىَ ذَ یلَ مَنّاً قاَلَ فقم
یانُ خبـرى کـه     ـب رَ الصم ماء و أُ نَ الإِْ طْ لِّ س و اءنَ النِّس طْ لَّ َینَ فقَاَلَ إذِاَ تسنم میرَ المْؤْ أَ

  :از آینده زمان خود مى دهد امیرمؤ منان 
همانــا : فرمــود مــوده کــه امیرمــؤ منــان فر امــام صــادق  -  25( 

روزگارى بر مردم بیاید که شـخص گنـه پیشـه و بـد کـار را ظریـف و زیـرك        
شمارند، و شخص پر رو و بى شـرم را بـه خـود نزدیـک کـرده و مقـرب نـزد        

: گفتنـد  حضـرت  نبدا! اشخاص واقع گردد، و شخص با انصاف را ناتوان شمرند
هرگـاه امانـت را   : مان این جریان پـیش آیـد؟ فرمـود   اى امیرمؤ منان در چه ز

داننـد،  ) تاوان و زیان (را غرامت  اتو زک) صاحبش نپردازنده و ب(غنیمتى دانند 
فرازى و برترى بر مردم گیرند، وصـله رحـم    و عبادت را وسیله اى براى گردن

کـار  و به این(منت گذارى قرار دهند  اىرا وسیله بر) یا دستگیرى از مستمندان (
اى امیرمـؤ  :کردنـد   ؟ عـرض  )بر مردم یا بر برخویشان و مستمندان منت گذارند

تسـلط  ) برمردان (آنوقتى که زنان : منان این جریان چه وقت خواهد بود؟ فرمود
  ). تسلط دهند، و کودکان را فرمانروائى دهند) بر کارها(را  یابند، و کنیزکان
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  26: شماره  حدیث

ـرٍ    عدةٌ ـنِ جعفَ ب د مح نْ م ع ید نِ یزِ ب قوُبعنْ ی ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عح ص نْ أَ م
نینَ ْؤمْیرُ المم ب أَ طَ فعَه قاَلَ خَ ر ی ـا      العْقبَِ هی ـالَ أَ ـم قَ ـه ثُ َلی ى ع مد اللَّه و أثَنَْ َفح

ی َلم م إِنَّ آد النَّاسللَ       د ـو ـه خَ ـنَّ اللَّ ک ـراَر و لَ َأح ـم لَّه ۀً و إِنَّ النَّاس کُ م عبداً و لَا أَ
 لَا و لَّ أَ ج زَّ و ع ى اللَّه لَ ع ِنَّ به ملَا ی رِ فَ َى الْخیرَ ف بفَص لاَء ب َنْ کَانَ له َضاً فمعب ُکم بعضَ

ونَ وسنُ م ح د حضرََ شیَء و نَ ـۀَ و      یهف قَ ح لْ طَ انُ لو ـرْ ـالَ م رِ فقََ مَـأح سود و الْ نَ الْأَ یب
ـنَ     ـا م لً جـى ر طَ ع ناَنیرَ و أَ لَاثۀََ د لَّ واحد ثَ ى کُ طَ ع الَ فأََ ما قَ رکَُ َذاَ غیبِه ادَا أررِ می ب الزُّ

وس لَام أَ د غُ عب اءج یرَ وان نَ ۀَ د لاَثَ نْصارِ ثَ ـا   الأَْ ی ِـاري نْص انیرَ فقََالَ الأَْ ۀَ دنَ لاَثَ اه ثَ طَ ع د فأََ
ـى    ف ـرْت نِّى نَظَ یاه سواء فقََالَ إِ لنُى و إِ عج تهُ باِلْأمَسِ تَ تقَْ ع لَام أَ ذاَ غُ ینَ ه نم میرَ المْؤْ أَ

ح س د إِ لْ لىَ و یلَ عاعم س لدْ إِ ول ِأجَد َلم لًا قَاکتَابِ اللَّه فَ   فَضْ
محمدبن جعفر عقبى در حدیثى مرفوع روایت کرده که امیرمؤ منـان   -  26( 
: فرمـود   را ستایش و ثناء کرد سپس  خطبه اى ایراد فرمود و در آن خداي 

فرزند بنده و یا کنیـزى بـه جـاى ننهـاده و مـردم      ) ابوالبشر(اى گروه مردم آدم 
شما را زیر دست دیگرى قرار  ازخداوند برخى  اند، ولى)خلق شده (همگى آزاد 

داشـته و در  ) و سابقه اى از نظر جهـاد اسـلام   (داده پس هر که آزمایش و بلاء 
کار خیر شکیبائى ورزیده نباید بر خداى عزوجل منتى داشته باشد آگـاه باشـید   

 آن برابـر ) تقسیم (براى ما فراهم شده و ما در مورد ) از اموال (که اینک چیزى 
 ـ. پوست نگذاریم  و فرقى میان سیاه پوست و سرخ  متقسیم مى کنی ه مروان رو ب

از این سخن مقصودى جز شـما دو نفـر نـدارد، پـس     : طلحه و زبیر کرده گفت 
به ) تا رسید(و به هر یک نفر سه دینار داد، ) دست بکار تقسیم شد(امیرمؤ منان 

آمـد   اهىز او غـلام بـه سـی   نیز سـه دینـار داد، و پـس ا   ) به او(مردى از انصار 
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اى امیرمؤ منان ایـن غلامـى   : حضرت به او نیز سه دینار داد، مرد انصارى گفت 
مـن در  : است که من دیروز او را آزاد کردم به من و او برابر مى دهـى ؟ فرمـود  

کتاب خدا نگریستم و ندیدم که فرزندان اسماعیل بر فرزندان اسـحاق برتـرى و   
  .فضیلتى داشته باشند

شاید غلام مزبور از بنى اسرائیل بـوده چنانچـه اغلـب    : گوید   جلسى م(
  )). اینطور بوده 
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  27: شماره  حدیث

لُ( َالْخی هَلی ع ت رضَِ ینَ ع ص ح ِیثُ النَّبی دح(  
بو نْ أَ أَ ع یمراَهب نُ إِ ب یل ع مٍ والنِ س ب د محنْ م ع ِريْشع ی الْأَ ل ـنْ   ع یعـاً ع مج بیِه

ـى   بِ نِ أَ نِ ب یسح نِ الْ مِ ع بىِ القَْاس نِ أَ ب دمح نْ م ى عیح نُ ی ب دمح م رِ و نِ النَّضْ ب د مَأح
منْ ع یعاً عمةَ جوقتَاَد رٍ رِ بىِ جعفَ نْ أَ رٍ ع نْ جابِ رٍ عمنِ ش ب  ولُ اللَّهس ر ج قاَلَ خرََ

ص ل َرِ فو َذاَ القْب ه ب احص نَ اللَّه َرٍ لع کْ و بب حۀَ فقََالَ أَ یُبىِ أح رِ أَ َرَّ بقِب َلِ فم َرْضِ الْخیع
کَ ی و بیِلِ اللَّه نْ س ع د صَإِنْ کَانَ لی اللَّهـنَ    ذِّب َـلْ لع ب ُنهاب د ص فقَاَلَ خاَل ولَ اللَّهس ر

ۀَ با قحُافَ ى  اللَّه أَ لَ ا ع منَه وه نَ اللَّه أَ َلع و فَ دْلُ الع ات ف و لَا یقَ رىِ الضَّی فوَ اللَّه ما کَانَ یقْ
َلت احر طَام ص خ ولُ اللَّهس ى ر م       هالعْشیرةَِ فقَدْاً فَألَقَْ ـتُ نْ ـالَ إذِاَ أَ ـم قَ ـا ثُ ـى غاَربِِه لَ ع

مَینَ فعک رِ م المْشْ لتُْ ناَو ـلُ   تَ َالْخی ـه َلی ع ت رضَِ َفع ف قَ و ُثم ه د لْ و ب وا و لَا تَخُصوا فیَغْضَ
َرسَِ کی رِ هذاَ الفَْ م نْ أَ نَّ م نٍ إِ صنُ ح نۀَُ ب ییفقََالَ ع َرس رَّ بهِ فَ َفمولُ  تس فقََالَ ر ت َکی و

ک فَ لمَ باِلْخیَلِ منْ ع نَا أَ نَا فأََ َص ذر اللَّه  ـب فغََض ک الرِّجالِ منْ م بِ لَ ع نَا أَ ۀُ و أَ قَالَ عیینَ
 ییـالَ ع لُ فقََ فْضَ ى وجههِ فقََالَ لهَ فَأيَ الرِّجالِ أَ ف م رَ الد َتَّى ظهص ح ولُ اللَّهس ـۀُ ر  نَ

ـواتقهِ   ـى ع لَ ع م َوفهیونَ سَضعی د ج کوُنوُنَ بنَِ الٌ یِنٍ رج صنُ ح ـى   ب لَ ع مهـاح ِرم و م
لِ  ه لْ رجِالُ أَ ب ت ب سولُ اللَّه ص کذََ ماً فقََالَ ر ُماً قد ُا قدونَ بِهب رِ م یضْ م ثُ لهِ َبِ خی اثَکو

یمانُ  فْضلَُ الإِْ نِ أَ مْالییانمـنْ   ی ـرَأً م ام ت کنُْ جرةَُ لَ یۀٌ و لوَ لَا الْهِ انمۀُ یم کْ ْالح ـلِ   و ه أَ
    ـع لُ طْ ـثُ ی یـنْ ح رَ م ۀَ و مضَ بیِع رِ ر ب ْابِ الوح َینَ أص ادد جفاَء و القْسَوةُ فى الفَْ نِ الْ مْالی

رُ قبَیِلٍ ی کثَْ رْنُ الشَّمسِ و مذحْج أَ لوُنَقَ ـنِ    دخُ رِ بـام نْ ع رٌ م َخی توم ۀَ و حضرَْ جنَّ الْ
ى بو ر ۀَ و عصعص     ـلٍ و ع ـنْ رِ ـرٌ م ی ـۀُ خَ یلَ ۀَ و بجِ ی اوِ عنِ م ب ارِثح نَ الْ رٌ م َخی مضُهع

لوُك ْالم نَ اللَّه َقَالَ لع م بالى ثُ لَا أُ حیانُ فَ ل ک ل هإِنْ ی انَ وْکو ساً  ذَ ْخوم داً و مۀَ ج عب َالْأر
مْالع م َختْه بضعَۀَ و أُ رحَاً و أَ رَ و مشْ َى غیالونْ ی م و َلَ له لَّ ح ْالم لَ و لِّ ح ْالم نَ اللَّه َةَ لعَرد
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نَ الرِّجالِ بِالنِّ هیِنَ مب ى نسَباً لَا یعرَف و المْتشََ ع نِ اد م و یهالوماء نَ  س م اتهَتَشبْالم و
ثاً فد ثَ حدَنْ أح م الِ وباِلرِّج اءالنِّس هل رَ قاَتی نْ قتَلََ غَ م ثاً ودح ى مآو و لَامِ أَ س ى الْإِ

جر د وجأَ ی ولَ اللَّهس ا رلٌ یجفقَاَلَ ر هی وب نَ أَ َنْ لع م و ِرَ ضاَربِهَغی ب و ضرََ نُ  لٌأَ ْلع ی
 ِهمات هُأم الِ والرِّج اءنُ آب ْلع ی مَفقََالَ نع هی وب کوْانَ و أَ لًا و ذَ ع نَ اللَّه رِ َلع هی وَنوُنَ أبْلع ی فَ

ا    لً بـه ـرْبٍ و شَ نَ ح انَ بْفیا سب طفََانَ و أَ سد و غَ نْ أَ ینَ مَذم ج ْالم انَ وی حل لًا و  ذاَعضَ
نَ وه ذةََ و وه انَ وو یمٍ و مرْ زِ نِ ج ۀَ ب لیکَ م ی ناَنِ و ابنَ س   ۀَالأَْ

  :در جریان سان دیدن از اسبان   پیغمبر  حدیث
روزى : روایـت کـرده کـه آنحضـرت فرمـود      جابر از امام باقر  - 27( 

براى سان دیدن از اسبان بیرون آمد پس عبورش به قبر ابـى    رسول خدا 
خدا لعنـت کنـد صـاحب    : گفت ) که همراه آن حضرت بود(احیحۀ افتاد، ابوبکر 

این قبر را به خدا سوگند، شیوه اش جلوگیرى از راه خدا و تکذیب رسول خـدا  
قحافه را لعنت کنـد کـه بـه    بلکه خدا ابو: بود، خالد پسر ابواحیحه گفت   

خدا، نه مهمان نوازى داشت و نه با دشمنان اسلام مى جنگید، خدا هر کـدامیک  
کند، رسـول   تاز آن دو را که در تیره و تبار خود پست تر و بى مقدارتر بود لعن

: که گفتگوى آن دو را شنید افسار شتر را بگردنش انداخت و فرمود  خدا 
معینى را نـام    هر گاه شما به مشرکین بد مى گوئید بطور عموم بگوئید و شخص 

نبرید که فرزند آن شخص خشمناك گردد، سپس ایستاد و اسـبان را از جلـوش   
این اسب چنـین  : اسبى را آوردند عیینۀ بن حصن گفت  انعبور دادند، در این می

ــ(و چنــان اســت  ل خــدا رســو) توصــیف کــردن آن اســب ه و شــروع کــرد ب
خصوصیات اسـبان از تـو دانـاترم عیینـۀ     ه ما را واگذار که من ب: فرمود  
از تـو دانـاترم ، رسـول خـدا     ) آنـان  (من نیز به حال مـردان و انسـاب   : گفت 
کـدام  ) بگو: (سرخ شد و به او فرمود  خشمگین شد بطوریکه چهره اش   
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مردانى که در نجد هستند، آنها شمشـیرهاى خـود را   : رند؟ عیینۀ گفت مردان برت
را روى شانه اسبان مى نهند، و در میدان  روى شانه ها مى گذارند و نیزه هاشان

پـیش مـى رونـد، رسـول خـدا       چنـان جنگ با آنهـا پیکـار مـى کننـد و هـم      
و از (ترند، ایمان یمنى اسـت  دروغ گفتى بلکه مردان اهل یمن به: فرمود  

یمن آمده ، ابن اثیر گفته چـون ایمـان از مکـه طلـوع کـرد و مکـه نیـز جـزء         
و ) سرزمینهاى تهامۀ است و تهامۀ نیـز از زمینهـاى یمـن محسـوب مـى گـردد      

از مکه به مدینه (نیز از یمن است ، و اگر موضوع هجرت من  گىحکمت و فرزان
  .ودم نبود من نیز مردى از اهل یمن ب) 

چادرنشـین  ) یا شترداران و گاو داران (و سنگدلى در سرو صدا کنندگان  جفا
است که همان قبائل ربیعۀ و مضر هستند و در طـرف برآمـدنگاه خورشـیدند، و    

بیشتر قبیله اى هستند که به بهشت روند، و ) که از اهل یمن هستند(قبیله مذحج 
تند، و برخى روایت کـرده انـد   قبیله حضر موت بهتر از تیره عامربن صعصعۀ هس

بهتر از قبائل رعـل   هبهتر از تیره حارث بن معاویه هستند و تیره بجیل: که فرمود
  .و ذکوران مى باشند، و اگر تیره لحیان هلاك گردد من باکى ندارم 

و ) مخـوس  (و ) جمـد : (خدا لعنت کند فرمانروایان چهارگانـه  : فرمود سپس
ایـن پـنج   (را ) عمـردة  (و خواهرشان ) ابضعۀ (و  )هر دو بر وزن منبر) (مشرح (

نفر فرزندان معدیکرب هستند که چنانچه مورخین گویند مردان آنهـا بـه همـراه    
بـه حـال کفـر     رفتنـد اشعث بن قیس به مدینه آمده و اسلام آوردند، ولى چون ب

  ).ر اسلام کشته شدندکبرگشته و در جنگ حنین بدست لش
و ) شرح آن در آخر حدیث بیایـد (را ) محلل له (و ) محلل (خدا لعنت کند  و

خـویش را منتسـب   ) و آقایان خود(بغیر از موالیان ) یعنى هر بنده اى که (هرکه 
و به دروغ خود را (کند، و هر کس براى خود مدعى نسبى گردد که آنرا نشناسد 
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زنان شبیه سازند ه را ب خودو آن مردانى که ). به فامیلى یا شخصى منتسب سازد
و (و زنانى که خود را به مردان شبیه سازند، و هر که در اسلام چیـز تـازه آورد   

و هر که بدعت گزارى را پناه دهـد، و هـر کـه جـز قاتـل خـود       ) بدعتى گزارد
بکشد، یا بزند ضارب خود را، و هـر کـه پـدر و    ) به عنوان قصاص (دیگرى را 

  .مادرش را لعنت کند
ى پیدا مى شود که پدر و مادر خود اى رسول خدا مگر کس: عرض کرد مردى

آرى پدر و مادر مردم را لعنت مى کند و آنهـا نیـز پـدر و    : فرمود! را لعنت کند؟
  .مادر او را لعنت مى کنند

خدا لعنت کند قبائل رعل ، و ذکوران و لحیان را، و جذیمۀ را از تیره اسـد،   و
و فرزند ملیکـه بـن   و غطفان ، و ابوسفیان بن حرب ، و شهبل ذوالاسنان را، و د

  .جزیم و مروان و هوذة و هونۀ را
در معناى محلل و محلل له چنـد معنـا کـرده یکـى       مجلسى : توضیح (

همان معناى متبادر آن که مقصود از محلل کسى است که زنـى را کـه شـوهرش    
زنى بگیرد و با او نزدیکى کند تا بر شوهر اولى آن زن حـلال  ه سه طلاقه کرده ب

همان شوهر آن زن )  لهمحلل (شود و پس از نزدیکى طلاقش دهد و مقصود از 
است و از طیبى نقل کرده که گفته است شـوهر آن زن ملعونسـت چـون حاضـر     
شده تا سه بار زنش را طلاق دهد و راضى شده دوباره با این حیلـه شـرعى آن   

را بگیرد و محلل ملعونست چون مانند بز نـر خـود را اجیـر کـرده تـا کـار        زن
مقصـود عمـل مردمـان جاهلیـت      هو وجه دیگر آنست ک. دیگرى را اصلاح کند

باشد که ماههاى حرام را حلال و ماههاى حلال را حرام مى کردنـد و در قـرآن   
ام الهـى  تعبیر شده ، و وجه سوم آنکه مقصود حلال کـردن هـر حـر   ) نسى ء(به 
  ).)باشد
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  28: شماره  حدیث

یل ـى    ع بِ ـنْ أَ ع ِابهح َضِ أصعنْ ب ع ُونسنْ ی ى ع یس نِ ع ب دمح نْ م ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه د بینَ عنم مؤْ میرِ الْ ى لأَ لً وقاَلَ إِنَّ م      ـائ طَ ع ُـرج ـالَ یخْ ـا فقََ لهَ مالً ـأَ ى س

  َـرج ـى و خَ َکتْف ک هو فقََالَ لَا أَ مقاَس میـرِ        فَأُ ـى أَ لَ ـب إِ کتََ ـلهَ فَ صَـۀَ فو ی ـى معاوِ لَ إِ
ینَ نم ینَ  المْؤْ نم ـؤْ ْیرُ المم لیَه أَ ب إِ کتََ نَ المْالِ فَ م ابص ه بمِا أَ برُِ ـد    یخْ عـا ب م أَ

دى ی ا فـفَإِنَّ م  لَ رٌ إِ ائ ص وه و ک لَ َلٌ قب ه مالِ قدَ کَانَ لهَ أَ نَ الْ م ىك    و كـد عب ـه ل ه أَ
   ع ـام ج ـت نْ نَّما أَ لدْك فَإِ لَاحِ و لىَ ص ع ک ْرْ نفَس فآَث ک ْنفَسل تدها مم ْنهم ک نَّما لَ إِ

طَ یه بِ لَ فملٌ عجا رم نِ إِ َلی جر د َأحل یهلَ فملٌ عجا ر م د بمِا شقَیت و إِ عَفس ۀِ اللَّه اع
ِۀِبم یصـى       ع لَ ع ه ثرَ ـؤْ ـلٍ أَنْ تُ ه ـد بِأَ َنِ أح ی ـذَ نْ ه م سَلی و َله ت عما جِبم یَفَشق اللَّه

ى رحمۀَ ا نْ مضَ مل جفاَر رِكلىَ ظَه ع َله رِّد ُلَا تب و ک ْقِ  نفَسِـرز نْ بقی بِ مقْ ل ث و للَّه
اللَّه  
امیرالمـؤ  ) بندگان آزاد شـده  (یکى از موالى : فرمود امام صادق  - 28( 

) صبر کـن تـا  : (از او مالى درخواست کرد، حضرت به او فرمود منین على 
آن شخص گفت !  بهره من که از بیت المال به من مى رسد آن را با تو تقسیم کنم

براى بدست آوردن (و ) و کفایت کار مرا نمى کند( نممن بدان مقدار اکتفا نمى ک: 
و آنچه مى (نزد معاویه رفت ، معاویه نیز او را بهره مند ساخت ه ب) مال بیشترى 

در نـزد  (او نامه اى به امیرالمؤ منین نوشـت و از مـالى کـه    ) خواست به وى داد
ود حضرت را به خبر ساخت امیر مؤ منـان در پاسـخ او   بدست آورده ب) معاویه 
  :نوشت 
بعد بدانکه این مالى که اکنون در دست تـو اسـت پـیش از تـو در دسـت       اما

دیگران بوده و پس از تو نیز به دست دیگرى مى رسد، و تنها آن مقـدار از ایـن   
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 ـ ر مال بهره تو است که بوسیله آن براى خویش کارى آماده کنى ، پس خود را ب
فرزندانت را در نظـر   گرا(فرزندانت در آنچه بکار آنها مى خورد مقدم دار، زیرا 

بـراى  ) داشته باشى و بوسیله آن براى خود کارى صورت ندهى در این صورت 
آن مـال را در راه  ) پـس از تـو  (مـردى کـه   : یکى از دو نفر مال جمع کرده اى 

بخت گشته اى ، و مـردى  اطاعت خدا مصرف کند و او سعادتمند شده ولى تو بد
برساند و بوسیله مالى که تو براى او جمع  داکه آنرا به مصرف گناه و نافرمانى خ

آورى کرده اى بدبخت شود، و هیچیک از این دو دسته شایسته آن نیستند که تو 
آنها را بر خویشتن مقدم دارى ، و به خاطر این مال بار خودت را سنگین مکن ، 

رحمـت   به) یعنى از فرزندانت : گوید   مجلسى (شته پس نسبت به آنکه گذ
  ). خدا امیدوار باش ، و براى آنکه بجاى ماند به روزى خدا اعتماد کن 
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  29: شماره  حدیث

نِ ( ی سح نِ الْ ب یل ع لاَم   )کَ
ثنَى دح نِ ع ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ى عیح نُ ی ب دمح ـنْ  م ع یم راَه ب نُ إِ ب یل ع ى ویس

ـنْ     ع بیِـه ـنْ أَ ع يد س بٍ الأَْ نِ غَال ب اللَّه دب نْ ع وبٍ عبح نِ م نِ ب سح نِ الْ یعاً عمج بیِه أَ
بِ قَالَ کَانَ یسْنِ الم ب یدعنِ س یسح نُ الْ ب یل ا   ع ْنی ى الـد ف مه د ه زَ ی و ظُ النَّاسعی

 ص و ولِ اللَّهس ر د جِ سى مۀٍ ف عمى کلُِّ جلاَمِ ف کَ عمالِ الْآخرةَِ بِهذاَ الْ ى أَ ف مهرغَِّب ی و
یها النَّاس اتَّقوُا  ب کاَنَ یقوُلُ أَ ُکت و ْنهظَ عفحاللَّه ُکم نَّ لمَوا أَ اع و  د تجَِ رجْعونَ فَ لیَه تُ إِ

نَّ  د لوَ أَ َتو وءنْ س م ت لَ ما عم راً و حضَ رٍ مَنْ خی ا مْنی الد ه ذ ى هف ت لَ ما عکلُُّ نفَسٍْ م
 ـ ح ی و هْنفَس اللَّه ُکم ذِّر حی یداً وعداً بم نهَ أَ یب ا ونَهیبـلَ    ک الغَْاف م ـنَ آد ـا اب ی   سـی و لَ

 ک ُلب طْ یثاً یثح كوح بلَ نَ قْ د أَ یک قَ لَ رعَ شیَء إِ س ک أَ لَ َإِنَّ أج م نَ آد ا ابی ْنهغفْوُلٍ عِبم
  ت ـرْ ص و ـک وح ر ک لَ ْالم ضَقب و ک لَ َأج ت َفی و نْ قدَ أَ ک و کأََ رکَِ دنْ ی ک أَ وشی و 

رَ برِك وحیداً فَ لىَ قَ کیـرٌ   إِ رٌ و نَ ـاک کَانِ نَ لَ م یهف ک َلی ع مح ک و اقتَْ وح ر یهف ک َلی د إِ
 ه د بَتع ت ذى کنُْ ک الَّ ب نْ ر ع کلَان ولَ ما یسأَ لَا و إِنَّ أَ ک أَ انح تام ید َشد و ک َلت اءسمل

یک الَّ نْ نبَِ ع ىونْ  ذ و ع ک َلی لَ إِ س ُأر     ـک ابِ ـنْ کتَ ع و ـه ینُ بِ ـد ت تَ ک الَّذى کنُْ ین د
 و َتهی فنَْ ت أَ ا کنُْ یمف ِرك منْ ع ع م اه ثُ لَّ َتتَو ت ک الَّذى کنُْ امم نْ إِ ع و لوُه تْ ت تَ الَّذى کنُْ

ت أَ یما أنَْ ف و َتهبَنَ اکتْس ی نْ أَ م ک المَته ـذرْك و   نفْقَْ ـذْ ح ـد     فخَُ ع ـک و أَ ْنفَسـرْ ل انْظُ
ک متَّبعِـاً     ین ـد فـاً بِ مناً عارِ ک مؤْ نْ تَ ۀِ و الاختْبارِ فإَِ لَ حانِ و المْسائَ تاملَ الب الجْواب قَ

    و ـک جتَ ح ـه ـاك اللَّ ـه لقََّ لیاء اللَّ و قینَ موالیاً لأَ ادلص ل    ـو الص ک بِ ـانَ سـقَ ل طَ نْ ابِ و أَ
      ک لتَْ ْـتقَب اس ـلَّ و ج ـزَّ و ع ـه ـنَ اللَّ ۀِ م جنَّ رْت باِلرِّضوْانِ و الْ جواب و بشِّ ت الْ أحَسنْ

ج ح ت ک و دحضَ لَج لسانُ ج لَ ک تَ ل ذَ نْ کَ کُ حانِ و إِنْ لمَ تَ ی وحِ و الرَّ ۀُ باِلرَّ کَ لاَئ ْالمک  تُ
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وج نِ الْ ع ییِتع و یمٍ ومنْ ح زلٍُ م ذاَبِ بنُِ ْۀُ الع کَ لاَئ م ک لتَْ ْتقَباس بِالنَّارِ و رْت ابِ و بشِّ
یمٍ حۀِ جی ل تَص  

ـۀِ    و ام یْالق م ـو لوُبِ ی لقُْ ل ع جو فْظعَ و أَ م و أَ عظَ ذاَ أَ ه اءرنْ و أَنَّ م م نَ آد ا ابی م لَ اع
جموع لَ م م وی ک ذل ینَ ول و لَّ فیه الأَْ ج زَّ و ع اللَّه عمج ی ودشْهم م وی کذل و الناّس ه

وی کل ینَ ذَ رِ الآْخم        ذ ـۀِ إِ فَ م الآْزِ ـو ی ـک ل ـور و ذَ ُالقْب یـهـرُ ف خُ فى الصورِ و تبُعثَ ینفَْ
ی ک ل ینَ و ذَ مرِ کاظ حناجِ لوُب لدَى الْ ـد    القُْ َـنْ أح ـذُ م خَ رةٌَ و لَا یؤْ م لاَ تقُاَلُ فیه عثْ و

نْ أحَد معذرةٌ و لَا  لُ مْلاَ تقُب ۀٌ و ی د ف ـد َأحل        ـزاَء ج ـا الْ لَّ ـیس إِ ـۀٍ لَ ب َلُ توب ـتقَْ سم یـهف
ینَ ع نم نَ المْؤْ نْ کاَنَ م َفم ئَاتیباِلس زاَءج ـالَ    باِلحْسنَات و الْ ثقَْ ا مْنی الـد هـذ ى هلَ فم

ذى ه لَ فمینَ عنم نَ المْؤْ نْ کَانَ م م و ه دجرٍ و َنْ خی ةٍ مَذررٍّ  ه نْ شَ ةٍ مَثقْاَلَ ذر ا م ْنی الد
       ـه ـاکمُ اللَّ نَه ـد ـا قَ ـى م اصعْالم نوُبِ و نَ الـذُّ م ا النَّاسهی وا أَ ر ه فَاحذَ دجو  ـا و نْهع

ـه و تَ    ـرَ اللَّ کْ نوُا م ْـأم قِ و لَا تَ انِ النَّاطیْالب قِ وادالص ِتَابهى کا فوهُکم ذَّرح ه یرَ ـذ ح  و
 ه ذ ى هف اللَّذَّات و اتواجلِِ الشَّهنْ ع م هَلی طَانُ اللَّعینُ إِ الشَّی ُوکمع دا یم ْندع ه ید دتَه

ْنی رُالد کَّ طانِ تذََ نَ الشَّی م ف طائ مهسا إذِا مَینَ اتَّقو ذ نَّ الَّ زَّ و جلَّ یقوُلُ إِ ع نَّ اللَّه  واا فإَِ
ـى      ف ـه کمُ اللَّ ـد ع و ـد وا ما قَ رُ ذکََّ کمُ خوَف اللَّه و تَ لوُب وا قُ رُ ْشع ونَ و أَ رُ صبم مذا ه فإَِ

نْ م هَلی م إِ کُ ِرجْع م     ـاف ـنْ خَ م ـه نَّ ید العْقاَبِ فإَِ د نْ شَ م ُکم فَ َخو َا قدَکم ِابهَنِ ثو سح
ذنْ ح م و ه رذ ئاً حَشیا  رْنی رةَِ الد ه لىَ ز لینَ إِ ائْینَ الم ل نَ الغْاَف کوُنوُا م کهَ و لاَ تَ رَ شیَئاً تَ

وا السیئَات فَإِنَّ اللَّ رُ کَ ینَ م الَّذ ئاتیوا الس رُ کَ ینَ م ذ نَ الَّ م کمَِ کتَابهِ أَ فأََ حى مقوُلُ فی ه
َالْأر م ف اللهّ بهِِ ْخسنْ ی ى  ضأَ ف مه ذَ خُ و یأْ ونَ أَ رُ ْشعثُ لا ی ینْ ح م ذابْالع مهیت و یأْ أَ

لى  ع مه ذَ خُ و یأْ ینَ أَ زِ جِ عم م بِ ما ه لُّبِهمِ فَ لَ تقََ َا فع ِبم اللَّه ُکم ذَّرا ح وا م ر تَخوَف فاَحذَ
زِ منوُا أَنْ ینْ ۀِ فى کتَابهِ و لاَ تأَْ َلم ـى     لَباِلظَّ ینَ ف مـال م الظَّ ـو د بهِ القَْ اعَا توم ضعب م کُ بِ

کتَابِ   الْ
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فَ و ُکم رِ َبغِی ِتَابهى کف اللَّه ُکم عظَ و َلقَد اللَّه      ـد ـرهِ و لقََ ی ـظَ بغَِ ع ـنْ و م یدـع إِنَّ الس
ـالَ   ثُ قَ یح ُکم بلَ رىَ قَ لِ القُْ ه نْ أَ ینَ مممِ الظَّال َلَ باِلقْو َفع َا قدم ِتاَبهى ک ف اللَّه م کُ عمس أَ

نا ممقَص َکم نْو ه ۀِ أَ ی رْ ى باِلقَْ ۀً و إنَِّما عنَ مظال ت ۀٍ کانَ ی رْ نا   قَ ـأْ نْشَ ـولُ و أَ ثُ یقُ یا ح لَه
ـى    نعـونَ ی کُضُ رْ ها ی سنا إذِا هم منْ لمَا أحَسوا بأْ لَّ فَ ج زَّ و ینَ فقََالَ ع رِ ها قوَماً آخَ د عب

کُضوُا و ارجعِو رْ بونَ قاَلَ لا تَ رُ هلُ     ای ـئَ ُتس ـم کُ لَّ َلع م کُ نسـاکم و یـهف ُتم فْ رِ تْ لى ما أُ ونَ إِ
ـى       ـواهم حتّ ع د ـک لْ ت ـت لَ نّا کنُّا ظالمینَ فمَـا زاَ نا إِ لَ ی قالوُا یا و ذاَب ْالع م تاَه لمَا أَ فَ

   و ـم کُ ـۀٌ لَ ه عظَ ذ إِنَّ ه اللَّه مای ینَ و دیداً خامصح ملنْاه عج یـف م و   تَخوِْ ـتُ نِ اتَّعظْ إِ
لُ مَالقْو ع جر ُثم ُفتْمخ  ـزَّ و نوُبِ فقَاَلَ ع معاصى و الذُّ لِ الْ ه لىَ أَ تاَبِ ع ک ى الْ ف نَ اللَّه

نْ  ـإِ نّا کنُّا ظالمینَ فَ لنَا إِ ی نَّ یا و ک لیَقوُلُ ب ذابِ ر نْ ع ۀٌ م ْنفَح م ْتهسنْ م لَئ لَّ وج   م ـتُ لْ قُ
نَّم زَّ و جلَّ إِ ع إِنَّ اللَّه ا النَّاسهی ک و هو یقوُلُ و أَ ل ف ذَ ی کَ ركْ فَ لَ الشِّ ه ا عنىَ بِهذاَ أَ

ـنْ     ـۀٍ م بثقْـالَ حإِنْ کانَ م ئاً وَشی ْنفَس َلم ۀِ فَلا تُظْ یامْمِ الق وی طَ لسْینَ الق نَضعَ المْوازِ
لمَوا عباد اللَّه أَ بیِنَ اع کفَى بنِا حاس نا بهِا وَتی ردْلٍ أَ ـم  خَ لَه ب نْصا ی ركْ لَ لَ الشِّ ه نَّ أَ

    ـب ـا نَص نَّم ـراً و إِ م ز نَّمهلىَ ج ونَ إِ رُ نَّما یحشَ ینُ و إِ واوِ الد منْشرَُ لَهلَا ی ینُ و المْوازِ
و رُ الد ینِ و نشَْ ینِالمْوازِ باد اللَّه و اوِ ع لاَمِ فاَتَّقوُا اللَّه س هلِ الإِْ زَّ و  لأَ ع نَّ اللَّه لمَوا أَ اع

ـى       ف ـا و یهف مهـرغَِّب ی ـم ـه و لَ ائی ل و نْ أَ م دَأحا للَه نیْا و عاجِ رةََ الد ه ز ب ح ی م جلَّ لَ
تج هرِ ب اه تها و ظَ رَ ه اجلِِ زاعه ه ُلو بی ا للَه ه قَ أَ نیْا و خلََ قَ الد لَ نَّما خَ ـم   و إِ هی ـا أَ یهف م

مٍ     ـو ـات لقَ الآْی ـرَّف ص ثاَلَ وم م فیه الأَْ کُ رَب لَ ته و ایم اللَّه لقَدَ ضَ رَ خ لًا لا منُ ع سَأح
و ده فَاز لَّا باِللَّه لوُنَ و لاَ قوُةَ إِ قعلِ الْ ای نْ عاجِ م یهلَّ فج زَّ و ع اللَّه م کُ ده ا زیماةِ ف یح

ناه لْ نزَْ نیْا کمَاء أَ یاةِ الدح نَّما مثلَُ الْ قُّ إِ ح لهُ الْ َقو قوُلُ ولَّ ی ج زَّ و ع نَّ اللَّه نیْا فإَِ ـنَ   الد م
ا یمضِ مَالأْر نبَات ِلَطَ به لُالسماء فاَختَْ کُ خذََت الْأرَض  أْ ذا أَ الناّس و الْأنَعْام حتىّ إِ

خْ لنْاها ز عَنهَاراً فج و لاً أَ ی نا لَ رُ م تاها أَ یها أَ لَ ونَ ع رقاد منَّه لهُا أَ ه نَّ أَ ت و ظَ ینَ از فهَا و رُ
َقول لُ الآْیاتنفَُص ک سِ کذَلم نَ باِلأَْ نْ لمَ تغَْ ـه   مٍحصیداً کأََ اد اللَّ بکوُنوُا ع ونَ فَ رُ کَّ یتفََ
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ذ مِ الَّ َنَ القْو ص م د مح ملَّ قاَلَ لج زَّ و ع نَّ اللَّه نیْا فإَِ لىَ الد نوُا إِ رکَْ ونَ و لَا تَ رُ کَّ ینَ یتفََ
لَ نوُا إِ رکَْ کمُ الناّر و لاَ تَ سَوا فتَمَلم ینَ ظَ ذ لىَ الَّ کنَوُا إِ رْ ـا    ىو لا تَ یهـا ف م ا و ْنی رةَِ الده ز

ها دا نِ اتَّخذََ کوُنَ م لٍ ر مع ارد ۀٍ و ْلع زلُِ قُ ۀٍ و منْ لغَْ ب ارا دیطَانٍ فَإنَِّه تزلَِ اس راَرٍ و منْ ر قَ
ذْ یامها و قبَلَ الإِْ رُّقِ أَ لَ تفََ َا قبیه ۀَ ف حالالَ الصمع وا الأَْ دو زَ ـا     نِفتََ راَبِه ـى خَ ف ـه نَ اللَّ م

ى عا الَّذهب رَ خْ د أَ کَانَ قَ ـه     فَ لُ اللَّ ـأَ س ـا فَأَ هیراَث م ـی ل و وه ا وه تدَأَ اب رَّةٍ و لَ مو ها أَ رَ م
م یاکُ لنََا اللَّه و إِ عا جیهف ده د التَّقوْى و الزُّ و لىَ تزََ ع ُکم ینَ    العْونَ لنََا و لَ ـد ـنَ الزَّاه م

نیْا ا اةِ الدیح هرةَِ الْ اجلِِ زى عف    و ـه ـه و لَ ـنُ بِ ح ا نَ نَّم رةَِ فإَِ ابِ الآْخَجلِِ ثوبیِنَ لا لرَّاغ
ا کَ ۀُ اللَّه و برَ محر و ُکم َلی ع ام لَ الس و م لَّ س و هآل و ِالنَّبی د مح لىَ م ع ى اللَّه لَّ صُته  

  ):در موعظه ( از على بن الحسین  سخنى
در هر روز جمعه  رسم على بن الحسین : سعید بن مسیب گوید -  29( 

مردم را به سخنان زیـر پنـد مـى داد و      این بود که در مسجد رسول خدا
کارهـاى آخـرت ترغیـب مـى     ه نسبت به دنیا بى رغبتشان مى نمود، و نسبت ب

ه و نوشته اند این است کـه مـى   کرد تفرمود، و سخنان مزبور را چنانچه یادداش
  :فرمود
مردم از خدا بترسید و بدانید که به سوى او باز مى گردید، و هر شخصـى   اى

آنچه را در این دنیا از کار نیک انجام داده حاضر در پیش خود مى بیند، و آنچه 
کار بد انجام داده و دوست دارد که میان او و آن کار بد فاصـله دورى باشـد، و   

شما را از خویش مى ترساند، واى بر تو اى پسر آدم که تو غافلى ولـى  خداوند 
  .از تو غفلت نشود

تو شتابنده تر است ، شتابان به سـوى تـو   ه پسر آدم مرگ تو از هر چیز ب اى
روى آورده و تو را مى جوید و چیزى نمانده که تو را دریابد، و تو فکر کن کـه  

انت را گرفت و به خانه گور تـک و  سر رسیده و ملک الموت جه اکنون اجلت ب
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بـه  ) سـؤ ال  (دو فرشته (تنها وارد گشته ، و روح ترا به بدنت باز گردانده اند، و 
ت در آمـده  گوره نام ناکر و نکیر براى بازپرسى و آزمایش سخت تو بى اجازه ب

چیزى را که از تو مى پرسند پروردگار تو است کـه او   یناند، آگاه باش که نخست
ش مى کردى ، و از پیامبر تو است که به سوى تو فرستاده شده ، از دین را پرست

اى و از کتابى است که مى خوانده اى و از امام تو  شتهتو است که بدان متدین گ
است که ولایتش را پذیرفته اى ، و سپس از عمرت مى پرسند که در چه راهـى  

بدست آوردى و در چـه   آنرا فانى کردى ، و از مال و دارائیت پرسند که از کجا
راهى خرج کردى ، پس احتیاط خود را بگیر و بـه خویشـتن بنگـر و پـیش از     

اگـر مـؤ     زمان امتحان و پرسش و آزمایش پاسخت را آماده کن ، پـس   دنرسی
باشـى ،  ) پیشوایان راستگو(من باشى و دین خود را بشناسى و پیرو راستگویان 

خداوند دلیل و برهـان قـاطع   ) صورت در این (و دوستدار دوستان خدا باشى ، 
سـازد و بـه    اخود را به دهانت گذارد و زبانت را به سخن صواب و درست گوی

خوبى پاسخ دهـى ، و مـژده رضـوان و بهشـت از خـداى عزوجـل بگیـرى و        
  .فرشتگان با روح و ریحان به استقبالت آیند

طل و نادرست لکنت افتد و دلیل و برهانت باه چنین نباشى زبانت ب اگر این و
دوزخ مژده گیرى و فرشتگان عذاب بـراى ورود  ه شود، و از پاسخ درمانى ، و ب

  .جهنم و پذیرائى با آب جوشان به استقبالت آیند
 بدان اى فرزند آدم که از پس این دنیا در روز قیامت وضعى بزرگتر و جان و

نـد، و  گدازتر و دلخراش تر است ، آن روزى است که همه مـردم در آن گـرد آی  
روز حضور همه است ، گردآورد خداوند در آن اولین و آخرین را، روزى که در 

، وقتى که دلهـا   یکصور دمیده شود، و برون آید هر که در گور است ، روز نزد
گلوگاه رسند، و آن روزى است که لغـزش در آن بخشـوده   ه با فرو بردن خشم ب
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اخت مبلغى یا چیزى شخصـى  که با پرد(نگردد، و از هیچکس فداء گرفته نشود 
خواهى پذیرفته نگردد، و توبه در آنجا براى  و از هیچکس پوزش) را معاف کنند

کارهـاى  ه به اعمال نیک و کیفر ب اشکسى مورد قبول واقع نشود، نیست جز پاد
ناپسند و زشت ، پس هر کدام از مؤ منان که در دنیـا مثقـال ذره اى کـار نیـک     

منان نیز که مثقال ذره اى کـار بـد کـرده باشـد آنـرا       کرده بیابد و هر یک از مؤ
  .دریابد
اى مردم از گناهان و نافرمانیها حذر کنید آنهائى کـه خداونـد در کتـاب     پس

صادق و بیان گویایش شما را از آنها بر حذر داشته و قـدغن کـرده ، و از مکـر    
رانـده  خدا و ترساندن و تهدیدش آسوده خاطر نباشید در آن هنگام که شـیطان  

دنیا بخوانـد زیـرا    اینشما را به چیزى از شهوات و لذات زودگذر ) درگاه حق (
ارند چون پندى از شیطان به آنهـا رسـد   کآنانکه پرهیز : (خداى عزوجل فرماید

  ).201سوره اعراف آیه ) (خدا را یاد کنند و در دم بصیرت و بینائى یابند
ید، و یاد آرید آن پاداش نیکى خود را با ترس از خدا ملازم و قرین کن دلهاى

را که خداوند در بازگشتتان بشما وعده داده چنانچه از شکنجه سـختش شـما را   
 ـ  بیم داده زیرا هر که از چیزى بترسد آنرا واگذارد، و از زمره بی ه خبران مایـل ب

) یا نیرنگ بد زننـد (خرمى دنیا نباشد آنان که براى انجام کارهاى بد نیرنگ کنند 
آیا کسانیکه نیرنگ بـراى کـردار بـد    : (وند در قرآن محکم خود فرمودزیرا خدا

زمینـى فـرو بـرد یـا از آنجـا کـه       ه کرده اند ایمن گشته اند از اینکه خدایشان ب
احساس نمى کنند عذاب برایشان رسد، یا در حل آمد و رفت گریبانشان بگیـرد  

یا دچار کمبودشـان  ) (یا در حال ترس و بیم آنها را بگیرد د،که فرار کردن نتوانن
پس حذر کنید از آنچه خداونـد شـما را از آن   ) 46 -  44سوره نحل آیه ) (کند
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برحذر داشته در قرآن خود از رفتارى که با ستم کاران کرده ، و ایمن نباشـید از  
  .داده است اینکه بر شما فرود آورد آنچه را در قرآن به مردم ستمکار وعده 

خدا سوگند خداوند شما را در کتاب خود به بیان سرگذشت دیگـران پنـد    به
داده ، و به راستى خوشبخت آن کسى است که از سرنوشت دیگران پند گیـرد، و  
به راستى خداوند رفتارى را که با مردم ستمکار پیش از شما کرده است بگـوش  

بودنـد درهـم    ستمگره ها را که و چه بسیار دهکد: (شما رسانده آنجا که فرماید
و از : (شکستیم ، و مقصود خداوند از دهکده در اینجا اهل آن است کـه فرمایـد  

پس چون عذاب ما را : (پس آنها گروهى دیگر پدید آوردیم ، و دنبال آن فرماید
:) یعنى فـرار کردنـد و گریختنـد، خـدا فرمایـد     (ناگاه دویدند ه احساس کردند ب

خویش بـاز گردیـد کـه شـاید      سکنهاىگذرانیها و م شونگریزید و به سوى خ
گفتند اى واى بر ما که ستمگر ) سراغشان آمده و چون عذاب ب(بازپرسى شوید، 

سـوره  ) (جانشـان کـردیم    بودیم ، و پیوسته ادعایشان این بود تا درو شده و بی
و به خدا سوگند که این خود پند و تهدیدى اسـت بـراى   ). 15 -  11انبیاء آیه 

شما اگر پند گیرید و بترسید، سپس گفتار خـدا در قـرآن بـه مـردم نافرمـان و      
و اگر دمى از عذاب پروردگارت بـه  : (گنهکار بر گشته و خداى عزوجل فرماید

) 66سوره انبیـاء آیـه   ) (ایشان رسد گویند اى واى بر ما که ما ستمکار بوده ایم 
 ویمگ(را قصد نموده  رکانپس اى مردم اگر بگوئید خداى عزوجل از این آیه مش

مـا تـرازوى عـدالت را در    ): (دنبالش مى فرماید(چگونه چنین باشد با اینکه :) 
وزن  روز رستاخیز بنهیم و کسى به هیچ وجه سـتم نبینـد و اگـر کـردارش هـم     

  ).47آیه ) (خردلى باشد آنرا بیاوریم و همین بس است که ما حسابگریم 
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ل شرك میزانى نصب نشود و نامه اى بـراى  اى بندگان خدا که براى اه بدانید
 ـ دوزخ رونـد، و تنهـا نصـب میـزان هـا و      ه آنها گشوده نگردد بلکه آنها یکجا ب

  .گشودن نامه ها مخصوص مسلمانان است 
از خدا بترسید اى بندگان خدا و بدانید که همانـا خـدا عزوجـل رونـق      پس

وسـت نـدارد، و   زندگى دنیا و زودگذر آن را براى هیچیک از دوسـتان خـود د  
آنانرا در مورد دنیا و رونق زودگـذر و خرمـى هـاى آن ترغیـب و تشویقشـان      

بهتر بـراى   میکنکرده ، و تنها دنیا و مردم آنرا آفریده تا آزمایششان کند که کدا
آخرت خویش کار کنند، و به خدا سوگند درباره آن براى شما مثلها زده و آیاتى 

  .ورزى مى کنند، و نیروئى نیست جز به خدارا بیان داشته براى کسانیکه خرد
زهد در آن واداشـته از ایـن   ه زهد ورزید در آنچه خدا عزوجل شما را ب پس

زندگى دنیاى زود گذر که همانا خداى عزوجل فرموده و گفته اش حق و مسلم 
جز این نیست که حکایت زندگى این دنیا همانند آبى است که از آسمان : (است 

آنچـه حیوانـات    زبوسیله آن گیاهان زمین از آنچه مردمان خورند و افرستیم و 
خورند بهم در آمیزد تا آنگاه که زمین رونق خـویش بگیـرد و آراسـته شـود و     

دارنـد    صاحبان زمین گمان برند که گیاهان را در تحت نیرو و قـدرت خـویش   
کـه  ) نسـان  بدا(بناگاه فرمان ما شب یا روز در رسد و آن را از ریشه در آریـم  

بـراى مردمـى   ) خود را(بدینگونه آیات  هنبود) سبزه و گیاهى (گویا دیروز اصلا 
  ).24سوره یونس آیه ) (که اندیشه مى کنند شرح دهیم 

اى بندگان خدا از آن مردمى باشید که اندیشه مـى کننـد و بـه دنیـا دل      پس
دل بـه مـردم   : (مـى فرمایـد    نبندید که همانا خداى عزوجل بـه محمـد   
و دل مبندید بـه  ) 113سوره هود آیه ) (ستمکار نبندید که آتش شما را فرا گیرد

که آنـرا خانـه نشـیمن مانـدنى و      ىرونق دنیا و آنچه در آن است دل بستن کس
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جایگاه همیشگى براى خویش گرفته ، زیرا دنیا سراى موقت و جاى کوچ کردن 
س توشه گیرید در آن کارهاى شایسته را پـیش از  ، و خانه عمل و کار است ، پ

پراکنده شدن روزهاى آن و پیش از رسیدن اجازه ویرانى آن از جانـب خداونـد   
که او را از ابتـداى کـار و در آغـازش آبـاد کـرده       ىزیرا چنانست که همان کس

ویرانش سازد و او است سرپرست میراث زمین ، پـس از خـدا خـواهم کمکـى     
برتوشه گیرى تقوى و پارسائى در این دنیا، و خدا ما و شما را براى خود و شما 

از زاهدان در رونق زود گذر دنیا و از آنانکه مشـتاق پـاداش زودرس آخرتنـد    
قرارمان دهد، که به راستى ما براى آن آفریده شده و به خاطر آن مکلـف گشـته   

علیکم و رحمۀ ایم ، و درود خدا و سلام بر محمد پیامبر خدا و آلش ، و السلام 
  .)االله وبرکاته 
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  30: شماره  حدیث

رِ ( اق ْالب ع خِ م یثُ الشَّی دح(  
د محـنْ        م ـنَانٍ ع ـنِ س ب ـد مح ـنْ م ـى ع یس نِ ع ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب

حابنَِ َنْ أص لٌ م جى رَثند ارٍ قَالَ حم نِ ع اقَ بح س ـا  إِ نَ ۀَ قاَلَ بینَا أَ بی نِ عتَ کمَِ ب ْنِ الح ا ع
رٍ ى جعفَ بِ ت غَاص  مع أَ یْالب وهل ه ـى     بأَِ ـه حتَّ ـزةٍَ لَ لىَ عنَ کَّأُ ع َتوخٌ ی َلَ شیب قْ إذِْ أَ

  ـه رکََاتُ ب و ۀُ اللَّه محر و ولِ اللَّهس نَ ر ا ابی کی لَ ع لاَم فقََالَ الس ت یْابِ البلىَ ب ع ف قَ و
بو جعفرٍَ ت فقََالَ أَ کَ س م لَام و رح ثُ الس ک َلی ع ـۀُ و ـلَ      م ْقب ـم أَ ـه ثُ اتُ کَ رَ ب و ـه اللَّ

    م ـو ـه القَْ ابَـى أج تَّ ح ت کَ س ُثم ُکم َلی ع لَام قاَلَ الس و ت ی ْلِ الب ه لىَ أَ ع ِههجِخُ بوی الشَّ
ـرٍ  ى جعفَ لىَ أبَِ ع ِههجِلَ بوب قْ لَام ثمُ أَ الس هَلی وا ع در یعاً ومـ  ج  ـم قَ ـنَ    الَثُ ـا اب ی

  م کُ ـب ح نْ ی م ب ُأح و ُکم بُنِّى لأَح لنَی اللَّه فداك فوَ اللَّه إِ عج ْنک ى م نن َأد ولِ اللَّهس ر
 ا وْنی ى دعٍ فَطم ل ُکم ب حنْ ی م ب ُأح و م کُ بُا أحم اللَّه و و ] اللَّه [ ضغب نِّى لَأُ وکُإِ د عم 

 ـ    ُـى لأَح نِّ ـه إِ ـه و اللَّ نى و بینَ یرٍ کَانَ ب تْ ول ْنهرَأُ م ب بغضهُ و أَ رَأُ منهْ و و اللَّه ما أُ ب لُّ و أَ
لنَی اللَّه فداك فقََالَ عى جو لْلْ ترَجفَه ُکم رَ م نتَْظرُ أَ کمُ و أَ راَم ح م رِّ ُأح و ُکم لاَلَ و  حب أَ

ـنَ       جعفرٍَ ب ـی ل ـى ع بِ ـیخُ إِنَّ أَ ـا الشَّ هی م قاَلَ أَ ى جنبْهِ ثُ لَ ده إِ ْقع لیَ حتَّى أَ ی إِ إلَِ
نِ یسح ـى     الْ بِ ـه أَ ـالَ لَ ـه فقََ نى عنْ لتَْ ذى سأَ لِ الَّ نْ مثْ ع َله لٌ فسَأَ جر تاَه نْ  أَ إِ

ـنِ        ب ـی ل ع نِ و ـی سْالح ـنِ و سح ـی و الْ ل ـى ع لَ ع ص و ولِ اللَّهس لىَ ر ع ِرد ت تَ َتم
 ع انِ محی وحِ و الرَّ لُ باِلرَّ ْتقَبُتس و ک رُّ عینُ د فؤُاَدك و تقََ رُ بی و ک ْلب لَج قَ نِ و یثْ یسْالح

َقد َبیِنَ لو ات کَ راَمِ الْ ک ه الْ اهنَا و أَ ه ک ْنفَس ت لغََ ىب رىَ  و لقْه و إِنْ تعَش تَ لىَ ح ه إِ دی بِ
ـا    ب ـا أَ ی ت لْ ف قُ َخُ کی ى فقَاَلَ الشَّی لَ ع ى السنَامِ الأَْ نَا فعکوُنُ م ک و تَ رُّ اللَّه بهِ عینَ قا یم

لاَم فقَاَلَ الشَّ کَ لیَه الْ ع ادع با ججعفرٍَ فَأَ برُ یا أَ خُ اللَّه أکَْ ـرٍ ی ـى     عفَ لَ ع ِأرَد ـت ـا م إِنْ أنََ
نِ   ـی سْـنِ الح ب یل ع نِ و ی سح نِ و الْ سح لی و الْ لىَ ع ع ص و ولِ اللَّهس ـرُّ   ر و تقََ
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الرَّ ستقَبْلُ بِ ردُ فؤُاَدى و أُ بی بىِ و لْ لَج قَ ى و یثْ نیـع  کَ راَمِ الْ ک حانِ مع الْ ی  اتبیِنَوحِ و الرَّ
ى  ف ُکم عکوُنُ م نى فأََ یع ِبه رُّ اللَّه قا یى مَأر شع اهنَا و إِنْ أَ ى ه لَ ت نفَسْى إِ لغََ ب َقد َلو

ب ینْشج ها ها ها حتَّ َتح خُ ینْ لَ الشَّی ْقب م أَ لىَ ثُ ع ناَمِ الْأَ ـلَ   الس ْقب ـأرَضِ و أَ قَ باِلْ ى لَص
ْلُ الب ه تأَ ـرٍ   ی ـو جعفَ ب لَ أَ ْقب خِ و أَ الِ الشَّینْ ح نَ م و ما یرَ ونَ لج نْشی ونَ وبح نتَْ ی 

س فعَ الشَّیخُ رأْ ر م یقِ عینیَه و ینفُْضهُا ثُ المنْ ح م وعم الد هعبِبِإص حسمى  ی ـأبَِ فقَاَلَ ل ه
سولِ اللَّ جعفرٍَ نَ ر ا ابیه     ـا و لَه َفقَب ه ـد ی ـه لَ او داك فنََ ف اللَّه ی َلن عج كدى یْلن ناَوِ

ع لاَم فقَاَلَ الس قاَم ُثم ه درِ ص و هْطن نْ ب رَ ع سح م ه ثُ َخد و هَنی یلىَ ع ا عهَضعو و م کُ َلی
رٍ بو جعفَ بلَ أَ قْ ى قفَاَه و  أَ نْظرُُ فیوـنْ    ه ـالَ م مِ فقََ َلىَ القْو ع ِههجِلَ بو ْقب م أَ رٌ ثُ بِ دم

ـۀَ  بَتی نُ ع ب َکم ْذاَ فقََالَ الحلىَ ه رْ إِ ینْظُ لْ ۀِ فَ جنَّ لِ الْ ه نْ أَ لٍ مجلىَ ر رَ إِ ب أَنْ ینْظُ َأح   ـم لَ
سل ج ْالم ک ل تمَاً قَطُّ یشبْهِ ذَ   أرَ مأْ

  : پیرمرد با امام باقر  داستان
نشسته بـودیم   روزى در محضر امام باقر : حکم بن عتیبۀ گوید -  30(.

و اطاق نیز مملو از جمعیت بود که به ناگاه پیرمردى که تکیه بر عصـاى بلنـدى   
  :د و دم در ایستاد و گفت کرده بود وارد ش

و رحمت خدا و برکاتش بر تو باد اى فرزند رسول خدا، و پـس از آن   سلام
و علیک السلام و رحمـۀ االله  : ساکت شد، امام باقر جواب سلام او را داده فرمود

  .و برکاته 
مرد رو به حاضرین اطاق کرده و به آنها نیز سلام کرد و هم چنان ایسـتاد   پیر

کـرده   ب سلامش را دادند، آنگاه روى خود را به امـام بـاقر   تا همگى جوا
اى فرزند رسول خدا مرا نزدیک خود بنشان که به خدا سوگند مـن شـما   : گفت 

، و به خدا سوگند دوستیم بـه   دارمرا دوست دارم و دوستدار شما را نیز دوست 
ست ، و به خدا مـن  شما و دوست داشتن دوستدارانتان نه به خاطر طمع دنیائى ا
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دشمن دارم دشمن شما را و از او بیزارم و به خدا این دشمنى داشـتن و بیـزارى   
خونى است که میان من او برقرار باشد، بـه  ) پدرکشتگى و(من از او نه به خاطر 

حلال شما را حلال دانم و حرامتان را حرام شمارم و چشـم بـه    نخدا سوگند م
سـعادت و  (دربـاره مـن امیـد    ) با این ترتیب (یا فرمان شما دارم قربانت گردم آ

پیش بیا، پیش بیا، تا او را پهلوى خود نشـانید  : دارى ؟ امام باقر فرمود) نجات 
  :و سپس به او فرمود

شـرفیاب شـد و ایـن    ) (پیرمرد همانا مردى به نزد على بن الحسـین   اى
) با اینحال (اگر : پرسشى که تو از من کردى او از پدرم کرد، و پدرم به او فرمود

و على و حسن و حسین و على بـن الحسـین وارد     بمیرى به رسول خدا 
شوى و دلت خنک شـود و قلبـت آرام گیـرد و دیـده ات روشـن گـردد و بـا        

مى با روح و ریحان از تو استقبال شـود، و ایـن در وقتـى    فرشتگان نویسنده گرا
و اگـر   .و با انگشت به گلویش اشاره فرمـود   .است که جان به اینجاى تو رسد 

زنده بمانى آنچه را موجب چشم روشنیت هست ببینى و در بـالاترین درجـات   
  .بود ىبهشت با ما خواه

  چه فرمودى اى ابا جعفر؟: مرد گفت  پیر
  .همان سخنان را براى او تکرار کرد  امام

و علـى و   اى اباجعفر اگر بمیرم به رسول خـدا  ! االله اکبر: گفت  پیرمرد
در آیم و دیده ام و روشن گردد، و )   (حسن و حسین و على ابن الحسین 

 ـ  دلم خنک شود، و قلبم آرام گیرد، و بـا فرشـتگان نویسـنده    روح و ه گرامـى ب
و اگـر زنـده بمـانم ببیـنم     ! جانم به اینجا رسد هریحان استقبال شوم ، هنگامى ک

  آنچه را دیده ام بدان روشن گردد، و با شما در بالاترین درجات بهشت ؟
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جملات را گفت و صداى گریه اش بلند و هاى ، هاى ، شـروع کـرد بـه     این
ران در اطـاق نیـز کـه آنحـال را از     گریه کردن تا اینکه روى زمین افتاد و حاض

بـا  ) که چنـان دیـد  ( پیرمرد دیدند شروع کردند به گریه و زارى ، امام باقر 
انگشت خود شروع کرد به پاك کردن قطرات اشـک از گوشـه هـاى چشـم آن     

  .پیرمرد
دستت را بـه مـن بـده قربانـت     : سربلند کرد و به حضرت عرض کرد پیرمرد

ش را به پیرمرد داد، و او دست آن حضرت را مى بوسـید و  گردم ، حضرت دست
بر دیده و رخ خود مى گذارد سپس شکم و سینه خود را گشود و دست بر شکم 

 ـ         اقرو سینه اش گـذارده برخاسـت ، و خـداحافظى کـرده بـه راه افتـاد، امـام ب
کـه  هـر  : نگاهى به پشت سر آن پیرمرد کرد، و رو به حاضرین کرده فرمود 

  .مى خواهد مردى از اهل بهشت را ببیند به این مرد بنگرد
  ). روز ندیدم  من مجلس ماتم و عزائى مثل آن: بن عتیبۀ گوید حکم
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  31: شماره  حدیث

)ت ی بِ الزَّ احۀُ ص صق(  
ْنهع ح َضِ أصعنْ ب مِ ع کَ ح نِ الْ ب ی ل نْ ع ى عیسنِ ع ب دم حنِ م ب د مَنْ أح نْ ع ناَ ع ابِ

اللَّه دب بىِ ع ـاً       أَ بص ح ـه ـولَ اللَّ س ر ـب حـانَ ی ت و کَ ی لٌ یبیِع الزَّ جقَالَ کَانَ ر
ى ح ف ب ه یداً کَانَ إذِاَ أرَاد أَنْ یذْ د تهشَ ص   اج ـه سولِ اللَّ لىَ ر رَ إِ نْظُ تَّى ی ضِ حم ی َلم

م کل رِف ذَ ع َقد مٍ  و ـو ی ذاَت ت ذاَ کاَنَ ى إِ لیَه حتَّ رَ إِ طاَولَ لهَ حتَّى ینْظُ نهْ فَإذِاَ جاء تَ
ُثم هَلی رَ إِ سولُ اللَّه ص حتَّى نَظَ ر َلَ لهطاَو یه فتََ لَ لَ ع خَ نْ  د کُ ی م لَ اجته فَ ى ح ضىَ فم

سو ر آها رَلم ع فَ جنْ أَنْ ر م َرعس ـس   بأَِ ل اج ه ـد ی یه بِ لَ شاَر إِ ک أَ ل لَ ذَ َفع َص قد لُ اللَّه
  ـک ل لَ ذَ َقب ُله ْنْ تفَع کُ یئاً لمَ تَ م شَ وْالی ت لْ َفع َا لکفقََالَ م هی د نَ ی ی ب َلس ج ـالَ فَ ـا   فقََ ی

لبْیِ ی قَ َاً لغَشِقِّ نبَی ح ثکَ باِلْ عى بذ سولَ اللَّه و الَّ ر  ت َطع تَ ا استَّى م ح ِرك کْ نْ ذ م ءی شَ
ـولُ   س ثَ ر کَ م ُراً ثم َخی َقاَلَ له و َا لهع َفد کی لَ ت إِ عجى ر مضی فی حاجتی حتَّ نْ أَ أَ

ام  اللَّه ص  ی ی اًأَ سولَ اللَّه ما رأَ ا ریلَ یَفق ْنهألََ عس ه َا فقَدَلم ـامٍ    لاَ یراَه فَ ی ـذُ أَ ـاه منْ نَ
ـإذِاَ     ـت فَ ی ـوقَ الزَّ ا سَتو ى أَ قَ حتَّ لَ طَ حابه و انْ َأص هعلَ مَانتْع ص و ولُ اللَّهس لَ رَفَانتْع

َأح یهف سَلِ لیکَّانُ الرَّج دـانَ   د د کَ سولَ اللَّه مات و لقََ ا رفقَاَلوُا ی َته یرَ نهْ جِ لَ ع فسَأَ
ـونَ   نُ عقُ ی ه رْ الوُا کاَنَ ی ی قَ ا هم ۀٌ قَالَ و لَ خَص یهکاَنَ ف َقد نَّه لَّا أَ وقاً إِ د یناً صم دنَا أَ عنْ

سولُ اللَّه ص رحمه ال فقََالَ ر اءالنِّس عْتب ـانَ      ی ـو کَ ـاً لَ ب ـى ح نب حـانَ ی لَّه و اللَّه لقَدَ کَ
َله رَ اللَّه   نَخَّاساً لغَفََ

  :مردى که روغن زیتون مى فروخت  داستان
مردى بود که کارش فروختن روغن زیتـون  : فرمود امام صادق  -  31( 

داشت ، رسم این مـرد چنـان     بود و محبت شدیدى نسبت به رسول خدا 
بود که هرگاه مى خواست سراغ کـارش بـرود، تـا نمـى رفـت و رسـول خـدا        
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کار نمى رفت ، و این جریان معروف شـده بـود و    آنرا نمیدید به دنبال   
سـر    مى آمد رسـول خـدا   ) از دور(هر گاه ) رو همه مى دانستند از این(

  ).و به دنبال کار خود برود(خود را بالا مى آورد تا آن مرد او را ببیند 
آمد و حضرت نیز سر خـود را    طبق معمول به نزد رسول خدا  روزى

بالا آورد تا آنمرد او را دیده و برفت ، ولى طولى نکشید که باز گشـت ، رسـول   
که دید آن مرد چنین کرد با دست خود اشاره کرد کـه بنشـین ، آن     خدا 

امروز کارى کـردى  : بدو فرمود  رسول خدا  ،مرد پیش آنحضرت نشست 
اى رسول خدا سوگند بدانکـه  : که روزهاى پیش چنین نمى کردى ؟ عرض کرد

و هـواى  (را فـرا گرفـت    تو را به راستى به نبوت بر انگیخته یاد تو چنـان دلـم  
بازگشتم  بنزدتکه نتوانستم دنبال کارم بروم و بناچار ) دیدارت چنان بسرم افتاد

  .، حضرت در حق آنمرد دعا کرد و با خوشروئى با او سخن گفت 
آنمـرد را ندیـد از     جریان گذشت و چند روز شد که رسول خدا  این

چند روز است که مـا او را ندیـده ایـم    : عرض کردنداحوال او پرسید؟ اصحاب 
حضرت برخاست نعلین خود را پوشید و اصحاب نیز کفشهاى خـود را پوشـیده   

و دیدند که در دکـان آن   مدندبه دنبال آن جناب به بازار روغن زیتون فروشان آ
پرسیدند آنها به عرض رسـاندند    مرد کسى نیست ، احوال او را از همسایگانش 

ده است ، و مردى امانتدار و راستگو بـود ولـى یـک خصـلت در او بـود،      که مر
مقصودشـان   .به کارى ناستوده دست مى زد : چه خصلتى ؟ عرض کردند: فرمود

خدایش بیامرزد، : فرمود  رسول خدا  .این بود که به دنبال زنان مى رفت 
گر برده فروش هم بود خدایش مى به خدا سوگند چنان محبتى به من داشت که ا

شاید مقصود، کسى باشد کـه اشـخاص آزاد را از   : گوید   مجلسى . (آمرزید
  ). )روى عمد اسیر کند و بفروشد
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  32: شماره  حدیث

یل رٍ قاَلَ  ع سینْ م ى عیسنِ ع انَ بْثمنْ ع ع اللَّه د ببیِ ع نِ أَ ب دم َنْ أح ع دمح نُ م ب
اللَّه دب ى ع بِ لىَ أَ ع ت لْ خَ نُ      د ح ـنَ ـداك لَ ف ـت لْ عج ـت لْ ابک فقَُ ح َأص ف َفقَاَلَ کی

نَ الیْهود و النَّ رُّ م شَ هم أَ د کئـاً    ارىصعنْ ـانَ متَّ کوُا قاَلَ و کَ شرَْ ینَ أَ الَّذ وسِ وج ْالم و
      و ـود هْـنَ الی ـرُّ م شَ هم أَ ـد نُ عنْ ح ـنَ ت و اللَّه لَ لْ ت قُ لْ ف قُ َقَالَ کی م فَاستوَى جالساً ثُ

اللَّه ا وَکوُا فقََالَ أم رَ شْ ینَ أَ الَّذ وسِ وج ْالم ى وارـا   الَ النَّص م اثنَْانِ لَ کُ خلُُ النَّار منْ َتد
رى رجِالًا  زَّ و جلَّ و قالوُا ما لنَا لا نَ ع ینَ قَالَ اللَّه الَّذ م کُ نَّ و اللَّه و لَا واحد و اللَّه إِ

ـنْهم الْأبَص ـ  ع ت م زاغَ یا أَ م سخرِْ ناه تَّخذَْ رارِ أَ شْ نَ الْأَ م مه د َکنُّا نعـقٌّ    ار ح ـک لَ إِنَّ ذل
داً َأح ُکم وا منْ د جا وَى النَّارِ فمف اللَّه و ُوکمَلب لِ الناّرِ ثمُ قَالَ طَ ه م أَ تخَاص  

: شرفیاب شدم حضرت فرمـود  خدمت امام صادق : میسر گوید -  32(.
  ؟ چگونه است ؟ عرض کردم) یعنى شیعیان (حال یاران و هم مسلکان تو

از یهـود و نصـارى و   ) یعنى اهل سنت و جماعت (ما در پیش مردم  قربانت
که من این سخن را گفـتم  (حضرت در آنوقت : گوید! مجوس و مشرکان بدتریم 

به خدا مـا  : چه گفتى ؟ گفتم : تکیه کرده بود پس برخاست و نشست و فرمود) 
بـه  ! هـان  : درمـو ف! در نزد مردم از یهود و نصارى و مجوس و مشرکان بدتریم 

خدا سوگند نرود از شما دو نفر نه واالله بلکه یک نفر هم از شما به دوزخ نـرود،  
و گوینـد  : (فرموده ) درباره تان (به خدا سوگند شمائید کسانیکه خداى عزوجل 

چیست که نمى بینیم مردانى را که آنها را از بدان مى شـمردیم ، مـا آنهـا را بـه     
از دیدنشان خیره گشته ، این درسـت مناقشـه و    ندگامسخره گرفته بودیم یا دی

آنان شما را در : سپس فرمود) 62 -  61سوره ص آیه ) (ستیزه دوزخیان است 
  . )دوزخ مى جویند ولى یک تن از شما را در آنجا نیابند
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  33: شماره  حدیث.

میرِ المْؤْ( لیَه و آله لأَ ع لَّى اللَّه ص ی ۀُ النَّبِ یصینَ و نم (  
د محۀَ  م ی اوِ عنْ م انِ عمنِ النُّع ب ی ل نْ ع ى عیسنِ ع ب دمح نِ م ب دمَنْ أح ى عی حنُ ی ب

اللَّه د با عَأب ت عمارٍ قَالَ سمنِ ع ب  ـی ل عص ل ِۀِ النَّبی یصى وقوُلُ کَانَ فنْ  ی أَ
وصیک فى نفَْ لی أُ ا عقَالَ یک ـا       س م ـه أَ عنْ ـم أَ ـالَ اللَّه ـم قَ بخِصالٍ فاَحفَظهْا عنِّى ثُ

ـى   لَ ترَئِْ ع َلَا تج و ع رْۀُ الو یالثَّان داً و َۀٌ أب بذ یک کَ نْ ف نَّ م ُرج دقُ و لَا تَخْ ولىَ فاَلص الأُْ
 داً وب ۀٍ أَ ـنْ   خیانَ م ـاء کَ ْرةَُ الب ۀُ کثَْ ِالرَّابع و راَه ک تَ نَّ ه کأََ رُ نَ اللَّه عزَّ ذکْ م فَۀُ الْخو الثَّالثَ

     و ـک الَ م ک لُ ـذْ ـۀُ ب سالْخاَم ـۀِ و جنَّ ت فى الْ یب ف لْ ۀٍ أَ عمکلُِّ د ک بِ ۀِ اللَّه یبنىَ لَ ْخَشی
س ادالس و ک ین ونَ د د ک م ـد  ص ى وات لَ ى صى ف نَّتِخذُْ بس مىۀُ الأَْ ـا    و م تى أَ قَ ـد ص و

    و ـه ل و ـى أَ ف ـیس َرِ الْخمى الشَّهامٍ فی ۀُ أَ لاَثَ ۀً و أمَا الصیام فثََ ْکع ونَ رسَلاَةُ فاَلْخم الص
ا الصم ه و أَ طه و الْخمَیس فى آخرِ س ى وف اءِبع َالأْر     ـد ـولَ قَ ـى تقَُ ـدك حتَّ هج ۀُ فَ قَ د

س تأَ فْ اةِ   رَ ـلَ بِص ک َلی ع الِ وو لاَةِ الزَّ بِص ک َلی ع لِ وی لاَةِ اللَّ بِص کی م تسُرِف و علَ و لَ
لَ ع الٍ ولىَ کلُِّ ح رآْنِ ع لاَوةِ القُْ ِبت ک َلی ع الِ وو لاَةِ الزَّ بِص ک َلی ع الِ وو ـعِ  الزَّ فْ رَ ک بِ ی

 و کلاَت ى صف ک ی د ـا ی ِیبِهمل ـک        تقَْ ی ـوء و علَ ـلِّ وضُ ـد کُ ـواك عنْ باِلس ـک ی لَ ع و
ـا   لَّ نَّ إِ لوُم ا تَ لَ لْ فَ ْتفَع م اجتنَبها فإَِنْ لَ لَاقِ فَ ى الْأخَْ کبَها و مساوِ لَاقِ فاَر خْ نِ الأَْ اسح ِبم

ک ْنفَس  
  :فرمود به امیر المؤ منین   یغمبر که پ وصیتى

در : که مى فرمـود  شنیدم از امام صادق : معاویۀ بن عمار گوید -  33( 
من تو را درباره : فرمود این بود که فرمود به على   وصیتى که پیغمبر

خویش به چند چیز سفارش کنم که آنها را از من یاد داشت کن ، و دنبـال ایـن   
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اول راستگوئى ، مبادا هرگز : یاریش کن ) در حفظ آن (خدایا : مودسخن نیز فر
  دروغى از دهانت بیرون آید؛

و خیـانتى از تـو سـر    (ورع و پارسائى ، مبادا بر خیانتى دلیر گردى  -  دوم
  ).زند

  .ترس از خداى عزوجل بدانسان که گویا او را ببینى  -  سوم
بسیار از ترس خدا گریستن که به هر اشک ریختنى هزار خانـه در   -  چهارم

  .بهشت برایت ساخته شود
  .نثار کردن مال و جان خود را براى دین و مذهبت  -  پنجم
ز و روزه و صدقه ، اما نماز پنجاه پیروى از سنت و روش من در نما -  ششم
را که پس از نماز عشـا نشسـته بایـد خوانـد از     ) وتیره (شاید دو رکعت (رکعت 

باب اینکه به جاى نماز شبست براى کسیکه موفق بدان نشود به حساب نیاورده 
چهارشنبه وسط مـاه و   وپنجشنبه اول ماه : و اما روزه در هر ماه سه روز) باشد

: اه ، و اما صدقه تا بتوانى باید بپردازى تا حدى که به تو گوینـد پنجشنبه آخر م
یعنى به هر مقـدار صـدقه   (اسراف و زیاده روى کردى با اینکه اسراف نمى کنى 

: مترجم گویـد (و بر تو باد به نماز شب ) بدهى بجا است و اسرافى در آن نیست 
شـده ولـى در    یکبـار ذکـر  ) و علیک بصلوة اللیل ( لهدر چند نسخه موجود جم

و بر تـو بـاد بـه نمـاز     ) وسائل که حدیث را از کافى نقل کرده سه بار ذکر شده 
مجلسـى و  (و بر تو باد به نماز زوال و بر تـو بـاد بـه نمـاز زوال ،     ) ظهر(زوال 

و بـر تـو بـاد بـه     ) ظاهر این است که مقصود نافله ظهـر اسـت   : دیگران گویند
اد به اینکه دستهاى خود را در نمازت بلند قرآن در هر حالى ، و بر تو ب خواندن

و بـر تـو بـاد بـه     ) یعنى در حال تکبیر گفتن و برگردانـدن آن  (کنى و بگردانى 
مسواك کردن باهر وضو، و بر تو باد به اخلاق خوب که با مردم به اخلاق خوب 
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جـز خویشـتن را نبایـد     ردىرفتار کنى و از اخلاق بد دورى جوئى و اگـر نک ـ 
  ). نش کنى ملامت و سرز
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  34: شماره  حدیث

نْ  عدةٌ ع یل نِ ع نِ ب سح نِ الْ حٍ عال نِ ص رِ ب کْ نْ ب ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عح ص نْ أَ م
 یمراَهب نُ إِ رُ ب دثنَى جعفَ یرةَِ قَالَ حغْنِ الم ب اللَّه د بع ]دبنِ ع ب یل نِ ع ب دمح نِ م ب  اللَّه

رٍ الطَّی نِ جعفَ ارِب  [بیِه نْ أَ ع اللَّه دب بىِ ع نْ أَ ع    ـب سص ح ـه سولُ اللَّ قَالَ قاَلَ ر
اهْتقَو هم رَ فهُ و جمالهُ و کَ رَ لهُ و شَ تهُ و عقْ وء ینهُ و مرُ د رْء ْالم  

  و او از پـدر بزرگـوارش   السلام  عليهجعفربن ابراهیم از امام صادق  - 34( 
) شـرف خـانوادگى   (حسـب  : فرمود  روایت فرموده که گفت رسول خدا 

مرد دین او است ، و مردانگیش خرد و عقل او است ، و شرفش زیبائى او است 
  ). پرهیزکارى و تقواى او است    یشو بزرگوار) یعنى زیبائى به شرف است (، 
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  35: شماره  حدیث

منْهع     ـۀَ و ب ـنِ عقْ ب ـی ل نْ ع نِ فَضَّالٍ ع ب یل نِ ع نِ ب سح نِ الْ ع ادی نِ زِ لِ بهنْ س ع
ـالَ     ـۀَ قَ ی اوِ عـنِ م ب دی رَ نْ ب مٍ عل سنِ م ونَ ب اره انَ وْثم نِ ع بِ ب غاَل ونٍ ومینِ م ۀَ ب َلب َثع

عبىِ ج د أَ ت عنْ رٍکنُْ طَاطفى  فَ ُـلِ   فس الرِّج ع ل سود منقَْ یاد الأَْ ى زِ لَ نىً فنََظرََ إِ ِبم َله
  ـه نْ ى عشَأم ت کنُْ رٍ لى نضوٍْ فَ کْ لىَ ب ع ت کذَاَ قَالَ جئِْ ه ک َلی ِرج ا لم َفقَاَلَ له َى له رثََ فَ

رثَىَ لهَ و قَالَ لَ یقِ فَ رِ ۀَ الطَّ امعی ک زِ ل ـت    اده عندْ ذَ ذاَ ظنَنَْ ـى إِ نوُبِ حتَّ الذُّ لم بِ ى أُ نِّ إِ
ـرٍ   ـو جعفَ ب نِّى فقَاَلَ أَ لَّى ع ج ت النَّجاةَ و تَ وَرج کمُ فَ بح رْت کَ ت ذَ کْ لَ ه د نِّى قَ و  أَ

ب إِ بى ح ب قَالَ اللَّه تعَالَ ح لَّا الْ ینُ إِ لِ الد نَهی ز یمانَ و م الإِْ کُ َلیـالَ    ه کمُ و قَ ـوبِ لُ ى قُ ف
ـا   لً جنَّ ر لیَهمِ إِ رَ إِ نْ هاج ونَ مب حقَالَ ی و ّالله م کُ ِببح ى ی ونِاتَّبع حبونَ اللهّ فَ م تُ إِنْ کنُتُْ

لِّینَ و لَ صْالم ب ُأح ولَ اللَّهس ا رص فقَاَلَ ی ِتىَ النَّبی ب الصوأَ ُأح لِّى و ص ا  امینَا أُ و لَ
  ـونَ و ت و قاَلَ ما تبَغُ بَا اکتْسم ک ت و لَ بب َنْ أح م ع م ت سولُ اللَّه أنَْ ر َفقََالَ له ومص أَ

م لىَ مأْ مٍ إِ َکلُُّ قو ع نَ السماء فزَِ ۀٌ م ع زْ نَّها لوَ کَانَ فَ ما إِ ونَ أَ ید رِ ـى  ما تُ لَ ا إِ عنَ نهمِ و فزَِ
لیَنَا ینَانبَِ م إِ عتُ زِ   و فَ

بودم در چادرى  در منى خدمت امام باقر : بریدبن معاویه گوید -  35( 
که یکى از (که براى آن حضرت بر پا کرده بودند پس آنحضرت به زیادبن اسود 

از وضـع   امـام   نگریست و دید پایش بریده و مجروح شده) اصحاب او بود
شتر : چرا پاهایت اینطور شده ؟ عرض کرد: درقت بار او متاثر شده و به او فرمو

جوان و لاغرى داشتم و به خاطر آن بیشتر راه را پیاده آمـدم ، حضـرت متـاثر    
من گاهى آلوده به گناهان شوم تا بدانجا که گمان کـنم بـه   : شد، زیاد عرض کرد
اده ام در آنحال بیاد دوستى شما افتم و همـان امیـد نجـاتى    هلاکت و نابودى افت

مگر دیـن چیـزى   : فرمود امام باقر ! براى من آورد و اندوهم را برطرف کند
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ولى خدا ایمـان را محبـوب   : (...جز محبت و دوستى است ؟ خدایتعالى فرموده 
  :و نیز فرموده  )7سوره حجرات آیه ) (شما کرد و آنرا در دلهاى شما بیاراست 

بگو اگر خدا را دوست مى دارید مرا پیروى کنید تـا خـدا شـما را دوسـت     (
: (... فرمـوده  ) دربـاره انصـار مدینـه    (و نیـز  ) 31سوره آل عمران آیـه  ) (بدارد

  ).9سوره حشر آیه ) (دوست دارند آنانکه به سوى ایشان هجرت کرده اند
اى رسول خدا من نمـاز  : آمده عرض کرد  مردى خدمت پیغمبر  همانا
را دوست دارم و خود نماز نمى خـوانم و روزه داران را دوسـت دارم و    گذاران

نمازهـاى نافلـه و روزه هـاى      بعیـد نیسـت مقصـودش    (خودم روزه نمى گیرم 
بـا آن کسـانى هسـتى کـه     تـو  : به او فرمود  رسول خدا ) مستحبى بوده 

  .دوستشان دارى و براى تو است آنچه بدست آورده اى 
چه مى جوئید و چه مى خواهید آگاه باشید که به راستى ): پس از آن فرمود(

هـر گروهـى بـه    ) همگى مشرف به هلاکت شوند(اگر یک هراس آسمانى بیاید 
  .)نیز به ما پناه آریدپناهگاه خود روند و ما نیز به پیغمبران پناه مى بریم و شما 
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  36: شماره  حدیث

ـارٍ   سهلٌ سنِ ی ب یدعنْ س رٍ عی کَ نِ ب ب اللَّه د بع ۀَ و ْقبنِ ع ب یل نْ ع نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع
اللَّه د با عَأب ت عم قَالَ س  ۀً و رجْئَِ ۀٌ م قَ رْ ف تارص لَّه ل د مْقوُلُ الحـۀٌ   ی قَ رْ ف ت ـار ص

 ـ لَّ ما و اللَّه ما هو إِ ی أَ ل ۀَ ع یعش ۀَ و ِراَبی م التُّ ۀً و سمیتُ ی ۀٌ قدَرِ قَ رْ ف تارص ۀً و ی ورِ رُ ا ح
ولِ اللَّهس آلُ ر ص و ُولهس ر و َله رِیک ه لَا شَ دحو اللَّه  ـه سولِ اللَّ ۀُ آلِ ر یعش و 

یل کَانَ ع ملَّا ه فْضلََ ا ص و ما النَّاس إِ ـى     لنَّاسِأَ لَ و ـه ص و أَ ـولِ اللَّ س ر دعب
لاَثاً   النَّاسِ بِالنَّاسِ حتَّى قاَلَها ثَ

: کـه مـى فرمـود    شـنیدم از امـام صـادق    : سعیدبن یسار گوید -  36( 
و خـوارج  (ستایش خاص خدا است دسته اى مرجئۀ شدند، و دسته اى حروریۀ 

منسوب به ابـوتراب کنیـه   (گشتند، و دسته اى قدریه شدند، و شما را نیز ترابیۀ ) 
یعنى حق و حقیقت نیست (که آن  وگندو شیعه على نامیدند، به خدا س على 

و خانـدان رسـول خـدا      و رسـول او   جز خداى یگانه که شریک ندارد،
کـه  (، و نیستند سـایر مـردم جـز همـان      و شیعیان رسول خدا )   (

و سـزاوارترین     ابرترین مردم بود پس از رسـول خـد   هستند على 
  :ها و سه بار این جمله را تکرار فرمودمردم بود نسبت به آن

  :شرح 
را چهارمین خلیفه دانند و برخى گفتـه   بکسانى گویند که على ) مرجئۀ (
کسانى هستند که معتقدند با وجود ایمان در شخص هیچ گناهى زیان نرساند : اند

بـه یـک دسـته از خـوارج     ) حروریۀ (و با وجود کفر هیچ طاعتى سود ندهد، و 
گشـته انـد و گـاهى      تفـویض  ه ب لبه کسانى گویند که قائ هاطلاق شود، و قدری

  .)نیز قدریۀ گفته شده  هبجبری
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  37: شماره  حدیث

ْنهع  یدمح د الْ بنْ ع ع ِبی لْ کَ بانٍ الْ نِ أَ رَ بمنْ ع ۀَ عب نِ عقْ ب ی ل نْ ع نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع
ى ج نْ أبَِ ع یط اسْرٍالو ـاراً    عفَ ا انتْظَ ـواقنََ س کنَْا أَ رَ د تَ ک اللَّه لقََ َلح ص ت لهَ أَ لْ قَالَ قُ

ى لَ رِ حتَّ َذاَ الْأمهلکوشا  ی فقَاَلَ ی ه د ى یألََ فسنَّا أَنْ یلُ ما [ الرَّجب حمیـد أَ  ] أَ عبد الْ
ى اللَّ لَ ع هْنفَس سبنْ ح رىَ م ـه   تَ ـه لَ نَّ اللَّ لَ عج َلی اللَّه لىَ و رجَاً ب جعلُ اللَّه لهَ مخْ لَا ی ه
داً أحَیا  بع اللَّه م حخرْجَاً ررنََام م ـا   أَ قوُلوُنَ مۀَ ی رجْئَِ ْالم لَاء نَّ هؤُ ک اللَّه إِ ح لَ َأص ت لْ قُ

هَلی نُ ع ح ذى نَ ى الَّ لَ کوُنَ ع نْ نَ لیَنَا أَ ع  اءوس م نتُْ نُ و أَ َا نح ى إذِاَ جاء ما تقَوُلوُنَ کنَُّ حتَّ
تَاب نْ تَاب قوُا م دص یدمح ـه   فقََالَ یا عبد الْ م اللَّ ْرغ لاَ ی اقاً فَ سرَّ نفَ نْ أَ م و هَلی ع اللَّه

م د رَقَ اللَّهه ناَ أَ رَ م رَ أَ ْنْ أظَه م و هْنف لَّا بأَِ بح      إِ ـذْ ـا ی َـلاَمِ کم س ـى الإِْ لَ ع ـه م اللَّ هح ب ه یذْ
 النَّاس و ذ ئم ونُ ی ح ت فنََ لْ اتهَ قَالَ قُ ـناَم     فیهالقَْصاب شَ س ـذ ئم وی ُـتم نْ ا أَ سواء قَالَ لَ

ـإِنْ       ـت فَ لْ ـک قُ ل ـا ذَ لَّ ـا إِ یننَ ى دنَا فعسا لَا یهکَّام ح ضِ وَالأْر   رِكُنْ أد ـلَ أَ َقب ـت م
منَ القْاَئ د محآلِ م م قاَئ ت درکْ ذاَ قاَلَ إِنْ أَ کمُ إِ نْ لَ م قَالَ إِنَّ القَْائُته رْ عِ   ص ـارِ کَالمْقَ

تَانِ ادَشه هعةُ مادالشَّه و هفیِبس هعم  
خـدا کـار   : عرض کردم  به امام باقر : عبدالحمید واسطى گوید -  37( 

به انتظار ظهور دولت حقه دسـت از کسـب    شما را به اصلاح گراید به راستى ما
اى : کشیده ایم تا بدانجا که چیزى نمانده برخى از ما گدائى کند؟ حضرت فرمود

عبدالحمید آیا پندارى کسیکه در راه خدا خود را بـاز داشـته خداونـد گشـایش     
به خدا قسم که حتما براى او گشایشى فراهم خواهـد کـرد،    !بکارش ندهد؟ چرا

خدا رحمت کند بنده اى را که امر امامت ما را زنده کند، عرض کردم ، خدا کـار  
) معناى آن در حدیث پـیش گذشـت   (شما را به اصلاح گراید همانا این مرجئۀ 

یم تـا  که بر همین حال و عقیده اى که هسـتیم باش ـ  ساندبما زیانى نر: مى گویند
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در آن هنگام ما ) و دولت حقه ظاهر گردد( هنگامیکه بیاید آنچه شما مى گوئید 
  و شما هم عقیده شویم و یکسان گردیم ؟

خـدا  ) یعنـى در آنزمـان   (اى عبدالحمید راست گویند هر که توبه کند : فرمود
توبه اش را بپذیرد و هر کس نفاقى در دل داشته باشد و آن را پنهان کند خداوند 

امر امامت ما را آشکار سازد خـدا  ) اکنون (جز بینیش را به خاك نمالد و هر که 
ببـرد چنانچـه قصـاب سـر      اخونش را بریزد و خداوند در راه اسـلام سـرش ر  

  .گوسفندش را ببرد
 ما با مـردم در ایـن  ) که حق ظهور کرد(پس در آن روز : عرض کردم : گوید

ز بزرگـان و فرمانروایـان روى زمـین    نه ، شـما در آنـرو  : باره یکسانیم ؟ فرمود
که شما را به خاطر ایمـانى کـه داریـد بـه     (باشید، در دین ما جز این روا نباشد 

حضـرت قـائم    کـه اگر مـن پـیش از آن  : عرض کردم ) آقائى و سیادت رسانیم 
اگـر مـن قـائم آل    : هر که از شماها بگوید: را درك کنم بمیرم چه ؟ فرمود 

) در رکـابش  (کنم او را یارى کنم ماننـد کسـى اسـت کـه بـا او       محمد را درك
  .شمشیر زند، و شهادت با آنحضرت دو شهادت محسوب شود

شاید مقصود این باشد که آرزوى شهادت با آن حضـرت ماننـد شـهادت در    (
رکاب آنحضرت است ، و شهادت با آنحضرت نیز دو شهادت محسـوب اسـت ،   

  )). دو شهادت محسوب شود پس آرزوى شهادت با آن حضرت نیز
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  38: شماره  حدیث

ْنهـی    ع بِ ـى أَ لَ ا ع لنَْ خَ قاَلَ د يد کنْ لید الْ ْنِ الو ب اللَّه د بنْ ع ع یل نِ ع نِ ب سح نِ الْ ع
اللَّه د بکوُفۀَِ  ع لِ الْ ه نْ أَ لنَْا م م فقَُ نتُْ نْ أَ انَ فقََالَ مو رْ نِ م م ى زةٍ  فـد لْ نْ ب ا م فقَاَلَ م

رَ کثَْ لدْانِ أَ ْنَ الب م   ه ـرُ کْ لَّ ذ ج ۀِ إِنَّ اللَّه ابصْالع ه ذا همیلاَ س ۀِ و کوُفَ هلِ الْ نْ أَ اً لنََا مبح م
ناَ النَّاس و اتَّبعتمُونَا بغَضَ لهَ النَّاس و أحَببتمُونَا و أَ مرٍ جهِ داکمُ لأَ ه  و الفَنََا النَّاس و خَ

قتْمُوناَ و کذََّ د نَاصب  ُکم ماتَ یانَا و أَ حم اللَّه ُاکم یَفأَح النَّاس ] ى ] اللَّه لَ ع د ْشه اتنََا فأََ مم
ینَ ع ِبه رُّ اللَّه قا یرىَ م نْ ی نَ أَ ی ب و ُکم دَنَ أح یا بقوُلُ مکَانَ ی نَّه بىِ أَ ـا  أَ لَّ تبَِطَ إِ ه و أَنْ یغْ

د ابهِ و لقََ زَّ و جلَّ فى کتَ ع قَالَ اللَّه د ى حلقْه و قَ لَ ده إِ ِى بیوه ه و أَ ذه هْلُغَ نفَس َنْ تب  أَ
سو ۀُ ر ی ُنُ ذر ح یۀً فنََ ُذر واجاً و َأز م َلنْا له عج و ک ل َنْ قب لًا م س لنْا ر س َص أر لِ اللَّه   

در آمدیم  در زمان مروان بر امام صادق : عبداالله ولید کندى گوید - 38(
  :حضرت فرمود

در هیچ شهرى بیشـتر  : کیستید؟ عرض کردیم ؟ از اهل کوفه ایم ، فرمود شما
یعنـى گـروه   (از شهر کوفه ما طرفدار و دوست نداریم و به خصوص این گـروه  

همانـا خـداى   ) ه کنده است که راوى نیـز جـزء آنهـا بـوده     شیعه یا مقصود قبیل
شـما مـا را    انند،عزوجل شما را راهنمائى کرد براى چیزى که مردم آن را نمى د

دوست و مردم ما را دشمن دارند، شما از ما پیروى کنید و مردم مخالفـت مـا را   
دا شـما  خ  مى کنند، شما ما را تصدیق کردید و مردم ما را تکذیب نمودند، پس 

: را به زندگى ما زنده دارد و به مرگ ما بمیراند، و من گواهم که پدرم مى فرمود
شما و میان آنچه با دیدنش خداونـد چشـم او را    ازفاصله اى نیست میان یکى 

روشن کند و مورد غبطه دیگران واقع گردد جز اینکه جان به اینجا رسد و اشاره 
و ما پیش از تو پیمبرانـى  : (نش فرمودبه گلویش فرمود و خداى عزوجل در قرآ
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و ) 38سوره رعد آیـه  ) (فرستادیم و براى آنها همسران و فرزندانى مقرر داشتیم 
  ).  مائیم فرزندان رسول خدا 
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  39: شماره  حدیث

دیمنِ  ح انِ بَنْ أب سٍ عی دنِ ع ب دمَنْ أح ع يْند ک د الْ مح نِ م نِ ب سح نِ الْ ع ادی نُ زِ ب
  ـی ل ـنْ ع ع ص و ِبی نِ النَّ ى عو رْ لاَماً ی ت کَ عماحِ قَالَ سببىِ الص نْ أَ انَ عْثمع  و

لىَ  ع ُرضَتْه َفع ودعسنِ م نِ اب ىأَع بد اللَّه بِ ص      ع ـه ـولِ اللَّ س لُ رـو ـذاَ قَ فقَاَلَ ه
ـظَ     ع ـنْ و م ید ـع الس و هم نِ أُ طْ ی بف ی َنْ شق م یص الشَّق ولُ اللَّهس قَالَ قَالَ ر ُفه رِ ع أَ

 ورج قِ الفَْ مح قُ الْ مَأح و ییسِ التَّقک یس الْ ه و أکَْ رُّ ابغِیَرِ وِي و شَ بِ و   لـرَّ ـذ کَ ويِ الْ ر
   ـۀِ و امیْمِ الق ـو ۀُ ی امَۀِ ند امد رُّ النَّ بِ و شَ لْ عمى العْمى عمى القَْ اتُها و أَ دثَ ح ورِ مم رُّ الأُْ شَ

ا و ب ب الرِّ َبِ کس َکس رُّ الْ ذَّابِ و شَ کَ ایا عندْ اللَّه لسانُ الْ طَ عظمَ الخَْ رُّ الْ أَ ـلُ   مآکلِشَ کْ أَ
   و ـه ه بِ ـرِ م ک أَ لَ م یمانٍ و أَ ع إِ نٌ م سح يدلِ ه ۀِ الرَّج ینَ ۀِ زِ ینَ نُ الزِّ سَأح یمِ وتی مالِ الْ

یا  توَلَّ الدنْ نْ ی م ۀَ و ب َکذ ۀَ یسمعِ اللَّه بهِ الْ عمعِ الس نْ یتَّبِ م و هیم اتَخو اموقزْ ع جِ عـا ی نْه 
رْ      کبِْ ـتَ سـنْ ی م ـرٌ و ـب کفُْ ی کلُْ و الرَّ نْ ی ْفه رِ عنْ لَا ی م و هَلی رْ ع لَاء یصبِ ْالب رِف عنْ ی م و
رْ    ـکُ ـنْ یشْ م و اللَّه هب ذِّ عی صِ اللَّهعنْ ی م و صِ اللَّهعطَانَ ی ی طعِ الشَّ نْ ی م و اللَّه هَضعی

 ه ید زِ یـا    اللَّه ـه لَ حسبه اللَّ لىَ اللَّه فَ کَّلْ ع َتونْ ی م و اللَّه ْنهعۀِ ی ی لىَ الرَّزِ رْ ع نْ یصبِ م و
 نَ اللَّه وا م داع َقِ تتَب لْ نَ الْخَ م د َلىَ أح بوا إِ لقْه و لَا تقَرََّ نْ خَ م دَرضَِا أح طوُا اللَّه بِ خُتس

زَّاللَّه  فَإِنَّ ع   ع فَ ـد ا ی یراً و لَ یه بهِ خَ ط عی ءی قِ شَ لْ نَ الْخَ م د َنَ أح ی ب و َنه یب سَلَّ لی ج و
ى و بتغََ رٍ ی َنْ کلُِّ خی م احج اعۀَ اللَّه نَ اته و إِنَّ طَ رضَْ اعِ ماتِّب و هتاع طَ لَّا بِ راًّ إِ  بهِ عنهْ شَ

اةٌ مج لِّ شَنَ ـنْ       رٍّنْ کُ م ـه ـم بِ تَصعـا ی ـه و لَ اع نْ أَطَ م م صعی ه کرُْ زَّ ذع إِنَّ اللَّه تَّقىَ وی
      ه ـرِ ـو کَ ـازلٌِ و لَ ـه نَ ـرَ اللَّ م نَّ أَ ربَاً و إِ هلَّ مج زَّ و ع نَ اللَّه م ارِبْاله د اه و لاَ یجِ صع

وا هکلُُّ م قُ و لَائ ی الخَْ رِ ى  بآت قَ لَ نوُا ع اوَنْ فتَع کُ ی َشأَْ لمی َا لمم کاَنَ و اللَّه ا شَاءم
دید العْقاَبِ وانِ و اتَّقوُا اللَّه إِنَّ اللَّه شَ دْالع ى الْإثِمِْ و لَ نوُا ع اوَلاَ تع ى وْالتَّقو رِّ و   البِْ
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سـخنى را از رسـول خـدا     )مـردم  (مـن شـنیدم   : ابى الصباح گوید -  39( 
بـه نـزد امـام      و ابن مسعود نقل مى کننـد، پـس    و امیر المؤ منین   

این سخن ) آرى : (رفتم و آن را بر آن حضرت عرضه کردم ، فرمود صادق 
رسـول  : فرمود) ن بود که و آن ای(است و آن را مى شناسم ،  رسول خدا 

شخص بدبخت در شکم مادرش بدبخت است ، و سعادتمند : فرمود  خدا 
کسى است که به دیگران پند گیرد، و زیـرك تـرین اشـخاص مـرد بـا تقـوى و       
پرهیزکار است و احمق ترین احمقان شخص بزهکار و فاجر اسـت ، و بـدترین   

، و بدترین کارها بدعتها اسـت و کـورترین کوریهـا     نقلها نقل کردن دروغ است
کورى دل است ، و بدترین پشیمانیها پشیمانى روز قیامـت اسـت ، و بزرگتـرین    
خطاها در پیشگاه خدا زبان دروغگو است ، و بدترین پشـیمانیها پشـیمانى روز   
قیامت است ، و بزرگترین خطاها در در پیشگاه خدا زبـان دروغگـو اسـت ، و    

است و بدترین خوراکها ) و بدست آوردن مال از ربا(کسبها کسب ربوى بدترین 
خوردن مال یتیم است ، و بهترین زیورها زیور مرد است به رفتن راه درست بـا  

بهترین چیزى است کـه در اختیـار او   ) نیز به راه درست رفتن (داشتن ایمان ، و 
و صـلاح سـرانجام   و موجب قوام ) که او را از بردگى شهوت بیرون آورد(است 

) و قـوام خواتیمـه   (در جمله ) واو(این معنى روى آن است که (کارهاى او است 
را نسـاخ  ) واو: (گفتـه    جزء روایت باشد، و محتمل است چنانچه مجلسـى 

خداونـد دروغـش    اشدپیرو شهرت طلبى ب) در کار خود(و هر که ) افزوده باشند
معناى این جمله چند وجه گفته که از آنجمله اسـت   در   مجلسى(را بشنواند 

هر که عمل صالحى را در پنهانى انجام دهد و سپس آن را براى خود نمـائى و  : 
اطلاع یافتن مردم آشکار کند خداوند غرض او را بگوش مردم برسـاند و بـراى   
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  غرض این شخص از اینکار خود نمـائى بـوده و عملـش     همردم آشکار سازد ک
  ).اى حق نبوده است خالص بر

و مطلـوب خـود را از آن   (هر که به کار دنیا سر گرم شـود بـدان درمانـد     و
بداند بر آن شکیبائى ) و فوائد و منافع و پاداش آن را(و هر که بلا ) دریافت نکند

نداند از آن بترسد و تن بدان ندهد، ) و منافع و پاداشش را(ورزد، و هر که آن را 
فـرازى و تکبـر کـن     که گـردن  هرکفر است ، و ) دین  در اصول(شک و تردید 

خدایش پست کند، و هر که فرمانبردارى شیطان کند نافرمانى خدا را کرده و هر 
که نافرمانى خدا کند خدایش او را عذاب کند، و هر که سپاسگزارى کند خدا بر 
 او بیفزاید، و هر که بر بلاى سخت شکیبا باشد خدایش کمک کند، و هر کـه بـر  

خدایرا به خاطر خوشـنودى و رضـایت   . را بس باشد اوخدا توکل کند خدایش 
بوسـیله نافرمـانى   (یکى از خلقش به خشم نیاورید، و به هیچ یک از خلق خدا 

تقرب نجوئید که از خدا دور شوید، زیرا میان خداى عزوجل و هیچ یـک  ) خدا
ند و یا شـرى  وسیله خیرى بدو رسا از خلق او خصوصیتى وجود ندارد که بدان

کند جز بوسیله اطاعت کردن او و پیروى از آنچه موجب خوشنودى  دفعرا از او 
او است ، و به راستى که اطاعت خدا وسیله رسیدن و کامیاب شدن به هر خیرى 
است که جستجو شود، و سبب نجات و رهائى از هر شرى است که از آن پرهیز 

 رمـانبردارى د هر که را کـه از او ف گردد، و به راستى که خداى عزوجل نگاه دار
کند، و نگهدارى نکند از کسیکه نافرمانیش کند، و کسى کـه از خـداى عزوجـل    
بگریزد گریز گاهى ندارد، و همانا فرمان خدا نازل شـود و گرچـه آفریـدگانش    

مانند مرگ و برزخ و (خوش نداشته باشند، و هر آنچه آمدنى است نزدیک است 
نباشد پـس کمـک کنیـد بـه      اهدهد باشد و آنچه را نخوآنچه خدا خوا). قیامت 
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نیکى و پرهیزکارى و به بدکارى و تجاوز کمـک ندهیـد و از خـدا بترسـید کـه      
  .)خداوند سخت کیفر است 
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  40: شماره  حدیث

و   ـه ـد اللَّ با ع َألََ أبس بٍ أنََّه یُنِ شع ب قوُبعنْ ی انٍ عَنْ أب ع ناَدس ذاَ الإِْ ِـنْ   به ع
ـلاَلٍ     ـۀَ ضَ م ـوحٍ أُ لَ نُ َقب ةً فقََالَ کَانَ النَّاسد ۀً واح م زَّ و جلَّ کانَ الناّس أُ ع لِ اللَّهَقو

ل س رْ ْثَ الم عب لَّه فَ ا لد َـۀِ      ینَفب لَ ی ـى لَ ف ـه ـرُقُ اللَّ ذبَوا یفْ زلَْ و کَ ی م و لیَس کمَا یقوُلوُنَ لَ
َـى  القْد لَ نْ یقدَر إِ زَّ و جلَّ أَ ع اللَّه شَاءا یرِ مَرٍ بقِد طَ م و خاَء أَ ر و دةٍ أَ نْ ش ا کَانَ مرِ م

نْ قَابلٍِ  ا مهل از گفتـار خـداى    صـادق   مـام یعقوب بن شعیب از ا -  40(مثْ
) 213ه آیـه  سـوره بقـر  ) (مردم همه یک امت بودند: (عزوجل پرسید که فرماید

مردم پیش از حضرت نوح همه یک امت گمراه بودند و خدا آغاز بعثـت  : فرمود
  :پیمبران مرسل را برانگیخت ، و اینکه مردم گویند) از روى قانون بداء(کرد و 

یعنى هر آنچه از ازل تعیین شده تغییرى در آن راه (بوده و خواهد بود  همیشه
خدا در شب قدر جدا کند آنچـه از سـختى   چنین نیست و دروغ گفته اند، ) نیابد

یا خوشى یا باران است به مقدارى که خدا تا سال آینده خواهد بدان مقدار معین 
  . )فرماید
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  41: شماره  حدیث

رِ مع الشَّمسِ( حب یثُ الْ دح(  
یل نِ  ع ب اللَّه د بنْ ع وبٍ عبح نِ م نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب   وف ـرُ عـنْ م نَانٍ عس

نِ یسح نِ الْ ب یل نْ ع ع ِردَتوسْنِ الم کمَِ ب ح نِ الْ وذَ عب رَّ نِ خَ ب   اتْقو ـأَ نَ الْ قَالَ إِنَّ م
لنَّا ل ا اللَّهه رد ـزَّ و    سِالَّتى قَ ع ـه لقَهَ اللَّ رَ الَّذى خَ ح ْالب هی لَ تاَجونَ إِ حا یمنَ   م ـی ـلَّ ب ج

   ـومِ و ج ـرِ و النُّ َالقْم سِ وم جاريِ الشَّ ا میهف رد رضِ قاَلَ و إِنَّ اللَّه قدَ قَ السماء و الأَْ
لىَ الفَْ ع لَّه ک کُ ل ر ذَ َقد بِ و اکَکو کالْ ـف     لَ لْ ـبعونَ أَ س ـه عم کاً و لَ م ک لَ لَ باِلفَْ کَّ و ُثم

َفه ک لَ م  ـب اکَکو جوم و الْ رُ و النُّ َالقْم و سالشَّم ت ارد وه ارَذاَ أد ک فإَِ لَ ونَ الفَْ یرُ دی م
لَّ ج زَّ و ع ا اللَّهه رَى قد ا الَّتهل ناَزِ ى م ف ت لَ نزََ ت    معه فَ ـرَ ذاَ کثَُ ـإِ لتَها فَ َلی ا وهم ویا لیهف

نوُب العْباد و أَ ـک     ذُ لَ ْـرَ الم م ـه أَ اتـنْ آی ۀٍ م بآِی مهبتَتعسالىَ أَنْ یَتع و كارَتب اللَّه ادر
ـمسِ  لیَه مجارىِ الشَّ ى عذ ک الَّ لَ یلَ الفَْ ک أَنْ یزِ لَ لَ باِلفَْ کَّ وْالم    ـومِ و ج ـرِ و النُّ َالقْم و

 ک َولئ ک أُ لَ ْرُ المم بِ فیَأْ اکَکو ـالَ      الْ یـه قَ جارِ ـنْ م ع ـوه یلُ زِ نْ ی ـک أَ لَ م ف لْ بعینَ أَ الس
      سْطم ـی ـالَ فَ ـک قَ لَ ـى الفَْ ـرىِ ف جى یرِ الَّذ ح ْالب ک ل ى ذَ ف سیرُ الشَّمفتََص َیلوُنه زِ َفی

ظِّمعلَّ أَنْ ی ج زَّ و ع اللَّه ادَذاَ أر نهُا فإَِ َرُ لو َتغَیی ا وه ـى    ضوَؤُ ف سـم ت الشَّ سَۀَ طم الآْی
ـمسِ   اف الشَّ سک د انْ ک عنْ ل ۀِ قَالَ و ذَ باِلآْی َلقْه نْ یخوَف خَ ب اللَّه أَ حا یى م لَ رِ عح ْالب

ک یفعْلُ باِلْ ل رِقَالَ و کذََ َلىَ قم ها إِ ُرد ی و لِّیها أَ ج أَنْ ی اللَّه ادَذاَ أر الَ فإَِ ـرَ    قَ م ـا أَ راَه ج م
ـى    لَ ـمس إِ ع الشَّ ترَجِْ ک فَ لَ د الفَْ یرُ راَه فَ ج لىَ م ک إِ لَ ردُ الفَْ أَنْ ی َلک کَّلَ باِلفَْ وْالم ک لَ ْالم

اءْنَ الم م ُرج جراَها قَالَ فتََخْ م  ـی ل قاَلَ ع ُقَالَ ثم ک ل ثلُْ ذَ رُ م َالقْم ةٌ قَالَ ورَکد یه و 
نِ یسح نُ الْ ـنْ      ب ـانَ م ـنْ کَ ـا م لَّ نِ إِ َتینِ الآْی َاتیِبه ب ه رْ لاَ ی ا وملَه َزع نَّه لَا یفْ ما إِ أَ

 لىَ اللَّه عوا إِ زَ ک فاَفْ ل ناَ فَإذِاَ کاَنَ کذََ تیعزَّش ع هَلی   و جلَّ ثمُ ارجعِوا إِ
  :دریا و خورشید حدیث
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روایت کرده کـه   حکم بن مستورد از حضرت على بن الحسین  -  41( 
براى رفع (از جمله اسباب زندگى مردم که بدان احتیاج دارند و خدا آنرا : فرمود

خلق فرموده همان دریائى است که خداى عزوجل آن را در میان ) احتیاج آنان 
مجارى خورشید و ماه و دریا  آنآسمان و زمین خلق کرده ، و همانا خداوند در 

ستارگان و اختران را روى اندازه اى مقرر داشته و همه را بر روى فلـک تقـدیر   
کرده ، و بر آن فلک فرشته اى را گماشته که همراهش هفتاد هزار فرشـته انـد و   
آنها فلک را مى چرخانند و با چرخاندن آن خورشید و ماه و اختران و کواکـب  

که خداى عزوجل براى آنها در شـب و روزشـان    ىزلگاههائمى چرخند و در من
مقدر فرموده وارد مى شوند، و چون گناهان بندگان بسیار شـد و خـداى تعـالى    

را بوسیله نشانه اى از نشانه هاى خـویش مـورد   ) گنهکار(اراده فرمود آن مردم 
عتاب و نکوهش خویش قرارشان دهد بدان فرشته گماشته بر فلک دستور دهـد  

را که در آن مجارى خورشید و ماه و نجوم و کواکب است از جاى فلکى  آنکه 
خود حرکت دهد آن فرشته نیز بدان هفتادهزار فرشته دسـتور دهـد کـه آنـرا از     
مجارى خود حرکت دهند، آنها نیز چنان کنند و خورشید در آن دریائى افتد کـه  

س شود، پ ندر آن فلک جریان داشت ، پس نورش گرفته شود و رنگش دگرگو
بزرگ شود خورشید در آن دریا فرو   چون خداى عزوجل خواهد که نشانه اش 

رود بدان مقدار که خواهد خلق خود را بدان نشـانه بترسـاند، و ایـن در همـان     
  .وقتى است که خورشید بگیرد، و به همین نحو درباره ماه انجام دهد

ن بـاز  چون خداوند بخواهد که آن را روشن گرداند و بـه مجـراى نخسـتی    و
گرداند به فرشته گماشته بر فلک امر کند که فلک را به مجراى خود باز گردانـد  
و او نیز چنان کند پس خورشید به مجراى اصلى خود باز گردد و چـون از آب  

  .بیرون آید تیره و گرفته رنگ باشد، و هم چنین است ماه 
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این دو نشانه نترسد همانا کسى از : فرمود سپس امام سجاد : گوید راوى
و از آنها نهراسد جز آنکس که از شیعیان ما باشد، و هر گاه چنین شد به خـداى  

  ).و توبه کنید(عزوجل پناه ببرید و به سوى او باز گردید 
  : توضیح

فلـک را بصـورت مفـرد ذکـر کـرده و       این حدیث از نظر اینکه امام  در
آن فرض شده یک معجزه علمى است کـه  جریان خورشید و ماه و ستارگان در 

پس از قرنها که مردم گرفتار هیئت بطلمیوسى بودند و خرق و التیام را در افلاك 
و اشتباه شناخته شد و این  ردودمحال مى دانستند با تحقیقات جدید نظریه آنها م

حدیث نیز نظریه جدید را بطور وضوح تایید مى کند، چنانچه علامه شهرسـتانى  
در معناى حدیث ذکر کرده و از نظر خسوف ) 63ص (الهیئۀ و الاسلام  در کتاب

و کسوف معمولى باشد که در اثر حائل شدن ماه و زمین اتفاق میافتد و آن نشانه 
چنانچه در روز عاشورا بـدون ایـن مقـدمات خورشـید      الهىاى است از عذاب 

گرفتن   گرفت ، یا در اخبار است که یکى از نشانه هاى ظهور حضرت قائم
  ). آفتاب و ماه است 
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  42: شماره  حدیث

یل یلَ        عاع ـم س ـنِ إِ ـلِ ب ـنِ الفَْضْ انَ عمَـلی ـنِ س ب د مح نْ م ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه دب ى ع لىَ أبَِ کوَت إِ بیِه قَالَ شَ نْ أَ ع ی ماشْنْ اله ى م لقَْ ـنِ     ما أَ ـى م تی ـلِ ب ه أَ

س ینِ فقَاَلَ یا إِ باِلد م اعیلُاستخفْاَفهِ م  و كارب تک فإَِنَّ اللَّه تَ یلِ به نْ أَ م ک ل رْ ذَ ک لاَ تنُْ
ۀِ فیَقاَلُ  ام یْى الق ف هتیلِ به لىَ أَ ا عِبه تَجح ۀً ی ج ح ت یلِ به لِّ أَ کُ لَ لعالىَ جَتع م لَهم أَ لَ

ف هی د ا هو رَ لاَناً فیکمُ أَ لمَ تَ وا فُ رَ ـا     یکمُتَ لَّ فَه ـه ینَ ا دو ـرَ لاَتهَ فیکمُ أَ لمَ تَ ا صو رَ أَ لمَ تَ
م فى القْیامۀِ لیَهِ ۀً ع ج کوُنُ ح َفی ِبه ُتمی َاقتْد  

بـه امـام   : گویدفضل بن اسماعیل هاشمى از پدرش روایت کند که  -   42( 
شکایت کردم در آنچه ازخانواده ام بدان برمى خـورم از اسـتخفافى    صادق 

حضرت فرمود اى اسماعیل ایـن  ) و آن را سبک شمارند(که نسبت به دین دارند 
و تعالى براى هر خاندانى  اركجریان را از خانواده ات تازه مپندار زیرا خداى تب

ه آن شخص در روز قیامت بـر سـایر افـراد خـانواده     حجتى قرار داده که بوسیل
آیا فلانى را در میان خـود ندیدیـد؟ آیـا رفتـار و     : اج کند و بدانها فرمایدجاحت

و مواظبتش را (کردارش را ندیدید؟ آیا نمازش را در میان خود ندیدید؟ آیا دین 
خص پس چرا به او اقتدا نکردید؟ و همین سبب شود که آن ش ؟ندیدید) بر دین 

  .)حجتى باشد بر آنها در قیامت 
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  43: شماره  حدیث

ْنهـا    ع ب ت أَ عـم الَ س نِ عمارٍ قَ ۀَ ب ی نْ معاوِ مٍ النَّخَّاسِ عی نِ عثَ ب دمح نْ م ع یه نْ أبَِ ع
اللَّه د بلَّۀِ  ع ح ْى المکوُنُ ف ی کمُ لَ لَ منْ قوُلُ إِنَّ الرَّجی   م ـو ـلَّ ی ج زَّ وع اللَّه تَجح َفی

یرَ لىَ جِ ۀِ ع امیْالقهان  ] ِبه [   ـم ـه أَ لَ لاَم م تسَمعوا کَ کمُ أَ لَ نَ یلَانٌ ب نْ فُ کُ ی َأَ لم مقَالُ لَهَفی
ِهمَلی ع ۀَ اللَّه جکوُنُ ح َلِ فیی ى اللَّ ف ه کَاء وا بعمَتس  

: کـه مـى فرمـود    شنیدم از امام صـادق  : بن عمار گویدمعاویۀ  -  43( 
مردى از شما در یک محله باشد و خداوند روز قیامت بوسیله او ) ممکن است (

مگر فلانى میان شما نبـود؟ آیـا   : اج کند و بدانها گفته شودجبه همسایگانش احت
نفر حجـت  و همان یک  یدید؟سخنش را نشنیدید؟ آیا صداى گریه شبش را نشن

  .)خداوند بر آنها مى گردد
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  44: شماره  حدیث

د محـنْ     م ـوبٍ ع بح ـنِ م نِ ب سْنِ الح ى عیس نِ ع ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
رٍ بىِ جعفَ نْ أَ ع می بىِ مرْ نْ أَ حٍ عال نِ ص یلِ بمـ ج  نْ قوَلِ اللَّ ع ُلتْه ـزَّ و  قاَلَ سأَ ع ه

راً أبَابیِلَ تَ َطی ِهمَلی لَ عس ر مجلَّ و أَ میهِ ـاف     رْ ـرٌ س َـانَ طی جیلٍ قاَلَ کَ نْ س ةٍ مجار ح بِ
ـباعِ     ـارِ الس ـا کأَظَفَْ ه أظَفْاَر اعِ وبوسِ الس ءثَالِ رم وسها کأََ ءرِ ر ح ْلِ الب بنْ ق م مه اءج

ع کُ رِ می نَ الطَّ م  ـت لَ عج رٌ فَ ج ح ه نقْاَرِ ى م ف راَنِ و ج ح هَلی ِى رجارٍ فج َۀُ أح لاَثَ رٍ ثَ لِّ طاَئ
ـنَ    م ءـی ک رئی شَ ل بلَ ذَ لَهم بهِا و ما کَانَ قَ م فقَتََ ه ادسَأج تردى ج میهمِ بِها حتَّ رْ تَ

نَ الطَّی م ک ل وا ذَ دريِ و لَا رأَ ْفْالج نْ أَ م قاَلَ و ه دعلاَ ب مِ و وْالی کل ـت رِ قبَلَ ذَ م   لَ ْـنه م
لًا  یس م یهِ لَ ع لَ اللَّهس َنِ أر م ْونَ الی د ادو وه و توَرم لغَوُا حضْ تَّى إذِاَ بقَ ح لَ طَ مئذ انْ وی

ک الْ ل م أجَمعینَ قَالَ و ما رئی فی ذَ َقه رَّ ـس    فغََ َمِ بِخم ـو ْالی ـک ل لَ ذَ َقَطُّ قب اءى مادو
اتوُا فیه عشرْةََ ینَ م ح توَرم می حضْ س ک ل لذَ ۀً قاَلَ فَ نَ س  
که (از گفتار خداى عزوجل پرسیدم  از امام باقر : ابومریم گوید -  44( 

، که پرتاب مى کردند )گروه گروه (و فرستاد برایشان پرندگان ابابیل را ): (فرماید
پرنـدگانى بودنـد در   : فرمـود ) 3سوره فیـل آیـه   ) (برایشان سنگهائى از سجیل 

سرهاشان مانند سرهاى پرندگان درنـده و   ،نزدیکى زمین که از طرف دریا آمدند
هر پرنده اى سه سنگ داشت دو سـنگ در  . چنگالى همانند چنگال آنان داشتند

ان سنگها را بدانها زدند تا تنشان دانه آبله زد و تا به پا و یکى در منقار، و همچن
آبله دیده نشده بود و نه آن نوع پرنده پیش از آن دیـده  ) سرزمین  در آن(آنروز 

و آنانکـه از آن جماعـت در آنـروز    : شده بود و نه بعد از آن دیده شـد، فرمـود  
کـه دره اى  ) حضـرموت  (آمدند تا به ) و از آن معرکه جانى بدر بردند(گریختند 

است در نزدیکى یمن رسیدند، در آنجا خداوند سیلى بر آنها فرستاد و همگى را 
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هیچگاه آبى دیده نشده بود، و  لو در آن دره از پانزده سال قب: غرق کرد، فرمود
) مـرگ در رسـید  (از این رو هنگامیکه آنها در آنجا مردند آنجا را به حضرموت 

  ). نامیدند
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  45: شماره  حدیث

د محنِ  م ب اللَّه د بنْ ع نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ى ع یسنِ ع ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
نَ    ـی ب ـع قَ قَالَ و ک ل ْالم دبنْ ع ةَ عاررنْ ز ۀَ ع ْقبنِ ع ب یل ع ونٍ ومینِ م ۀَ ب َلب َثع رٍ و َکی ب

  نَ و ـی ب ـرٍ و بىِ جعفَ ـد أَ ـنِ  لَ سح ـى        الْ بِ ـى أَ لَ ع ت لْ خَ ـد ـک فَ ل ـى ذَ ن لغََ َفب ـام لَ کَ
ـى     جعفرٍَ نـلُ ب ثَ م ـا و نَ لُ ا مثَ نَّم ننَاَ فإَِ یا بیم خلُْ ف د م فقَاَلَ لى مه لَا تَ لَّ کَ تَ ت أَ به فذََ

یلَ راَئ س نى إِ ى بلٍ کَانَ فجثلَِ رَنَا کممنَ عاب َله ت ـلٍ     تاَنِکاَنَ جـنْ ر ا مماهـد ِإح جو زَ فَ
  ـف َا کیاعِ فقََالَ لَهرَأةَِ الزَّر ام هما فبَدأَ بِ ارز ُلٍ فخََّارٍ ثم جنْ ر رىَ م خْ وج الأُْ ز اعٍ ورز

لَ  س َیراً فَإِنْ أر َعاً کث رجىِ زو ز ع رز َقد ت کمُ فقَاَلَ ى حالُ ننُ ب سَنُ أح ح اللَّه السماء فنََ
ـلَ      مع ـد ـت قَ الَ کمُ فقََ ـالُ ح ف َا کیَرَأةَِ الفَْخَّارِ فقَاَلَ لهلىَ ام یلَ حالاً ثمُ مضىَ إِ راَئ س إِ

     یلَ ح ـراَئ س ـى إِ نـنُ ب سَنُ أح ح ـنَ ـماء فَ الس اللَّه ک سم وجىِ فَخَّاراً کثَیراً فإَِنْ أَ ـا  ز الً
 رَف فَانْصنُ و ح ک نَ ل ت لَهما و کذََ نْ   هو یقوُلُ اللَّهم أَ

 و فرزندان امام حسن  میان حضرت باقر : عبدالملک گوید -   45(  

و این جریان بگوش من رسید، پـس  ) و اختلاف وکدورتى پدید آمد(حرفى شد 
بگـویم ،  ) بـاره   در ایـن (شرفیاب شدم و خواستم چیزى  خدمت امام باقر 
وارد مشــو کــه حکایــت مــا و  اهــاخمــوش بــاش و میــان م: حضــرت فرمــود

عموزادگانمان حکایت آن مردى است که در بنى اسرائیل بود و دو دختر داشـت  
زارعى شوهر داد و دیگرى را بـه کـوزه     پس یکى از آن دو دختر را به شخص 

ار دختران خود رفت و نخست به دیدن زن زارع رفـت و از  دیده گرى ، روزى ب
شوهرم کشت زیادى کرده اگـر خداونـد   :  فتحالتان چطور است ؟ گ: او پرسید

بارانى از آسمان بفرستد، از همه بنى اسرائیل حالمان بهتر خواهد بود، از آنجا به 
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ور حال شـما چط ـ : دیدن دختر دیگرش که زن کوزه گر بود رفت و از او پرسید
  است ؟
کـه  (شوهرم کوزه زیادى ساخته اگر خدا از آسـمان بـاران نبـارد    : داد پاسخ

کسى در میان بنى اسرائیل حالش بهتر از ما نخواهـد  ) کوزه هاى ما خشک شود
  .بود

خدایا تو خداى هر دوى اینها : مرد از نزد آن دختر بیرون آمد و مى گفت  آن
  .نیز چنین هستیم  ما) خود دانى و خواهش مختلف ایندو(هستى 

همانطور که آنمرد قضاوتى نکرد و کار هر دو دخترش را : گوید  مجلسى(
به خدا واگذار کرد ما هم هر دو از فرزندان پیغبریم و شما را نرسد کـه در میـان   

  ). )ما قضاوت کنید و به عنوان طرفدارى به نفع یکطرف سخنى بگوئید
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  46: شماره  حدیث

د محم ع   ت عـم ـالَ س یحٍ قَ نْ ذرَِ حٍ عال نِ ص یلِ بمنْ ج وبٍ عبح نِ م نِ اب ع دم َنْ أح
اللَّه دبا عب ـا   أَ ناً مکاَئ ع جا وی و یح ا رِ ی ک َلی ع ت م زَ قوُلُ عی و ه ْلد و ضعذُ بوعی

ا عِبه م زَ ى عۀِ الَّت یم زِ ْباِلع ت منینَکنُْ میرُ المْؤْ بٍ أَ ی طاَل بِ نُ أَ ب یـولِ    ل س ـولُ ر س ر
   ـت َخرَج و ـت َأَطع و ت بَا أجَوا لماع برةَِ فَأجَابوا و أطََ ى الص ادنِّ و لىَ جِ ص ع اللَّه

ۀَ اع ۀَ الس اع ۀَ الس لَانَ نتَى فُ نِ اب لاَنٍ اب ى فُ ننِ اب ع  
  کـه در تعویـذ فرزنـدش     شنیدم از امـام صـادق   : ذریح گوید -  46( 

تعویذ یعنى پناه دادن و دعا خواندن براى دفع جن و شیاطین و چشـم زخـم و   (
تو را سوگند دهـم اى بـاد و اى درد، هرچـه    : (این جملات را مى فرمود) غیره 

رسـول خـدا    باشى بدان سوگندى که قسم داد بدان على بـن ابیطالـب فرسـتاده   
و آنان فرمان بردند و اجابت دستورش کردنـد کـه    هبر جنیان وادى صبر  

تو نیز اجابتم کنى و فرمانم ببرى و هم اکنون همین ساعت از بدن پسرم فلان که 
  ).دختر زاده من است بیرون روى 

  : توضیح
یخ مفید در ارشاد درباره على شاید اشاره باشد بدانچه ش: گوید    مجلسى

نقل کرده است و سپس حدیث را به تفصیل نقل کند که ما آنـرا   بن ابیطالب 
 1ج (در ارشاد مترجم جدید ترجمه کرده ایم هر که خواهد بدانجا مراجعه کنـد  

  )). 340ص 
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  47: شماره  حدیث

د محـى      م بِ ـنْ أَ ـناَنٍ ع ـنِ س نِ اب نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب
بىِ جعفرٍَ نْ أَ ع ود ارج ـد    الْ عـا ی نْ لَ م و دْفقی تفَقََّدنْ ی ص م ولُ اللَّهس قاَلَ قاَلَ ر

 زْ و جِ عرِ ی ه بِ الد ائَنورَ ل بنْالص یـلَ    مق ـوه کُ رُ م یتْ کَهم لَ نْ ترََ م و رضَوُه رَض النَّاس قَ قَ
مِ فقَرِْك وی ل کض نْ عرْ م مرضِْه قْ سولَ اللَّه قاَلَ أَ ا را ذاَ یم َنعَفَأص  

رسـول خـدا   : روایت کـرده کـه فرمـود    ابوالجارود از امام باقر  -  47( 
یعنى هر که تفحص : ابن اثیر گوید(هر که تفحص کند نیابد : فرموده  وسلم  

 ـ    ه کند براى پیدا کردن دوست صمیمى  آنچه خواهد نیابد زیـرا خیـر در مـردم ب
شکیبائى براى پیش آمدهاى نـاگوار روزگـار    وو هر که صبر ) ندرت یافت شود

و بـد گوینـد، و هـر کـه     آماده نکرده باشد درماند، و هر که به مردم بد گوید به ا
اى رسول خدا پس مـن  : ایشانرا وا گذارد آنها او را وانگذارند، کسى عرض کرد

  .از آبروى خود به آنها قرض بده براى روز نیازت : چه بکنم ؟ فرمود
یعنى اگر کسى به تو بد گفت تو در مقابل به او بد مگو و صبر : ابن اثیر گوید(

ده تا در روز نیازمندیت یعنى روز قیامـت آنـرا   کن و آنرا قرضى در ذمه او قرار 
  ).)از او باز ستانى 
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  48: شماره  حدیث

ْنهـا    ع ینَ ـالَ ب نِ عثمْانَ قَ ب ادمنْ ح ى عی حنِ ی ب دمح نْ م ع یق برْ نِ الْ ع د مَنْ أح ع
ـا        ب ى أَ ـعى إذِْ رأَ سْـى الم لَ ع ـرِف ـعى یشْ سْـى الم ى فت ه الَّ نُ عیسى فى دارِ ى بوسم

نِ موسى سْةِ  الحو رْ ْنَ الم لًا م لَمقبِْ انَ     ىعـد مـنْ ه ـا م لً جاجٍ ری نُ ه رَ ابم لۀٍَ فأََ بغْ
   ْـى الب ع اد ـامِ و ج ـقَ باِللِّ لَّ َتع تاَه فَ ۀَ فأََ لَ عی البْغْ دی و هامج ل قَ بِ لَّ َتعأَنْ ی هَلی طعاً إِ ـۀَ  منقَْ لَ غْ

نِ سح بو الْ نىَ أَ لَ عنهْا  فثََ نزََ لهَ فَ ِرجغقَالَ ل وهانْلم   ـه ی لَ فعَوها إِ اد ا و هْرج وا س ذُ خُ
نِ سح بو الْ ى فقَاَلَ أَ ضاً لی رجْ أَ الس فقََالَ و   ـد مح م ج رْ س نَّه ۀُ بأَِ دنَا البْینَ ت عنْ ب کذََ

ذُ ناَها منْ ی رَ نَّا اشتَْ ۀُ فإَِ لَ ما البْغْ ی و أَ ل نِ ع أَ ب ت یبٍ و أنَْ رِ لمَقَ ع ت لْ ا قُ م و  
از متنفذین دستگاه (هنگامى موسى بن عیسى : حماد بن عثمان گوید - 48( 

در خانه خویش که مشرف بر محل سعى صفا و مروه بـود نشسـته   ) بنى عباس 
را دید که سوار بر استرى اسـت و از   بود که ناگاه حضرت موسى بن جعفر 

همدان که به نام ابن  یلهه مى آید، موسى بن عیسى فورا به مردى از قبطرف مرو
هیاج و از نزدیکانش بود دستور داد که برود و دهنـه اسـتر را بگیـرد و ادعـاى     

نزدیک آمـد و  ) پست (آن مرد ) و بگوید که این استر از من است (استر را بکند 
بـن جعفـر    دهنه استر آنحضرت را گرفت و مدعى اسـتر شـد حضـرت موسـى    

 ـ     ودکه چنان دید پاى خ ـ  ه را از رکـاب در آورد و از اسـتر بزیـر آمـد و ب
زینش را بردارید و استر را بـه ایـن مـرد بدهیـد، آن مـرد      : غلامان خود فرمود

دروغ میگوئى ما گـواه و  : زین هم از من است ؟ حضرت فرمود: گفت ) پست (
اسـت و   حضرت باقر (حجت شرعى داریم که این زین مال محمد بن على 
بهتر میدانى بدانچه میگـوئى   اما استر را نیز ما به همین نزدیکیها خریده ایم و تو

شر  بهتر میدانى که منظورت از این ادعا چیست ، و بدین ترتیب امام هفتم (
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آنمرد پست فطرت و احیانا نقشه را که موسى بن عیسى بـراى اتهـام آنحضـرت    
  )). کشیده بود از سر خود دور کرد
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  49: شماره  حدیث

ْنهع محنِ م ب د مَنْ أح ع د ببىِ ع ع أَ ا م رجَنَ بیِه قاَلَ خَ نْ أَ مٍ ع راَزِ نِ م ب دمح نْ م ع د
اللَّه  و َنَ له ُۀَ أذ اع س َرج حیرةَِ فَخَ نَ الْ ورِ منْص ْرٍ الم بىِ جعفَ ندْ أَ نْ ع م َرج ثُ خَ یح

ینَ ف حالى الس لَ ى إِ َىانتْه َلِ فعی ولِ اللَّ ـى   أَ ینَ فح ـال ى السکوُنُ ف رٌ کَانَ ی اشع َله رَض
    ـا و نَ ـاء و أَ ِى إب َـأب لیَه فَ ب إِ لَ لیَه و طَ ع لَح جوز فأََ نْ تَ ک أَ عد لِ فقَاَلَ لهَ لَا أَ لِ اللَّی و أَ

اكد ف ت لْ عج فادصم َفقَاَلَ له هعم فادصم ب لْ ذاَ کَ ا هنَّم نْ    إِ ـاف أَ خَ ـد آذاَك و أَ قَ
  ب ـرِ ا أَنْ نَضْ ذَنُ لنََ م أَ تأَْ نَا و مراَزِ رٍ و أَ بىِ جعفَ رِ أَ م نْ أَ کوُنُ م ا یرىِ مد ردُك و ما أَ ی

طْ زلَْ ی ی َلم ف یا مصادف فَ رحَه فى النَّهرِ فقَاَلَ کُ طْ م نَ بعنقُهَ ثُ ى ذَ لُ لیَه حتَّ ـنَ  إِ م ب ه
 ت لْ عذاَ جه ت لْ لتْمُاه قُ ى قُ مِ الَّذ رٌ أَ َذاَ خیه م راَزِ ا مضىَ فقََالَ یَفم َنَ لهَفَأذ ه ثرَُ اللَّیلِ أکَْ

بیِرِ کَ لِّ الْ ک فى الذُّ ل خلهُ ذَ د َیرِ فیغنَ الذُّلِّ الص م ُرج داك فقَاَلَ إِنَّ الرَّجلَ یخْ ف  
در حیرة از نـزد ابـوجعفر    هنگامى که امام صادق : زم گویدمرا -  49( 

منصور بیرون آمد و آزاد شد همان ساعت از حیرة حرکت کرد و هنوز سر شـب  
صـواب  : گویـد    مجلسـى  (بود که به قراولان مسلح شب گـرد برخـوردیم   

مـردى  ) سلح نه نام شبگردان م تدر هر جا نام موضعى اس) سالحین (آنست که 
: گمرکچى که در میان قراولان مزبور بود جلوى آن حضرت را گرفـت و گفـت   

من نمیگذارم تو اکنون از اینجا بگذرى ، حضرت اصرار کرد که رخصـت عبـور   
یکى از (دهد ولى او بسختى جلوگیرى کرد و مانع از عبور شد، و من و مصادف 

ربانت این مـرد سـگى   ق: ، مصادف گفت  یمبود  در خدمتش ) اصحاب حضرت 
است که تو را مى آزارد و من ترس آن را دارم که تو را باز گرداند و نمى دانـیم  

و دوباره با شما چه (در آنوقت وضع شما با ابى جعفر منصور چگونه خواهد بود 
و من و مزارم در اینجا همراه شما هستیم اجازه بده تـا مـا   ) رفتارى خواهد کرد
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اى : و کشته اش را در نهر آب بیندازیم ؟ حضرت فرمـود  این مرد را بزنیم نگرد
مصادف خوددارى کن و آرام باش ، حضرت هم چنان از آن مرد مـى خواسـت   
که آنها را براى رفتن آزاد بگذارد و پیاپى از او در خواست مى کـرد تـا بیشـتر    

از او  پیـاپى چـون از بگـذارد و   (شب که گذشت آنوقت اجـازه داد و گذشـتم ،   
چـون  (ت میکرد تا بیشتر شب که گذشت آنوقت اجازه داد و گذشتیم ، درخواس

اى مرازم این بهتر بود یـا آنچـه شـما گفتیـد؟     : حضرت فرمود) از آنجا گذشتیم 
  !قربانت این : عرض کردم 
گاهى است که مرد از خوارى و ذلت کوچکى بیرون آید و همان او را : فرمود

  ). به خوارى بزرگترى در آورد
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  50: شماره  حدیث

ْنهـو    ع ب ـثَ أَ عۀَ قَالَ ب ائشَ بىِ ع نِ أَ فْصِ بنْ ح الِ عج ح نِ الْ ع دمح نِ م ب د مَنْ أح ع
اللَّه د بع اللَّه دبو عب رجَ أَ طأََ فَخَ ب ۀٍ فأََ اج ى ح ف َلاَماً له طَأَ  غُ ب ا أَ َلم ه ثرَِ لىَ أَ ع

َلی لَع ج ه ناَئماً فَ دجَفو هس    ـد بـو ع ب لمَا انتْبَه قَالَ لهَ أَ وحه حتَّى انتْبَه فَ رَ ی هس د رأْ عنْ
اللَّه ارالنَّه ک لُ و لنََا منْ اللَّی ک یلَ و النَّهار لَ ناَم اللَّ ک تَ لَانُ و اللَّه ما ذاَك لَ   یا فُ
یکى از غلامان خود را  امام صادق : حفص بن ابى عایشه گوید -  50( 

 ـ  امام ) و نیامد(به دنبال کارى فرستاد و او دیر کرد ه که دید غلام دیر کـرد ب
دنبال او بیرون رفت دید خوابیده است ، پس بالاى سرش نشست و شروع کـرد  

بـه او   همینکه بیدار شـد امـام صـادق     شد،او را باد زدن تا از خواب بیدار 
اى فلانى به خدا تو حق ندارى هم شب بخوابى هم روز، شب مال تـو و  : فرمود

  ). روزت مال ما
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  51: شماره  حدیث

ْنهـالَ      ع ـی قَ ل ـى ع بِ ـنْ أَ انَ عسنْ ح کمَِ ع ح نِ الْ ب یل نْ ع ع دمح نِ م ب دمَنْ أح ع
ت عمس اللَّه دبا عب ـاف   أَ لَ ِا بخ یتنََ ان لَ لَا ع نَا وتیلَان ع لَاف ِنَا بخ رَّ وا س کرُُ ذْ یقوُلُ لَا تَ

نْ تقَوُلُ کمُ أَ بسنَا ح رِّ واس  زَّ و ع أَنَّ اللَّه م یتُ م قدَ رأَ کُ نَّ ت إِ ما نَصمتوُا عمتَص ا نقَوُلُ وم
ـذرَِ    جلَّ لَ ح ْلی ـولُ فَ ـلَّ یقُ ج زَّ وع راً إِنَّ اللَّه َنَا خیلاَف ى خنَ النَّاسِ ف م د َأحلْ لعج ی م

ه أَنْ تُصی رِ م نْ أَ فوُنَ عخالینَ ی الَّذمهب یمل ذاب أَ ع مهیبصی و ۀٌ أَ   فتنَْ
بـاطن مـا را   : ه مى فرمودک شنیدم از امام صادق : ابوعلى گوید -  51( 

در پیش مردم بر خلاف آنچه ظاهرما است ذکر نکنید و نه ظاهرمان را بر خلاف 
در این کلام دو احتمال داده یکى اینکه مقصـود   مجلسى(آنچه باطن ما است 

تقیه از مردم پنهان مى کنیم شما به مردم نگوئید،  وىآن است که آنچه را ما از ر
همین شما را کافى ) را بر خلاف آنچه هستیم به مردم معرفى نکنید دیگر آنکه ما

است که بگوئید هر چه را ما مى گوئیم و دهان ببندید از آنچـه مـا از آن دهـان    
بـا   فتببندیم ، شما به خوبى دیده اید که خداى عزوجل براى هیچکس در مخال

کسانى که خـلاف   باید بترسند: (ما خیرى قرار نداد، همانا خداى عزوجل فرماید
) فرمان او کنند از اینکه به بلیه اى دچار شوند یا عذابى دردناك به ایشـان رسـد  

  ). )63سوره نور آیه (
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  52: شماره  حدیث

یثُ الطَّبیِبِ ( دح(  
د محـنْ    م ـالِ ع لَّ ح ـى الْ بِ نِ أَ ب اد ی نْ زِ کمَِ ع ح نِ الْ ب یل نْ ع ع دمح نِ م ب دم َنْ أح ع 

اللَّه د ببىِ ع ى أَ وسقاَلَ قاَلَ م   ـفاَء نَ الداء قاَلَ منِّى قاَلَ فَالشِّ ی نْ أَ م با ری
ادبع َنع صا یَنِّى قَالَ فمقَالَ مك   جـال عْالم یمس ذ ئم وی نفْسُهمِ فَ ب بِأَ ی طَ جِ قاَلَ یالعْباِلم

یبالطَّ   بِ
  :درباره طبیب  حدیثى

بـه خـدا    موسـى  : روایت کند که فرمـود  زیاد از امام صادق  -52(
: از مـن اسـت ، عـرض کـرد    : پروردگارا درداز کجا است ؟ فرمـود : عرض کرد

پس بندگانت را : کرد  از من است ، عرض : ؟ فرمود)از کجاست (درمان و شفاء 
تـا  : فرمـود ) به پزشـک معـالج دارنـد    ىو چه نیاز(د چه کار با معالجه کننده در

و از آنروز معـالج طبیـب   ) شوند  و بدان دلخوش (خاطرشان به دوا آسوده شود 
  ). نامیده شد
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  53: شماره  حدیث

ْنهع        ـد بـى ع ـنْ أبَِ ع ـوب ی ـى أَ بِ ـنْ أَ رٍ ع َکی نِ ب نِ اب نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع د مَنْ أح ع
ه و    هاللَّ ـذَ خُ ـه فیَأْ مرُ بِ ى یؤْ جسد ینتَْظرُ متَ ى الْ لَ لَّا و هو سارعِ إِ نْ داء إِ ا مقَالَ م

حمى فَ لَّا الْ رىَ إِ خْ وایۀٍ أُ نَّهافى رِ وداً إِ رو د رِ   تَ
نیسـت  هـیچ دردى  : روایت کند که فرمـود  ابو ایوب از امام باقر  - 53(

جز آنکه بر بدن راهى دارد و منتظراست تا چه زمانى به او فرمان رسد و تـن را  
  .فرا گیرد
  ). مگر تب که یکباره در تن وارد شود: در حدیث دیگرى است که فرمود و
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  54: شماره  حدیث

ْنهـونُ     ع ـنْ ی ى عـد ـنِ المْهتَ یزِ ب زِ ْالع دب نْ ع ع دمح نِ م ب د مَنْ أح ع   ـد بـنِ ع ب س
   ـد بـا ع ب ک أَ ل لَغَ ذَ َیداً فب َضاً شد ۀِ مرَ ینَ دْباِلم ت رضِْ قَالَ م ِبی رنِ ز ب د اونْ د نِ ع مالرَّح

لغََ اللَّه ب َقد ی لَ ب إِ کتََ ـاك و    نیفَ ـى قفََ لَ قِ ع لْ رٍّ ثمُ استَ نْ ب اعاً م رِ ص ک فَاشتَْ لَّتُ ع
ـه  انْ ک بِ لَ ک الَّذى إذِاَ سأَ مباِس ک لُ سأَ نِّى أَ لِ اللَّهم إِ رَ و قُ یفمَا انتْثََ لىَ صدرِك کَ ع ْره ثُ

 ـ ف َله ت کَّنْ م نْ ضرٍُّ و م ِا بهم ت رُّ کَشفَْ طَ ـى      ىالمْضْ لَ ع ـک لیفتََ ـه خَ لتَْ عج ضِ وَـأر الْ
لىَ م ع ی ک أَنْ تُصلِّ ْلق ـتوَِ    خَ اس ـم ـى ثُ لَّت نْ ع ى من یافُأَنْ تع و هتی لِ ب ه لىَ أَ ع و د مح

ـلِّ  کُ اً لد اً مد م هم ْاقس و ک ل لَ ذَ ک و قلُْ مثْ ل ونْ ح رَّ م ْعِ البماج ساً والج   ینٍ وـک سم
کَ ک فَ ل ت مثلَْ ذَ لْ َففَع داوقَالَ د ک ل لَ ذَ لْ مثْ ـرُ  قُ َغی َله َفع َقد قاَلٍ ونْ ع م ت طْ ا نُشنَّم أَ

ِبه َفَانتْفَع داحو  
من در مدینه به بیمارى سختى دچار گشتم ، ایـن  : داودبن زربى گوید - 54(

خبر بیمارى تو به من : رسید حضرت به من نوشت  خبر بگوش امام صادق 
خر آنگاه به پشت بخواب و آن را روى گندم ب) قریب سه کیلو(رسید، یک صاع 

خدایا از تو خواهم بدان نامـت کـه هـر    : (سینه ات به هر نحو که شد بریز و بگو
گاه درمانده اى تـو را بـدان خوانـد درمانـدگیش را برطـرف کنـى و در زمـین        
جایگزینش کنى و او را جانشین خود در روى زمین بر خلقـت قـرار دهـى کـه     

اندانش و از ایـن بیمـارى مـرا عافیـت و تندرسـتى      درود فرستى بر محمد و خ
سپس برخیز و بنشین و گندمها را از دور خودت جمـع کـن و دوبـاره    ) بخشى 

تقسیم کن و هـر  ) تقریبا یک چارك ) (مد(همان دعا را بخوان و آن را به چهار 
  .بخوان ) وقت دادن (قسمت را به مستمندى بده و همان دعا را 
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و فـورا بیمـاریم   (را کردم و گویـا از بنـد رهـا گشـتم      من اینکار: گوید داود
  ). و بسیارى نیز این عمل را انجام دادند و از آن سود بردند) برطرف شد
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  55: شماره  حدیث

)وه ءَشی َلىَ أي ع وتح یثُ الْ دح(  
د محم ب نْ أَ حٍ عال نِ ص یلِ بمنْ ج وبٍ عبح نِ م نِ اب ع د مَنْ أح ـنْ  ع ع ب ل نِ تغَْ انِ ب

اللَّه دب بىِ ع ـوت    أَ ـى ح لَ ع یقاَلَ ه یه ءی ى أيَ شَ لَ ضِ عَنِ الأْر ع ُلتْه قَالَ سأَ
لَ قَالَ ع وه ءَشی َلىَ أي ع وتح ت فاَلْ لْ لىَ أيَ شیَء هو قاَلَ  ىقُ ع اء ْالم ت فَ لْ المْاء قُ

لىَ صخْ ع َلىَ أي َفع ت لْ لسَ قُ م رْنِ ثوَرٍ أَ لىَ قَ رةَُ قاَلَ ع ى أيَ شیَء الصخْ لَ َفع ت لْ رةٍَ قُ
رىَ فقَاَلَ ه لىَ أيَ شیَء الثَّ َفع ت لْ ى الثَّرىَ قُ لَ قاَلَ ع رالثَّو ءی لَّ  یهاتشَ ک ضَ ل د ذَ عنْ

اءَلم ْالع ْلم ع  
  رد؟بر روى چه قرار دا ماهى

کـه زمـین بـر چـه     : پرسیدم  از امام صادق : ابان بن تغلب گوید - 55(
بـر آب ،  : مـاهى بـر چیسـت ؟ فرمـود    :بر ماهى ، گفـتم  : استوار است ؟ فرمود

صـخره بـر   : پرسیدم ) سنگ سخت (بر صخره : پرسیدم آب بر چیست ؟ فرمود
هیهات : ؟ فرمود تسخاك نمناك بر چی: چیست ؟ فرمود بر خاك نمناك ، گفتم 
علامه شهرستانى قسمتى از این حـدیث  (که در اینجا دانش دانشمندان گم گشته 

را در کتاب الهیئۀ و الاسلام طبق هیئت جدید معنا کرده و بـراى توضـیح بیشـتر    
  )). ط نجف  116و  - بدانجا رجوع شود 
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  56: شماره  حدیث

یل نْ  ع ةَ عاررنْ ز اجٍ عرنِ د یلِ بمنْ ج رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ب
هما د َأح      حـال ْالم ـاء ْـا الم هَلی ـلَ ع س َأر م قَ الْأرَض ثُ لَ لَّ خَ ج زَّ وع قَالَ إِنَّ اللَّه

اءْالم احاً وبینَ صعب َأر ذْب ْالع   ه ـد ِخذََ بی ت أَ طَ لَ ت و اختَْ ى إذِاَ التْقََ بعینَ صباحاً حتَّ َأر
قٌ  ما عنُ ْنهةٍ مداحلِّ و نْ کُ م َرج نِ فَخَ َتی قَ رْ ا فقَه رَّ م فَ میعاً ثُ یداً ج َکاً شد رْ ا عَکه رَ َۀً فع قبَضَ

لىَ  قٌ إِ خذََ عنُ قِ الذَّر فَأَ نُ ثلُْ عنَّۀِالْم لىَ النَّارِ ج قٌ إِ   و عنُ
روایـت    امام باقر و یا صـادق   از یکى از دو امام بزرگوار هزرار - 56(

همانا خداى عزوجل زمین را آفرید، سـپس تـا چهـل روز آب    : کرده که فرمود
شور، و چهل روز آب شیرین بر آن روان کـرد، تـا چـون ایـن دو آب بـا هـم       

مشتى از آن برگرفت  شهم آمیخت خداوند بدست قدرت خوی برخورد کرد و به
و همه را بسختى درهم مالید آنگاه آنرا دو قسمت کرد و از هر قسـمت گروهـى   
مانند گله مورچه بیرون آمدند، پس گروهـى راه بهشـت را در پـیش گرفتنـد و     

  ). گروهى راه دوزخ را
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  57: شماره  حدیث

یثُ دۀِ ح ج ْالح لاَمِ و َانِ الْأحم ک الزَّ ل هلِ ذَ لىَ أَ ع  
ضعـى       ب بِ ـنْ أَ نِ ع مالـرَّح ـد بـنِ ع نِ ب سْنِ الح اسِ عب ْنِ الع ب یل نْ ع ابنَِا عحص أَ
نِ سح ت      الْ ثَ ـد ـا ح نَّم ـقِ و إِ لْ ولِ الْخَ ـى أَ ضىَ فا میمنْ ف کُ لَام لمَ تَ َقَالَ إِنَّ الأْح
 ت لْ ـه       فقَُ انم ـلِ ز ه ـى أَ لَ ـولاً إِ س ـثَ ر عب ه ـرُ کْ زَّ ذ ع فقََالَ إِنَّ اللَّه ک ل ۀُ فى ذَ لَّ ْا العم و

کثَْ ت بأَِ نْ ا فوَ اللَّه ما أَ ا لنََ َفم ک ل لنَْا ذَ َفقَاَلوُا إِنْ فع هتاع لىَ عبادةِ اللَّه و طَ م إِ اه عد نَا فَ رِ
ع ى     ىزِّنَا عشیرةًَ فقََالَ إِنْ أطَعَتمُونمالًا و لَا بِأَ ونُتمـی صإِنْ ع ـۀَ و جنَّ ـه الْ م اللَّ کُ لَ خَ َأد

ـى   لَ ک فقََالوُا متىَ نَصیرُ إِ ل م ذَ َله ف صَفو النَّار ۀُ و جنَّ کمُ اللَّه النَّار فقَاَلوُا و ما الْ لَ دخَ أَ
ک فقََالَ إذِاَ متُّم فقََ ل وذَ اراتنََا صوَناَ أم ی د رأَ یباً  االوُا لقََ ْکذ وا لهَ تَ ادد فاَتاً فاَز ر ظاَماً وع

ـا    م ا وو ـا رأَ ِبم وه رُ ْخب ه فأََ َتو لَام فَأَ َالأْح ِیهملَّ فج زَّ و ع ثَ اللَّهدَخفْاَفاً فَأحتاس ِبه و
ک فقََالَ إِنَّ ال ل نْ ذَ وا م رُ کَ نْ حتَجأَ أَنْ ی ادَلَّ أرج زَّ و ع ـونُ     لَّه کُ ـذاَ تَ کَ ـذاَ ه بِه ُکم َلی ع

بدانُ ثَ الأَْ عُتَّى تبقَابٍ حلىَ ع واح إِ َیرُ الأْرتَص م کُ بدانُ ت أَ یل نْ ب م إذِاَ متُّم و إِ کُ احو َأر  
اهل هر زمان و حجت شدن آن بر ) که انسان مى بیند(پیدایش خوابها  حدیث

:  
) موسـى بـن جعفـر   (حسن بن عبدالرحمن از حضـرت ابـى الحسـن     - 57(
و مـردم خـواب   (خوابهـادر آغـاز خلقـت نبـود     : روایت کرده کـه فرمـود   

چـه بـود؟     علت پیدایشش : من عرض کردم : و بعدها پیدا شد، گوید) نمیدیدند
ایشـانرا   اوش فرسـتاد و  خداى عز ذکره پیامبرى را به سوى مردم زمـان : فرمود

اگـر مـا چنـین کنـیم     : مـردم گفتنـد  : بپرستش و فرمانبردارى خدا دعوت فرمود
پاداشمان چیست ؟ زیرا که به خدا سوگند نه تو مالت بـیش از مـا اسـت و نـه     

اگر اطاعت مرا بکنید خداونـد  : فامیلت عزیزتر از فامیل مایند؟ آن پیغمبر فرمود
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: ر نافرمانیم کنید خداوند به دوزختان بـرد، گفتنـد  شما را به بهشت مى برد، و اگ
چـه  : بهشت و جهنم چیست ؟ آن پیغمبر براى آنها آن دو را توصیف کرد، گفتنـد 

ما مـرده هامـان را   : هرگاه بمیرید، گفتند: وقت ما به آنجا خواهیم رفت ؟ فرمود
و  دیده ایم که استخوان پوسیده و خاك مى شوند، و بدنبال این سخن بر تکذیب

از آن پیغمبر بزرگوار الهى افزوده گشت ، پس خداى عزوجـل   دنشانخوار شمر
خوابها را در ایشان پدید آورد، پس به نزد آن پیغمبر آمدند و آنچه را در خواب 

  .دیده بودند به او گزارش داده و تعجب خود را از این جریان اظهار کردند
واست تا بدینوسـیله بـراى   همانا خداى عزوجل خ: پیغمبر به ایشان فرمود آن

شما حجت آورد، ارواح شما نیز اینچنین است که چون مردید اگر چه بـدنهاتان  
پوسیده شود ولى جانهاتان در عقاب بسر مى برند تا دوبـاره بـدنها زنـده شـود     

افتاده و چون  فعالیتیعنى همچنانکه در این جهان در وقت خواب دیدن بدن از (
فته ولى روح مشغول فعالیت است تـا هنگـامى   جسمى بى روح در رختخواب خ

کمـا تنـامون   : (که دوباره بیدار شود، و این مطابق همان حدیثى است که فرمـود 
همچنانکـه بخـواب رویـد مـى میریـد، و      ) تموتون و کمـا تسـتیقظون تبعثـون    

  )). همچنانکه بیدار شوید در قیامت زنده شوید
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  58: شماره  حدیث

یل ع     ـد بـى ع بِ ـنْ أَ مٍ عالنِ س شاَمِ بنْ ه رٍ عی مبیِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
ـزْءاً   اللَّه ینَ جعبلىَ س انِ عم اه فی آخرِ الزَّ ی نِ و رؤْ م قَالَ سمعتهُ یقوُلُ رأيْ المْؤْ

بوةِ نْ أجَزاَء النُّ م  
راى مؤ : که مى فرمود شنیدم از امام صادق : هشام بن سالم گوید - 58(

  .من و خواب دیدنش درآخرالزمان بر هفتاد جزء از اجزاء پیامبرى استوار است 
چون در آخرالزمان خداوند حجت خویش را از مـردم  : گوید   مجلسى (

سـتنباط احکـام بـه آنهـا     پنهان کند در عوض راى قوى و نیرومندى در مـورد ا 
را از ) ائمه اطهار(تفضل کرده و عطا فرماید، و چون وحى و گنجینه داران وحى 

به آنها عطـا فرمـود تـا هـر     ) و خوابهاى راست (ایشان برگرفته رؤ یاى صادقه 
ایـن  : حادثه اى پیش از رسیدنش براى آنها آشکار گـردد، و برخـى گفتـه انـد    

  )است م جریان مربوط به زمان حضرت قائ
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  59: شماره  حدیث

د محا م نِ الرِّضَ ع اد لَّ نِ خَ رِ ب معنْ م ع دمح نِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی نَّ  ب قَالَ إِ
راَت یعنى بهِ الرُّؤْ نْ مبشِّ لْ مه ِابهح َأصقَالَ ل حبص سولَ اللَّه ص کَانَ إذِاَ أَ ـا  ر 59(ی( 

چنان بود که چـون صـبح     خدا  رسولرسم : فرمود حضرت رضا  -
آیا نویـد بخشـى هسـت ؟ و مقصـودش     : مى کرد به اصحاب خویش مى فرمود

  )یعنى آیا کسى خواب خوبى دیده ؟ (خواب بود 
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  60: شماره  حدیث

منْهع دمح نِ م ب د مَنْ أح ـى     ع بِ ـنْ أَ رٍ ع ـابِ نْ ج ۀَ ع بىِ جمیلَ نْ أَ نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع
ـى   جعفرٍَ رى ف بشْ م الْ َلَّ له ج زَّ وع لِ اللَّهَى قوص ف ولِ اللَّهس رَ لٌ لجقاَلَ قاَلَ ر

سح یا الْ نیْا قَالَ هی الرُّؤْ یاةِ الد ْۀُالح نُ فیَ نَ ْؤمْرىَ الم یاه ْنی ى د ا فِرُ به   بشَّ
  :فرمود امام باقر : جابر گوید - 60(

کـه  (معنـاى گفتـار خـداى عزوجـل را پرسـید        از رسول خدا  مردى
) 65سوره یونس آیـه  ) (مژده اى در زندگى این دنیا براى ایشان است ): (فرماید

آن مژده خواب خوبى است که مؤ من مى بینـد و در  : فرمود  رسول خدا 
  ). گیرد همورد کار دنیایش از آن مژد
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  61: شماره  حدیث

یل ـى     ع بِ ـنْ أَ ع ـف لَ بىِ خَ نِ أَ ب د عنْ س رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه د بـنَ      ع یرٍ م ـذ َتح نِ و م ـؤْ ْلم ل ـه نَ اللَّ ةٍ مبشِاَر وهجلاَثۀَِ و لىَ ثَ ا عی قاَلَ الرُّؤْ

لاَمٍ َأح ضغَْاث طَانِ و أَ ی   الشَّ
  :خواب بر سه گونه است : فرمود امام صادق  - 61(
  .مژده اى از جانب خداوند براى مؤ من  - 1
  .طان بیم دادنى از طرف شی - 2
  ). خوابهاى آشفته  - 3
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  62: شماره  حدیث

د    عدةٌ ی ـو ـنِ س نِ النَّضرِْ ب ع بیِه نْ أَ ع دنِ خاَل ب د محنِ م ب د مَنْ أح ابنَِا عح َنْ أص م
   ـه ـد اللَّ ببىِ ع ـأَ ل ت لْ یرٍ قَالَ قُ صبىِ ب نْ أَ ورٍ عنْصبىِ م نِ أَ ب ت س ر نْ د ع   ـت لْ عج

ب کاَذ ۀُ و الْ قَ اد ا الصی داك الرُّؤْ ۀُ  ۀُف ب کَاذ ا الْ َأم ت قْ دقاَلَ ص داحعٍ وضونْ م ا ممهَرج مخْ
ءَشی یا ه نَّم ۀِ و إِ دةِ الفْسَقَ رَ ْطَانِ الم لْ ى سۀٍ ف لَ َلِ لیو ى أَ ا فراَه لَ ی فۀَُ فَإِنَّ الرَّجل  المْختَْ

ۀٌ ی بۀٌ مخاَلفَ کاَذ یه لِ و لىَ الرَّج لُ إِ َلَاخی      ـد عـا ب آهۀُ إذِاَ ر قَ ـاد ـا الص م رَ فیها و أَ َخی
نْ    ـف إِ لَّ ـا تَخَ ۀٌ لَ قَ اد ص ِرِ فهَیح لَ السَقب ک ل ۀِ و ذَ کَ لَائ ْلوُلِ المح ع لِ منَ اللَّی نِ م َلثُی الثُّ

لَّا ۀَ  شَاء اللَّه إِ لَّ حقیقَ ج زَّ و ع رِ اللَّه کُ رِ طَهورٍ و لمَ یذْ َلىَ غی ع ناَم ی و کوُنَ جنبُاً أَ أَنْ ی
ى صاحبهِا لَ ئُ عط ب ف و تُ ل نَّها تَختَْ ه فإَِ رِ کْ ذ  

قربانت گردم خـواب  : عرض کردم  به امام صادق : ابوبصیر گوید - 62(
آرى ، اما خوابهاى : ؟ فرمود)وبه یک نحو است (جا بر آید راست و دروغ از یک

دروغ و پریشان آنست که مرد در آغاز شب مى بیند، در آنوقت که تحت تسـلط  
خوابها چیـزى نیسـت جـز     آناست ، و ) از شیاطین (شهوات و سرکشان بدکار 

آنچه در خیال انسان مجسم شود و آنها دروغ و بر خلاف در آید، و اما خـواب  
است آنست که انسان پس از گذشتن دو ثلث از شب هنگام آمـدن فرشـته هـا    ر

است کـه  ) و خواب راست (ببیند و آن پیش از سحر است و این رؤ یاى صادقه 
) وضـوء یـا تـیمم    (انشاءاالله تخلف ندارد مگر آنکه جنب باشد یا بدون طهارت 
خواب تخلـف دارد  خوابیده باشد و خدا را آنطور که باید یاد نکرده باشد که آن 

  .و دیر تعبیر شود
براى اطلاع کافى از حقیقت خواب و اینکه چرا گاهى صـادق  : مترجم گوید(

و گاهى کاذب است باید تمامى روایاتى که در باب خواب وارد شـده و کلمـات   
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بزرگان از حکماء و فلاسفه و دیگران را از نظر گذراند و چون استقصـاء و نقـل   
آنها در اینجا از وضع ترجمه ما خارج است شما را به کتاب دارالسـلام حـاجى   

راهنمائى مى کنیم که مؤ لف بزرگوار ) ط قم  267 -  232ص  4ج ( نورى 
آنجمله همین حدیث ابوبصیر است در آنجا بطور مشروح ابتداء روایات را که از 

نقل کرده و سپس گفتار حکماء و فلاسفه و دیگـران را آورده و عمیقـا در ایـن    
است و این بنده کتاب دیگرى ندیده ام که به این اندازه  ردهباره بحث و تحقیق ک

  )). تفصیلا در این موضوع بحث کرده باشد
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  63: شماره  حدیث

یاحِ( یثُ الرِّ دح(  
محمـنْ     د ـوبٍ ع بح ـنِ م نِ ب سْنِ الح ى عیس نِ ع ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب

ـرٍ     ـا جعفَ ب ت أَ لْ ـأَ ـالَ س بىِ بصیرٍ قَ نْ أَ مٍ عالنِ س شَامِ به نِ رِئَابٍ و ب یل ـنِ   ع ع
الص نوُبِ وج بعِ الشَّمالِ و الْ َاحِ الأْری نَّ     باالرِّ ونَ أَ رُ کُ ـذْ ی ـاس ـت إِنَّ النَّ لْ بورِ و قُ الد و

ـاحٍ       ی ـنْ رِ ـوداً م ـلَّ جنُ ج ـزَّ و ع لَّه نَ النَّارِ فقََالَ إِنَّ ل م نوُبج ۀِ و الْ جنَّ نَ الْ الَ مالشَّم
م ک یحٍ منْها ملَ لِّ رِ کُ ل و اه صنْ ع مم شَاءنْ ی ا مِبه ب ـزَّ   کَّلٌویعذِّ ع اللَّه ادَا فَإذِاَ أر ِبه

ـنَ   عِ مالنَّو کل ذَ کَّلِ بِ وْالم َلک ْلىَ الم ى إِ حو نَ العْذاَبِ أَ عٍ مَماً بنِوَقو ب و جلَّ أَنْ یعذِّ
َکم هیِجی لکَ فَ م ها الْ رُ م الَ فیَأْ م بهِا قَ هب نْ یعذِّ ید أَ یحِ الَّتى یرِ ب  یهیِجا الرِّ سد المْغْضَ الْأَ

  ى و ـذابِ کانَ ع ف ی کَ ت عاد فَ ب لهَ تعَالىَ کذََّ َقو عمَا تسأَ م منَّ اس نْهیحٍ م کلُِّ رِ ل قَالَ و
    ـیم قْالع یح ـالَ الـرِّ رٍّ و قَ َتمسسٍ مح مِ نَ وى ی راً فص یحاً صرْ لیَهمِ رِ نا ع لْ س َنّا أر و نذُرُِ إِ

ـنَ     ـرَ م ک ـا ذُ م و ت قَ رَ احتَ عصار فیه نار فَ لیم و قَالَ فَأصَابها إِ یح فیها عذاب أَ قَالَ رِ
ـرُ   َغی و حاقَۀٍ لو محر احی ه رِ رُ زَّ ذکْ ع لَّه ل قاَلَ و اهصنْ ع ا مبِه اللَّه ذِّب عى یاحِ الَّتی الرِّ

یا به رُ نشُْ ی ک ل ـبسِ    نَذَ ح ـاح تَ ی رِ و منْها رِ طَ ْلم ل ابح الس جیها یا منْهم هتمحر يدی
ـا     نْهم و ـه ـإذِْنِ اللَّ رهُ بِ طُ َفتَم ابح رُ الس صَتع احی نَ السماء و الأْرَضِ و رِ یب ابح الس

کتَابِ فَ د اللَّه فى الْ دا عمم احی ـبا و     ماأَرِ الص و ـوب جنُ ـمالُ و الْ ع الشَّ ب َالأْر احی الرِّ
ـرَ     م الًا أَ ـم ـب شَ ـه أَنْ یهِ ذاَ أرَاد اللَّ لینَ بهِا فإَِ کَّ وْۀِ الم کَ لَائم سماء الْ نَّما هی أَ بور فإَِ الد 

ْى الب لَ بِطُ ع هَالُ فیالشَّم همى اس الَّذ ک لَ ْالمیت       ی ـام نِ الشَّ کْ ـى الـرُّ لَ ع ـام ـراَمِ فقََ ح الْ
   ادَذاَ أر ـرِ و إِ ح ْالب ـرِّ و ْنَ الب م اللَّه ید رِ ثُ ی یالِ حالشَّم یح ت رِ قَ جنَاحه فتَفَرََّ رَب بِ فَضَ

طَ عبَفه نوُب ْالج همى اسذ لکَ الَّ ْرَ الم م نوُباً أَ ثَ ج عبأَنْ ی ىلَاللَّه    ـام ـراَمِ فقََ ْالح ت یب الْ
ـثُ    یـرِ ح ح ْالب رِّ و ْى البنوُبِ فج یح الْ ت رِ قَ تفَرََّ جنَاحه فَ رَب بِ امی فَضَ نِ الشَّ لىَ الرُّکْ ع
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  ـب الص هـم ى اسالَّذ ک لَ ْرَ الم م یح الصبا أَ ثَ رِ عب أَنْ ی اللَّه ادَذاَ أر ید اللَّه و إِ رِ طَ  یـب َا فه
ـبا      الص یـح ـت رِ قَ رَّ ـه فتَفََ اح جنَ رَب بِ امی فَضَ نِ الشَّ کْ لىَ الرُّ ع راَمِ فقَاَم ح ت الْ یْلىَ الب ع
ـرَ       م ـوراً أَ ب ـثَ د عبأَنْ ی ـه ذاَ أرَاد اللَّ ـرِ و إِ حب رِّ و الْ ْى البزَّ ف ع لَّ وج اللَّه ید ثُ یرِ یح

ک الَّ لَ ْىالمذ  ب ی فَضرََ نِ الشَّام کْ لىَ الرُّ ع راَمِ فقََام ح ت الْ ی ْى الب لَ طَ عبفَه ورب الد هماس
بو جعفرٍَ رِ ثمُ قاَلَ أَ ح ْالب رِّ وب نَ الْ م اللَّه ید رِ ثُ ی ی ورِ حب الد یح ت رِ قَ رَّ جنَاحه فتَفََ  بِ

یأَ ما تسَمع لقَ له رِ وـا       ح نَّم ـبا إِ الص یـح بورِ و رِ الـد یـح جنوُبِ و رِ یح الْ الشَّمالِ و رِ
ینَ بِها ل ۀِ المْوکَّ کَ لاَئ ْلىَ الم   تُضَاف إِ

  :بادها حدیث
بادهــاى ) حقیقــت و کیفیــت (از  از امــام بــاقر : ابوبصــیر گویــد - 63(

: که مردم گوینـد : دبورپرسیدم و عرض کردم  چهارگانه شمال ، جنوب ، صبا، و
  باد شمال از بهشت است ، و باد جنوب از دوزخ است ؟

ریانى از بادها اسـت کـه هـر    کهمانا براى خداى عزوجل لش: فرمود حضرت
یک از بندگان معصیت کار خود را که خواهد بدان عذاب کند، و بـر هـر بـادى    

خواهد که مردمى را به نوعى از فرشته اى گماشته شده ، و چون خداى عزوجل 
شده وحى  هعذاب کند، بدان فرشته اى که بر آن نوع باد گماشت) خویش (عذاب 

  .کند، و آن فرشته نیز بدان باد فرمان دهد و آن باد مانند شیرى خشمناك بر جهد
و هر یک از این بادها نامى دارند آیا نشنیده اى گفتار خداى تعالى را : فرمود
تکذیب کردند و چـه سـان بـود عـذاب     ) پیامبرشان را(قوم عاد نیز (: که فرماید

بـر آنهـا   ) شـوم  (کردن و بیم دادن من ، و طوفانى سخن در روز شومى سراسر 
) باد عقیم و نـازاد ) (دیگردر جاى (ونیز ) 19 -  18سوره قمر آیه ) (فرستادیم 

ى کـه در آن  بـاد : (فرمـود ) در جاى دیگر(و ) 41در سوره ذاریات آیه (فرموده 
گرد بادى (فرمود ) در جاى دیگر(و ) 24سوره احقاف آیه ) (عذابى الم انگیز بود
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و همچنـین بادهـائى را کـه    ) 266سوره بقره آیه ) (آتشزا بدان رسید و بسوخت 
  .نافرمانیش را عذاب کرده  بدانهاخداوند ذکر فرمود که 

بستن کننـده  و خداى عزوجل را بادهاى رحمتى است که آ: حضرت فرمود و
داده   است و بادهاى دیگرى است که آنها را از پیشگاه رحمت خویش گسترش 

یک قسمت از آنها بادهائى است که ابرها را براى باران تحریک کند، : و پهن کند
دارند، و قسمت  اهقسمت دیگر بادهائى است که ابرها را میان آسمان و زمین نگ

تا به اذن خـدا بـاران بریزنـد، و قسـمت      سوم بادهائى است که ابرها را بفشارد
  .چهارم بادهائى است که آنها را در قرآن شماره کرده 

شمال ، جنوب ، صبا، دبـور، ایـن چهـار نـام ، نـام      : اما بادهاى چهارگانه  و
فرشتگانى است که بر این بادها گماشته شـده انـد، پـس هرگـاه خداونـد اراده      

که نامش شمال اسـت دسـتور دهـد و آن    فرماید که باد شمال بوزد بدان فرشته 
خـود را بـه هـم     بالفرشته به خانه کعبه فرود آید و بالاى رکن شامى بایستد و 

زند در اینوقت باد شمال به هر سو کـه خـدا اراده فرمـوده از خشـکى و دریـا      
 ـ  فرشـته اى کـه   ه پراکنده شود، و چون خدا اراده کند که باد جنوب را بفرسـتد ب

فرمان دهد و او به خانه کعبه فـرود آیـد و بـر رکـن شـامى      نامش جنوب است 
در خشکى و دریا به هر جا کـه   نوببایستد و بال خود را به هم زند، پس باد ج

اهد بوزد و چون اراده فرماید که باد صـبا را بفرسـتد بـدان فرشـته کـه      وخدا خ
تد و نامش صبا است دستور دهد تا بر خانه کعبه فرود آید و بر رکن شامى بایس ـ

بال خود را به هم زند پس باد صبا پراکنده شود در خشکى و دریا به هر جا کـه  
بوزد و چون اراده فرماید که بـاد بـوزد را بفرسـتد بـدان      هدخداى عزوجل خوا

فرشته که نامش دبور است دستور دهد و آن فرشته به خانه کعبه فرود آید و بـر  
ر است دستور دهد و آن فرشـته  رکن شامى بایستد و بال زند پس باد نامش دبو
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به هر جـا   ربه خانه کعبه فرود آید و بر رکن شامى بایستد و بال زند پس باد دبو
مگـر  : فرمـود  که خدا خواهد در خشکى و دریا بـوزد، سـپس امـام بـاقر     

باد شمال و باد جنوب ، و باد صبا و باد دبور، و در همه آنهـا  : نشنیدى که گویند
  ). نام فرشته مامور بدان نسبت مى دهند باد را به
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  64: شماره  حدیث

ْنهع    وف ـرُ عـنْ م نَانٍ عنِ س ب اللَّه دب نْ ع وبٍ عبح نِ م نِ اب ع دمح نِ م ب د مَنْ أح ع
بىِ جعفرٍَ نْ أَ وذَ عب رَّ نِ خَ ب محر اح ی لَّ رِ ج زَّ وع لَّه ـذاَبٍ   قَالَ إِنَّ ل ع ـاح ی ۀٍ و رِ

لَ العْذَ عجأَنْ ی اللَّه فَإِنْ شَاءـنَ   اب ۀَ م ملَ الرَّح عج نْ ی ۀً فعَلَ قاَلَ و لَ محاحِ ری نَ الرِّ م
 و ـاه ی م إِ ُتهاع ت طَ ماً قَطُّ أَطاَعوه و کاَنَ َقو مْرح ی م نَّه لَ ک أَ ل ذاَباً قَالَ و ذَ یحِ ع ـا  الرِّ بالً

 م همحنوُا را آمَلم ُونسمِ ی َلَ بقِو َفع کل ذَ اعته قَالَ کَ نْ طَ ع م لهِ وح د تَ عنْ ب لَّا م لیَهمِ إِ ع
      ـذاَب ْـلَ الع عج ـه فَ تمَرح کَهم بِ ارـد ـم تَ م العْذاَب و قَضاَه ثُ یهِ لَ ع ر َا کَانَ قدم د عب اللَّه

ـه  المْقَ ا آمنوُا بِ َلم ک ل م و ذَ هیغَش و ِهمَلی ع َله زَ فهَ عنْهم و قدَ أنَْ رَ ۀً فَص محر ِهمَلی ع رد
امِ وحَنَ الْأر ئاً مَشی حْلق ذاَبٍ لاَ تُ ع یح نَّها رِ یح العْقیم فإَِ ما الرِّ یه قاَلَ و أَ لَ عوا إِ رَّ  و تَضَ

َیلَا شیض َالأْر ت ح نْ تَ م ُرج یح تَخْ بات و هی رِ نَ النَّ ـا    نَئاً م نْهم ـت َرج السبعِ و ما خَ
ـا     نْهـوا م ِخرْجـزَّانَ أَنْ ی مرَ الْخُ لیَهمِ فَأَ ع اللَّه ب ینَ غَضح ادمِ ع َى قو لَ لَّا ع یح قَطُّ إِ رِ

مِ قَالَ اتَ ۀِ الخَْ عارِ سْقدلىَ م نْ عارِ مْقدلىَ م ا ع ْنهم ج زَّانِ فَخرََ لىَ الْخُ ع ت رِفعَتَ رِ   خـو الثَّ
ا  بنَ الوُا ر ک فقََ ل نْ ذَ لَّ م ج زَّ وع لىَ اللَّه زَّانُ إِ مِ عاد قَالَ فَضَج الخُْ َى قو لَ ا عنْهظاً مَتغَی

نَّا نَخَاف أَ نَا إِ رِ َنْ أم ع ت د عتَ نَّها قَ ـارِ     إِ مع و ـک ْلق ـنْ خَ م ـک صعی َنْ لم م ک ل نْ تُه
لاَد یلَ كبِ َرئ با جهَلی زَّ و جلَّ إِ ع ثَ اللَّه عب ـى    قَالَ فَ لَ ـا إِ ه َرد جنَاحیه فَ لهَا بِ ْتقَب فَاس

رْت بهِ قَالَ فَخَ م لىَ ما أُ رجُىِ ع ضعها و قَالَ لَها اخْ وم     و ـه ت بِ ـرَ م ـا أُ ـى م لَ ع ت َرج
نْ کَانَ بِ م و ادع م َقو ت کَ لَ ه تهمِأَ رَ   حضْ

: روایت کند که آن حضرت فرمود معروف بن خربوذ از امام باقر  - 64(
همانا خداى عزوجل را بادهاى رحمت و بادهاى عذابى اسـت پـس اگـر خـدا     

مى کند، ولى هرگز باد رحمـت را عـذاب    بخواهد عذاب بادها را رحمت گرداند
خداونـد مردمـى را    استو این بدانجهت است که تا کنون نشده : نگرداند، فرمود
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قرار دهـد و آن فرمـانبردارى     که فرمان برداریش کرده اند مورد رحمت خویش 
از اینکه از فرمـانبردارى او بـه     موجب وبال و بدبختى آنها شده باشد مگر پس 

و اینچنین رفتار کرد با قوم یونس کـه چـون ایمـان    : باشند، فرمود یک سو رفته
که عذاب را بر ایشان  قرارشان داد پس از آنی یشآوردند خداوند مورد مهر خو

را جبـران فرمـود و    مقرر و حکم فرموده بود، سپس بوسیله رحمتش وضع آنان
نان بگرداند در عذابى را که بر ایشان مقدر شده بود به رحمت تبدیل نمود، و از آ

 زصورتیکه عذاب را بر ایشان فرستاده بود و آنها را فرا گرفته بود، و این پـس ا 
  .آنى بود که بدو ایمان آوردند و بدرگاهش زارى کردند

و اما باد عقیم باد عذابى است که چون بوزد هیچ رحمـى بواسـطه آن   : فرمود
و از زیـر هفـت طبقـه     بچه در خود نگه ندارد و هیچ گیاهى بدان آبستن نگردد،

زمین بیرون آید، و تا کنون از آنجا بادى خارج نگشته جز بر قوم عاد هنگـامى  
که خدا بر آنها خشم کرد و به نگهبانان آن باد دستور داد که بـه انـدازه گشـادى    
حلقه انگشترى از آن باد رها کنند و آن باد روى خشمى که بر قوم عاد داشت از 

. کرد و به اندازه گشادى سوراخ بینى گاوى بیرون آمـد  دستور نگهبانان سرپیچى
: نگهبانان از این وضع بدرگاه خـداى عزوجـل شـیون و فریـاد کـرده و گفتنـد      

و مـا بـیم   ) و بیش از اندازه خارج شد(سرپیچى کرد  اپروردگارا باد از دستور م
بود آن داریم کسانى را که نافرمانى تو نکرده و شهرهاى تو را آباد مـى کننـد نـا   

  !کند
را به سوى آن باد فرستاد و جبرئیل  پس خداى عزوجل جبرئیل : فرمود

با دو بال خود جلوى آنرا گرفت و به جایگاه اصلیش باز گرداند و بـدو دسـتور   
داد به همان اندازه که دستورش داده اند به همان مقدار بیرون آیـد، و او نیـز بـه    

  ). د و هر که را با آنها بود نابود کردهمان مقدار بیرون آمد و قوم عا
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  65: شماره  حدیث

یل ع اللَّه د ببیِ ع نْ أَ ع یکوُن نِ الس ع ی ل فَ نِ النَّو ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ـالَ   ب قَ
رَ  کْ رْ ذ ْکث ْلی ۀُ فَ مالنِّع هَلی ع ت نْ ظَهرَ ص م ولُ اللَّهس قَالَ ر     ت ـرَ ـنْ کثَُ م و ـه لَّ ل ـد مح الْ

تاسباِل هَلی َفع هوممـا   غفْاَرِه لَّ لَ و لاَ قوُةَ إِ وا ح نْ قوَلِ لَ رْ مث کْ ْلی رُ فَ لیَه الفْقَْ ع لَح نْ أَ م و
جص ر ِالنَّبی د رَ و قَالَ فقََ لی العْظیمِ ینفْی عنهْ الفْقَْ ْالع ـا   باِللَّه ـالَ م نْصارِ فقََ نَ الأَْ لًا م

ک عنَّا فقََالَ الفَْ بَـا       قرُْغی ـه ص أَ لَ ـولُ اللَّ س ر ـه ـالَ لَ سولَ اللَّه و طوُلُ السقمِْ فقََ ا ری
سولَ اللَّه فَ ا ر لىَ ی فقََالَ ب ْقمالس الفْقَرُْ و ک ب عنْ ه لتْهَ ذَ لاَماً إذِاَ قُ ک کَ لِّم ع ـالَ إذِاَ  أُ قَ

ُلَا قو لَ وولْ لاَ ح ت فقَُ یسَأم و ت ح بص لَّا باِللَّه  ةَأَ ـیمِ  [ إِ ظْالع ی ل ْـى   ] الع لَ ع ـت لْ کَّ َتو
ـى      ف یک ـرِ ـه شَ ـنْ لَ کُ ی َلم لدَاً و ذْ و تَّخ ی َى لمذ لَّه الَّ ل د مْالح و وتمي لَا یذ ی الَّ ْالح

و ک لْ ْکبْیِراً فَ الم رهْ تَ َکب نَ الذُّلِّ و م یل و َنْ له کُ ی َـا     قَالَلم لَّ ـه إِ لتُْ ـا قُ م اللَّه َلُ فو الرَّج
م رُ و السقْ ب عنِّى الفْقَْ ه یامٍ حتَّى ذَ ۀَ أَ لاَثَ   ثَ

 وسـلم  روایت کند کـه رسـول خـدا     سکونى از امام صادق  - 65(
بایـد زیـاد   ) و متنعم به نعم الهى گشـت  (هر که نعمت بر اوآشکار گشت : فرمود
و (بسـیار شـد اسـتغفار      را بگویـد، و هـر کـه انـدوه و غمـش      ) الحمدالله (ذکر 

لا : (بر او فشار آورد زیـاد بگویـد   ریشانىکند، و هر که فقر و پ) آمرزشخواهى 
  .فقر را از او دور سازد که) حول و لا قوة الا باالله العلى العظیم 

مردى از انصار را ندید، پس از او ) چند روزى (  رسول خدا : فرمود و
ندارى و کسالت ممتـد،  : چه چیز تو را از ما پنهان کرده بود؟ عرض کرد: پرسید

چـون آنـرا بگـوئى    تو نیاموزم که ه آیا کلامى ب: به او فرمود  رسول خدا 
چـون  : چرا اى رسول خدا، فرمود: تو دور گردد؟ عرض کرد ازندارى و بیمارى 

  :صبح و شام کنى بگو
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حول ولا قوة الا باالله العلى العظیم توکلـت علـى الحـى الـذى لا یمـوت و       لا
الحمد الله الذى لم یتخذ ولدا و لم یکن له شریک فى الملک و لم یکن له ولى من 

  الذل و کبره تکبیرا
سه روز بیشتر این ذکر را نگفتم تا اینکه ندارى و بیمارى از مـن  : گوید آنمرد

  ). دور گردید
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  66: شماره  حدیث

د محـنْ        م ـمِ ع کَ ْـنِ الح ب ـی ل ـنْ ع ـى ع یسنِ ع ب د محنِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
اللَّه د با عب ت أَ عمقِ قاَلَ س الْخاَل دبنِ ع یلَ باع مس لِ و   إِ وَـأح رٍ الْ بىِ جعفَ یقوُلُ لأَ

صْالب ت ی تَ ع أَ مس نَا أَ مرةََ فقََالَ نَأَ ع    رِ و م ـأَ ـذاَ الْ لىَ ه عۀَ النَّاسِ إِ ارسم ت ی ف رأَ َقَالَ کی
       ـک ی ـالَ علَ لیـلٌ فقََ ـک لقََ ل ـوا و إِنَّ ذَ لُ َفع ـد لیلٌ و لقََ م لقََ نَّه م فیه قَالَ و اللَّه إِ َخوُله د

َلىَ کلُِّ خی رعَ إِ س م أَ نَّه م قَالَباِلأْحَداث فَإِ لْ  رٍ ثُ ۀِ قُ الآْی ه ذى هرةَِ ف صْلُ البه ما یقوُلُ أَ
ـا     نَّه ـونَ إِ ـم یقوُلُ نَّه ت فداك إِ لْ عج ت لْ بى قُ رْ دةَ فى القُْ وْلَّا الم راً إِ َأج هَلی ع ُکم لُ سئَ لا أَ

سولِ اللَّه ص  بِ ر قاَرِ لَ  لأَ زَ بوا إنَِّما نَ ۀًت فیناَ خَافقََالَ کذََ ص   ـی ل ى عف ت ی ْلِ البه ى أَ ف
کساء ع حابِ الْ َنِ أص یسح نِ و الْ سح   و فَاطمۀَ و الْ

از ابـى جعفـر    شنیدم امام صـادق  : اسماعیل بن عبدالخالق گوید - 66(
این شتافتن مردم را در : آرى ، فرمود: بصره بودى ؟عرض کرد: احول مى پرسید

بـه خـدا   : و وارد شدن آنان را در آن چگونه دیدى ؟ عرض کرد) شیعه (مذهب 
مى کنند ولـى آن هـم کـم    ) خودبراى مذهب (آنها کم هستند و با اینکه کار هم 

زیـرا آنهـا   ) و بیشتر به آنها توجه داشته باشید(جوانها ه بر تو باد ب: است ، فرمود
اهـل بصـره   : هستند، سپس فرمـود )  از دیگران(به سوى هر کار خیرى شتابانتر 

بگـو مـن از شـما مـزدى نخـواهم جـز دوسـتى        : (درباره این آیـه چـه گوینـد   
قربانت آنها گویند ایـن  : من عرض کردم ) 23 آیهسوره شورى ) (خویشاوندانم 

دروغ مى گوینـد،  : است ، فرمود آیه در مورد عموم خویشان رسول خدا 
علـى و  : آیه در مورد ما خاندان بالخصوص یعنى درباره اهل بیـت   و همانا این

  ). نازل گشته است )   (فاطمه ، و حسن و حسین ، اصحاب کساء 
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  67: شماره  حدیث

هلِ الشَّامِ ( یثُ أَ دح(  
ْنهع ب د محنْ م ع یدعنِ س نِ ب یسح نِ الْ ع د محنِ م ب د مَنْ أح ع  ـد مح نْ م ع داونِ د

بىِ جعفرٍَ ى أَ لَ ۀَ قاَلَ جاء رجلٌ إِ یط نِ ع ا  ب ب م فقَاَلَ یا أَ لمَائهِ نْ ع لِ الشَّامِ م ه نْ أَ م
نْ  ع ک لُ سأَ ت أَ ۀٍجعفرٍَ جئِْ لَ د  مسأَ ها و قَ رُ َفسداً یَأح د ی أَنْ أجَِ لَ ع ت ی ع ت  قدَ أَ لْ ـأَ س

     ف ـنْ ـالَ الص ـذى قَ ـرَ الَّ َئاً غیی ف منْهم شَ لُّ صنْ نَ النَّاسِ فقَاَلَ کُ م نَافَۀَ أص لاَثَ عنْها ثَ
رٍ بو جعفَ رُ فقَاَلَ لهَ أَ ـنْ    ىما ذاَك قَالَ فَإنِِّ الآْخَ م ـه قَ اللَّ لَ ا خَ لِ مو نْ أَ ع ُلک سأَ أَ

نَّ لقْه فإَِ ـالَ   خَ وح فقََ لمَ و قاَلَ بعضُهم الرُّ لتْهُ قَالَ القْدَر و قاَلَ بعضُهم القَْ نْ سأَ م ضعب
رٍ بو جعفَ ه و   أَ ـرَ َغی ءَا شی الىَ کاَنَ و لَ َتع و كارَتب نَّ اللَّه ركُ أَ خبِْ یئاً أُ ما قاَلوُا شَ

یزاً و لَا أَ زِ ـا       کَانَ ع مـزَّةِ ع ْالع بر ـک ب حانَ ر ـب س ـه لُ َقو ـک ل ه و ذَ زِّ لَ عَکاَنَ قب د ح
ـنَ     م ءـی ـه الشَّ ْلق نْ خَ قَ م لَ لُ ما خَ و لوُقِ و لوَ کَانَ أَ لَ المْخْ َقُ قب کَانَ الْخاَل فوُنَ وصی

یءال م شَّ داً و لَ ب طاَع أَ ْانق َنْ له کُ ی َإذِاً لم   و ـه م د زلَِ اللَّه إذِاً و معه شیَء لیَس هو یتقََ ی
ذى  ماء الَّ اء منهْ و هو الْ ْشی یء الَّذي جمیع الْأَ قَ الشَّ لَ ه و خَ یرَ کنَّه کَانَ إذِْ لَا شیَء غَ لَ

قَ الْ لَ یاءخَ شْ لىَ الْ أَ لِّ شیَء إِ ب کُ َلَ نس عج ـاف    منهْ فَ ـباً یضَ َنس ـاء ْلم لْ ل عج ی َلم و اءم
     ـاء ْنَ الم ـتْ م یح ت الـرِّ ـقَّقَ ماء فشََ ى الْ لَ ع یح لَّطَ الرِّ س ُثم اءْنَ الم م یح قَ الرِّ لَ لیَه و خَ إِ

 دب ز اءْنَ الم م تَّى ثاَرلىَح ع    ـک ل ـنْ ذَ ـقَ م لَ درِ ما شاَء أَنْ یثوُر فَخَ ضـاً    قَ َأر ـد الزَّب
ـا   اهَطو م رةٌَ ثُ َلاَ شج وطٌ وبلَا ه و ودعلاَ ص و ب دع و لاَ ثقَْ ا صیه ف سَۀً لی یَنق ضَاءیب

نَ الْ م النَّار قَ اللَّه لَ نَ المْاء حتَّى ثاَر ماءفوَضعَها فوَقَ المْاء ثمُ خَ ت النَّار متْ نَ  فَشقََّقَ م
ۀً     یـاف ص اء ـم خاَنِ س الـد ک ل نْ ذَ قَ م لَ درِ ما شاَء اللَّه أَنْ یثوُر فخََ لىَ قَ خَانٌ ع د اءْالم

ناها رب ماءالس ُله َقو ک ل ب و ذَ دع و لَا ثقَْ ا صیهف سَۀً لی یَنق ـع ـواها و    فَ َکَها فس ـم س
َرج خْ لَها و أَ َلی َطش ـم   أغَْ حاب ثُ لاَ س و ومج ا نُ حاها قَالَ و لَا شمَس و لاَ قمَرٌ و لَ ضُ
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   ک ل ـذَ ـأرَضِ فَ لَ الْ َقب اءمالس ع فَ رَ نِ فَ َیقتَی ل ب الخَْ َنس م ضعَها فوَقَ الْأرَضِ ثُ َا فواهَطو
ک دحاها یقوُلُ ذل دعب ضَالأْر و ه کرُْ زَّ ذع ُله َـرٍ   قو طهَا فقَاَلَ لهَ الشَّامی یا أبَا جعفَ سب

تقْاً ففَتَقَنْاهمـا   کانتَا ر ضَالأْر و ماواتوا أَنَّ الس رُ ینَ کفََ رَ الَّذ ی َلم ى أَ و قوَلُ اللَّه تعَالَ
بو جعفَ نَّهما کَانتَاَ ر رٍفقََالَ لهَ أَ م أَ ع لَّک تزَْ َلع ـت    فَ تقَ نِ ففَُ َتی ـقَ لتَْص نِ م َقتَی ـزِ لتَْ تقْاً م

رٍ بو جعفَ م فقَاَلَ أَ َرىَ فقََالَ نع خْ نَ الأُْ ا مماهدِلَّ  إح ج لَ اللَّه َنَّ قو ک فإَِ ب رْ رْتغَفاس
ْزلُِ الم تقْاً لَا تنُْ ر اءمالس ت تقْاً یقوُلُ کَانَ زَّ کانتَا ر ع و ت بِ تقْاً لَا تنُْ ر ضَالْأر ت انَ رَ و کَ طَ

    اءـم ـقَ الس ـۀٍ فتََ ابنْ کلُِّ د ا میهثَّ ف ب قَ و لْ ى الْخَ بارك و تعَالَ قَ اللَّه تَ لَ لمَا خَ ب فَ ْالح
ب فقََالَ  ح نبَات الْ رِ و الْأرَض بِ طَ ْباِلمیـ    الشَّام  لْ ـنْ و م ـک نَّ ـهد أَ شْ نَّ  أَ ـاء و أَ ِنبْی د الْأَ

م هْلم ع ک ْلم ع  
  :مردم شام  حدیث

مردى از دانشمندان اهل شام به نزد امـام بـاقر   : گوید همحمد بن عطی - 67(
اى ابا جعفرآمـده ام مسـئله اى از شـما بپرسـم کـه مـرا       : آمده عرض کرد 

رایم تفسیر و معنى کنـد، و از  درمانده کرده از اینکه کسى را بیابم که بتواند آنرا ب
پاسخ مرا داده غیر از آنچه گـروه دیگـر    ىسه گروه پرسیده ام و هر یک به نحو

پرسشم اینست کـه  : کرد  مسئله تو چیست ؟ عرض : فرمود پاسخ داده امام 
نخستین چیزى را که خدا آفرید چه بود؟ چون من از یکى پرسیده ام و او گفتـه  

  :است 
امـام  . اسـت  ) روح (بود، و سومى گفته ) قلم : (بوده ، و دیگرى گفته ) قدر(
چیز درستى نگفته اند و من به تـو خبـر مـى    ) هیچکدام (اینها : فرمود باقر 

دهم که همانا خداى تبارك و تعالى بود و جز او چیزى وجود نداشت ، و کسـى  
و ایـن اسـت معنـاى    ) و باشدبه ا ستندکه عزت خدا م(نیز پیش از عزت او نبود 

  :گفتارش 
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) توصـیفش کننـد  ) مشرکان (منزه است پروردگارت پروردگار عزت از آنچه (
و آفریننده پیش از آفریده بود، و اگر نخسـتین چیـزى   ) 180سوره صافات آیه (

را که از خلق خویش آفرید چیزى بود که از چیز دیگر گرفته بود هرگـز دنبالـه   
این وضع پیوسته چیزى با خدا بود و هیچگاه نمى شد که  قطع نمى شد و با  اش 

خدا مقدم بر آن چیز باشد، ولى خدا بود در وقتـى کـه چیـزى جـز او نبـود، و      
نخست آن چیزى را آفرید که همه چیزها از آن است ، و آن آب است کـه همـه   
چیزها از آن است ، و هر چیز را به آب منسوب ساخت ولى آب را بـه چیـزى   

آب آفریـد سـپس بـاد را بـر آب      زاد که بدان منسوب گردد، و باد را انسبت ند
مسلط کرد و باد شکم آب را شکافت تا اینکه از آب کفى پدید آمد بدان انـدازه  
اى که مى خواست پدید آید، پس از آن کف زمینى سفید و پاك آفرید که در آن 

را برهم پیچیـد  شکاف و سوراخ و بلندى و پستى و درختى نبود، پس از آن ، آن
دل آب را   خداوند آتـش را از آب آفریـد پـس آتـش     پسو بر زبر آب نهاد، س

شکافت تا از آب دودى بر خاست بدان اندازه که خدا مى خواسـت ، و خـدا از   
آن دود آسمانى صاف و پاکیزه خلق فرمـود کـه نـه در آن شـکافى بـود و نـه       

که خدایش ساخت ، و سقف  آسمان: (...سوراخى و این است گفتار او که فرماید
سـوره  ) (برده و پرداخت ، و شبش را تاریک و روزش را بـرون آورد  آن را بالا

  ).29 -  27نازعات آیه 
  در آنوقت نه خورشیدى بود نه ماهى و نه اختران و نه ابرى ، سـپس  : فرمود

آنرا درهم پیچید و بر زمین نهاد، آنگاه این دو آفریده خود را مرتـب سـاخت و   
دنبـال  (آسمانها را پیش از زمین بر افراشت ، و این است گفتارش عز ذکـره کـه   

  .یعنى آن را پهن کرد) ادو زمین را پس از آن گسترش د: (فرماید) آیات فوق 
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خـداى  ) پس معناى این آیه چیست کـه  (اى ابا جعفر : شامى عرض کرد مرد
زمین پیوسته بودنـد و از   آیا ننگرند کسانیکه کافرند که آسمانها و: (تعالى فرماید

شـاید تـو   : به او فرمـود  امام باقر ) 29سوره انبیاء آیه ) (هم بازشان کردیم 
بودند و آنگاه یکى از آنها از دیگرى جـدا   یدهپندارى که آنها به هم بسته و چسب

از پروردگار خویش آمرزش بخواه : آرى ، حضرت به او فرمود: شد؟ عرض کرد
یعنى آسـمان بـود و   ) به هم پیوسته بود): (که فرماید(خداى عزوجل  زیرا گفتار

باران نمى بارید، و زمین بسته بود و دانه نمى رویانید، و چون خـداى تبـارك و   
خلق را آفرید و از هر جاندارى در آن جایگیر فرمـود آسـمان بـا آمـدن      ىتعال

گواهى دهم که بـه  : شامى گفت . باران از هم گشوده شد و زمینها رویانیدن دانه 
راستى تو از فرزندان پیمبرانى و همانا علم و دانش تو از علم و دانش آنها است 

 .(  
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  68: شماره  حدیث

د محـنِ   م ب دمح نْ م ینٍ ع نِ رزِ ب اء لَ ْنِ الع وبٍ عب حنِ م نِ اب ع دمح نِ م ب دم َنْ أح ع
ْنِ الع الِ عج ْالح مٍ و ل سرٍم بو جعفَ مٍ قاَلَ قَالَ لى أَ ل سنِ م ب دمح نْ م ع لُّ  لَاء کَانَ کُ

ع ُشه رْ کَانَ ع و اءم ءی ـرَ     لىَشَ م ـم أَ ـاراً ثُ م نَ رَ طَ ماء فاَضْ ه الْ رُ کْ زَّ ذ ع رَ اللَّه م المْاء فأََ
ها ودم نْ خُ م َتفَع فاَر تدَفَخم النَّار   خاَنِ و الـد ک ل نْ ذَ م اتاومالس قَ اللَّه لَ خاَنٌ فَخَ د

    ـه ـد اللَّ ـا جنْ نَ اء أَ ْفقََالَ الم یح تَصم المْاء و النَّار و الرِّ م اخْ ماد ثُ نَ الرَّ م ضَقَ الأْر لَ خَ
رُ و قَ ْکب د اللَّه الأَْ نَا جنْ یح أَ ت الرِّ رُ و قاَلَ ْکب وحى اللَّه الأَْ رُ فَأَ ْکب د اللَّه الأَْ نَا جنْ ت النَّار أَ الَ

رُ ْکب دي الأَْ ت جنْ نْ یحِ أَ ى الرِّ لَ زَّ و جلَّ إِ ع  
  آب بود و عـرش  ) در ابتداى خلقت (هم چیز : محمد بن مسلم گوید - 68(

خدا نیز بر آب قرار داشت ، پس خداى عـز ذکـره آب را فرمـان داد بصـورت     
شى بر افروخته شد، سپس به آتش دستور داد خموش گشت و از خموشى آن آت

 ـ  را  یندودى برخاست ، و خدا از آن دود آسمانها را آفرید، و از خاکسـترش زم
  .خلق فرمود، پس میان آب و آتش و باد نزاع در گرفت 

ر خـدا،  کمنم بزرگترین لش: ر خدا، و باد گفت کمنم بزرگترین لش: گفت  آب
ر خدا، پس خداوند به باد وحى کرد که تـوئى  کمنم بزرگترین لش:  و آتش گفت

  ). لشکر بزرگ من 
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  69: شماره  حدیث

جنَِانِ و النُّوقِ( یثُ الْ دح(  
یل ـنْ    ع ع ین ـد ْاقَ المحس نِ إِ ب دمح نْ م وبٍ عبح نِ م نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یم راَه ب نُ إِ ب

رٍ بیِ جعفَ ـرُ     أَ حشُ م نَ ـو ـلَّ ی ج زَّ وع لِ اللَّهَنْ قو لَ ع ئص س ولَ اللَّهس قَالَ إِنَّ ر
فدْاً فقََ منِ وى الرَّح ک رجِالٌ  الَالمْتَّقینَ إلَِ َولئ کبْاناً أُ ا ر لَّ کوُنوُنَ إِ لاَ ی د فْ ْنَّ الو لی إِ ا عی

م هبَفَأح ا اللَّهَـا     اتَّقو ی ـه ـالَ لَ م قَ اهم المْتَّقینَ ثُ مَفس مالَهمع ضی أَ ر و مهاختَْص و اللَّه
لَائ ْنَّ الم هم و إِ نْ قبُورِ ونَ مُرج م لیَخْ نَّه ۀَ إِ مرَأَ النَّسب ۀَ و بح قَ الْ لَ ذى فَ ما و الَّ لی أَ ۀَ ع کَ

بنِوُقٍ م ملُه ـاقوُت و       لتَسَتقَبِْ ی ـۀً باِلـدر و الْ لَ لَّ کَ بِ م ه ـلُ الـذَّ ائحـا ر هَلی زِّ ع ْنْ نوُقِ الع
ُطم دس و خُ رَقُ و السنْ َتبس لُها الْإِ لَائ اجه    ـع ـرِ م لىَ المْحشَ طیرُ بِهمِ إِ دلُ الأْرُجوانِ تَ ج

امد نْ قُ م ک لَ م ف لْ م أَ ْنه لٍ م جـى   کلُِّ ر ـاً حتَّ فّ ز مفُّونَه نْ شماله یزُ ع و هینمنْ ی ع و ه
جنَّ لىَ بابِ الْ ع ظمَِ وع ۀِ الْأَ جنَّ ى بابِ الْ لَ نتْهَوا بِهمِ إِ لُّ  ۀِی تَظسَا لیْنه ۀَ م قَ رْرةٌَ إِنَّ الوج شَ

ج نْ یمینِ الشَّ ع نَ النَّاسِ و لٍ مجر ف لْ حتَها أَ نَ    تَ َـقو سَـالَ فی ـۀٌ قَ کِّی زَ رةٌَ م طَه نٌ م یرةَِ ع
نْ  طُ مقسی و د سح نَ الْ م مهلوُب رُ اللَّه بِها قُ َطه َۀً فی ب رْ هممنْها شَ ـک    أبَشاَرِ ل ـعرَ و ذَ الشَّ
ک لْ نْ ت وراً مَراباً طه م شَ هب ر م قاهس لَّ وج زَّ و ع لُ اللَّهَقو     ـم ـالَ ثُ ـرةَِ قَ طَه م نِ الْ یْالع

یح نُ الْ یع یه ا ویهلوُنَ ف َغتْسَرةَِ فیج نْ یسارِ الشَّ رىَ ع خْ نٍ أُ یى ع لَ فوُنَ إِ نْصرِ ـا   اةِی لَ فَ
ـات و الْ   ـنَ الْآفَ وا ممل س َقد رْشِ وْالع امُقد م ف بهِِ م یوقَ بداً قَالَ ثُ ـقاَمِ و  یموتوُنَ أَ س أَ

یل و وا أَ رُ م احشُ هعینَ م ذ کۀَِ الَّ لَائ ْلم ل ه کرُْ لَّ ذج اربج داً قاَلَ فیَقوُلُ الْ ب ردْ أَ ْالب رِّ وح  ىائالْ
َى له تمحر ت بجو و م ْنهع ضَاي قَ رِ بس د قِ فقََ لاَئ م مع الْخَ فوُهلَا توُق ۀِ و جنَّ لىَ الْ م و إِ

ى  لَ ۀُ إِ کَ لاَئ ْالم م ُوقهَقاَلَ فتَس ئاَتی الس و نَاتسح حابِ الْ َأص ع م مفَهوق ید أَنْ أُ ف أرُِ َکی
ـرُّ     تَص بۀً فَ ـرْ ـۀَ ضَ لقَْ ْۀُ الح کَ لاَئ ْالم رَب مِ ضَ عظَ ۀِ الْأَ جنَّ ى بابِ الْ لَ تهَوا بِهمِ إِ ۀِ فإَذِاَ انْ نَّ ْالج
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یر رِ ـانِ   ص جنَِ ـى الْ ف هائ یل و زَّ و جلَّ لأَ ع ا اللَّهه دع ها کلَُّ حوراء أَ یرِ رِ ص تولُغُ ص باً ی
مإذِاَ س م رْنَ بهِِ تبَاشَ َنَفی ع اللَّه اءیل و نَا أَ اء ج َضٍ قدعبنَّ ل ُضهعقوُلُ بَۀِ فی لقَْ ح یرَ الْ   صرِ

فتَْحَفی    ـینِ و ْـورِ الع ح نَ الْ م مهاجو َأز ِهمَلی ع رِف ۀَ و تُشْ جنَّ لوُنَ الْ خُ دی لَهم البْاب فَ
م اللَّه اءی ل و نَّ أَ قوُلُ لَهی و ُکم َلی ناَ إِ قَ َشو َشد کمُ فمَا کاَنَ أَ رحْباً بِ نَ م لْ میینَ فیَقُ ـلَ  الآْد ثْ

ک فقََ ل لی الَذَ ها  عق َنْ فو م رَف زَّ غُ ع لَّ و ج لِ اللَّهَنْ قو نَا ع رْ خبِْ سولَ اللَّه أَ ا ری
لَّ  ج زَّ و ع ا اللَّه اه رَف بنَ ک غُ لْ ت یل ا عفقََالَ ی ولَ اللَّهس ا ری ت ینا ذاَ بِۀٌ بم ینبم رَف غُ

 و رباِلد هائی ل و اقوُتالأَ ْا  لینْهفۀٍَ م لِّ غرُْ کُ ۀِ ل ۀٌ بِالفْضَّ بوکَ حم ب ه د سقوُفُها الذَّ ْرج الزَّب و
ا     ـه ـۀٌ بعضُ فوُع رْ م ُـرش کَّلٌ بهِ فیها فُ وم ک لَ ا منْهابٍ ملىَ کلُِّ ب بٍ ع ه نْ ذَ ابٍ مب ف لْ أَ

یباجِ بِ الد یرِ و رِ ْنَ الح ضٍ معقَ بَانٍأَفوْلو     و ـافوُر کَ ـک و الْ سْا الم ه ـو لفۀٍَ و حشْ تَ مخْ
ى  ف هل ناَزِ لىَ م نُ إِ م خلَ المْؤْ ُذاَ أد فوُعۀٍ إِ رْ رشٍُ م لَّ و فُ ج زَّ و ع لُ اللَّه َقو ک ل رُ و ذَ ْنب ْالع

ۀِ أُ کرَاَم ک و الْ لْ ْالم تَاج هس لىَ رأْ ع عض و ۀِ و جنَّ ـبسِ الْ ـۀِ و     لْ بِ و الفْضَّ ه ـلَ الـذَّ لَ ح
یـرٍ     ـۀَ حرِ لَّ ینَ حعـب س ِلبْس ت التَّاجِ قاَلَ و أُ ح لیلِ تَ کْ نْظوُمِ فى الإِْ ْالم رالد و اقوُت ْالی

ـؤِ   لُ ـۀِ و اللُّؤْ بِ و الفْضَّ ه ۀً باِلذَّ وجْنسۀٍ م لفَ وبٍ مختَْ رُ ۀٍ و ضُ لفَ لوْانٍ مختَْ ـاقوُت   بأَِ ی و الْ
  م ـه باسل لُؤ اً و بٍ و لُؤْ ه نْ ذَ م ِساور نْ أَ یها منَ فلَّو ح لَّ ی ج زَّ وع ُله َقو ک ل رِ فذََ مَالأْح
  ـه لی اللَّ ورَّ ل ذاَ استقََ رحَاً فإَِ یرهُ فَ تزََّ سرِ اه ه یرِ رِ لىَ س نُ ع ْؤمْالم َلس یرٌ فَإذِاَ ج فیها حرِ

لَّج  ـه ۀِ اللَّ کرَاَم نِّئهَ بِ هیل هجنِاَن کَّلُ بِ وْالم َلک ْالم هَلی ذَنَ ع ناَنِ استأَْ لهُ فى الجِْ زَّ منَازِ ع و 
   ـی ل ـإِنَّ و ک فَ کَانَ م ف ائصْالو و فاَءص ْنَ الو نِ م ْؤمْالم امُخد َقوُلُ لهَفی اه ی زَّ و جلَّ إِ ع

ج     هاللَّ ـرُ ـالَ فتََخْ ـه قَ ی اللَّ ل ورْ ل حوراء تَهیأُ لهَ فاَصبِ تهُ الْ جو ز و هَیکت رِ لىَ أَ کأََ ع قدَ اتَّ
ـبعونَ   ا سهَلی ع ا وُفهائصا و َله وح لۀًَ و بِ ى مقْ شَا تمۀٍ لَه مَنْ خی م اءروح وجتهُ الْ ز هَلی ع

ْنس ۀً م لَّ ۀًح ا  وجهس لىَ رأْ ع رٍ و ْنبع و ک سنْ م م یه و دْرج ب لُؤِ و الزَّ اقوُت و اللُّؤْ ْباِلی
   ـاقوُت ا یمـراَکُه لؤُِ ش یاقوُت و اللُّؤْ لتََانِ باِلْ لَّ کَ بٍ م ه نْ ذَ لَانِ م َا نعهَلی ع ۀِ وراَم کَ تاَج الْ

ل نْ و م ت نَ رُ فَإذِاَ د مَأحی     سـی ـه لَ ـی اللَّ ل ا وی َقاً فتَقَوُلُ له َا شوهَلی نْ یقوُم إِ اللَّه فَهم أَ
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ۀِ    ـمائَ سم ـدار خَ ت لى قَالَ فیَعتنَقاَنِ مقْ نْ نَا لکَ و أَ م أَ لَا تقَُ بٍ فَ لَا نَص بٍ و َتع م وذاَ یه
لُّه ما لاَ یْنی امِ الدوع نْ أَ امٍ مرَ  اع ۀٍ نَظَ الَ لَ رِ می نْ غَ الفْتُوُرِ م ضعرَ ب ذاَ فتََ الَ فإَِ لُّه قَ ُلَا تم و

حتهُ درةٌ    ـفْ ص حـو ا لَ ُطه س رَ و مَأح اقوُت نْ ی بٍ م نْ قَص م د لَائ لیَها قَ ا فَإذِاَ عهُنقلىَ ع إِ
لی اللَّه حبیِبیِ  ا وی ت نْ کتْوُب فیها أَ مو   ـى و ْنفَس ت اه ک تنََ َلی ک إِ حوراء حبیِبتُ ناَ الْ أَ

        ـه وجونَ زَ ی ـۀِ و جنَّ الْ ـه بِ ـک یهنِّئوُنَ لَ م ـف لْ ـه أَ َلی ـه إِ ثُ اللَّ عبی م ک ثُ ْنفَس ت تنَاَه َلی إِ
اءروْباِلح  

انه فیَ: قَالَ نْ جنَِ ابٍ ملِ بو لىَ أَ ـه    فیَنتَْهونَ إِ ابِ جنَِانوب ـأَ ـلِ بِ کَّ وْالم ک لَ ْلم قوُلوُنَ ل
 ـ    قُ ـى أَ تَّ ح ـک لَ ْالم ـم قوُلُ لَهی لیَه نُهنِّئهُ فَ ناَ إِ لی اللَّه فَإِنَّ اللَّه بعثَ لىَ و نْ لنََا عْتَأذولَ اس

بِ  حاجِ لْ لهمل عَلىَ فی ک إِ لَ ْلُ الم خُ دَقاَلَ فی م کُ کَان ِـبِ   بم حاجِ نَ الْ یب و َنهی ب بِ و حاجِ الْ
   ـف لْ ـۀِ أَ ْرص ْابِ العى ب لَ بِ إِنَّ ع لحْاجِ قوُلُ لَابٍ فیلِ بو لىَ أَ ی إِ نتْهَِ تَّى یناَنٍ ح لَاثُ جِ ثَ

د ی اللَّه و قَ ل نِّئوُا وهیالىَ لَتع و كارَینَ تبَالمْالع بر ملَه س َأر ک لَ نَ   م لوُنی أَنْ آذَ ـأَ س
 ـع م وه و اللَّه یل لىَ و ع د َأحنَ لذ ستأَْ لیَ أَنْ أَ ع م نَّه لیَعظُ ب إِ حاجِ لیَه فیَقوُلُ الْ ع ملَه 

حاجِ نَ الْ یب قَالَ و اءروح وجته الْ خلُُ ا  بِز ـد َنَّتَانِ قَالَ فیج اللَّه یل نَ و ی ب و  ـب حاجِ لْ
 ـی ل نِّئوُنَ وهزَّةِ ی ْالع بر م َله س َأر ک لَ م ف لْ ۀِ أَ ْرص ْابِ العلىَ ب إِنَّ ع َقوُلُ لهَمِ فیَلىَ القْی  إِ

ى  لَ م القْیَم إِ د م فیَتقََ َنْ لهذ ـى    الْخدُامِاللَّه فاَستأَْ لَ ـارِ ع بج ـلَ الْ س إِنَّ ر م َقوُلُ لهَـابِ   فی ب
ـالَ        ـانهمِ قَ کَ ِبم وهمل ع ـأَ ـه فَ ـی اللَّ ل ـونَ و نِّئُ هی اللَّه ملَه س َأر َلک م ف لْ م أَ ه ۀِ و ْرص ْالع

ی ا ل ى و لَ لوُنَ ع خُ د َۀِ فی کَ لاَئ ْلم ذَنُ ل یؤْ لمونهَ فَ عَفیـابٍ   للَّه ب ف لْ ۀِ و لَها أَ فَ رْ و هو فى الغُْ
لَ ع و   ـی ل ـى و لَ خوُلِ ع ۀِ باِلد کَ لاَئ ْلم نَ لذ لٌ بهِ فإَذِاَ أُ ک موکَّ لَ ا مابِهوب نْ أَ ابٍ مى کلُِّ ب

لُ القْیَم کُ خد َقَالَ فی ِکَّلَ به وْالم هابب ک لَ لُّ م ـوابِ    لَّاللَّه فتََح کُ ب ـنْ أَ ابٍ منْ ب م ک لَ م
ی ۀِ قَالَ فَ فَ رْ ـۀُ     الغُْ کَ لائم ى و الْ ـالَ َتع ـه ـولُ اللَّ ک قَ ل زَّ و ذَ ع لَّ و ارِ جب ْۀَ الج سالَ لِّغوُنهَ رِ ب

رِ  لىَ آخ کمُ إِ ی ۀِ سلام علَ فَ رْ بوابِ الغُْ نْ أَ نْ کلُِّ بابٍ م م م یهِ لَ لوُنَ ع خُ د ـۀِ ی الآْی   ـالَ و قَ
إذِا ر زَّ و ع لَّ وج ُله َقو ک ل لی اللَّه ذَ و ک ل ى بذَِ نعبیِراً ی کاً کَ لْ م یماً وَنع ت ی م رأَ ت ثَ ی أَ
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نْ ر ۀَ م کَ لَائ ْکبَیِرِ إِنَّ الم ک العْظیمِ الْ لْ ْالم یمِ والنَّع ۀِ و راَم کَ نَ الْ م یهف وا هم لِوس  اللَّه
نوُنَ  ْتأَذ سی ُره کْ زَّ ذ خوُلِ[ عى الدف  [ ک لْ ْالم ک ل لذَ نه فَ لَّا بإِذِْ لیَه إِ لوُنَ ع خُ دلاَ ی لیَه فَ ع

ـلَّ   ج زَّ و ع لُ اللَّهَقو ک ل م و ذَ اکنهِ سم ت ح نْ تَ رىِ مج نْهار تَ یرُ قَالَ و الأَْ کبَِ العْظیم الْ
رىِ ج ۀٌ تَ یاند ارالثِّم و نهْار حتهمِ الأَْ نْ تَ م    م ـیهِ لَ ـۀً ع یدان لَّ وج زَّ و ع ُله َقو وه و منْهم

شتَْهیِهى یذ عِ الَّ نَ النَّو نُ م م بِها منْهم یتنَاَولُ المْؤْ نْ قرُْ یلاً م ل طوُفُها تذَْ ت قُ لَ لِّ  ظلالهُا و ذُ
نَ ا ارِملثِّم م اعْنو نَّ الأَْ کئٌ و إِ ـه     بفِیه و هو متَّ ـی اللَّ ل ـا و ی ـه لی اللَّ ونَ ل یقلُْ اکهۀِ لَ نَ الفَْ

لی ب لَ هذاَ قَ نْ تَأکُْ بلَ أَ لنْی قَ   کُ
ـرُ          قَالَ َغی و ـات وشَ رُ عیـرةٌَ مث ـانٌ کَ ـه جنَِ ـا و لَ لَّ ـۀِ إِ جنَّ ـى الْ نٍ ف م نْ مؤْ م سَلی و

أنَْه رٍ و َنْ خم م ارأنَْه و وشَات رُ علٍ فَإذِاَ مسنْ ع م ارْنه نٍ و أَ َنْ لب م ارْنه نْ ماء و أَ م ار
ذاَئه أُ ِبغ اللَّه یل ا وع دی ت       ی ـم سـرِ أَنْ ی ی ـنْ غَ م ـذاَء ْالغ ـه لبَِ تهَیِ نفَسْه عندْ طَ بمِا تشَْ

 ور زُ ی و هانْخو لَّى مع إِ م یتَخَ تهَ قَالَ ثُ وـى   شَه ف ِهمـات ى جنَّ ونَ فمَتنَعی ضاً وعب مضُهعب
لوُعِ الفَْ نَ طُ یا بثلِْ مى مف ود دملٍّ مرِظ لِّ  ج کُ ل ک ل نْ ذَ م ب ْأَطی سِ ولوُعِ الشَّم لىَ طُ إِ

ْالم ینَ وی منَ الآْد ةٍ موسن عب َأر و اءروۀً ح جو ونَ زعبنٍ س م ـوراء  مؤْ ح ۀً مع الْ اع نُ س م ؤْ
ائَلىَ الأْر ع هْلوُ بنِفَس اعۀً یخْ س ۀِ و یم الْآد ع ۀً م اع س وـى      ک لَ ـهم إِ ـرُ بعضُ کئـاً ینْظُ متَّ

 ـ  م ـه امد یکتَه و یقوُلُ لخُ لىَ أرَِ ع وه نوُرٍ و اعُشع اه نَ لیَغشَْ م ـذاَ  بعضٍ و إِنَّ المْؤْ ا ه
   ـه ـالُ اللَّ لَ لَّ ج ج وس ُقد وس ُقد هامد حظنَى فیَقوُلُ لهَ خُ جبار لَ ع لعَلَّ الْ اللَّام اعالشُّع
ـا    هتمَـنْ خی م ک َلی ع ت فَ رَ شْ د أَ خلُْ بِها بعد قَ د نْ لمَ تَ مم ک ائسنْ ن م اءروح ه ذ لْ هب

ک َلی قاً إِ َشو  یرِك لىَ سرِ ئاً عک ک متَّ تْ نْ رأَ لمَا أَ ت لقَاءك فَ بَأح و ک ت لَ رَّضَ َتع َقد و
ت مسب ـنْ      تَ م ـو ه کـی ى غَش ـذ ت و النُّور الَّ ی ذى رأَ ک فاَلشُّعاع الَّ َلی قاً إِ َشو كوح نَ

قَّ ها و صفَائه و نقََائه و رِ رِ ـی     بیاضِ ثغَْ لَ ـزلَِ إِ ـا فتَنَْ نوُا لَه ـذَ لی اللَّه ائْ قوُلُ وَقَالَ فی هت
ف وصی لْ لیَها أَ بتدَر إِ َفیف    ـا و هتمَـنْ خی م هَلی زلُِ إِ ک فتَنَْ ل ونَها بذَِ رُ ۀٍ یبشِّ صیفَ و ف لْ و أَ

ْالف بِ و ه ۀً باِلذَّ وجْنسۀً م لَّ ونَ حعبا سهَلی ع    ـد ْرج ب ـاقوُت و الزَّ ْالی و رۀً باِلـد لَ لَّ کَ ۀِ م ضَّ
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لوْانٍ رُ بِأَ ْنبْالع و کسْنَّ الم غُهب ا  صۀً طوُلُه لَّ ینَ حعبس اءرنْ و ا مهاق خُّ سرىَ م ۀٍ ی لفَ مختَْ
رةَُ أذَرْعٍ کبیها عشَ نَ منْ یا بم رْضع اعاً ورونَ ذعبـلَ     س ْقب ـه أَ ـی اللَّ ل نْ و م ت نَ فَإذِاَ د

یها ثُ لَ ا عونَه ثرُُ د فیَنْ ْرجب اقوُت و الزَّ ْالی و ر ا الدیهۀِ ف بِ و الفْضَّ ه ف الذَّ ائح بِص امُالْخد م
بو  م قاَلَ أَ لُّ قَالَ ثُ َلَا تم لُّ و ملَا ی کوُرةُ   جعفرٍَیعانقهُا و تعُانقهُ فَ ـذْ ْجنَِانُ الم ما الْ أَ

و ْرد ْۀُ الف ۀُ عدنٍ و جنَّ نَّ جنَّ نَّه کتَابِ فإَِ نَّ  سِفى الْ وى قَالَ و إِ ۀُ المْأْ ۀُ نعَیمٍ و جنَّ و جنَّ
جنَِانِ و إِنَّ المْؤْ ذه الْ ِۀً به حفوُفَ لَّ جنِاَناً مج زَّ و ع لَّه ـا     ل ـانِ م جنَِ ـنَ الْ م ـه کوُنُ لَ َنَ لی م
ْالم ادر ف یشَاء و إذِاَ أَ َنَّ کی تنَعَم فیهِ ى یاشتَْه و ب َنُأح م نَّما دعواه  ؤْ ى إِ َوِ اشتْه شیَئاً أَ

لَ ذاَ قاَلَها تبَادرت إِ ک اللَّهم فإَِ حانَ بقوُلَ سأَنْ ی ادَا إذِاَ أریهـنْ  ف ى ما اشتَْهم م بِ َالْخد هی
 ـ   ع ـه ـولُ اللَّ ک قَ ل رَ بهِ و ذَ م و أَ م أَ ْنه م هب لَ کوُنَ طَ رِ أَنْ ی َیهـا     زَّغیف م ـواه ع ـلَّ د ج و

مْأَنِ الح مواهع رُ دآخ قَالَ و امُى الْخدنعی لام یها سف م ُته یح ک اللّهم و تَ حانَ بس ّله ل د
راَبِ  جمِاعِ و الطَّعامِ و الشَّ نَ الْ م م ذَّاتهِ نْ لَ قْضوُنَ ما یم ْندع ک ل ى بذَِ نعینَ ی َالعْالم بر
 هَلم عقاَلَ ی لوُم عقٌ مِرز م َله ک ولئ لهُ أُ َا قوم د فرَاَغتَهمِ و أَ زَّ و جلَّ عنْ ع ونَ اللَّه د مح ی

ـلَّ فَ ا ج زَّ و ع ُله َا قوم اه و أَ ی لوُهم إِ بلَ أَنْ یسأَ لیاء اللَّه قَ و توُنَ بهِ أَ دام فیَأْ ـه لخُْ واک  و
ِوا بهِرم کْ لَّا أُ ۀِ إِ جنَّ م لاَ یشتْهَونَ شیَئاً فى الْ نَّه مونَ قَالَ فَإِ کرَْ م م ه  

  :بهشتها و اشتران  حدیث
در مـورد گفتـار خـداى      از رسول خدا : فرمود مام باقر ا - 69(

روزى که پرهیزکاران را محشور کنـیم کـه بـه    ): (که فرماید(عزوجل پرسش شد
اى علـى ایـن   : فرمـود ) 85سوره مریم آیـه  ) (پیشگاه خداى رحمان وارد شوند

مردانى هستند که از خدا مى ترسـند و   اینانوارد شوندگان جز سوارانى نیستند، 
خدا نیز دوستان دوستشان دارد و آنها را مخصوص خویش ساخته و کردارشـان  

اى على سوگند بدانکـه  : را پسندیده و پرهیزکارانشان نامیده است ، سپس فرمود
دانه را شکافت و جاندار را آفرید که به راستى آنها از گورهاى خـویش بیـرون   



266 
 

به استقبالشان آیند با اشترانى از شتران عزت که بر آنهـا اسـت    شتگانآیند و فر
پالانهائى از طلا که به در و یاقوت پوشیده است و روپوش آنهـا پارچـه دیبـا و    

فت است ، و مهار آن شتران طنابى ارغـوانى اسـت کـه آنهـا را بوسـیله آن      ازرب
ش رو و از پـی  زشتران به محشر مى برند، و به همراه هر مـردى هـزار فرشـته ا   

راست و چپشان هست که آنها را با این تزیینات به جلو برند تا به درب بـزرگ  
بهشت برسانند، و دم در بهشت درختى است که از سایه هر برگ آن هزار نفر از 
مردم مى توانند استفاده کنند، و در طرف راست درخت چشمه اى پاك و پـاکیزه  

  .است 
نوشند که خدا بوسـیله همـان جرعـه     پس از آن چشمه جرعه اى مى: فرمود

حسد را از دلهاشان پاك کند و موها را از تنشان بریزد، و این است گفتار خداى 
سوره دهـر  ) (و نوشاندشان پروردگارشان آشامیدنى پاك ): (که فرماید(عزوجل 

  .از این چشمه پاکیزه ) یعنى ) (21آیه 
رخت است بـاز  سپس به سوى چشمه دیگرى که در سمت چپ آن د: فرمود

گردند و در آن غسل کننـد و آن چشـمه زنـدگى اسـت کـه پـس از آن هرگـز        
سپس در پیشاپیش عرش آنانرا وامیدارند در حالیکه بکلى : نخواهند مرد، فرمود

 ـ ه از تمام آفات و بیماریها و گرما و سرما آسوده شده اند پس خداى جل ذکره ب
ن مـرا بـه بهشـت بریـد و بـا      دوسـتا : فرشتگانى که همراه آنان هسـتند فرمایـد  

مخلوقات دیگر متوقفشان نکنید زیرا خوشنودى من بر ایشـان پیشـى جسـته و    
رحمتم بر اینها واجب گشته و چگونه بخواهم تـا آنهـا را بـا خـوب کـرداران و      

برند و چون بـه   شتپس فرشتگان آنها را به سوى به: فرمود. بدکاران نگاه دارم 
ضربه اى به حلقـه در زننـد کـه صـداى آن     درب بزرگ بهشت رسند فرشتگان 

بصورت آژیرى بلند بر آید و آن آژیر بگوش هر حوریه اى که خـداى عزوجـل   
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یکـدیگر مـژده   ه براى دوستان در بهشت آماده کرده برسد، و با شنیدن آن صدا ب
  .ددوستان خدا به نزد ما آمدن: دهند و بهم بگویند

شت شـوند و همسـران حـورالعین    این هنگام در باز شود و اینان داخل به در
  خـوش  : سرکشیده و به آنها گوینـد ) که در آنجا هستند(آنها و سایر آدمیزادگان 

آمدید که به راستى چقدر اشتیاق ما بدیدار شما شدید بود، آن دوستان خدا نیـز  
  .مانند همین سخن را به آنها گویند

غرفـه  : (خدا مى فرماید اینکه: اى رسول خدا بفرمائید: عرض کرد  على
بـا   20سوره زمـر آیـه   ) (هاى ساخته اى که روى آنها غرفه هاى دیگرى است 

اى علـى اینهـا   : این غرفه ها روى چه ساخته شـده ؟ فرمـود  ) مختصر اختلافى 
بـراى دوسـتانش    رجـد غرفه هائى است که خداى عزوجل از در و یاقوت و زب

ر رفته ، هر غرفـه اى هـزار در طـلا    ساخته ، سقفهایش طلا است که با نقره بکا
دارد، دم هر درى از آنها فرشته اى گماشته شده ، در آنها فرشهائى است گرانقدر 
که روى هم افتاده و از حریر و دیبا است و به رنگهاى گوناگون است و لایه آنها 

و فرشـهاى  (و همین است گفتار خداى عزوجل (از مشک و کافور و عنبر است 
  ).34سوره واقعه آیه () گرانقیمت 

هنگامیکه مؤ من را به منزلهایش در بهشت وارد کنند بر سرش تاج سلطنت  و
و کرامت نهند و جامه هاى طلا و نقره و یاقوت و مرواریدى که برشته در آورده 

  .شده در افسر پادشاهى زیر تاج بپوشند
جامـه  و هفتاد جامه حریر به رنگهاى گونـاگون و انـواع دیگـرى از    : فرمود

هائى که با طلا و نقره و مروارید و یاقوت قرمز بافته شده ببر کنند، و این اسـت  
و زیـور کننـد در آنجـا دسـتبندها از طـلا و      : (گفتار خداى عزوجـل  ) معناى (

  ).22 آیهسوره حج ) (مروارید و لباس ایشان در آنجا دیبا است 
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در آیـد، و  چون مؤ من روى تختش بنشیند آن تخت از شادى بـه جنـبش    و
چون دوست خداى عزوجل جایگاهش در بهشت مستقر گردد فرشته اى که بـر  
بهشتهایش گماشته شده از او اجازه خواهد تا براى تهنیـتش بـدین کرامتـى کـه     

  .خداى عزوجل به او فرموده نزدش برود
همـین جـا   : فرشته مزبور گوینـد ه کنیزان خدمتکار و دربان آن مؤ من ب غلام

دوست خدا روى تختش تکیـه زده و همسـر حـوریش خـود را     که اینک   باش 
  .براى او مهیا ساخته و تو باید براى دوست خدا همین جا درنگ کنى 

پس همسر حوریه اش از خیمه بیرون آید و هم چنان به جلـو رود و  : فرمود
گرداگردش کنیزکان باشند، و بر تنش هفتاد جامه بافته به یـاقوت و مرواریـد و   

و که اصل آن از مشک و عنبر مى باشد و بر سرش تـاج کرامـت    زبرجد است ،
و مرواریـد   قوتقرار دارد، و بر پایش نعلین بند دارى از طلا اسـت کـه بـه یـا    

پوشیده شده و بند آن از یاقوت قرمز است و چون به دوست خدا نزدیک شـود  
) ش که براى پذیرائى همسـر حوریـه ا  (او از شوقى که به او پیدا کند مى خواهد 

اى دوست خـدا امـروز روز رنـج و زحمـت     : از جا برخیزد، حوریه به او گوید
  .نیست از جایت حرکت مکن که من از توام و تو از منى 

  پس آنها به اندازه پانصد سال از سالهاى دنیا یکـدیگر را در آغـوش   : فرمود
و . ددکشند که نه او از این مرد سیر شود، و نه این مرد از او خسته و ملـول گـر  

چون کمى سستى در بدن آن مرد پیدا شود بدون آنکه خستگى پیدا کـرده باشـد   
بگردن آن حوریه نظر افکند و در آن گلوبندهائى از شاخه یاقوت قرمـز بنگـرد   

است و در آن نوشـته  ) سفید(که در وسط آن لوحى است و صفحه آن لوح از در 
محبوب توام ، جـان مـن   تو اى ولى خدا محبوب منى و من نیز حوریه و : شده 
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براى تو و جان تو براى من است سپس خداوند هزار فرشته بفرستد تا آنمـرد را  
  .همسرى آن حوریه در آورند بهبه بهشت تهنیت گویند، و او را 

آن فرشتگان به نخستین در بهشت او برسند و بفرشته اى که گماشـته  : فرمود
اذن ملاقات بگیر که خـدا مـا را   از دوست خدا براى ما : به آن درها است گویند

بایستید تا به دربان : فرستاده تا به او تهنیت و تبریک گوئیم ، فرشته به آنها گوید
فرشـته بـه سـراغ    ) آنهـا بایسـتند و  ( ،گویم و دربان او را از ورود شما آگاه کند

دربان که فاصله اش با او سه باغ بهشتى اسـت بیایـد و چـون بـه نخسـتین در      
در جلوى در هزار فرشته ایسـتاده انـد کـه آنهـا را     : به دربان گویدورودى رسد 

پروردگار جهانیان تبارك و تعالى فرستاده تا به این دوست خدا تبریک گوینـد،  
: اند تا براى ایشان اذن ورود تحصیل کنم ، دربان گوید کردهو از من درخواست 

ا بـا همسـر   به راستى که براى من سخت و گرانست در اینحال که دوسـت خـد  
و فاصـله  : فرمـود . حوریه اش خلوت کرده براى هیچکس اذن ملاقـات بگیـرم   

پس آن دربـان بـه نـزد پیشـکار     : فرمود. دربان تا آن دوست خدا دو باغ است 
در دم در هزار فرشته اند که پروردگار عزت آنانرا : و به او بگوید رودمخصوص 

ن اذن ورود بگیـر، پیشـکار   فرستاده تا به ولى خدا تبریـک گوینـد بـراى ایشـا    
همانا فرستادگان خداى جبـار  : مخصوص به نزد خدمتکاران رود و به آنها گوید

انـد کـه خداونـد     شـته در دم در به انتظار اذن ورود ایستاده اند و آنهـا هـزار فر  
ایشانرا فرستاده تا به ولى خدا تبریک گویند، پـس دوسـت خـدا را از جایگـاه     

یز اطلاع مى دهند و اجـازه ورود بـراى فرشـتگان مـى     ایشان آگاه کنید، آنان ن
گیرند و آنها به نزد دوست خدا درآیند در آن غرفه اى که هزار در دارد و بر هر 
درى از درها فرشته اى گماشته شده ، و چون اذن ورود فرشتگان مزبور صـادر  

  .مى گردد هر یک از گماشتگان مزبور درى را که بر آن موکل هستند بگشایند
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در این وقت پیشکار مخصوص هر یک از آن فرشـته را از درى وارد  : فرمود
کند و آنان پیغام خداى جبار عزوجل را به دوست خـدا برسـانند، و ایـن اسـت     

یعنى (و فرشتگان در آیند بر ایشان از هر درى ): (که فرماید(گفتار خداى تعالى 
  ).از سوره رعد 23( تا آخر آیه...) و بگویند درود بر شما) از درهاى غرفه 

و چون بنگرى و باز هم بنگـرى  (و همین است گفتار خداى عزوجل : فرمود
و مقصـود در ایـن آیـه    ) 23سوره انسـان آیـه   ) (نعمت و سلطنت بزرگى است 

. دوست خدا و آن کرامت و نعمتها و سلطنت بزرگ و باشکوهى است که او دارد
اجـازه   لبراى ورود از او تحصـی که به راستى فرشتگان فرستاده خداى عز ذکره 

  .کنند و بدون اذن او وارد نشوند، و این است سلطنت بزرگ با شکوه 
و نهرها از زیر مسکنهاى ایشان روان است و این است معنـاى گفتـار   : فرمود

و ) 31سـوره کهـف آیـه    ) (و از جایگاهشان جویها روان اسـت  : (خداى تعالى 
و سـایه هـاى   : (ست گفتار خداى عزوجل میوه ها بدانها نزدیک است و همین ا

سـوره  ) ( سـت آن بر سرشان نزدیک است ، و میوه هاى آن بخوبى فرو افتـاده ا 
، و از بس نزدیک است مؤ من همانطور که بر تخت خـویش تکیـه   )14دهر آیه 

زده با دهان خود میوه مورد نظرش را بچیند، و هر یک از انواع میوه هـا بـه آن   
  .ا بخور پیش از آنکه آن یک را بخورى مر: دوست خدا گویند

و در بهشت هیچ مؤ منى نیست جز آنکه بـراى او بهشـتهاى بسـیارى    : فرمود
است که داراى درختهاى افراشته و غیر افراشته ، و نهرهائى از مى ، و نهرهـائى  
از آب ، و نهرهایى از شیر و نهرهائى از عسل مى باشد، و چـون دوسـت خـدا    

کند بدون آنکه اظهار کند چه نوع غذائى مى خواهد همان طعام خویش را طلب 
سپس بـا دوسـتان و بـرادران    : فرمود. را که دلش مى خواهد برایش حاضر کنند

خویش خلوت کند و همدیگر را ببینند، و در بهشتهاى خویش متـنعم باشـند در   
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ما ) بین الطلوعین (بمانند هواى ) که هواى آن در لطافت (زیر سایه هائى کشیده 
و براى هر مؤ منى هفتاد زن حوریه و .  تبین زدن سپیده دم تا زدن خورشید اس

چهار زن آدمى است ، و مؤ من ساعتى را با همسر حوریه و ساعتى را با همسر 
خلوت کند و بر تخت خود تکیـه زنـد و     آدمى است و ساعتى را نیز با خویش 

ه بر تخت تکیه زده پرتـوى از  به یکدیگر نگاه کنند، و همانا مؤ من را هم چنانک
ایـن پرتـو   : بـه خـدمتکاران خـود گویـد    ) که در شگفت شـود و ( یردنور فرا گ

: درخشان چیست ؟ شاید خداى جبار به من توجهى فرموده ؟ خدمتکاران گویند
توجـه  (و فرازمند است جلال خدا، نه ) خداى عزوجل (منزه است ، منزه است ، 

 هاز همسران تو که تا کنون دیـدارش نکـرد   بلکه این حوریه ایست) حق نیست 
اى و از روى اشتیاقى که به تو داشته همینکه تو را روى تخت دیده که تکیه زده 
اى خود را به تو نمایانده و شیفته دیدارت گشته و از روى شوق تبسمى بر لـب  
آورده و این پرتوى که دیدى و نورى که تو را فرا گرفت از سفیدى دندان پیشین 

  . ستو صفا و پاکیزگى و لطافت آن دندانها ااو 
اجازه اش بدهید تا پیش من آید، پس هزار غلام و : دوست خدا گوید: فرمود

کنیز به نزدش بشتابند و او را به این جریان مژده دهند، و در این هنگام از خیمه 
خویش فرود آید و بر تنش هفتاد رقم پیراهن است که از زر و سیم بافته شده و 

ه مروارید و یاقوت و زبرجد پوشیده شـده و بـه مشـک و عنبـر بـه رنگهـاى       ب
گوناگون رنگ آمیزى شده ، و مغز ساق پایش از زیر هفتاد پیـراهن دیـده مـى    
شود، قامتش هفتاد ذراع ، و پهناى ما بین دو شانه اش ده ذراع اسـت ، و چـون   

طـلا و نقـره   به دوست خدا نزدیک شود خدمتکاران پیش آیند و سینى هائى از 
یاقوت و زبرجد است و آنهـا را بـر سـر آن     ودر دست دارند که پر از مروارید 
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حوریه بریزند، سپس با دوست خدا یکدیگر را در آغوش کشـند و هیچیـک از   
  .هم خسته و دلتنگ نشوند

و اما بهشتهائى که در قرآن ذکـر شـده   : در دنباله حدیث فرمود باقر  امام
بهشت عدن ، بهشت فردوس ، بهشت نعیم ، بهشـت مـاءوى ، و   : زعبارت است ا

خداى عزوجل بهشتهاى دیگر دارد که این بهشتها را در بر گرفته ، و هر مؤ منى 
به هر اندازه کـه بخواهـد بهشـت دارد، و بـه هـر طـور کـه بخواهـد زنـدگى و          

 ـ  : دخوشگذرانى کند، و دعا و اظهار خواسته شان در آنجا به این است کـه گوین
این جمله را گفـت خـدمتکاران بـدون    ) یکى از آنها(و چون ) خدایا منزهى تو(

را که مى خواهـد   آنکه خواسته اش را به زبان آرد و دستورى به آنها دهد همان
دعایشـان  ): (که فرمایـد (برایش حاضر کنند، و همین است گفتار خداى عزوجل 

یعنى درود خـدمتکاران ،  ) است ) سلام (و درودشان ) خدایا منزهى تو(در آنجا 
ستایش خاص پروردگار جهانیان اسـت  : و ختم دعایشان به این است که گویند(

  :فرمود) 11سوره یونس آیه ) (
هنگامى که از لذتهاى خود که از جماع و خوراکى و آشامیدنى مى برند  یعنى

  .فراغت یابند در آن هنگام خداى عزوجل را ستایش کنند
سـوره  ) (آنان برایشان روزى معینى اسـت  ): (که فرماید(اما گفتار خداوند  و

یعنـى خـدمتکاران آن را مـى داننـد و پـیش از آنکـه       : فرمود) 41صافات آیه 
که بـه  (دوستان خدا از آنها بخواهند نزدشان بیاورند، و اما گفتار خداى عزوجل 

 )و گرامـى هسـتند   حتـرم میوه هـائى اسـت و آنهـا م   ): (...دنبال آیه فوق فرماید
  ). یعنى آنها چیزى در بهشت نخواهند جز آنکه بدان اکرام شوند: فرمود
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  70حدیث شماره 

نُ یسْانَ  الحْثم نِ ع انِ بب نْ أَ ع شَّاء ْنِ الو ع دم حنِ م ى ب لَّ عنْ م ع ِري ْشع د الأَْ محنُ م ب
رٍ بىِ جعفَ ى بصیرٍ قاَلَ قیلَ لأَ نْ أبَِ ع       ـۀَ و فْصـى ح بِ ـنَ أَ ب م ـال إِنَّ س ه ـد و أنََا عنْ

ک نَّ ک أَ ونَ عنْ و رْ ی هابحص ـا      أَ ـالَ م ج فقََ ـرَ ـا المْخْ نْهم ک بعینَ وجهاً لَ لىَ س ع لَّم کَ تَ
ا جم اللَّه ۀِ و کَ لَائم ى ء باِلْ ید أَنْ أجَِ رِ نِّى أَ یم مالس ید رِ قاَلَ ی د اءت بِهذاَ النَّبیِونَ و لقََ

یم راَه ب ى سقیم و ما کَانَ سقیماً و م إِ نِّ یم اإِ راَه ب د قاَلَ إِ ذَب و لقََ ـه   کَ لَ َلْ فع ب
ف وسقَالَ ی َلقَد و ذَب لهَ و ما کَ َا فعم هذا و م ه قوُنَ  أَ کبَیِرُ کمُ لسَـارِ یتهُا العْیرُ إنَِّ

ا کذََبم ینَ و ق   و اللَّه ما کَانوُا سارِ
شرفیاب بـودم شخصـى    من در خدمت امام باقر : (ابوبصیر گوید - 70(
  :حضرت عرض کرد بدان

و ) که زیدى مذهب و مخالف با ائمه اطهـار بـوده   (سالم بن ابى حفصۀ  همانا
از روى تقیـه و  (شما روایت مى کنند که شما در هنگام سـخن گفـتن    یارانش از
طورى سخن میگوئى که هفتـاد توجیـه دارد تـا بتـوانى از زیـر بـار       ) مصلحت 

مى خواهد کـه   اسالم از من چه مى خواهد آی: مسئولیت آن بیرون روى ؟ فرمود
  .فرشتگان را رو در روى او بیاورم به خدا سوگند پیامبران نیز این کار را نکردند

هنگامى که بت پرستان از او دعوت کردند که همـراه خـود   (ابراهیم نیز  همانا
سوره صافات ) (همانا من بیمارم : (فرمود) براى برگزارى عیدشان به صحرا رود

  .ود ولى دروغ هم نگفت در صورتیکه بیمار نب) 88آیه 
آیـا تـو   : هنگامى که از او بازپرسى کردند و گفتنـد ( نیز همان ابراهیم  و

: فرمـود ) خدایان ما را شکسته و به این صـورت در آورده اى ؟ در پاسخشـان   
  ).63سوره انبیاء آیه ). (بلکه بت بزرگ این کار را کرده است (
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نیـز   ابراهیم دروغ نگفـت ، و یوسـف    اینکه بت بزرگ نکرده بود ولى با
سوره ) (اى کاروانیان شما دزدید: (به کاروانیان فرمود) براى بازگرداندن بنیامین (

  .و به خدا سوگند آنان دزد نبودند و یوسف نیز دروغ نگفت ) 70یوسف آیه 
  :شرح 
مانند ابن حجـر   بوده و برخى بن ابى حفصۀ از دشمنان ائمه اطهار  سالم

او را شیعه غالى نامیده و برخى مانند صاحب تنقیح المقال او را زیدى مـذهب و  
بـوده اسـت و   )   (بلکه ناصبى میداند و به هر صورت از دشمنان اهل بیت 

و تکفیر کرده اند و این سـخن را نیـز کـه در     عندر روایات بسیارى ائمه او را ل
را در نـزد   ى این بوده اسـت کـه خواسـته امـام بـاقر      اینجا اظهار کرده برا

شخصى دروغگو معرفى کنـد، و مقصـود   ) نعوذباالله (اطرافیان خود و سایر مردم 
 ـ : این است که  امام  الهـى ماننـد    راندو پهلو سخن گفتن دروغ نیسـت پیمب

قیه از دشمن سخنانى بظاهر نیز گاهى از روى مصالح و ت ابراهیم و یوسف 
: مى گفتند که مقصودشان معناى ظاهرى آنها نبود، چنانچه ابراهیم در آنجا فرمود

  )... من بیمارم در صورتیکه بیمار نبود



275 
 

  
  71: شماره  حدیث

رْأةَِ ( ْالم عیرٍ مصبىِ ب یثُ أَ دح(  
بانٌ بِ أَ د أَ ت جالساً عنْ ى بصیرٍ قَالَ کنُْ نْ أبَِ عاللَّه د بى ع    م ـا أُ لیَنَ ع ـت خلََ إذِْ د

اللَّه دبو عب لیَه فقََالَ أَ نُ عذ رَ تسَتأَْ منُ ع ب ف وسا یهَطع أَ یسرُّك  خاَلد الَّتى کَانَ قَ
لَامها قَالَ نْ تسَمع کَ ت نعَم قَالَ فَأذَنَ لَها قاَ أَ لْ ى الطِّنفْسۀِ قاَلَ فقَُ لَ ع هعى منَلس َأج لَ و

قوُلُ    ـأَ ـت فَ الَ ـا قَ ِهملَّی َا تو َا فقََالَ لهمْنه ع ْته لیغۀٌَ فسَألََ رَأةٌَ ب فَإذِاَ ام ت لَّم کَ ت فتََ لَ خَ د م  ثُ
م ک أَ نَّ بى إذِاَ لقَیتهُ إِ رَ ىل َتن م قَا رْ َا قَالَ نعِهمتای لَ ِـى      بو لَ ع ـک عى مـذ ـذاَ الَّ نَّ ه ـإِ ت فَ لَ

 ـرٌ و َا خیمهی ایتهمِا فأََ لَ ِى بون رُ ْأمی اءیرٌ النَّوَکث ا ومْنه ةِ مراَء ْى باِلبن رُ ْأمۀِ ی سْالطِّنف   ـب َأح
 ب َأح اللَّه ذاَ و قَالَ ه ک َلی یإِ لَ ح إِ َأص و اءیرٍ النَّوَنْ کث م  ـولُ و یقُ ذاَ تَخاَصم فَ إِنَّ ه ِابه

     ـه لَ اللّ ـزَ ـم بمِـا أنَْ کُ ح ی َنْ لم م ونَ و کافرُ م الْ ه کولئ زلََ اللهّ فأَُ نْ کمُ بمِا أَ ح ی م نْ لَ م
نزَْ م بمِا أَ کُ ح ی م نْ لَ م ونَ ومالظاّل مه کولئ م الفْاسقوُنَ لَفأَُ ه ک ولئ   اللهّ فأَُ

  :ابوبصیر با آن زن  یثحد
نشسته بـودم کـه ام خالـد     در محضر امام صادق : ابوبصیر گوید - 71(

و میان آنها از نظر زناشویى جدائى (همان زنى که یوسف بن عمر از اوبریده بود 
خوشت مى آید : به من فرمود اجازه ورود خواست ، امام صادق ) افتاده بود

کردم ؟ آرى حضرت اجـازه اش داد و وارد   ضزن را بشنوى ؟ عرکه سخن این 
مرا در کنار خود روى توشک نشانید، زن مزبور از در وارد  شد امام صادق 

شد و شروع به سخن کرد دیدم زن سخنورى است پـس از امـام دربـاره آن دو    
  :پرسید؟ حضرت به آن زن فرمود) یعنى ابوبکر و عمر(

: هرگاه من پروردگارم را دیدار کـردم بگـویم   : ، ام خالد گفت بدار دوستشان
پـس ایـن   : آرى ، گفـت  : که تو به من دستور دادى دوستشان بـدارم ؟ فرمـود  
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به من دستور مى دهـد  ) یعنى ابوبصیر(که روى تشک در کنار تو نشسته   شخص 
به ) بوده  آن زمان عامهکه یکى از ملاهاى (که از آنان بیزارى جویم ، و کثیرالنوا

دو نفر بهترند و  من دستور مى دهد آن دو را دوست بدارم ، پس کدامیک از این
  به خدا سوگند این مرد در پیش : تو بیشتر آنها را دوست دارى ؟ حضرت فرمود

من محبوبتر از کثیرالنوا و یاران او است ، این مرد کسـى اسـت کـه احتجـاج و     
بر طبق آنچه خدا نازل کرده حکم نکنـد  و هر کس : (مبارزه مى کند و مى گوید
و هر که بر طبق آنچه خدا نازل فرموده حکـم نکنـد   ) (پس آنانند ایشان کافران 
و هر که بر طبق آنچه خدا نازل فرمـوده حکـم نکنـد    ) (پس ایشانند ستمکاران 

  ).47و  45و  44سوره مائده آیه هاى ) (پس آنانند عصیان پیشه گان 
  : توضیح
حضرت خواست با ذکر این آیات کفـر و ظلـم و   : گوید االله  رحمه  مجلسى

فسق کثیرالنوا را ثابت کند و در ضمن کفر آن دو دستور به بیزارى جسـتن از آن  
به اینکـه محبوبیـت   ) اول (دو را نیز به طور اشاره بیان فرموده باشد به دو وجه 

آن دو بیـزارى جسـتن از    ردابى بصیر مستلزم آن است که در دسـتورش در مـو  
جهت کفر کثیرالنوا را ثابت فرمود  به اینکه علتى را که بدان) دوم (راستگو باشد 

کلام است کـه در خبـر     مشترك بین او و آن دو است ، و این نوعى از معاریض 
  ). بدان اشاره فرمود سابق حضرت باقر 
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  72: شماره  حدیث

د محنِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ـالٍ   ب نِ فَضَّ ب یل نِ ع نِ ب سح نِ الْ ى عیسنِ ع ب دم حم
ـرٍ  بیِ جعفَ نْ أَ ع یابِشْالو یدمح نْ عبد الْ انٍ عب نِ أَ رَ بمنْ ع ۀَ عب نِ عقْ ب یل نْ ع ع 

اراً یإِنَّ لنََا ج َله ت لْ لَّها  نتَْهکِقَالَ قُ م کُ حارِ ْـنْ    الم ـلًا ع ـلاَةَ فَضْ الص ترُْك َلی نَّه حتَّى إِ
ـالَ   لىَ قَ ب ت لْ نْ هو شرٌَّ منهْ قُ ِبم ُکم رُ خبِْ ک أَ لَا أُ ل عظمَ ذَ حانَ اللَّه و أَ با فقَاَلَ سه رِ َغی

َْنه رٌّ م ب لنََا شَ نْ النَّاص م سَلی نَّه بدا إِ ـلُ الْ  ع ه ه أَ د کرَُ عنْ ذْ ـا     ی لَّ نَا إِ رِ ـذکْ ـرِقُّ ل َفی ـت یب
ـنَ        م ـه ِرج بٍ یخْ نْ ـذَ ـى ء بِ جِ ـا أَنْ ی لَّ ـا إِ لُّه نوُبه کُ رَ لهَ ذُ ُغف و ه کۀَُ ظَهرَ لَائ ْالم ت ح سم

ى نَا لَ فُا تقُبم ۀٌ و بولَ اعۀَ لمَقْ نَّ الشَّفَ یمانِ و إِ بٍالإِْ ص ع نَ لیَشفَْ م ه و ما  و إِنَّ المْؤْ جارِ ل
  كـار َتب قوُلُ اللَّهَفی یهف ع یشفََّ نِّى الأْذَىَ فَ ع ف کُ ارىِ کَانَ یج با رقوُلُ یَۀٌ فی لهَ حسنَ
نَّ نۀٍَ و إِ سنْ ح م َا لهم ۀَ و جنَّ لهُ الْ خد َفی ک نْ کاَفىَ عنْ قُّ م َأنََا أح و کب نَا ر  و تعَالىَ أَ

ـنْ    لُ النَّارِ فمَا لنَـا مه ک یقوُلُ أَ ل د ذَ لاَثینَ إنِسْاناً فعَنْ ع لثَ یشفَْ اعۀً لَ منینَ شفََ ى المْؤْ دنَ أَ
یقٍ حمیمٍ دلا ص ینَ وعشاف  

مـا همسـایه   : عرض کردم  به امام باقر : عبدالحمید وابشى گوید - 72(
دارا مرتکب مى شود حتى اینکه نماز را ترك مى اى داریم که تمامى محرمات خ

سبحان االله براستیکه این کـار بزرگـى   : کند تا چه رسد به چیزهاى دیگر؟ فرمود
از این شـخص اسـت ؟ عـرض     بدتراست ، آیا به شما خبر ندهم به کسى که او 

دشمن ما خانواده بدتر از این شخص است ، آگاه باش که به : چرا، فرمود: کردم 
بنده اى نیست که نام ما خاندان در نزد او برده شود و از ذکر نام ما رقت  راستى

پیدا کند جز آنکه فرشتگان او را نوازش کنند و همه گناهانش آمرزیده شود مگر 
باشد که او را از ایمان بیرون برد، و همانـا شـفاعت پذیرفتـه     داشتهآنکه گناهى 

ا مؤ من دربـاره همسـایه اش کـه    گردد اما در حق ناصبى پذیرفته نشود، و همان
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پروردگارا این همسایه من جلوى آزار : هیچ حسنه اى ندارد شفاعت کند و گوید
رسیدن مرا بگرفت ، شفاعتش درباره آن همسایه پذیرفته گردد، و خداى تبارك 

منم پروردگار تو و سزاوارتر کسى هستم که از طرف تو پـاداش  : و تعالى فرماید
ا اینکه کار خوبى ندارد به بهشت برد، و کمترین عده اى دهم پس آن شخص را ب

، و در ایـن هنگـام   )گنه کار است (را که یک مؤ من شفاعت کند سى نفر انسان 
کننده اى داریم و نه دوستى صمیمى  شفاعتاکنون نه : (است که دوزخیان گویند

  )). 101 -  100سوره شعراء آیه ) (و دلسوز
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  73: شماره  حدیث

د محـنْ    م یـعٍ ع زِ نِ ب یلَ باع مس نِ إِ ب د مح نْ م نِ ع یسح نِ الْ ب د مح نْ م ى عیح نُ ی ب
اللَّه دببىِ ع نْ أَ ونَ ع اربىِ ه نْ أَ ۀَ عب نِ عقْ حِ بال ـا      ص نَ ه و أَ ـد ـرٍ عنْ ـالَ لنفََ قاَلَ قَ

م تسَتَخفُّونَ کُ رٌ ما لَ اضناَ قَ ح ـه   الَبِ اذٌ لوجه اللَّ عانَ فقََالَ مراَس نْ خُ لٌ م جر هی لَ فقََام إِ
ف بىِ فقَاَلَ معاذٌ  نِ استَخَ م دَأح ک نَّ لىَ إِ فقََالَ ب رِكم نْ أَ م ءَبِشی و ک أَ ف بِ تَخَنْ نس أَ

و َفقََالَ له ک ف بِ تَخس نْ أَ ۀِ لوجه اللَّه أَ حفَ ج بِ الْ نُ بقِرُْ َنح لَاناً و م تسَمع فُ ک أَ و لَ ح ی
  ـد ساً و لقََ ت بهِ رأْ َفع ا ر م اللَّه و ت ییع د و اللَّه أَ در میلٍ فقََ لنْى قَ ماح ک و هو یقوُلُ لَ

و ف تخََ یناَ اسنٍ ف م ف بمِؤْ نِ استَخَ م و ِبه ت زَّ و جلَّ استَخفْفَْ ع ۀَ اللَّه م ع حرْ َضی  
بـودم کـه در    من شرفیاب محضر امـام صـادق   : ابوهارون گوید - 73(

چرا شما ما را سـبک مـى   : حضور من به چند تن از حضار درنزدش مى فرمود
  :مردى از اهل خراسان از جا برخاست و عرض کرد! شمارید
ه شما را سبک شماریم یا چیزى از دستوراتت پناه به خدا مى بریم از اینک ما

هـائى هسـتى کـه مـرا سـبک       چرا تو یکى از همـان : را سبک شماریم ، فرمود
واى : پناه به خدا که من شما را سبک شمرده باشم ، فرمود: شمردى ، عرض کرد

که به  بودیم  هحفهنگامیکه ما در نزدیکى ج بر تو مگر نشنیدى فلان شخص را 
سوار کن که به خدا قسم ) چهار کیلومتر(را به مقدار یک میل راه م: تو مى گفت 

درمانده و خسته شده ام و تو سرت را هم براى او بلنـد نکـردى و او را سـبک    
شمردى و هر که مؤ منى را سبک بشمارد ما را سبک شـمرده و احتـرام خـداى    

  ). عزوجل را ضایع کرده است 
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  74: شماره  حدیث

نُ یسْالح نُ م انَ بْثم نِ ع انِ بب نْ أَ ع شَّاء ْنِ الو ع دم حنِ م ى ب لَّ عنْ م ع ِري ْشع د الأَْ مح
اللَّه دبى ع بِ ت لأَ لْ الَ قُ ى عبد اللَّه قَ بِ نِ أَ نِ ب مالرَّح د بنْ ع ـلَّ    ع ج ـزَّ و ع إِنَّ اللَّه

نْ  ناَ بأَِ َلی نَّ ع فنََم رَّ ص     اع ـد مح ِـا بم رنَ قرَْ ـأَنْ أَ ناَ بِ َلی نَّ ع م ُثم ه یدحَتو     ـم ۀِ ثُ ـالَ س الرِّ بِ
   ـاص لَ ک خَ ل ـذَ رِید بِ ا نُ نَّم م و إِ کُ و دنْ ع رَّأُ م َتب م و نَ لَّاکُ َنتَو ت یْلَ الب ه کمُ أَ ب ِنَا بحاختَْص

نَ النَّارِ قاَلَ نَا مُنفْس قَ أَ ر و  ـه ـد اللَّ بو عَفقََالَ أب ت َکی َفب ت ـا      قْ ـه لَ ـو اللَّ نى فَ ـلْ س
تهُ قاَلَها  عما سنَ م یع نُ أَ ب ک ل ْالم دبع َقَالَ فقََالَ له ِبه ک تُ رْ ْخب لَّا أَ یء إِ نْ شَ ى عن لُ تسَأَ

نِ ال ى عن برْ ت خَ لْ ک قَالَ قُ لَ َلوُقٍ قب نِلمخْ ی لَ رَّج  زَّ و ع تَابِ اللَّهى کا ف ا حقَّنَ لمَانَ قَالَ ظَ
ى  لَ شاَر إِ مِ قَالَ و أَ وْلىَ الی لمْهما إِ رىَ ظُ ج ا وبیِه نْ أَ ا مَیراَثهۀَ ص م ما فاَطَنعم لَّ وج

هما لفْه و نبَذاَ کتَاب اللَّه وراء ظهُورِ   خَ
: عـرض کـردم    به امام صـادق  : ن ابى عبداالله گویدعبدالرحمن ب - 74(

آشـنا فرمـود،     همانا خداى عزوجل بر ما منت نهاد که ما را به یگانگى خودش 
اقرار کـردیم ، و پـس از آن     سپس بر ما منت گذارد که به رسالت محمد 

که شما را دوست داریـم   ما را به محبت و دوستى شما خاندان مخصوص داشت
و از دشمنان بیزارى جوئیم ، و جز این نیست که مقصود مـا از ایـن دوسـتى آن    

من این سخن را گفتم و دلم شکسته : است که خود را از دوزخ نجات دهیم گوید
 ـ: به او فرمود و گریستم امام صادق ) گریه ام گرفت (  نهرچه خواهى از م

   مجلسـى  (از هر چه بپرسى پاسخت را خـواهم داد  بپرس که به خدا قسم 
یعنى در پاسخ تقیه از تو نخواهم کرد چون اخلاص تو را بـه خـوبى مـى    : گوید
  ).دانم 



281 
 

) که در آن انجمن حاضر بود به عبدالرحمن بـن عبـداالله   (بن اعین  عبدالملک
. نـد نشنیده بودم تـا کنـون بـه مخلـوقى پـیش از تـو ایـن حـرف را بز        : گفت 

به من خبر بـده  ) یعنى ابوبکر و عمر(گفتم از وضع آن دو مرد : عبدالرحمن گوید
یعنى خمسـى کـه   ( دآن دو در مورد کتاب خدا حق ما را به ستم گرفتن: ، فرمود

و از ارثـى کـه   ) خداوند در قرآن براى ما مقرر داشته بود به ستم از مـا گرفتنـد  
از پدرش مى برد جلوگیرى کردند و ستمشان هم چنان تا به امـروز   فاطمه 

و کتاب خدا : کرده فرمود  حضرت اشاره به پشت سرش : گوید ادامه یافته است 
  ). را پشت سرشان انداختند
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  75: شماره  حدیث

نِ الْ و ع يد س نِ بشیرٍ الأَْ ۀَ ب ْقبنْ ع انٍ عب نْ أَ ع ناَدس ذاَ الْإِ ِبه يد س د الأَْ ی نِ ز ب ت یُکم
بىِ جعفرٍَ ى أَ لَ ع ت لْ خَ قَالَ د   ـاك طیَنَ ع ناَ مالٌ لَأَ د ت لوَ کَانَ عنْ ی ُا کمی اللَّه فقَاَلَ و

م َنْ لک ک وح امنهْ و لَ ر ک عزاَلَ منْ ی ت لَ نِ ثَابِ انَ بسحص ل ولُ اللَّهس سِ  قَالَ ر ُالقْد
  ه ـدرِ ى صا فه کسَرَ سادةَ فَ خذََ الوِْ نِ قَالَ فَأَ ی لَ نِ الرَّج ى عن برْ ت خَ لْ ت عنَّا قَالَ قُ بب ما ذَ

ح یقَ م رِ ه ت ما أُ یُا کمی اللَّه قَالَ و م ۀٌثُ مـا    ج ـه و لَ لِّ رِ حی نْ غَ الٌ م ذَ مخ مٍ و لَا أُ نْ د م
ج ح ب ل اقهمِاقُ عنَ ى أَ ف لَّا ذاَك رٍ إِ ج نْ ح رٌ ع  

خدمت امام باقر : گوید) شاعر معروف اهل بیت (کمیت بن زید اسدى  - 75(
اى کمیت به خدا اگر مالى در نزد ما بود بـه  : شرفیاب شدم حضرت فرمود 

بـه حسـابن ثابـت      تو مى دادیم ولى براى تو باشد آنچه را رسول خـدا  
پیوسته روح القدس همراه تو است تا آنگاه کـه  :) دبه او فرمو(که : فرمود) شاعر(

به ) یعنى ابوبکر و عمر(از حال آن دو مرد : عرض کردم : از ما دفاع کنى ، گوید
من خبر بده حضرت بالش را برداشت و آنرا تا کرده در زیـر سـینه اش گرفـت    

ت به اندازه شاخ حجامتى خون ریخته نشود، و نیـز  به خدا اى کمی: سپس فرمود
مالى به ناحق گرفته نشود و هیچ سنگى از سنگ دیگـر نغلطـد جـز آنکـه      یچه

  ). مسئولیتش به گردن آن دو نفر است 
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  76: شماره  حدیث

ـنْ أَ    و ع ـه ـد اللَّ بى ع نِ أبَِ نِ ب مالرَّح د بنْ ع انٍ عب نْ أَ ع ناَدس ذاَ الْإِ ِـاسِ   به بْـى الع بِ
ت أبَا جعفرٍَ عمقَالَ س کِّی ْاً ص  المیل ع یَرَ لق مقوُلُ إِنَّ عى     یـذ ـت الَّ نْ فقَاَلَ لهَ أَ

کُ ی ۀَ بأَِ الْآی ه ذ رَأُ ه ـرُ   متقَْ خبِْ ـا أُ لَ ى قاَلَ فقَاَلَ لهَ أَ فَ ى و بِصاحبِ توُنُ و تعُرِّض بِ ك المْفْ
ـوا     طِّع ـأرَضِ و تقَُ ـى الْ وا ف دْأَنْ تفُس ُتملَّی َإِنْ تو م ۀَ فَهلْ عسیتُ یم ت فى بنى أُ لَ زَ ۀٍ نَ بآِی

و یۀَ أَ ُنوُ أم ب ت ب ذَ کمُ فقََالَ کَ حامَلُأرـى    ص نبةً لاوـد لَّا ع ت إِ یب نَّک أَ ک نکْ و لَ مِ م لرَّح ل
نب مٍ وی ۀَتَ یم دي و بنی أُ ى ع  

) هنگـامى  : (مى فرمود شنیدم از امام باقر : ابوالعباس مکى گوید - 76(
: توئى که این آیـه را مـى خـوانى    : برخورد کرد و به او گفت  عمر به على 

ييُِّ�مُ ا�مَْفْتوُنُ (
َ
و ) 6آیـه  سوره قلـم  (یعنى به کدامیک از شما جنون است  ) بأِ

؟ )و مـا را منظـور ایـن آیـه میـدانى      (مى کنـى   ضتعری) ابوبکر(به من و رفیقم 
تو خبر ندهم از آیه اى که دربـاره بنـى امیـه نـازل     ه آیا ب: حضرت به او فرمود

چنین توانید بود که اگـر کـارى را سرپرسـتى کنیـد در     ): (که خدا فرماید(گشته 
آیـه    سـوره محمـد   ) (را ببرید زمین تباهى کنید و ارتباط خویشاوندیتان

دروغ گفتى که بنى امیـه پیونـد   : گفت ) با کمال پر روئى و گستاخى (عمر ) 22
خویشاوندى را بهتر از تو مراعات کنند ولى تو مى خواهى همچنان بـه دشـمنى   

  .دامه دهى و بنى امیه ا) تیره عمر(و بنى عدى ) تیره ابوبکر(خود با تیره بنى تیم 
  :شرح 
ييُِّ�مُ ا�مَْفْتوُنُ (: تعریضى که حضرت از آیه : گوید    مجلسى

َ
بـه آن   )بأِ

در غـدیر    دو داشت از این جهت بود که آن دو هنگامى که رسـول خـدا   
منصوب فرمود و درباره اش گفـت    خم على بن ابى طالب را به خلافت خویش 
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آن دو و جمعى دیگـر بـدان حضـرت نسـبت     ) نت مولا فهذا على مولاه من ک: (
را دادند و از ایـن رو آیـات    على   دیوانگى و شیفتگى درباره عموزاده اش 

  ). سوره قلم نازل شد
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  77: شماره  حدیث

و       ِـري النَّص ـارِث ح ـنِ الْ ـانَ ع ْثمـنِ ع انِ بب نْ أَ ع ناَدس ذاَ الْإِ ِـا    به ب ت أَ ـألَْ ـالَ س قَ
ـى    جعفرٍَ ـونَ ف ا تقَوُلُ کفُرْاً قَالَ م ّالله ت معلوُا ن دینَ ب لَّ الَّذ ج زَّ وع لِ اللَّهَنْ قو ع

راَ ج فْ ت نقَوُلُ هم الأَْ لْ ک قُ ل ۀَ و بنوُ المْغیرةَِ قَالَ ثمُ قاَلَ نِذَ ی ُنوُ أمشٍ بی رَ نْ قُ م   و ـی ه
یشـاً   رَ ت قُ لْ ى فَضَّ نِّ ب نبَیِه ص فقَاَلَ إِ ى خَاطَ ۀً إِنَّ اللَّه تبَارك و تعَالَ بقاَط شی اللَّه قرَُ

عب ى وتم عن ِهمَلی ع ت مْتم رَبِ و أَ ْلىَ الع عت ـراً و      ثْ ـى کفُْ تمعلوُا ن ـد َى فبـول س ر م یهِ لَ إِ
َلُّوا قو َارِأحوْالب ارد مهم  

گفتـار  ) تفسـیر (از : پرسـیدم   از امام بـاقر  : حارث نصرى گوید - 77(
سوره ابـراهیم آیـه   ) (آنان که نعمت خدا رابه کیفر تبدیل کردند: (خداى عزوجل 

در تفسیرش چه گویند؟ عرض کـردم  ) یعنى عامه و اهل سنت (آنها : فرمود) 28
 ـ  اجرتریندو طائفه اى هستند که فمقصود : مى گویند:  و  هقریشند یعنى بنـى امی

اولاد مغیرة بن عبداالله بن عمر مخزوم کـه بـه بنـى مخـزوم معـروف      ( هبنى مغیر
، حضرت فرمود به خدا سوگند مقصود تمامى قریش هستند، همانا خـداى  )بودند

همانا که من قـریش را بـر   : تبارك و تعالى پیامبرش را مخاطب قرار داده فرمود
بر خـویش را  را بر ایشان تمام کردم و رسـول و پیـام   عمتمعرب برترى دادم و ن

بسویشان برانگیختم ولى آنها نعمت مرا به کفر تبدیل کردند و قوم خود را بسراى 
  ). هلاکت در آوردند



286 
 

  
  78: شماره  حدیث

و اللَّه دب بىِ ع رٍ و أَ ى جعفَ نْ أبَِ یرٍ عصبىِ ب نْ أَ انٍ عب نْ أَ ع ناَدس ذاَ الإِْ ِـا   به منَّه أَ
ـلِ        قاَلَا إِنَّ ه ـاك أَ لَ ِـالىَ به َتع و كـار َتب ـه ـم اللَّ ص ه ولِ اللَّهس رَ بوا بِ ذَّ النَّاس لمَا کَ

        م َـرح ـه فَ ـدا لَ ب ـم ـومٍ ثُ لُ ِبم ـت نْ له فتَوَلَّ عنْهم فمَـا أَ َبقِو اهوا سَاً فمیل لَّا ع الأْرَضِ إِ
هِبی م قَالَ لنَ ینَ ثُ نم منینَ المْؤْ ع المْؤْ رى تنَفَْ کْ رْ فَإِنَّ الذِّ کِّ   ص و ذَ

: روایـت کنـد کـه فرمودنـد     ابوبصیر از دو امام بـاقر و صـادق    - 78(
را تکذیب کردند خداونـد آهنـگ نـابودى      هنگامى که مردم رسول خدا 
 ـ) از اهل بیـت  ( و سایرین مردم زمین را کرد جز على  گفتـارش کـه   ه را ب

دنبال ذاریات (که مورد مهر خویش قرار داد و  گردانپس از آنها روى ب: (فرمود
سپس از این آهنگ صرفنظر کرده و مؤ منان را مورد مهر خویش قـرار  ) 54آیه 

و پند ده که پند دادن مؤ منان را سـود  : (به پیمبرش فرمود) دنبال آیه بالا(داد و 
  )). بخشد
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  79: شماره  حدیث

نِ رِئاَبٍ  عدةٌ ب ی ل نْ ع وبٍ عبح نِ م نِ ب سح نِ الْ ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ م
نِ  ـی سْنَ الح ب ی ل ع ت عمۀَ قَالَ س بىِ فاَختَ نِ أَ رِ ب ی ُنْ ثو ع ذَّاءح ی عبیدةَ الْ نْ أبَِ ع 

دثُ  ح ـی      ی بِ ـنَ أَ ب ـی ل ع ـاه ب ـمع أَ س نَّه بىِ أَ دثنَى أَ ص قَالَ ح ولِ اللَّهس ر ِجد سی مف
بٍ طاَل   ـاس ى النَّ بارك و تعَالَ ثَ اللَّه تَ عۀِ ب امیْالق م وقَالَ إذِاَ کَانَ ی ثُ النَّاسدح ی

داً لًا بهماً جرْ زْ ع مه رِ نْ حفَ وقُ مسی د احو یدعى صردْاً ف ممـۀُ   ه ْلم م الظُّ هعمج النُّور و تَ
نَ  ونَ مَنعمَا فی ونَه ونَ دمحْزد ی ضاً وعب م ُضهعب ب کَ یرْ حشرَِ فَ ْۀِ الم ب لىَ عقَ فوُا عقتَّى یح

مقُه رَ رُ ع کثُْ ی و مهنفَْاس د أَ  ـ المْضی فتََشتَْ م و یشْ ه ورم م أُ یقُ بهِِ تَض ود م و   تَ هـجیِج ضَ
     ـار ب ْالج ـرِف ـالَ فیَشْ ـۀِ قَ امیْمِ الق والِ یوه نْ أَ لٍ مولُ هو ع أصَواتُهم قَالَ و هو أَ َتف رْ تَ

ا  لَ ْـنَ الم لَالٍ م ى ظف هش نْ فوَقِ عرْ م ِهمَلی الىَ عَتع و كارب ـنَ     تَ کـاً م لَ رُ مم ـأْ َـۀِ فی کَ ئ
لَ ْۀِالم کَ ائ  ع مسی جبارِ قَالَ فَ ناَدي الْ وا معَتم اس توُا ونْص قِ أَ لَائ رَ الْخَ م یا معشَ ناَدى فیهِ َفی

   ب ـع أَ ـک و تَخشَْ ل ـد ذَ رُ أصَواتُهم عنْ َکس لُهم قاَلَ فتَنَْ و هم کمَا یسمع أَ م و  آخرُ ه ـار ص
ـینَ    عط هم تـو ۀِ الص یى ناَح لَ وسهم إِ ءونَ رَفع رْ ی و مهلوُب راَئصهم و تفَزْعَ قُ رِب فَ طَ تَضْ
لَّ  ج زَّ وع اربج رِف الْ رٌ قاَلَ فیَشْ سع م ورُ هذا ی کاَف ک یقوُلُ الْ ل د ذَ لىَ الداعِ قَالَ فعَنْ إِ

کمَ الْ ْناَ الالح یقوُلُ أَ لیَهمِ فَ لُ عد علَّه     م ـو ی ـور الْ ج ـا ی ى لَ لُ الَّذدْالع َکم ح لَّا أنََا الْ لهَ إِ لَا إِ
ـنَ      م یفـع لضَّ ـذُ ل م آخُ ـو ْالی دَى أحد م عنْ وْالی َلم طى لَا یظْ سق ى ول د ِبع م کُ م بینَ کُ َأح

صل و قِّهح مۀِ القْوَيِ بِ ل لمۀِ باِلمْظْ بِ المْظْ اصِاحصْباِلق     و ئاَتـی الس و ـناَت سح ـنَ الْ م
ـا   لَّ ۀٌ إِ مل ه مظْ د الم و لأحَد عنْ م عندْى ظَ وْۀَ الی َقبْالع ه ذ ه وزج لاَ ی و اتب لىَ الهِْ ع یبث أُ

هیبث ۀً یهبها صاحبها و أُ مل ـا        مظْ هی موا أَ ـاز لَ ـابِ فتََ سح ـد الْ نْ ـا ع بِه ـه ذُ لَ لیَها و آخُ ع
  و م ـیهِ لَ ع ُکم د لَ اه ا شَ نَ ا و أَ ْنی ى الدا فبِه م کُ َلم نْ ظَ م ْندع م کُ مظاَلوا مب لُ قُ و اطْ لَائ الخَْ

مونَ فَ لَاز فوُنَ و یتَ ارَتع َکفَىَ بىِ شَهیِداً قَالَ فی    و ـۀٌ أَ مل ـد مظْ َأح ـد د لهَ عنْ َقىَ أحبلَا ی
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    د ـتَ م و یشْ ُقه ـرَ ـرُ ع ثُ کْ ی و م ُاله ح َشتْدَفی اللَّه ا شَاءکثُوُنَ م مَا قاَلَ فیبِه هِزم لَّا لَ قٌّ إِ ح
نَّونَ المْخْ َتمَفی ید َجیِجٍ شد ع أصَواتُهم بِضَ َتف رْ المهمِ لغمَهم و تَ ركْ مظَ لهالَص منهْ بتَِ ه  أَ

ى   ـالَ َتع و كارَتب اللَّه ْندنْ ع م ناَدى مناَدَفی م ه دهلىَ ج لَّ ع ج زَّ و ع اللَّه عل طَّ ی قَالَ و
دا توُا لنْص قِ أَ لَائ م یا معشرََ الْخَ َله و هم کمَا یسمع أَ رَ آخ ع مسى ی ى اللَّه تبَارك و تعَالَ ع

 واوعمقوُلُ  اسالىَ یَتع و كارَتب إِنَّ اللَّه ] ُکم ـوا   ] لَ باهَأَنْ تو ُـتم ب بَإِنْ أح ابه ْأنََا الو
ل کل ذَ کمُ قَالَ فیَفرْحَونَ بِ مظاَلِبم م کُ خذَْت لَ نْ لمَ توَاهبوا أَ م فتَوَاهبوا و إِ ه دهةِ جدش

ک لَ سیقِ مض وِهم  م ا هم وا ملَّص ب بعضُهم مظاَلمهم رجاء أَنْ یتَخَ هَقَالَ فی م زاَحمهِ و تَ
ـنْ    م ـاد ادى منَ ینَ ا قَالَ فَ هبنْ أَنْ نَه م َظمَناَ أع مظاَلم با رقوُلُ یَفی م ُضهعقىَ ببی و یهف

نَ رضِوْانُ ی لقَْاء العْرْشِ أَ ـلَّ  خَ ت ج زَّ و ع اللَّه ه رُ م وسِ قاَلَ فیَأْ ْرد ْجنَِانِ جنَِانِ الف نُ الْ ازِ
لیَهِ ع هعل طْ ی مِ قاَلَ فَ د ۀِ و الْخَ ین َنَ الْأب م یها فِۀٍ بم نْ فضَّ راً م سِ قَصو د نَ الفْرْ م ع ل طْ نْ ی م أَ

ف و الْ ائص ْرِ الو ۀِ القَْص ى   مخدَفى حفاَفَ ـالَ َتع و كارَتب اللَّه ْندنْ ع م ناَد ى مناَد َقَالَ فی
    م ـه وس ءـونَ ر َفع رْ َـالَ فی رِ قَ ذاَ القَْص لىَ ه وا إِ کمُ فاَنْظرُُ وس ءوا رَفع قِ ار رَ الْخلََائ یا معشَ

اللَّه د نْ عنْ م ناَدى مناَدَقاَلَ فی اه لُّهم یتمَنَّ کُ ـنْ   تَ فَ ـلِّ م کُ ذاَ ل قِ ه لاَئ رَ الْخَ عالىَ یا معشَ
ـى    لَ ـوز إِ ج ا ی زَّ و جلَّ لَ ع قوُلُ اللَّهَیلَ قَالَ فیل لَّا القَْ م إِ لُّه نٍ قاَلَ فیَعفوُنَ کُ م نْ مؤْ فَا عع

ـالم و لأَ  م ظَ وْالی ِلىَ ناَري جوز إِ لَا ی و مظاَل م وی ی الْ نَّتج     ه ـد ینَ عنْ مـل سْـنَ الم م ـد ح
حسابِ لْ وا ل دَتعقُ اس لَائ یها الْخَ حسابِ أَ نهْ عندْ الْ ا مه ذَ خُ ى یأْ ۀٌ حتَّ مل   مظْ

ـى : قَالَ لَ ى ینتَْهوا إِ د بعضُهم بعضاً حتَّ رُ کْ ۀِ ی َقبْلىَ الع لقوُنَ إِ طَ لَّى سبیِلُهم فیَنْ  ثمُ یخَ
       ت ـب نُص ینُ و واوِ الـد ت ـرَ ُنش ـد ـرشِْ قَ ْـى الع لَ ى ع بار تبَارك و تعَالَ ْالج ۀِ و ْرص ْالع

رَ النَّ ضُأح ینُ و ـه    بیِونَالمْوازِ م ـلِ عالَ ه ى أَ لَ امٍ عِلُّ إم ۀُ یشْهد کُ مَالْأئ مه و اءد الشُّه و
ِیهمف قاَم د نَّه قَ نْ  بأَِ لٌ مجر َالَ له ى سبیِلِ اللَّه قاَلَ فقََ لَ اهم إِ ع د لَّ و ج زَّ و ع رِ اللَّه م بأَِ

سولِ اللَّه إِ نَ ر ا ابشٍ یی رَ ـۀٌ أيَ      ذاَقُ مل رِ مظْ ـاف کَ ـلِ الْ الرَّج ـد نِ عنْ م لِ المْؤْ لرَّج کاَنَ ل
م وه رِ ونَ الکْاَفأخْذُُ می ءَنِشییسْنُ الحب یلع َلِ النَّارِ قاَلَ فقَاَلَ لهَنْ أه 
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لىَ الْ ع َا لهرِ مَبقِد هات نْ سیئَ مِ مل سْنِ الم ع َرح طْ رِی کاَف    ـه ـع عذاَبِ ا م ِرُ به کَاف فیَعذَّب الْ
نْ م َله بمِ ق ل سْلم ا لرِ مَذاَباً بقِد ع ه رِ کفُْ ـت        بِ ـإذِاَ کَانَ ـی فَ ش ـه القْرَُ ـالَ لَ ـالَ فقََ ۀٍ قَ مل مظْ

ل سْنَ الم م ُتهمل خذَُ مظْ ف تُؤْ َمٍ کیل سم ْندمِ عل سْلم ۀُ ل مل نَ  مِالمْظْ لوُمِ م لمْظْ خذَُ ل قَالَ یؤْ
لىَ  ع زاَد لوُمِ فتَُ قِّ المْظْ رِ حد نْ حسنَاته بقَِ مِ مالظَّال     ـه ـالَ لَ ـالَ فقََ ـومِ قَ لُ حسناَت المْظْ

لظَّالمِ حسنَات فَإِنَّ نْ ل کُ ی م ناَت قَالَ إِنْ لَ سمِ ح لظَّال نْ ل کُ ی َنْ لم شی فإَِ ـومِ   القْرَُ لُ لمْظْ ل
المِ لىَ سیئاَت الظَّ ع لوُمِ فتَزُاَد نْ سیئَات المْظْ خذَُ م   سیئاَت یؤْ

کـه در   شـنیدم از علـى بـن الحسـین     : ثویر بن ابى فاخته گوید - 79(
حدیث مى فرمـود کـه پـدرم بـراى مـن      ) در مدینه (  مسجد رسول خدا 

: شنیده که به مردم مـى فرمـود   حدیث کرد که از پدرش على بن ابى طالب 
را از گورهـا بـر انگیزانـد بـا بـدنهائى      مردم  وندهمینکه روز رستاخیز شود خدا

صاف و در حال تندرستى و تنهائى پاك از مو بصورت جوانى که هنوز صورتش 
مو در نیاورده در یک زمین هموار که نور آنانرا براند و تـاریکى گردشـان آورد   

ظاهرا مقصود این است که هر گاه نورى بر آنها بتابد به جلو رونـد و هـر گـاه    (
  :ان گیرد بایستند و گرد هم جمع شوند، مانند آیه شریفه فرایش یکىتار

هَبَ �سَِـمْعِهِمْ ( هُ َ�َ ظْلمََ عَليَهِْمْ قَاُ�وا وَ�وَْ شَاءَ ا�ل�ـ
َ
شَوْا ِ�يهِ وَ�ِذَا أ ضَاءَ �هَُم م�

َ
ُ��مَا أ

ءٍ قَدِيرٌ  ْ�َ ِّ�ُ ٰ بصَْارهِِمْ إِن� ا�ل�ـهَ َ�َ
َ
و از دوش  تا در گردنـه محشـر بایسـتند    )وَأ

همدیگر بالا روند و در آنجا ازدحام کنند، و جلوشان را از رفـتن بگیرنـد، و در   
آنجا است که نفسهاشان تند شود و عرق زیادى کنند و کارهـا برایشـان سـخت    

  .گرددگردد، و شیونشان زیاد و صداهاشان بلند 
و آن نخستین هراس روز قیامت است ، در آن هنگـام خـداى جبـار    : فرمود

ر عرش خویش در انبوهى از فرشتگان بر آنها توجه کنـد و  یارك و تعالى از زتب
  اى گـروه خلائـق خمـوش    : به فرشتگان دستور دهد تا در میان آنها فریاد زنـد 

در آن هنگام همگى این فریاد را : باشید و سخن ندا کننده خدا را بشنوید، فرمود
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ها ترسان گـردد و لـرزه    بشنوند و آن وقت است که صداها شکسته شود و دیده
آنها را بگیرد و دلها بطپد و سرها را بـه سـوى ناحیـه آن آواز بلنـد کننـد و بـه       

امروز روز : سرعت به سوى آن خواننده بروند، در این هنگام است که کافر گوید
خداى جبار عزوجل و حاکم دادگر بـر آنـان    قتدر اینو: دشوارى است ، فرمود
دائى که معبودى جز من نیست ، حـاکم دادگـرى کـه    منم خ: توجه کند و فرماید

ستم نکنم امروز روزى است که در میان شما از روى عدالت و انصـاف خـویش   
  .حکم کنم و نسبت به احدى در پیشگاه من ستم نشود

است که حق ناتوان را از نیرومند بستانم و هر چـه بـه سـتم از کسـى      امروز
بوسیله حسنات و سیئات تقاص کـنم و  گرفته شده آن را بصاحبش باز گردانم و 

  .پاداش نیک دهم ) و ذمه بدهکاران را برى کرده اند(به آنانکه حق را بخشیده 
از این گردنه هیچ ستمکارى از پیش من نگذرد، و نه آن کس که حقى  امروز

از دیگرى در گردنش باشد جز آنکس که طرف او از حق خویش بگذرد، و من 
و هنگام حساب حقش را بگیرم پس اینـک اى خلایـق   به او پاداش نیک دهم ، 

و من  گیریدگرد هم آئید و حق خود را از هر کس که به شما در دنیا ستم کرده ب
  .نیز گواه شمایم در آن ستم ، و گواهى چون من بس است 

پس همدیگر را ببینند و گرد هم آیند و احدى به جاى نماند که طلبى : فرمود
دیگرى باشد جز آنکه به او بچسبد، پس بدین حال باشـند  یا حقى از او در نزد 

تا هنگامى که خدا خواهد و در نتیجه حالشـان سـخت گـردد، و عـرق زیـادى      
شـود و آرزو   لندبریزند، و اندوهشان شدید شود و صداى شیون سختى از آنها ب

کنند که حقوق خود را به پایمال کنندگان آن واگذارند و از آنجـا نجـات یابنـد،    
حال آنانرا ببیند منادى از طرف او تبارك و تعالى ندا  خداى عزوجل که این پس
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اى گروه خلایق به سخن گوینده خـدا   کند و همه آنها از اول تا به آخر بشنوند 
  :دل دهید و گوش کنید

مـنم بخشایشـگر اینـک اگـر خواهیـد      : خداى تبارك و تعالى فرمایـد  همانا
از این ندا شاد گردند زیرا : بگیرم ؟ فرمود یکدیگر را ببخشید وگرنه حق شما را

در وضع سخت و تنگنا و فشار جمعیت واقع شده اند، پس برخى از آنها به امید 
اینکه از آن تنگنا آسوده شوند حق خود را مى بخشـند، و برخـى بجـا ماننـد و     

پروردگارا ستمهائیکه به ما شده بزرگتر از آن است که ما آنها را ببخشـیم  : گویند
  :در این هنگام منادى از برابر عرش ندا کند: فرمود ،

  رضوان نگهبان باغهاى بهشت ، بهشتهاى فردوس ؟ کجاست
خـداى عزوجـل دسـتور دهـد قصـرى را از      ) چون رضوان حاضر گـردد ( و

نقره با تمام ساختمانها و خدمتکارانى کـه در آن هسـتند بـه مـردم     ) قصرهاى (
وصاف که در اطراف آن کنیزکـان مـاه رو و   نشان دهد، و او نیز قصرى را بدان ا

 اىخدمتکاران زیبا هستند به مردم نشان مى دهد، پـس منـادى از جانـب خـد    
بنگریـد،   راى گروه خلائق سرها را بلند کنید و بدین قص: تبارك و تعالى ندا کند

آنان سرها را بلند کننـد و هـر کـدام از آنهـا آرزوى آن قصـر را در دل      : فرمود
اى گروه خلائـق ایـن   : پس منادى از جانب خداى تعالى ندا کند: ودبنماید، فرم

پس همگى آنها از حقـوق  : فرمودقصر از آن کسى است که از مؤ منى درگذرد، 
امـروز  : در این هنگام خداى عزوجل فرماید: خود در گذرند جز اندکى ، فرمود

ى در نزد هیچ ستمکارى به سوى بهشتم نرود، و هیچ ستمکارى نیز که از مسلمان
دوزخم عبور نکنـد تـا در جایگـاه حسـاب آن حـق را از او      ه او حقى هست ب

  .باشیداى خلائق مهیاى حساب . بستاند
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سپس راهشان را باز کنند و آنها به سوى گردنه برونـد، و بـراى بـالا    : فرمود
رفتن آن یکدیگر را به عقب رانند تا آنکه به عرصه محشر رسند و خداى جبـار  

لى بر عرش عظمت و جلال استیلا دارد، و نامه هاى اعمال گسـترده  تبارك و تعا
امامان برحقند که هر  مانشده و پیمبران و گواهان در آنجا حاضرند و گواهان ه

امامى گواهى دهد براى مردم زمان خود که در آنجا به دستور خدا به پا خواسته 
  .و آنانرا به راه خدا خوانده است 

اى فرزند رسول خدا اگر مـرد مـؤ منـى در    : کردمردى از قریش عرض  پس
گردن مرد کافرى حقى داشته باشد چه از آن مرد کافر بر گیرد با اینکه آن مـرد  

  کافر اهل دوزخ است ؟
به اندازه همان حقى که مؤ من به گردن : فرمود على بن الحسین  حضرت

ه بر عذابى که بواسـطه کفـر   کافر دارد از گناهان مؤ من بر مى دارند و کافر اضاف
هـر  : شى عرض کـرد یخود مى کشد به اندازه آنها نیز عذاب خواهد شد، مرد قر

گاه مسلمانى بگردن مسلمان دیگرى حق داشته باشـد چگونـه حقـش را از آن    
  مسلمان باز گیرند؟

به اندازه حقى که مظلوم به گردن ظـالم دارد از کارهـاى نیـک او بـر     : فرمود
  .وم دهنددارند و به مظل

اگـر  : اگر شخص ستمکار کار نیکى نداشت ؟ فرمـود : شى عرض کردیقر مرد
شخص ستمکار کار نیکى نداشت سـتمدیده گناهـانى دارد پـس از گناهـان آن     

  ). ستمدیده بردارند و برگناهان ستمکار بیفزایند
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  80: شماره  حدیث

بو نْ  أَ نِ فَضَّالٍ ع ب یل نِ ع نِ ب سْنِ الح ارِ عبج نِ عبد الْ ب د مح نْ م ع ِريْشع ی الْأَ ل ع
اللَّه دبى ع بِ نْ أَ ةَ عیدعبىِ س نِ أَ ب ت نِ ثَابِ ب ف وسۀَ ی یم ى أُ بِ نْ أَ ونٍ عمی نِ م ۀَ ب َلب َثع 

قاَلوُا ح منَّه لوُاینَ أَ خَ ـا       د مل ص و ـه ـولِ اللَّ س ـنْ ر م ُکم تـراَب اکمُ لقَ نَّما أحَببنَ لیَه إِ ع
  و ـه ـه اللَّ جوا ل لَّ کمُ إِ ا منْ هیبا نُصْنی لد ل م ببنَاکُ َا أحم م کُ نْ حقِّ لَّ م ج زَّ و ع اللَّه ب جو  أَ

ل لُح صی ل رةَِ و ارِ الآْخالدرئٍِام اللَّه دبو عب ینهُ فقََالَ أَ نَّا دم     ـم م ثُ قتُْ ـد ص ُتم قْ ـد ص
   ـم نِ ثُ َتیابـب نَ الس ـی ب عمج م کذَاَ ثُ ۀِ ه امیْالق م ونَا یعم اءج و نْ أحَبنَا کاَنَ معنَا أَ قَالَ م 

لاً ص جنَّ ر ـا    رام النَّهاقَالَ و اللَّه لوَ أَ تنَ ای لَ ـرِ و َلَّ بغِی ج زَّ وع اللَّه یَلق ُلَ ثماللَّی قَام و
ـزَّ   ع لُ اللَّهَقو ک ل م قَالَ و ذَ لیَه ثُ طٌ عاخس و رُ راضٍ أَ َغی ْنهع وه و هیَلق ت لَ یْلَ الب ه أَ

لَ م ْأَنْ تقُب مهَنعما م لَّ وج نفَقَاو م ْنهمتوُنَ   تُه ـأْ لا ی و هولس رَ وا بِاللهّ و بِ رُ نَّهم کفََ لاّ أَ إِ
م و لا    ُـواله م ـک أَ ِجب ُونَ فَلا تعه م کارِ ه لاّ و و هم کسُ الى و لا ینفْقوُنَ إِ لاّ الصلاةَ إِ

م بهِا فى الْ هب ید اللهّ لیعذِّ نَّما یرِ م إِ ه لاد و ونَ   نیْاحیاةِ الدأَ م کـافرُ ه و مهُنفْس قَ أَ ه و تزَْ
    ـم ـلُ ثُ مْالع ـه عم ع نفَْ ا ی رُ لَ کفُْ ک الْ ل ذَ لُ و کَ مْالع هعضرُُّ مانُ لَا ییم ک الإِْ ل م قَالَ و کذََ ثُ

ـه ص    ـولُ اللَّ س کَانَ ر َینَ فقَدیاندحکوُنوُا و  ـ و  قَالَ إِنْ تَ اً ی یانـد وحع ـا    د لَ ـاس فَ النَّ
بٍ ال ی طَ بِ نُ أَ ب یل ع َله ابج نِ استَ لَ مو جیِبونَ لهَ و کاَنَ أَ سولُ  یستَ قاَلَ ر د و قَ

بیِ بعدي نَّه لَا نَ لَّا أَ نْ موسى إِ ونَ م ارۀِ ه لَ نزِْ ِنِّى بمم ت نْ   اللَّه ص أَ
 یوسف بن ثابت نقل کند که هنگامى به خدمت امام صـادق   - 80(

اینکه ما شما را دوسـت داریـم تنهـا بـه خـاطر      : شرفیاب شدند و عرض کردند
و بـه خـاطر آن حقـى اسـت کـه        خویشاوندى شما است با رسول خدا 

راى اینکه مال دنیـائى  ما ب نهوگر! خداوند از شما به گردن ما واجب کرده است 
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از شما به ما برسد دوستتان نداریم ، بلکه به خاطر رضاى خدا و رسیدن به خانه 
  !آخرت و براى آنکه هر یک از ماها دین خود را اصلاح کند

هـر کـه مـا را    : راست گفتیـد، سـپس فرمـود   : فرمود امام صادق : گوید
در روز قیامـت اینطـور    اه ما بیایـد  همر: دوست دارد با ما است یا اینکه فرمود

سپس انگشتان سبابه هر دو دست خود را و شب را به عبادت بسر بـرده سـپس   
دیـدار کنـد در حـالى او را     نخداى عزوجل را بدون ولایت و دوستى ما خاندا

  .دیدار کرده که از او خوشنود نیست و بلکه بر او خشمناك است 
چیـزى مـانع   ): (کـه فرمایـد  (زوجل و این است گفتار خداى ع: فرمود سپس

پذیرفتن خرجهاى اینها نشد جز آنکه به خدا و رسولش کافر شـدند و بـه نمـاز    
خرج نکننـد جـز از   ) در راه خدا(نیایند جز با حال کسالت و تنبلى و چیزى هم 

بلکـه خـدا مـى     نروى کراهت ، و تو را بشگفت نیاورد اموال آنها و نه اولادشا
له آن در زندگى دنیا عذاب کند و به حال کفر جانشـان در  خواهد تا آن را بوسی

ایمان هم اینچنین است که کار بد : سپس فرمود) 55 -  54سوره توبه آیه ) (آید
که موجب خلود در دوزخ یا بى بهره گى از شـفاعت  (زیانى به او نزند ) و گناه (

آنگـاه  . بدان سود نبخشـد ) نیک (که عمل  استو کفر نیز چنین ) و رحمت گردد
) و عموما با شـما هـم عقیـده نیسـتند    (تنهائید ) در میان مردم (اگر شما : فرمود

نیز تنها بود که مردم را به خدا دعوت مى کرد و کسـى از او    رسول خدا 
  بنمى پذیرفت و نخستین کسى که دعوتش را پذیرفت على بن ابى طال

مقام تو نسبت به من همانند مقام هارون : (به او فرمود  بود که رسول خدا 
  )). است نسبت به موسى جز آنکه پیامبرى پس از من نیست 
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  81: شماره  حدیث

یل ع     ـد بـو ع ب ـالَ أَ نْ یونسُ قَالَ قَ ع دیب نِ ع ى بیسنِ ع ب دمح نْ م ع یم راَه ب نُ إِ ب
ـک و     هاللَّ نُ طْ ب ـف أَنْ ع ـرَّك ک یا عباد غَ ح ی و یوفالص ِري صْیرٍ البَنِ کث ب ادبعل

لَّ یج زَّ و ع إِنَّ اللَّه ک ْرج لًا  قوُلُفَ َقوُلوُا قو و ّنوُا اتَّقوُا اللهینَ آم ا الَّذهی فى کتاَبهِ یا أَ
ل صیداً ی د لًاس دلًا ع َتَّى تقَوُلَ قوئاً حی ک شَ لُ اللَّه منْ َتقَبلاَ ی نَّه لمَ أَ اع ُکم عمالَ م أَ کُ   ح لَ

به عبادبن کثیر بصرى  امام صادق : گوید) بن عبدالرحمن (یونس  - 81(
تو را مغرور و فریفته کـرده اسـت همـین کـه     ! واى بر تو اى عباد: صوفى فرمود

اى : (و عورتت پارسا است ؟ همانـا خـداى عزوجـل در قـرآنش فرمایـد      شکم
و درسـت بگوئیـد، تـا     مکسانیکه ایمان آورده اید از خدا بترسید و سخن محک ـ

بدانکـه خداونـد چیـزى از تـو     ) 70سوره احزاب آیه ) (کردار شما را خوب کند
  )). و عقیده درستى داشته باشى (نپذیرد، تا اینکه سخن درست بگوئى 
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  82: شماره  حدیث

ُونسی اللَّه دببیِ ع نْ أَ رةََ عج نِ شَ ب ی ل نْ ع ع    ه ـاد لَ ـى بِ لَّ فج زَّ و ع لَّه قاَلَ ل
  ـه ۀُ کتَابِ اللَّ م رْ ح ص و ولِ اللَّهس ۀُ آلِ ر ْرم ح ص و ولِ اللَّهس ۀُ ر م رْ مٍ ح رَ ح سَخم

ح لَّ وج زَّ و ع و ۀِ اللَّهب َۀُ کع م ۀُرْ م رْ نِ ح م   المْؤْ
براى خـداى  : روایت کند که فرمود از امام صادق  هعلى بن شجر - 82(

): که احترام آنها بـر مـردم لازم اسـت    (عزوجل در شهرهایش پنج حرمت است 
، حرمـت کتـاب    ، حرمت خاندان رسول خـدا   حرمت رسول خدا 

  ). خانه خدا، حرمت مؤ من  هخداى عزوجل ، حرمت کعب
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  83: شماره  حدیث

مِ  عدةٌ نِ القَْاس ب دمح نْ م راَنَ ع َى نج نِ أبَِ نِ اب ع دمح نِ م ب د مَنْ أح ابنَِا عح َنْ أص م
بىِ نْ أَ یرةَِ عغْنِ الم ب یل نْ ع ع اللَّه د بینَ  ععبر نُ أَ م لَغَ المْؤْ قوُلُ إذِاَ بی ُته عمقاَلَ س

ـینَ      سَـغَ الْخم لَ ذاَ ب ـإِ ـونِ فَ جنُ جذاَمِ و الْ رَصِ و الْ ْلاَثۀَِ الب واء الثَّ د نَ الأَْ م اللَّه َنهۀً آم سنَ
زَّ و جلَّ حسابه فإَذَِ ع اللَّه ف ـبعینَ  خفََّ لَغَ الس ذاَ ب ۀَ فإَِ ناَب قهَ اللَّه الإِْ زۀً ر تِّینَ سنَ لَغَ س ا ب

 اءملُ السه ـاء      فإَذِاَأحَبه أَ لقَْ ـناَته و إِ سح ـات ْـلَّ بِإثِب ج زَّ و ع رَ اللَّه م ینَ أَ انلَغَ الثَّم ب
رَ ا لَغَ التِّسعینَ غفََ ذاَ ب رَ و  سیئاَته فإَِ خَّ ـأَ نبْهِ و ما تَ نْ ذَ م م د للَّه تبَارك و تعَالىَ لهَ ما تقََ

سیرَ اللَّه فى أَ ب أَ ُکتهض رِ ر مْلُ الع ک أرَذَ ل ذَ ۀَ فَ لَغَ المْائَ رىَ فَإذِاَ ب خْ ۀٍ أُ ایو   و فى رِ
همینکه : مى فرمودکه  شنیدم از امام صادق : گوید هعلى بن مغیر - 83(

  :عمر شخص مؤ من به چهل سال برسد خداوند او را از سه درد ایمن سازد
، و خوره ، و دیوانگى ، و چون به پنجاه سال رسید خداوند حسـابش   پیسى

و بازگشت به سوى حق ( هرا سبک کند، و چون به شصت سال رسد خداوند اناب
ان او را دوسـت بدارنـد، و   روزیش کند، و چون به هفتاد سال رسید اهل آسـم ) 

را  شکارهـاى نـیک  : چون به هشتاد سال رسید خداى عزوجل دسـتور فرمایـد  
یادداشت کنند و گناهانش را بریزند، و چون به نود سالگى رسد خداى تبارك و 

اسیر خدا : (تعالى گناهان گذشته و آینده اش را بیامرزد و درباره اش نوشته شود
و اگر به صـد سـال برسـد آن    ): که فرمود(است  و در روایت دیگرى) در زمین 

  ). پست ترین درجات عمر است 
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  84: شماره  حدیث

د محم    د اوـنْ د ـمِ ع کَ ح نِ الْ ب یل نْ ع ى عیس نِ ع ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
اللَّه د بو عب یرٍ قَالَ قاَلَ أَ صبىِ ب نْ أَ ع ف ینْ س ا  عم ه مرِ نْ أَ ۀٍ مح ُى فسَلف د بْإِنَّ الع

ۀً بعینَ سنَ َنَ أر یب و َنهیب     ـد ـه قَ ی کَ لَ ـى م لَ لَّ إِ ج زَّ وع ى اللَّهحو ۀً أَ بعینَ سنَ َلَغَ أر فإَذِاَ ب
 فَّظَا وح لِّظاَ و شدَدا و تَ راً فغََ مذاَ عى هد بع رْت مع  و ه ثیـرَ له و کَ میلَ عل یه قَ لَ ا عُتب اکْ

ه ه و کبَیِرَ   صغیرَ
همانـا بنـده در آزادى و   : فرمـود  امـام صـادق   : ابو بصیر گویـد  - 84(

گسترشى است از کار خود تا به چهل سالگى ، و چون به چهـل سـالگى رسـید    
وحى کند من به بنده خود خداى عزوجل به دو فرشته اى که بر او موکل هستند 
باشـید و هـر     مراقبش  ملااین عمر را دادم ، از این پس بر او سخت گیرید و کا

  ). کار کم و زیاد و خرد و کلانش را بنویسید
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  85: شماره  حدیث

یل ع     ـی لبَِ ح ـنِ الْ ـانَ ع م نِ عثْ ب ادمنْ ح رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه دب ی ع بِ نْ أَ ع اللَّه دبا عب ت أَ لْ ـۀِ      قاَلَ سأَ ی ـى ناَح ـونُ ف کُ ی ـاء ب ْنِ الو ع

حولُ الرَّ رِ فیَتَ صْلىَ الم لُ إِ ۀٍج ینَاح    ه ـرِ َـى غی لَ رجُ منهْ إِ رٍ فیَخْ صى مکوُنُ ف ی و رىَ أَ خْ أُ
    و ـد ْـالِ الع یح ـت بِ ۀٍ کاَنَ یئَ کاَنِ ربِ مل کل نْ ذَ ص ع ولُ اللَّهس ى ر َا نهنَّم الَ لَا بأسْ إِ فقََ

س الَ ر بوا منهْ فقََ رَ َفه اءب ْالو م یهِ ف َقع َفوولُ اللَّه       ـف ـنَ الزَّح م ـار ـه کَالفَْ ـار منْ ص الفَْ
مه زُ راَک م ُلو یۀَ أَنْ یخْ راَه   کَ

در یک قسمت شهرى وبـا  : پرسیدم  از امام صادق : حلبى گوید - 85(
آمده و مردى از این قسمت به قسمت دیگر شهر منتقل گردد، یا در شهرى است 

  ؟)چگونه است (یگر منتقل شود و از آنجا به شهر د
از اینکار نهى فرمود تنها در آنجائى  عیبى ندارد، و اینکه پیغمبر  فرمود

بود که دیده بانانى در برابر دشمن بودند و وباء در آنها پیـدا شـد، رسـول خـدا     
است که از جنگ بـا دشـمن   هر که از آنجا بگریزد همانند کسى : فرمود  

گریخته ، و این سخن را فرمود، به خاطر آنکه نمى خواست آنها مراکـز خـود را   
  )). و راه را براى ورود دشمن باز کنند(خالى کنند 
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  86: شماره  حدیث

یل نِ ع زةََ ب منْ ح ع ی َرم حضْ ک الْ البیِ م نْ أَ رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع یه نْ أبَِ راَنَ  ع مح
اللَّه دببیِ ع نْ أَ ى  ع ۀِ ف س وس ْى الوکُّرُ ف ونهَ التَّفَ نْ د َفم ی ۀٌ لمَ ینْج منْها نبَِ لاَثَ قَالَ ثَ

ه دسلُ ح مَتعسنَ لاَ ی م لَّا أَنَّ المْؤْ د إِ سْالح رةَُ و الطِّی قِ و   الْخلَْ
سـه چیـز اسـت کـه     : فرمود امام صادق : حمزة بن حمران گوید - 86(

  :پیغمبر و کمتر از پیغمبر از آن رهائى نیابند
کـه بـه انسـان    (تفکر کردن در وسوسه هاى راجع به خلقت و آفـرینش   - 1

  ).دست مى دهد
  .فال بد زدن  - 2
و بـدنبال  (حسد بردن جز آنکه شخص با ایمان حسد خود را بکار نبندد  - 3

  ).سلب نعمت از محسود نیفتد و کارى انجام ندهد آن به فکر
  :شرح 
ظاهر این حـدیث  : در معناى قسمت سوم که حسد است گوید    مجلسى

آنـرا بـراى مـردم    . آنست که حسدى که در خاطره انسان خطور کند بـى آنکـه   
آشکار سازد گناه نیست وگرنه اتصاف انبیاء بدان ممکن نیسـت ، و امکـان دارد   

  )... که مقصود از حسد در اینجا معناى عامى باشد که غبطه را نیز شامل گردد
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  87: شماره  حدیث

د محـنِ      م ع یدـع ـنِ س نِ ب ـی سْنِ الح ى ع یسنِ ع ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
یم راَه ب بىِ إِ نْ أَ زةََ ع مبیِ ح نِ أَ ب ی ل نْ ع ع ِري ه وج حمد الْ نِ م مِ بـالَ   القْاَس قَالَ قَ

ع وَنِّى لم شهْلى إِ ۀِ أَ عب نذُْ سم رٍوك  ف اع ی تَضَ ه راً ورَ شَه نى اثنْیَ عشَ اب ک ع و َلقَد و
   ـم ـد و لَ سج لىَ الْ ع ى أَ ف خذََت بما أَ ر و لِّه جسد کُ ی الْ خذُُ ف نَّها لاَ تأَْ رْت أَ َنَا أَ شعَلی ع

ت خذََ بما أَ ر و هل سفَ خذُْ فى أَ له و لمَ تأَْ تَأْ سفَ ـت     خذُْفى أَ لْ ـه قُ لِّ ـد کُ سج لىَ الْ ع ى أَ ف
ـانَ إذِاَ    ـه کَ نَّ دك أَ نْ ج یرٍ عصبىِ ب نْ أَ ع یث دح تکُ بِ ت لى حدثْ نْ َنْ أذ ت فداك إِ لْ عج

ى ا ف بَانِ ثوب َثو َکوُنُ له َفی ِاردْالب اءْانَ باِلمَتعاس ک ع و   بـو ـاردِ و ثَ ب ـاء الْ ْـى   لم لَ ع
    ـت ـۀُ بنِْ مـا فَاط ارِ یابِ الدى ب لَ ع ُته وص عمسى ی م یناَدى حتَّ راَوحِ بینَهما ثُ ی ه دسج

 ـ   ـالَ م واء فقََ د ُکم ـد حمى عنْ لْ ل ُتم دجا وَفم اكدف ت لْ عج ت لْ ت قُ قْ د فقََالَ ص دمح ا م
 ـ ب دمح م َلی لَ إِ س َفأَر ت َکی ى اشتَْ عاء و المْاء البْاردِ إنِِّ لَّا الد واء إِ ناَ د د نَا لَها عنْ دجنُ و

ـلُّ   ت زالَ کُ یَنِّى إذِاَ قی به لأَ رَ شْ ت أَنْ أَ یب واء فیه قیَء فأََ د ى بِ ن اءَفج َیبٍ له طبَِ یم بِ راَه ب إِ
ىم   فْصلٍ منِّ

مـن  : فرمـود  حضرت موسى بن جعفـر  : گوید هعلى بن ابى حمز - 87(
هفت ماه است که دچار تب شده ام و پسرم دوازه ماه است که تب میکند و ایـن  
تب همچنان در بدن ما بالا مى رود، و احساس مى کنم که همه بدن را نمیگیرد، 

و گاهى پائین بدن را مـى   داردین بدن کار نگاهى بالاى تن را مى گیرد و به پائ
  .گیرد و بالا را نمى گیرد

قربانت اگر اجازه دهید من حدیثى را که از ابى بصیر : من عرض کردم  گوید
شنیده ام براى شما بگویم که آنحضرت هرگاه تب مى کرد از آب  از جدت 

بود و دیگرى را بر سرد کمک مى گرفت و دو جامه داشت که یکى در آب سرد 
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و هرگاه جامه که تنش بـود  (تن مى کرد و همچنان آن دو را به نوبت مى پوشید 
خشک مى شد آن را بیرون مى آورد و جامه اى را که در آب بود به تن مى کرد 

سپس فریاد میزد بطوریکه کـه صـدایش دم در   ) و آن دیگر را در آب مى گذراد
  )!ه دختر محمداى فاطم: (خانه مى آمد که مى گفت 

شما براى تـب دوائـى نداریـد؟    ! قربانت : راست گفتى ، عرض کردم : فرمود
دوائى براى آن در نزد ما یافت نشود جز دعا و آب سـرد، و مـن بیمـار    : فرمود

شدم و محمد بن ابراهیم برایم طبیبى فرستاد و آن طبیب داروئى بـرایم آورد کـه   
بندهایم از هم جـدا   کنمگاه من قى مى  قى آور بود و من آن را نخوردم زیرا هر

  ). مى شود
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  88: شماره  حدیث

نُ یسْالح  د مح نِ م رِ ب کْ نْ ب ع ِري ْشع حاقَ الْأَ س نِ إِ ب دمح نْ م ع ِري ْشع د الْأَ مح نُ م ب
اللَّه د بو عب سولُ اللَّه الأْزَدي قاَلَ قاَلَ أَ ر م یـلُ   حرَئ بج ـاه تَ ه   ص فأََ ـوذَ َفع

ی یکق َأر مِ اللَّهِافقََالَ بس   یـک لِّ داء یعیِ نْ کُ م مِ اللَّه ِبس و یکْشف مِ اللَّه أَ ِبس و دمح م
ـه ا  نیک بسِمِ اللَّ َلتْه ها فَ ذْ مِ اللَّه خُ ِبس یکشاَف اللَّه و مِ اللَّهِـا    بس لَ نِ الـرَّحیمِ فَ ملـرَّح

  َثنـد ح ـى فَ مح ۀِ الْ ْقی نْ ر ع ُلتْه کرٌْ و سأَ قاَلَ ب ذْنِ اللَّه رَأَنَّ بإِِ َومِ لتَبج قسْم بمِواقعِ النُّ ى أُ
ذاَ ِبه  
  رسول خدا : فرمود امام صادق : بکربن محمد ازدى گوید - 88(
که ترجمـه اش نقـل   (کرد وجبرئیل به نزد آن حضرت آمد و او را با کلمات  تب

بنام خدا پناهت دهم اى محمـد و  : و گفت ) و معالجه نمود(تعویذ کرد ) مى شود
که درمانده ات کند، و بنـام خـدا    خدا از هر دردي نامبنام خدا درمانت کنم ، و ب

گوارایت باد، بنام خـداى بخشـاینده   شفا دهنده تو است ، بنام خدا آنرا بگیر، که 
  ).مهربان ، سوگند خورم به مواقع ستارگان که بهبودى یابى به اذن خدا

از آنحضرت وردى براى تب خواستم و او براى من این حدیث را : گوید بکر
  ).روایت فرمود



304 
 

  
  89: شماره  حدیث

بو رٍ   أَ ـم نِ ش و ب رِ منْ ع رِ ع نِ النَّضْ ب دمَنْ أح مٍ عالنِ س ب د مح نْ م ع ِريْشع ی الْأَ ل ع
رٍ ى جعفَ بِ نْ أَ رٍ ع نْ جابِ نِ     ع مالـرَّح ـه ـمِ اللَّ ِنْ قاَلَ بس ص م ولُ اللَّهس قَالَ قَالَ ر

لَ و لَا قوُةَ إِ ویمِ لَا ح ـلَّ      الَّالرَّح ج ـزَّ و ع ـه ـاه اللَّ رَّات کفََ لَاثَ م لی العْظیمِ ثَ ْالع باِللَّه
قُ نَّ الْخنَْ ه رُ سی لَاء أَ ْاعِ البْنو نْ أَ عاً م َینَ نو عست ۀً و عست  

هـر  : فرمـود   روایت کند که رسول خدا  جابر از امام باقر  - 89(
  :که سه بار بگوید

خداوند نـود  ) بسم االله الرحمن الرحیم لا حول و لا قوة الا باالله العلى العظیم (
  ). و نه نوع بلا را از او کفایت کند که آسانترین آنها خفه شدن است 

  
  90: شماره  حدیث
دیمح د مَنْ أح ع يد کنْ حمد الْ نِ م نِ ب سح نِ الْ ع ادی نُ زِ نْ  ب ع یَیثمْنِ الم سح نِ الْ ب

اللَّه دبی ع نْ أبَِ ع ِانَ الرَّازيم ُنْ نع انَ عم نِ عثْ انِ بب ـد   أَ ُأح م وی النَّاس م قَالَ انْهزَ
سولِ اللَّه ص  نْ ر فَ  عب غَض  ـنْ ج ع ردح ب انْ کَانَ إذِاَ غَض یداً قَالَ و َغَضبَاً شد  ـه بیِن

یل رَقِ قَالَ فنََظرََ فَإذِاَ عْنَ الع لؤُِ م یـک   مثلُْ اللُّؤْ قْ ببِنی أبَِ ح بهِ فقَاَلَ لهَ الْ لىَ جنْ إِ
سولَ ا رفقََالَ ی ولِ اللَّهس نْ ر ع م زَ ْنِ انه م عم    ـاء لَ نى هؤُ ْـاکف سوةٌ قاَلَ فَ ک أُ اللَّه لى بِ

مح رَئیلُفَ بالَ ج نْ لقَی منْهم فقََ لَ مو ب أَ د  لَ فَضرََ مح ا ماةُ ی اسوْالم ی ه لهَِ ذنَّ ه إِ
رئَیلُ بفقَاَلَ ج ْنه نَا م نَّه منِّى و أَ ـا   فقََالَ إِ ا یُکم نَا منْ ـد و أَ مح م     ـد بـو ع ب ـالَ أَ فقََ

ص  اللَّه ولُ اللَّهس یلَ  فنََظرََ ر َرئ بلىَ ج نَ السماء  إِ یبٍ ب ه نْ ذَ م یس رْ لىَ کُ ع
یل لَّا ع و الفْقَاَرِ و لاَ فتَىَ إِ لَّا ذُ ف إِ یقوُلُ لاَ سی وه ضِ وَالأْر و  
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در جنگ احد : ه فرمودروایت کرده ک نعمان رازى از امام صادق  - 90(
گریختند، بطوریکه آن حضرت به سـختى خشـم   مردم از دور رسول خدا 

کرد، و چنان بود که هرگاه خشم مى کرد عرقـى ماننـد دانـه هـاى مرواریـد از      
را در  نگریسـت و علـى     پس : رمودپیشانى مبارکش سرازیر مى گشت ، ف

یعنى مانند سـایر  (تو هم به پسران پدرت : ه کرد، به او فرمودکنار خویش مشاهد
اى رسول خـدا  : عرض کرد! بدانان که از رسول خدا گریختند ملحق شو) مردم 

حملـه   این دشمنان را از من دور گردان ، على   پس : من پیرو توام ، فرمود
اى : رئیل عـرض کـرد  جب! بزد) با شمشیر(برد و به نخستین کسى که رسید او را 

همانا : حضرت فرمود: است ) همدردى و برادرى (محمد به راستى این مواسات 
  .و من نیز از شما هستم : او از من است و من از اویم ، جبرئیل عرض کرد

جبرئیل را نگریست   فرمود در این هنگام رسول خدا  صادق  امام
اسـت و مـى   ) ایستاده (که بر روى چهارپایه اى از طلا در میان زمین و آسمان 

  )).لا سیف الا ذوالفقار و لا فتى الا على : (گوید
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  91: شماره  حدیث

دیمـ  ح  ـنِ الطَّ سح نِ الْ ب یل نْ ع قَانِ عه الد دمَنِ أح ب اللَّه دیبنْ ع ع ادی نُ زِ ب ِري اطَ
لٌ  َى فُضین ثمْانَ قاَلَ حدثَ نِ ع انِ بب نْ أَ ع ِري نِ عیسى بیاعِ السابِ ب ادی نِ زِ ب دمح نْ م ع

ت رجْمی قَالَ کنُْ ْالب     م ـزَ مز ـد د عنْ ـجِ سْى الم کَانَ ف یرٌ وم نُ عبد اللَّه أَ ب دخاَل ۀَ و کَّ ِبم
ـالَ    فقََالَ اد ـمع فقََ س نوَت لأَ ـد ۀِ فَ یح رُ الرَّأسِْ و اللِّ مَخٌ أحَشی اءَةَ قَالَ فجتاَد عوا لى قَ

قْ مِ و رَ کْ ى بأَِ ن خبْرِْ بِ و   عۀٍخاَلد یا قتَاَدةُ أَ ـرَ ْى العف ت ۀٍ کاَنَ ْقع زِّ و ع رَبِ و أَ ْى العف ت کَانَ
ت فى ا قعْۀٍ کَانَ ذلَِّ و ـى    أَ ف ـت انَ ـۀٍ کَ ْقع مِ و رَ ركُ بِأکَْ خبِْ میرَ أُ لَح اللَّه الأَْ َبِ فقَاَلَ أص لعْرَ

قْ أذَلَِّ و بِ و ت فى العْرَ ۀٍ کَانَ ْقع زِّ و ع رَبِ و أَ ْۀٍالع ع  د ةٌ قاَلَ خاَلداحرَبِ و ْى الع ف ت کاَنَ
لَح اللَّه ا َأص م َةٌ قَالَ نعداحو ک ح ی ـالَ  و ف ذاَ قَ َکی قَالَ و ردى قَالَ بن رْ خبِْ میرَ قاَلَ أَ لأَْ

ج زَّ وع اللَّه م رَ کْ رَبِ بهِا أَ ْى الع ف ت ۀٍ کاَنَ ْقع و م رَ کْ ـی   لَّإِنَّ بدراً أَ ه و َله ه لَام و أَ س الْإِ
زَّ اللَّه الْ ع رَبِ بهِا أَ ْی الع ف ت ۀٍ کَانَ ْقع زُّ و ع ـی   أَ ف ـت انَ ۀٍ کَ ْقع لُّ و لهَ و هی أذََ ه لَام و أَ س إِ

ـانَ   نْ کَ رُ اللَّه إِ مَلع ت ب رَب فقََالَ لهَ خَالد کذََ ْالع ت لَّ ذ ذَ ئم وی شی ت قرَُ لَ ت ما قُ رَبِ فلََ ْالع
تاَدةُ ک یا قَ لَ ی و منْهزُّ م ع نْ هو أَ م ذئم وبِ ی ـالَ     فى العْرَ هم قَ ـعارِ شْ ـبعضِ أَ ى بِ ْرن خبِْ أَ

 ـ  ه تُ ـد ی راَء و بِ مۀٌ ح ام مع هی لَ ع و ُکاَنه رىَ م یل َلم ع د أَ مئذ و قَ ولٍ ی هو جب رجَ أَ سخَ  رْ
یثُ السد نِ ح یام ازلُِ عنِّى بم وسالشَّم رْب ْالح م ْا تنَققوُلُ می وه و ب ه لمثلِْ هذاَ مذَ نِّ

ـنَ      ب ـد ال ـى خَ نعی ـه رسَ منْ فْ ى لأََ َنُ أخ نْ کَانَ اب و اللَّه إِ دع ب مى فقََالَ کذََ تنْى أُ َلد و
 ت ید و کاَنَ ل ْالوهم ـى   أُ مَأح ى واد یعِى بموف نِ الَّذى یقوُلُ أُ ةُ ما قتَاَدی ک لَ ی ۀً و ی رِ َقُشی

نْ ح ـنُ   ع ـۀُ ب ح لْ ج طَ د خرََ ُأح م وذاَ یه ذ ئم وذاَ یه سَیرَ لی َالْأم اللَّه لَح ص ب فقََالَ أَ س
 ِارزبنْ ی ى مناَدی وه ۀَ و ح لْ بىِ طَ لمَأَ ـم     فَ کُ نَّ ـونَ أَ م ْزع ـم تَ کُ نَّ لیَه أحَد فقَاَلَ إِ ج إِ رُ یخْ

ُکم افی س ونَّا بأَِ زُ هج لٌ  تُ جر َلی رزُنَّ إِ بْلی ۀِ فَ جنَّ لىَ الْ سیافنَا إِ م بِأَ کُ جهزُ نُ نُ ح لىَ النَّارِ و نَ إِ
زُ هُأج لىَ النَّارِ و ی بسِیفه إِ ُزن هج یـی        ه بِ ـنُ أَ ب ـی ل ع ـه َلی ج إِ ـرَ ـۀِ فَخَ جنَّ لىَ الْ بسِیفى إِ
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بٍ قوُلُ  طاَلی وه امِ وْى العمِ فْطع مِ الم اشه و ب ل طَّ ْالم دبنِ ع َضیوح ى الْ نُ ذ أنََا اب
ب فقََالَ خاَلد لعَنهَ ال سنْ ح ى عمَأح ى وادیعِى بموف ـه    لَّهالسغبأُ ـرىِ و اللَّ مَلع ذَب کَ

یها یخُ أَ ک فقََالَ الشَّ ل راَبٍ ما کَانَ کذََ بو تُ ـام     أَ ـالَ فقََ ـراَف قَ انْصى الى فذَنْ ل میرُ ائْ الأَْ
    ب ر یقٌ و ـد نْ ـۀِ زِ بَکع یقٌ و رب الْ ـد نْ ج و هو یقوُلُ زِ رَ ده و خَ ِبی النَّاس رِّج یخُ یفَ الشَّ

ۀِ بَکع   الْ
من در مکه بودم در وقتى که خالـد بـن عبـداالله    : فضیل برجمى گوید - 91(

و در کنـار چـاه زمـزم در مسـجد      امیر مکه بود) نایتکاران بنى امیه یکى از ج(
که یکى از علماء و مفسرین (قتاده را : الحرام نشسته بود، پس دستور داده گفت 

با سر و ریش سرخ  بودپیش من بیاورید، پس قتاده که پیرمردى ) اهل سنت بود
  :خالد گفت نزدش آمد و من نیز نزدیک رفتم تا سخن آن دو را بشنوم ، 

قتاده گرامى ترین واقعه عرب و نیرومندترین واقعـه عـرب و خـوارترین     اى
  .واقعه اى را که در عرب اتفاق افتاده برایم بگو

خدا کار امیر را اصلاح کند گرامیترین واقعه عرب و نیرومندترین آنهـا    قتاده
  ).و در یک واقعه اتفاق افتاده (و خوارترین آنها همه یک واقعه بوده 

  واى بر تو چگونه همه آنها یکى بوده ؟  خالد
  ).همه یکى بوده (آرى خدا کار امیر را اصلاح کند : گفت  قتاده
  بگو آن واقعه کدام است ؟  خالد
  .آن واقعه بدر بود  قتاده
  چگونه چنین بوده ؟  خالد
اما اینکه این واقعه گرامى ترین واقعه عرب بود به خـاطر آنکـه   : گفت  قتاده

خداى عزوجل در آن واقعه اسلام و مسلمین را گرامـى و ارجمنـد کـرد، و امـا     
اینکه نیرومندترین واقعه بود به خاطر آنکه خداونـد اسـلام و مسـلمین را بـدان     
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ب بود زیرا با کشـته  عر عهواقعه نیرومند و عزیز ساخت ، و اینکه خوارترین واق
  .قریش عرب خوار شد

به خدا قسم که دروغ گفتى زیرا در عرب آنروز عزیزتر از آنهـا  : گفت  خالد
بودنـد، واى بـر تـو اى قتـاده برخـى از      ) یعنى از افرادى که در بدر کشه شدند(

  :اشعار آنها را برایم بخوان 
متـى زده بـود کـه    ابوجهل در آنروز از لشگر بیرون آمد و بر خود علا  قتاده

شناخته شود و عمامه سرخى بر سر و سپرى که طلا کارى شده بـود در دسـت   
  :داشت و مى گفت 

که من چـون اشـتر دوسـاله و    . جنگ سرکش بتواند از من انتقام کشد چگونه
  .هستم ) در کمال نیرومندى (نیش زده 
  !چنین روزى مادر مرا زائیده  براى
دشمن خدا دروغ گفته چون برادر زاده من از او دلیرتـر بـوده و   : گفت  خالد

و (مقصودش خالدبن ولید بود، چون مادر خالد بن عبداالله امیر مکه قشیرى بوده 
  ).خالد ولید نیز از آن قبیله بوده است 

وعده ام وفـا دارم و از حسـب   ه ب: (بر تو اى قتاده که بوده که مى گفت  واى
  ؟)م خویش حمایت کش

خدا کار امیر را اصلاح کند، این شعر مربوط به آنـروز نیسـت ،   : گفت  قتاده
براى جنـگ   هاین شعر مربوط به جنگ احد است هنگامى که طلحۀ بن ابى طلح

 هبیرون آمد و فریاد مى زد و مبارزه مى طلبید هیچکس به جنگ او نیامد، طلح ـ
دوزخ مى فرستید و  هرا ب شما چنین پندارید که با شمشیرهاى خودتان ما: گفت 

ما با شمشیرهامان شما را به بهشت مى فرستیم پس یک تن از شما به جنگ من 
آید تا مرا با شمشیر خود به دوزخ فرستد و من او را با شمشیر خویش به بهشت 



309 
 

منم فرزنـد  : به جنگش آمد و مى گفت  روانه کنم ، پس على بن ابى طالب 
داشت یعنى عبدالمطلب ) زمزم براى سقایت حاجیان  ارکندر (کسیکه دو حوض 

  .، و فرزند هاشم که در سال قحطى مردم را خوراك مى داد
  .وعده ام و از حسب خویش حمایت کنم ه کنم ب وفا
  .به جان خودم دروغ گفته و به خدا ابوتراب چنین نبوده : لعنۀ االله گفت  خالد
پس آن پیرمرد برخاست و مـردم را  .  اى امیر اجازه بده برگردم: گفت  قتاده

به خداى کعبه قسم که این مرد بى دین است ، به خداى : کنار مى زد و مى گفت 
  )! کعبه قسم که این مرد بى دین است 
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  92: شماره  حدیث

)م یثُ آد درةَِ ح ج ع الشَّ م(  
یل ع نِ ب سح نِ الْ ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ى ب نْ أبَِ لِ ع َنِ الفُْضی ب دمح نْ م وبٍ عبح نِ م

بىِ جعفرٍَ نْ أَ زةََ ع مح    م ـى آد لَ ـد إِ ـالىَ عهِ َتع و كارَتب ـا   قاَلَ إِنَّ اللَّه أَنْ لَ
لَ ا بَلم رةََ فَ ج ه الشَّ ذ ه رَب لَ  غَیقْ کَ نهْا نسَی فأََ لَ م کُ لمِْ اللَّه أَنْ یأْ ى عى کَانَ فالَّذ ت قْ ْالو

    ـه ـد لَ جِ ـم نَ ی و لَ َنس نْ قبَلُ فَ م م لى آد نا إِ ِهدع َلقَد لَّ و ج زَّ وع لُ اللَّهَقو وه ا ونْهم
م لَ آد کَ لمَا أَ زمْاً فَ رةَِ ع ج نَ الشَّ بِ مه م   طَأُ ـوأَ ختْهُ تَ لد لهَ هابیِلُ و أُ َضِ فوَلىَ الْأر إِ

م إِنَّ آد ُثم م ختْهُ توَأَ لد لهَ قَابیِلُ و أُ و و    انـاً وب ـا قرُْ ب رِّ نْ یقَ رَ هابیِلَ و قاَبیِلَ أَ م أَ
ب احکَانَ قَابیِلُ ص مٍ و ب غنََ احابیِلُ صرَّ کَانَ ه ـلِ    بزرعٍ فقََ فَاض ـنْ أَ شاً مب هابیِلُ کَ

بانُ قاَبِ ربْانُ هابیِلَ و لمَ یتقَبَلْ قرُْ لَ قُ ُقَّ فتَقُب نَ ی َا لمم هع رنْ ز قاَبیِلُ م رَّب یلَ غنَمَه و قَ
آد َنیأَ ابب لیَهمِ نَ اتلُْ ع لَّ و ج زَّ و ع لُ اللَّهَقو وه قِّ إِو ح ـنْ   ذْم باِلْ لَ مُتقُب باناً فَ رْ با قُ قرََّ

لهُ النَّار فعَمد قاَبیِـلُ  کُ بانُ تأَْ ۀِ و کَانَ القْرُْ رِ الآْی لىَ آخ رِ إِ نَ الآْخَ لْ مب تقََ ی َلم ما وه د َأح 
نْ بنىَ بیوت النَّ لُ م و نىَ لهَا بیتاً و هو أَ َلىَ النَّارِ فب نَّارِ فقَاَلَ لَإِ دبع ـى    أَ ـار حتَّ ه النَّ ذه

مِ رىَ الدج م م نِ آد نِ اب ى م جرِ ی وه و اه تَ لیس لعَنهَ اللَّه أَ ب م إِنَّ إِ بانى ثُ رْ بلَ منِّى قُ تقََ  تَ
بانُ هابیِلَ و لَ رْ وقِ فقََالَ لهَ یا قَابیِلُ قدَ تقُبُلَ قُ رُ ْى العلْ ف َتقَبی م ـک بانُ رْ نْ   قُ ـک إِ نَّ و إِ

  ـه بانُ رْ بنَاء الَّذى تقُبُلَ قُ نُ أَ َقوُلوُنَ نحی و ک لىَ عقبِ ونَ ع رُ فتَْخی ب قع َکوُنُ له ی َکتْه رَ تَ
   ـا ر َلم ـه فَ لَ ـک فقَتََ لىَ عقبِ ونَ ع رُ فتَْخی ب قع َکوُنَ له لَا ی َکی ْله اقتُْ یـلُ إِ  فَ ـع قَابِ ـى ج  لَ

م قَ         آد لَ طَ ـانْ ـانَ فَ ب رْ ـا القُْ بنَ رَّ ـثُ قَ یح ـه ُلب ـالَ اطْ نَ هابیِـلُ فقََ ی قاَلَ لهَ یا قاَبیِلُ أَ
م آد م یلاً فقََالَ آد َیلَ قت د هابِ جَابیِـلَ   فوه م د ـت لْ ا قبَِ َضٍ کمَنْ أر م ت نْ ُلع  و

م کىَ آد ینَ بعب َابیِلَ أرلىَ ه ع  اه مَفس لَام لد لهَ غُ َلدَاً فو و هب ألََ رس م إِنَّ آد ُۀً ثم لَ َلی
م ختْهُ توَأَ هبه لهَ و أُ لَّ و ج زَّ و ع نَّ اللَّه ۀَ اللَّه لأَ به  
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لمَا م فَ ةُ آدوُنب ت م  انقَْضَ ا آدأَنْ ی هَلی لَّ إِ ج زَّ و ع ى اللَّه حو یامه أَ کمْلَ أَ و استَ
 م اسال انَ ویم ذى عندْك و الإِْ م الَّ لْ ْلِ الع عفَاج ک امی ت أَ لْ ْکم ک و استَ تُ وُنب ت د انقَْضَ قَ

رَ و میرَ ْکب لْ اثَالأَْ ع آثاَر لمِْ و ْى   الع ـإنِِّ ـه فَ ۀِ اللَّ به ْند ع کت ی ُنْ ذر بِ م قْى العةِ فومِ النُّب
لىَ  ک إِ تی ُنْ ذر بِ م قْنَ الع ةِ موالنُّب آثاَر رَ وْکب م الْأَ اسال انَ ویم م و الْإِ لْ ْالع ع طَ قْ نْ أَ مِ لَ وی

 ۀِ و امیْنْالق لَّا  لَ ع الْأرَض إِ َکوُنُ أد ی ى وتاع رَف بهِ طَ عی ى وین د ِبه رَف عی م الا عیهف و
م بنِوُحٍ رَ آد نَ نوُحٍ و بشَّ یب و ک نْ یولدَ فیما بینَ ماةً لج ـارك و   نَ َتب فقَاَلَ إِنَّ اللَّه

 هم اً اسِبی ثٌ نَ اعالىَ بَتعنوُح دی نَّه م   و إِ ُکه ل هـی ـه فَ م َقو هب ذِّ کَ ی و ه رُ کْ زَّ ذ ع ى اللَّه لَ عو إِ
نَ نوُحٍ یب و م نَ آد یکَانَ ب الطُّوفَانِ و ـم و    اللَّه بِ لُّه ـیاء کُ صو بیِاء و أَ اء أنَْ رةَُ آب عشَ

م ى آدص و ۀِ اللَّه أَنَّ م أَ بى ه ـه    نْإلَِ ـدقْ بِ صْلی و هِتَّبعْلی و ِنْ به م لیْؤْ م فَ کُ کهَ منْ رَأد
م إِنَّ آد ُرقَِ ثم نَ الغَْ و مج ۀَ اللَّه  فَإنَِّه ینْ بلَ ه س َا فأَریهف اتى مۀَ الَّت رضَْ ْالم رِض م

َنْ لق م و رَئیلَ أَ بج یتَإِنْ لق َقَالَ له وم ا  نَیت ی َلْ له لاَم و قُ نِّى السم ْرِئه قْ ۀِ فأََ کَ لَائ ْالم
  ـد باك قَ نَّ أَ ۀَ اللَّه إِ با هیلُ یرَئ بج َالَ له ۀِ فقََ جنَّ نْ ثمارِ الْ م یک دتَهسبىِ ی نَّ أَ رَئیلُ إِ بج

 ع لیَه فاَرجِ لَاةِ ع لص لنَْا ل زَ نَّا نَ رجَعقبُِض و إِ م فَ آد دجَیلُ  فورَئب ج اهَفَأر قبُِض َقد
ـلِّ   فَص م ـد رئَیلُ تقََ با جی ۀُ اللَّه بقَالَ ه هَلی لاَةَ ع لَغَ الص تَّى إذِاَ بح َله َفغَس ُله َغسی ف َکی 

ج زَّ و ع یلُ إِنَّ اللَّهَرئ بج َفقَاَلَ له م لىَ آد نَا أَع رَ َـى    نْلَّ أم ف ـو ه و م آد یک جد لأبَِ َنس
رَئیـلُ    بج و بیِـه ـى أَ لَ لَّى ع فَص ۀُ اللَّه به م َفتَقَد ه د لْ نْ و ئاً مَشی م ناَ أَنْ نؤَُ لیَس لَ ۀِ فَ نَّ ْالج 

کبْیِ لَاثینَ تَ لیَه ثَ رَ عب ۀِ و کَ کَ لَائ ْالم نوُدج و َلفْه مرَ جخَ فعَ خمَساً و  برَئیلُرةًَ فأََ رَ فَ
ـدرٍ    ـلِ ب ه لىَ أَ رُ ع َکب کَانَ ی َقد و بیِراَت کْ م فیناَ خمَس تَ وْۀُ الی کبْیِرةًَ و السنَّ ینَ تَ عشرِْ

تاَه قَابیِ اه أَ ب نَ أَ فَ ا دَلم ۀَ اللَّه بإِنَّ ه ُعاً ثمبس عاً وسۀَ اللَّت با ه لُ فقَاَلَ یه   ـت ی د رأَ نِّى قَ إِ
   ـوك خُ ـه أَ عا بِ ى دالَّذ م لْ ْالع وه أنََا و ِبه خَص لمِْ بمِا لمَ أُ ْنَ الع م ک خَص َقد م بىِ آد أَ

َفی ب قع َکوُنَ له لَا ی َکی ل ُلتْه تَ بانهُ و إنَِّما قَ رْ تقُبُلَ قُ بىِ فیَقوُلوُنَ هابیِلُ فَ قى ع لَ ونَ ع رُ َتخ فْ
ـنَ   م ـرْت نْ أظَْه نَّک إِ بانهُ فَإِ رْ ركِ قُ ى تُ الَّذ نَاءب نتْمُ أَ بانهُ و أَ رْ بنَاء الَّذى تقُبُلَ قُ نُ أَ ح  نَ
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خَاك هابیِ ت أَ لْ ک کمَا قتََ لتُْ ک بهِ أبَوك شیَئاً قتََ ى اختَْصذ مِ الَّ لْ ْالعۀُ اللَّه بثَ ه لبَِ و  لَ فَ
ـوةِ  النُّب یراَثم رِ و ْکب یمانِ و الاسمِ الأَْ مِ و الْإِ لْ ْنَ الع م م ه ْندا عِینَ بمْتَخفسم ْنهم ب قْالع 

ثَ اللَّه نوُحاً عى ب لمِْ النُّبوةِ حتَّ آثاَرِ ع ۀِ  و ب ۀُ هی صو رَت َظه وا   و ـرُ ـینَ نَظَ ح اللَّه
یص ى وۀِف م وا نوُحاً آد دجَفو م آد ِشَّرَ بهب َاً قدِبی بعوه و  نَ فآَمنوُا بهِ و اتَّ

م کاَنَ آد د قوُه و قَ د ص  ـی صْالو ه ذ ه داه َتعنْ ی ۀَ اللَّه أَ بى هص ـلِّ   و ـد رأسِْ کُ ۀَ عنْ
اه َتعَفی م ه یدع م وکوُنَ ی ی ۀٍ فَ ونَسنَ د    ـاء ج ک ل ـذَ رجُ فیه و کَ ذى یخْ مانهَ الَّ ز نوُحاً و

ـذى       لمِْ الَّ ْـالع ـوا نوُحـاً بِ فُ ـا عرَ نَّم حمداً ص و إِ م ثَ اللَّه عتَّى بح ِلِّ نبَی ۀِ کُ یص ى وف
ه د لنْا نوُحاً إِعنْ س َأر د زَّ و جلَّ و لقََ ع لُ اللَّه َقو وه و لىم     ـۀِ و ـرِ الآْی ـى آخ لَ مه إِ َقو

 م لَ رآْنِ فَ هم فی القُْ رُ کْ ذ یَخف ک ل ینَ و لذَ ْتخَف سم اءِنبْی نَ الْأَ نوُحٍ م و م نَ آد ینْ ب کَانَ م
نِ  م ی ما سَا کمومسییعمَأج م یهِ لَ ع اللَّه اتَلو ص اءِبی نَ الْأنَْ نَ م لَ َتعنَاس  لُ اللَّهَقو وه و

ـى   نعی ک َلی ع مهصنقَْص َا لم لً س ر لُ و َنْ قب م ک َلی ع مناهصقَص َلًا قد س ر لَّ وج زَّ و ع
ت الْ یما سَینَ کمْتَخفسْالم مس بیِاء لمَ أُ نْ نَ الأَْ ینَ م نل َتع سم)  (  

ثَ کَ َفم نوُح  د َأح هت وُى نبف ْکه ینَ عاماً لمَ یشاَرِ سَلَّا خم ۀٍ إِ ف سنَ لْ مه أَ َى قو ف
اءِنبْی لْأَ بیِنَ ل کذَِّ مٍ م َلىَ قو ع م د کنَّه قَ ینَ  و لَ الَّذم نَ آد یب و َنهیکَانوُا ب  ک ل و ذَ

  م نَ آد ـی ب و ـه نْ کاَنَ بینَ ى م نعینَ یل س م نوُحٍ المْرْ َقو ت ب ذَّ لَّ کَ ج زَّ وع لُ اللَّهَقو 

     ْالع ـو لَه ــک ب إِنَّ ر ـلَّ و ج ــزَّ و ع ـه ل َــى قو لَ ـى إِ ـى أَنِ انتَْه لَ نَّ  إِ ــم إِ یــزُ الـرَّحیم ثُ زِ
یام نوُحاً ت أَ لَ ْکم تهُ و استُ وُنب ت ما انقَْضَ نْ یا نوُح  هلَ لیَه أَ لَّ إِ ج زَّ وع ى اللَّهحو أَ

دك و الْ لمْ الَّذى عنْ ْلِ الععفَاج ک امی ت أَ لْ ْکم ک و استَ تَ وُنب ت َقَضی د م قَ اسال انَ ویم إِ
بِ م قْى الع ةِ فومِ النُّب لْ ع آثاَر لمِْ و ْیراَثَ العم رَ و ْکب ـا   نْالأَْ َا کمهَطع قْ نْ أَ ى لَ نِّ ک فإَِ تی ر ذُ

اءِنبْی یوتاَت الْأَ نْ ب ا مهَطع قْ م لمَ أَ نَ آد یب و ک ینَ ى ب لَ الَّت ـا  و لَّ رض إِ نْ أدَع الأَْ
نْ  م اةً لج کوُنُ نَ ی ى وت طاَع ِبه رَف ُتع ى وین د ِبه رَف عی م الا عیهف و ـد نَ    یولَ ـی ـا ب یمف

ودِاماً بهس رَ نوُح رِ و بشَّ وجِ النَّبیِ الآْخَ ى خرُُ لَ ی إِ ـی    قبَضِ النَّبِ ـا ب یمـانَ ف نَ و کَ
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اءِنبْی نَ الأَْ م وده و  نوُحٍ وع دی إنَِّه و وده َقاَلُ لهاً ی ِبی ثٌ نَ اع ب نَّ اللَّه و قاَلَ نوُح إِ
َقوهم      ـه کَ رد ـنْ أَ َیحِ فم ـالرِّ ـم بِ کُه ل هلَّ م ج زَّ و ع اللَّه و َونهب کذَِّ َلَّ فی ج زَّ و ع ى اللَّه إلَِ

ـرَ         م یحِ و أَ ـذاَبِ الـرِّ ـنْ ع م جیِـه ـلَّ ینْ ج ـزَّ و ع فإَِنَّ اللَّه هِتَّبع ْلی و ِنْ به م لیْؤْ م فَ کُ منْ
ام نوُحس َنهیـداً    اًابع ـذ ئم وکوُنَ ی َۀٍ فی لِّ سنَ ۀَ عندْ رأسِْ کُ یصْالو ه ذه د اه َتعأَنْ ی

َتع َفی ملَه  ـمِ و لْ ْالع یث رِ و موارِ ْکب مِ الأَْ اسال انِ ویم مِ و الإِْ لْ ْنَ الع م م ه ْندا عم یهونَ ف داه
دجَةِ فوولمِْ النُّب اً واآثاَرِ عِبی ـوح  هوداً نَ م نُ وهب رَ بهِ أَ ـه و    و قدَ بشَّ ـآمنوُا بِ فَ

و وهعاتَّب       لـى عـاد ـلَّ و إِ ج ـزَّ و ع ـه لُ اللَّ َقو وه یحِ و ذاَبِ الرِّ نْ ع ا موج قوُه فنََ دص
ل س رْ ْالم عاد ت ب ذَّ لَّ کَ ج زَّ و ع ُله َقو وداً وه مخاه ـود أَ      ینَأَ ه مـوه خُ ـم أَ إذِْ قـالَ لَه

 صو الىَ وَتع و كارَقَالَ تب نا لاتتََّقوُنَ وبه و و ُلهَقو و قوُبعی و یهن ب یمراه ب ى بِها إِ
لَها  عج لُ لنَ َنْ قب نا می دنوُحاً ه و هتی لِ به ى أَ ا فلَه عج نا لنَ ی دا هل حاقَ و یعقوُب کُ س لهَ إِ

ــاء ِنبْی ــۀِ الأَْ ی ُــنْ ذر م ــب قْنَ الع ــآم ــه فَ تیــلِ ب ه ــى أَ ف  یمــراَه ِــلَ إب َــانَ قب ــنْ کَ م
یمراَه ب لَّ و  لإِ ج زَّ و ع لُ اللَّهَقو وه ص و اءِبی نْ نَ الأَْ م وده و یم راَه ب نَ إِ یکَانَ ب و

لوُط م َقالَ ما قو لوُطٌ و َنَ له فآَم ه رُ کْ زَّ ذ ع ُله َقو و یدعب کمُ بِ ـى   منْ ب لى ر رٌ إِ هاجِ نِّى م إِ
نْ     ـم إِ کُ ـرٌ لَ َخی ـم کُ ذل اتَّقوُه و ّوا الله دب اع هم َقوإذِْ قالَ ل یم راه ب لَّ و إِ ج زَّ وع ُله َقو و

یرىَ ب َونَ فجَلم َتع م نبِْ نَکنُتُْ ۀُ أَ یانَثم ۀُ و عست و اءِنبْی رةَُ أَ نِ عشَ یِلِّ نبَی ـاء  کُ ِنبْی لُّهم أَ اء کُ ی
رىَ لنوُحٍ ص  ا جم ِبی کلُِّ نَ رىَ ل ج و   بٍ و ی ُشع حٍ وال ص و وده و م درىَ لا ا جَکم و
ب ف وسلىَ ی ت إِ تَّى انتَْهص ح یمراَه ب ى  یعقوُب نِإِ ف ف وسی دعنْ ب م تارص ُثم

سباط إِ ىأَ وسى م لَ ت إِ َته تَّى انْ ح هت ْـنَ      خو ـى م وسنَ م ـی ب و ـف وسنَ ی یکَانَ ب فَ
اءِنبْی ونَ الأَْ اره ى و وسم لَ اللَّهس َفأَر     ـم ونَ ثُ ـار ـانَ و قَ ام ه نَ ووع لىَ فرْ إِ

سلَأَ ر لَّ ما جاء ى کُ سلَ تتَرَْ م   الرُّ لنْـاه عج ضاً وعب مضَهعنا بعْتب بوه فأََ سولُها کذََّ ۀً ر م أُ
بعۀٌ قیا َأر نِ و َلوُنَ اثنْی لُ نبَیِاً و اثنَْانِ قَائمانِ و یقتُْ راَئیلَ تقَتُْ س ت بنوُ إِ یثَ و کَانَ أحَاد م

نَّ لوُا فى الیْو هحتَّى أَ بما قتََ ارِ کَانَ ررَ النَّهآخ ِهمل بعینَ نبَیِاً و یقوُم سوقُ قتَْ س داحْمِ الو



314 
 

لىَ موسى اةُ عرالتَّو ت لَ لمَا نزََ ـى     فَ وسم و ـف وسنَ ی ـی کَانَ ب ص و د مح ِشَّرَ بمب
 ی صکَانَ و و اءِنبْی نَ الأَْ ىموسنَ نوُنٍ م ب َوشعی  زَّ و ع اللَّه ه رَ کَ ذى ذَ اه الَّ و هو فتََ

حمد ص  ِرُ بم بیِاء تبُشِّ نْ زلَِ الأَْ لمَ تَ ى      جلَّ فى کتاَبهِ فَ ـالَ َتع و كـار َتب ـه ثَ اللَّ عى ب حتَّ
َتع ُله َقو ک ل د ص و ذَ مح ِشَّرَ بمَفب م ی رْ نَ م ى ابیسع یح سْالم  ـود هْى الین عی َونه د جِ الىَ ی

جیِـلِ        نْ راةِ و الإِْ ـو ـى التَّ ـى ف نعی مه ـد ـد ص عنْ مح ۀَ م ى صفَ نعکتْوُباً ی ى مارالنَّص و
زَّ و جلَّ ع لُ اللَّهَقو وه کرَِ و نْ ْنِ الم ع منهْاه ی و وف رُ عْباِلم م ه رُ ْأمی یسنْ ع برُِ ع ى یخْ

ـد ص     مح ِـى بم یسع ـى و وسرَ م د و بشَّ مَأح همى اسد عنْ ب ى مت سولٍ یأْ رَ و مبشِّراً بِ
اءِنبْی رَ الأَْ ـد ص    کمَا بشَّ مح ـى م لمَا قَضَ داً ص فَ مح م ت لغََ تَّى بضٍ حعِبب مضُهعب

کْ تهَ و استُ وُنبت لَ م ی ک أَ تَ وُنب ت َقَضی َقد د مح ا م ی هی لَ وحى اللَّه تبَارك و تعَالىَ إِ امه أَ
یـراَثَ    م رَ و ْکب ـأَ م الْ اسال انَ ویم دك و الإِْ م الَّذى عنْ ک فَاجعلِ العْلْ امی ت أَ لْ ْکم و استَ

ومِ النُّب لْ ع آثاَر مِ و لْ ْى أَ ةِالع بٍف ی طَال نِ أبَِ ب یل ع ْند ع کت یلِ بـعِ   ه طَ قْ نِّی لمَ أَ فَإِ
ـنْ      ـبِ م قْـنَ الع ةِ مـو مِ النُّب لْ ع آثاَر مِ و رَ و میراَثَ العْلْ ْکب م الأَْ اسال انَ ویم م و الْإِ لْ ْالع

نْ بیوتَات ا ا مهَطع قْ م أَ ما لَ ک کَ تی ُذر    و م آد بیِـک نَ أَ ـی ب و ـک ینَ کَانوُا بینَ ذ یاء الَّ نبِْ لأَْ
ـیم و آلَ     ـر اه ب م و نوُحـاً و آلَ إِ طفَى آد اص ّالىَ إِنَّ اللهَتع و كارَتب لُ اللَّهَقو ک ل ذَ

 یع مس ّالله ضٍ وعنْ ب ضُها معۀً بی ُینَ ذرَلىَ العْالم رانَ ع مععیمل  
ـنْ    چو م ـد َلىَ أح ه إِ مرَ لْ أَ ک ی م لاً و لَ هج ْلم ْلِ الععج ی َالىَ لمَتع و كارَتب نَّ اللَّه إِ

 َفقََالَ له هَکت لاَئ نْ م ولاً مس لَ ر س َأر نَّه ک سلٍ و لَ رْ م ِلَا نبَی بٍ و رَّ ک مقَ لَ لىَ م لقْه لاَ إِ خَ
ذاَ و لْ کَ م  قُ ل َلمٍْ فع ِبع هْلق رَ خَ م لیَهمِ أَ ه فقََص إِ رَ کْ ا یمع م اهنَه و ب ح ا یِبم مه رَ م ذاَ فأََ کَ

ى بعضُ ۀِ الَّتی الذُّر انِ وْخو نبْیِاء و الإِْ نَ الأَْ م ه اءیفص ه و أَ اءِنبْی لَّم أَ ع و م لْ ْالع ک ل نْ ذَ ا مه
کفذََ بعضٍ ل      م نـاهَآتی ـۀَ و ْکم ح کتـاب و الْ ـراهیم الْ ب ینا آلَ إِ زَّ فقَدَ آتَ ع لَّ و ج ُله َقو

ـنَ      م ـاء ِنبْی ـنَ الْأَ م ـاء َکم ْالح م َۀُ فه ْکم ح بوةُ و أمَا الْ کتَاب فَهو النُّ کاً عظیماً فَأمَا الْ لْ م
 ک لْ ْا المم م الْأَئمۀُ  ظیمالعْالصفوْةِ و أَ َاةُ [ فهدۀِ ] الْه ی ر نَ الذُّ م لَاء نَ الصفوْةِ و کلُُّ هؤُ م
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ـظَ   ـۀَ و حفْ ب اق ْالع ِیهمف ۀَ و ی قب م الْ یهِ ف لَ اللَّهعینَ ج الَّذ اءَلم ْالع ضٍ وعنْ ب ا مُضهعى بالَّت 
الد ی تَّى تنَقَْض یثَاقِ حْنُ الم لْهداةِ فَهذاَ شأَْ ل لمِْ و ْاطُ العْنبت رِ اسم لاَةِ الأَْ ول و اءَلم ْالع ا وْنی

ینَ ه الَّذ اء لفََ ۀِ الْهدى و الخُْ مَأئ و اءَکم ح بیِاء و الْ لِ و الْأنَْ س نَ الصفوْةِ و الرُّ الفُْضَّلِ م م
ع رِ اللَّه َلَاةُ أم ـى    زَّو ـۀِ الَّت ی نَ الذُّر م مِ اللَّه لْ لُ آثاَرِ ع ه لمِْ اللَّه و أَ ع اطْنبتاس لَّ و ج و

اءِنبْی د الْأَ عةِ بْفونَ الص ضٍ معنْ ب ا مُضهعـنَ      ب ـۀِ م ی الذُّر انِ وْخو ـإِ ـاء و الْ نَ الْآب م
متَصنِ اع َفم اءِنبْی ـه   فُضَّلِباِلْ الأَْ رِ اللَّ م لَاةَ أَ و َضعنْ و م و ِهمت رَ ا بنُِصَنج و م لمْهِ ِى بعانتَْه

    ـاء ِنبْی ـات الأَْ ـنْ بیوتَ ةِ مْـفو رِ الص َى غیف هْلم ع اطْنبتلَ اس ه زَّ و جلَّ و أَ ع   ـد فقََ
لَّ و ج زَّ و ع رَ اللَّهم ف أَ لَ الجْ خاَلَ عالَجـنَ   ه ى مدرِ ه َینَ بغِیلِّف کَ تَ ْالم و رِ اللَّه َلَاةَ أم و

و هولس ر و لىَ اللَّه وا عب ذَ لمِْ اللَّه فقَدَ کَ ع اطْنبتلُ اس ه نَّهم أَ عموا أَ ز لَّ و ج زَّ و ع اللَّه 
هیصنْ و وا عبغر تاع م یضعَوا فَضْو طَ ـارك و    لَه و لَ َتب ـه ضعَه اللَّ ثُ و یح اللَّه

ـى آلِ   ۀُ ف ج ْا الح نَّم امۀِ إِ یْالق م وۀٌ ی ج ح منْ لَه کُ ی م م و لَ هاع ْتب لُّوا أَ ضَ لُّوا و أَ تعَالىَ فَضَ
یم راَه ب زَّ و جلَّ و لَ إِ ع لِ اللَّهَقول یم راَهب د آتیَنَا آلَ إِ کتاَبقَ ـوةَ   الْ النُّب و ْکم ْالح و

اءِنبْی ۀُ الأَْ ج ح کاً عظیماً فاَلْ لْ م م ناَه َآتی و اءی نبِْ هلُ بیوتاَت الأَْ ـوم   و أَ حتَّى تقَُ
ل قُ بذَِ ط ۀُ لأَنَّ کتَاب اللَّه ینْ اع ـى   الس لَ ا عهـع نْ بعضٍ الَّتى وضَ ا مضُهعب ۀُ اللَّه یصو ک

ـلِ   س اء و الرُّ ِنبْی ع و هی بیوتَات الأَْ فَ رْ ذنَ اللهّ أَنْ تُ لَّ فى بیوت أَ ج زَّ والنَّاسِ فقََالَ ع
یم وةِ الإِْ رْ انُ عیذاَ ب َى فهدۀِ الْه مأَئ و اءَکم ح کمُ و و الْ لَ ب نْ نجَا قَ ا ما بِهَى نج ـا انِ الَّت بِه 

ـنْ    م ـلُ و ب نْ قَ نا می د نوُحاً ه و ِتَابهى کلَّ ف ج زَّ وع قَالَ اللَّه ۀَ و مالأَْئ ِتَّبعنْ ی و مْنج ی
    ونَ و هـار وسـى وم و ـف وسی و ـوب ی یمانَ و أَ لَ س و دداو هتی ُـزىِ    ذر ج ک نَ ـذل کَ

ی ا وی رِ کَ ز ینَ و نسح ْیىالمح     یلَ وـماع س حینَ و إِ ـال ـنَ الص کلٌُّ م لیْاس و عیسى و إِ
       و م ـاتهِ ی ُذر و م ـنْ آبـائهِ م ینَ و َـى العْـالم لَ ـلنْا ع الیْسع و یونسُ و لوُطاً و کلا فَضَّ

م ناهیَتب اج و ِهمخوْان تاب  إِ ک م الْ ناه َینَ آتی الَّذ کولئ راط مستقَیمٍ أُ لى ص م إِ ناهی د ه و
   ـه نَّ ینَ فَإِ کـافرِ ماً لیَسوا بِها بِ َلنْا بِها قو کَّ و د لاء فقََ کفْرُْ بِها هؤُ ةَ فإَِنْ یوالنُّب و ْکم ْالح و
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ته و الْإِ یلِ به نْ أَ کَّلَ باِلفُْضَّلِ م تَو لُ اللَّه َقو وه ۀِ و ی الذُّر انِ وْخو كـار نْ   ب ـالىَ إِ َتع و
بد ونَ بهِ أَ رُ کفُْ لَا ی ک بهِ فَ لتُْ س َى أرانِ الَّذیم ک باِلْإِ تی لَ ب ه ت أَ لْ کَّ و د ک فقََ متُ رْ بهِ أُ کفُْ اً تَ

ِبه ک لتُْ س َى أرانَ الَّذیم اء أمُ و لَا أضُیع الْإِ َلم ع كدعنْ ب م ک تیلِ به نْ أَ مکاةِ  ت لَ و و
رٌ  طَ ا ب ور و لَ لَا ز و ْلَا إثِم و بذ یه کَ ف سی ى لَ لمِْ الَّذ ْالع اطْنبتلِ اس ه دك و أَ عرىِ ب م أَ

ذه الْ رُ ه َأم هَلی یاء فَهذاَ بیانُ ما ینتَْهىِ إِ  ـو لَا رِ ه لَّ و عزَّ طَهرَ أَ ج ۀِ إِنَّ اللَّه ُلَأم   ـت یب
هِنبَی     ه ـاء ب َأح و هاءـی صو ـم أَ لَه عج ۀَ و ای لَ ْالو م َرىَ له َأج ةِ ودوْرَ الم َأج م َله و سأَ

یها النَّا وا یا أَ رُ اعتبَِ مته فَ ه فى أُ د عۀً ب ـلَّ    ثَابتَِ ج ـزَّ و ع ـه ثُ وضعَ اللَّ ی ح ت لْ یما قُ ف س
لَا وَتهـکوُا   ی سَتماس لوُا و بهِ فَ َتقَب یاه فَ جه فإَِ ج ح و هْلم اطَ عْنبت اس و َته دوم و َته طاَع و

یقُ ر رِ ۀِ و طَ امیْالق م وۀُ یج ح کمُ الْ کوُنُ لَ نجْوا بهِ و تَ ۀٌ تَ ای لَ لُ و لَا تَص زَّ و ع لَّ و ج ُکم ب
لىَ اللَّه ـه   إِ ب ذِّ عا ی مه و لَ رِ کْ أَنْ ی لىَ اللَّه قّاً عکَانَ ح ک ل نْ فعَلَ ذَ َفم م لَّا بهِِ لَّ إِ ج زَّ وع

لىَ اللَّ قاًّ عکاَنَ ح ه رَ م رِ ما أَ َلَّ بغِیج زَّ و ع اللَّه أْتنْ ی م نْ  و ـه و أَ لَّ ذ لَّ أَنْ یج زَّ و ع ه
هب   یعذِّ

  :و درخت بهشتى  آدم  داستان
همانا خداى تبارك و : روایت کند که فرمود ابوحمزه از امام باقر  - 92(

سفارش کرد که بدان درخت نزدیک نگردد، ولى چـون وقتـى    تعالى به آدم 
لم خدا مقدر شده بـود کـه از آن بخـورد فرامـوش کـرد و از آن      رسید که در ع

به آدم سفارش کـردیم    و ما از پیش : (خورد، و این است گفتار خداى عزوجل 
  ).115سوره طه آیه ) (و تصمیمى در او ندیدیم 

از آن درخت خورد بر زمین فرود آمد، هابیل و خـواهرش   چون آدم  و
ى او به دنیا آمد، و قابیل و خـواهرش نیـز دو قلـو بـه دنیـا      که دو قلو بودند برا
به هابیل و قابیل دستور داد قربانى کنند، و هابیل گوسفند  آمدند، سپس آدم 

، هابیـل برفـت و یکـى از بهتـرین     )و خـرمن  ( اعـت دار بود و قابیـل داراى زر 
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نـامرغوب خـود را   قوچهاى گله را براى قربانى آورد، و قابیل قدرى از زراعت 
حاضر کرد، پس قربانى هابیل قبول شد و قربانى قابیـل پذیرفتـه   ) در قربانگاه (

و بخوان بدرستى و حق بـر آنهـا   : (نگشت ، و همین است گفتار خداى عزوجل 
آدم را که قربانى پیش بردند پس از یکى از آن دو پذیرفته شد و از  پسرخبر دو 

و نشـانه پـذیرفتن   ) 27سوره مائـده آیـه   ( آیه تا به آخر  .)دیگرى پذیرفته نشد
قربانى آن بود که آتش مى آمد و آنرا مى خورد، پس قابیل متوجه آتش گردیـد  

و  . بسـاخت   شـکده و او نخستین کسى است کـه آت  . و براى آن خانه بساخت 
  .گفت من هم چنان این آتش را مى پرستم تا قربانى مرا بپذیرد

و اثر شیطان در انسانى چنانسـت کـه خـون در     . شیطان به نزدش آمد  پس
اى قابیل قربانى هابیل پذیرفته شد و قربانى تو : و بدو گفت  . رگها جریان دارد 

بگذارى فرزندانى پیدا کنـد کـه   ) زنده (پذیرفته نگشت و اگر او را به حال خود 
پذیرفته  .کسى که قربانیش زندانمائیم فر: آنها بفرزندان تو افتخار کنند و بگویند

گشت ، پس او را بکش تا فرزندى پیدا نکند که بر فرزنـدان تـو افتخـار کننـد،     
بـاز گشـت از او    آدم ) پـدرش  (قابیل نیز هابیل را بکشت و چون به نـزد  

  هابیل چه شد؟! اى قابیل : پرسید و فرمود
  .او را در آنجا بجوى که ما هر دو قربانى بدانجا بردیم : پاسخ گفت  در
لعنت بر تو اى زمین : بدانجا رفت و هابیل را کشته دید، پس فرمود  آدم

بر هابیل گریه کـرد،   که خون هابیل را در خود فرو بردى و چهل شب آدم 
فرزندى پیدا کرد و نامش را   سپس از خدا خواست که فرزندى به او بدهد، پس 

را کـه دوقلـو بودنـد بـه آدم       او و خـواهرش   زیراگذارد، ) خدا بخش (هبۀ االله 
  .بخشید
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چون دوران نبوت آدمى سپرى شد و روزگارش بسر آمد خـداى عزوجـل    و
که اى آدم دوران نبوتت سپرى گشت و روزگارت بسـر آمـد   : به او وحى فرمود

پس آن علمى که نزد تو است و ایمان و اسم اکبر و میراث علم و آثار نبـوت را  
 فرزند پس از خود بگذار، زیرا که من دنباله علم و ایمـان و اسـم   در نزد هبۀ االله

اکبر و آثار نبوت را از نژاد تو تا روز قیامت قطع نخـواهم کـرد، و زمینـى را وا    
نگذارم جز آنکه در آن دانشمندى باشد که دین و طاعت من بوسیله او شـناخته  

بـه   ینـد، و آدم  شود، و وسیله نجات کسانى باشد که میان تو نـوح بـدنیا آ  
همانا خداى عزوجل بر انگیزاند پیـامبرى  : نیز مژده داد و فرمود آمدن نوح 

را که نامش نوح است و او مردم را به خداى عز ذکره دعوت کنـد، و قـومش او   
و خداوند آنانرا بوسـیله طوفـان نـابود    ) و دروغگویش شمارند(را تکذیب کنند 

  .سازد
ده پدر بود که همگى پیمبر و اوصـیاء بودنـد و آدم    آدم تا نوح میان  و
به هبۀ االله سفارش کرد که هر یک از شماها نوح را درك کردید باید بـه او   

  .ایمان آورید و پیرویش کنید و تصدیقش دارید تا از غرق شدن نجات یابید
ى که بدان از این جهان رفت دچار گشـت  به همان بیمار از آن آدم  پس
اگـر جبرئیـل یـا هـر یـک از      : رو به نزد هبۀ االله فرستاد و بـه او فرمـود   از این

اى جبرئیل همانا پدرم از : فرشتگان را دیدار کردى سلام مرا به او برسان و بگو
جبرئیـل بـه هبـۀ االله    ) پیغام را رسانید ههنگامى ک(تو میوه بهشتى خواسته ، ولى 

  :ت گف
از دنیا رفت و ما از آسمان آمده ایم تا بر او نماز بخوانیم ، بـاز گـرد،    پدرت

از دنیا رفته ، پس جبرئیل یادش داد که چگونه  هبۀ االله بازگشت و دید آدم 
او را غسل دهد، و او نیز پدرش را غسل داد تا چون هنگام نماز خواندن بر آدم 
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: پیش بایست و بر آدم نماز کن ، جبرئیل گفـت  :  تفرسید، هبۀ االله به جبرئیل گ
خداى عزوجل بما دستور داد براى پدرت در آنوقتى که در بهشـت بـود سـجده    
کنیم و ما نمى توانیم براى هیچیک از فرزندانش امامت و پیشنمازى کنیم ، پـس  
هبۀ االله پیش ایستاد بر پدرش نماز خواند و جبرئیل در پشت سرش با قشونهائى 

به او گفت و جبرئیل بیست و پـنج  ) االله اکبر(ایستادند، و سى تکبیر  فرشتگان از
برداشت و آنچه امروز در میان ما سنت است همان پنج ) بدستور خدا(تکبیر آنرا 

  .و البته بر شهداى بدر تا نه و هفت تکبیر هم گفته شد . تکبیر است 
اى : از آنکه هبۀ االله پدرش را به خاك سپرد قابیل به نزد او آمده گفـت   پس

هبۀ االله من دیدم که پدرم آدم تو را به دانشى مخصـوص داشـت کـه مـرا بـدان      
مخصوص نفرمود و آن همان دانشى بود که هابیـل بـرادرت بـا آن دعـا کـرد و      

نماند که بر نژاد مـن   ىقربانیش پذیرفته شد، و من او را کشتم تا نژادى از او بجا
ما فرزندان کسى هستیم که قربانیش پذیرفته شـد و شـما   : افتخار کنند و بگویند

فرزندان کسى هستید که قربانیش پذیرفته نشد اکنون هم اگر چیزى از آن علمـى  
را که پدرت تو را بدان مخصوص داشته اظهار کنـى تـو را نیـز خـواهم کشـت      

رو هبۀ االله و فرزنـدانش آن علـم و    س از اینچنانچه برادرت هابیل را کشتم ، پ
ایمان و اسم اکبر و میراث نبوت و آثار علم نبوت را پنهان مى کردنـد تـا اینکـه    

را مبعوث فرمود و جریان وصیت هبۀ االله معلوم شد هنگـامى   خداوند نوح 
پیغمبرى اسـت کـه    نگریستند و دیدند که نوح  نامه آدم  که در وصیت

آدم به آمدن او بشارت داده ، پـس بـه او ایمـان آورده و پیـروى و تصـدیقش      
نمودند، و آدم هبۀ االله را سفارش کرده بود که این وصیتنامه را در سر هر سـالى  
یکبار بررسى کن و آنروز عید آنها باشد و آمدن نوح و زمان خروجش را به یاد 

  .آرند
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به همین ترتیب در وصیت هر پیامبرى آمده است تا اینکه خداونـد محمـد    و
را برانگیخت ، و همانا نـوح را بـدان علمـى شـناختند کـه در نزدشـان         

و همانـا نـوح را بـه سـوى     : (موجود بود، و همین است گفتار خداى عزوجـل  
و ) 14و عنکبـوت   25هود  و 58سوره اعراف ) (تا آخر آیه  قومش فرستادیم 

هر پیغمبرى که میان آدم و نوح آمـد همگـى خـود را پنهـان مـى داشـتند و از       
اینجهت در قرآن نیز نامشان مخفى شده و ماننـد سـایر پیمبرانـى کـه بـه طـور       
آشکارا مى زیستند و نامشان به صراحت در قرآن مذکور است از ایشـان نـامى   

پیمبرانى که ): (که فرماید(خداى عزوجل  فتارگ) معناى (برده نشده ، و این است 
) حکایتشان را از پیش برایت گفته ایم و پیمبرانى که حکایتشان با تو نگفته ایـم  

  ).163سوره نساء آیه (
آنانکه به طور پنهانى مى زیسـتند نامشـان را نبـردم چنانچـه پیمبـران       یعنى

  .آشکارا برایت نام بردم 
زار سال و پنجاه سال کم بماند و در ایـن  نوح در میان قوم خویش ه حضرت

مدت کس دیگرى با او در نبوت شریک نبود، ولى او با مردمى روبـرو شـد کـه    
بودند تکذیب کرده بودند، و این اسـت گفتـار    پیمبرانى را که میان او و آدم 

) 105سـوره شـعراء آیـه    ) (دندقوم نوح پیمبران را تکذیب کر: (خداى عزوجل 
: بودند، تا آنجا که خداى عزوجـل فرمایـد   پیمبرانى که میان او و آدم  یعنى

سپس همینکه دوران نبوت ) 122آیه ) (همانا پروردگارت نیرومند و مهربانست (
اى نـوح  : نوح بسر آمد و عمرش به آخر رسید خداى عزوجل به او وحى فرمود

که در نـزد تـو اسـت و    دوران نبوتت سپرى شد و عمرت بسر رسید پس علمى 
ایمان و اسم اکبر و میراث علم و آثار نبوت را در نـزد فرزنـدان پـس از خـود     
بگذار زیرا که من دنباله آنرا قطع نکنم چنانچه از خاندانهاى پیمبرانى که میان تو 
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جـز آنکـه در آن مـرد     نگذارمبودند آنرا قطع نکردم ، و زمین را وا  و آدم 
شد که دین و اطاعت من بدو شناخته شود، و وسـیله نجـاتى باشـد    دانشمندى با

  .براى کسانى که میان پیامبرى تا آمدن پیامبرى دیگر به دنیا آیند
را داد، و میـان نـوح و    مژده آمدن خـود  ) فرزندش (نوح بسام  حضرت

نگیـزد پیـامبرى   همانا خدا برا: چنین فرمود هود نیز پیمبرانى بودند، و نوح 
که نامش هود است و او قوم خود را به سوى خداى عزوجل دعـوت کنـد ولـى    

را بوسیله باد نابود کند پس هر یک  اتکذیبش خواهند کرد، و خداى عزوجل آنه
از شما که او را درك کردید بدو ایمـان آوریـد و پیـروى اش کنیـد تـا خـداى       

  .عزوجل او را از عذاب باد نجات دهد
به فرزندش سام دستور داد که این وصـیت را در سـر هـر سـال     ) ضمنا( نوح

تازه کند و آن روز را براى خود عید قرار دهند، و آنچه از علم و ایمـان و اسـم   
  .اکبر و میراثهاى علم و آثار علم نبوت است همه را یاد آورى نمایند

و دیدند که هود پیغمبر است و نوح نیز به آمدن او بشـارت داده پـس بـه ا    و
ایمان آورده و پیرویش کردند و او را تصدیق نمودند و بدین وسیله از عذاب باد 

) فرستادیم (و به سوى قوم عاد (رهائى یافتند، و این است گفتار خداى عزوجل 
قـوم عـاد   (عزوجـل     دیگرشو گفتار ) 64سوره اعراف آیه ) (برادرشان هود را

هود به ایشان گفت مگر شما نمى پیمبران را تکذیب کردند، هنگامیکه برادرشان 
و ابـراهیم آن را بـه   : (و فرمود تبارك و تعـالى  ) 123سوره شعراء آیه ) (ترسید

و گفتـارش کـه   ) 132سـوره بقـره آیـه    ) (پسران خویش و یعقوب سفارش کرد
تـا آن را  (او بخشیدیم ، همه را هدایت کـردیم   بهو اسحاق و یعقوب را : (فرماید

سوره انعـام آیـه   ) (و نوح را پیش از آن هدایت کردیم )  در خاندانش قرار دهیم
  .تا آنرا در خاندانش قرار دهیم ) 84
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بودنـد دربـاره ابـراهیم دسـتور      همچنین کسانى را که پیش از ابراهیم  و
پیمبرانى بودنـد و ایـن اسـت گفتـار خـداى       دادند، و میان ابراهیم و هود 

و گفتـار  ) 89سوره هود آیـه  ) (و قوم لوط از شما چندان دور نیست : (عزوجل 
پس لوط به او ایمان آورد و گفت من بـه سـوى پروردگـارم    : (دیگرش عزذکره 
و ابـراهیم  : (و گفتـار او عزوجـل   ) 26سوره عنکبوت آیـه  ) (مهاجرت مى کنم 

گفت خدایرا بپرستید و از او بترسید این براى شما بهتر است هنگامیکه به قومش 
پس در ما بین هر دو پیغمبرى ده پیغمبر، نـه پیغمبـر،   ) 16سوره عنکبوت آیه ) (

در (آمدند که همگى مقام نبوت را داشتند و بـراى هـر کـدام نیـز      غمبر،هشت پی
براى نوح همان جریانى بود که ) موضوع وصیت و یاد آورى آن در سر هر سال 

همچنان که براى آدم و هود و صالح و شـعیب و ابـراهیم صـلوات االله    . بود 
، و پس از یوسـف و موسـى    علیهم بود تا اینکه رسید به یوسف بن یعقوب 

را به سوى فرعـون و هامـان و    پیمبرانى بودند، پس خدا موسى و هارون 
هر زمـانى کـه بـراى ملتـى     (یمبران را پى در پى فرستاد قارون فرستاد، سپس پ

پیامبرشان آمد و تکذیبش کردند و ما برخى را بدنبال برخى دیگر قرار دادیـم و  
  ).44سوره مؤ منون آیه ) (موضوع قصه ها و داستانهاشان کردیم 

چنان بودند که پیغمبرى را مى کشـتند و دو  ) در پیغمبر کشى (بنى اسرائیل  و
ایستاده بودند، و دو تن را مى کشتند و چهار تن ) ر به انتظار کشته شدن دیگ(تن 

دیگر ایستاده بودند، تا آنجا که بسا در یکروز هفتاد پیغمبر را مى کشتند و بـازار  
  .دکشته کشتارشان تا پایان روز برپا بو

را داد، و   نازل گردید مژده آمدن محمد  چون تورات بر موسى  و
  .میان یوسف و موسى پیمبرانى بودند
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بـود و همـان جـوان او بـود کـه خـداى        وصى موسى یوشع بن نون  و
عزوجل داستانش را در قرآنش ذکر فرموده ، پس همچنـان پیمبـران بـه آمـدن     

ضـرت مسـیح   مژده مى دادند تا اینکه خداى تبـارك و تعـالى ح    محمد 
مژده داد، و این اسـت     مدعیسى بن مریم را فرستاد و او نیز به آمدن مح

یعنـى وصـف   (او را نوشته ) یعنى یهود و نصارى (مى یابند : (گفتارش که فرماید
 ـ) یعنى (در نزد خود   محمد  روف در تورات و انجیل که آنها را امر به مع

که عیسـى خبـر    لو همین است گفتار خداى عزوج) و نهى از منکرشان مى کرد
) و مژده دهم به پیامبرى که پس از مـن آیـد و نـامش احمـد اسـت      : (مى دهد

مـژده دادنـد    و موسى و عیسى هر دو به آمدن محمد ) 6سوره صف آیه (
را مژده دادند تا رسید بخـود حضـرت محمـد     یکدیگر)   (چنانچه پیمبران 

 .  
بسر آمد خـداى    سپرى شد و روزگارش   چون دوران نبوت محمد  و

تبارك و تعـالى بـه او وحـى فرمـود اى محمـد دوران نبوتـت سـپرى شـده و         
ن و اسـم اکبـر و   روزگارت بسر رسید پس آن علمى که در پیش تو است و ایما

بگـذار،   طالـب   بىمیراث علم و آثار نبوت را در خاندانت در نزد على بن ا
زیرا که من دنباله علم و ایمان و اسم اکبر و میراث علم و آثار نبوت را از پشـت  
در پشت فرزندان تو قطع نکنم چنانچه از خانـدانهاى پیمبرانـى کـه میـان تـو و      

همانـا  : (نکردم و این است گفتار خداى تبـارك و تعـالى   پدرت آدم بودند قطع 
خداوند برگزید آدم و نوح و خاندان ابراهیم و خاندان عمـران را بـر جهانیـان ،    

سوره آل عمران ) (نژادى که برخى از برخى دیگر بودند و خدا شنوا و دانا است 
  ).34 -  33آیه 
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ش را روى جهل و نادانى به راستى که خداى تبارك و تعالى پایه علم و دان و
و واگـذار نکـرده   ) که مردم در موضوع امامت در جهل و نادانى بسر برند(ننهاده 

است کار خود را به هیچ یک از خلق خود نه به فرشته مقربـى و نـه بـه پیـامبر     
چنـین و چنـان   : مرسلى ولى او فرستاده اى از فرشتگان فرستاد و به او فرمـود 

دستور داد و هر آنچه را خوش نداشت نهى فرمود  بگو، و به هر چه مى خواست
و بدانها کار خلقش را از روى علم حکایت کرد او نیز آن علم را آموخت ، و به 
پیمبران و برگزیدگان از پیمبران و برادران و نژادى کـه از همـدیگر بودنـد آنـرا     

 حقا کـه مـا خانـدان ابـراهیم را    : (خداى عزوجل  گفتاربیاموخت ، و این است 
  ).54سوره نساء آیه ) (کتاب و حکمت دادیم و بدانها ملکى عظیم دادیم 

کتاب همان منصب پیامبرى است و امـا حکمـت پـس آنـان حکیمـان از       اما
پیمبران برگزیده اند و اما ملک عظیم پس آن عبارت است از امامان راهنماى از 

نـد، و همـان   برگزیدگان ، و همگى اینها جزء همان نژادى هستند که از همدیگر
را در ) علوم انبیاء ندهاز علم و حکمت یا باقیما(دانشمندانى که خداوند باز مانده 

و ) سعادت و نیکبختى که خدا فرماید و العاقبۀ للمتقـین  (آنها قرار داد و عاقبت 
در آنها است تا دنیـا و  ) شاید منظور از میثاق عبادت عباد باشد(نگهدارى میثاق 

د، و استنباط احکام براى والیان کار و راهنمایان اسـت ، و  دانشمندان سپرى شون
برتران از برگزیدگان و رسولان و پیمبـران و حکیمـان و امامـان     ماین است مقا

راهنما و خلفائى که سرپرستان کار خداى عزوجل هستند و مامور استنباط علـم  
خدا و اهل آثار علم خدا هستند از آن نژادى که از همدیگر و از برگزیدگان پس 

  .هستند براناز پدران و برادران و نژاد پیم)   (از پیمبران 
هر که دست به دامن برتران زند بدانش آنها رسد و بیـارى آنهـا نجـات     پس

یابد و هر که والیان امـر خـداى عزوجـل و اهـل اسـتنباط علـم او را در غیـر        
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داند به حقیقت که بـا دسـتور خـداى    )   (برگزیدگان از خاندانهاى پیمبران 
و هم آنانکـه بـدون    انستهرست امر خدا دعزوجل مخالفت کرده و نادانان را سرپ

هدایت خداى عزوجل بزور خود را به او بسته و پنداشته اند کـه اهـل اسـتنباط    
علم خدایند، و اینان به راستى که بر خدا و رسولش دروغ بستند و از سفارش او 
و اطاعتش روى گرداندند و برترى خدا را در آنجا که او گذارده بـود نگذاردنـد   

خـود را نیـز گمـراه کردنـد و در روز رسـتاخیز هـم        نشدند و پیروا پس گمراه
اسـت   ندارند، و حجت تنها در خاندان ابراهیم ) در پیشگاه خداوند(حجتى 

کتاب و حکـم و   و همانا به خاندان ابراهیم (دلیل گفتار خداى عزوجل ، ه ب
  ).54 آیهوره نساء س). (نبوت دادیم و آنها را ملکى عظیم دادیم 

و خـانواده هـاى پیمبراننـد تـا      این حساب حجت خدا پیمبران  ورودى
روزى که رستاخیز بر پا شود زیرا کتاب خدا بدان گویا اسـت ، و وصـیت خـدا    
است که حجتهاى الهى از همدیگر آنانکه خداوند بر مردم فرمانروایشان کـرده و  

) کـه بـر فـراز باشـند     خداونداجازه داده است در خانه هائى که : (فرموده است 
  ).36سوره نور آیه (

آنها خانه هاى پیمبران و رسولان و حکیمان و امامان راهنما است ، و ایـن   و
است بیان دستاویز محکم ایمانى که پیشینیان شما بدان نجات یافتند و هم بـدان  

: فرمـوده    قرآنش  نجات یابند آنانکه پیروى از ائمه نمایند، و خداى عزوجل در
است داود  یعنى ابراهیم (او  ژادو نوح را پیش از این هدایت کردیم ، و از ن(

ــوب و یوســف و موســى و هــارون   ــیم ) و ســلیمان و ای ــاداش ده ــین پ و چن
نیکوکارانرا، و زکریا، و یحیى و عیسى و البـاس کـه همگـى از شایسـتگانند، و     

که همـه را بـر جهانیـان برتـرى دادیـم ، و از       اسماعیل و الیسع و یونس و لوط
و آنها را برگزیـدیم و  ) همه را هدایت کرده بودیم (پدران و پسران و برادرانشان 



326 
 

به راه راست هدایتشان کردیم ، آنها کسانى بودند که کتاب و حکم و پیامبرى بـه  
یم که منکر آنها دادیم ، و اگر این گروه آن را انکار کنند گروهى را بدان گماشته ا

  ).90الى  84سوره انعام آیه ). (آن نیستند
فاضـلان و برتـران از خانـدان پیغمبـر     ه ب) ایمان و علم را(خداى تعالى  پس

که اگـر امـت تـو آن را    : واگذار کرده ، و این است گفتار خداى تبارك و تعالى 
برگماشـتم   انکار کنند من اهل بیت تو را بدان ایمانى که تو را بدان بر انگیخته ام

کـه تـو را بـدان فرسـتادم از      مانىو آنها هرگز بدان کافر نشوند، و ضایع نکنم ای
آن دانشمندان امتت و سرپرستان امر من پس از تـو و  : میان خاندانت پس از تو

اهل استنباط علمى که در آن نه دروغى و نه گناهى و نه زورى و نه سرمستى و 
  .پایان کار این امت  نه خودنمائى نیست ، و این بود بیان

را، و براى ایشان مزد  خداى عزوجل پاکیزه کرد خاندان پیامبرش  همانا
و مقرر کرد که آنها (بود خواست ) ایشان (که همان دوستى و محبت ) رسالت را(

و ولایت را درباره ایشان مقـرر فرمـود، و آنهـا را اوصـیاء و     ) را دوست بدارند
داد، پس عبرت گیرید اى مـردم در   راراو در میان امتش ق دوستان ثابت پس از

سخنانى که گفتم که خداوند ولایت و طاعت و مودت و استنباط علم و حجتهاى 
بپذیرید و بدو تمسـک جوئیـد تـا      خویش را در چه جائى بنهاد، پس از آنکس 

بوســیله اش نجــات یابیــد و در روز قیامــت بــراى شــما حجــت باشــند و راه  
تان جل و عز باشند، و نرسد ولایت خداى عزوجل جز بـدانها، و هـر   پروردگار

که چنین کرد بر خدا لازم است که او را مورد اکرام خویش قرار دهد و عـذابش  
نکند، و هر که به درگاه خداى عزوجل رود بغیر آن تربیتى که او دستور فرمـوده  

  ). دارد و عذابش کند  بر خداى عزوجل لازم است که خوارش 
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  93: شماره  حدیث

ى  عدةٌ نْ أبَِ وبٍ عبح نِ م نِ ب سْنِ الح ع دنِ خاَل ب د محنِ م ب دمَنْ أح ابنَِا عح َنْ أص م
ـى     بِ ـع أَ ـا م جنَ ج یعِ قاَلَ ح بیِ الرَّبِ نْ أَ ورٍ عنْصبیِ م یناَرٍ الثُّمالی و أَ نِ د ب ت زةََ ثاَبِ مح

نۀَِ الَّتى کَ جعفرٍَ ى السى  انَف لَ وم عناَف هعکاَنَ م و ک ل ْالم دب نُ ع ب شَاما هیهف جح
بىِ جعفرٍَ ى أَ لَ طَّابِ فنََظرََ ناَفع إِ نِ الخَْ رَ ب مع    ـه ی لَ ع ـع َتماج د ت و قَ یْنِ الب کْ ى رف

نْ هذاَ االنَّاس فقََالَ ناَفع یا  ینَ من ْؤمْیرَ الم َىأملَّذ  ی ذاَ نبَِ فقََالَ ه النَّاس هَلی ع اكد د تَ قَ
ـى    نجیِب ـا ی نْ مسائلَ لَ ع نَّه لَ سأَ لَأَ تینَّه فَ د لاَ ْفقََالَ اشه یل نُ ع ب د مح ذاَ م ۀِ ه کوُفَ لِ الْ ه أَ

نُ نبَِ وِ اب ی أَ لَّا نبَِ ی قاَلَ فَافیها إِ و وصی نبَِ بی أَ ه ـاء    ذْ َفج ـه لُ جِ ک تخُْ لَّ َلع ْله س و هَلی إِ
بىِ جعفرٍَ ى أَ لَ ع رَف شْ م أَ لىَ النَّاسِ ثُ کأََ ع ى اتَّ ـی   ناَفع حتَّ ل نَ ع ب دمح ا م فقَاَلَ ی

یلَ  نجِْ ت التَّوراةَ و الْإِ رَأْ نِّی قَ فْإِ د عرَ قَانَ و قَ رْ بور و الفُْ د  تو الزَّ ا و حراَمها و قَ لاَلَه ح
 ع فَ رَ نُ نبَیِ قَالَ فَ وِ اب ی أَ و وصی نبَِ ی أَ لَّا نبَِ جیِب فیها إِ لَ لَا یائسنْ م ع ک لُ سأَ ت أَ جئِْ

رٍ بو جعفَ لْ عما أَ فقََالَ س هس نَ      رأْ ـی ب ـى و یسنَ ع ـی ب ـم نى کَ رْ خبِْ ک فقََالَ أَ بدا لَ
ـالَ   نِ جمیعاً قَ َلی َى بِالقْون رْ خبِْ لک قاَلَ أَ َبقِو و لى أَ َبقِو ُرك خبِْ ۀٍ قَالَ أُ نْ سنَ ص م دمح م

ۀِ لک فسَتُّمائَ َى قوا فم ۀٍ و أَ ۀِ سنَ لى فَخمَسمائَ َى قوا فم لِ  أَ َنْ قو ى عن رْ خبِْ الَ فأََ ۀٍ قَ سنَ
ونِ       ـنْ د نـا م ـلنا أَ جعلْ س ـنْ ر م ـک ل ب نْ قَ لنْا م س َنْ أر ئلَْ مس و هِنبَیلَّ ل ج زَّ وع اللَّه

سَى خمیسنَ ع یب و َنه یکاَنَ ب ص و د محألََ مى سنِ الَّذ ونَ م د بعۀً ی همنِ آل ۀِ الرَّح مائَ
رٍ بو جعفَ لَا أَ ۀٍ قَالَ فتََ ه  سنَ ذ ۀَه الآْی   د ـجِ سْنَ الم ا م لً َلی ه دبِرى بع س ذى أَ حانَ الَّ بس

    ـات ـنَ الآْی ـانَ م کَ نْ آیاتنا فَ م هی رِ لهَ لنُ ونا ح قْصى الَّذى بارکْ جدِ الأَْ سْى الم لَ رامِ إِ ْالح
رىَ الَّتى أرَا س ثُ أَ یداً ص حمح الىَ مَتع و كارَتب ا اللَّههِنْ     به ـدسِ أَ ـت المْقْ یـى ب لَ إِ

 حشرََ اللَّه عزَّ ذکرْهُ الأْوَلینَ و الآْخریِنَ منَ النَّبیِینَ و المْرسْلینَ ثمُ أمَرَ جبرئَیلَ

قَام ذَّنَ شفَعْاً و أَ  ـ فأََ یرِ العْملِ ثمُ تقََ لىَ خَ ع یح هى أذَاَنقَالَ ف شفَعْاً وم ص   د ـد مح م
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  د ـه ونَ قَالوُا نشَْ دبَتع م ا کنُتُْ م ونَ و دا تشَْهى م لَ ع مقَالَ لَه رَف ا انْصَلم مِ فَ َلَّى باِلقْو فَص
ه لَا شَ دحو لَّا اللَّه لهَ إِ نْ لاَ إِ ـا و   أَ نَ ودهع ـک ل لىَ ذَ ذَ ع خَ سولُ اللَّه أَ ر ک نَّ یک لهَ و أَ رِ

  مواثیقنََا
ع فقََالَ ـرَ     : ناَف ی ـم ـلَّ أَ و لَ ج ـزَّ و ع لِ اللَّهَنْ قو ى ع ن خبْرِْ رٍ فَأَ با جعفَ ت یا أَ قْ دص

تْ تا ر نَّ السماوات و الْأرَض کانَ وا أَ ینَ کفَرَُ الَّذ     و كـار َتب ـه ـالَ إِنَّ اللَّ مـا قَ ناه تقَْ قاً ففََ
م إِ طَ آدبه ىتعَالىَ لمَا أَ ـت      لَ ـیئاً و کَانَ ـرُ شَ طُ َـا تم تقْاً لَ ر اتاومالس ت الْأرَضِ و کاَنَ

لىَ آد لَّ عج زَّ و ع اللَّه ا أَنْ تاَبَلم ت شیَئاً فَ بِ تقْاً لَا تنُْ ر ضَالأْرم    اءـم ـرَ الس م أَ
یزاَل ع ت خَ َا فَأره مرَ م أَ ت باِلغْمَامِ ثُ طَّرَ ـجار و       هافتَقََ شْ ـت الْأَ نبْتَ رض فأََ ـأَ ـرَ الْ م ـم أَ ثُ

تقْهَا و هذاَ فتَقَْها قَالَ نَا ر کل کَانَ ذَ نهْارِ فَ ت باِلأَْ ت الثِّمار و تفَهَقَ ثمْرَ ـا  أَ ی ت قْ دص ع ف
  ضِ وَـأر یرَ الْ دلُ الأْرَض غَ ُتب م ولَّ ی ج زَّ وع لِ اللَّهَنْ قو ى عن رْ خبِْ سولِ اللَّه فأََ نَ ر اب

رٍ بو جعفَ دلُ یومئذ فقََالَ أَ ُضٍ تبَأر َأي ماواتلوُنَ     الس کُ ـأْ ـزةًَ ی ُـى خب أرَض تبَقَ
ـلِ لمَ منْ کْ نِ الأَْ ع م نَّه ع إِ ابِ فقَاَلَ ناَفسح نَ الْ لَّ مج زَّ و ع رغَُ اللَّه ى یفْ ـغوُلوُنَ ها حتَّ  شْ

رٍ بو جعفَ ـى    فقََالَ أَ ف ـم لْ إذِْ ه ب عى النَّارِ فقََالَ نَافف م إذِْ ه م شغْلَُ أَ ذ أَ ئم وی مأَ ه
راَبِ فسَقوُا النَّارِ قاَلَ فَ عوا باِلشَّ د و قُّوم عوا باِلطَّعامِ فأَُطعْموا الزَّ إذِْ د ملَه و اللَّه ما شغََ

میمالْ ـالَ   ح ا هی قَ م ةٌ قاَلَ وداحۀٌ و لَ ت مسأَ ی قب د سولِ اللَّه و لقََ نَ ر ا ابی ت قْ دقَالَ ص
َتب نِ اللَّه ی عن رْ خبِْ ـرَك   أَ خبِْ ـى أُ تَّ نْ ح کُ ی َتىَ لمم ک لَ ی تىَ کاَنَ قَالَ و ى م ارك و تعَالَ

 َنْ لم انَ محب تىَ کَانَ سزلَْم ی     ـم ـداً ثُ لَ ـا و ۀً و لَ باحذْ صتَّخی َداً لممداً ص و لَا یزاَلُ فرَْ
ک عنهْ قَالَ لُ سأَ ى عما أَ ن برِْ ـحابِ       قَالَ یا ناَفع أخَْ ص ـى أَ ـولُ ف ـا تقَُ ـالَ م و ما هو قَ
م َله تَ نینَ قَ ْؤمْیرَ الم َإِنَّ أم ت لْ وانِ فَإِنْ قُ م   النَّهرَ َله ـتَ نَّه قَ ت إِ لْ دت و إِنْ قُ َتد ار د قٍّ فقََ ح بِ

 و ت ه و هو یقوُلُ أنَْ ْندنْ ع لَّى م َقَالَ فو رْت لًا فقَدَ کفََ اطـاً   ب ـاً حقّ م النَّاسِ حقّ علَ اللَّه أَ
ه ک ام لَ نْ کَ ى منع قاَلَ د ت َنعا صم َشَاماً فقََالَ لهتىَ ه ـاً   ذاَفأََ لمَ النَّاسِ حقّ ع و اللَّه أَ

اً ِنبَی وه ذُ تَّخ أَنْ ی ِابهح َأصقُّ ل ح ی قّاً وص ح ولِ اللَّهس نُ ر اب وه قّاً وح  
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حج رفتیم در همان سـالى  ه ب در خدمت امام باقر : ابوالربیع گوید - 93(
حج آمده بود و نافع که از نزدیکان عبداالله ه که هشام بن عبدالملک در آن سال ب

و یکى از دشمنان اهل بیت و بلکه چنانچه گویند و از آخر (بن عمر خطاب بود 
 ـ)  ودهحدیث نیز معلوم مى شود یکى از خوارج ب حـج آمـده   ه نیز همراه هشام ب

را مشاهده کرد کـه مـردم    بود، نافع در رکن خانه کعبه نگریست و امام باقر 
اى امیرالمـؤ منـین ایـن    : اطرافش را گرفته اند نافع رو به هشام کـرده و پرسـید  
  کیست که مردم اینگونه در اطراف او فشار مى آورند؟

نگـران  : فه محمد بن على است ، نافع گفـت  این پیغمبر اهل کو: گفت  هشام
باش که هم اکنون من به نزد او مى روم و مسائلى از او مى پرسم که جز پیغمبـر  

  .و یا پسر پیغمبر و یا وصى پیغمبر کسى نتواند پاسخ دهد
  .برو و از او بپرس شاید شرمنده اش سازى : گفت  هشام
پیش آمد و همچنان بر مردم تکیه کرد و سر خود را بلند کرده بـه امـام    نافع

من کتاب تورات و انجیل و زبور و قرآن را خوانده ام و حـلال  : گفت  باقر 
و حرامش را به خوبى دانسته ام ، و اینـک آمـده ام از تـو مسـائلى بپرسـم کـه       

  .نتواند بدهدکسى  برپاسخش را جز پیغمبر یا وصى یا پسر پیغم
  .هر چه مى خواهى بپرس : سرش را بلند کرده فرمود محمد باقر  امام
  چند سال بود؟  و محمد  بگو میان عیسى : گوید نافع

  مطابق عقیده خودم بگویم یا بر طبق عقیده تو؟: فرمود
  .هر دو عقیده را با هم بگو: گفت  نافع

اما به عقیده من پانصد سال بوده ، ولى به عقیده تـو ششصـد   : فرمود حضرت
  .سال 
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): که به پیامبرش فرمود(پس معناى گفتار خداى عزوجل چیست : گفت  نافع
و بپرس از رسولانى که ما پیش از تو فرستادیم که آیا غیـر از خـداى رحمـان    (

در صـورتیکه  ) 45آیـه  سوره زخرف ) (خدایانى قرار داده ایم که پرستیده شوند
و عیسى پانصد سال وقت فاصـله بـوده از چـه کسـى ایـن        میان محمد 

  پرسیده ؟) که خدا فرماید(مطلب را 
منزه است آنکـه شـبانگاه بنـده خـود را از     : (این آیه را خواند باقر  امام

داده ایم راه بـرد تـا آیـات    مسجد الحرام تا مسجد اقصى که اطراف آن را برکت 
و از جمله آیاتى که خداونـد در  ) 1سوره اسراء آیه ) (خویش را به او بنمایانیم 

این بود که خداى عزذکره تمـام پیمبـران و    یانداین راه در بیت المقدس به او نما
دسـتور داد   مرسلین را از اولین و آخرین محشور فرمود، سپس به جبرئیل 

اذان را جفت جفت و اقامه را نیز بـه همـین   ) فصول (وید، و جبرئیل نیز اذان بگ
 ـ (نحو جفت جفت گفت   ىاین جمله رد بر عامه است که فصول اذان را جفـت م

نیـز  ) حى على خیر العمل (و در اذانش ) گویند و اقامه را یکى بیشتر نمى گویند
ن صبح به جـاى آن  این هم رد بر عامه است که آن را نمى گویند و در اذا(گفت 

جلو ایستاد و آنها پشت   سپس محمد ) مى گویند) الصلوة خیر من النوم (
  :تمام شد رو به آنها کرده فرمود مازشسرش نماز خواندند و چون ن

  به چه چیز گواهى مى دهید و چه را مى پرستید؟ شما
نیست که شریکى ندارد و  ما گواهى دهیم که معبودى جز خداى یگانه: گفتند

همانا توئى رسول خدا، و خداوند روى این مطلب از ما عهـد  ) گواهى دهیم که (
  .و پیمان گرفته است 

  .راست گفتى اى ابا جعفر: گفت  نافع
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آیا ندانند کسانى ): (که فرماید(بگو معناى گفتار خداى عزوجل چیست  اکنون
) ه بود و ما آنها را از هم باز کردیم که کافر شدند که آسمان و زمین به هم پیوست

  ).30سوره انبیاء آیه (
همانا در آنوقتى که خداى تبارك و تعالى آدم را به زمین فرو : فرمود حضرت

فرستاد آسمانها به هم پیوسته بود و هیچ نمى بارید، و زمین بسته بـود و گیـاهى   
را پذیرفت به آسـمان   نمى رویانید، تا هنگامى که خداى عزوجل توبه آدم 

فرمانش داد تا باران خود را   شد سپس  افتهدستور داد تا بوسیله ابرها از هم شک
بر زمین فرو ریخت ، سپس به زمین فرمود تا درختها روئید و میوه ها بـر خـود   
پدید آورد، و جویبارها سرازیر شد، آن بود بستگى آسمان و زمین و این بود باز 

  .شدن آنها
کـه  (راست گفتى اکنون بگو معناى گفتار خداى عزوجل چیسـت  : فت گ نافع
سـوره  ) (روزى که زمین به زمین دیگر جز این مبدل شود و آسمانها نیز: (فرماید

  و این زمین در آنروز به چه زمینى تبدیل گردد؟) 48ابراهیم آیه 
دم از آن زمینى است که به صورتى نانى در آیـد و مـر  : فرمود باقر  امام

  .فارغ گردد) خلایق (بخورند تا خداى عزوجل از حساب 
بخـوردن نمـى   ) بواسطه کثرت اندوه و گرفتارى (مردم در آنروز : گفت  نافع
  رسند؟
آیا آنها در آنجا بیشتر گرفتارى و سرگرمى دارند یا در : فرمود باقر  امام
  جهنم ؟
  .در جهنم : گفت  نافع
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دا آنهـا در جهـنم از خـوراکى سـرگرم نمـى شـوند و       به خ ـ: فرمود حضرت
خوراکى طلب کنند و به آنها زقوم داده شود و نوشـابه خواهنـد و بـدانها حمـیم     

  .بنوشانند) آب جوشان (
  .راست گفتى اى فرزند رسول خدا، اکنون یک سؤ ال دیگر مانده : گفت  نافع

  آن یک سؤ ال چیست ؟: فرمود حضرت
  تعالى از چه زمانى بوده ؟ بگو خداى تبارك و:  گفت
واى بر تو چه وقت نبوده تا بتو بگویم چه وقـت بـوده ، منـزه اسـت     : فرمود

خدائى که پیوسته بوده و همیشه خواهد بـود، یکتـاى بـى نیـازى کـه همسـر و       
  .فرزندى براى خود نگرفته است 

: اى نافع اکنون من از تو سؤ الى مى کنم پاسخ مرا بده ؟ گفـت  : فرمود سپس
درباره خوارج نهروان چه مى گـوئى ؟ اگـر بگـوئى    : آن سؤ ال چیست ؟ فرمود

که خـوارج را بـر   (آنانرا بحق کشت از دین و عقیده خود  امیرمؤ منان على 
  را کشت کافر شده اى ؟برگشته اى و اگر بگوئى بناحق آنها ) حق مى دانى 

به خدا سوگند تو : که این سؤ ال را شنید پشت کرده و گریخت مى گفت  نافع
هشام   و هم چنان یکسره بیامد تا پیش ! به حق و حقیقت داناترین مردم هستى 

  .رسید
از این مقوله سخنى به میـان نیـاور   : چه کردى ؟ نافع گفت : بدو گفت  هشام

استى و حقا که داناترین مردم است ، و حقـا کـه او پسـر    که به خدا این مرد به ر
  ). است ، و جا دارد که یاران و دوستانش او را پیغمبر دانند  رسول خدا 
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  94: شماره  حدیث

رِ ( اق ْالب ع الشَّامِ م یراَنیثُ نَصدع (ح( (  
ْنهـنُ     ع ب ـام ـرجَ هشَ خْ نِ عبد اللَّه الثَّقفَی قَالَ أَ رَ ب منْ ع انٍ عَنِ أب یلَ باعمس نْ إِ ع

با جعفرٍَ ک أَ ل ْالم د بـاسِ    ع ـع النَّ م دْقعکاَنَ ی و ْنه م َله زَ نْ لىَ الشَّامِ فأََ ۀِ إِ ینَ دْنَ الم م
یَفب ِهمسالج ى مـى         انَف لَ ـرَ إِ ذْ نَظَ لوُنهَ إِ ـأَ سـاسِ ی ـنَ النَّ ـۀٌ م اعمج ه ـد د و عنْ قاَع وه

ـنَ    ـا اب الوُا لَا ی م فقََ وی لَاء أَ لَهم عید الْ بلٍ هنَاك فقََالَ ما لهؤُ ى ج لوُنَ ف دخُ ى یارالنَّص
ماً لَهالتوُنَ ع کنَّهم یأْ سولِ اللَّه و لَ مِ     ر ـو ی ـذاَ الْ ـى ه ۀٍ ف ـنَ ى کلُِّ سلِ ف بج ذاَ الْ ى هف م

رٍ بو جعفَ ى عامهمِ فقََالَ أَ کوُنُ ف ا یمع ونَ و ید رِ ا یمع َلوُنه یسأَ رجِونهَ فَ و لهَ  فیَخْ
ـحاب الْ     ص ـد أدَرك أَ ـاسِ قَ ـمِ النَّ لَ ع نْ أَ م وفقَاَلوُا ه ْلم ی عی ـوارِ ابِ    نَحـح ص ـنْ أَ م

ـو    عیسى ب ـع أَ سولِ اللَّه قاَلَ فقَنََّ نَ ر ا ابی ک َلی لیَه قاَلوُا ذاَك إِ ب إِ ه ذْ قَالَ فَهلْ نَ
ـو   جعفرٍَ تَ ـى أَ طوُا بِالنَّاسِ حتَّ لَ تَ حابه فاَخْ َأص و وضىَ هم و ِبه َبثِو هس ـلَ  رأْ بج ا الْ

و جب رٍفقَعَد أَ ـم     عفَ ـاطاً ثُ ِى بسـار النَّص َرج خْ صحابه و أَ سطَ النَّصارى هو و أَ و
 ـ ْفع ا عینَا أَ منَّه نیَه کأََ یع ب لَّ طوُا عینیَه فقََ ب ر ُثم وهَرج خْ لوُا فأََ د ثمُ دخَ ائس ْوا الوَضعى و

م بىِ جعفرٍَ ثُ ى أَ لَ بو  فقََالَ قَصد إِ ۀِ فقَاَلَ أَ ومْرح ْۀِ الم م نَ الأُْ م م ت أَ نْ یخُ أَ منَّا أَ یا شَ
ـالَ     جعفرٍَ ـالهمِ فقََ هـنْ ج م م ت أَ نْ لمَائهمِ أَ نْ ع َۀِ فقََالَ أَ فم ومْرح ْۀِ الم م نَ الأُْ لْ م ب

رٍلَ بو جعفَ لنُی فقَاَلَ أَ م تسَأَ ک أَ لُ سأَ راَنی أَ فقََالَ النَّص ِهمالهنْ ج م ت ى فقَاَلَ  س ْلن س
      ـى ء ل َـذاَ لم نَّ ه ى إِ ْـلن ـولُ س ـد یقُ مح ۀِ م ُنْ أم لٌ مجى راررَ النَّص ی یا معشَ راَن النَّص

 م نَ الباِلمْسائلِ ثُ م یا هۀٍ م اع نْ س ى عن برِْ خْ د اللَّه أَ با علِقَالَ یی نَ النَّهارِ أيَ  لَّ لَا م و
رٍ بو جعفَ ۀٍ هی فقََالَ أَ اع ـالَ        س ـمسِ فقََ ـوعِ الشَّ لُ ـى طُ لَ ـرِ إِ َـوعِ الفْج لُ نَ طُ یا بم

اع نْ س نْ م کُ ی فإَذِاَ لمَ تَ راَن النَّص اتاع الس َنْ أي َارِ فمالنَّه اتاع نْ س لَا م لِ واللَّی ات
یرٍ ه بو جعفَ ی      فقََالَ أَ ـراَن ـالَ النَّص ا فقََ ـانَ رضَْ یـقُ مُا تفیهف ۀِ و جنَّ نْ ساعات الْ م
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بو جعفرٍَ لنُی فقََالَ أَ م تسَأَ ک أَ لُ سأَ لْ فأََ نَّ س نى فقَاَلَ النَّصراَنی یا معشرََ النَّصارى إِ
لِ أَ ائسْباِلم ى ءل َذاَ لمىهن رْ ـونَ    خبِْ تغَوَطُ ـا ی لوُنَ و لَ وا یأکُْ ارص ف َۀِ کی جنَّ لِ الْ ه نْ أَ ع

رٍ بو جعفَ یا فقََالَ أَ نْ ى الدف ملَه طنى مثَ ع ج أَ ـا     هذاَ الْ مـلُ م کُ ـه یأْ ُـنِ أم طْ ى بینُ ف ن
 یراَنطُ فقَاَلَ النَّصَتغَولَا ی و هم کلُُ أُ ـو          أَتَأْ ب ـالَ أَ ـائهمِ فقََ َلم ـنْ ع ـا م نَ ـا أَ ـلْ م ـم تقَُ لَ

ی فأََ  جعفرٍَ ـراَن فقََالَ النَّص ِهمالهنْ ج نَا م ک ما أَ ت لَ لْ نَّما قُ ی   إِ ُلن ـأَ َتس و ک أَ لُ ـأَ س
رٍ بو جعفَ سأَ فقََالَ أَ ى فقَاَلَ یا معشرََ النَّصارى و اللَّه لأََ ْلن سلنََّه  م ط تَ لۀٍَ یرْ نْ مسأَ ع

  ـلٍ د جـنْ ر ى عن برِْ خْ حمار فى الوْحلِ فقََالَ لهَ سلْ فقََالَ أَ م الْ ط تَ ما یرْ ـنِ   فیها کَ ـا م نَ
ۀٍ و اع ى سا فمتْه د لَ و ةٍ وداحۀٍ و اعى سیعاً ف ما جملتَْه منِ ح َباِثنْی ت لَ مح ته فَ  احدةٍامرَأَ

 ۀٍ و هما خمَسینَ و مائۀََ سنَ دَأح اشع داحرٍ وب فنَا فى قَ د ةٍ ود احۀٍ و اع ى ساتَا فم و
رُ خَ رٍعاش الآْخَ بو جعفَ نْ هما فقََالَ أَ ۀً م ـت    مسینَ سنَ لَ مـا ح انَ زرْةُ کَ ع رٌ وی عزَ

ا وى م لَ ا عِا بِهممهم تأُ ـذاَ   صفْ زرْةُ کَ ع رٌ و ی زَ ع اشع و ت ى ما وصفْ لَ ا عمتْهَضعو و
زرْةَ  ع عم اش ع ثَ و عب م ۀٍ ثُ ۀَ سنَ راً مائَ ی زَ الىَ عَتع و كارَتب اللَّه اتم ۀً ثمُ أَ و کذَاَ سنَ

  ـاع ـى س ا فماه لَ اتاَ کم ۀً و ذه الْخمَسینَ سنَ ۀٍه ـرَ      و ـا معشَ ی یـراَن ـالَ النَّص ـدةٍ فقََ اح
ـذاَ     ه و ـرْف ـنْ ح ى علوُن لِ لاَ تسَأَ ذاَ الرَّجنْ ه م َلم ع ینى قَطُّ أَ ِبع ت ی النَّصارى ما رأَ

رٍ ع بىِ جعفَ ع أَ ى مارالنَّص عجر و هفلىَ کَه وه إِ َرد ى قَالَ فَ ون د باِلشَّامِ ر  
  : مرد نصرانى شام با امام باقر  نداستا

امـام  ) خلیفـه امـوى   (هشام بن عبدالملک : عمربن عبداالله ثقفى گوید - 94(
بـرد و  ) پایتخت خلفاى امـوى  (به شام ) وطن آنحضرت (را از مدینه  باقر 

در نزد خویش جایش داد، و آنحضرت در مجالس مردم شرکت مـى کـرد و بـا    
نشسـته بـود و    رتشست و برخاست داشت ، در این بـین روزى آن حض ـ آنها ن

گروهى از مردم در نزدش بودند و از او مسائلى مى پرسیدند نگاه آن حضرت به 
  .نصارى افتاد که به کوهى که در آنجا قرار داشت مى روند
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نـه  : اینها را چه شده ؟ آیا امروز عیدى دارند؟ عرض کردنـد : پرسید حضرت
ول خدا اینها دانشمند و عالمى در این کوه دارند که هر سـال یـک   اى فرزند رس

بار در چنین روزى به نزد این دانشمند مى روند و هر چه خواهند و از هـر چـه   
چیـزى  : فرمـود  در آینده سال براى آنها پیش آید از او مى پرسند امام باقر 

، و از کسـانى اسـت کـه    از دانشمندترین مردم است : هم مى داند؟ عرض کردند
چطـور  : را درك کرده ، حضرت فرمـود  شاگردان حواریین حضرت عیسى 

اى فرزند رسول خدا میل شـما اسـت ،   : است که ما نزد او برویم ؟ عرض کردند
  ). نیستاگر بخواهید بد (

مـه  سر خود را بـا جا ) براى اینکه او را نشناسند( امام باقر : گوید راوى
کوه مى ه پوشانید و به همراهان به سوى آن کوه براه افتاد و در میان مردمى که ب

  .رفتند خود را انداخته و بیامدند تا در میان نصارى نشستند
فرش گستردند و روى آن پشتیها چیدند سپس رفتنـد و آن عـالم را    نصارى

) نافـذ (لم چشمان پس آن عا) که ببیند(بیرون آوردند و ابروهاى او را بالا بستند 
 خود را که همانند چشمان افعى مى درخشید گردانده و متوجه امـام بـاقر   

  یا از امت مرحومه ؟ تىاى شیخ تو از ما هس: شد و به آنحضرت گفت 
  .از امت مرحومه هستم : فرمود باقر  امام

  از دانشمندانشان هستى یا از نادانانشان ؟: کرد عرض
  .از نادانان ایشان نیستم : دفرمو

  من از تو بپرسم یا تو از من مى پرسى ؟: گفت  نصرانى
  .تو از من بپرس : فرمود
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اى گروه نصارى مردى از امت محمـد بـه   : رو به نصارى کرده گفت  نصرانى
  شایسته است چند مسئله از او بپرسـم ، سـپس   ! تو از من بپرس : من مى گوید

  :گفت 
آن ساعتى که نه از شب است و نه از روز چه ساعتى است  :بنده خدا بگو اى

  ؟
  .ما بین سپیده دم تا زدن خورشید: فرمود باقر  امام

اگر نه از ساعتهاى شب است و نـه از سـاعتهاى روز پـس از    : گفت  نصرانى
  چه ساعتى است ؟

که بیمـاران  از ساعتهاى بهشت است ، و در آن ساعت است : فرمود  امام
  .ما بهبودى یابند

  من بپرسم یا تو مى پرسى ؟: گفت  نصرانى
  .بپرس : فرمود
  اى گروه نصارى این مرد شایسته پرسش : رو به نصارى کرده گفت  نصرانى
را   بهشتیان چگونه اند که غذا مى خورند ولى مدفوع ندارند نظیرش : است ، بگو

  در دنیا براى من بیان کن ؟
نظیرش جنین است که در شکم مادر زندگى مى کند، از : فرمود باقر  امام

  .همان غذائى که مادرش مى خورد او هم مى خورد ولى مدفوع ندارد
  مگر نگفتى من از دانشمندان ایشان نیستم ؟: گفت  نصرانى
 و نگفـتم از (من از نادانانشـان نیسـتم   : من به تو گفتم : فرمود باقر  امام

  تو مى پرسى یا من بپرسم ؟: نصرانى گفت ) دانایانشان نیستم 
  .تو بپرس : فرمود  امام



337 
 

اى گروه نصارى به خدا یـک مسـئله از   : گفت ) رو به نصارى کرده ( نصرانى
  .در گل مى ماند... او بپرسم که در آن بماند چنانچه 

  .فرمود بپرس   امام
به من خبر ده از مردى که با زنش هم بسـتر شـد و آن زن در   : گفت  نصرانى

همان حال دوقلو آبستن شد و هر دو را در یک ساعت زائید، و هر دوى آن بچه 
ها هم در یکساعت مردند، و در یک گور هم دفن شدند ولى یکى از آنها صد و 

  دند؟پنجاه سال عمر کرد و دیگرى پنجاه سال آن دو چه کسانى بو
آنها عزیر و عزره بودند که همانطور که گفتى مادرشـان  : فرمود باقر  ماما

بدانها آبستن شد و به همانطور که گفتى آن دو را زائید و آن دو چند سالى با هم 
زندگى کردند سپس خداى تبارك و تعالى عزیر را صد سال مى راند، و پـس از  

زندگى ) عمر عزیر(ره تا پایان پنجاه سال عز اصد سال دوباره او را زنده کرد و ب
  .کردند و هر دو در یکساعت مردند

اى گروه نصارى من تا کنون به چشم خود مـردى دانشـمندتر   : گفت  نصرانى
از این مرد ندیده ام ، و تا این مرد در شام است از من هیچ حرفى نپرسید، مرا به 

  .جاى خود باز گردانید
) جایگـاهى کـه در آن زنـدگى مـى کـرد     (اش  او را بـه مغـازه  : گوید رواى

  ). به شهر باز گشتند برگرداندند، و آنروز نصارى با امام باقر 
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  95: شماره  حدیث

نِ موسى( سح بىِ الْ یثُ أَ دح (  
 ـ  عدةٌ ـراَنَ ع هنِ م یلَ باع مس نْ إِ ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ ـنِ   م ب ـد م حنْ م

ـنْ   نِ ع ی سح نِ الْ ب د مح نْ م ى عیح نُ ی ب دمح م و د ی ونِ س ب ی ل نْ ع ع یزاَع منْصورٍ الْخُ
ی زِ نِ ب یلَ ب اعمس نِ إِ ب دمح ـنُ   عٍم سْالح و د ی ونِ س ب ی ل نْ ع یعٍ ع زِ نِ ب زةََ ب مح همنْ ع ع

ح نُ م ـنِ      ب ب ـد محـنْ م ـراَنَ ع هـنِ م یلَ باعمس نْ إِ ع يد النَّه د مَنِ أح ب د محنْ م ع دم
ْبىِ الح لىَ أَ ت إِ َقاَلَ کتَب دی ونِ س ب یل نْ ع ورٍ عنْصنِم ى س وسسِ  مبح و هو فى الْ

نْ ع و هالنْ ح ع ُله سأَ ی   کتاَباً أَ نـاب َأج ُراً ثم شْه ی أَ لَ ع ابوج تبَس الْ یرةٍَ فاَحَلَ کث ائسم
ْالع یل ْالع لَّه ل دمح نِ الرَّحیمِ الْ مالرَّح مِ اللَّهِبس ُختَهُنس ه ذ ابٍ هوج ـه   ظیمِبِ ت َظمِي بعالَّذ

    ه ـورِ ـه و نُ تم لوُنَ و بعِظَ ـاه ْالج اهادع ه مته و نوُرِ منینَ و بعِظَ بصرَ قلُوُب المْؤْ و نوُرهِ أَ
ۀِ و الأَْ لفَ عمالِ المْختَْ یلۀََ بِالأَْ س ْالو هَلی نْ فى الأْرَضِ إِ م و اتاومى السنْ ف ى م یانِ ابتغََ د

راَنُ  یى ح مع صم و بصیرٌ و أَ یع و أَ مس و َتدهم الٌّ و طئٌ و ضَ المْتَضاَدةِ فمَصیب و مخْ
    ـه ـک اللَّ لَ زَ نْ ـرُؤٌ أَ ام ک ما بعد فَإنَِّ د ص أَ محم َینه د ف ص و و رَف ى عالَّذ لَّه ل دمح فاَلْ

ح نْ آلِ م مدـنْ    م م ـک ملْه ا أَ م و هین نْ د م اكع رْ ۀٍ و حفظَ مودةَ ما استَ ۀٍ خاَص لَ زِ بمِنْ
      ـت َکتَب ِهمـی لَ مور إِ ـأُ دك الْ ـرَ ـاهم و بِ ی تفَْضیلک إِ ک بِ ین رِ د م نْ أَ م َرك صب و كد شْ ر

َى تقا فْنه م ت مورٍ کنُْ نْ أُ ى عن لُ طاَنُ    تسَأَ ـلْ ـى س ـا انقَْضَ َلم ۀٍ فَ عى سا فهانْتم نْ ک م ۀٍ و ی
ـاةِ   لها العْتَ ه لىَ أَ ۀِ إِ ومْذم ْا المْنی راَقِ الد ِیمِ بفظْطَانِ الع لْ ى الس طَانُ ذ لْ س اءج رةَِ و بابِ ْالج

َلتْن رَ لکَ ما سأَ َفس ت أَنْ أُ ی م رأَ القهِ لىَ خَ ىع ـى     ع لَ ـرةَُ ع ی ْلَ الح خُ ـد ـۀَ أَنْ ی نهْ مخاَفَ
     و ـه لَ ه رِ أَ م ـأَ ک الْ ل ـذَ ل ـص ه و خُ کرُْ زَّ ذ ع قِ اللَّه اتَّ م فَ تهِ نْ قبلِ جهالَ نَا متیعش فَاءُضع

م بِ لیَهِ شاً ع و حارِ وصیاء أَ لىَ الأَْ ۀٍ ع یل ب ب بکوُنَ س نْ تَ فْاحذرَ أَ اءإِ ک و  شَ عتُ د َتوا اسم
 ک َلی ى إِ ْنع ى أَ نِّ ک أَ َلی نْهىِ إِ ولَ ما أُ نَّ أَ نْ تفَعْلَ إِنْ شاَء اللَّه إِ ک و لَ کتْمَتُ إظِهْارِ ما استَ
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 ـ منٌ م کاَئ وا ه یمف لَا شَاك مٍ و لاَ ناَد عٍ و رَ جازِ َغی ه ذ ه یالَى لیى ف ْـ انفَس  ـى  قَ د قَضَ
   ـی صْى الو ـوثقَْ وةِ الْ رْ ْالع و د مح ینِ آلِ م ةِ الدو رْ ِبع ک سَتمفَاس م زَّ و جلَّ و حتَ ع اللَّه
ـنْ        م سـی ـنْ لَ یـنَ م د سَـتم لْ ـا تَ م و الرِّضَا بمِا قاَلوُا و لَ َۀِ له َالمسْالم و یص ْالو د عب

 و ک تیعـانوُا       تُ لَاش ـولهَ و خَ س ر و ـه ـانوُا اللَّ ینَ خَ ـذ ـائنوُنَ الَّ م الخَْ نَّه نَّ دینَهم فإَِ بح
ـوا   لُّ د و لوُه دب و فوُه رَّ ح لىَ کتَابِ اللَّه فَ نوُا عُائتْم ِهمات مانَ م و تدَرىِ ما خاَنوُا أَ ماناَتهِ أَ

نْهرِ مم لاَةِ الْأَ لىَ و عـانوُا   فَ م ـا کَ ِبم فَالْخو وعِ وج ذاَقَهم اللَّه لباس الْ م فأََ ْنهفوُا ع رَ انْص
راَء و المْساکینِ  لىَ الفْقَُ ع ُقهْنفالًا کاَنَ یلًا م جا رب نِ اغتَْص َلی جنْ ر ع ت لْ نعَونَ و سأَ صی

بیِلِ اللَّه ى سف بیِلِ والس نَاءب لَ و أَ ـى    فَ اه حتَّ ـب ـثُ غَص ی ا حی رضَْ ی َلم ک ل تَصباه ذَ ما اغْ
لغُاَنِ بأَ ی َاقه نفَْ لَّیا إِ َتو اهَرزَا أحَلم لهمِا فَ ناَزِ ى م لَ ته إِ َقب قَ رَهاً فو رْ یاه کُ اه إِ لَ مح   ک ل ـذَ بِ

و ک ل رىِ لقَدَ ناَفقَاَ قبَلَ ذَ مَلع راً فَ ـوله   رد کفُْ س رَ ـا بِ لَامه و هزِئَ زَّ و جلَّ کَ ع لىَ اللَّه ا ع
ـلَ    خَ ـا د م اللَّه ینَ وعمَالنَّاسِ أج ۀِ و کَ لاَئ ْالم و ۀُ اللَّه یهمِا لعَنَ لَ راَنِ عکاَف ص و هما الْ

نْ ا مِوجِهم رُ یمانِ منذُْ خُ نَ الإِْ م ءی د منهْما شَ َأح ب لْ ـکّاً   قَ لَّا شَ دادا إِ ا از م ا و ِهمی حالتََ
ـی    ـزيِْ ف لِّ الْخح لىَ م کۀَُ العْذاَبِ إِ لَائ ا مم ْفَّته َى تو نِ حتَّ َقیناَفنِ م یتاَب رْ نِ م یاعَکاَنَا خد

ب مالُ غْصی وه لَ والرَّج کل نْ حضرََ ذَ مع ت لْ بته  و هدارِ المْقاَمِ و سأَ قَ لىَ ر ع َوضعی
    و ـه ـۀُ اللَّ ـیهمِ لعَنَ لَ َۀِ فع م ه الأُْ ذنْ ه ولىَ م دةِ الْأُ هلُ الرَّ ک أَ َولئ رٌ فأَُ ک منْهم عارِف و منْ

اثۀَِ و لىَ ثلََ ع وه نَا وْلم لَغِ ع بنْ م ع ت لْ ۀِ و النَّاسِ أجَمعینَ و سأَ کَ لاَئ ْالموهج  اضٍ وم
ـى    ف ـذْف حادثُ فقََ ما الْ بور و أَ زْ َرُ فم ما الغْاَبِ رٌ و أَ َفسَى فماضْا المم رٌ و حادثٌ فَأَ غاَبِ
 ت لْ د ص و سأَ محنَا مِبی د نَ عب ی لمْناَ و لاَ نبَِ لُ ع فْضَ سماعِ و هو أَ رٌ فى الْأَ لوُبِ و نقَْ القُْ

رُ  أُ نْع اهـو نَّ ع فَه مه اد لَ و ما أمُهات أَ اقهمِ فَأَ لَ نْ طَ ع و ِهمکاَح نْ ن ع و م ه لاَد و مهات أَ
ـا    تنَ وع ـى د لَ ف خَ نْ د ا مم رِ عدةٍ و أَ َى غیلاَقٌ ف لی و طَ رِ و َبغِی کَاح ۀِ نامیْمِ الق ولىَ ی إِ

م إِ ده َانُفقَدیمـاةِ     ه کَ ـنَ الزَّ ـانَ م ا کَ َفم م کَاةِ فیهِ نِ الزَّ ع ت لْ کَّه و سأَ ینهُ شَ قی و َضلَاَله
ـنِ       ع ت لْ ـأَ س ـانَ و ـنَ کَ ی کمُ و أَ ـنْ نْ کَانَ م م ُکم ک لَ ل لنَْا ذَ لَّ ح د قُّ بهِ لأنََّا قَ َأح ُتم نْ فأََ
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 م نْ لَ م یففاَلضَّع فَاءفَالضُّع رْ یع  لاَف ت رَف الاخْ فَإذِاَ ع اف لَ ْاختال رِف عی َلم ۀٌ و ج ح هَلی إِ
ـى    لَ ع ـو زَّ و جلَّ و لَ ع لَّه ةَ لادمِ الشَّهق نِ الشَّهادات لَهم فأََ ع ت لْ یف و سأَ َبِضع سَلی فَ

ا بیمبیِنَ ف قرَْ نِ و الأَْ ی د الْالو و ک ْنفَسک ـا   ینَ لَ یک ضیَماً فَ خ لىَ أَ ع ت و بینَهم فَإِنْ خفْ
ـنِ     صح ـنْ بِ صح ـا تَ ت إجِابتهَ و لَ وجنْ ر ناَ م َفت رِ عِبم ه رُ کْ زَّ ذ ع اللَّه طلىَ شرَاَئ و ادع إِ

 ب ُنس نَّا و ع َلغَک ا بملاَ تقَلُْ ل و د مح الِ آلَ مو و اءی لیَرِ ـت     ناَإِ ـلٌ و إِنْ کنُْ اطـذاَ ب ه
ـا        ِـنْ بم آم اه ـفنَْ ص و ـه جو َـى أي لَ ع و ـاه لنَْ درىِ لما قُ نَّک لَا تَ لاَفهَ فَإِ نَّا خم رِف َتع
ـا      خیـک أَنْ لَ ـقِّ أَ ـبِ ح نْ واجِ إِنَّ م ِرك َنْ خب م نَاكَتم کْ ركُ و لَا تفُشِْ ما استَ خبِْ أُ

کتُْ تهَ  مهتَ وع د ب اء و أجَِ س نْ أَ لیَه و إِ ع دقح ته و لَا تَ رَ آخ و اه ْنی رِ د م نفْعَه بهِ لأَ شیَئاً تَ
  ه ـد ع و ک لیَه منْ رَب إِ قْ نْ کاَنَ أَ نَ النَّاسِ و إِ م ه و دنَ ع یب و َنهیلِّ ب عاك و لَا تُخَ إذِاَ د

هَرض ى مف َـا  لی رُ و لَ بک ا الْ ذىَ و لاَ الْخیانۀَُ و لَ ینَ الغْش و لاَ الأَْ نم لَاقِ المْؤْ خْ نْ أَ م س
تَظ رَّارٍ فاَنْ لٍ ج حفَ ی ج ف ِراَبیع ه الْأَ َشوم ت الْ ی رُ بهِ فإَذِاَ رأَ م حش و لَا الأَْ رْ الْخنَاَ و لَا الفُْ

تیعشل و ک َرج ـماء و   ا کفَ ـى الس لَ ع بصرَك إِ فَ فاَر سالشَّم ت کسَفَ منینَ و إذِاَ انْ لمْؤْ
   ـه ـلَّى اللَّ ص ا و لً مج لًا م مج ک رْت لَ َفس َینَ فقَدم جرِ ْلَّ باِلمج زَّ و ع لَ اللَّهَا فعرْ م انْظُ

خیْارِ حمد و آله الأَْ لىَ م ع  
  : جعفر  حضرت موسى بن حدیث

در  هنگامى که حضرت موسـى بـن جعفـر    : على بن سوید گوید - 95(
زندان به سر مى برد من نامه اى به آن حضرت نوشتم و در ضمن احوالپرسـى از  
آنجناب چند مسئله هم پرسیدم ، چند ماه طول کشید تا پاسخ نامـه ام رسـید و   

  :خ من مرقوم فرموده بوداین بود عین نسخه که حضرت در پاس
خداى بخشاینده مهربان ، ستایش خاص خداى والاى بزرگى است که به  بنام

بزرگى و نورش دلهاى مؤ منان را بینا کرد، و به همان بزرگى و نورش نادانان با 
او دشمنى کنند، و به همان بزرگى و نور او است که هر که در آسـمانها و زمـین   
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مختلـف پـس    کیشـهاى ید با کارهاى گوناگون و است وسیله اى بدرگاهش جو
یکى براه درست رود و آن دیگرى به خطا رود، یکى گمراه و دیگرى راه یافته ، 

محمـد  ) حضـرت  (شنوا و کر، بینا و کور سرگردان ، پس ستایش خـدائیرا کـه   
  .دینش را شناساند و توصیف کرد  
و مرتبـه  (هستى که خداوند جـاى مخصوصـى    بعد به راستى که تو مردى اما

تو عنایت کرده و در دلت نگهداشته است دوسـتى  ه در خاندان محمد ب) خاصى 
تو الهام فرمـوده و  ه تو سپرده و آنچه از رشد و هدایت به آنچه را از دین خود ب

برترى دادى ) را رحقیعنى امامان ب(تو را در کار دینت چنان بینا کرده که آنها را 
  .کارها را به آنان باز گرداندى و 

در نامه ات چیزهائى از من پرسیده اى که من از پاسخ آنها در تقیـه  ) بارى (
بودم و به ناچار بایستى آنها را کتمان کنم ، ولى چون دوران تسـلط زورگویـان   

و عمرم به آخر (رسیده ) خداى متعال (سپرى شده و ایام سلطنت سلطان بزرگ 
بـه دنیـا داران سـرکش     رادنیاى نکوهیده دور مى شـوم و آن   و از این) رسیده 

برآفریننده خویش وامیگذارم صلاح دیدم که آنچه را پرسیده بودى برایت شـرح  
دهم از ترس آنکه مبادا شیعیان کم بصیرت ما از راه نادانى بسـر گردانـى دچـار    

  .گردند
یا آنچـه   - یعنى امامت را (از خداى عزذکره بترس و باید که این امر را  پس

یعنى دیگران را شایسته آن نـدانى  (به اهلش مخصوص دارى ) برایت مى نویسم 
و بر حذر بـاش از اینکـه   ) ، و بر معناى دوم یعنى براى غیر اهل آن فاش نکنى 

به اینکه آنچـه را بتـو    ىسبب گرفتارى اوصیاء گردى یا کسى را بر آنان بشوران
سپرده ام افشا کنى و رازهائیکه کتمانش را از تـو خواسـته ام آشـکار سـازى و     

  .انشاء االله که هرگز اینکار را نخواهى کرد
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بدانکه نخستین مطلبى را که به تو گزارش مى دهم خبر مـرگ خـودم مـى     و
یمانى و باشد که در همین شبها اتفاق خواهد افتاد و هیچگونـه بـى تـابى و پش ـ   

در آنچه شدنى است و خداى عزوجل حتم و مقرر فرمـوده  ) یا شکایتى (شکى 
 ستاویزدستاویز محکم دین بچسب که آل محمد هستند، و ده است ندارم ، پس ب

باشد و تسـلیم آنهـا   ) و امامى پس از امام دیگر(محکمى که وصى پس از وصى 
دین کسى را کـه جـزء    باش و بدانچه گفته اند راضى و خوشنود باش ، و مجوى

شیعیان نیست ، و دینشان را دوست مدار زیرا که آنها خیانتکارانى هستند که بـه  
خدا و رسولش خیانت کردند و به امانتهائى نیز که به آنها سـپرده شـده خیانـت    

  .نموده اند
  هیچ مى دانى چگونه به امانتها خیانت کردند؟ و

بود خیانت کردند و آنـرا تحریـف    یشان سپرده شدهه ابه کتاب خدا که ب اینها
  .کرده و تغییر دادند

سرپرستان خود راهنمائى شده بودنـد ولـى از آنهـا روى    ) پیروى از(به  اینها
گرداندند، و خدا نیز جامه گرسنگى و ترس را به کیفر کارى که کردند در برشان 

  .کرد
ایـان و  پرسیده بودى از حال آن دو مردیکه مال مرد دیگرى را که بـه بینو  و

مستمندان و در راه ماندگان و در راه خدا، خرج مى کرد از او بزور گرفتند، و به 
این اندازه هم راضى نشدند بلکه آن مال را بر دوش او گذارند که به خانه شـان  
نیز ببرد، و چون آن را به چنگ آوردنـد خـرج و انفـاق آن را خـود بـه عهـده       

  رسیده اند؟گرفتند، آیا بدین کردارشان به حد کفر 
  ).است  مقصود از آن دو مرد ابوبکر و عمر و مقصود از مرد سوم على (
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به جان خودم سوگند آن دو نفر پـیش از آن منـافق بودنـد، و کـلام     ) پاسخ (
را بـه ریشـخند و مسـخره      خداى عزوجل را رد کردند و رسـول خـدا   

  .ه لعنت خدا و فرشتگان و همه مردم بر آنها بادگرفتند، و آن دو کافرند ک
) بت پرسـتى  (خدا قسم که در دل هیچیک از آن دو از آنروزى که از حال  به

خود بیرون آمدند ذره اى ایمان داخل نگشت و جز شک و تردید چیزى بر آنها 
نیفزود، آن هر دو فریبکار و مردد و منافق بودند تا آنگاه که فرشتگان عذاب آن 

  .را به جایگاه رسوائى در خانه ابدى بردند دو
پرسیده بودى از مردمى که حاضر بودند که مال آنمرد را غصب کردند و بر  و

  .گردنش نهادند
آنان ) بدانکه (از آنها عارف و آشنا بدین جریان بودند و برخى منکر؟  برخى

بـر آنهـا   همان مرتدان نخست از این امتند که لعنت خدا و فرشتگان و همه مردم 
  :علم ما بر سه گونه است ) بدانکه (و پرسیده بودى از اندازه علم ما؟ . باد

علـم دربـاره    - 3علم درباره امور آینده  - 2علم درباره امور گذشته ،  - 1
  .امورى که حادث شود و تازه پدید آید

علم درباره گذشته علمى است که براى ما تفسـیر و شـرح شـده ، و امـا      اما
و امـا دربـاره امـورى کـه     ) که نزد ما اسـت  (آینده آن نوشته اى است راجع به 

حادث شود بطور خطور در دل و تاثیر کردن در گوشها است و این قسم بهترین 
  .پیغمبرى نیست   علم ما است با اینکه پس از پیغمبر ما محمد 

و از نکاح و طلاقشان ) یعنى خلفاى جور(پرسیده بودى از ام ولدهاى آنان  و
  ؟
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چون طلاق بـا شـرائط آن از قبیـل    (ام ولدهاشان تا روز قیامت زنا کارند  اما
وقوع آن در طهر غیر مواقعه و بودنش در حضور دو شـاهد عـادل و امثـال آن    

  ).نبوده 
ایمـان او گمـراهیش را از   اما هر کس که در دعوت ما داخل گردد محققـا   و

  .بین مى برد و یقین او شک و تردیدش را برطرف سازد
آنچه از مال زکـات شـما بـدان    ) بدانکه (از زکات دادن به آنها پرسیدى ؟  و

سزاوارترید زیرا ما براى شما آنرا حلال کرده ایم هر که از شـما و در هـر کجـا    
) از مخالفین که امید نجـاتى در آنهـا هسـت ؟   (پرسیده بودى از ناتوانان  و .باشد

هـر    ناتوان کسى است که حجتى به او نرسد و اختلاف را نداند، پـس  ) بدانکه (
  .نیست ) و مستضعفین (گاه اختلاف را فهمید او دیگر جزء ناتوانان 

  پرسیده بودى از گواه شدن براى مخالفان ؟ و
اطر رضاى خداى عزوجل بده اگر چه به زیـان خـودت و   گواهى را به خ تو

پدر و مادر و نزدیکانت باشد در میان خودت و آنان و اما اگـر تـرس آن دارى   
  .ستمى به برادر دینیت بشود، نه ) با دادن شهادت (که 
هر که را امید دارى که سخنت را بپذیرد با شـرائطى کـه از طـرف خـداى      و

شناسائى ما دعوت کن ، و خود را در قلعه ریـاء  عزوجل مقرر شده به معرفت و 
شاید مقصود این باشد که بیش از حـد مقـرر بـراى    (و خود نمائى پناهنده مکن 

چیزى کـه از   بارهو آل محمد را دوست بدار و در) تقیه از مخالفین تظاهر مکن 
طرف ما بتو رسید و به ما منسوب بود نگو باطل است اگر چـه خـلاف آن را از   

غ داشته باشى ، زیرا تو نمى دانى براى چه ما آن را گفته ایم ، و بـه چـه   ما سرا
  .گونه آن را شرح داده ایم 
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را بتو خبر مى دهیم آن را باور کن و هر خبرى را که ما کتمـانش را از   آنچه
تو خواستیم فاش مکن ، و از جمله حقوقى که برادر دینیت بر تو دارد این است 

د، و هر گاه تو را دعـوتش را بپـذیرى ، و او را بدسـت    که هر چه به تو بدى کن
و در . بـه او از تـو   اشـد دشمنى که از مردم دارد نسـپارى اگـر چـه نزدیکتـر ب    

  .بیماریش از او عیادت کن 
از اخلاق مؤ منان نیست غش و دغلى و آزار نمودن و نه خیانـت  ) و بدانکه (

ن ، و هر گاه آن اعرابى زشت و تکبر و ناسزا و دشنام دادن و نه دستور بدان داد
ر انبوهى دیدى منتظر فرج براى خـودت و شـیعیان بـا    کمنظر را بسر کردگى لش

ایمان هم مذهب خود باش ، و هنگامى که خورشید گرفت دیده ات را به آسمان 
  .انداز و بنگر که خدا با مجرمان چه مى کند

محمد و خاندان  من براى تو مطالب مجمل را تفسیر کردم ، و درود خدا بر و
  ). بر گزیده اش باد
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  96: شماره  حدیث

دیمنُ  ح ب یل ع و وبی نِ أَ ب دمح نْ م ۀَ ع اع منِ س ب د مح نِ م نِ ب سح نِ الْ ع ادی نُ زِ ب
ا ب نْ أَ رٍ عى نَص نِ أبَِ ب دم حنِ م ب د مَنْ أح یعاً عمج بیِه نْ أَ ع یم راَه ب ـنْ   إِ ـانَ ع ْثمنِ ع نِ ب

ببىِ ع نْ أَ یرٍ عصبىِ ب سولَ اللَّه ص  اللَّه دأَ ر َو ذرب ى أَ تَ ـولَ      قاَلَ أَ س ـا ر ـالَ ی فقََ
نَ ۀَ فَ ینَ زَ لىَ م خى إِ نُ أَ اب أنََا و ُرج خْ نْ أَ ذَنُ لى أَ ۀَ أَ فتَأَْ ینَ د ْالم ت ی َتواج َنِّى قد کوُنَ اللَّه إِ

َخی ک َلی یرَ عغى أَنْ ی خشَْ نِّى أَ ى      لٌبهِا فقََالَ إِ نیت ـأْ یـک فتََ خ ـنُ أَ ـلَ اب بِ فیَقتَْ نَ العْرَ م
ـالَ   رحْ فقََ ذَ الس خ خى و أُ نُ أَ لَ اب ُفتَقَوُلَ قت اكصلىَ ع ئاً عک نَ یدي متَّ یب ثاً فتَقَوُمَشع

ب ولَ اللَّهس ا ریَنَ لهَفَأذ اللَّه راً إِنْ شاَء َلَّا خی کوُنُ إِ لْ لَا ی   ـو ه ج رَ سولُ اللَّه ص فخََ ر
ـا   یهةَ فى فزَاَرنبلٌ ل َخی تى غاَر لَّا یسیراً حتَّ ثْ هنَاك إِ ب لْ ی َلم تهُ فَ رَأَ ام و یهخ نُ أَ اب و

رْحالس ذَت ُنٍ فَأخ صنُ ح نۀَُ ب ییى  عن نْ ب م ُته رَأَ ام ت خذَ خیه و أُ نُ أَ لَ اب ُقت ـارٍ و و  غفَ
   ـد َتماع ـۀٌ فَ ۀٌ جائفَ سولِ اللَّه ص و بهِ طعَنَ ر يدنَ ی یب ف قَ تَّى و ح َشتْدی َو ذرب بلَ أَ قْ أَ

 رْحذَ السخ سولهُ أُ ر و قَ اللَّهدقاَلَ ص و اه صلىَ ع نَ    ع ـی ب ـت ُقم ـى و خ نُ أَ لَ اب ُقت و
وا  َرد بِ فَ لَ ى الطَّ وا فَرج لمینَ فَخَ سْى المص ف ولُ اللَّهس ر احفَص ايصلىَ ع ع ک ی د ی

ینَ ک نَ المْشرِْ راً م لوُا نفََ رْح و قتََ الس  
  :نادر حدیث

ابوذر به نزد رسـول  : مودروایت کن که فر ابوبصیر از امام صادق  - 96(
اى رسول خدا من از توقف در شهر مدینه خسـته  : آمده عرض کرد  خدا 

  برویم و در آنجا بمانیم ؟) مزینه (شده ام اجازه مى دهى با برادر زاده ام به 
عرب بر شما من ترس آن را دارم که سواران : به او فرمود  خدا  رسول

بتازند و برادرزاده ات را بکشند و تو ژولیده بـه پـیش مـن آئـى و بـر عصـاى       
برادر زاده ام کشته شده و رمه را برده انـد؟ عـرض   : خویش تکیه زنى و بگوئى 
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نخواهد آمد، رسول خـدا    اى رسول خدا انشاء االله که چیزى جز خیر پیش : کرد
  .اجازه اش داد  
با برادرزاده اش و زنش از مدینه بیرون رفتنـد و چیـزى نگذشـت کـه      ابوذر

اطراف مدینـه را همانجـا   (که در میان آنها عیینۀ بن حصن بود  هسواران بنى فزار
را بردنـد و بـرادر زاده   ) و شتران اهل مدینـه  (غارت کردند و رمه ) که ابوذر بود

بردند، و خـود ابـوذر کـه     سارتاش را کشتند و زنش را که از بنى غفار بود به ا
بـه    رسول خدا زخمى عمیق از نیزه برداشته بود به مدینه آمد و در برابر 

  :عصاى خود تکیه زده ایستاده و گفت 
غارت بردند و برادر زاده ام را کشتند، ه و رسولش راست گفتند، رمه را ب خدا

در میـان    پس رسـول خـدا   . و اینک تکیه به عصا در برابرت استاده ام 
و ) اى بازگرداندن شتران غارت شده به کمک طلبیدو آنانرا بر(مسلمین فریاد زد 

برگرداندنـد و چنـد تـن از مشـرکان را نیـز       رابه دنبال غارتگران رفتند و رمـه  
  .کشتند

  :گوید مترجم
غزوه ذى قرداست که ابن هشام و دیگران نقل کرده انـد و مـا آنـرا    ه ب اشاره

بین آنچه در ایـن  و البته اختلافى ) 191ص  2ترجمه سیره ج (ترجمه کرده ایم 
هست که در آنجا نامى از ابى ذر برده نشـده و بـه    هحدیث ذکر شده با نقل سیر

داده اند کـه او پسـر    لجاى آن مردى از بنى غفار ذکر شده که در پاورقى احتما
  ). ابى ذر بوده و سایر اختلافاتى که پس از مراجعه معلوم گردد
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  97: شماره  حدیث

بانٌ ى بص أَ نْ أبَِ عاللَّه دبى ع بِ نْ أَ یرٍ ع     ةِ ذاَتو ـزْ ـى غَ ص ف ـه سولُ اللَّ زلََ ر نَ
     ـرآَه ابهِ فَ ـح َنَ أص ـی ب و ـه الَ بینَ ح قبْلَ سیلٌ فَ یرِ واد فَأَ َلىَ شف رةٍَ عج ت شَ ح قاَعِ تَ الرِّ

لمونَ  سْالم ینَ وک رِ نَ المْشْ لٌ مجرامیلىَ ق ع       ـع ط نقَْ ـى ی تَ ونَ م ـرُ نتَْظ ى یادـو یرِ الْ ـف شَ
 ولِ اللَّهس لىَ ر ع د جاء و شَ حمداً فَ قتْلُُ م ناَ أَ مه أَ َقوینَ لک رِ نَ المْشْ لٌ مجلُ فقََالَ ری الس

      ـالَ ر ـد فقََ م حـا م ـى ی جیِـک منِّ ـنْ ینْ قَالَ م ُثم ف ی ـى ص باِلس ـ ب  ب ر و  َـفه َفنَس ک
رَئیلُ بج     و ف ـی ـذَ الس خَ ـه ص و أَ سولُ اللَّ ر فقََام ه رِ َلىَ ظه قَطَ عَفس هس رَ نْ فَ ع

ـا      ی ـک م ـودك و کرََ ـالَ ج رثُ فقََ َا غوى ی جیِک منِّ نْ ینْ قاَلَ م و ه ى صدرِ لَ ع َلس ج
و فقََام َکه رَ حمد فتََ م هم رَ کْ ى و أَ یرٌ منِّ ت خَ نْ   و یقوُلُ و اللَّه لأََ

رسـول خـدا   : روایـت کنـد کـه فرمـود     ابوبصیر از امام صـادق   - 97(
در غزوه ذات الرقاع در لب رود خانه زیر درختى فرود آمـد و ناگهـان     

جدائى انداخت ، مـردى    سیلى برخاست و میان آنحضرت و اصحاب و یارانش 
لب رودخانه ایسـتاد بودنـد و منتظـر     زاز مشرکین آنحضرت را دید مسلمانان نی

 ـ) بروند  و به نزد رسول خدا (بودند تا سیل قطع شود  قـوم  ه مرد مزبور ب
من اکنون محمد را مى کشم ، به همین منظور نزدیـک  : خویش رو کرده و گفت 

اى محمد  یستک: حمله کرد سپس گفت   مشیر به رسول خدا آمد و با ش
 پروردگـار مـن و پروردگـار تـو، در ایـن     : که تو را از من نجات بخشد؟ فرمود

زیر افکند و به پشت بر زمین افتاد، رسول ه او را از اسبش ب هنگام جبرئیل 
: نشست و فرمود  برخاست و شمشیرش را گرفت و روى سینه اش   خدا 

غـورث نـام آن مـرد    (را از دست من نجات دهد اى غورث  واکنون کیست که ت
  !جود و بزرگواریت اى محمد: ؟ گفت )بود
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به خدا سـوگند  : خدا او را واگذارد، پس آن مرد برخاست و مى گفت  رسول
  ). تو بهتر و بزرگوارتر از من هستى 
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  98: شماره  حدیث

یل ع  د محنِ م مِ ب نِ القَْاس ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ـمِ   [ ب ـنِ القَْاس ع د مح نُ م ب یل ع و
 دمح نِ م ب [      ـد بـى ع ـنْ أبَِ ع ـاث ی ـنِ غ فْصِ بنْ ح ع ِري نِ داود المْنقَْ انَ بمَلی نْ س ع

اللَّه      ـاس نِ النَّ ـثْ ی ـم نْ لَ ـک إِ َلی ا عم لوُا و ْفوُا فاَفع رَ ُنْ لاَ تع تمُ أَ رَنْ قد قَالَ قَالَ إِ
  كـار َتب اللَّه ْند وداً عمح م ت ندْ النَّاسِ إذِاَ کنُْ وماً عْذم کوُنَ م یک أَنْ تَ لَ ا عم و ک َلی ع

منینَ مؤْ میرَ الْ ـلٍ   و تعَالىَ إِنَّ أَ جنِ ر ی لَ جر د َأحا ل لَّ یا إِ ى الدنْ رَ ف َقوُلُ لاَ خیکاَنَ ی
ۀِ فوَ ال ب بِالتَّو َنَّى له ۀِ و أَ ب باِلتَّو َتهی نم كارَتدلٍ یجر اناً وسِمٍ إح وا کلَُّ ییهف ادْزد نْ ی لَّه أَ

طع عنُ ى ینقَْ جد حتَّ س َلَّلوج زَّ و ع ا قبَلَِ اللَّهم ُلَا  قه ت أَ ی ْلَ البه تنَا أَ ای لَ ِلَّا بو ا إِ لً مع ْنهم
 ِرُ به ا یستُ م مٍ و وکلَُّ ی دم ف صن هبقِوُت یضر بنَِا و ابا الثَّوجر و رَف حقَّنَا أَ نْ ع م و

هس نَّ بهِ رأْ کَ تهَ و ما أَ روخَا ع اللَّه و ک ل ع ذَ م مه فوُنَونَ  ئ م مظُّهح نَّه وا أَ دلوُنَ و وجِ
 م هلوُب توُنَ ما آتوَا و قُ ینَ یؤْ الَّذ قوُلُ وثُ ی یلَّ حج زَّ و ع اللَّه م َفهصو ک ل نیْا و کذََ الد

اللَّه ا وَتو توَا بهِ أَ ۀٌ ما الَّذى أَ لَ ـۀِ و   وجِ بح ْالم ع ۀِ م ـۀِ باِلطَّاع لاَی ْالو     ـک ل ـى ذَ ف ـم ه و
ۀِ   ـاب ِنْ إص م یهف ما هیم ف ک فُهم خوَف شَ َخو اللَّه و سَلی و م ْنه لَ مْقبنْ لاَ ی خَائفوُنَ أَ

تب حى مینَ ف رِ قَصکوُنوُا م خاَفوُا أَنْ ی منَّهک ینِ و لَ نْ  الد ـالَ إِ م قَ اعتنَا ثُ ت نَا و طَ رـد  قَ
 و ب ْکذ ا تغَتَْاب و لَا تَ ک أَنْ لَ وجِ رُ ک فى خُ َلی لْ فإَِنَّ عْفاَفع کت ینْ ب م ُرج نْ لَا تَخْ أَ

ْۀُ الم عم وص م َقَالَ نع ُنَ ثم اهُلاَ تد و ع د و لاَ ترُاَئی و لَا تتََصنَّ سح ـف  لَا تَ کُ ی ُتهیمِ ب ل س
رَ صب یهفه     یـد زِ ْالم ب جَـتو اس ـه بِ ۀَ اللَّه بقِلَْ معن رَف نْ ع إِنَّ م هْرج و لسانهَ و نفَسْه و فَ

 ـ  لَ ع ـه ى أَنَّ لَ ب یرَ ه نْ ذَ م و هانسلىَ ل ا عه کرَْ رَ شُ لَ أَنْ یظهِْ َلَّ قب ج زَّ وع نَ اللَّه ى م
ْنَ الم م وَلاً فه رِ فَضْ ینَالآْخَ رِ کبِْ ـۀِ إذِاَ    ستَ ی افْالع ـلاً بِ لیَه فَضْ ع َى أَنَّ له نَّما یرَ ت لهَ إِ لْ فقَُ

 ت نْ تىَ و أَ رَ لهَ ما أَ ُغف َکوُنَ قد أَنْ ی لَّه َلع ى فقَاَلَ هیهات هیهات فَ اصعْلم باً لک تَ رْ م آهر
قُ وۀَم صق تَلو ب أَ ما تَ اسح م ى وف وسرةَِ م ح س   ـد ورٍ بمِا قَ نْ مغرُْ م َقاَلَ کم م ثُ
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 ـ ی لَ النَّاسِ ع فتْوُنٍ بثِنََاءنْ م م م لیَه و کَ ع رِ اللَّه درجٍ بسِتْ نْ مستَ م َکم و هَلی ع اللَّه مْنع ه أَ
نِّى  م قَالَ إِ رَف حقَّنَا مثُ نْ ع ماةَ لج رجو النَّ بِ     نْلأََ ـاح ـۀٍ ص لاَثَ ـد ثَ َأحلَّا ل ۀِ إِ ُالْأم هذ ه

     ـه ـونَ اللّ بح ـتمُ تُ نْ نْ کُ ـلْ إِ لَا قُ نِ ثمُ تَ ل عْقِ الم الفْاَس ى ووبِ ه احص رٍ و ائطاَنٍ ج لْ س
کمُ اللهّ ثمُ قَالَ ِببح ى یونِاتَّبع ـا   فَ م اللَّه قاَلَ و ُثم فَنَ الْخو فْضلَُ م ب أَ ْالح فْصا حی

   ـه ـب اللَّ َأح َا فقَد نْ عرَف حقَّناَ و أحَبنَ م ناَ و رَ َالىَ غیو ا وْنی الد ب َنْ أح م اللَّه ب َأح
کى لوَ أَ َلٌ فقََالَ أَ تبجکىَ ر ب بارك و تعَالىَ فَ  ـ  تَ لَّه ـأرَضِ کُ ـماوات و الْ لَ السه  منَّ أَ

    ـم ـۀَ لَ جنَّ لکَ الْ خ ـد ی نَ النَّارِ و م ک ِجی نْ ینْ زَّ و جلَّ أَ ع لىَ اللَّه عونَ إِ تَضرََّ وا یعَتماج
 یکوا فشفََّعزَّ [ یع لَّه النَّاسِ ل فْخو ت أَ نْ کُ ب حی لَ لْ ک قَ ـک  ثمُ کَانَ لَ لْ ى تلَّ ف ج و

حالِ  ـه ص   هثمُ قاَلَ لَ] الْ سولُ اللَّ قَالَ ر فْصا حساً ی نْ رأْ کُ نبَاً و لَا تَ نْ ذَ یا حفْص کُ
راَنَ منُ ع ى ب وسنَا میقَالَ ب م لَّ لسانهُ ثُ نْ خَاف اللَّه کَ م     ـام ـحابه إذِْ قَ ص ـظُ أَ عی

لیَرجلٌ فَ لَّ إِ ج زَّ و ع ى اللَّه حو قَّ قمَیصه فَأَ ـک و   هشَ یص َقَّ قم ا تَشُ لْ لهَ لَ یا موسى قُ
نُ عمراَنَ ى بوسرَّ م قاَلَ م م ک ثُ لبِْ نْ قَ ى عل نِ اشرَْح ک ـحابهِ و    لَ َـنْ أص لٍ م َبرِج

هتاجنْ ح م رَف فَانْص ِاجدس وـى    ه وسم ـه ـالَ لَ لىَ حاله فقََ ع ِاجدس وه و   ـو لَ
د    تکاَنَ ـج س ـو لیَه یا موسى لَ زَّ و جلَّ إِ ع ى اللَّه حو ک فأََ یتهُا لَ ک بیِدى لقََضَ حاجتُ

ه إِ رَ کْ حولَ عما أَ ى یتَ لتْهُ حتَّ ع عنقُهُ ما قبَِ ط بحتَّى ینقَْ ُا أحلىَ م  
اگـر مـى   : روایت کند که فرمـود  حفص بن غیاث از امام صادق  - 98(

یـا چـه   (باکى بر تو نیست ! توانید کارى کنید که شناخته نشویدو معروف نگردید
یا چـه  (اگر مردم مدح و ثناى تو را نگویند، و باکى بر تو نیست ) مى شود بر تو
صـورتیکه در پیشـگاه خـداى     درهش مردم باشى اگر مورد نکو) مى شود بر تو

چنان بود کـه   تبارك و تعالى ستوده و رو سفید باشى ؟ همانا امیر مؤ منان 
یکى مـردى کـه در   : خیرى در دنیا نیست جز براى یکى از دو مورد: مى فرمود

کردارهاى خود بیفزاید، و دیگر مردى که تهیـه مـرگ   ه هر روز خود کار نیکى ب
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و بازگشت ببیند، ولى از کجا مى تواند توبه کند، به خـدا سـوگند    هود را با توبخ
اگر آنقدر سجده کند که گردنش بریده شود خداى عزوجل کارى را از او نپذیرد 

  .جز بوسیله ولایت و دوستى ما خاندان 
باشید که هر که ما را بشناسد یا امید پاداش نیک بوسیله ما داشته باشـد   آگاه

راضى اسـت و در پوشـاك بدانچـه    ) تقریبا پنج سیر(در خوراك خود به نیم مد 
عورتش را بپوشاند و سرش را سرپوش باشد و با اینحال به خدا سوگند ترسـان  

باشـد، و اینچنـین    رمقـدا و هراسانند و دوست دارند که بهره شان از دنیا همـین  
و کسانیکه مـى دهنـد   : (خداى عزوجل آنها را در قرآن توصیف کرده که فرماید

بـه خـدا   ) 60سوره مـؤ منـون آیـه    ) (آنچه را دارا هستند و دلهاشان ترسانست 
سوگند آنان فرمانبردارى و دوستى و ولایت ما را دارند و با اینحال ترسانند کـه  

دا سوگند ترس آنهـا نـه از روى شـک و تردیـدى     خ بهاز آنها پذیرفته نشود، و 
است که در عقیده دینى خود دارند بلکه مى ترسند که در مورد دوستى و اطاعت 

  .ما کوتاهى کرده باشند
اگر توانستى که از خانه ات بیرون نـروى چنـان کـن زیـرا در     : فرمود سپس

نـه دروغ  بیرون رفتنت از خانه این مسئولیت را دارى کـه نبایـد غیبـت کنـى و     
یا ظاهر آرائـى  (بگوئى و نه رشگ برى ، و نه خود نمائى کنى و نه ظاهر سازى 

  .کنى و نه دوروئى و چاپلوسى کنى ) 
دیر و عبادتگاه مسلمان خانه اوسـت ، چشـم و زبـان و    ! آرى : فرمود سپس

نگه مى دارد، به راستى هر که ) از گناه (گوش و جان و عورت خود را در خانه 
را به دل خویش بشناسد مستوجب فزونى نعمت از خـداى عزوجـل   نعمت خدا 

 چنـین شکر آن بگشاید، و کسى که بخواهـد  ه گردد پیش از آنکه زبان خویش ب
  .بر دیگرى برترى دارد او از متکبران است ) مثلا(پندارد که 
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شـخص متـدینى کـه مـثلا     : (من به آنحضـرت عـرض کـردم    :) راوى گوید(
فقط از نظر اینکـه او  ) را از او برتر داند چنین شخصى گنهکارى را ببیند و خود 

را مرتکب گناهان مى بیند و خود را آسوده و دور از آن بیند خود را برتـر از او  
  مى داند؟
با اینکه شاید گنـاه او  ) چگونه چنین عقیده اى پیدا مى کند! (هیهات : فرمود

زداشت شـوى و مـورد   با) آمرزیده شود ولى توئى که مثلا چنین خیالى مى کنى 
موسـى  ) زمـان  (بازپرسى قـرار گیـرى ، آیـا داسـتان جـادوگران و سـاحران       

اسـت کـه بـا اینکـه      فرعـون ظاهرا مقصود همان ساحران (را نخوانده اى  
عمرى را در حال شرك و کفر به خدا بسر بردند در اثر ایمـانى کـه بـه موسـى     

شد و پس از آن نیز بلافاصـله بدسـت   آوردند تمام گناهان گذشته شان آمرزیده 
  ).فرعون کشته شدند و به بهشت جاویدان رفتند

بسا کسى که بدانچه خدا به او انعام کرده مغرور است و چه بسا : فرمود سپس
بـه اینکـه خداونـد    ) و خـود ندانـد  (کسى که بگرفتن تدریجى خدا دچار اسـت  

به مدح و ثناى مـردم   پرده پوشى کند، و چه بسا اشخاصى که) کارهاى بدش را(
  .فریفته گشته است ) که از او کنند(

به راستى که من امید نجات دار براى کسانیکه از این امـت کـه   : فرمود سپس
  :حق ما را بشناسند مگر براى سه دسته 

  ).و سلطان ستمگر(قدرتمند  - 1
  .شخص هواپرست  - 2
  .آنکه آشکارا بزهکارى و گناه کند - 3



354 
 

بگو اگر خدا را دوست دارید از من پیروى کنید تـا  : (وانداین آیه را خ سپس
اى حفـص  : و به دنبال آن فرمود). 31سوره آل عمران آیه ) (خدا دوستتان دارد

  .محبت و دوستى بهتر از خوف و ترس است 
را دوست ندارد هـر کـه دنیـا را دوسـت      به خدا سوگند خداي: فرمود آنگاه

بدارد، و هر که حق مـا را بشناسـد و مـا را    را دوست ) دیگرى (بدارد و غیر ما 
کـه در  (دوست دارد حقا که خداى تبارك و تعالى را دوست داشته ، پس مردى 

 ـ) تآنجا بود و از مخالفین بوده و دوستى اهل بیت را نداشته اس گریـه افتـاد،   ه ب
آیا مى گریى ؟ اگر همه اهل آسمانها و زمین همگى جمـع  : حضرت به او فرمود

درگاه خداى عزوجل زارى کنند که خدا تو را از دوزخ نجات دهد و  شوند و به
آنگاه اگـر تـو دل زنـده    (به بهشت برد شفاعتشان درباره تو پذیرفته نخواهد شد 

 ـ ) از خـداى عزوجـل خـواهى ترسـید     ردمداشته باشى در آنحال بیش از همه م
یعنى کـارى کـن کـه همیشـه در     (اى حفص دم باش و سر مباش : سپس فرمود

نبال باشى و جلو نباشى که مسئولیت و مشکلات ریاست زیاد است ، چنانچـه  د
یعنـى  : گویـد    نظیر این کلام در احادیث دیگرى نیز وارد شده ، و مجلسى 

  ).پیرو اهل حق باش و سرور اهل باطل مباش 
نگ است هر که از خدا بترسد زبانش گ: فرمود  حفص رسول خدا  اى

یارانش را موعظه مـى   همچنانکه موسى بن عمران ) روزى : (آنگاه فرمود. 
از جا برخاست ) که شدیدا تحت تاثیر سخنان موسى واقع شده بود(فرمود مردى 

  :به موسى وحى فرمود وجلو پیراهنش را چاك زد، خداى عز
ت را بـه روى مـن   پیراهنت را چاك نزن ، بلکه دل: موسى به این مرد بگو اى

  .باز کن 
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به مردى از اصحابش برخورد و او را در  موسى بن عمران : فرمود سپس
و چون بازگشت باز او را به همان حـال  ) بدنبال کارش رفت (حال سجده دید، 

اگر حاجت تو بدست من بـود  ) اى مرد: (در سجده دید، موسى به آن مرد فرمود
ایـن  (که اى موسى اگر  ردخداى عزوجل به موسى وحى کآن را روا مى کردم ، 

جـدا شـود از او     کـه گـردنش   ) و سجده اش طول کشد(آنقدر سجده کند ) مرد
حالى که ناخوشایند من است به حالى باز گردد که من  نپذیرم تا آنگاه که از این

  ). دوست دارم 
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  99: شماره  حدیث

یل ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ى  ب نْ أبَِ ع ه رِ َغی مٍ وال نِ س شاَمِ بنْ ه رٍ عی مبیِ ع نِ أَ نِ اب ع
اللَّه د بفاً  ععاً خاَئائ ظلََّ جنْ أَنْ ی ص م ولِ اللَّهس ى ر لَ ب إِ َأح ءَا کاَنَ شیقَالَ م
 ى اللَّهعلیه و آله حدیث رسول خدا صلى االله(ف  
محبوبتر از این   چیزى نزد رسول خدا : فرمود امام صادق  - 99

و شـاید  (نبود که مرد گرسنه و ترسانى را در راه خدا زیر پر گیرد و پنـاه دهـد   
به فتح یاء از باب ظل باشد و در اینصورت معناى حدیث چنین مى شود ) یظل (

ن نبود که در حال گرسنگى و تـرس  محبوبتر از ای داچیزى در نزد رسول خ: که 
  )). از خدا روز خود را بسر برد، ولى مترجم معناى اول ظاهرتر است 
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  100: شماره  حدیث

ـد     عدةٌ بـنِ ع ب ـد مح نْ م ع ِري ْشع لی الأَْ و عب یاد و أَ نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ م
ـنْ     ع ـی فعج و الْ ـرٍ منِ ع ب یدعنْ س ۀَ ع ْقبنِ ع ب یل نْ ع نِ فَضَّالٍ ع نِ اب یعاً ع مارِ جب ْالج

خَ مٍ قَالَ دل سنِ م ب دمح مت رٍع لْ بىِ جعفَ کئاً قاَلَ و  لىَ أَ تَّ لُ م کُ مٍ و هو یأْ وی ذاَت
ا فرَغََ قاَلَ یَلم امه فَ َلىَ طع ى إِ انع د لیَه فَ رُ إِ نْظُ ت أَ لْ عج ه فَ رَ کْ ی ک ل لغُنُاَ أَنَّ ذَ بکَانَ ی د ا قَ

سولَ اللَّه ص ى أَنَّ ر لَّک ترََ َلع دمح م نْ   ام ـنْ أَ ئٌ مک کلُُ و هو متَّ نٌ و هو یأْ یع ْته رأَ
 لُ و نٌ یأکُْ یع ْته لىَ نفَسْه فقََالَ لَا و اللَّه ما رأَ ع در ُقاَلَ ثم َضهَى أَنْ قب لَ هو بعثهَ اللَّه إِ

م لىَ أَنْ قبَضهَ ثُ نْ أَنْ بعثهَ اللَّه إِ ئٌ مک ـزِ   متَّ ُنْ خب م ِشبَع نَّه رىَ أَ ک تَ لَّ َلع دمح ا مقَالَ ی
م قَا ى نفَسْه ثُ لَ ع د ر ُثم َضهَى أَنْ قب لَ نْ أَنْ بعثهَ اللَّه إِ ۀً م یالَتوامٍ می ۀَ أَ لاَثَ رِّ ثَ ْالب  ـا و لَ لَ

ی لاَثۀََ أَ برِّ ثَ زِ الْ ُنْ خب م ع ـا    امٍاللَّه ما شبَِ ـى لَ نِّ ما إِ لىَ أَنْ قبَضهَ أَ ذُ بعثهَ اللَّه إِ ۀً منْ یالَتوم
نْ     ـو أرَاد أَ لَ ـلِ فَ بِ ـنَ الإِْ ۀِ م لَ الوْاحد باِلمْائَ جیِزُ الرَّج کاَنَ ی َلقَد د نَّه کاَنَ لاَ یجِ قوُلُ إِ أَ

یلُ َرئ بج اه تَ د أَ لَ و لقََ کَ کلَُ لأََ ـنْ   اتیحِبمِفَ یأْ م ه یرُ لَاثَ مرَّات یخَ نِ الأْرَضِ ثَ خزَاَئ
یئاً فیَختْاَر التَّ ۀِ شَ امیْالق م وی َله اللَّه دع رِ أَنْ ینقُْصه اللَّه تبَارك و تعَالىَ مما أَ َغی ع واضُ

یئاً قَطُّ زَّ و ما سئلَ شَ ع لَّ وج هب رَ قوُلَ لَکوُنُ  فی نْ قاَلَ ی کُ ی م طىَ و إِنْ لَ ع لَا إِنْ کَانَ أَ
ۀَ  جنَّ طى الرَّجلَ الْ عَتَّى إِنْ کاَنَ لی ح هَلی ک إِ ل لَّم ذَ لَّا س لىَ اللَّه شیَئاً قَطُّ إِ طىَ ع َا أعم و

 و ه د ِى بیَلن تنَاَو م ک لهَ ثُ ل لِّم اللَّه ذَ سَإِفی نْقاَلَ و  د بْۀَ الع ْلس لس جِ ج َلی م کُ باح کَانَ ص
 ـ ُکلُُ الْخب له فیَأْ ه ى أَ لَ رجْعِ إِ ی و م اللَّح رِّ و ْزَ الب ُخب النَّاس مْطع ی و د بْۀَ الع لَ کْ کلُُ إِ زَ و یأْ

ی لاَن ْنبالس یصَترَىِ القْم یشْ ت و إِنْ کاَنَ لَ ی ـبس    خیَرُثمُ ی و الزَّ لْ ی ـم هما ثُ رَ َخی هلَام غُ
ـطُّ      ـراَنِ قَ م ـه أَ َلی ع درـا و م و َفه طعَه و إذِاَ جاز کعَبه حذَ صابعِه قَ ذاَ جاز أَ اقی فإَِ ْالب

لِّ و َلقَد و هن دى ب هما علَ د شَ ذَ بأَِ خَ لَّا أَ ضاً إِ لَّه رِ ا لملاَه النَّاک یـا     س َینَ فمـن س ـس َخم
ـا   اء و لَ ورثَ بیضَ ا أَ ۀً و لَ یعط طعَ قَ قْ نۀٍَ و لَا أَ لىَ لبَِ ۀً ع رَّةٍ و لَا لبَنَِ لىَ آج رَّةً ع آج ع وضَ
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له بِ ه اه أرَاد أَنْ یبتاَع لأَ ای طَ نْ ع م ت لَ مٍ فَضَ ه رۀِ د مائَ عبلَّا س راَء إِ مـح  م ا خَادـا   اًه م و
نِ یسح نُ الْ ب یل نْ کَانَ ع لهَ و إِ م ع د َـبِ       أَطَاقَ أح ـنْ کتُُ ـابِ م کتَ ـى الْ ـرُ ف ینْظُ لَ

یل ذاَ عیقُ هط نْ ی قوُلُ می و ضَالأْر ِبه رِب   فیَضْ
شرفیاب شـدم و   روزى خدمت امام باقر : محمدبن مسلم گوید - 100(

از آنسـو بمـا    آنحضرت را دیدم که در حالى که تکیه کرده بود غذا مـى خـورد   
پس مـن شـروع کـردم بـدان      رسیده بود که غذا خوردن با اینحال مکروه است 

از خوراك فـارغ   چونحضرت نگاه کردن و او مرا نیز به خوراك دعوت کرد و 
  :شد فرمود

واهى بگــوئى کــه هــیچکس رســول خــدا محمــد مثــل اینکــه مــى خــ اى
 را از روزى که خداوند او را به نبوت برانگیخـت تـا روزى کـه از ایـن      

  جهان رفت ندید که در حال تکیه زدن غذا بخورد؟
نه به خدا هـیچکس از  : خود آن حضرت جواب خودش را داده فرمود سپس

ا روزى که قبض روحش کرد او را روزى که خدا آن حضرت را مبعوث فرمود ت
  .ندید که در حال تکیه زدن به جائى غذا بخورد

اى محمد شاید عقیده تو این است که آنحضرت سه روز پشـت  : فرمود سپس
و (سر هم از نان گندم سیر شد این را بدان که من نمـى گـویم پیـدا نمـى کـرد      

شتر جایزه مـى داد،  به یک مرد تنها صد ) گاهى (با اینکه او ) نداشت که بخورد
 جبرئیـل و بـا اینکـه   ). و داشـت کـه بخـورد   (پس اگر مى خواست مى خـورد  

کلید گنجهاى روى زمین را برایش آورد و او را مخیر ساخت کـه آنهـا را    
بگیرد بى آنکه خداى تبـارك و تعـالى از پـاداش او کـه در روز قیامـت بـراى       

فروتنى را در برابر پروردگارش جـل   حضرتش آماده کرده بود چیزى بکاهد، او
و هیچگاه چیزى از او در خواست نشد ) و آنها را نپذیرفت (و عز اختیار فرمود 
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) انجـام  (نه ، اگر بود که مى داد و اگر نبـود مـى فرمـود    : بگوید) در پاسخ (که 
و از طـرف او قـول و   (خواهد شد، و هیچگاه چیزى بگردن خدا نمـى گذاشـت   

جز آنکه خداوند آنچیز را به او عنایت مى کرد، حتى ) نمى دادوعده اى به کسى 
که رسول خدا وعـده کـرده   (اینکه به کسى وعده بهشت مى داد و خداوند آن را 

  .تسلیم آن شخص مى کرد) بود
علـى بـن ابـى    (و همانا سرور شـما  : دست خود را به من داد و فرمود سپس

نشست ، و چون بنده اى غذا مى خـورد،  متواضع مى (مانند بنده اى  طالب 
گندم و گوشت مى داد و خود به خانه برمیگشت و نـان و زیتـون   ن و به مردم نا

مـى  ) منسوب بسنبلان روم  متىیا پیراهنهاى قی(مى خورد، و همانا پیراهن بلند 
خرید آنگاه غلام خود را میان انتخاب پیراهن مخیر مى کرد و هر کدام کـه مـى   

از سر انگشتان مى گذشت آنرا مى ) آستین آن (ى پوشید و چون ماند خودش م
  .از روى پا بلندتر بود آنرا قیچى مى کرد) دامنش (برید و اگر 

هیچگاه نشد که دو کارى که هر دو مورد پسند خدا بود براى او پیش آیـد   و
) و انجامش بر او مشکل تر(جز آنکه آنرا اختیار مى فرمود که برتنش سخت تر 

، و به راستى که پنجسال بـر مـردم حکومـت کـرد و آجـرى روى آجـرى       باشد
کـه     شو خلاصه هیچ بنائى براى خـوی (نگذاشت و نه خشتى روى خشتى نهاد 

و نه ملک و آبى براى خود جدا کرد و نه ) حکومت مسلمانان را داشت نساخت 
 ـ) طلاى (سفید و ) نقره ( ت سرخى به جاى گذارد جز هفتصد درهم از سهمیه بی

المالش زیاد آمده بود و قصد داشت بوسیله آن بـراى خـانواده اش خـدمتکارى    
علـى بـن الحسـین     انـا بخرد، و هیچکس تـاب و تـوان کـردار او را نـدارد، هم    

 علـى  ) صورت اعمال و رفتار(در نامه اى از نامه هائى که ) گاهى ( 
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چه کسـى اسـت کـه    : ى زد و مى گفت نظر مى کرد و آنرا بزمین م) در آن بود(
  )! تاب و توان این رفتار را داشته باشد؟
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  101: شماره  حدیث

نْ حماد  عدةٌ رٍ ع بىِ نَص نِ أَ ب دمح نِ م ب دمَنْ أح ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عح ص نْ أَ م
نُ المْغیرةَِ ب یل ى ع َثند انَ قاَلَ حْثمنِ ع ب     ـه ـد اللَّ بـا ع ب ت أَ عـم نَّ   قاَلَ س ـولُ إِ یقُ

رَئیلَ بج ولَ اللَّهس تىَ ر ـحاً     ص  أَ نَاص ـه التَّواضعُِ و کَانَ لَ لیَه بِ ع شاَر ه و أَ رَ َفَخی
ۀَ ْلس لس جِ ج ی و دبْۀَ الع کلَْ لُ إِ کُ سولُ اللَّه ص یأْ کَانَ ر ـارك و   فَ َتب لَّه اضعُاً لَتو د بْالع

نِ  زاَئ اتیحِ خَ اه عندْ المْوت بمِفَ تَ م أَ نیْاتعَالىَ ثُ ثَ  الد عا ب ْنی نِ الد خزَاَئ یحات ه مفَ ذفقََالَ ه
ـولُ   س ئاً فقَاَلَ رَشی ک نقُْصرِ أَنْ یَنْ غی م ضَالأْر ت لَّ قَ ک ما أَ کوُنَ لَ یل ک ب ر ک َلی بهِا إِ

لىَ ع فیقِ الْأَ   اللَّه ص فى الرَّ
همانـا  : شنیدم که مى فرمود از امام صادق : على بن مغیره گوید - 101(

میان تسلط یافتن برگنجینـه  (آمد و او را   به نزدرسول خدا  جبرئیل 
مخیـر سـاخت ، و چـون    ) هاى زمین و زندگى شاهانه و میان زنـدگى فقیرانـه   

 را) و زنـدگى فقیرانـه   (خیرخواه او بود برایش مصلحت اندیشى کرد که فروتنى 
چنان بود که همانند بنده اى غذا مى خـورد، و    پیشه گیرد، و رسول خدا 

همانند بنده اى مى نشست به خاطر فروتنى در پیشگاه خداى تبارك و تعالى ، و 
: بـرایش آورد و عـرض کـرد    اآنگاه در وقت مرگ کلیدهاى گنجینه هاى دنیا ر

است که پروردگارت براى تو فرستاده تا هر چـه   اینها کلیدهاى گنجینه هاى دنیا
را زمین بر روى خود دارد از آن تو باشد بدون آن که از مقام تو چیـزى کاسـته   

  :فرمود  شود، رسول خدا 
  )! یار فرازمند را خواهانم  من
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  102: شماره  حدیث

نْ ع سهلُ نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع ادی نُ زِ ـنْ  ب ع ِارينْص نِ الأَْ م نْ عبد المْؤْ ۀَ عب نِ عقْ ب یل
اللَّه دب بیِ ع ـا   أَ ی ت لْ هباً فقَُ ۀَ ذَ کَّ م اء ح طْ ب ی لَ ع ت رضَِ ص ع ولُ اللَّهس قَالَ قَالَ ر

ع یوماً ْشب نْ أَ ک ت    رب لَا و لَ ِـبع ـإذِاَ شَ ماً فَ وی وعَأج إذِاَ   و و ک تُ ـکرَْ ک و شَ تُ ـد مح
ک تُ رْ کَ ک و ذَ تُ وع د ت عج  

روایت کند که رسـول خـدا    عبدالمؤمن انصارى از امام صادق  - 102(
: دره بطحاء مکه را پر از طلا به من عرضه کردند اما مـن گفـتم   : فرمود  

تـا  ) برایم بهتر اسـت  (یر باشم و روزى گرسنه نه ، ولى من روزى س! پروردگارا
چون سیر شوم تو را سپاس گویم و هنگامى که گرسـنه شـوم تـو را بخـوانم و     

  ). یادت کنم 
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  103: شماره  حدیث

)می نِ مرْ ى اب یسیثُ ع دح (  
یل ع نْهع اطبس نِ أَ ب یل نْ ع ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ بزَّ  م ع ظَ اللَّهع ا ویمالَ ف قَ

ـد     و جلَّ بهِ عیسى َـا الأْح نَ ـد و أَ احى وماس ک ائآب بر و ک ب ناَ ر ى أَ یس ا عی
لُّ لِّ شیَء و کُ قِ کُ رِّد بِخلَْ ی راجعِونَ یا ع المْتفََ لَ نْ صنعْى و کلٌُّ إِ م ءَشی   ـت ـى أنَْ یس

ى      تَ ـو ْـى الم حیِ ـت تُ نْ نى و أَ ـإذِْ رِ بِ ۀِ الطَّی نَ الطِّینِ کَهیئَ قُ م لُ ت تَخْ نْ رىِ و أَ م یح بأَِ سْالم
 ـ جدِ منِّ نْ تَ باً و لَ اهنِّی رم باً و اغر ی لَ نْ إِ کُ ى فَ لَام کَ ـى       یبِ یس ـا ع ی ـی لَ ـا إِ لَّ ـأً إِ ج لْ م

ۀَ یصو یکوص ى  أُ یک منِّ حرِّ ۀُ بتَِ لاَی ْنِّى الوم ک ت لَ ى حقَّ ۀِ حتَّ مباِلرَّح ک َلی نِ ع حنِّ المْتَ
 ـ ى اب دبع ک نَّ د أَ ْشه ت أَ ثُ ما کنُْ ییراً ح غص ت کْ ت کبَیِراً و بورِ کْ رَّةَ فبَورِ سْـى   نُالم تم أَ

عاج و ک مَکه ک ْنْ نفَس ى مْلن زِ نْ ـلْ    أَ کَّ َتو ـلِ و افبِالنَّو ـی لَ رَّب إِ رىِ لمعادك و تقََ کْ لْ ذ
   ضار و ـاء لَ ْـى الب لَ رْ ع ک یا عیسى اصبِ ريِ فَآخذَُ لَ َلىَ غی کَّلْ ع َلَا تو و ک ْکف لیَ أَ ع

نْ کَ ىباِلقَْضاَء و کُ ت رَّ سلَا  م تى أَنْ أطُاَع فَ ـیِ     فیک فإَِنَّ مسرَّ َـى أح یسـا ع ـى ی صع أُ
 م کُ اح ۀِ و لَ اعات الغْفَْ ى س قَّظْ فَى تییسا عی ک لبِْ دي فی قَ نْ و کُ ْلی و ک انسل ريِ بِ کْ ذ

ت م نْ راغباً راهباً و أَ ى کُ یسا عۀِ یْکم ْالح یفط ـى راعِ    لى لَ یسـا ع ۀِ ی ْباِلْخَشی ک ْلب قَ
ـى    اللَّیلَ لتَ ف سـاف ـى نَ یسا عى یْندع ک تاجمِ ح ویل كارئْ نَهْأظَم ى وت رَّ سرِّى م ح

   ى و ـح ى بنُِصـاد بى ع ف ُکم ى اح یسا عی ت هجَا توُثمی رِ حی رَف باِلخَْ ُتع كدهرِ جی الخَْ
م ک شفَاء  قُ َلی ع ت لْ زَ نْ د أَ لى فقََ دِبع ِیهمطَانِف رَضِ الشَّی نْ م ورِ م د ى الصا فمل  

لَّا  یا ۀٌ إِ لیقَ ت بىِ خَ قوُلُ ما آمنَ کلُِّ مفتْوُنٍ یا عیسى حقّاً أَ یساً لل نْ ج کُ عیسى لاَ تَ
نْ عقاَبىِ ما  ۀٌ م ا آمنَ نَّه شْهد أَ ى فأََ ت ثوَابِ جلَّا ر ت لى إِ َلاَ خَشع ى و ل ت َلْ خَشع دُتب َلم

نَّتى یا عی رْ س َتغُی و ـلَ و   سىأَ ه دع الأَْ نْ و م کَاء ب ک ْلىَ نفَس ع ک توُلِ اب ْرِ الب کْ نَ البِْ اب
    ـک ل ـع ذَ ـنْ م لهَهِ یا عیسى کُ د إِ لها و صارت رغبْتهُ فیما عنْ ه کَها لأَ رَ نیْا و تَ لىَ الد قَ
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ینُ  ل لَام یقْظَانَ إذَِتُ ى الستفُْش و لَام کَ لِ    االْ ـازِ لَ ـاد و الزَّ عْلم ذرَاً لراَرِ ح ب ت عیونُ الأَْ ناَم
ـلْ    ح ـى اکْ یس ا عالٌ یا م لدَ و لَ لَا و لٌ وه ثُ لَا ینفْعَ أَ یۀِ ح امی ْمِ الق والِ یوه داد و أَ الشِّ

زْنِ ح ک بمِیلِ الْ نْ خَ عینَ طَّالوُنَ یا عیسى کُ ْالب ک ح نْ  اشعاًإذِاَ ضَ ى لکَ إِ طوُب صابرِاً فَ
     ـب ه ـد ذَ ـا قَ مذُقْ ل مـاً و وی نیْا یوماً فَ نَ الد م حى ریسا عونَ ی عد الصابرُِ ا وم َناَلک

م وی و ک تاع ِلَّا بس ت إِ نْ قوُلُ ما أَ حقّاً أَ کْ   طعَمه فَ ی ـۀٍ و لْ لغَْ ب نیْا بِ ـنَ الـد م فرَُح ک ـک ف 
ـا      ی ـت لفَْ تْ ـف أَ َکی و ـذْت خَ توُب ما أَ کْ م یرُ و ا تَصلىَ م ت إِ ی ب فقَدَ رأَ شج نُ الْ الخَْش

ا عی یمتی رِ الْ لاَ تقَْه و اكی ى إِ تمَرح یف کَ مِ الضَّعحئوُلٌ فاَرسم ک نَّ ک عیسى إِ ى ابیس
 و اتَلو ى الْخَ ف کْلىَ نفَس ـذاَذةََ    انقْلُْع ـمعنى لَ س لوَات و أَ الص یتاقوى م ک إلَِ یم د قَ

   ف ـال ِـا بس ُکتْه لَ ه ۀٍ قدَ أَ م نْ أُ م م نٌ یا عیسى کَ سح ک َلی نَّ صنیعى إِ رىِ فإَِ کْ ِبذ ک ْطق نُ
م ک متُ صع د نوُبٍ قَ  ـ ذُ فَ ار و یف ـع قْ باِلضَّ فُ ى ار یسا عا ینْهـى     ع لَ یـلَ إِ ل کَ ـک الْ فَ طرَْ

ک هماً واحداً  مه و َلی عاً إِ رِّ لَّا متَضَ عنى إِ َلَا تد و یب رِ ک قَ نِّى منْ نى فإَِ ع اد و اءمالس
نِّى ک یا عیسى إِ ِأجُب ک ل ذَ ى کَ نع َتىَ تدم ک نَّ ـانَ      فإَِ ـنْ کَ مابـاً لَا ثو ْنی باِلـد ضَأر م لَ

  و ـک قُ ِنِّى رزم قىَ وب ا أَ ک تفَنْىَ و أنََ نَّ ت منهْ یا عیسى إِ َنِ انتْقَم مقاَباً للَا ع و ک لَ َقب
ـأَ    َـا تس ـلنْی و لَ َفس ک ابسح ی ک و علَ ابی لیَ إِ ک و إِ ل َأج یقَاتى مد ـرىِ  عنْ ی لْ غَ

عاء و منِّ الد ک نَ منْ سح َۀُ ىفی ابِالْإج  
ـا    یا لَ لیـلٌ فَ ا قَ هبَطی یرةٌَ وَکث ارج شْ رَ الأَْ بنْ ص م د دقلََّ ع رَ البْشرََ و أَ کثَْ عیسى ما أَ

نَّ ها یا عیسى لَا یغرَُّ رَ َوقَ ثم جرةٍَ حتَّى تذَُ نُ شَ سح نَّک رَّ العْصیانِ یغُ لیَ بِ ع رِّد َتمْالم ک
ی ی و ق ِکلُُ رز ـانَ     عبدیأْ ـا کَ ـى م لَ رجْعِ إِ ی م رْبِ فَأجُیِبه ثُ کَ ندْ الْ ى ع ونع د ی ُرىِ ثم َغی

سی ذةًَ لَ خْ نَّه أَ خذَُ ت لاَ لفَْ فبَىِ ح رَّضَتعی یط م بسِخَ د أَ تمَرَّ ی َلی َفع هَلی ى  ع ْنج ا م نْهم َله
م رُب هنَ ی ی جأٌ أَ لْ ى مون لَا د یلَ   نْوـراَئ س ۀِ بنى إِ َلم لْ لظَ ضى یا عیسى قُ َأر ى وائمس

  أَنْ أجُیِـب ت َنِّى آلی م فإَِ کُ وتیى بف ناَم َالأْص و ُکم ضاَنَأح ت َتح ت ح الس ى وونع َلَا تد
انعنْ د تَّمح م یهِ لَ ناً عَلع ماهی ـم أُطیـلُ    ىى و أَنْ أجَعلَ إجِابتى إِ ا عیسى کَ قوُا ی یتفَرََّ
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ـا    م لَ ـواههِ فْ نْ أَ ۀُ م مل کَ رجُ الْ رجْعِونَ تَخْ لۀٍَ لَا ی م فى غفَْ َالقْو و ب لَ نُ الطَّ سُأح رَ و النَّظَ
رَّضوُ َتع ی مهلوُب  ـ  تعَیها قُ ینَ ی نْـؤم ْـى الم لَ بىِ إِ حببونَ بقِرُْ نْ    انَ لمقتْى و یتَ کُ ـی ـى ل یس ع

  و ـک ب لْ ركُ و اطوِْ قَ صب و ک ْلب نْ قَ کُ ْلی ک فَ ل داً و کذََ احۀِ و یلَان ْالع رِّ و ى السف ک لسانُ
ف بصرَك عما لَا خَ مِ و کُ حارِ ْنِ الم ع ک ـت  لسانَ ع رز َرةًَ قد رٍ نَظْ نْ نَاظ م م کَ رَ فیه فَ ی

لبِْ رحَمـاً و     هفى قَ ـنْ رحیمـاً متَ ۀِ یا عیسى کُ کَ لَ اضِ الْهیح ِاردوم ِبه ت درو ةً ووشَه
ۀَ قَ فاَرم و توْالم َرك رْ ذکْ ْکث ک و أَ کوُنَ العْباد لَ أَنْ ی ا تَشَاءَنْ کم ـه   کُ لْ ا تَ لینَ و لَ ه الْأَ

باحص د ْفسی ونَّ اللَّه ى  هفإَِ حات حتَّ الى بِالصن رْ کُ نَّ الغْاَفلَ منِّى بعید و اذْ لْ فإَِ و لَا تغَفُْ
نْ بیِ و تقََ آم ابیِنَ وو رْ بیِ الأَْ کِّ بِ و ذَ نْ لیَ بعد الذَّ ب إِ یسى تُ ا عی َرك ذکُْ ى أَ لَ رَّب بىِ إِ

ـى    ْـى نفَس لَ ع ت َنِّى آلی لوُمِ فإَِ عوةَ المْظْ د و اكی ک و إِ عى مونع د ی مه ینَ و مرْ نم المْؤْ
نَّ    ـم أَ لَ ـى اع یسا ع ینٍ یح دعب َلو و هأَنْ أجُیِب ولِ وَباِلقْب اءمنَ الس اباً ما بلَه فتَْح نْ أَ أَ

ب احص       ـک ْنفَسـرْ ل ـارِنُ و اختَْ ـنْ تقَُ م ـم لَ اع ى وْرد ی ءوینَ الس دى و قرَِ عی ءوالس
ـا       نَ ـرهَ و أَ ْأَنْ أغَف ـب نْ ـاظمَنی ذَ َتع ـا ی نِّی لَ لیَ فَإِ ب إِ ینَ یا عیسى تُ نم نَ المْؤْ اناً مْخو إِ

ک فى ْنفَس لْ ل مینَ اعمالرَّاح م حَأر    و ـرُك َـا غی َلَ له معنْ لاَ ی لک قبَلَ أَ َنْ أج لۀٍَ م هم
ـقُ   ۀَ توُبِ نَّ السیئَ ا و إِ َافهْۀِ أضَع حسنَ زىِ باِلْ َأج یه ونَ ف دَا تعمۀٍ م ف سنَ لْ مٍ کَأَ وی ى لن دباع

ْى الع ف سناَف ۀٍ و لَ هى مف ک ْنفَسل دها فاَمهباحص    ـد ـسٍ قَ ل ج ـنْ م م َکم الحِ فَ لِ الص م
ه و ُله ه ـوم   منهَض أَ س طأَْ ر عِ وط نقَْ ْى الم ى الفْاَنف د ه ى از یس ا عنَ النَّارِ ی ونَ م ارج م

وذْ م د و خُ َنْ أح م منْهم سح م و نَاجِهمِ هلْ تُ هع فاَد ک لَ َنْ کاَنَ قب نَازلِِ مم  ـک تَ عظَ
ى اللَّاح ف مقُهح لْ ک ستَ نَّ لمَ أَ اع و منْهینَمق   انِ وـی صْباِلع َلی ع د مرَّ نْ تَ م ى قلُْ لیسا عی

ى     ـوب ینَ طُ ک ـال ْاله ـع م م لَ طَ صی س اهی اکى إِ لَ ه رُ إِ نتَْظی ی وتقوُبع قَّع َتویانِ له د عملَ باِلإِْ
ی ک لهَِلَ بِ إِ َبأِد ت خذَْ ى لکَ إِنْ أَ طوُب ُثم می رْ نَ م ا ابمـاً   کَرح یک تَ نُ علَ حنَّ الَّذى یتَ

ـلُّ    ح ـا ی نَّه لَ ى فإَِ یسا عی هصَلَا تع دائى الشَّد ف ک ماً و کاَنَ لَ کرَُّ و بدأَك بِالنِّعمِ منهْ تَ
تد د عهِ ک عصیانهُ قَ لَ لَ ناَ ع ک و أَ لَ َنْ کاَنَ قب ى م لَ ت إِ ِهدا عَکم ک َلی ـنَ   ىإِ م ک َذل
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ا  ى ی تمحثلِْ ر ِا بمهَلی ع ت مْنع ینى و لَا أَ ثلِْ دم ۀً بِ لیقَ ت خَ م رَ کْ ى ما أَ یس ا عینَ ی د اه الشَّ
سْاوِ باِلحد رَ و ا ظَهم ْنک م اءم لْ باِلْ ْى اغسیسع  ـع لیَ راجِ ک إِ نَّ نَ فإَِ طَ ا بم ک نَات منْ

کیا عیسى أَ طیَتُ ضـاً   ع ک قرَْ ت منْ َلب یرٍ و طَ ْکد رِ تَ َنْ غی ضاً مَفی ک َلی ع ِبه ت مْا أنَعم
ی      نْ باِلـد ی ـزَ ـى تَ یسـا ع ینَ یک ـال ْنَ اله کوُنَ م لیَها لتَ ع ِبه ت لْ خَفب ک ْنفَسل  ـب ح نِ و

ص ناً و وضِ هَلىَ الأْر شِ عام ینِ واک سْرٌ لِّالم اه لُّها طَ کُ لىَ البْقِاَعِ فَ ع  
ى      یا نعـم س رٌ و أَ ـاه ـت طَ نْ ى و أَ ـابِ تَ اقرَْأْ ک و یب رِ لُّ ما هو آت قَ کُ رْ فَ َى شمیسع

ى لَ رَ ف َى لاَ خی یسا عیناً ی تاً حزِ وص ک ولُ یا منْ نْ صاحبهِ یزُ شٍ میع و وم َذاَذةٍَ لاَ تد
 ـد ع نکُ ما أَ یع أَتر َلو می نَ مرْ ابتد      ـت هقَ ز و ـک ْلب حینَ ذاَب قَ ـال الص ی ـائ یل و لأَ

بونَ ا الطَّییه ف راوج رةَِ دار تَ ارِ الآْخَکد سَلی لیَه فَ قاً إِ َشو ک ْـا   نفَس یهف م لیَهِ لُ ع خُ دی و
 ـرُ ف َتغَیلاَ ی ارنوُنَ دا آم هالوه نْ أَ ۀِ م امی ْالق م وى ی ت ما یأْ م م ه ونَ ورَّب ۀُ المْقَ کَ لاَئ ْـا  الم یه

ـی    ستنََافْالم ـع ـا م یهف سناَف می رْ نَ م ا ابا یهل ه نْ أَ ولُ ع زُ لَا ی و یمـۀُ   النَّع ی نم ـا أُ نَّه نَ فَإِ
ت یم إِنْ کنُْ رْ نَ م ا ابی ک رِ طوُبى لَ نۀَُ المْنْظَ سنِّینَ حَتمْالم   ـک ائآب ع ینَ مل ام ْنَ الع ا م لَه

ـا  فعْلُ بِ لک أَ ذَ یلاً کَ حوِ لًا و لاَ تَ دا بى بِه غب راَهیم فى جنَّات و نعَیمٍ لَا تَ ب م و إِ ینَ آدتَّقْلم
بٍ و ناَرٍ ذاَت أغَلَْ َله نْ ناَرٍ ذاَت م ب نْ یهرُ م عم َلی رُب إِ ى اهیسا عـا   الٍی کاَلٍ لَ نْ و أَ

  ـزْ و ا یفُ نْهم نْجنْ ی مِ مل لِ المْظْ طعَِ اللَّی َکق ع طَ داً قب م أَ رجُ منْها غَ وح و لَا یخْ ا رُله خُ د ی
نْ ی  ـلَ ینَ و العْتاَةِ الظَّالمینَ و کُ بارِ ْالج ارد یینَ هک النَ الْه نْ کاَنَ م ا منْهم وج ـظٍّ   لِّنْ فَ

   ارد ـراَر ـئسْ القَْ لیَها و بِ نَ إِ کَ نْ ر مل ارالد ت ْى بئِسیسا عختَْالٍ فَخوُرٍ یکلُِّ م و یظل غَ
ى أحُذِّ ى الظَّالمینَ إنِِّ باً لراَق م ت ثُ ما کنُْ ینْ ح نْ بىِ خبَیِراً یا عیسى کُ کُ ک فَ ْنفَس كر

لىَ أَ ع د ْاشه ا  نِّىوی ک طتُْ به رضِ أَ لىَ الأَْ ک و إِ تُ رونِّى ص دى و أَ بع ت نْ ک و أَ لقَتُْ خَ
ْلب لُح لساناَنِ فى فمٍَ واحد و لَا قَ صى لَا ییسـانُ  ع ه ک الأْذَْ ل انِ فى صدرٍ واحد و کذََ

نَّ عاصیاً و لَا تسَتنَْ نَّیا عیسى لَا تسَتیَقظَ ِبه       اتوـه ـنِ الشَّ ع ـک ْنفَس ـم ط یـاً و افْ لاَه
ـا    کَ ِـى بم ـک منِّ نَّ م أَ لَ اع ا وه رْ ج اه دك منِّى فَ اع ُةٍ تبوَلُّ شه ـولِ  المْوبقَِات و کُ س نِ الرَّ
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 و ی لَ ک إِ یتُ َؤدم اكْنی أَنَّ د َلم اع ذرٍَ وى ح لَ ى ع نْ منِّ کُ مینِ فَ نِّىالأَْ ـى    أَ ْلم ِبع ـذُك آخُ
لینَ یا  اف مِ الغَْ َنو ْند قْظاَنَ عى ی ُرن کُ ینَ تذَْ بِ ح لْ ع القَْ کرْىِ خَاش ذ ْندیلَ النَّفسِْ عل نْ ذَ کُ فَ

ى هیسـا     ع ینَ یَـالم ْالع بـى ر ـى و إنِِّ ها منِّ ک فَخذُْ عظتَى لَ وم و اكی ى إِ تیحنَص هذ
ی   ذاَعیسى إِ ونع ـد ینَ یح ه ْندع ت نْ لیَ و کُ ع هل مع ابَنبْىِ کَانَ ثوى جى فدب رَ عب ص

هنَ ی ی نْ عصانى أَ مماً مَنتْقکفَىَ بىِ م و   و ـام کلََ ـبِ الْ َى أطیس ا عونَ یمنِّى الظَّالم رُب
لِّماً ی َتعماً مالع ت ثمُا کنُْ ینْ ح ـک       اکُ ـونَ لَ کُ ـى ی تَّ ح ـی لَ ـناَت إِ سح فض باِلْ عیسى أَ

ـا     ـى لَ یسـا ع ـوبِ ی لُ نَّ فیها شفَاء للقُْ تى فإَِ یصِبو کسَتم ي وْندا عه رُ کْ نْ إذِاَ   ذ م ـأْ تَ
ـب نَ      اس ـى ح یسـا ع ـرىِ ی کْ ا ذْنی الـد اتَلو رىِ و لَا تنَسْ عندْ خَ کْ م رْت کَ م ـک ْفس 

رُ  َا خی نَ هم و أَ رَ َنَ أجَتو ک یؤْ َولئ لوُنَ أُ امْالع َله ما عم ابَزَ ثو ج ى تتَنََ لیَ حتَّ باِلرُّجوعِ إِ
یسا عینَ یت ـی    المْؤْ وح ـا ر هی لَ ـلُ إِ س رْ ْالم ِري م یم بأَِ ک مرْ تْ د لَ ى ولاَم کَ لقْاً بِ ت خَ ى کنُْ

رَئیلُ الأَْ بینُجـى      م ف ـک ل ـلُّ ذَ ـى کُ شَاً تمیضِ حَلىَ الأْر ع ت ُى قم کتَى حتَّ لَائ نْ م م
َکف و یک لۀَِ أبَِ زِ یا بمِنْ رِ کَ ى زیسا عى یْلم قِ ع ـراَب  سابِ ح ْا الم هَلی لُ ع خُ دذْ ی مک إِ یلُ أُ

نْ خَ ى م یح ی ُیركنَظ قاً و ِا رزه ْند ع د جِ َىفیْا  لق ةٍ بِهُرِ قو َنْ غی رِ م بک هبتهُ لأمُه بعد الْ و
َى أحت رد رَ فیک قُ ْظهی ى وطَان لْ ا سرَ لَهظْهأَنْ ی ک ل دت بذَِ َأر ی و ل م کُ ع ْأطَو ی لَ کمُ إِ ب

ى  نح بسنْ ی م ع ى م نح بس ى وحو نْ ر م َأسی یقَّظْ و لَا تَ نِّى یا عیسى تَ فاً م َخو ُکم َشد أَ
   ـت ـى قبَضَ ف ِـیهم اصَنو بىِ و ادبْرُ الع کفُْ ی ف َى کییسا عى ی نس د کلََامِ فقََ بِ الْ ی طَ ى و و بِ

ـک الْ  ل هی ک ل ذَ وى و کَ د نَ علَّو َتو ی ى وتمعلوُنَ ن هج ى ی ضَى أر ف مهلُّب ونَ تقََ رُ ـاف ـا   کَ ی
    ـه ی لَ ع حـذاَب ـد تَ نَ فیها ما قدَ ترَىَ مما قَ سح یحِ و نُ الرِّ ْنتنٌ م ج ا سْنی ى إِنَّ الدیسع

اكی ونَ و إِ ارب ْـى    الج نغـى اب یس ا عیلٌ یل ا قَ لَّ ولُ و ما نعَیمها إِ زُ ا یهیمَلُّ نع کُ نیْا فَ الد و
د وِ یب      سادكعنْ ـتجَِ س ـامعینَ أَ الس عـم س نِّى أَ ـإِ ب فَ ح ى مل ت نْ عنى و أَ اد ى و ند جِ تَ

نى وع ینَ إذِاَ داعلد ل  
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لوُنَ  عیسى خفَنْى و خوَ یا ـام ع ما ه مکوُا ع سمبیِنَ أَنْ ین ف بىِ عبادى لعَلَّ المْذْ
ـذى   نَ السبعِ و المْوت الَّ م ک هبتَ ى رنبه ى ار یسا عونَ یَلم عی مه لَّا و کوُا إِ ل هلَا ی بهِ فَ

نَ لُّ هذاَ أَ کُ اقیه فَ ت لَ نْ یاي فَ اأَ لقَتْهُ فإَِ ـدى و   خَ ِبی ـى و ل ْلک ْى إِنَّ الم یس ا عونِ یب ه ار
ـى إذِاَ       نِّ ـى إِ یسـا ع ینَ ی حـال ارِ الصـو ى جِ ى فنَّتج ک لتُْ خَ َى أد نعط ک فَإِنْ تُ ل ْنَا الم أَ

إِنْ ر و ک نْ رضی عنْ ضاَ م ک لمَ ینفْعَک رِ َلی ع ت بغَض ـیت ـرَّ    ض ـم یضُ ـک لَ ك عنْ
ـى      ـى ف ن رْ کُ ـى و اذْ ْـى نفَس ف کرُْك نى فى نفَسْک أذَْ رْ کُ بیِنَ یا عیسى اذْ ب المْغْضَ غَضَ
ینِ   ـزِ ح یقِ الْ رِ عاء الغَْ ى دنع ى ادیسا عینَ ییم لَإِ الْآد نْ م رٍ می لَإٍ خَ ى مف ْرك کُ ک أذَْ َلئ م

ـیرةَُ  الَّذى لیَس لهَ مغیثٌ یا عیسى لَ ا قَص ْنی ى غَضبَاً الدش زَّ عرْ باً فیَهتَ ى کاَذ ف بِ ل ح ا تَ
ـانعونَ إذِاَ   ص م نتُْ ف أَ َى کییسا عونَ یعمج یرٌ مما تَ لِ و عندْى دار خَ َۀُ الْأم یلَ رِ طوَِ مْالع

قُ بِا ط کمُ کتاَباً ینْ ت لَ َرج خْ قِّأَ ْلح ْتَشه ُنتْم م و أَ عمالٍ کنُتُْ ا و أَ وهُتمَکتَم د راَئرَ قَ ِونَ بس د
م أَ   کُ ـوب لُ نَّستمُ قُ د و ُکم وهجو م لتُْ َیلَ غسراَئ س ى إِ نۀِ بَلم ینَ یا عیسى قلُْ لظَ ل اما عِبه

بو َطی ونَ تَ رِء جتَ ی تَ م علَ ونَ أَ رُّ هلِ الد نَبىِ تغَتَْ یبِ لأَ الطِّ ۀِ بِ لَ زِ ندْى بمِنْ ع ُکم یا و أجَوافُ نْ
ـبِ       َـنْ کس م م کُ ـار ـوا أظَفَْ لِّم ـم قَ َلْ له قوْام میتوُنَ یا عیسى قُ کمُ أَ نَّ ۀِ کأََ نتْنَ ْالم ف ی الجِْ

قبِْ رِ الْخنََا و أَ کْ نْ ذ ع م کُ اعم س صموا أَ راَمِ و أَ ْلوُاالح ُکم لوُبِ لیَ بقُِ ع    یـد ـت أرُِ َنِّى لس فإَِ
نٌ و ما  َا شینَّه ۀِ فإَِ لىَ السیئَ ع ک اب ى رضًِا وا لنَّه ۀِ فَإِ حسنَ رحَ باِلْ کمُ یا عیسى افْ روص

دك الأَْ طمَ خَ نْ لَ ركِ و إِ َبغِی هَنعلَا تَص ک فَ ب أَنْ یصنعَ بِ ح نَلَا تُ مـ ی  سی طه الْأَ ع رَ و فأََ
   ۀِ و ـنَ سح ـلِ الْ ه یسى ذلَّ لأَ ا عینَ یل اه ج نِ الْ ع رِض ع دك و أَ هةِ جدوْباِلم ی لَ رَّب إِ تقََ

      ءـو انَ السـد ـا أخَْ یلَ یـراَئ س ـى إِ نۀِ ب َلم لْ لظَ م شَهیِداً و قُ لیَهِ نْ ع م فیها و کُ ْکه  وشاَرِ
ـى       نـۀِ ب َلم ـلْ لظَ ـى قُ یسـا ع یرَ ی دةً و خنََازِ کمُ قرَ م تنَتَْهوا أمَسخْ لیَه إِنْ لَ ع اءَلس ْالج
 م کُ ی د م لَ تى أَ راَء ب م کُ تتَْ ونَ أَ رُ ج َته کح نتْمُ باِلضَّ قاً منِّى و أَ ى فرََ ک َۀُ تب ْکم ح یلَ الْ راَئ س إِ

نْ عذاَبِ انٌ مم ـم        ىأَ ینَ ثُ رِ ـابِ لغَْ ـا ل لً کمُ مثَ کنََّ ترُْ ـأَ ـت لَ لفَْ ـى ح ضوُنَ لعقوُبتى فبَِ م تعَرَّ أَ
     ب ـاح ص ـد مَأح ـو َـى فه لینَ و حبیِبِ س رْ ْالم دیِتوُلِ بسْرِ الب کْ یم البِْ نَ مرْ ا ابی یکوص أُ
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رِ الْ ْقم رِ و الوْجه الْأَ مَلِ الأْحم ْالجرِقِم ـی    شْ حیِ سِ الْ ـأْ ب ید الْ بِ الشَّد لْ رِ القَْ اه بِالنُّورِ الطَّ
     و ـی لَ ینَ عِـابق الس م ـرَ کْ ـانى أَ لقَْ ی م وی م آد ْلد و دی س ینَ وَالمْلع ۀٌ ل محر مِ فَإنَِّه رِّ کَ المْتَ

  ینُ الـدم ـأَ بیِ الْ رَ ْنِّى العینَ مل س رْ ْالم رَب قْ ـد       یانُأَ اه ج ْـى الم ـی ذاَت رُ ف ـابِ ی الصین ـد بِ
نْ    ـه و أَ قوُا بِ ـد صأَنْ ی م ه مرَ یلَ و تَأْ راَئ س رَ بهِ بنى إِ ینى أَنْ تُخبِْ نْ د ع ه دی کینَ بِ رِ المْشْ

وه قَالَ عیسى رُ نْصأَنْ ی و وهِتَّبعنْ ی منوُا بهِ و أَ لَ یؤْ ـنْ إِ هىِ م     هـی ضُـى أر ـو حتَّ ه
        ـۀً و لَ زِ ـى منْ بهم منِّ ـرَ قْ ـۀً أَ ـاسِ کَافَّ ـى النَّ لَ ـه إِ سولُ اللَّ ر دمح م وضاَ قاَلَ ه ک الرِّ لَ فَ

 ـد مح ی هبیِللىَ س ی علقَوُن م إِنْ ه هتم نْ نبَیِ و طوُبى لأُ م َى له ۀً طوُب شفَاَع م ه رُ ه أحَضَ
ه دى  لُأَ ینَ عنْ اقب رُ الْ َخی ب َطی م ب َونٌ طیمیینٌ مم لُ السماء أَ ه الْأرَضِ و یستغَفْرُ لهَ أَ

ـا   تَه رَ ه ز ضَالْأر ت َخرْج زاَلیها و أَ ع اءم الس ت خَ َأر ج رِ الزَّمانِ إذِاَ خرََ ى آخکوُنُ ف ی
کَ رَ ْا البو ـاد       أبُاركِۀَ و حتَّى یرَ لَ و لیـلُ الأَْ واجِ قَ َـأز ـه کثَیـرُ الْ ی لَ ع ه د ی َضع ا ویم ف ملَه

ـنْ   م وه ۀٌ وی انمی ُلتَه بق ۀُ و ییفنح ینهُ الْ ى دیسا عی یمراَه ب ساسِ إِ ع أَ ضوکَّۀَ م نُ ب کُ سی
 َى لهطوُب نَا معه فَ بىِ و أَ زْ طُح م نٍ    وبىثُ ـد ع ـات نَّ ى جرُ ف ْکب رُ و المْقاَم الأَْ ثَ َکو لهَ لهَ الْ

ـمسِ    ـعِ الشَّ لَ طْ ى م لَ ۀَ إِ کَّ نْ ب رُ م ْکب نْ عاش و یقبْض شَهیِداً لهَ حوض أَ م م رَ کْ یعیش أَ
لُ نجُومِ السماء و أَ ۀٌ مثْ یآن یه ختْوُمٍ فیقٍ محنْ ر مابْکو   یـه ذْبٍ ف ضِ عَرِ الأْردثلُْ م م

 ک ل بداً و ذَ ۀً لمَ یظمْأْ أَ ب رْ رِب منهْ شَ نْ شَ ۀِ م جنَّ مِ کلُِّ ثمارٍ فى الْ َطع نْ کلُِّ شرَاَبٍ و م
قُ سرُّ افوی َنهیب و ک ینَ رةٍَ ب ى فتَْ لَ ع اهی نْ قسَمى لهَ و تفَْضیلى إِ لَم ع هَتهیان  َله عف ُله َقو و

      و ـاد لَ ـه البِْ ـاد لَ ـرٍ تنَقَْ سی ـرٍ و سى عف ادِجه ینهُ الْ د ِبه م ه بدأُ ا یِلَّا بم رُ النَّاس إِ م لَا یأْ
ـى ال   فْشی ـامِ و الطَّع ْند ى عمسی یمراَه ب ینِ إِ لىَ د ومِ ع ب الرُّ احص َله ع ـلاَم یخْضَ س  و

   اءـد َـلَاةِ کن لىَ الص لوَات متوَالیات ینَادى إِ ص سَمٍ خم ولَّ ی یام لهَ کُ ن النَّاس ى و لِّ صی
ـا    َـلَاةِ کم ى الصف هیم د ف قَ صی یمِ ول بِالتَّس مَختْتی یرِ و کبِْ تتَح بِالتَّ یشِ باِلشِّعارِ و یفْ ْالج

ف تَص ْۀُالم کَ ـى      لَائ لَ ـقُّ ع ح ه و الْ ـدرِ ـى ص ف النُّور هس لبْه و رأْ ع لى قَ قدْامها و یخْشَ أَ
 تنَاَم ِبه راَد ا ی مع هانم نْ ز ۀً م ه رْ ضَالٌّ ب یمتی ُله ص قِّ حیثمُا کَانَ أَ ح لىَ الْ ع وه و هانسل
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نَاملَا ی و اه لبْ عینَ ـنْ   هقَ َفم م یهِ دی دى فوَقَ أَ ی ۀُ و اعالس تقَوُم هتم لىَ أُ ع ۀُ و اع لهَ الشَّفَ
ـرْ      َـۀِ فم جنَّ ـه باِلْ ـت لَ َفی و لیَه أَ ع د اها عِفىَ بم و نْ أَ م و هْلىَ نفَس ثُ ع کُ نْ ا یثَ فَإنَِّم کَ نَ

لَّا ی راَئیلَ أَ س ى إِ نۀَ بَلم سوظَ راد    ـه نَّ لَ ـإِ لاَم فَ الس وه رِء فوُا سنَّتهَ و أَنْ یقْ رِّ حلاَ ی و هب کتُُ
نَ الشَّأْنِ ناً م   فى المْقَامِ شَأْ

ـد       یا ـى فقََ نِّ م كـد اع بـا ی ـلُّ م یه و کُ لَ ع ک لتُْ لَ د د ک منِّى فقََ ب عیسى کلُُّ ما یقرَِّ
ک عنهْ فَا یتُ َنه  ـب ان ج ا فَ یه ف ک لتُْ مَتع ا اسم لوْةٌ و إنَِّ ا حْنی ى إِنَّ الدیسا عی ک ْنفَسل َتد ر

تکُ و خُ ذَّرا حا منْهذْم   ـد بْنَظرََ الع ک ل مى عرْ ف ک عفوْاً یا عیسى انْظُ یتُ طَ ع منهْا ما أَ
رْ فى نْظُ بِ الْخاَطئِ و لَا تَ ن ـب   المْذْ داً و لاَ ترَغَْ اها زیهنْ ف ۀِ الرَّب کُ لَ زِ ركِ بمِنْ َلِ غی مع

 رْ و کَّ ب یا عیسى اعقلْ و تفََ طَ َا فتَعیهرْف ـۀُ      انْظُ ب اقـانَ ع ـف کَ َضِ کیَـأر فى نوَاحى الْ
لى لَ َکلُُّ قو ۀٌ و یحنَص ک لُّ وصفى لَ ى کُ یسا عینَ یمـینُ  الظَّال قُّ المْبِ ح ا الْ نَ قٌّ و أَ ح ک

ى و ون نْ د م ک ک ما لَ تُ بأْ تنَى بعد أَنْ أنَْ یصع ت نْ نْ أَ َقوُلُ لئ حقّاً أَ ـا    لیفَ ـیرٌ ی لاَ نَص و
لىَ رْ إِ نکْ و لَا تنَْظُ لُ م سفَ نْ هو أَ لىَ م رْ إِ ۀِ و انْظُ ْباِلْخَشی ک ْلب ذلَّ قَ ـو    عیسى أَ ـنْ ه م

بُا أح نِّى لَ حبها فَإِ ا تُ لَ نیْا فَ الد ب ح وبٍ ه نْ ۀٍ و ذَ طیئَ م أَنَّ رأسْ کلُِّ خَ لَ اع و ک قَ َـا فو ه 
نْ        ورىِ أَ ـرُ نَّ س ـم أَ لَ اع و اتـو لَ ـى الْخَ ـرىِ ف کْ ـرْ ذ ث کْ ک و أَ ْلب ب لى قَ ى أَطیسا عی

نْ  لیَ کُ بصبِص إِ ـنْ   تُ ـیئاً و کُ ى شَ ا تُشرِْك بِ نْ میتاً یا عیسى لَ کُ یاً و لَا تَ ح کل فی ذَ
رَّ باِلص ذرٍَ و لَا تغَتَْ لىَ ح نِّى عۀِم ـلَ   ح ْقب نیْا کفَیَء زائلٍ و ما أَ فَإِنَّ الد کْطْ نفَسَتغُب و

ح الى الصف سرَ فنَاَف بد ت منْها کمَا أَ عط ا کَانَ و إِنْ قُ ُثمیقِّ ح ْالح ع نْ م دك و کُ هج ات
فَ رِ عْالم د عى ب رْ بِ کفُْ لاَ تَ ت بِالنَّارِ فَ قْ رِ ُأح ۀِو      ءـی ـإِنَّ الشَّ لینَ فَ ـاه ج ـنَ الْ نَّ م کوُنَ لاَ تَ فَ

َنیینْ ع م وعم الد یل ب ى صیسا عی ءالشَّی ع کوُنُ م ـا     ی ی ـک لبِْ ـى بقَِ ل ـع ک و اخشَْ
 ـ ینَ و أجُیِب المْضْ وبِ کرُْ ْیثُ المُنِّى أغ دةِ فإَِ ثْ بىِ فى حالَات الشِّ َتغى اسیسینَع رِّ و  طَ

م الرَّاحمینَ حَنَا أر   أَ
  : عیسى بن مریم  حدیث
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روایت کرده که در پندهائى   على بن اسباط از ائمه معصومین  - 103(
اى عیسى من پروردگار : داد این بود که فرمود که خداى عزوجل به عیسى 

تو و پروردگار پدرانت هستم نامم یکتاسـت ، و مـن یگانـه اى هسـتم کـه بـه       
ساخته من است و همه به سـوى مـن    چیزآفرینش هر چیز جدا و تنهایم ، و هر 

  .باز گردند
و (به فرمان من مسیح هستى ، و توئى کـه بـه اذن مـن از گـل     عیسى تو  اى
مرغى مى آفرینى ، و توئى که بوسیله سخن من مردگان را زنده مى کنى ) خاك 

، پس به سوى من شائق باش و از من ترسان ، و هرگز از من پناهى جـز خـود   
  .من نیابى 
لایـت و  عیسى تو را سفارش مى کنم همانند سفارش دوستى مهربان تا و اى

دوستى من براى تو ثابت و لازم گردد زیرا تو شادى مرا جویائى ، تو در بزرگى 
میمون و مبارك و در کودکى نیز در هر کجـا بـودى مبـارك و میمـون بـودى ،      

هماننـد    گواهى دهم که تو بنده منى ، و کنیز زاده ام هستى ، مرا در نزد خویش 
و توشه سعادت قـرار ده ، و بوسـیله   خودت اهمیت بده ، و یاد کردن مرا ذخیره 

نمازهاى مستحبى به من تقرب جوى و بر من توکل کن تا تو را کفایت کنم و بر 
  .بردارم ) و یاریت (دیگرى جز من توکل مکن که دست از تو 

عیسى بر بلا شکیبا باش و به قضا راضـى بـاش و چنـان بـاش کـه مـن        اى
شادى من در این است کـه فرمـانم   شادم که چنان باشى ، زیرا ) دارم و  خوش (

  .برند و نافرمانیم نکنند
  .عیسى یاد کردن مرا با زبانت زنده دار و دوستى مرا در دلت نگهدار اى
عیسى در ساعات غفلت بیدار باش و دقائق حکمت را درباره من محکـم   اى

  ).و از روى خلوص آنها را براى مردم بیان کن (گردان 
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دلـت را بـا خشـیت و    ) شهوات سرکش (عیسى مشتاق و ترسان باش و  اى
  .ترس بمیران 

به ) با گرفتن روزه (عیسى شبت را واپاى تا شادیم را بجوئى و روزت را  اى
  ).یعنى روز رستاخیز(شام آر براى روز نیازت به من ه تشنگى ب
کجـا   عیسى تلاش خود را در پیشدستى گرفتن کار نیک به کار بر تا هـر  اى

  .رفتى خیرمند شناخته شوى 
عیسى در میان بندگانم روى خیرخواهى من حکم کن و به عدالت من در  اى

  .تو نازل کردم ه آنها قیام کن که من درمان درد سینه ها را از بیمارى شیطان ب
  .مشو) به دنیا(عیسى هم نشین فریفتگان  اى
نیاورده جز آنکـه در  هیچ خلقى به من ایمان : عیسى به حقیقت گویم که  اى

برابر من خاشع گردد، و خاشع و فروتن نگردد جز آنکه امید پـاداش مـرا دارد،   
پس تو گواه باش که چنین کسى از عقاب و شکنجه من در امان است تا وقتیکه 

و سـنت مـرا تغییـر     ودیا تا وقتیکه دگرگون نش ـ. (سنت مرا تغییر و تبدیل ندهد
  ).ندهد
ر بتول ، بر خویشتن گریـه کـن ماننـد کسـیکه بـا      فرزند بک) اى (عیسى  اى

وداع کنـد، و دنیـا را دشـمن دارد و آن را بـراى دنیـا      ) براى همیشه (خاندانش 
  .طلبان واگذاشته ، و همه شوقش بدان چیزى است که در نزد خداى او است 

عیسى با اینحال نرم سخن باش و سلام را آشکارا ادا کـن ، بیـدار بـاش     اى
براى ترس از معاد و زلزلـه هـاى سـخت و    . ه نیکان بخواب است آنگاه که دید

  .هراسهاى روز قیامت آنجا که سود نبخشد خاندانى و نه فرزند و مالى 
مى خندند تو سرمه غـم بـر دیـده    ) عمر(عیسى وقتى بیهوده گذرانندگان  اى
  .بکش 
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 ـ    اى ه عیسى فروتن و شکیبا باش که خوشا بر حال تو اگـر برسـى بدانچـه ب
  .بایان وعده اش را داده اندشکی
و تدریجا علاقـه ات را از دنیـا کـم    (عیسى روز به روز از دنیا بیرون برو  اى

و بچش مزه آن چه را که مـزه  ) کن که هنگام مرگ دورى آن بر تو سخت نباشد
که تو جز موجود سـاعت  : بکلى رفته ، و من به حقیقت و راستى مى گویم   اش 

کـه در آن   سـاعتى ضع و حیات و مماتت پس از آن یعنى و(و روز خود نیستى 
خوشنود باش از دنیا بـه  ) هستى معلوم نیست پس همان ساعت را غنیمت شمار

همان مقدار کفایت ، و به جامه زبر و خوراك ناهموار بساز چون تو مى دانى که 
به کجا مى روى ، و هرچه از دنیا برگیرى و به هر کیفیت که به مصـرف رسـانى   

  .ت نوشته شودبه حساب
ناتوان رحم کن همچنانکه مـن بـه   ه عیسى به راستى که تو مسئولى پس ب اى

  .تو رحم کردم و با یتیم درشتى مکن 
عیسى در جاهاى خلوت بر خویشتن گریه کن و به سـوى جاهـاى نمـاز     اى

گام بردار، و گفتار شیرینت را بوسیله ذکر و با سخن به سمع مـن برسـان زیـرا    
  .به تو نیکو است رفتار من نسبت 

همـان  (عیسى چه بسا ملتى را که هلاك کردم بـه گناهـان گذشـته شـان      اى
  .که تو را از آنها نگاه داشتم ) گناهانى 
عیسى با ناتوان مدارا کن و دیده ناتوانت را به آسمان بلند کن و مرا براى  اى

در حالى خود بخوان که من به تو نزدیکم ، و مخوانم مگر با حال زارى بسویم و 
  .که یکدل و یکجهت باشى که هر گاه بدین حال مرا بخوانى اجابتت کنم 

عیسى من دنیا را براى پاداش نیک گذشتگان پـیش از تـو و بـراى کیفـر      اى
  .آنکس که انتقام او را خواهم ، نه پسندیدم 
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عیسى تو فانى شوى و من به جاى مانم ، روزیت با من اسـت ، و وقـت    اى
و باز گشتنت به سوى من و حساب کشیت بـر مـن اسـت ،    مرگت در پیش من 

پس از من درخواست کن و از غیر من درخواست مکن تا دعـاى تـو و اجابـت    
و ممکن است مقصود این باشد که از تو دعا کردن نیکو است و . (من نیکو گردد
  ).از من اجابت 

انچـه  چن(عیسى افراد بشر چه بسیارند ولى شماره شکیبایان اندك است ،  اى
درختان بسیار و خوبش اندك است ، پس ظاهر خوب درختى تو را گول نزند ) 

  .تا میوه آن را بچشى 
عیسى تو را نفریبد کسى که از روى سرکشى نافرمانى مى کند، روزى من  اى

مى خورد و غیر مرا پرستش مى کند و آنگاه در وقت گرفتارى مرا مى خواند و 
ره به همان شیوه و حال باز گردد کـه بـر مـن    من او را اجابت کنم و سپس دوبا

خودم که او را  بهتمرد و سرکشى کند و یا به خشم جوئى من دست زند، سوگند 
چنان به سختى برگیرم که راه گریزى نداشته باشد و جز من پناهگاهى نیابد، آیا 

  !از آسمان و زمین به کجا تواند گریخت ؟
مرا نخوانید در حالى که مـال حـرام   : عیسى به ستمگران بنى اسرائیل بگو اى

در زیر بغل و بتها در خانه دارید، زیرا من سوگند یاد کـرده ام کـه هـر کـه مـرا      
بخواند اجابتش کنم ، و اجابت من بر این دسته لعنتى است که بر آنها مقرر سازم 

  .دیکدیگر پراکنده شون) مجلس دعا از نزد(تا از 
و این مردم در بیخبرى بسـر برنـد و   عیسى تا کى بنگرم و خوش بخواهم  اى

هاشان بیرون آید ولى دلهاشـان آن را در بـر نگیـرد،     باز نگردند، سخن از دهن
متعرض خشم من گردند و در صدد باشند که خود را بنام نزدیکى به من نزد مـؤ  

  .منان محبوب سازند
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ه عیسى باید زبان تو در آشکارا و نهان یکسان باشد و هم چنین دل و دید اى
ات ، و نیز دل و زبانت را از حرام نگهدار، و دیده ات را از آنچـه خیـرى در آن   
نیست باز دار، زیرا چه بسیار بیننده اى که از یک نگاه تخـم شـهوتى در دلـش    

  .افکنده  تگودالهاى هلاکه کاشته شده و همان یک نگاه او را ب
عیسى مهربان و مهر ورز باش و چنان باش که دوست دارى بندگان خـدا   اى

با تو آنچنان باشند، و بسیار بیـاد مـرگ و جـدائى از خویشـان بـاش ، و بسـر       
گرمیهاى بیهوده سرگرم مشو که سرگرمى صاحب خود را بـه تبـاهى کشـاند، و    

آن  مجـا و ان(غفلت مورز که شخص غافل از من دور است ، و بکارهاى شایسته 
  .مرا یاد کن تا تو را یاد کنم ) 

و توبه کنندگان (عیسى پس از گناه به سوى من باز گرد، و باز گردندگان  اى
را بیاد من انداز، و به من بگراى و بوسیله من به مؤ منان تقرب جـوى ، و بـه   ) 

از نفـرین  ) و بتـرس  (آنها دستور بده که مرا به همراه تو بخوانند، و برحذر باش 
آسمان   پذیرش ) از درهاى ( درىدیده که به ذات خود سوگند خورده ام که ستم

را به روى او بگشایم و دعایش را به اجابت رسـانم و گرچـه پـس از گذشـت     
  .زمانى باشد

بـه  ) انسـانرا (سرایت کند، و هم نشین بد ) بدیش (عیسى بدانکه رفیق بد  اى
نشین گردى ، و بـراى خـود   تا با که هم ) و دقت کن (هلاکت کشاند، پس بدان 

  .برادرانى از مردمان با ایمان برگزین 
عیسى به سوى من باز گرد چون بر من بزرگ نیاید که گناهى را بیـاموزم   اى

با اینکه من مهربان ترین مهربانانم ، تا مهلتـى از عمـرت دارى بـراى خویشـتن     
 ـ  ن بـراى  کارى بکن پیش از آنکه دیگرى براى تو کارى نکند، و مرا پرسـتش ک

نیـک را چنـد    کـار روزى که مانند هزار سال از سالهاى شما است که در آنروز 



376 
 

نابودى کشاند، پس تا ه برابر پاداش دهم ، و همانا کار بد در آنروز صاحبش را ب
مهلت دارى آماده کار خویشتن شو، و در کار خوب پیشدستى و رقابت کـن کـه   

خیزند از آتش دوزخ پنـاه یافتـه   چه بسیار انجمنى که چون اهل آن از گردهم بر
  .باشند
عیسى در این دنیاى فانى زوال پذیر رغبـت بـاش ، و گـام خـود را بـر       اى

منزلگاه آنان که پیش از تو بودند بنه و آنها را بخوان و با ایشان راز گوى ، ببـین  
و خود پند خویشتن را از وضع آنها بگیر، و بدانکـه  ! آیا احدى از آنها مى یابى 

  .شد واهىتو نیز در زمره دیگران بدانها ملحق خ بزودى
عیسى بگو بدانکس که به نافرمانى بر من تمـرد کنـد و بـه مداهنـه و دو      اى

روئى رفتار کند که هر آینه متوقع عقوبت و شکنجه من باشد و چشم به راه نابود 
کردنش از طرف من باشد که به زودى با نابود شوندگان ریشه کن گردد، خوشـا  

ادب و تربیـت معبـود    گرال تو اى پسر مریم ، و باز هم خوشا بر احوالت ابه ح
خویش را پیدا کنى آن معبودى که از روى ترحم بر تو مهر ورزد و از بزرگوارى 

اى عیسـى  . نعمت خویش را بر تو آغاز کرده ، و در سختیها پشتیبان تـو اسـت   
بـه تـو در ایـن بـاره      نافرمانى او را مکن که نافرمانیش بر تو روا نیسـت ، مـن  

سفارش کردم چنانچه به کسانى که پیش از تو بودند سفارش کردم و مـن خـود   
  .بر اینکار از گواهانم 

بـه چیـزى ماننـد بهبـودى     ) و نعمت بخشى (عیسى هیچکس را در اکرام  اى
  .بخش زیرا که تو به نزد من بازخواهى گشت 

ون کـدورت دادم و از تـو   عیسى آنچه را من بر تو اکرام کردم شایان و بد اى
بـدان بخـل   ) مقصود امت عیسى است (وامى براى خودت درخواست کردم و تو 
  .ورزیدى و در نتیجه از هالکان خواهى بود
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عیسى خود با به زیور دین و دوست داشتن مستمندان و مساکین بیاراى و  اى
مـین نمـاز   راه برو و بر هر تکه از ز) و فروتنى (در روى زمین به آرامى و وقار 

  .بگذار که همه جا پاك است 
که هـر آنچـه آمـدنى اسـت     ) و مهیاى رفتن شو(عیسى دامن به کمر ببند  اى

نزدیک است ، و کتاب مرا در حالى کـه پـاك و طـاهر هسـتى بخـوان ، و آواز      
  .اندوهگین خود را به من بشنوان 

از  عیسى در آن خوشى و لذتى که پایدار نیست و آن زندگى و عیشى که اى
دست صاحبش مى رود خبرى نیست ، اى پسر مـریم اگـر آنچـه را مـن بـراى      
دوستان شایسته ام مهیا کرده ام ببینى دلـت از شـوق آب شـود و روح از تنـت     

 مسایهبیرون رود، خانه اى چون خانه آخرت نیست ، خانه اى که مردمان پاك ه
کـه در روز   آنند و فرشتگان مقـرب بـدان در آینـد، و سـاکنانش از هراسـهائى     

رستاخیز آید در امانند، خانه اى که نعمت در آن تغییر نپذیرد و بـه هـر کـه داده    
ایـن خانـه بـا    ) بدسـت آوردن  (شد از دستش بدر نرود، اى پسر مریم دربـاره  

آرمان آرزومندان ، آن خانه  ترقیبان رقابت کن چونکه به راستى آنجا است نهای
م اگر تو هم بـراى آن کـار کنـى و بـا     خوشا بر حالت اى پسر مری. خوش منظر

قرار گیـرى ، و بـه جـاى آن    ) در یکجا(پدرانت آدم و ابراهیم در بهشتها و نعیم 
بدلى نجوئى و از آن مکان انتقال به جاى دیگر نخواهى ، و من بـا پرهیزکـاران   

  . نماین چنین رفتار مى ک
تـش کنـد و   عیسى به سوى من بگریز با آن کسانیکه از آتش شرربار، و آ اى

زنجیردار مى گریزند نه هرگز نسیم جانبخشى بدان در آید و نه اندوهى از آنجـا  
بیرون رود، پاره هائى است چون پاره هاى شب تار، هر که از آنجا نجات یابـد  

آنجا نجات نخواهد  ازبه کامیابى رسیده و کسى که از هلاك شدگان است هرگز 
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تمکار و هر سخت دل با خشـونتى و  یافت ، آنجا خانه گردنکشان و سرکشان س
  .هر خودپسند گردنفرازى است 

بد خانه اى است براى کسـى کـه بـدان اعتمـاد کنـد، و بـد       ) دنیا(عیسى  اى
قرارگاهى است خانه ستمکاران ، من تو را از خودت بیم مى دهم ، پس نسـبت  

  .به من آگاه و بینا باش 
گواه بـاش کـه مـن تـو را     عیسى در هر جا که هستى مرا در نظر بدار، و  اى

  .آفریدم و تو بنده منى و من تو را صورت بندى کردم و به زمین فرود آوردم 
عیسى دو زبان در یک دهان نگنجد و دو دل در یـک سـینه و همچنـین     اى

یعنى ممکن نیست یک خاطرى هم بدنیا متوجه باشد و هم بـه  (ها ه است خاطر
  ).خدا
، و در حال سرگرمى و بـازى آگـاهى   عیسى در حال گناه بیدارى مجوى  اى

مخواه و خویش را از شهوتهاى هلاکت بار جدا کن و هر خواسته ایکه تـو را از  
من دور سازد از آن دورى کن ، و بدانکه دنیاى تو سرانجام تو را به سـوى مـن   

  یاد کنى نفـس   راکشاند، و من تو را بدانش خویش برگیرم پس در هنگامى که م
ار، و هنگامى که مرا به زبـان آرى دلـت خاشـع و بیمنـاك     خویش را خوار شم

  .باشد، و در وقتى که غافلان خوابند تو بیدار باش 
عیسى این است اندرز و پند من به تو پس آن را از من یاد داشـت کـن و    اى

  .همانا منم پروردگار جهانیان 
کـردارش  یبائى ورزید پاداش کعیسى هرگاه بنده من در راه من صبر و ش اى

و حاجتش را روا کنم (بر عهده من است ، و هرگاه مرا بخواند من در پیش اویم 
و بس است که من انتقام کشنده کسى هستم که نافرمـانیم کنـد، سـتمکاران از    ) 

  دست من به کجا فرار کنند؟
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  .عیسى پاکیزه سخن گوى و هر جا هستى دانا و دانشجوى باش  اى
ى من بفرست تا به خاطر آنها تو در نزد من عیسى کارهاى نیک را به سو اى
  .بردار شوى و به سفارش من بچسب زیرا که درمان دلها در آن است  نام

عیسى هنگامى که مکر و حیله بکار برى از مکر من ایمـن مبـاش ، و در    اى
  .خلوتگاههاى دنیا مرا فراموش مکن 

محقـق  عیسى حساب خویشتن را بکش که به سوى من باز میگـردى تـا    اى
انجام دهند، آنهاینـد کـه مـزد    ) براى من (گردد براى تو پاداش آنچه را کارگران 

  .خود را دریافت کنند و منم بهترین مزد دهندگان 
مریم تو را به فرمان مـن  ) مادرت (عیسى تو به سخن من آفریده شدى ،  اى

تـو روى  زائید که جبرئیل امین یکى از فرشتگانم روح مرا بدو فرستاد، تا اینکه 
زمین به صورت موجود زنده اى بپا خاستى که راه میروى ، و اینها همه در علـم  

  .گذشته من بود
عیسى زکریا به منزله پدر تو و سرپرست مـادر تـو اسـت آنگـاه کـه در       اى

مى یافت ، و نظیر تـو  ) و خوراکى (محراب بر او در مى آید و در نزد او روزى 
از پیرى مادرش بدون داشتن نیروئى بـدو   در خلق من یحیى است که او را پس

سازم و قدرت  آشکاربخشیدم ، و مقصودم از اینکار این بود که سلطنتم را بر او 
محبوبترین شما در نزد من فرمانبردارترین شما است . من نیز در تو آشکار گردد
  .و آنکه بیشتر از من بترسد

یز بـا کسـانیکه مـرا    عیسى بیدار باش و از رحمت من نومید مشو، و تو ن اى
  .تسبیح گویند تسبیح گوى و با سخن خوش و پاك مرا تقدیس کن 
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عیسى چگونه بندگان به من کافر شوند یا اینکه اختیارشـان بدسـت مـن     اى
است ، و در زمین من تصرف و گردش کنند، نعمتم را نادیده گیرند و دشـمنم را  

  .بدوستى برگیرند، و اینچنین کافران نابود شوند
براى دنیا پرستان (عیسى همانا دنیا زندانى است بدبو، و زیبا آمده در دنیا  اى

آنچه را مى نگرى که زور گویان بر سر آن همدیگر را مى کشند، و تو از دنیـا  ) 
  .نیست   بپرهیز که تمامى نعمتهاى آن زوال پذیرد و نعمتهایش جز اندکى بیش 

یعنى یاد من کن (بجوى )  در هنگام خواب(عیسى مرا در نزد بالش خود  اى
بیایى ، و مرا در حالى که دوستم دارى بخـوان  ) براى محافظت خویش (تا مرا ) 

زیرا که من شنواترین شنوایانم ، و دعاى دعا کنندگانى که مـرا بخواننـد اجابـت    
  .کنم 
عیسى از من بترس و بندگانم را از من بترسان ، شاید گنهکاران دسـت از   اى
و پـس  (دانسته ) اگر به هلاکت رسند(خود باز دارند تا در نتیجه ) زشت (کردار 

  .به هلاکت رسند) از اتمام حجت 
عیسى همانند ترست از درنده و از مرگى که به ناچار دیدارش کنى از من  اى

  .را من آفریده ام پس تنها از من بترسید بترس ، زیرا همه آنها
عیسى سلطنت و قدرت از آن من و بدسـت مـن اسـت ، و مـنم پادشـاه       اى

  .حقیقى که اگر فرمانم برى تو را به بهشتم و در جوار نیکانت برم 
) دیگـر (عیسى به راستى هنگامى که من بر تو خشم کنم خوشنودى کسى  اى

شنود باشم خشم خشمگینان تو را زیـان  تو را سود نبخشد و چون من از تو خو
  .نزند
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عیسى مرا در نزد خود یاد کن تا من نیز تو را در پیش خود یاد کنم و مرا  اى
در حضور مجلسیانت یاد کن تا من را در مجلسى بهتر از مجلس آدمیان یاد کنم 

.  
عیسى مرا بخوان همانند خواندن شـخص غریـق انـدوهگینى فریادرسـى      اى
  .ندارد
بلرزد، دنیـا  ) دنیا(ى سوگند دروغ به من مخور که عرش من از خشم عیس اى

عمرش کوتاه و آروزیش دراز است ، و در نزد من خانه اى است بهتـر از آنچـه   
  .شما گرد آورید

در آورم که به ) عملتان را(عیسى شما چه مى کنید در آنوقتى که من نامه  اى
بدان رازهـائى کـه آنهـا را     حق و راستى گویا است و شما خودتان گواهى دهید

  .مى پوشاندید و کارهائى را که انجام مى دادید
روهاتان را مى شوئید ولى دلهاتـان  : ستمکاران بنى اسرائیل بگوه عیسى ب اى

را چرکین مى کنید، آیا مرا گول مى زنید، یا نسبت به من دلیرى مى کنید، بـراى  
رونهایتان در نزد من همانند مردم دنیا بوى خوش و عطر استعمال مى کنید ولى د
  .هستید ردهمردارهاى گندیده متعفن است گویا شما مردمانى م

ناخنهاى خویش را از کاسبى بچینیـد، و گوشـهایتان را   : عیسى بدانها بگو اى
و به دلهاتان متوجه گردید زیـرا مـن طالـب    ) و ببندید(از شنیدن دشنام کر کنید 

  .صورتهاى شما نیستم ) ظواهر و(
یسى بکار نیک دلشاد باش زیرا خوشنودى من در آنست ، و بر کار بـد  ع اى

تو انجـام  ه نسبت ب) دیگران (و آنچه را دوست ندارى . گریه کن که زشت است 
دهند تو با دیگران مکن ، و اگر کسى به طرف راست گونه ات سـیلى زد طـرف   
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بـه   یشچپ آن را هم در اختیارش بگذار، و بوسیله دوستى من با کوشش خـو 
  .من تقرب جوى و از نادانان روى بگردان 

عیسى در برابر مردمان خوش کردار فروتن و خوار باش و در کردار نیک  اى
اى یـاران  : شریک آنها باش و بر آنان گواه باش ، به ستمکاران بنى اسرائیل بگو

بـر  ) از اینکارهـا (و هم نشینان بر آن ، اگـر دسـت   ) و طرفداران کار زشت (بد 
  .د شما را بصورت میمونها و خوکها مسخ مى کنم نداری
  از ترس ) یا اهل حکمت (حکمت : عیسى به ستمکاران بنى اسرائیل بگو اى

من میگرید و شما با خنده یاوه گوئى مى کنید، آیا برات آزادى مـن بـراى شـما    
 ـ ذات ه آمده یا خط امان از عذاب مرا دارید، یا متعرض عقوبت من مى شوید؟ ب

واگـذار   آینـدگان خودم سوگند شما را نابود کرده و به صورت نمونـه اى بـراى   
  .خواهم کرد
اى زاده مریم بکر بتول تو را سفارش کنم به آقـاى رسـولان و حبیـب     سپس

روشنى ، ه خودم که احمد است صاحب شتر سرخ مو و چهره ماه تاب ، تابناك ب
ار، که به راستى او رحمتى اسـت  و پاك دل ، و سخت نیرو، و آن با حیاى بزرگو

گرامى ترین . براى جهانیان و آقاى فرزندان آدم است در روزى که مرا دیدار کند
مردمان گذشته است در نزد من و نزدیکترین رسـولان اسـت بـدرگاه مـن ، آن     
عربى امین و دادخواه بدین من و شکیباى درباره ام ، و جهاد کننده بدست خـود  

بنى اسرائیل را به آمدن او خبر دار کنـى  ) باید(دفاع از دینم با مشرکین در مورد 
تصدیق کنند و بـدو ایمـان آرنـد و از او پیـروى      را، و بدانها دستور دهى تا او 

  .نموده و یاریش کنند
بار الها او کیست که من خوشنودیش را فراهم سازم و بـه  : عرض کرد عیسى

  راستى خوشنودى از تو است ؟
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ست محمد رسول خدا بر همه مـردم و کسـى کـه منـزلش از     او ا: فرمود خدا
است ، خوشا بـه  ) و پذیراتر(همگان به من نزدیکتر و شفاعتش از همه آماده تر 

حال چنین پیغمبرى و خوشا به حال امتش اگر مـرا بـا پیـروى از راه او دیـدار     
ن و خواهند، امـی  رزشا بستایند، و آسمانیها برایش آمرکنند، مردم روى زمین او 

خجسته ، پاك و پاکیزه ، بهترین باز ماندگان در نزدم ، او در آخرالزمان آیـد، و  
چون بیاید آسمان برکت خود را فرو ریزد و زمین شکوفه خود را بیرون آرد تـا  
برکت را دیدار کنند، و بر هر چه که او دست بگذارد من بدان چیز برکت دهـم ،  

  .نیاد گاه ابراهیم نشیمن کنددر شهر مکه ب د،پس همسر است و کم فرزن
جـزرى گفتـه   (عیسى دینش دین حنیف ابراهیم و قبله اش یمـانى اسـت    اى

مقصود همان مکه است چون مکه از تهامۀ و تهامۀ از سرزمین یمـن اسـت و از   
و طرفدار (او از حزب من است و من با او ) این رو به کعبه نیز یمانى گفته شده 

او اسـت کـوثر و مقـام    . باز هم خوشا بر حالش هستم ، خوشا بر حالش و ) او
اکبر در بهشتهاى عدن ، گرامیترین زندگیها را مى کند و بـه صـورت شـهادت از    

در اثر زهـرى کـه     چون مطابق روایت بسیارى رسول خدا (دنیا مى رود 
او را است ) آن زن یهودیه در خیبر به آن حضرت خورانید مسموما از دنیا رفت 

است از مکه تا بر آمدنگاه خورشید که همـه آن   بزرگترکه ) در قیامت (حوضى 
از مى ناب سر بسته است ، جامهائى در آنست همانند سـتارگان و تنگهـائى بـه    

هر نوشیدنى در آن هسـت و  ) مزه (عدد کلوخهاى زمین ، خوشگوارى است که 
جناب من دارد، میـان تـو و    بخشى است که من بدو داده ام و برترى است که از

نهـان و عیـانش و گفتـار و    ) او کسـى اسـت کـه    (فترتى وجـود دارد،   اوآمدن 
کردارش یکى است ، مردم را به چیزى دستور ندهد جز آنکه خودش بدان آغاز 
کند، دین و آئینش جهاد و مبارزه است در سختى و فراخى ، شهرها در برابـرش  
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اسـت ،   مبرابرش خضوع کند، بر کـیش ابـراهی  مطیع گردند و فرمانرواى روم در 
هنگام خوراك نام خدا برد، و سلام را آشکارا گوید، و در هنگامى که مـردم در  
خوابند نماز بخواند، او را در هر روز پنج نماز پشت سـر هـم اسـت ، چنانچـه     

رها شعار جنگ دهند او براى نماز ندا کند، نماز را با االله اکبر بگشـاید و بـا   کلش
صاف بگذارد چنانچه فرشـتگان گامهـا را    زم پایان دهد، گامهایش را در نماسلا

  .صاف گذارند، قلب و سرش در برابر من خاشع و ترسان است 
پر نور و حق بر زبان او جارى است ، هر کجـا باشـد بـر    ) تابان و(اش  سینه

و آمدن (حق است ، در اصل یتیم است ، دورانى از زمانش را از آنچه مقصود از 
بخـواب    در سرگردانى است دیـدگانش  ) که نبوت و بعثت باشد(اوست ) خلقت 

و بـدنبال  (او  امـت رود ولى دلش نخوابد، داراى مقام شفاعت است و قیامت بر 
بر پا شود، دست من بالاى دست آنها است ، و هر که پیمان شکند بر زیان ) آنها

 ـ ه بسـته مـن در وعـده    خود پیمان شکسته است و هر که وفا کند بدان عهدى ک
و سلامش برسانند زیرا کـه او  ) و تغییر ندهند(وفا کنم ) که به او داده ام (بهشتى 

  .بلندى را دارا است  اممق) و منزلت (از نظر مقام 
چیز راهنمائیت کردم ،  عیسى هر آنچه تو را به من نزدیک سازد من بدان اى

پـس تـو   ) و باز داشتم (ى کردم و هر آنچه تو را از من دور سازد تو را از آن نه
  .نیز خیر خود را بجوى 

عیسى همانا دنیا شیرین است و من تو را در آن بر گماشتم پس از آنچـه   اى
یا مـال  (تو را از آن بر حذر داشتم دورى کن و از آنچه از روى فضل و احسان 

  .که بتو دادم برگیر) حلال و پاکیزه اى 
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اى گنهکار بنگر، و در عمـل دیگـران    عیسى در عمل خویش به نظر بنده اى
منگر، در این دنیـا  ) که مراقب اعمال بندگان خویش است (چون پروردگار عالم 

  .زاهد و پارسا باش و رغبت بدان مکن که هلاك خواهى شد
عیسى خردورزى کن و بیندیش ، و بگوشه و کنار زمین بنگر که سرانجام  اى

  .ستمکاران چه سان بوده است 
ر چه براى تو شرح و بیان کنم همه انـدرز اسـت و هـر گفتـه ام     عیسى ه اى

اگـر  : براى تو حق است و منم حق آشکار کننده ، پس بدرستى و حقیقت گویم 
تو پس از اینکه آگاهت کردم نافرمانى مرا بکنى در برابر من دوسـت و یـاورى   

  .ندارى 
به پایین ) همیشه (عیسى دلت را با ترس و خشیت رام خویش گردان ، و  اى

سر هر ) ریشه و(تر از خودت نگاه کن و به بالا دست خود نگاه نکن ، و بدانکه 
خطا و گناهى دوستى دنیا است تو آن را دوست مدار که من نیـز آن را دوسـت   

  .ندارم 
عیسى دلت را براى من پاك کن و در خلوتها بسیار یادم کـن ، و بدانکـه    اى

بـاره زنـده    و چاپلوسى کنى ، و در ایـن  شادیم در این است که بدرگاهم زبونى
  .باش و مرده مباش 

بر حذر باش ) و عقاب من (عیسى چیزى را با من شریک مساز و از من  اى
، و فریب تندرستى خود را مخور، و خود را مـورد رشـک دیگـران قـرار مـده      

زیرا دنیا همانند سـایه اى زود  ). توضیحى براى این جمله در آخر حدیث بیاید(
است و آنچه از دنیا پس از این بیاید مانند همانى است که گذشـته و رفتـه    گذر

است ، پس در کارهاى شایسته با تلاش رقابت کن ، و هر کجا حق است تو هم 
همانجا باش و اگر چه پاره پاره شوى و به آتش بسوزى ، و پس از اینکـه مـرا   
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چیزى به همـراه چیـزى   شناختى به من کافر مشو و مبادا از نادانها باشى که هر 
یعنى هر عملى پاداشى دارد و هر جنسـى بـا هـم    : گوید   مجلسى (است ، 

  ).جنس خود باشد
  .عیسى از دو چشمت براى من اشک بریز و با دل براى من خاشع باش  اى
  عیسى در حالات سخت از من دادرسى خواه که به راستى من فریاد رس  اى

  .گرفتاران هستم و درماندگان را اجابت کنم و مهربانترین مهربانانم 
  : توضیح
شـد روى اسـتظهارى اسـت کـه     ) و تغبط نفسک ... (اى که از جمله  ترجمه

بعـین  ) طتعب(مرحوم مجلسى در معناى این جمله کرده است ، ولى مرحوم فیض 
و ) نفس خـود را بکـش   : (مهمله گرفته و بنابراین معناى جمله این مى شود که 

با ) تغبط( همهاین معنى ظاهرتر است ، ولى چون نسخى که در نزد اینجانب بود 
  ). غین معجمه بود به همان نحو ترجمه شد
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  104: شماره  حدیث

د محم دمح نِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب  ُونسنِ ی ورِ بنْصنْ م مِ ع کَ ح نِ الْ ب یل نْ ع ع
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ ۀَ ع سْنب نْ ع ـا    ع لَ م فَ کُ ونَ ـد ْفقى النَّارِ ی لُ النَّارِ ف ه رَّ أَ قاَلَ إذِاَ استقََ

َداً فیَأح م کُ ونَ منْ رَ رى قوُلُی م لبعضٍ ما لنَا لا نَ ُضهعـرارِ   ب شْ نَ الْأَ م مه د َا نع رجِالاً کنُّ
 ک نَّ ذل زَّ و جلَّ إِ ع لُ اللَّهَقو ک ل بصار قَالَ و ذَ ت عنْهم الأَْ م زاغَ یا أَ رِ ناهم سخْ ذْ تَّخَ أَ

م لِ الناّرِ یتَخاَصمونَ فیکُ ه م أَ قٌّ تخَاص ح ی لَ   افیما کَانوُا یقوُلوُنَ فى الدنْ
: روایـت کـرده کـه آن حضـرت فرمـود      عنبسۀ از امام صادق  - 104(

را گم کنند و یک تـن  ) شیعیان (هنگامیکه دوزخیان در دوزخ جایگیرشوند شما 
که ما مردمانى را ) و چرا(چه شد : (از شما را نبینند، از این رو به یکدیگر گویند
از (مسخره مـى کـردیم یـا دیـدگان      اکه از اشرار مى شمردیم نمى بینیم ، آنها ر

بـدنبال  (و همین است گفتار خداى عزوجل : و فرمود...) خیره گشته ) دیدنشان 
کـه آنهـا   ) 63 -  61سوره ص آیه ) (این درست ستیزه اهل دوزخ است ): (آن 

  ). درباره شما ستیزه مى کنند در آنچیزى که در دنیا مى گفتند
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  105: شماره  حدیث

)ب یثُ إِ دح یسل(  
بو بٍ   أَ ی ـع نِ شُ ب قوُبعنْ ی انَ عْفونْ ص ارِ عب ْالج د بنِ ع ب دم حنْ م ع ِريْشع ی الْأَ ل ع

اللَّه د بو عب ى أَ ـلٌّ     قَالَ قَالَ ل ـداك کُ ف ـت لْ عج ت لْ م قَالَ قُ کُ َلی النَّاسِ ع َشد نْ أَ م
رىِ مَقَالَ أَ تدعا یی ذاَك مقوُب     ـیس ل ب ـالَ إِنَّ إِ ـداك قَ ف ت درىِ جعلْ ت لاَ أَ لْ قَالَ قُ

      ـوه یعط ـم تُ لَ م فَ ـرکَُ م ـوه و أَ جیِب ـم تُ لَ م فَ عاکُ د و وهفأََطاَع م ه مرَ اهم فَأجَابوه و أَ ع د
النَّاس م کُ رىَ بِ   فَأغَْ

  :ابلیس  حدیث
سـخت  : بـه مـن فرمـود    امام صـادق  : شعیب گوید یعقوب بن - 105(

: همـه ، فرمـود  ! قربانت گردم : عرض کردم :گیرترین مردم با شما کیانند؟ گوید
نـه قربانـت ،   : اى یعقوب مى دانى این از کجا سرچشمه گرفته ؟ عـرض کـردم   

 ـ: فرمود نهـا  و دستورشـان داد آ  دهمانا شیطان آنانرا خواند و دعوتش را پذیرفتن
پیروى کردند، ولى شما را خواند نپذیرفتید و دستورتان داد ولى پیرویش نکردید 

  )از اینرو مردم را به شما شوراند؟ 
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  106: شماره  حدیث

یل ع   ـد ببىِ ع نْ أَ ارٍ عمنِ ع ۀَ بی نْ معاوِ رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ب
ى    السلام  عليهاللَّهـذ ـقِّه الَّ ـنْ ش لْ عوَتح ْلی ه فى منَامه فَ رَ کْ ا یلُ مأىَ الرَّجقَالَ إذِاَ ر

نَّ لْ إِ یقُ لیَه نَائماً و لْ اکَانَ عم        سـی ـوا و لَ ینَ آمنُ ـذ نَ الَّ ـزُ ح یطانِ ل ـی ـنَ الشَّ وى مج النَّ
ُثم ّذْنِ الله لاّ بإِِ یئاً إِ هم شَ بِضار     ـونَ و ب رَّ ـه المْقَ ـۀُ اللَّ کَ ائ لَ م ِبه ت ذْت بمِا عاذَ قلُْ عْلی

نْ شَ ونَ محالالص ه ادبع لوُنَ و س رْ ْالم ه یاؤُ نبِْ یمِ رِّأَ طاَنِ الرَّجِ رِّ الشَّی نْ شَ م و ت ی   ما رأَ
هرگـاه  : فرمـود روایت کند کـه   معاویۀ بن عمار از امام صادق  - 106(

کسى خواب بدى دید باید از آن پهلوئى که خوابیده به پهلـوى دیگـر برگـردد و    
ينَ آمَنـُوا وَلـَ�سَْ بضَِـارِّهِمْ شَـ�ئًْا إلاِ�  (بگوید ِ

يْطَانِ ِ�َحْزُنَ ا�� إِ��مَا ا��جْوَىٰ مِنَ ا�ش�
ِ ا�مُْؤْمِنُ 

هِ وََ�َ ا�ل�ـهِ فَليْتََوَ�� یعنى تنها نجوى ) (سوره مجادله  9آیه ( )ونَ بإِِذْنِ ا�ل�ـ
از شیطان است تا غمگین سازد کسانى را که ایمان آورده اند ولى نتواننـد بـدانها   

  :و سپس بگوید) زیانى زند جز به اذن خدا
بما عادت به ملائکۀ االله المقربون و انبیاؤ ه المرسلون و عباده الصالحون  عذت

یعنى پناه مى برم بدانچه پناه برند بدان (الرجیم  من شر ما رایت و من شرالشیطان
فرشتگان مقرب خدا و پیمبران مرسل و بندگان شایسته اش از شر آن چه دیـدم  

  )). و از شر شیطان رانده 
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  107: شماره  حدیث

د محم ج بیِه نْ أَ ع یم راَه ب نُ إِ ب ی ل ع و دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی نِ ب نِ اب یعاً عم
رٍ ى جعفَ بِ نْ أَ ع د رْبیِ الو نْ أَ ع يدبْورٍ العنْصنِ م ونَ ب ارنْ ه وبٍ عبح ـالَ   م قَالَ قَ

ۀَ مفاَطص ل ولُ اللَّهس ۀُ  ر کَ لاَئ م ِبه اذَتا ع ِوذُ بمع تْها قوُلى أَ یاها الَّتى رأَ فى رؤْ
ـى    ال َلت َـى لی ف ـت ی رِّ ما رأَ نْ شَ ونَ مح الالص هاد بع لوُنَ و س مرْ ه الْ نبْیِاؤُ بونَ و أَ رَّ لَّه المْقَ

 هه رَ کْ یء أَ و شَ ذه أَنْ یصیبنى منهْ سوء أَ هم رَّات ثُ لَاثَ م نْ یساركِ ثَ بىِ ع ل   انقَْ
بـه    روایت کرده کـه رسـول خـدا     ابوالورد از امام باقر  - 107(

تفصیلى که على بن ابراهیم ه ب(در آن خوابى که دیده بود  فاطمه ) دخترش (
پنـاه بـرم   : (بگـو : به او فرمود) از سوره مجادله ذکر کرده است  9در تفسیر آیه 

و پیمبران مرسـل و بنـدگان شایسـته    بدانچه پناه برند بدان فرشتگان مقرب خدا 
اش از شر آنچه در این شب در خواب دیدم از اینکه بواسطه آن بدى یا آنچه را 

  .آنگاه سه بار از چپ بگردد) خوش ندارم ، به من برسد
یعنى ) ثم انقلى (بوده بجاى ) ثم اتفلى (استظهار کرده که اصل    مجلسى (

  )). ود را به زمین بیندازدسه بار از طرف چپ آب دهان خ
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  108: شماره  حدیث

ۀِ النَّفسِْ ( باسح یثُ م دح(  
یل ـنْ     ع ع ـد محـنِ م مِ بنِ القَْاس یعاً عمج د مح نُ م ب ی ل ع و یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ب

 ـه بو عبد اللَّ نِ غیاث قَالَ قَالَ أَ فْصِ بنْ ح ع نقْرَِيْالم داونِ د انَ بم َلی س  ادَذاَ أر إِ
ألََ رسأَنْ لَا ی م دکُ َأحبه  اءجر َکوُنُ له لَا ی و ِلِّهم نَ النَّاسِ کُ م َأسی ْلی طاَه فَ ع لَّا أَ شیَئاً إِ

لهْ شیَئاً  بهِ لمَ یسأَ لْ نْ قَ م ک ل زَّ و جلَّ ذَ ع اللَّه مل فَإذِاَ ع ُره کْ زَّ ذ ع اللَّه ْندنْ ع لَّا م ـا  إِ لَّ إِ
نفُْ حاسبوا أَ طاَه فَ ع مسأَ ـلُّ      کُ قفـاً کُ وـینَ م سَـۀِ خم امیْلق ا فَإِنَّ لهَلی وا عباسح قبَلَ أَنْ تُ

ونَ دَا تع مۀٍ م ف سنَ لْ ه أَ قدْارمٍ کانَ م وى ی لَا ف م تَ ۀٍ ثُ ف سنَ لْ ه أَ ارد ف مقْ ق وم  
  :محاسبه نفس  حدیث

هرگاه یکى از شـما  : فرمود امام صادق : حفص بن غیاث گوید - 108(
هر چه از خدا خواهـد بـه او بدهـد بایـد از     ) دعایش به اجابت رسد و(بخواهد 

مردم یک سره امیدش را قطع کند، و هیچ امیدى نداشته باشد جز بدانچه در نزد 
از دل او بیند هرچه از  ىخداى عزذکره است ، و چون خداى عزوجل چنین حال

د، پس خودتان حساب خـود را بکشـید پـیش از آنکـه     او بخواهد به او عطا کن
است که مقـدار  ) بازداشتگاه (حسابتان را بکشند، زیرا براى قیامت پنجاه موقف 

در روزى کـه انـدازه اش   : (سپس این آیه را خوانـد . هر موقفى هزار سال است 
  )). 5سوره سجده آیه ) (مى کنید رهزار سال است از آنها که شما
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  109 :شماره  حدیث

و اللَّه د ببىِ ع نْ أَ فْصٍ عنْ ح ع ناَدس ذاَ الإِْ ِرْ    به ـاف سْلی راً فَ ـاف سنْ کاَنَ م قاَلَ م
  هـع ضولىَ م ه إِ رُ کْ زَّ ذ ع اللَّه ه د ت لرََ ب الس م ولٍ ی بنْ ج الَ عراً ز ج أَنَّ ح َلو ت فَ بالس م وی

ذَّ َنْ تع م وهَلی ع تر    ـه ـانَ اللَّ لَ م الَّذى أَ وْالی نَّه لاَثاَء فإَِ م الثَّ وا یهَلب مس طَ لتَْ ْلی حوائج فَ الْ
د ع اود ل ید دح   فیه الْ

هر : روایت کند که آنحضرت فرمود و نیز حفص از امام صادق  - 109(
کن که به راسـتى اگـر در روز شـنبه     که خواهد به سفر برود روز شنبه مسافرت

سنگى از کوهى کنده شود خداى عزذکره آن را بجایش بـاز گردانـد، و هـر کـه     
بجوید زیـرا روز سـه    شنبهراههاى حاجت بر او بسته شود باید آنرا در روز سه 

  ). نرم کرد شنبه روزى است که خدا آهن را براى داود 
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  110: شماره  حدیث

ذَ و ِبهاللَّه دب بىِ ع نْ أَ فْصٍ عنْ ح ع ناَدس ـۀِ إذِاَ   ا الْإِ امیْالق م ولُ النَّاسِ ی قَالَ مثَ
     ـه م د ـع قَ ض وـا م لَّ ـأرَضِ إِ نَ الْ م َله سَرْبِ لی ى القُْ مِ فهلُ الس رَب العْالمَینَ مثَ وا لقاَم

ۀِ لَ کناَنَ ى الْ مِ فهنَا اکاَلساه لَا ه نَا واه ولَ ه زُ أَنْ ی رد   یقْ
حکایت مـردم در روز  : روایت کرده که فرمود و نیز آنحضرت  - 110(

قیامت آن هنگامیکه در پیشگاه پروردگـار جهانیـان بایسـتند حکایـت تیـر در      
ترکش است که در جائى که ایستاده جز همان جاى پاى خود که ایسـتاده جـاى   

است و نمى تواند از    شندارد، مانند تیرى که در ترک) از شدت ازدحام (رى دیگ
  ). جاى خودش به این سو و آن سو برود
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  111: شماره  حدیث

و اللَّه دبا عب ت أَ ی نْ حفْصٍ قَالَ رأَ ع ناَدس ذاَ الإِْ ِـۀِ     به کوُفَ ینَ الْ ـات سـلُ ب لَّ یتَخَ
ى  َۀِ   فَانتْه ـمائَ سم ه خَ ودـج ى س ف ت یصَفَأح دج س و َکع ر م ها ثُ ْندضَّأَ عَۀٍ فتَو لَ لىَ نخَْ إِ

لىَ ال د إِ م استنََ ۀٍ ثُ بیِحَۀِتس لَ ـۀُ   نَّخْ لَ نَّها و اللَّه النَّخْ ا حفْصٍ إِ ب م قاَلَ یا أَ عوات ثُ ِا بدع َفد
مالَّتى قَالَ اللَّه جلَّ  ی رْ مزَّ ل ع طبَاً  ور ک َلی طْ عۀِ تسُاق لَ عِ النَّخْ جذِْ یک بِ لَ زِّى إِ ه و

  جنیا
را دیدم که در نخلستانهاى کوفه  امام صادق : و نیز حفص گوید - 111(

گردش مى کرد پس به درخـت خرمـائى رسـید و در پـاى آن وضـو گرفـت و       
شد و من شمردم در سـجده اش پانصـد بـار سـبحان االله      مشغول رکوع و سجود

: فرمـود  گـاه گفت ، سپس برخاسته به درخت خرما تکیه کرد و دعائى خواند آن
اى حفص این است به خدا سوگند همان درخت خرمائى که خداى عزوجـل بـه   

تنه درخت خرما را به سوى خود تکـان بـده خرمـاى تـازه     : (فرمود مریم 
  ).25سوره مریم آیه ) (ه زمین ریزدبرایت ب

  :شرح 
این است که مقصود حضرت آن است که ایـن درخـت از تخـم همـان      ظاهر

درخت به عمل آمده وگرنه چنانچه مورخین گفته انـد جریـان ولادت حضـرت    
در بیت اللحم در سرزمین فلسطین بوده است ، و هم اکنون نیز آنجا  عیسى 

است ، و احتمال اینکه خداى تعالى مریم را در آنحـال بـه   مزار مسیحیان جهان 
 طى الارض به کنار فرات آورده باشد و دوباره بدان سـرزمین برگردانـده باشـد    

  ). بعید به نظر مى رسد - احتمال داده    چنانچه مجلسى 
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  112: شماره  حدیث

فْصح اللَّه د ببىِ ع نْ أَ ىقَالَ قَا عیسـۀُ   لَ ع یا و مئوُنَ نْ ئوُنۀَُ الدم تد اشتَْ
     ـد راً قَ ـاجِ ـدت فَ جـا و لَّ ا إِ ْنهم ءَلىَ شی ک لاَ تمَد یدك إِ نَّ یا فإَِ رةَِ أمَا مئوُنۀَُ الدنْ الآْخ

ما مئوُنَ لیَها و أَ ک إِ جدِ  ۀُسبقَ ک لَا تَ نَّ رةَِ فإَِ االآْخ هَلی ع ک عواناً یعینوُنَ   أَ
روایت کند که حضرت عیسى السلام  علیهو نیز حفص از امام صادق  - 112(
دنیـا و آخـرت هـر دو    ) و دارائى و توشـه  (هزینه )بدست آوردن : (فرمود 

سخت است ، اما هزینه دنیا چنان است که به هر قسمت آن دست مى بـرى مـى   
بینى که شخص فاجر و بزهکارى پیش از تو بـدان دسـت بـرده ، و امـا هزینـه      

  ). دهد آن کمک و یارى) تهیه (آخرت را نیز کمک کارى نمى یابى که تو را بر 
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  113: شماره  حدیث

د محارٍ قاَلَ  ممنِ ع ب ُونسنْ ی وبٍ عبح نِ م نِ اب ع دمح نِ م ب دمَنْ أح ى عیح نُ ی ب
اللَّه دبا عب ت أَ عمنْ س ى م لَ و إِ رٍ أَ ى کَاف لَ رَّه إِ کَا حاجتهَ و ضُ نٍ شَ م یما مؤْ  یقوُلُ أَ

نَّ کأََ ینه فَ لىَ د ع ُفهخاَلایـلٍ   م جا ر می داء اللَّه و أَ ع نْ أَ م و د لىَ ع زَّ و جلَّ إِ ع کَا اللَّه شَ
زَّ و جلَّ ع لىَ اللَّه کوْاه إِ ت شَ له کاَنَ نٍ مثْ ْؤملىَ م ه إِ رَّ کَا حاجتهَ و ضُ نٍ شَ م   مؤْ

هـر  : که مى فرمود شنیدم از امام صادق : یونس بن عمار گوید - 113(
را به درگاه کافرى و یا به نزد کسـى کـه در    مؤ منى که حاجت و گرفتارى خود

دین و مذهب با او مخالفت دارد ببرد و به او شکوه حال خـود کنـد، بماننـد آن    
است که شکایت خداى عزوجل را به نزد دشمنى از دشمنانش برده باشد و هـر  

د مؤ منى که شکایت و گرفتارى خود را به نزد مؤ منى مانند خود ببرد چنـین  مر
  ). کسى بدرگاه خداى عزوجل شکایت برده است 

  
  114: شماره  حدیث

نُ اب    ـه ـد اللَّ بـى ع بِ نْ أَ یحٍ ع نِ صبِ ب یدل ْنِ الو حٍ عال نِ ص یلِ بمنْ ج وبٍ عب حم 

 قَالَ إِنَّ اللَّهد اونِ د انَ بمَلی ى س لَ وحى إِ زَّ و جلَّ أَ رةًَ    ع ـج ـک أَنَّ شَ ت وۀَ مأَنَّ آی
قَالُ لَهسِ ید مقْ ت الْ ی نْ ب م ُرج رةَُ      اتَخْ ـج ـإذِاَ الشَّ مـاً فَ وانُ یمَـلی رَ س ۀُ قَالَ فنََظَ نوُب رْ الخُْ

ینْ ب م ت َلع نوُبۀُ قدَ طَ ى  الْخرُْ لَّ ـو نوُبۀُ قاَلَ فَ رْ ت الخُْ الَ ک قَ ما اسا مسِ فقَاَلَ لَه ْقدْالم ت
ئاً عک تَّ م یه ف فقََام ِراَبه ح لىَ م برِاً إِ د انُ ممَلی ـالَ   لىَس اعته قَ نْ س م هوح ر فقَبُِض اه صع
مونهَ و یسعونَ ْخدی ْنس نُّ و الإِْ جِ ت الْ لَ عج ی  فَ ح نَّه نُّونَ أَ م یظُ ه ا کَانوُا وَکم ه رِ م فى أَ

ۀُ ت الْأرَضَ ب تَّى دح ت وحونَ و هو قَائم ثَابِ رُ ی ونَ و ْغدی ت می َلم    ـت لَ ـاه فَأکََ صنْ ع م
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ل ع مَلاَ تس لىَ الأْرَضِ أَ فَ لیَمانُ إِ خرََّ س و رَت َکس تهَ فَانْ رَّ منسْأَ لمَا خَ زَّ و جلَّ فَ ع هل َقو
ینِ ذابِ المْهِ ْى العما لبَثِوُا ف ب َونَ الغْیَلم عکانوُا ی َنْ لو نُّ أَ جِ ت الْ بینَ   تَ

روایت کند که خداى عزوجـل بـه    ولیدبن صبیح از امام صادق  - 114(
تو بیرون آمدن درختى اسـت   که نشانه مرگ: وحى فرمود سلیمان بن داود 

( گویند، روزى سلیمان متوجه شد که درخت )  هخرنوب(در بیت المقدس که بدان 
  )! هخر نوب: (چه نام دارى ؟ گفت : بیرون آمده از آن پرسید)  هخرنوب

به سوى محراب خود برگشت و در همانجا تکیه به عصـا ایسـتاد، و    سلیمان
و انس همچنان خـدمت او را مـى   در همان ساعت قبض روحش شد، پس جن 

کردند و کوشش در انجام کارش داشتند چنانچه پیش از آن چنان بودند و گمان 
و  سـتاده مى کردند که او زنده است و نمرده و هر صبح و شام مى دیدند که او ای

پابرجاست تا اینکه موریانه در عصا پیدا شد و آن را خـورد و در نتیجـه عصـا    
وى زمین در افتاد، آیا نشنیده اى گفتار خـداى عزوجـل   بشکست و سلیمان به ر

و چون به رو در افتاد بر جنیان روشن شد که اگر غیب مى دانستند در رنـج  : (را
  )). 14سوره سبا آیه ) (خفت انگیز نمیماندند
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  115: شماره  حدیث

نُ ـرٍ  اب ى جعفَ نْ أبَِ یرٍ ع د نْ س حٍ عال نِ ص یلِ بمنْ ج وبٍ عب حـى    م ن برَ خْ ـالَ أَ قَ
ـأَ        ـت طَأطَْ یْلَ البـو ح ـه ـولِ اللَّ س وا برَِ ـرُّ ینَ کَانوُا إذِاَ م ِرک نُ عبد اللَّه أَنَّ المْشْ ابرُِ بج

طَّ کذَاَ و غَ ه هس ه و رأْ رَ َظه مه د َلَ   ىأح نزَْ ـأَ سولُ اللَّه ص فَ ر راَه لَا ی ِبه َبثِو هس ـه  رأْ اللَّ
   ـم لَ عی مهیـابتغَْشوُنَ ثسینَ ی ألاَ ح ْنهتَخفْوُا مسیل مه ور د ثنْوُنَ صی منَّه لا إِ زَّ و جلَّ أَ ع

نوُنَ ل عما ی ونَ و   ما یسرُّ
جابربن عبداالله به من خبـر داد کـه مشـرکان    : فرماید امام باقر  - 115(

اطراف خانه کعبه طواف مى   هنگامیکه رسول خدا چنان بودند که ) مکه (
کرد یکى از آنها کمرش را خم مى کرد و سرش را به زیر مـى انـداخت و آن را   

: او را نبیند پس این آیه نازل شد  به جامه خود مى پوشید که رسول خدا 
بند تا حال خویش را از او مخفى دارند بدانیـد  هان که آنها دلهاى خود بر مى تا(

که وقتى جامه بر سر کشند خدا مى داند آنچه را نهان کننـد و آنچـه را آشـکار    
  )). 5سوره هود آیه ) (سازند
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  116: شماره  حدیث

نُ اب عبىِ ج نْ أَ یرِ ع َتنسْنِ الم لَّامِ بنْ س لِ عوَرٍ الأْح بىِ جعفَ نْ أَ وبٍ عبح ـرٍ م  فَ

قَ  لُ لَ أَنْ یخْ َۀَ قب اع قَ الطَّ لَ قَ النَّار و خَ لُ لَ أَنْ یخْ َۀَ قب جنَّ قَ الْ لَ زَّ و جلَّ خَ ع قَالَ إِنَّ اللَّه
قَ الرَّ لَ ۀَ و خَ ی صعْۀَالم مـلَ  ح َقب ضَقَ الْأر لَ رِّ و خَ لَ الشَّ َرَ قب َقَ الْخی لَ بِ و خَ  قبَلَ الغَْضَ

ـلَ      َقب ـور ـقَ النُّ لَ ـرِ و خَ َلَ القْمَقب سقَ الشَّم لَ لَ المْوت و خَ َاةَ قبیح قَ الْ لَ السماء و خَ
ۀِ ْلم   الظُّ

همانـا  : روایت کنـد کـه فرمـود    سلام بن مستنیر از امام صادق  - 116(
از   خداى عزوجـل بهشـت را پـیش ازدوزخ آفریـد، و فرمـانبردارى را پـیش       
از   نافرمانى ، و رحمت را پیش از خشم ، و خیر را قبل از شر، و زمین را پیش 

از مـاه ، و روشـنى را    پـیش آسمان ، و مرگ را پیش از زندگى ، و خورشید را 
  ). پیش از تاریکى 
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  117: شماره  حدیث

ْنهـ ع  با عبد اللَّ ت أَ عمنَانٍ قَالَ سنِ س ب اللَّه د بنْ ع عـقَ     ه لَ ـه خَ ـولُ إِنَّ اللَّ یقُ
ـقَ   لَ نِ خَ َنی مِ الْأحَد و الإْثِْ وى یف رِ و َلَ الْخیَرَّ قب قَ الشَّ لُ م الْأحَد و ما کَانَ لیخْ ورَ یی الخَْ

قَ أَ لَ ینَ و خَ ضَاالأْراتَهْقو      م ـو ی و ـاء ِبع َالأْر م ـو ی اتاو ـم قَ الس لَ لاَثَاء و خَ مِ الثَّ وى یف
    و ـماوات ـقَ الس لَ ـلَّ خَ ج زَّ و ع ُله َقو ک ل ۀِ و ذَ عمج م الْ وا یاتَهْقو قَ أَ لَ میسِ و خَ الخَْ

یامٍ ۀِ أَ   الأْرَض و ما بینَهما فى ستَّ
: کـه مـى فرمـود    شنیدم از امام صـادق  : سنان گویدعبداالله بن  - 117(

همانا خداوند خیر و خوبى را در روزیکشنبه آفرید و خدا چنان نبود کـه شـر و   
بدى را پیش از خیر و خوبى بیافرینـد و در روز یکشـنبه و دوشـنبه زمینهـا را     

روز  آفریـد، و آسـمانها را   اآفریـد، و در روز سـه شـنبه قـوت و روزى آنهـا ر     
چهارشنبه و پنجشنبه آفرید و قوتها را در روز جمعه خلق فرمـود و ایـن اسـت    

آفرید آسمانها و زمین و آنچه را در ما بین آن دو اسـت  : (گفتار خداى عزوجل 
  )). 4سوره سجده آیه ) (در شش روز



401 
 

  
  118: شماره  حدیث

نُ اب رنْ ز نِ رِئاَبٍ ع ب یل ع نَانٍ ونْ ح وبٍ عب حـلَّ  م ج زَّ و ع ُله َقو َله ت لْ ارةَ قاَلَ قُ
ـنْ       ع و ـم لفْهِ ـنْ خَ م و م یهِ ـد ی نِ أَ ـی نْ ب م م نَّهی لآَت م یم ثُ َتق سْالم ک راطَ ص م َنَّ لهد ْقع لأََ

ل نْ شمَائ ع و ِهممانی ـو    همِأَ ب ـالَ أَ ینَ قَالَ فقََ رِ ش اک مه ثرََ جدِ أکَْ ـرٍ و لاتَ ـا   جعفَ ی
م ْنهرغََ م د فَ ونَ فقََ رُ ک فَأمَا الآْخَ حابِ َأصل و ک نَّما صمد لَ نَّه إِ   زرارةُ إِ

) اسـت   ظاهرا مقصود امام صادق (از آن حضرت : گوید هزرار - 118(
مـن سـر   (): که از شیطان حکایت کند(گفتار خداى عزوجل را ) معناى (پرسیدم 

مى نشـینم ، آنگـاه از جلـوى رویشـان و از     ) در کمین (راه راست تو براى آنها 
پشت سرشان و از راستشـان و از چپشـان بـر آنهـا مـى تـازم و بیشترشـان را        

  ).17سوره اعراف آیه ) (سپاسگذار نخواهى یافت 
بدانکـه شـیطان همانـا در کمـین تـو و هـم        هاى زرار: فرمود باقر  امام

و خیـالش از آنهـا آسـوده    (مسلکان تو است ، و اما از مردم دیگر فراغت یافته 
  )). است 
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  119: شماره  حدیث

د محم    یدـع ـنِ س نِ ب یسح نِ خَالد و الْ ب د مح نْ م ع دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب
نِ  یعاً عمـکاَنَ   ج سـنِ م ب اللَّه دبنْ ع ع ِلبَی ح نِ عمراَنَ الْ ى بیح نْ ی ع دی ونِ س رِ ب النَّضْ

ید الْخثَْ ل ْنِ الو رِ بد نْ ب عی مع     ـه ـد اللَّ بـى ع بِ ـى أَ لَ ع ورابنُ س ى بیح لَ ی خَ قَالَ د 

 دبو عب عه فقََالَ لهَ أَ دویلى  اللَّه لَ َلع م کُ نْ خاَلفََ إِنَّ م قِّ و ح لىَ الْ َلع ُکم نَّ أمَا و اللَّه إِ
ج کمُ فى الْ ک لَ شُ قِّ و اللَّه ما أَ ْرِ الح َۀِغی ـنْ     نَّ ع ُکم ن یع ـأَ ل ـه رَّ اللَّ قو أَنْ یجَنِّى لَأر و إِ

یبٍ رِ   قَ
یحیى بن سابور براى خدا حافظى خدمت : بدر بن ولید خثعمى گوید - 119(

به راستى کـه شـما بـر حـق     : شرفیاب شدحضرت به او فرمود امام صادق 
هستید و به راستى که هر که با شما مخالف است بر باطل است ، به خدا سـوگند  

که خداوند چشم شـما   رممن درباره بهشت رفتن شما شکى ندارم ، و من امیدوا
  ). زودى روشن گرداندرا به همین 
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  120: شماره  حدیث

حیى أَ   ی اكـد ف ت لْ عج ت لْ بىِ بصیرٍ قَالَ قُ نْ أَ کَانَ ع سنِ م ب اللَّه دب نْ ع ع ِلبَی ح الْ
ـذَ  ه ک َلی ع دنْ ر م د محا م ب کمُ فقََالَ یا أَ َلی ع کاَلرَّاد ورَ فَه م ذاَ الأَْ ه َلی ع الرَّاد ت ی ا رأَ

رَ فهَو کاَل م نَّ    رَّادالأَْ ـد إِ مح ـا م ب الىَ یا أَ َتع و كارَتب ى اللَّه لَ ع ص و ولِ اللَّهس لىَ ر ع
 و اللَّه قاَلَ إىِ و هراَشى ف لَ ع اتإِنْ م و ت لْ رِ شَهیِد قاَلَ قُ م لىَ هذاَ الأَْ ع م کُ ت منْ یْالم

ر ْندع ی ح هراَشلىَ ف ع اتإِنْ مهب قُیز   رْ
قربانت گردم به نظر شما هر : به حضرت عرض کردم : ابوبصیر گوید - 120(

کنیـه دیگـر   (اى ابـا محمـد   : کس امر امامت را رد کند شما را رد کرده ؟فرمـود 
هر کس این امر امامت را بر تو رد کرد او همانند کسى است کـه  ) ابوبصیر است 

را رد کرده ، اى ابا محمد به راسـتى   لىبارك و تعاو خداى ت  رسول خدا 
اگر چه در بستر خـود  : هر که از شما بر این امر بمیرد شهید است ، عرض کردم 

آرى به خدا سوگند اگر هم در بستر خود بمیرد : بمیرد؟ فرمود) به مرگ طبیعى (
  ). در پیشگاه پروردگار خود زنده است و روزى مى خورد
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  121: شماره  حدیث

 الحْلبَیِ عنْ عبد اللَّه بنِ مسکاَنَ عنْ حبیِبٍ قاَلَ سمعت أبَا عبد اللَّه یحیى

ى   ـتَّ لًا شَ بکوُا س لَ س إِنَّ النَّاس و ُکم لیَ منْ ب إِ َنَ النَّاسِ أح م دَا أحم اللَّه ا وم یقوُلُ أَ
خَ نْ أَ م منْهَفمِیه رَأْ م   ذَ بِ تُ ـذْ خَ کمُ أَ نَّ ۀَ و إِ ایو نِ اتَّبع الرِّ م م ْنه م و اهوه ع نِ اتَّب م م ْنهم و

     ـى و رضَْ ْوا الم ـود ع زَ و ـائ جنَ وا الْ دـه م باِلوْرعِ و الاجتهاد و اشْ کُ َلی َلٌ فعَأص َرٍ له م بأَِ
ى م ف ُکم م َقو عوا م رُ ـرِف    احضُ عأَنْ ی م کُ ـنْ ـلُ م یىِ الرَّجح لاَةِ أَ ما یستَ لص ل م ه ِاجدس

ه قَّ جارِ ح رِف علاَ ی و قَّهح ه ارج  
هان به خدا سوگند : مى فرمود شنیدم امام صادق : حبیب گوید - 121(

م هر کدام به که هیچیک از مردم در نزد من محبوبتر از شما نیست ، و همانا مرد
راهى رفتند، پس برخى راى خود را مورد عمل قرار دادند و برخى پیرو دلخـواه  
خود و برخى نیز متابعت از روایت کردند، و شما به امرى دست زده اید که اصل 
و ریشه اى دارد، پس بر شما باد که پارسا و کوشا باشید، جنـازه هـا را تشـییع    

با مردم خود براى نماز در مسجد حاضر شوید، کنید و از بیماران عیادت کنید و 
حق همسـایگى را نسـبت بـه او      آیا شرم نکند مردى از شماها که همسایه اش 

  )!او حق همسایه را نشناسد؟ ىرعایت کند ول
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  122: شماره  حدیث

ْنهع اللَّه دب و عب ى أَ قَالَ قَالَ ل ینهج ک الْ النْ م کَانَ ع سنِ م نِ اب أَ  ع کالا م ی
   ـه نَّ ـک إِ ال ا م ۀَ ی جنَّ لوُا الْ خُ َتد کفُُّوا و کاَةَ و تَ توُا الزَّ لَاةَ و تؤُْ وا الصیمُنَ أَنْ تقَرضْو ما تَ

َتم مٍ ائْ َنْ قو م سَوالی ی و منُهْلع ۀِ ی امیْالق م وی اءلَّا ج یا إِ مامٍ فى الدنْ م و  بإِِ ـتُ نْ ا أَ لَّ لعْنوُنهَ إِ
    ـهیِد رِ لشََ م ـأَ ـذاَ الْ لىَ ه ع ُکم ت و اللَّه منْ ی ْنَّ الم کمُ یا مالک إِ اللِ ح لىَ مثْ نْ کَانَ ع م

یِبِ بس ۀِ الضَّارِ لَ زِ یلِ اللَّه فهبمِنْ ى سبِ ف  
اى مالـک آیـا   : دبه مـن فرمـو   امام صادق : مالک جهنى گوید - 122(

باشید و ) از گناهان (خوشنود نیستید که نماز بخوانید وزکات بپردازید و خوددار 
به بهشت بروید؟ اى مالک هیچ مردى نیستند که در دین از کسـى پیـروى کننـد    

کند و آنان نیز او را لعنـت کننـد    تجز آنکه روز قیامت آن پیشوا آن مردم را لعن
ما است ، اى مالک به راستى که به خدا سوگند هر جز شما و هر که هم عقیده ش

بمیرد شهید مرده و همانند آن کسى است که در ) و عقیده (که از شما بر این امر 
  ). راه خدا شمشیر زده است 
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  123: شماره  حدیث

حیى ی اللَّه دبا عب ت أَ عمقاَلَ س یکنَُاس نْ بشیرٍ الْ ع ِلبَی ح م و    الْ ـلتُْ صـولُ و یقُ
   ـه ـقُّ إِنَّ اللَّ ح کرََ النَّاس و هو الْ نْ فتْمُ و أَ رَ ع و النَّاس غَضب م و أَ طعَ النَّاس و أحَببتُ قَ

لیاً إِنَّ ع اً وِبی ه نَ ذَ تَّخ لَ أَنْ یَداً قب بداً ص عمح داً  اتَّخذََ م بکَانَ ع زَّ و ع لَّه حاً ل اص نَ
     ْـفو ـا ص نَ نٌ لَ ـی ب ـه تاَبِ اللَّ ى کقَّنَا فإِنَّ ح هبَلَّ فَأحج زَّ وع اللَّه ب َأح و هح لَّ فنََصج

نَّ موالِ و لنَاَ الْأنَفَْالُ و إِ تَ االأَْ کمُ تأَْ نَّ تنَاَ و إِ لَّ طاَعج زَّ وع اللَّه رَض م فَ َـا  قو نْ لَ ِونَ بمم
ـۀً      ـات میتَ م ـام ِإم ـه نْ مات و لیَس لَ ص م ولُ اللَّهس قَالَ ر و هَالتهج یعذرَ النَّاس بِ

حا َأص ُتم ی د رأَ ۀِ فقََ اع الطَّ کمُ بِ َلی ۀً ع یل اه جب یل ص    ع ـه ـولَ اللَّ س قاَلَ إِنَّ ر ُثم
ـاءا    قَالَ فى  ـا ج َلم ـا فَ ِهمی وب لىَ أَ ا إِ لتََ س َی فَأریلل عوا لی خَ اد یهف ی فِّ ُى توالَّذ هَرض م

کَ ا لَ لیلى فقَاَلَا قدَ رآنَا لوَ أرَادنَ ى خَ وا لع قَالَ اد ُثم ِههجِبو رَض ع ناَأَ ـى   لَّم لَ لتََا إِ س َفأَر
یل ع ا جم ک فلََ دثَ ا حالَا م رغََ لقَیاه فقََ ثهُ حتَّى إذِاَ فَ دح ی و ُثهد ح ی هَلی ع ب کَ اء أَ

ف بابٍ لْ لىَ أَ مِ یفتَْح کلُُّ بابٍ إِ لْ ْنَ الع ابٍ مب ف لْ دثنَى بِأَ فقََالَ ح  
شـما  : دکه مـى فرمـو   شنیدم از امام صادق : بشیر کناسى گوید - 123(

بریدند، و شما دوسـت داشـتید و   ) آنرا(پیوست کردید و مردم دیگر ) ارتباط را(
مردم دشمنى کردند، و شما شناختید و مردم دیگر انکار کردنـد بـه اینکـه حـق     

  ).که آنها انکار کردند(همان بود 
امبرش کند، را بنده خود قرار داد پیش از آنکه پی  خداوند محمد  همانا

بنده خیـر خـواهى بـود بـراى خـداى عزوجـل و خـدا هـم          و همانا على 
خیرخواهى او را کرد، و او خداى عزوجـل را دوسـت داشـت ، خـدا هـم او را      

روشن و آشکار است ، از مـا اسـت    ادوست داشت ، همانا حق ما در کتاب خد
و همانا مائیم آن مردمـى  )  غنیمتهاى جنگى(برگزیده اموال ، و از ما است انفال 
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که خداى عزوجل فرمـانبردارى مـا را واجـب فرمـود، و بـه راسـتى شـما بـه         
آنهـا معـذور   ) و نشـناختن  (پیشوایانى اقتداء کرده اید که مردم در مورد نـادانى  

هر که بمیرد و امام و پیشوایى نداشته باشد : فرمود   دانیستند، و رسول خ
مرگ زمان جاهلیت مرده است ، بر شما باد به فرمـانبردارى کـه همانـا شـما     به 

یا نافرمانان آنحضـرت را دیـده    .و فرمانبرداران(را دیده اید  اصحاب على 
در همان بیمارى که بدان از اینجهان    اهمانا رسول خد: سپس فرمود). اید

عایشـه و  (مـرا نـزدم بخوانیـد، آن دو زن    ) ار با وفـاى  و ی(خلیل : رفت فرمود
دو آمدنـد رسـول خـدا     به سوى پدران خویش فرسـتادند، و چـون آن  )  هحفص
را به نـزدم بخوانیـد    مخلیل: فرمود) دوباره (دو بگرداند سپس  رو از آن  

، آنـدو  :خن مى گفت ما را که دید و اگر مقصودش ما بودیم با ما س: آندو گفتند
فرستادند و چون آنجناب آمد سر خـود   به دنبال على ) که چنان دیدند(زن 

خم کرد و با او سخن گفت ، و او نیز بـا    را به طرف صورت رسول خدا 
دو نفر آنحضرت را  دو به پایان رسید، آن آنجناب سخن گفت تا چون سخن آن

هـزار  : فرمـود  چه سخنى با تو مى گفت ؟ على : دند و به او گفتنددیدار کر
  ). درب علم را برایم گفت که از هر درى هزار در دیگر گشوده شود
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  124: شماره  حدیث

ـنْ      عدةٌ ع يـد وقٍ النَّه ـرُ سـى م بِ نِ أَ مِ ب نِ الْهیثَ ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ م
لرِّضَا ل ت لْ یعٍ قَالَ قُ نِ بزِ رَ ب منِ ع ى بوسص    م ـه ـولَ اللَّ س ا أَنَّ رو و ر إِنَّ النَّاس

ى  ف عجیقٍ ر رِ ى طَ خذََ ف ـه     رهِغیَکَانَ إذِاَ أَ لُ ْفع ـا أَ نَ ـم فَأَ َلُ قَالَ فقََالَ نع ْفعذاَ کَانَ ی کَ َفه
َقُ لکزَأر نَّه ما إِ لهْ ثمُ قَالَ لى أَ ْیراً فاَفعَکث  

: کـردم    عـرض   به حضرت رضا : موسى بن عمربن بزیع گوید - 124(
چون به راهى مى رفـت از راه دیگـر بـر     مردم روایت کنند که رسول خدا

و (؟ راستى اینطور است )و از همان راهى که رفته بود بر نمى گشت (مى گشت 
آرى من هم بسیارى از اوقات همـین کـار را   : ؟ فرمود)این روایت راست است 

بدان که این کار روزى بخش تر : فرمود  مى کنم و تو هم اینکار را بکن ، سپس 
  ). است براى تو
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  125: شماره  حدیث

ـنِ       سهلُ ب ـد محـنْ م ـۀَ ع لَ بـنِ ج ب اللَّه دبنْ ع ع كاربْنِ الم ى بی حنْ ی ع ادی نُ زِ ب
ولِ نِ الْأَ سْبىِ الح نْ أَ لِ عَى    الفُْضی انـو خْ ـنْ إِ لُ م الرَّج اكد ف ت لْ عج َله ت لْ قَالَ قُ

ى ُلغُن ب ی ه رَ کْ ذي أَ ـه     هعنهْ الشَّیء الَّ نْ ـى ع ن رَ ْخب ـد أَ ک و قَ ل رُ ذَ ک لک فیَنْ نْ ذَ ع ُله سأَ فأََ
  كـد د عنْ خیک فإَِنْ شهَِ نْ أَ ع َرك صب و کعمس ب حمد کذَِّ ا مى یفقََالَ ل قَاتث م َقو

لًا فَ َقو ک ۀً و قاَلَ لَ امَونَ قسسَخمُلَا تذ مهب قهْ و کذَِّ دنَّص یع    و ـه ـینهُ بِ ئاً تَشَشی هَلی ع
     ـیع نْ تَش ـونَ أَ بح ینَ ی ـذ ـه إِنَّ الَّ ینَ قَالَ اللَّه فى کتَابِ نَ الَّذ کوُنَ م تهَ فتََ وء رُ م ِبه م دتَه

یم ل م عذاب أَ َنوُا لهینَ آم ى الَّذۀُ ف   الفْاحشَ
عرض کـردم   به حضرت موسى بن جعفر : محمدبن فضیل گوید - 125(

قربانت گردم گاهى از برادران دینى ما سخنى بگوش من مى رسد که ناراحـت  : 
مى شوم و چون از خودش مى پرسم منکر مى شود با اینکـه مردمـان موثـق و    

اى محمـد  : مورد اعتمادى آنرا از قول او براى من نقل کـرده انـد؟ امـام فرمـود    
و بـه هـر انـدازه مـى     (گوش و چشمت را در مورد برادر دینیت دروغگو شمار 

کـه در  (و اگر پنجاه نفر شاهد قسـم خـور   ) توانى کار او را حمل بر صحت کن 
در حضور تو نسبت ) موارد خاصى قسم مى خوردند و مورد قبول واقع مى شود

خص او را تصدیق به او قسم خوردند ولى خود او سخن دیگرى گفت پس تو ش
کن و آنها را دروغگو بشمار، مبادا چیزى را بر زیان او افشاء کنـى کـه موجـب    
عیب و زشتى او گردد و آبرویش را ببرد، و در نتیجه از زمره کسانى شـوى کـه   

کسانیکه شهرت کار بد را درباره مـؤ منـان دوسـت    : (خداوند در قرآنش فرمود
  )). 18وره نور آیه س) ( ناكدارند آنها را است عذابى درد
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  126: شماره  حدیث

لَامِ ( س لد فى الإِْ نْ و یثُ م دح(  
ى  سهلُ وسنِ م ابِ ببح نِ الْ عٍ عافنِ ر ب هب ر دب نْ ع ع ید نِ یزِ ب قوُبعنْ ی ع ادی نُ زِ ب

رٍ بىِ جعفَ نْ أَ رّ ع لَامِ ح س ى الْإِ ف دل نْ و رَ قاَلَ م ُفَخف دهع َنْ کَانَ له م و ی ربَِ ع وَاً فه
لىً لرَ وم وفَه ه دهى عولِفرٌ س عاً فهَو مهاجِ َلَامِ طو س لَ فى الإِْ خَ نْ د م ص و اللَّه  

  :کسى که در اسلام به دنیا آید حدیث
: ضـرت فرمـود  روایت کند که آنح حباب بن موسى از امام باقر  - 126(

او عربى است ) و پدر و مادرش برده نباشند(هر که در اسلام بطور آزاد بدنیا آید
و هـر کـه پیمـانى بـا     ) و مانند سایر اعراب از حقوق مسلمانى برخوردار است (

است ، و هر   شده رسول خدا  زادمسلمانان دارد و بدان پاى بند باشد او آ
  ). غبت و میل مسلمان شود او از مهاجرین محسوب مى گرددکه از روى ر
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  127: شماره  حدیث

یل ع       ـد بـى ع ـنْ أبَِ ۀَ ع قَ ـد ـنِ ص ةَ بد عسنْ م مٍ ع ل سنِ م ونَ ب ارنْ ه ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه  ى و سم نْ أصَبح و أَ ص م ولُ اللَّهس قَالَ قَالَ ر  ـه ی لَ ع ت َتم د لَاثٌ فقََ ه ثَ ْندع

نْ أصَبح و أَ ا مْنی ى الد ۀُ فمىالنِّع سم  هم وی قوُت ه ْندع ِبه رْ ى سناً فآم هن دى بافىً فعم
الآْخ ا وْنی ى الد ۀُ ف مالنِّع هَلی ع ت َتم َۀُ فقَدِالرَّابع ه ْند ع ت لاَمفَإِنْ کاَنَ س   رةَِ و هو الإِْ

روایـت کنـد کـه رسـول خـدا       مسعدة بن صدقه از امام صادق  - 127(
هر که صبح و شام کند و سه چیز داشته باشد نعمـت دنیـا بـر او    : فرمود  

  :تمام است 
و و تندرست باشد، و امنیت داشته باشد، و خرجـى   دکه صبح و شام کن کسى

و اگـر  ) بر چنین کسى نعمت دنیا تمـام اسـت   (قوت آنروزش را هم داشته باشد 
چهارمى را هم داشته باشد دیگر نعمت دنیا و آخرت هر دو بر او تمام مى شود، 

  ). و آن نعمت چهارم دین اسلام است 
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  128: شماره  حدیث

ْنهى  ع بِ نْ أَ ةَ عد عسنْ م مٍ ع ل سنِ م ونَ ب ارنْ ه عاللَّه دبع  ]بیِه نْ أَ ع  [ نَّه أَ
 ـم لَ اع ه رُ غتَصَتس و لَام کَ حتقَرُ الْ یها الرَّجلُ تَ امٍ کثَیرٍ فقََالَ أَ لَ کَ لَّمه بِ رجَلٍ و قدَ کَ قَالَ ل 

ج زَّ و ع نَّ اللَّه ثُ بعثَها لَّأَ یح َله س ثْ ر عبی م ـا    لَ ثَهعـنْ ب ک ۀٌ و لَ ب و لاَ فضَّ ه و معها ذَ
     و ـه ی لَ ع لاَلاَت الـد ـامِ و لَ کَ ـه بِالْ ْلق لىَ خَ زَّ نفَسْه إِ ع لَّ وج اللَّه رَّف ا عإنَِّم لاَمِ و کَ باِلْ

لَامِ ع   الأَْ
روایت کند که    از پدرش ( مسعدة بن صدقه از امام صادق  - 128(

 اى مـرد تـو سـخن را بـی    : پس از سخنان زیادى که به مردى فرمود بدو گفت 
مقدار و کوچک مى شمارى بدانکه خداى عزوجل رسولان خود را در هر مورد 

) و بیـان  (سـخن  ) سـلاح  (را بـا   آنهـا که فرستاده با طلا و نقره نفرستاده بلکـه  
بـا همـان سـخن و نشـانه هـا و      مبعوث فرموده ، و خداى عزوجل نیز خـود را  

  ). معرفى کرده است ) ببندگانش (راهنماهاى بدان 
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  129: شماره  حدیث

ـرَ      و م ـد أَ ـا و قَ لَّ لقْـاً إِ زَّ خَ ع لَّ و ج قَ اللَّه ی ص ما خلََ سناَد قَالَ قَالَ النَّبِ ذاَ الإِْ ِبه
ک أَنَّ اللَّ ل به فیه و ذَ ل لیَه آخرََ یغْ ع ت ى فَخرََ لَ بحِار السفْ قَ الْ لَ ى لمَا خَ بارك و تعَالَ ه تَ

رَت و قاَلَ خَ ز وت   ـم ت ثُ لَّ ذَ ها فَ ى ظَهرِ لَ ا ع هح طَ َفس ضَقَ الأْر لَ بنى فَخَ ل أيَ شیَء یغْ
ـا   ه رِ ى ظَه لَ ا عتَهْثب بالَ فأََ قَ الجِْ لَ ی فَخَ نبل یء یغْ ت أيَ شَ ت و قاَلَ قَالَ إِنَّ الْأرَض فَخرََ

لیَها فَ ا عِبم یدَنْ أَنْ تم تاَداً م و لَّأَ ـى    تذَ لَ ع ـرَت جبِالَ فَخَ م إِنَّ الْ رَّت ثُ الأْرَض و استقََ
 ت طعَها فقَرََّ ید فقََ دح قَ الْ لَ لبنی فخََ یء یغْ ت أيَ شَ ت و قاَلَ طاَلَ ت و استَ الأْرَضِ فَشمَخَ

جبِالِ لىَ الْ ع ت ید فَخرََ دح م إِنَّ الْ ت ثُ لَّ بالُ و ذَ ـقَ     و الجِْ لَ ـى فَخَ نب ل ـیء یغْ قَالَ أيَ شَ
 َأي ت رَت و قاَلَ ت و فخََ رَت و شهَقَ فَ ز إِنَّ النَّار ُثم ید د ح لَّ الْ ید فذََ دح ت الْ فأَذَاَب النَّار

م إِنَّ المْاء فَخرََ  ت ثُ لَّ ها فذََ قَ المْاء فَأطَفَْأَ لَ لبنی فخََ یء یغْ ـیء   وشَ رَ و قاَلَ أيَ شَ زخَ
   یـه ـنْ مجارِ ع ْتهسبح و ه مواجه و أثَاَرت ما فى قعَرِ ت أَ کَ حرَّ یح فَ قَ الرِّ لَ ى فخََ نبل یغْ

ی ءَشی َأي ت الهَا و قَالَ ی ذْ ت أَ خَ َأر و ت ت و عصفَ یح فَخرََ نَّ الرِّ ذلََّ المْاء ثمُ إِ لفَ یغْ نب 
   یح ت الـرِّ لَّ ـذَ ها فَ یرِ یحِ و غَ نَ الرِّ م ِرُ به َتتسا یاتَّخذََ م تاَلَ و اح ى و نسْانَ فبَنَ قَ الإِْ لَ فَخَ
لَّ       ـذَ ه فَ ـرَ فقََه تـو ْالم ـه ـه لَ قَ اللَّ لَ شدَ منِّى قوُةً فَخَ نْ أَ قَالَ م انَ طغَىَ وْنس م إِنَّ الإِْ ثُ

نْ نَ  نُساالإِْ یب ک ِى ذاَبح رْ فَإنِِّ زَّ و جلَّ لَا تفَْخَ ع فقَاَلَ اللَّه هْى نفَسرَ ف نَّ المْوت فَخَ ثمُ إِ
 ضاً وی اف و قاَلَ أَ و تُخَ رجْى أَ داً فتَُ ب هلِ النَّارِ ثمُ لَا أحُییِک أَ نَّۀِ و أَ ْلِ الجه نِ أَ َیقی الفْرَِ

ل م یغْ حلْ ـو    بالْ ب ـالَ أَ طیئۀََ ثمُ قَ ب الْخَ ل ۀُ تغَْ قَ دالص خْطَ والس ب ل ۀُ تغَْ مالرَّح و ب الغَْضَ
اللَّه د بع َره َغی ب ل د یغْ ذاَ مما قَ ه هْشب   ما أَ

خـداى  : فرمود  که رسول خدا : فرموده  و نیز آنحضرت  - 129(
عزوجل هیچ مخلوقى نیافریده جز آنکه مخلوق دیگرى را بر او فرمانروا ساخته 
که بر او چیره گردد، و این چنان بود که چون خـداى تعـالى دریاهـاى ژرف را    
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آن چیست که بـر مـا پیـروز گـردد؟     : آفرید به خود بالیدند و بالا آمدند و گفتند
راند و دریا رام و خوار گشت ، پس زمین خداوند زمین را آفرید و روى آن گست

چیست که بر من پیروز گردد؟ خداوند کوهها را آفریـد و  : به خود بالید و گفت 
که مبادا آنچه را بر پشت خود دارد بـه   دچون میخهائى بر پشت زمین پابرجا کر

سو و آن سو برد، پس زمین هم رام شد و به جاى خود قرار گرفت ، سپس  این
چیسـت کـه بـر مـا     : مین بالید و گردن کشى و سرافرازى کرده گفتندکوهها بر ز

  پیروز شود؟
آهن را آفرید که آنرا تکه تکه کند، کوهها نیز آرام گرفتـه و رام شـد،    خداوند

چیست که بر من پیـروز گـردد؟ خداونـد آتـش را     : آهن بر کوهها بالید و گفت 
، پس از آن آتش زبانه آفرید و آهن را آب کرد پس آهن نیز رام و خوار گشت 

خداوند آب را آفرید  ود؟چیست که بر من پیروز ش: کشید و به خود بالیده گفت 
آن را خاموش کرد و آتش نیز رام شد، آب به خود بالید و جوشش کرد و گفت 

آن چیست که بر من پیروز گردد؟ خداوند باد را آفرید تا امواج را بـه حرکـت   : 
ست بجهاند و راه عبور را در مجارى آن بست پس در آورد و آنچه در زیر آب ا
به روى دشت (و وزیدن گرفت و دامن خود را  بالیدآب نیز رام شد، باد بر خود 

آن چیست که بر من پیـروز گـردد؟ خداونـد انسـانرا     : پهن کرده گفت ) هامون 
ساختمان بنا کرد، و تدبیرى کـرده وسـیله اى فـراهم    ) در برابرش (آفرید که او 

که از باد و غیر آن خود را بپوشاند و بدین ترتیب باد هم رام شد، آنگـاه   ساخت
کیست که در نیرو از من سخت تـر و  : طغیان کرد و گفت ) انسان سر بلند کرده (

محکمتر باشد؟ خدا مرگ را براى انسان آفریـد و مـرگ بـر او چیـره گشـت و      
  .انسان نیز خوار و زبون گشت 
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بـر  : بالید پـس خـداى عزوجـل بـدو فرمـود     نیز پیش خود بخویشتن  مرگ
میان دو گروه بهشتیان و دوزخیـان  ) در روز قیامت (خویشتن مبال که من تو را 

بهشـتیان و  (سر مى برم و دیگر هرگز زنده ات نمى کنم که مـورد امیـد یـا بـیم     
  .قرار گیرى ) دوزخیان 

و  بردبارى بر خشم چیره گـردد، و مهـر بـر غضـب ،    : نیز آنحضرت فرمود و
پیروز باشـد، سـپس امـام صـادق     ) و کارهاى بد(بر خطا ) کارهاى خیر(صدقه 
  ). فرمود چه بسیار مانند اینها که بر دیگرى پیروزند 
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  130: شماره  حدیث

ْنهع اللَّه دببىِ ع نْ أَ قۀََ ع دنِ ص ةَ بد عسنْ م مٍ عل سنِ م ونَ ب ارنْ ه ـالَ  ع نَّ  قَ إِ
 ت نْ سولُ اللَّه ص فَهلْ أَ ر َی فقََالَ له نصو سولَ اللَّه أَ ا ری َص فقََالَ له ِى النَّبی تَ لًا أَ جر

ح ک وصیتُ نَا أَ نْ أَ توَصٍ إِ سىم م یا  تَّ َلُ نع الرَّج َقوُلُ لها ی لِّه لاَثاً و فى کُ ک ثَ ل قاَلَ لهَ ذَ
ولَ اللَّهس ر  َتهب اقرْ عب د رٍ فتََ َبِأم ت ممه ت نْ یک إذِاَ أَ وص نِّى أُ سولُ اللَّه ص فَإِ ر َفقََالَ له

ک غیَاً فَا نْ ی داً فَامضه و إِ شْ ر ک نْ ی   عنهْ نتْهَفإَِ
مـردى  : روایت کرده که فرمـود  مسعدة بن صدقۀ از امام صادق  - 130(

اى رسـول خـدا مـرا    : آمد و به آنحضرت عرض کرد  ر اکرم به نزد پیغمب
اگر مـن سفارشـى   : به آنمرد فرمود  رسول خدا ! وصیتى و سفارشى بفرما

را مى پذیرى ؟ و سه بار این سخن را تکـرار فرمـود، و    فارشمتو بکنم آیا سه ب
بـار  (آرى اى رسول خدا، رسول خـدا در  : آنمرد هر سه بار در پاسخ مى گفت 

من تو را سفارش مى کنم که هر گاه آهنگ کـارى کـردى   : به او فرمود) چهارم 
 اگـر سر انجام آنرا به خوبى بیندیش پس اگر دیدى صلاح است آنرا انجام ده و 

  ). یدى گمراهى و ضلال است صرفنظر کن د
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  131: شماره  حدیث

و    ـاع رَ و عالمـاً ضَ یزاً ذلََّ و غنَیاً افتْقََ زِ وا عم حص قاَلَ ار ِأَنَّ النَّبی ناَدس ذاَ الإِْ ِبه
  فى زمانِ جهالٍ

): ایـن سـه دسـته    (رحم کنیـد بـر   : فرمود  و نیز رسول خدا  - 131(
عزیزى که خوار گشته و توانگرى که فقیر و بینوا گردیده ، و عالمى که در دوران 

  .جهال و نادانان گرفتار شده 
  :گوید مترجم
  :الدین محمد بلخى این حدیث را به شعر در آورده  جلال
  پیغمبر که بر این سـه گـروه   گفت

  
  آریـد ار زسـنگید از ز کـوه    رحم  

  
  او بعد از عزیزى خـوار شـد   آنکه

  
  بد بامال و بـى دینـار شـد    وانکه  

  
  سوم آن عالمى کانـدر جهـان   وان

  
ــتلا   ــان  مبـ ــان ابلهـ ــردد میـ   گـ
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  132: شماره  حدیث

و اللَّه دب ا عب ت أَ عمقَالَ س ناَدس ذاَ الإِْ ِـى   به ـوا ف طعْنُ ا تَ حابهِ یوماً لَ َأصقوُلُ لی 
ـنْ     م ـت سَـا لی ا فَإنَِّهَله ع ۀٍ یخْضَ لىَ سیئَ ع قِّفوُه ُلاَ تو و هت دوِبم ُکم ی لَ قبْلَ إِ نْ أَ وبِ میع

سولِ اللَّ لَاقِ ر خْ د اللَّه هأَ بو عب لیائه قَالَ و قَالَ أَ و لَاقِ أَ خْ نْ أَ لَا م رَ  ص و َإِنَّ خی
را وةُ  مدـع سالَ م دب یبقىَ قَ ب و الأَْ ه نَّ المْالَ یذْ م الْأدَب لَا المْالُ فإَِ بنَائهِ ثَ الآْباء لأَ

  ـه ـد اللَّ بو عب م قَالَ و قَالَ أَ لْ ْبِ العد نِ      یعنى باِلأَْ یم ـو ی ِـرك مـى ع ف ـت لْ ُإِنْ أج
ا لمه د َلْ أح عۀُ   فَاج ـتعانَ اسال ـک لْ ا تم و َیلَ لهَفق ک ت ومِ م ولىَ ی ع ِینَ به َتع َتسل ک بِ َأد

ب أَ کمه قَالَ و کتََ ح ف و تُ لِّ بیِرَ ما تخَُ َنُ تد سح مِ  عبد اللَّه بوقَالَ تُ ِلٍ بس جلىَ ر إِ
عا بم نِ الرَّحیمِ أَ مالرَّح اللَّه     ـونَ و نُ ْؤمْالم ـه ـعد بِ س ـد ب فیما قَ رغَْ قَ لَا ی ناَفْفَإِنَّ الم د

ه یرُ عظۀَِ غَ وْباِلم راَد نْ کاَنَ ی ۀِ التَّقوْى و إِ عظَ وِظُ بمتَّعی یدعالس  
روزى بـه اصـحاب    شنیدم که امام صـادق  : گوید هو نیز مسعد - 132(

کسى که از راه دوستى به شـما روى آورد بـا نقـل عیبهـاى او     : خود مى فرمود
کـه ذکـرش او را   ) اگـر از او سـراغ داریـد   (رنجیده خاطرش مکنید، و کار بدى 

از رفتار ) عمل ناهنجار نزشت و ای(سرافکنده مى کند بیادش نیاورید که اینکار 
  .است  نیست و نه از رفتار اولیاء خدا  رسول خدا 

به راستى که بهتـرین ارثـى کـه پـدران بـراى      : فرمود نیز امام صادق  و
پسرانشان مى گذارند ادب است نه مال ، زیرا مال از بین مى رود ولى ادب مـى  

  .مقصود از ادب علم است ): که راوى حدیث است بگوید همسعد(ماند، 
از عمرت باقى مانـده یـک روزش    اگر دو روز: فرمود نیز امام صادق  و

 را صرف در آموختن ادب کن تا بوسیله آن براى روز مرگت کمک گیرى ، بدان
چگونـه اسـت ؟   ) از ادب به هنگام مرگ (این کمک گرفتن : حضرت عرض شد
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و پابرجـایش   محکـم تا به خوبى در مورد آنچه به جاى نهى بیندیشى و : فرمود
  .سازى 
امـا  ) بسم االله الرحمن الرحیم : (به مردى نوشت  امام صادق : نیز گوید و

رغبتى ندارد بدانچه مردمان با ایمان بوسیله ) و دورو(بعد همانا که شخص منافق 
و همـین  (آن سعادتمند شـدند، و شـخص سـعادتمند پنـد گیـرد بـه پرهیزکـار        

  ). و اگر چه مقصود از پند دیگرى باشد) پرهیزکارى براى او پند خوبى است 
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  133: شماره  حدیث

یل ـنْ    ع ابنَِا عـح َأص ضعى بن رَ ْخب سباط قَالَ أَ نِ أَ ب یل نْ ع ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
رٍ بو جعفَ لمٍ قَالَ قَالَ أَ سنِ م ب دمح م     و م ـرکَُ ی ـاء غَ ی ـلُ رِ ه مٍ النَّاس أَ ل سنَ م ا ابی

ل یتمُ ما ذَ خفَْ کمُ أَ نَّ م أَ بکُ ح ی      ـاس ـاس و النَّ ـب النَّ ح ـا ی م ُتم رْ أظَْه لَّ وج زَّ و ع اللَّه
  كـار َتب مٍ إِنَّ اللَّه ل سنَ م ا ابی اللَّه هبح ا یا مَأخَفْو لَّ وج زَّ و ع طُ اللَّهخسا یوا م رُ ْأظَه

وۀَ ع ْتع ْلَ الم عَفج ُکم الىَ رأَف بِ َتع کُ ضاًو ۀِلَ ب رِ شْ نِ الأَْ ع م  
اى پسـر مسـلم مـردم    : فرمود امام باقر : محمد بن مسلم گوید - 133(

همگى اهل خودنمائى هستند جزشما، و این بدانجهت اسـت کـه شـما آنچـه را     
خداى عزوجل دوست دارد پنهان مى کنید و آنچه را مردم دوست دارند آشـکار  

عزوجل است  ىآنچه را موجب خشم خدا) عکس شماه ب(مى سازید، ولى مردم 
  .آشکار مى کنند، و آنچه را خدا دوست دارد پنهان مى دارند

 ـ اى  هپسر مسلم همانا خداى تبارك و تعالى نسبت به شما مهر ورزیده و متع
مانند (را براى شما بجاى نوشابه هاى الکلى ) عقد انتطاعى و به اصطلاح صیغه (

  ). قرار داده است ) نت آنها را حلال مى دانندنبیذ و فقاع و غیره که اهل س
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  134: شماره  حدیث

نِ  عدةٌ سح بو الْ ى أَ قَالَ قَالَ ل اد لَّ نِ خَ رِ بم عنْ م ع ادی نِ زِ لِ بهنْ س ابنَِا عح َنْ أص م
ضَا ت  الرِّ ب نِ لوَ کتََ سح با الْ مونُ یا أَ ه  قَالَ لی المْأْ ـذ ى هف ک یعط نْ ی ضِ معلىَ ب إِ

ع تد َفس َى قد ى الَّت احنَاالنَّوَلی     ـت َفی ـى و ل ـت َفی نْ و نینَ إِ ْؤمْیرَ الم َا أمی َله ت لْ قَالَ قُ
نهْى رَ و لَا أَ لىَ أَنْ لَا آم ع یهف ت لْ خَ ى دذ رِ الَّ م ت فى هذاَ الأَْ لْ خَ ا دنَّم ک إِ ی  لَ لِّ و ا أُ و لَ

ي دذ رُ الَّ م ی هذاَ الأَْ نادا زم زلَِ و ع تو لَا أَ لْ ت  خَ نْ د کُ دى شیَئاً و لقََ ۀِ عنْ مى النِّع ف یهف
ـى   رُّ ف َأم ارىِ ومح ب کَ َأر ت بِ و لقَدَ کنُْ رقِِ و المْغرِْ ینۀَِ و کتَابىِ ینفْذُُ فى المْشْ دْباِلم

سم د َا أحِا کَانَ بهم نِّى وزُّ م ع ۀِ و ما بهِا أَ ینَ دْالم ک مکَ ْـى    نه ُننک مـۀً ی اج ى ح ُلن یسأَ
ک فى لَ لَّا قَضیَتُها لهَ قَالَ فقََالَ لى أَ ها لهَ إِ   قَضَاؤُ

که مـامون بـه   : به من فرمود حضرت رضا : معمربن خلاد گوید - 134(
که پیرو دسـتور شـمایند و در ایـن     خوب بود نامه هائى به انقلابیون : گفت  من

و آنها را به آرامش دعوت مى کـردى  (مى نوشتى  نواحى بر ما شورش کرده اند 
قرارداد با من وفـادار باشـى مـن هـم      بهیا امیرالمؤ منین اگر : ؟ من به او گفتم )

رفتم بدین شرط بود که امر ) هدى ولیع(وفادارم ، و من که زیر بار این مسئولیت 
و نهى نکنم و کسى را عزل و نصب نکنم ، و اینکارى را که قبول کردم هـیچ بـر   

من نیفزود، و من در مدینه بودم و نامه ام در شرق و غـرب  ) و شخصیت (نعمت 
و من سوار الاغم مى شدم و در کوچه هاى مدینه مى گذشتم و هیچ  تنفوذ داش

ود، و کسى نبود که از من درخواستى کند و من بتوانم آنـرا  کس عزیزتر از من نب
) کـه ایـن سـخنان را شـنید    (مامون ... برآورم جز آنکه حاجتش را برمى آوردم 

  ). من به قرارداد با تو وفادارم : گفت 
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  135: شماره  حدیث

یل ع یکوُن نِ الس ع ی ل فَ نِ النَّو ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ب اللَّه د ببیِ ع نْ أَ ـالَ   ع قَ
خوْانه   قَالَ النَّبیِ ص  ى إِ لَ قٌّ ع ح و َانهْخو لم إِ عراً أَنْ ی ذاَ أرَاد سفَ لمِ إِ سْى الم لَ قٌّ ع ح
تُ نْ یأْ م أَ د   وهإذِاَ قَ

ــادق   - 135( ــام ص ــکونى از ام ــدا    س ــول خ ــه رس ــد ک ــت کن روای
حق است به گردن مسلمان که چون خواست به : فرمود وسلم  وآله عليه االله صلى

سفرى برود برادران دینى خود را با خبر سازد، و حق است بـه گـردن بـرادران    
  ). دیدنش برونده دینى او که چون از سفر بازگشت ب

  
  136: شماره  حدیث

و   ۀُ و ـح فتْوُنٌ الصا مِیهمنَ النَّاسِ ف یرٌ مث تاَنِ کَ لَّ سناَد قَالَ قَالَ النَّبیِ ص خَ ذاَ الإِْ ِبه
  الفْرَاَغُ
دو خصـلت اسـت کـه    : فرموده   و نیز فرمود که رسول خدا  - 136(

تندرستى ، ) یکى ): (ندیا آزمایش شو(دو فریفته شده اند  بسیارى از مردم در آن
  )). و آسودگى (فراغت ) دیگر(و 
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  137: شماره  حدیث

ینَ ونم میرُ المْؤْ ناَد قاَلَ قاَلَ أَ س ذاَ الإِْ ِنَّ    به ـوم لُ ـا ی لَ لتُّهمۀِ فَ ل هْنفَس رَّضنْ ع م
ْالخ ت ه کَانَ نْ کتَمَ سرَّ م نَّ و ساء بهِ الظَّ نْ أَ مهد ى ی رةَُ فی  

هـر کـه خویشـتن را در    : فرموده  که امیرمؤ منان : و نیز فرمود - 137(
معرض تهمت قرار دهد نباید کسى راکه به او بدگمان سرزنش کند، و هر کـه راز  

  ).خود را پنهان کند اختیار کارش بدست خود او است 
  

  138: شماره  حدیث

نُ یسْالح  د محنُ م ـنْ     ب ـورٍ ع هم ـنِ ج ب ـد مح نْ م ع دمح نِ م لَّى ب عنْ م ع ِري ْشع الأَْ
نِ موسى سح ى الْ نْ أبَِ شاَذاَنَ ع      ـه ـالُ لَ ـراً یقَ َـۀِ نه جنَّ بىِ إِنَّ فى الْ ى أَ قَالَ قاَلَ ل

ةٌ برنِ د می لىَ شاَطئه الأَْ فرٌَ ععجضاَءلْ ی ـد  فیها أَ مح مرٍ ل قَص ف لْ رٍ أَ لِّ قَص رٍ فى کُ قَص ف
 ف لْ رٍ فى کلُِّ قَصرٍ أَ قَص ف لْ راَء فیها أَ رِ درةٌ صفْ سی لىَ شَاطئه الأَْ ع ص و دمح آلِ م و

براَهیم ع راَهیم و آلِ إِ ب رٍ لإِ قَص  
پـدرم  : روایت کند که فرمود شاذان از حضرت موسى بن جعفر  - 138(

همانا در بهشت جوئى است که نامش جعفر است ، و بـر کنـار آن   : به من گفت 
سفیدیست که در آن هزار قصر قرار دارد، و در هر قصـرى  ) درخشان (جوى در 

چپ آن جـوى   ارههزار قصر است که مخصوص محمد و آل محمد است و بر کن
و در هر قصرى هزار قصر قرار دارد و در زردى است که در آن هزار قصر است 

  ).است  آن از حضرت ابراهیم و آل ابراهیم 
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  139: شماره  حدیث

د محـامِ   م نْ هشَ کمَِ ع ح نِ الْ ب یل نْ ع ى عیسنِ ع ب دم حنِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ مٍ ع النِ س ـانَ     ب ـا کَ لَّ ـلِ إِ اطْلِ الب ه نْ أَ ئتََانِ قَطُّ مف ت تقََ قَالَ ما الْ

لَامِ س لِ الْإِ ه لىَ أَ ۀً ع یقا بِهمنسَأح عرُ م النَّص  
هیچگاه دو : روایت کند که فرمود هشام بن سالم از امام صادق  - 139(

گروه از اهل باطل به جنگ همدیگر نروند جز آنکه پیروزى با آن گروهى است 
  ). بخورد) و مسلمین (که بهتر بدرد بقاى اسلام 

  
  140: شماره  حدیث

ْنهع            ـد بـى ع ـنْ أبَِ ا ع ـحابنَِ َـضِ أص عـنْ ب ع یـد د ـنِ ح ب ـی ل ـنْ ع ع د مَنْ أح ع
ا هاللَّ رَّ بِه ضَ نْ أَ غْضِ مب ا وهَنفْعنْ ی م ب لىَ ح ع لوُب ت القُْ لَ   قَالَ جبِ

دلهـا سرشـته شـده بـر     : روایت کنند که فرمـود  از امام صادق  - 140(
دوستى و محبت کسى که بدانها سودرساند و بر دشمنى آنکس کـه بـدانها زیـان    

  ). رساند
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  141: شماره  حدیث

د محـنِ    م ـى ب یسنِ ع نِ ب یسْالح همنْ ع راَنَ ع منِ ع ى ب وسنْ م ع اللَّه د ببىِ ع نُ أَ ب
ى وسنِ م سح بیِ الْ خیه أَ نْ أَ رٍ ع نِ جعفَ ب ی ل نْ ع ع اللَّه د بى   عـد ِبىِ بی ذَ أَ خَ قَالَ أَ

َنیا بقَالَ ی م د ثُ محبیِ م لی إِنَّ أَ نَ ع نَّ   ب ـالَ إِ دك و قَ ِبی ذْت دي کمَا أخََ ِخذََ بی أَ
نِ یسح نَ الْ ب یل بىِ ع ـه    أَ ب لَ ـنْ طَ لىَ کلُِّ م رَ إِ َلِ الْخی ْافع ی دي و قاَلَ یا بنَ ِخذََ بی أَ

هل ه نْ أَ فإَِنْ کَانَ م ک نْ لمَ منْ ضعه و إِ وم ت بص ـنْ    فقَدَ أَ م ـت نْ ت أَ له کنُْ ه نْ أَ نْ م کُ ی
ـلْ    ْاقب ـک فَ َلی ذرَ إِ اعتَ لىَ یساركِ فَ ک ثمُ تحَولَ إِ ین منْ ی لٌ ع جر کَتم له و إِنْ شَ ه أَ

ه ْذرع  
روایت کنـد   على بن جعفر از برادرش حضرت موسى بن جعفر  - 141(

پسرم همانطور که من دست : پدرم دست مرا گرفت آنگاه به من فرمود: که فرمود
دست مرا در دست گرفت و   تو را در دست گرفته ام پدرم محمدبن على 

پسرم هـر  : دست مرا گرفت و فرمود  همانا پدرم على بن الحسین : فرمود
کار خیر و نیکى کرد نسبت به او انجام بده زیرا اگر آن  کس که از تو درخواست

شخص سزاوار آن باشد، که تو کار بجائى کرده اى و اگر هم سزاوار آن نباشد تو 
تو دشنام داد سپس به سـمت  ه خود سزاوار آنى ، و اگر مردى از سمت راست ب

  ). و از تو معذرت خواهى کرد تو عذرش را بپذیر مدچپت آ



426 
 

  
  142:  شماره حدیث

د محـنْ   م ینٍ ع نِ رزِ ب لاَء ْنِ الع وبٍ عبح نِ م نِ اب ع دم حنِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
ـو         ب ـى أَ ـالَ ل ـالَ قَ مٍ قَ ـل سـنِ م ب ـد محنْ م ع لاَء ْنِ الع الِ عج ح لمٍ و الْ سنِ م ب دمح م

لُّ شیَ جعفرٍَ ـاء      ء ماء و کاَنَکَانَ کُ ْالم ه ـرُ کْ ـزَّ ذ ع ـه رَ اللَّ َفَأم اءْلىَ الم ع ُشه رْ ع
لَّ  ج زَّ و ع قَ اللَّه لَ خاَنٌ فَخَ ا ده ودُنْ خم م َتفَع فاَر ت دَفَخم رَ النَّارم م أَ م ناَراً ثُ طرََ فاَضْ

قَ اللَّه لَ لک الدخَانِ و خَ نْ ذَ م اتاومالس    ـم اختَْص ـم ماد ثُ نَ الرَّ م ضَلَّ الأْرج زَّ و ع
نَا جندْ اللَّه ا ت النَّار أَ کبْرُ و قاَلَ نَا جندْ اللَّه الْأَ یح فقََالَ المْاء أَ رُ المْاء و النَّار و الرِّ ْکب لأَْ

حو رُ فَأَ ْکب د اللَّه الأَْ نَا جنْ یح أَ ت الرِّ زَّ و قاَلَ ع ى اللَّهو      يـد ـت جنْ یحِ أنَْ ـى الـرِّ لَ جلَّ إِ
رُ ْکب   الأَْ
در (همـه چیـز   : به من فرمـود  امام باقر : محمد بن مسلم گوید - 142(

خداى عزذکره   نیز بر آب قرار داشت پس  آب بود و عرش خدا) ابتداى خلقت 
فرمان داد تا آن آب به صورت آتشى برافروخته شد، آنگاه به آتـش دسـتور داد   

عزوجـل از آن   خداى  خموش گشت ، و از خموشى آن دودى برخاست ، پس 
دود آسمانها را آفرید، و خداى عزوجل زمین را از خاکستر آن آفرید، پـس آب  

ر خـدا، و آتـش   کبرخاستند، آب گفت منم بزرگتـرین لش ـ و آتش و باد به نزاع 
  .ر خداکمنم بزرگترین لش: ر خدا، و باد گفت کمنم بزرگترین لش: گفت 

  ). ر من ککه توئى بزرگترین لش: عزوجل به باد وحى فرمود خداى
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  143: شماره  حدیث

طَّارةِ ( ْالع ب ینَ یثُ ز دح(  
د محم د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ـنْ       ب ـراَنَ ع ج ـى نَ بِ ـنِ أَ نِ ب مالـرَّح دب نْ ع ع دمح نِ م ب

           ـد بـى ع بِ ـنْ أَ ع یـم اشالْه ـد ی ـنِ ز نِ ب ـی سح ـنِ الْ ع ـاد مـنِ ح ب ف لَ نْ خَ انَ عْفوص
لاَ اللَّه وح طَّارةُ الْ ْالع ب ینَ ز تاءقَالَ جء ِالنَّبی اءسلىَ ن ت تبَیِع  إِ ص و بناَته و کاَنَ

      ـت ـا فقَاَلَ یوتنَُ ب ـت ـا طاَب تیَتنَ ـالَ إذِاَ أَ نَّ فقََ ه ْندع یه ص و ی طرَْ فجَاء النَّبِ ْنَّ الع نْهم
ن سَفَأح ت ِقاَلَ إذِاَ بع ولَ اللَّهس ا ری ب ْأطَی کیح ک برِِ نَّه ىبیوتُ ى فإَِ ى و  و لَا تغَشُِّ تقَْ أَ

ـنْ   ع ک لُ سأَ ت أَ َتی نَّما أَ ی و إِ عینْ ب م ءَبِشی ت َتی سولَ اللَّه ما أَ ا ری ت لمْالِ فقَاَلَ قىَ لب أَ
 ـ ک ثُ ل نْ بعضِ ذَ ع ُثک دُأحس لاَلُ اللَّه لَّ ج لَّ فقَاَلَ ج ج زَّ وع ۀِ اللَّه َظمعنَّ   م ـالَ إِ قَ

ذه الْ ـنْ     ه ِـانِ بم ـی و هاتَ ـاةٍ ق لَ لقْاَةٍ فى فَ ۀٍ م لقَْ ح حتَها کَ تى تَ د الَّ لیَها عنْ نْ ع ِبم ضَأر
 ـ  َته ـى انْ ۀُ حتَّ لاَةٍ قی و الثَّالثَ لقْاَةٍ فى فَ ۀٍ م لقَْ ح حتَها کَ تى تَ د الَّ لیَهمِا عنْ نْ ع م ا وِیهمىف 

ۀِ و تَ ِابعلىَ الس قَإِ لَ ۀَ خَ الآْی هذ لَا ه  
ع بنَّ     س ـیهِ لَ ـنْ ع م نَّ و ـیهِ نْ ف م نَّ و السبع الْأرَضینَ بِ لَه نَ الأْرَضِ مثْ م و ماواتس

رِقِ  احانِ جنَاح فى المْشْ یک لهَ جنَ الد و یلاَةٍ ق لقْاَةٍ فى فَ ۀٍ م لقَْ ح یک کَ رِ الد َلىَ ظه ع
لَو جنَا ِرج رِبِ و مغْ ـه     اهح فى الْ ی لَ ـنْ ع م و یـهنْ ف ِبم یک الد و ع بالس ى التُّخوُمِ وف

ـرِ   ى ظَه لَ ا عهَلی نْ ع م ا ویهنْ ف ِرةَُ بم لاَةٍ قی و الصخْ ى فَ لقَْاةٍ ف لقْۀٍَ م ح لىَ الصخرْةَِ کَ ع
لَ لقْاَةٍ فى فَ ۀٍ م لقَْ ح حوت کَ ع و الْ بالس و یاةٍ قیک الد  و یهنْ ف ِبم وتح رةَُ و الْ و الصخْ

رةَُ   ـخْ الص و یکالد و ع بالس و یلاَةٍ ق لقْاَةٍ فى فَ ۀٍ م لقَْ ح لمِ کَ رِ المْظْ ح ْلىَ الب ع هَلی نْ ع م
لىَ الهْواء ال ع م ل رُ المْظْ ح ْالب و وتح لقَْاو الْ ۀٍ م حلقَْ بِ کَ ةٍذَّاه    و ع ـب الس و ـی لَاةٍ ق فى فَ

ـى    ـاةٍ ف لقَْ ۀٍ م لقَْ ح ى الثَّرىَ کَ لَ ع اءوالْه و م ل رُ المْظْ حب حوت و الْ رةَُ و الْ الدیک و الصخْ
ۀَ لهَ ما فى السماوات و ما فى ا الْآی ه ذلَا ه م تَ لاَةٍ قی ثُ مـا   لأْرَضِ و مـا بینَهمـا و  فَ
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    و ـوت ْالح رةَُ و ـخْ الص و یکالـد و ع بالس رىَ و رُ عندْ الثَّ َالْخب َطع م انقَْ رى ثُ ت الثَّ ح تَ
لْ ح ى کَ ولَ د السماء الأُْ لیَه عنْ نْ ع م و یهنْ ف ِرىَ بم لم و الهْواء و الثَّ حرُ المْظْ ْـى   الب ـۀٍ ف قَ

ه و یلاَةٍ ق ـى   ذاَفَ ۀٍ ف لقَْ َا کحَقه َى فو الَّت ْندا ع یه نْ ف م ا وهَلی نْ ع ِا بمْنی الد اءمس و لُّه کُ
ـى    ـۀٍ ف لقَْ ح قَهما کَ َى فوالَّت ْندا عِهمَلی نْ ع م ا وِیهمنْ ف م انِ واءماتَانِ الس ه و یلاَةٍ ق فَ

لَ لَفَ ه الثَّ ذه و یى  اثُاةٍ ق لَاةٍ قی حتَّ ۀٍ فى فَ لقَْ َۀِ کح ِالرَّابع ْندنَّ ع یهِ نْ علَ م نَّ و نْ فیهِ ِبم
ـلِ     ه ـنْ أَ ع ـوف کفُْ ْرِ الم ح ْالب ْندنَّ ع لیَهِ نْ ع م نَّ و نْ فیهِ م نَّ و ه ۀِ و ِابعلىَ الس ى إِ َانتْه

لْ ح لَاةٍ قی و هالأْرَضِ کَ ۀٍ فى فَ هقَ ـۀٍ   ذ لقَْ ح ردَ کَ ْالِ البِجب ْند ع کفْوُف ْرُ الم ح ْالب و عب الس
 ع بالس ه ذ ه و َرد نْ ب یها منْ جبِالٍ ف م ماءنَ الس زِّلُ م ۀَ و ینَ الْآی ه ذ لاَ ه لاَةٍ قی و تَ فى فَ

کفْوُف و جِ ْرُ المح ْالب الْو د ردَ عنْ ْالُ البباءوـاةٍ   ه لَ ۀٍ فى فَ لقَْ ح لوُب کَ حار فیه القُْ ذى تَ الَّ
ـۀٍ   لقَْ ح بِ النُّورِ کَ جح د ردَ و الهْواء عنْ ْالُ البِجب و کفْوُف ْرُ الم حب ع و الْ بالس ه ذ ه و یق

ع و الْ بالس ه ذه و یى فلَاَةٍ قفب کفْوُف و جِ ْرُ المح ـورِ    الُب ـب النُّ جح و اءوالْه و د رَ ْالب
 ضَالْأر و ماواتالس هیس رْ سع کُ ۀَ والآْی ه ذلَا ه لاَةٍ قی ثمُ تَ ۀٍ فی فَ لقَْ ح ی کَ س رْ کُ د الْ عنْ

ه و یمظْالع ی ل ْالع وه ما وفْظُهح ه ُؤدلا ی و د برَ کفْوُف و جبِالُ الْ م رُ الْ ح ْالب و عبالس هذ
ـۀَ   الآْی ه ذا ه لَ لَاةٍ قی و تَ ۀٍ فى فَ لقَْ ح رشِْ کَ ْالع د سی عنْ رْ کُ ب النُّورِ و الْ ج ح و اءوْاله و

توَى  رشِْ اس ْلىَ الع منُ عنِ [ الرَّح سح ۀِ الْ ایو ب] و فى رِ ج ح حار  الْ ذى تَ لَ الْهواء الَّ َقب
لوُب   فیه القُْ
  ):عطر فروش (زینب عطاره  حدیث

: روایت کنـد کـه فرمـود    حسین بن زید هاشمى از امام صادق  - 143(
زینب عطاره که چشمش تاب و پیچ داشت براى فروختن عطر بـه نـزد زنـان و    

آمد و در همان حال که او در نزد آنهـا بـود رسـول      دختران رسول خدا 
خریـد و  (که ایـن ترتیـب   : آنها آمد، حضرت به او فرمود زدنیز به ن  خدا 

  .براى دارائى و مال پاکتر و براى ماندنش بهتر است ) فروش 
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م اى رسول خدا من این بار نیامده ام چیزى بفروشم بلکه آمـده ا : کرد عرض
بـزرگ اسـت   : تا از عظمت خداى عزوجل از تو پرسش کنم ، حضـرت فرمـود  

 ـ(جلال او، و من اینک شمه اى از عظمت او را برایت باز گویم ، آنگاه  ه شروع ب
زمینى (آن  برابرهمانا این زمین و هرچه بر آن قرار دارد در : فرمود) سخن کرده 

ى است که گاهى بـالاى سـر   مقصود ستارگان و کواکب(که در زیر آن قرار دارد ) 
است که در ) کوچکى (مانند حلقه ) ما است و گاهى در زیر زمین قرار مى گیرد

دو با هم و هر چه بر آنها اسـت   پهناورى افتاده باشد و آن) بیابان بى سر و ته و
گرفته چون حلقه اى است که در بیابان تهـى و   قراردو  در برابر آنچه در زیر آن

نسـبت  (تا برسد به هفتمین زمـین  ) اینچنین است (، و سومى نیز پنهاورى افتاده 
هر کدام به آن دیگرى مانند همان حلقه است که در بیابان تهى و پهناورى افتاده 

  :و این آیه را خواند) باشد
سوره طلاق آیه ...) (هفت آسمان و زمین ها نیز مانند آنها آفرید) خدائى که (.
آن است که بر پشت خروس است چون حلقـه اى   ، و هفت زمین با آنچه بر)12

است که در بیابان تهى و پهناورى افتاده باشد، و خروس دو بـال دارد، بـالى در   
مشرق و بالى در مغرب و دو پایش در آخرین حد از عمق است ، و هفت زمین 

چـون  ) سنگ (با خروس و آنچه در آن است و بر آن قرار دارد بر روى صخره 
ه در بیابان تهى و پهناورى افتاده باشد، و صخره به آنچـه در آن  حلقه اى است ک

است و بر آن است برپشت ماهى چـون حلقـه اى اسـت کـه در بیابـان تهـى و       
پهناورى افتاده باشد، و هفت زمین و خروس و صخره و ماهى با هر چـه در آن  

هرچه بر آن قرار دارد بر روزى دریاى تاریک چـون حلقـه اى اسـت کـه در      و
یابان تهى و پهناورى افتاده باشد، و هفت زمین با خروس و صـخره و مـاهى و   ب

. دریاى تاریک بر روى هواى روان چون حلقه اى است در بیابانى تهى و پهناور
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) ثرى (و هفت زمین با خروس و صخره و ماهى و دریاى تاریک و هوا بر روى 
  .چون حلقه است در بیابانى تهى و پهناور

از آن اوست آنچه در آسمانها است و آنچه در زمین : (ا خوانداین آیه ر سپس
و خبـر و آگـاهى بشـر در    ) 6سوره طه آیـه  ) (است و آنچه در زیر ثرى است 

همان ثرى منقطع گشته ، و هفت زمین و خـروس و صـخره و مـاهى و دریـاى     
پهناورى  ابانتاریک و هوا و ثرى در برابر آسمان اول مانند حلقه اى است در بی

تهى ، و همه اینها و آسمان مزبور با آنچه بر آن است و در آن قرار دارد در برابر 
آسمانى که بالاى آن است چون حلقه اى است در بیابان تهى و پهناور، و این دو 
آسمان و آنچه در آنها و بر آنها است در برابر آسمانى که بالاى آندو است چون 

ر، و این سه آسمان و آنچه در آن اسـت و  تهى و پهناو ىحلقه اى است در بیابان
بر آن قرار دارد در برابر آسمان چهارم چون حلقه اى اسـت در بیابـانى تهـى و    

  .پهناور، و هم چنین تا برسد به آسمان هفتم 
این هفت آسمان با آنچه در آن است و بر آنها قرار دارد در برابر دریائى که  و

ست در بیابانى تهى و پهناور و همـه ایـن   از زمینیان پنهان است چون حلقه اى ا
هفت آسمان و دریاى پنهان در برابر کوههاى تگـرك چـون حلقـه اى اسـت در     

و فرو فرستد از آسـمان از کوههـائى   : (بیابانى تهى و پهناور، و این آیه را خواند
  ).43سوره نور آیه ) (که در آن است تگرگ 

رگ در برابر آن هـوائى کـه   این هفت آسمان و دریاى پنهان و کوههاى تگ و
دلها در آن سرگردانند چون حلقه اى است در دریاى تهى و پهناور، و این هفـت  
آسمان و دریاى پهناور و کوههاى تگرگ و هوا در برابر پرده هـاى نـور چـون    

پنهـان و   ریـاى حلقه اى است در دریاى تهى و پهناور، و این هفت آسـمان و د 
ى نور در برابر کرسى چون حلقه اى اسـت در  کوههاى تگرگ و هواء و پرده ها
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و کرسى او آسـمانها و زمـین را   : (دریاى تهى و پهناور، سپس این آیه را خواند
سـوره  ) (فرا گیرد و نگهداشتنش بر او سنگینى نکند که او اسـت والا و بـزرگ   

پنهان و کوههاى تگرگ و هوا و پرده  ىو این هفت آسمان و دریا) 255بقره آیه 
ر و کرسى در برابر عرش چون حلقه اى است در دریاى تهى و پهناور، و هاى نو

  ).5سوره طه آیه ) (خداى رحمان بر عرش استوار است : (این آیه را خواند
پرده هاى نور پـیش از هـوائى   : در روایت حسن که از آنحضرت نقل کرده  و

  .که دلها در آن سرگردان شوند ذکر شده 
  :شرح 
کـه  ) 148حـدیث  (و هم چنین حدیث اصبغ بن نباتۀ  حدیث زینب عطاره در

  :پس از این بیاید و نظائر آنها باید به این دو نکته توجه داشت 
و مردم هیچگونه اطلاعـى از   و ائمه اطهار   در زمان رسول  - 1

افـلاك   کرویت زمین و سایر آنچه را هیئت جدید نسبت به فضـا و سـتارگان و  
کشف کرده اند نداشتند و غالبا مردمانى جاهـل و عـالم بودنـد و دانشـمندان آن     
زمان نیز پیش از آنچه بطلمیوس کشف کرده بود نمـى دانسـتند یعنـى افـلاك را     
اجسامى بلورین و سخت مى پنداشتند که قابل شکافته شدن و بـه هـم پیوسـتن    

ون گـل میخهـائى بـه ایـن     نیست و خورشید و ماه و سایر ستارگان را نیز همچ
افلاك چسبیده مى دانستند و معتقد بودن که دستگاه آسمان از نه فلـک تشـکیل   

و امثـال ایـن عقایـدى کـه     ... هاى پیاز روى هم قرار دارنـد  قهشده که مانند ور
کشفیات جدید اساسش ویران و بلکه مورد مسخره دانشمندان جهان قرار گرفت 

مال قوى مى رود که بـر فـرض صـحت اینگونـه     توجه به آنچه گفته شد احت با .
احادیث و صدور آنها از معصوم پیامبر عالیقدر اسلام و ائمه اطهار براى نزدیـک  
ساختن این گونه مطالب علمى و اطلاع از وضع آسمانها به ذهن مردم عـامى آن  
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و از باب تشبیه معقـول   هزمان حقائقى را در قالب اینگونه الفاظ و عبارات ریخت
و  هحسوس براى هر یک از این افلاك و عوالم نامى مانند خـروس و صـخر  به م

دریاى تاریک و هواى روان و غیر آنها قرار داده که البته با توجـه بـه موقعیـت    
آنها بى شباهت هم نیست و تناسبى هم بین اسم و مسمى بوده است ، چنانچه در 

این مطلب گفته شده ، و مرحوم علامـه  ) است  اوزمین روى شاخ گ: (...حدیث 
شهرستانى در کتاب الهیئۀ والاسـلام تحقیقـى در آن کـرده اسـت ، و اگـر مـى       
خواستند حقائق مربوط به ساختمان آسمانها را صریح بگوینـد آنهـا بـاور نمـى     

  .کردند و نسبت دروغ و امثال آنها بساحت قدسشان مى دادند
یچگونه اطلاعى از وضع آسمانها مطابق هیئت راویان چنانچه گفته شد ه - 2

جدید نداشتند و بلکه بسیارى از آنها از هیئت بطلمیوسى هم بى خبـر بودنـد، از   
معلـوم نیسـت   : این رو به گفته یکى از اساتید در حاشیه اى بر شرح ملا صالح 

 املاء مى فرمـود بـا تمـام    صومآنها توانسته باشند تمام الفاظ و عباراتى را که مع
خصوصیات و ریزه کاریهایش ضبط کرده و نقل کرده باشند و بسا مى شـود کـه   
جملات را در هنگام نقل پس و پیش و یا برخى را اشتباه نقل کرده باشند، و یـا  

واصل عدم خطاى راوى اگر . آنها که شنیده و نوشته اند این اشتباه را کرده باشند
جریان نـدارد و البتـه اینهـا    باشد در اینگونه موارد  حیحدر جاى خودش هم ص

تردید نداشته و  همه پس از آنیست که ما در صدور اصل حدیث از معصوم 
روایت از نظر سند معتبر باشد، که تصادفا هیچ یک از این دو حدیث بهـره اى از  

مجهول است : این حدیث گوید یلدر مرآة العقول در ذ   مجلسى . آن ندارند
حسن است ولى در آن شائبه ارسال وجـود دارد  : ذیل حدیث اصبغ گوید، و در 

  ). چون روایت کنانى از اصبغ بدون واسطه بعید است 
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  144: شماره  حدیث

) ف الطَّائ سولَ اللَّه ص بِ ر ى أضََافذ یثُ الَّ دح(  
یل یـلِ  عمنْ ج وبٍ عبح نِ م نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یم راَه ب نُ إِ ب      یـد زِ ـنْ ی حٍ عـال ـنِ ص ب

رٍ بیِ جعفَ نْ أَ ع یکنَُاس ف   الْ ـائ الطَّ لىَ رجلٍ بِ لَ ع سولَ اللَّه ص کَانَ نزََ قَالَ إِنَّ ر
ثَ عا أَنْ بَلم مه فَ رَ لَامِ فَأکَْ س لَ الإِْ َقب   ـد ـلِ أَ تَ لرَّج یلَ للىَ النَّاسِ ق داً ص إِ مح م رىِ اللَّه

    ـه ـد اللَّ بـنُ ع ب دمح م وه َلىَ النَّاسِ قَالَ لَا قاَلوُا له لَّ إِ ج زَّ وع اللَّه َله س َى أرنِ الَّذ م
ی ف باِلطَّائ ک زلََ بِ بٍ و هو الَّذى کَانَ نَ بىِ طاَل تیم أَ یم و  م َقَالَ فقَد َتهم رَ کْ کذَاَ و کذَاَ فأََ

لُ ع الرَّج  ـه سولَ اللَّ ا رى ی ُفن رِ َأَ تع َقَالَ له ُثم َلم س لیَه و أَ ع م لَّ َص فس ولِ اللَّهس لىَ ر
ف ف الطَّائ ت بهِ بِ لْ ذى نزََ لِ الَّ نزِْ ْالم ب ناَ ر ت قاَلَ أَ نْ أنَْ م ىقَالَ و   ـذاَ و م کَ وۀِ ی یل اه ْالج

ک فقََالَ متُ رَ کْ ک       کذَاَ فأََ لُ ـأَ س ـالَ أَ ـک فقََ اجتَ ـلْ ح س ـک رحْباً بِ ص م ولُ اللَّهس ر َله
ـى   لَ ا کاَنَ عم ِابهح ص الَ لأَ سولُ اللَّه ص بمِا سألََ ثمُ قَ ر َرَ له َا فَأمهاتع رُ ی شَاةٍ بِ مائتََ

راَئیلَ س ى إِ نوزِ بج ؤاَلَ عى سَلن ت    لموسى هذاَ الرَّجلِ أَنْ یسأَ لَ ـأَ ـا س م الوُا و فقََ
ـلْ      مـى أَنِ اح وسـى م لَ ـى إِ حو ه أَ رُ کْ زَّ ذ ع نَّ اللَّه راَئیلَ لموسى فقََالَ إِ س ى إِ نب وزج ع

 ُرج رَ قبَلَ أَنْ تَخْ صنْ م م ف وسی ظَاماعنْهـ     م  َـامِ فس ـۀِ باِلشَّ س َقدْضِ المَـأر ـى الْ لَ لَ إِ أَ
ف وسرِ ی َنْ قب ى عوسـۀُ       م انَ لَ ه ففَُ ـرَ َقب ـرِف عی ـد َـانَ أح یخٌ فقَاَلَ إِنْ کَ ه شَ اءَفج

سلَ موسى ر ف فأََ وسرِ ی َقب ع ضوینَ مَلم َقاَلَ تع ْته اءا جَلم لیَها فَ تقَ إِ ـم   الَ َنع
لِّ د ـۀُ   قَالَ فَ نَّ ْالج ـک لَ مى قاَلَ فَ کْ ح لَّا بِ لیَه إِ ع ک لُّ َقَالَ لَا أد ت لْ ک ما سأَ لیَه و لَ ى عین

نْ    ـک أَ َلی ـرُ ع ْکب ا ی لىَ موسى لَ لَّ إِ ج زَّ و ع ى اللَّه حو ک فأََ َلی ى عْکم ح لَّا بِ ت لاَ إِ قاَلَ
ا ما فقََالَ لَههْکم ا حلَ لَهعج ـک  تَ عکوُنَ م ى أَنْ أَ ْکم فَإِنَّ ح ت کمْک قاَلَ ح َلک وسى فَ

ـه ص   سولُ اللَّ نَّۀِ فقََالَ ر ْى الجۀِ فام یْالق م وا ییه کوُنُ ف تى تَ ک الَّ تجرى دـانَ     ف ـا کَ م
راَئیلَ س ى إِ نب وزجع ت لَ لنَى ما سأَ ذاَ لوَ سأَ لىَ ه ع  
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  :که در طائف رسول خدا را مهمانى کرد آن شخصى حدیث
قبـل از آمـدن   : روایت کند که فرمـود  یزید کناسى از امام باقر  - 144(

از اهـل  (بطائف رفـت و در خانـه مـردى      رسول خدا ) هنگامى (اسلام 
کرد، و پس از آنکه   وارد شد و آنمرد پذیرائى خوبى از رسول خدا ) آنجا

: را به پیامبرى به سوى مردم برانگیخت بدان مـرد گفتنـد     مدخداوند مح
نـه ،  : هیچ میدانى آن پیامبرى را که خدا به پیامبرى مبعوث کرده کیست ؟ گفت 

روز او محمدبن عبداالله یتیم ابوطالب و همان کسى است که در فـلان  : بدو گفتند
کـه  (آن مـرد  ! و فلان تاریخ بطائف آمد و بر تو وارد شد و تو پذیرائیش کردى 

آمـد و بـر او سـلام کـرد و       به نزد رسـول خـدا   ) این مطلب را دانست 
  اى رسول خدا مرا مى شناسى ؟: مسلمان شد سپس عرض کرد

  تو کیستى ؟: فرمود
من صاحب آن خانه اى هستم که در طائف در زمان جاهلیت در : کرد عرض

  فلان روز شما بدانجا وارد شدى و من از شما پذیرائى کردم ؟
  خوش آمدى اکنون حاجتت را بخواه ؟: فرمود  خدا  رسول
  .دویست گوسفند با چوپانهاى آن مى خواهم : کرد عرض
ه اش را بـه او بدهنـد و پـس از آن بـه اصـحاب      دستور داد خواست حضرت

چه مى شد که این مرد آن درخواسـتى را کـه پیـرزن بنـى اسـرائیلى از      : فرمود
  کرد از من مى کرد؟ موسى 

  پیرزن بنى اسرائیلى چه درخواستى از موسى کرد؟: عرض کردند اصحاب
  مین مقـدس  پیش از آنکه موسى از مصر به قصد رفتن به سوى سـرز : فرمود

کـه اسـتخوانهاى   : شام از آنجا حرکت کند خداى عزوجـل بـه او وحـى فرمـود    
یوسف را از مصر با خود ببر، موسى بدنبال انجام این ماموریـت بـه جسـتجوى    
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اگر : جاى قبر یوسف افتاد و جاى آن را پرسید، پیرمردى به نزد او آمده و گفت 
و دیگـرى جـاى آنـرا نمـى     (کسى جاى قبر یوسف را بداند فقط فلان زن است 

کـه تـو   : بدنبال آن زن فرستاد و چون حاضر شد از او پرسید موسى ) داند
آرى ، فرمود جاى آن را به من نشان ده تا : جاى قبر یوسف را مى دانى ؟ گفت 

جاى آن را نشان ندهم تا هر چه خـودم  :  تپیرزن گف! هر چه خواهى بتو بدهم 
  ؟بخواهم به من بدهى 

نه ، باید آنطور که : بهشت را برایت تعهد مى کنم ؟ پیرزن گفت : فرمود موسى
  !من مى خواهم تعهد کنى 

بر تو سنگین و گران نباشد که او را در : عزوجل به موسى وحى فرمود خداى
موسـى  ) و هرچه خودش خواست برایش تعهد کنـى  (خواسته اش آزاد بگذارى 

اهى بدان حکم کن و آن را بگو تـا بتـو   خوب هرچه خودت مى خو: بدو فرمود
  بدهم ؟

خواسته من این است که در قیامت و در بهشت با تـو در یـک   : گفت  پیرزن
  !باشم ) و یکجا(درجه 

چه مى شد که این مرد هـم ماننـد همـان    : فرمود  رسول خدا ) آنگاه (
  )درخواست پیرزن بنى اسرائیلى را از من مى کرد؟ 
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  145: شماره  حدیث

یل ع    ت عـم ـالَ س نِ سناَنٍ قَ ب اللَّه دبنْ ع وبٍ عبح نِ م نِ اب ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه دبا عب د أَ اه رُ التَّع ْکث ت و تُ یْلَ البه دنَا أَ َارِ تونَ الْأنَْص رَأةٌَ م ام ت ـا   یقوُلُ کَانَ لنََ

نَ ا رَ ب مإِنَّ ع طَّابِو ـوز   لْخَ ج ا عبیِنَ یه ذْ نَ تَ ی ا أَ ناَ فقََالَ لَه ید رِ مٍ و هی تُ وی ا ذاَتهی َلق
  ـم قَّهى ح قْض داً و أَ هع م دد بهِِ ُأج و م لیَهِ ع م لِّ س د أُ محى آلِ م لَ ب إِ ه ت أذَْ نْصارِ فقَاَلَ الأَْ

ـى   فقََالَ لَ قٌّ ع ح ما کَانَ لَهنَّم ا إِ لیَنَ لَا ع و ک َلی قٌّ ع ح م وْالی ملَه سَلی ک لَ ی رُ و ما عَله
   م ـت أُ تَ ـى أَ ت حتَّ فَ رَ ى فَانْصف رِ قٌّ فَانْص ح ملَه سَلی م فَ وْا الیم سولِ اللَّه ص فأََ ر دهع

م ت لهَا أُ ۀَ فقَاَلَ َلم طَأَ بِ س ب لمَۀَ ما ذاَ أَ سک   ـابِ و طَّ نَ الْخَ رَ بمع یت َى لق ت إنِِّ عنَّا فقَاَلَ
قُّ آلِ  زاَلُ حلاَ ی ب ۀَ کذََ َلم س م ت لَها أُ رُ فقَاَلَ ما عَا قَالَ لهم رَ و معل ت تْها بمِا قاَلَ رَ ْخب أَ

لمینَ  سْلىَ الم اجبِاً عص و دمح ۀِمامیْمِ الق ولىَ ی   إِ
زنـى از  : که فرمود شنیدم از امام صادق : عبداالله بن سنان گوید - 145(

خاندان ما رادوست مى داشت و زیاد بدیدار آنها مى آیـد، روزى  ) مدینه (انصار 
: عمربن خطاب آن زن را که به مقصد دیدار خاندان ما مى رفت دید به او گفـت  

  صارى به کجا میروى ؟اى پیرزن ان
به نزد آل محمد مى روم تا بر آنها سلام کنم و دیدارى با آنها تازه : داد پاسخ

  !ادا کنم ) که بگردنم دارند(کنم و حقشان را 
واى بر تو امروزه آنها حقـى بگـردن تـو و بگـردن مـا      : بدان زن گفت  عمر

حقى داشـتند ولـى امـروزه دیگـر       ندارند، آنها فقط در زمان رسول خدا 
  .برگرد! حقى ندارند

: از او پرسـید  هرفت ، ام سـلم  هبنزد ام سلم) پس از مدتى (زن برگشته و  آن
من عمر را دیدم و گفتگوى خود را بـا  : چرا این بار دیر بخانه ما آمدى ؟ گفت 
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دروغ گفته اسـت ،  : گفت  هعمر و سخن عمر را به ام سلمه گزارش داد، ام سلم
  ). مسلمین واجب است تا روز قیامت  نبر گرد  همیشه حق آل محمد 

  
  146: شماره  حدیث

نُ ـا   اب ب ت أَ لْ ی قاَلَ سأَ لج ْالع دی رَ نْ ب انِ عم نِ النُّع ب د مح نِ م ب ارِثْنِ الح وبٍ عب حم
ـم   جعفرٍَ لفْهِ نْ خَ م م لحْقوُا بهِِ ی َینَ لم ونَ باِلَّذ رُ شب زَّ و جلَّ و یستَ ع لِ اللَّهَنْ قو ع

 و ِهمَلی ع فَلاّ خو ـى   لاهمأَ ف مهاحو َأر تارینَ صا ح نوُنَ قَالَ هم و اللَّه شیعتنَُ زَ ح ی
لوُا  ب تقَْ اس ۀِ و جنَّ قِّ الْ ْلىَ الح کَانوُا ع منَّه تیَقنَوُا أَ اس وا ومل لَّ عج زَّ و ع نَ اللَّه ۀَ م راَم کَ الْ

اس لَّ و ج زَّ وع ینِ اللَّه لىَ د ع واو رُ ـم   تبَشَ لفْهِ نْ خَ م ِهمانْخو نْ إِ م ِقْ بِهم ح لْ ی َنْ لم ِبم
لَ ع فَلَّا خو نینَ أَ ْؤمْنَ الم نوُنَم زَ ح ی ملاَ ه و م   یهِ

گفتار خداى عزوجـل  ) معناى ( از امام باقر : برید عجلى گوید - 146(
و ازسرنوشت کسانى که از دنبال مى رسند و هنـوز بـه   ): (که فرماید(را پرسیدم 

سـوره آل  ) (ایشان نرسیده اند شادمانند که آنها نه بیمى دارند و نه غمگین شـوند 
شیعیان ما هستند در آن هنگامى که  سوگندآنان به خدا : فرمود) 170آیه عمران 

ارواح آنها در بهشت قرار گیرد با پذیرائى و کرامت خداى عزوجل روبرو گردند 
بدانند و یقین کنند که آنها بر حق و هم بـر آئـین خـداى عزوجـل بـوده انـد، و       

سـند و هنـوز بـه ایشـان     شادمانند براى آن برادران مؤ منشان که از دنبال مى ر
  ). که نه بیمى بر آنها است و نه غمى دارند ندنرسیده ا
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  147: شماره  حدیث

ْنهع     ـد بـا ع ب ت أَ لْ ـأَ قاَلَ س ِبی لَ ْنِ الح ع وبی بىِ أَ نْ أَ وبٍ عبح نِ م نِ اب ع بیِه نْ أَ ع
یهِ اللَّهلَّ ف ج زَّ وع لِ اللَّهَنْ قو ع   ـات منَ ـوالح المْؤْ نَّ ص سانٌ قَالَ هح رات َنَّ خی

ت حور مقْصورا لْ فَات قَالَ قُ ـمومات   تالعْارِ نَّ البْیِض المْضْ ه ورح ى الْخیامِ قَالَ الْ ف
عب َۀٍ أر مَکلُِّ خی انِ لْرجْالم و اقوُت ْالی و رامِ الدی ى خ ف اترَخدْـلِّ   الم ـى کُ لَ ابٍ عوب ۀُ أَ

ـرَ  ه لیبشِّ رُ کْ زَّ ذ ع نَ اللَّه ۀٌ م راَم مٍ کَ وى کلُِّ ینَّ ف یهِ ت نَّ و یأْ اباً لَهج باً ح ونَ کاَععبابٍ سب 
ینَ نم نَّ المْؤْ   اللَّه عزَّ و جلَّ بِهِ

گفتـار خـداى   از تفسـیر   پرسیدم از امـام صـادق   : حلبى گوید - 147(
سـوره  ) (است نیک سـیرتان زیبـا صـورت    )یعنى در بهشت (در آنجا: (عزوجل 

مقصود زنان خوب با ایمان عـارف بـه حـق هسـتند،     : ؟ فرمود)70الرحمن آیه 
) 72آیـه  ) (حـوران نهـان در خیمـه هـا    ): (معناى این آیه چیست : (عرض کرد

، و در خیمـه هـائى از   مقصود آن حوریانى هستند که پیوسته در پرده اند: فرمود
در و یاقوت و مرجان بسر برند، و هر خیمه اى چهـار در دارد، و بـر هـر درى    
هفتاد دخترك پستان برآمده دربـانى کننـد، و هـر روز از روى کرامـت خـداى      

آنها مؤ منـان را مـژده و    بوجودعزذکره بنزد آن حوریان آیند تا خداى عزوجل 
  ). بشارت دهد
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  148: شماره  حدیث

عیـنِ     ل ب ـد محـنْ م یعاً ع مج ادی نِ زِ لِ بهنْ س ابنَِا عح َنْ أص ةٌ مد ع و یمراَه ب نُ إِ ب
میـرُ       ـالَ أَ ـالَ قَ ـۀَ قَ اتَ ُـنِ نب غِ ببَنِ الْأص ع ینَانک ى الصباحِ الْ نْ أبَِ ع ُونسنْ ی ى عیسع

ینَ نم نَّ  المْؤْ لَإِ لشَّمسِ ثَ ۀٍل ـنْ      اثمَائَ یـرةٍَ م زِ ـلُ ج ثْ ـا م ْنهجٍ م لُّ برْ رجْاً کُ تِّینَ بس و
طنَْانِ العْرْشِ  ب د لىَ ح ت إِ انتَْه ت ا فَإذِاَ غاَبْنهجٍ م ى برْ لَ مٍ ع وزلُِ کلَُّ ی رَبِ فتَنَْ ْرِ الع زاَئ ج

 ُثم َلىَ الغْد زلَْ ساجدِةً إِ م تَ لَ ى مفَ لَ ردَ إِ ضعِتُ و    ـا و هعـانِ م کَانِ یهتفَ لَ ا مهعم ا وهَلع طْ م
ـأرَضِ       ـلِ الْ ه ـا لأَ ههجـانَ و ـو کَ هلِ الأْرَضِ و لَ اها لأَ لِ السماء و قفََ ه إِنَّ وجهها لأَ

 ا وه رِّ ةِ حد نْ ش ا مهَلی نْ ع م و ضَالأْر ت قَ رَ جودلَاحتَ نىَ س عامه    و َانهح ـب ـالَ س ما قَ
   و سـم ـأرَضِ و الشَّ نْ فى الْ م و ماواتى السنْ ف م َله دج سی ّرَ أَنَّ الله م تَ تعَالىَ أَ لَ

نَ الناّسِ یرٌ مَکث و ابو الد رُ و الشَّج جبِالُ و   القْمَرُ و النُّجوم و الْ
همانا بـراى خورشـید   : فرمود امیرمؤ منان : نباته گویداصبغ بن  - 148(

سیصد و شصت برج است که هربرجى از آن مانند جزیـره اى اسـت از جزیـره    
هاى عرب ، و هر روز در برجى فرود آید، و چون غروب کند بسر حـد وسـط   

خود باز  رآمدنگاهعرش رسد و هم چنان تا فردا در حال سجده باشد سپس به ب
و همانا رویش بـه سـوى اهـل    . ردد و همراهش دو فرشته باشد که آواز دهندگ

آسمان است و پشتش بطرف ساکنین زمین است و اگر رویش بطرف زمینیان بود 
از شدت حرارتى که داشت زمـین و هرچـه در آن اسـت همـه را یکبـاره مـى       

: یـد و تعالى فرما بحانهسوزاند، و معناى سجده خورشید همان است که خداى س
مگر ندانى که سجده کند براى خدا هر که در آسمانها است و هر در زمین است (

سوره حج ...) (با خورشید و ماه و اختران و کوهها و درختان و بسیارى از مردم 
  ).18آیه 
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  :شرح 
درجـه هـائى باشـد کـه     ) بـرج  (ممکن است مقصـود از  : گوید  مجلسى

تقل مى گردد، یا مقصود مدار آنست که در خورشید حرکت خاص خود بدانها من
و مقصود از سجده خورشید همـان  ... هر روز از سال به یکى از آنها منتقل گردد

  .خضوع و انقیاد اوست و همان جریان او است بفرمان خداى تعالى 
  :گوید مترجم

مورد این حدیث و احادیث دیگرى نظیر آن شرحى در ذیل حدیث زینب  در
گذشت که مراجعه بدان لازم اسـت ، و در خصـوص ایـن    ) 143حدیث (عطاره 

بـه بعـد و    190ط نجف ص (حدیث علامه شهرستانى در کتاب الهیئۀ والاسلام 
شرحى ذکر کرده که با هیئت جدید و علم روز و گفته دانشـمندان آن  ) 203ص 

را منطبق ساخته است که نقل آن در اینجا از وضع شرح و ترجمه ما بیرون است 
  ). ى اطلاع بیشتر باید کتاب مزبور و یا ترجمه فارسى آن مراجعه شودو برا
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  149: شماره  حدیث

ـه   عدةٌ ثَ دنْ ح مراَنَ ع هنِ م یلَ باع مس نْ إِ ع ادمى ح بِ نِ أَ حِ بالنْ ص ابنَِا عح ص نْ أَ م
ی ل نُ ع ب دمح ى مَثن دقَالَ ح ید زِ نِ ی رِ ب نْ جابِ ـا     ع ثْ بِهـد ُأح ـم یثاً لَ دینَ حعبس

دثُ بهِا أَ ُلَا أح داً قَطُّ و َداًأح ح   ـی ل ـنُ ع ب دمح ضىَ ما مَلم داً فَ َـى    أب لَ ع ـت لَ ثقَُ
اللَّه د با عب ت أَ ی تَ رىِ فأََ دا صِضَاقَ به ى وُنقع ج ت لْ ـاك    فقَُ َإِنَّ أب اكـد ف ـت لْ ع

  و ـد َلىَ أح ا إِ نْهم ءَشی ج یء منهْا و لَا یخرُْ رجُ منِّى شَ م یخْ یثاً لَ دینَ حعب ى سَثن دح
رُ  نى فقََالَ یا جابِ رُ ْا تَأمَرىِ فمد ا صِضاَقَ به ى وُنقلىَ ع ع ت لَ د ثقَُ ها و قَ ترِْ ِی بسن رَ م أَ
   ـک س ـم دلِّ رأْ رْ حفیرةًَ ثُ َتف اح ۀِ و جبانَ لىَ الْ ج إِ رُ یء فَاخْ ک شَ ل نْ ذَ م ک إذِاَ ضَاقَ بِ

یک قاَلَ  فیها رُ علَ م طمُه فَإِنَّ الأْرَض تسَتُ ذاَ و کذَاَ ثُ کَ لی بِ نُ ع ب د مح ى م َثند قلُْ ح و
ک َذل ت لْ َابرٌِ ففَعج ه ِأجَد ت نِّى ما کنُْ ع ف   فَخَ

لهَ عدةٌ راَنَ مثْ هنِ م یلَ ب اعمس نْ إِ ع ادی نِ زِ لِ بهنْ س ابنَِا عح َنْ أص م  
هفتاد حدیث براى من گفـت کـه    امام باقر : جابربن یزید گوید - 149(

هم گفـت ، و چـون   هرگز تا کنون به کسى نگفته ام و ازاین پس نیز هرگز نخـوا 
به گردنم سنگینى کـرد و سـینه ام بـه    ) این احادیث (از دنیا رفت  امام باقر 

رفتم و به او عـرض   خاطر نگهدارى آنها تنگ شد، پس به نزد امام صادق 
قربانت گردم همانا پدرت هفتاد حدیث براى من گفت که تا کنون چیـزى  : کردم 

نیز به احـدى نخـواهم گفـت و بـه مـن        وز نکرده و از این پس از آنها از من بر
و  کنـد دستور داده آنها را مستور و پوشیده دارم ، و اینک به گردنم سنگینى مى 

  شما چه دستورى به من مى دهید؟) وضع چه کنم و با این(سینه ام را تنگ کرده 
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 ـ  : فرمود ودالى اى جابر هر گاه دیدى سینه ات تنگ شده به صـحرا بـرو و گ
بـراى  ) حضرت باقر(محمدبن على : حفر کن و سر در میان آن گودال کن و بگو

  .من چنین و چنان گفت ، آنگاه آن گودال را پر کن که زمین راز تو را نگاه دارد
  ). من اینکار را کردم و آن ناراحتى که داشتم سبک شد: گوید جابر

  
  150: شماره  حدیث

ـنِ      عدةٌ ب ـارِث ح ـنِ الْ ـى ع یح نِ ی انَ بْفونْ ص ع ادی نِ زِ لِ بهنْ س ابنَِا عح َنْ أص م
اللَّه دب و عب یرةَِ قَالَ قاَلَ أَ غْـلُ   الم ْفع ا أَ بِ السقیمِ و لم لَ نْ ذَ کمُ بِ رىِ ء منْ ْخذَُنَّ الب لاَ

لِ منِ الرَّج ع م کُ لغُُ ب ی ا وم کُ ـم      یشینُ کُ ـرُّ بِ مَفی م َثوُنهـد ح م و تُ َـونه سالج ى فتَُ ُیننشی و
   و م ـوه ُتم رْ ب ـونَ ز ه رَ کْ نهْ ما تَ ع م کُ لغََ إذِاَ ب م کُ نَّ لوَ أَ ذاَ فَ نْ ه رٌّ م لَاء شَ المْار فیَقوُلُ هؤُ

ى کمُ و بِ رَّ بِ ب یتمُوهم کَانَ أَ َنه  
من بى گناهان شـما  : فرمود امام صادق : حارث بن مغیره گوید - 150(

را به جرم تقصیر کارانتان مؤ اخده کنم ، و چرا چنین نکنم بـا اینکـه وضـع بـد     
بـا  (مردى که موجب تنفر و ناراحتى شما و من است بگوش شـما مـى رسـد و    

تگو مـى کنیـد،   و گف استنشست و برخ) و امثال او(شما با آن شخص ) اینحال 
که با چنین شـخص  (اینان : پس شخص رهگذرى بشما گذر مى کند و مى گوید

و ) که او را نهى از منکر نمى کنند(از او بدترند ) بدکارى نشست و برخاست کنند
اگر شما وقتى از کردار بد چنین افرادى با خبر مى شـوید آنهـا را از خـود دور    

  ). براى شما و من بهتر است  دارید ازب) از چنین کارهائى (کنید و 
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  151: شماره  حدیث

ـد   سهلُ ی نِ ز ۀَ بح لْ نْ طَ یرةَِ عغم نِ الْ ب اللَّه دب نْ ع انَ عْثمنِ ع و ب رِ منْ ع ع ادی نُ زِ ب
اللَّه دبى ع نْ أبَِ ع ج نْ وا بهِ أَ کِّرُ لمَا نسَوا ما ذُ له تعَالىَ فَ َى قونَ    ف ـو نْهینَ ی ـذ ـا الَّ ینَ

نِ السوء قاَلَ کَانوُا  ۀَع لاَثَ وا و   ثَ ـرُ َائتْم ف جوا و صنْ وا فنََ رُ م وا و أَ رُ َائتْم ف أصَنَاف صنْ
کوُا لَ َوا فه رُ م وا و لمَ یأْ رُ َتم ف لمَ یأْ وا فمَسخوُا ذرَاً و صنْ رُ م   لمَ یأْ

گفتـار  ) تفسـیر (روایت کند که در  امام صادق طلحۀ بن زید از  - 151(
و چون فراموش کردند آنچه را بدان اندرزشان داده بودند ما هـم  : (خداى تعالى 

سوره اعـراف آیـه   ...) (نجات دادیم آن کسانى را که از بدى جلوگیرى مى کردند
  .که اینها سه دسته بودند: فرمود) 165

ار بودند و هم دیگران را بکار خوب فرمان مى اى که هم خود فرمانبرد دسته
  .دادند

اى که خود فرمانبردار ولى دیگران را فرمان نمـى دادنـد کـه اینهـا بـه       دسته
  .صورت مورچگان در آمدند

دسته اى که نه فرمان مى بردند و نه فرمان به خوبى مى دادند که آنها بکلى  و
  )نابود گشتند؟ 
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  152: شماره  حدیث

ْنهنْ ع ـو   ع ب ب أَ تَ لمٍ قَالَ کَ سنِ م ب دم حنْ م ینٍ ع زِ نِ ر ب لَاء ْنِ الع ع اطب س نِ أَ ب یل ع
اللَّه د بع      ـلِ و هْوىِ الج ـى ذَ لَ ـى ع النُّه و م کُ ـنْ نِّ م و الس و نَّ ذَ طفَ عی ى الشِّیعۀِ لَ لَ إِ

یب لتَُص و ۀِ أَ لَّابِ الرِّئَاس کمُطُ تى أجَمعینَ نَّ   لعَنَ
بـه شـیعیان   ) نامـه ذیـل را  ( امام صادق : محمد بن مسلم گوید - 152(

  :نوشت 
و آنها (سالمندان شما و خردمندان به نادانان و ریاست طلبان توجه کنند  باید

وگرنه لعنت من به همـه  ) را به هر نحو که مى توانند از کارهاى خلاف باز دارند
  ). اها خواهد رسیدشم

  
  153: شماره  حدیث

د محنْ  م ع اد مبىِ ح نِ أَ حِ بال نْ ص یعاً عمنِ ج سح نُ الْ ب دمح م و اللَّه د ببىِ ع نُ أَ ب
اللَّه د ببیِ ع نْ أَ لٍ عجنْ ر ع ی کوُف رٍ الْ بىِ جعفَ ـزَّ و   أَ ع ـلَ   قاَلَ إِنَّ اللَّه عـلَّ ج ج

دۀً لا لَ و نِ د َلتَی و ینَ د الدـلَّ    م ج ـزَّ و ع ۀُ اللَّه لَ و د یه م لۀَُ آد و د یس فَ ل ِإبلۀًَ ل و د و
م و إذِاَ أرَاد اللَّه أَ ۀَ آد لَ و رَ د ۀً أظَْهی لاَن ع دب عنْ ی زَّ و جلَّ أَ ع اللَّه ادَذاَ أر راًّ فإَِ س دب عنْ ی

یع ذ ْفاَلم یسل ب ۀُ إِ لَ و د ت ینِ کاَنَ نَ الد ارِقٌ مم ه رَ   لما أرَاد اللَّه ستْ
همانـا  : روایت کنـد کـه حضـرت فرمـود     مردى از امام صادق  - 153(

 دو دولت قرار داده یکى دولت آدم ) ودیندارى (خداى عزوجل براى دین 

و دیگرى دولت شیطان ، و دولت آدم همان دولت خداى عزوجل مى باشد پس 
پرستش شـود دولـت آدم    اراهرگاه خداى عزوجل اراده فرماید که به طور آشک
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را پیروز گرداند، و هر گاه خدا بخواهد که در پنهانى پرسـتش شـود دوران    
خـدا پنهـانى آن را    دولت شیطان پیش آید، و هر آنکس آشکار سـازد آنچـه را  

. بیـرون رفتـه اسـت    ) یعنى از کمال دین : گوید   مجلسى (خواسته از دین 
یعنى در جاى تقیه وظیفه دینى همان تقیـه اسـت و خـلاف تقیـه عمـل کـردن       (

  )). موجب خروج از دین یا کمال آن گردد
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  154: شماره  حدیث

ۀِ ( امیْالق م ویثُ النَّاسِ ی دح(  
دنْ  ةٌع رٍ ع منِ ش و ب رِ منْ ع نَانٍ عنِ س ب دمح نْ م ع ادی نِ زِ لِ بهنْ س ابنَِا عح ص نْ أَ م

بىِ جعفرٍَ نْ أَ ابرٍِ عـلَّ   ج ج زَّ و ع اللَّه عمۀِ ج امی ْالق م ورُ إذِاَ کَانَ ی قَالَ قَالَ یا جابِ
 الخْطاَبِ دعی رسولُ اللَّه ص و دعی أمَیرُ المْؤمْنینَ فصَلِینَ لالأْوَلینَ و الآْخرِ

ـى    ْکس ی ـرِبِ و نَ المْشرِْقِ و المْغْ یا بم ى ءتُض راَء لَّۀً خَضْ ص ح ولُ اللَّهس ى رْکس َفی
یل ص  ع ولُ اللَّهس ى رْکس ی ا ولَه یۀً یض  مثْ درۀً و لَّ ىح  رِقِ و نَ المْشْ یا با م لَه ء

یل ى عْکس ی بِ و رِ ـا       المْغْ ینَ لَ فعَ إِ ـد َـا فی ى بنَِ ع ـد ی ـم ها ثُ د لَها ثمُ یصعدانِ عنْ مثْ
ۀَ جنَّ ۀِ الْ جنَّ لَ الْ ه لُ أَ خد نُ و اللَّه نُ ح ـم   حساب النَّاسِ فنََ ـار ثُ هلَ النَّارِ النَّ ى   و أَ عـد ی

ـابِ      بِالنَّبیِینَ سـنْ ح ـرغَُ م ـى نفَْ زَّ و جلَّ حتَّ ع رْشِ اللَّهع د نِ عنْ فَّیونَ صقاَمَفی
 عزَّةِ علیاًالنَّاسِ فإَذِاَ دخلََ أهَلُ الجْنَّۀِ الجْنَّۀَ و أهَلُ النَّارِ النَّار بعثَ رب الْ

لَهم منَازِ زَ نْ مفأََ َـۀِ   له نَّ ْى الجۀِ ف جنَّ هلَ الْ وج أَ زَ ي یذ لی و اللَّه الَّ َفع مهجو ز ۀِ و جنَّ نَ الْ م
لهَ ا ا فَضَّ لً ه و فَضْ رُ کْ زَّ ذ ع نَ اللَّه ۀً م کرَاَم ه رِ َغی دَلىَ أح ـه    و ما ذاَك إِ ـنَّ بِ م و ـه للَّه بِ

لیَه و هو و اللَّ عـۀِ إذِاَ       ه نَّ ْـلِ الج ه ـى أَ لَ ـقُ ع ل ـذى یغْ هلَ النَّارِ النَّار و هو الَّ خلُ أَ دی
هَلی بواب النَّارِ إِ یه و أَ لَ ۀِ إِ جنَّ بواب الْ نَّ أَ لوُا فیها أبَوابها لأَ خَ د  

  :وز قیامت حدیث مردم در ر(
اى جـابر چـون روز   : روایت کرده که فرمـود  جابر از امام باقر  - 154

خداى عزوجل اولین و آخرین را بـراى فصـل خصـومت گـرد     ) و(قیامت شود 
بخوانند، پـس بـه    زرا نی را بخوانند و امیرمؤ منان   آورد رسول خدا 

جامه اى سبز مـى پوشـانند کـه در میـان مشـرق و مغـرب         رسول خدا 
نیز مانند آنرا بپوشانند، و جامه گلى دیگرى به رسـول   بدرخشد، و به على 
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خدا بپوشانند که مابین مشرق و مغرب از نور آن روشن شود و مانند آنرا به على 
بالا برند، آنگاه ما را بخواننـد و حسـاب    راآن آندو نیز بپوشانند و پس از  

مردم را بدست ما دهند، و ما به خدا سوگند اهل بهشت را به بهشت بریم و اهـل  
دوزخ را به دوزخ ، سپس پیمبران را بخواننـد و آنهـا در پـیش عـرش خـداى      
عزوجل به دو صف بایستند تا وقتى که ما از حساب مردم فارغ شویم ، و چـون  

روند، و دوزخیان به دوزخ وارد شوند پروردگار عزت ، علـى   هشتیان به ببهشت
را بفرستد تا بهشتیان را هر یک در جایگاه مخصوص به خودش منزل دهد  

اسـت کـه در بهشـت     و همسر برایشان تزویج کند، و به خدا سوگند علـى  
دیگرى جز او نیست ،  دستب همسران را به تزویج اهل بهشت در آورد و اینکار

و این کرامتى است از جانب خداى عز ذکره و فضـیلتى اسـت کـه خداونـد آن     
حضرت را بدان فضیلت و برترى داده و بدانوسیله بر او منت نهـاده اسـت ، و او   
است به خدا سوگند کسى که دوزخیان را بدوزخ برد، و او اسـت آن کسـى کـه    

آنها مـى بنـدد، زیـرا اختیـار درهـاى       برن درهاى بهشت را پس از ورود بهشتیا
  ). بهشت بدست او است ، و اختیار درهاى دوزخ نیز بدست او است 
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  155: شماره  حدیث

یل ـى   ع بِ نْ أَ ۀَ ع سْنبنْ ع یرٍ عشنِ ب فرَِ بعنْ ج ع يد نِ السنْ حِ بال نْ ص ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه د بع       و ـی ل ع ـب ح ُکم َـنفْع ی ـم ـه إِنْ لَ نَّ طوُا النَّاس فإَِ قوُلُ خاَلی ُتهعمقاَلَ س

ۀَ منْ فَاطی م مفی السرِّ لَ کُ َۀِ فع یلَانْى العف  
یعنى (با مردم : شنیدم که مى فرمود از امام صادق : گوید هعنبس - 155(

در پنهانى بـه    نید زیرا اگردوستى و محبت على و فاطمه آمیزش ک) عامه 
  ). شما سودى ندهد در آشکارا نیز براى شما سود بخش نیست 

  
  156: شماره  حدیث

رٌ بىِ عبد اللَّه جعفَ نْ أَ ۀَ ع سْنب نْ ع ـۀَ   ع ماط ـی و فَ ل رَ ع کْ ذ و م یاکُ  قَالَ إِ

ۀَ ع مفَاط و یل رِ ع کْ نْ ذ م م یهِ لَ بغَض إِ نَّ النَّاس لیَس شیَء أَ   فإَِ
بر شما باد کـه  : روایت کند که فرمود و نیز عنبسه از آنحضرت  - 156(

زیـرا در نـزد مـردم    ) و زنده نگـاه داریـد  (را زنده کنید   هنام على و فاطم
  ). نیست   چیزى مبغوض تر از نام على و فاطمه ) یعنى سنیان ناصبى (
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  157: شماره  حدیث

رٌ رٍ جعفَ بىِ جعفَ نْ أَ رٍ ع نْ جابِ ۀَ عسْنب نْ ع ذاَ    ع ه إِ ـرُ کْ ـزَّ ذ ع ـه أرَاد  قاَلَ إِنَّ اللَّ
ید رِ ا ی ارِ مد لىَ مقْ ع ت کاَنَ رَ فَ یالس َرع س ک فَأَ لَ مرَ الفَْ مٍ أَ َۀِ قو لَ و د فنََاء  

همانا خـداى عزذکـره   : روایت کند که فرمود جابر از امام باقر  - 157(
هرگاه بخواهد دولت و سلطنت ملتى را از بین ببرد به فلک دستور دهـد تـا بـه    

  ). ى و سرعت بگردد و به همان مقدار و اندازه اى که خواهد مقرر داردتند
  

  158: شماره  حدیث

رُ نُ  جعفَ انُ بم َلی س ا و ت أنََ لْ بىِ شبلٍ قاَلَ دخَ نْ أَ انَ عْثمنِ ع و ب رِ منْ ع یرٍ عشنُ ب ب
اللَّه دبى ع لىَ أبَِ ع دخاَل َلی س َفقََالَ له  ـوا و فُ رِ ع َقد م َۀَ قوی دی نُ خاَلد إِنَّ الزَّ انُ بم

م النَّ ه بوا و شَهرَ رِّ جنْ   اس ـت أَ ی ک فإَِنْ رأَ م منْ لیَهِ ب إِ َأح يدمح ضِ مَى الأْرا فم و
ـنَ خَ  انَ بمَلی ا سلْ فقَاَلَ ی ْفاَفع ک م منْ هب رِّ م و تقَُ هین د ـفَهاء     تُ الس ـاء لَ ـانَ هؤُ ـد إِنْ کَ ال

لىَ ج لمْنَا إِ نْ ع ونَا ع دصنْ ی ونَ أَ ید رِ یم لهِ ـانوُا      ه نْ کَ ـا و إِ لً ه ـا أَ ـم و لَ رحْباً بِهِ لاَ م فَ
ْأسلاَ ب ناَ فَ رَ م ونَ أَ رُ نتَْظی لنَاَ و َونَ قوعمسی  

 خـدمت امـام صـادق     من و سـلیمان بـن خالـد   : ابوشبل گوید - 158(

همانا طائفـه زیدیـه   : شرفیاب شدیم و سلیمان بن خالد به آنحضرت عرض کرد
مردمى معروف و با تجربه هستند و مردم نیز آنها را مشهور کرده اند، هـیچ یـک   

آن ها محبوبتر از شما باشد، اگر صلاح  نزدنیست که   از افراد امت محمد 
  بدانید آنها را به خود نزدیک سازید و متوجه خویشتن کنید؟
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اى سلیمان بن خالد اگر این مردمان سبک مغز بخواهند ما را : فرمود حضرت
  از علم و دانش خود باز دارند و به سوى وادى نادانى خـود کشـند نـه خـوش     

بـه راه  آمدى بر آنها باد و نه خودى باشند، و اگر گفتار ما را گوش کنند و چشم 
  ). ما باشند باکى نیست ) ظهور و خروج (امر 

  
  159: شماره  حدیث

ـد    عدةٌ بـى ع نْ أبَِ ع ه رَ کَ نْ ذَ موبٍ عبح نِ م نِ اب ع اد ی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ م
اللَّه اللَّه دب ى ع بِ طعَ شسع نعَلِ أَ ـلٌ       قَالَ انقَْ جر ـاء ج ـازةٍ فَ ـى جنَ ف ـو ه و

ک َلی ع ک سم لهَ فقََالَ أَ رِ      بِشسعه لیناَوِ ـب ـى باِلص لَ و ۀِ أَ ـیب صم ب الْ ـاح فإَِنَّ ص ک عسش
لیَها ع  
روایت کرده اند که آنحضرت در تشـییع جنـازه    از امام صادق  - 159(
لینش گسیخت ، پس مردى بند نعلـین خـود را   بندنع) هم چنانکه مى رفت (اى 

آنرا بـراى خـودت نگهـدار، زیـرا     : آورد که به آنجناب بدهد حضرت بدو فرمود
  ). دیگراناز (مصیبت زده بشکیبائى در آن مصیبت سزاوارتر است 

  :شرح 
براى من که به گسیختن بند نعلین مبتلا شده ام صبر آسانتر است از تـو   یعنى

  ). مد نشده اى ، و صبر بر آن براى تو ناگوارتر از من است که دچار این پیش آ
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  160: شماره  حدیث

د اللَّه سهلُ ببىِ ع نْ أَ ع َره کَ نْ ذَ منِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع ادی نُ زِ ى  ب ۀُ ف امج ح قاَلَ الْ
لَّا  نْ کلُِّ داء إِ م ع ۀُ تنَفَْ ـغَ   الرَّأسِْ هی المْغیثَ لَ ـثُ ب یلىَ ح نِ إِ یِاجب ح نَ الْ رَ مب السام و شَ

اه قَالَ ه م بهامه ثُ   نَاإِ
 - حجامت کردن در سر : روایت شده که فرمود از امام صادق  - 160(

از هـر دردى سـود بخشـد    ) انسانرا(است که )یعنى فریادرس از دردها( - مغیثه 
وجب کـرد از ابروهـا تـا بـه     ) ادن جاى حجامت سپس براى نشان د(جز مرگ 

  ). اینجاى سر: جائى که انگشت بزرگ دستش رسید و فرمود
  

  161: شماره  حدیث

د محـى    م بِ ـنْ أَ ۀَ عاع فَ نْ رِ ع دیبنِ ع ب كو رْ نْ م ع دمح نِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
اللَّه د برىِ  قاَلَ قاَلَ أَ  عد ـا أَ ت لَ لْ مناً قَالَ قُ نُ مؤْ ْؤمْالم یمس م ۀُ لاع فَ درىِ یا رِ تَ

لىَ اللَّ نُ ع م جیِزُ  هقَالَ لأنََّه یؤْ َلَّ فی ج زَّ وع ] اللَّه [َانه م   لهَ أَ
هـیچ میـدانى    هاى رفاع: به من فرمود امام صادق : رفاعۀ گوید - 161(

براى آنکه او ایمـان بـه   : نه ، فرمود: را مؤ من نامیدند؟ عرض کردم  چرا مؤ من
  ). خداى عزوجل آورده و خدا هم امان نامه او را امضاء مى کند
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  162: شماره  حدیث

ـد      عدةٌ بـى ع ـنْ أبَِ ـانٍ ع نْ حنَ نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ م
ـۀٌ      اللَّه لَ عام ِـیهم ف ـت لَ زَ ـۀُ نَ الْآی ه ذه ى و نَ ز م لَّى أَ ص ب ى النَّاصالبقَالَ لاَ ی نَّه أَ

ۀً یلى ناراً حام ۀٌ تَص بناص  
فایـده نـدارد بـراى ناصـبى     : فرمـود  امام صـادق  : حنان گوید - 162(

چه نماز بخواند یا زنا کند، و ایـن  )   (و اولادمعصومش  دشمن على (
کار کرده و ناصبى است ، داخل آتشى (...آیه هم درباره او نازل گشته که فرماید 

  )). 5-4آیه  یهسوره غاش) (سوزان شوند
  

  163: شماره  حدیث

زِ سهلُ ی مٍ و راَزِ نِ م ب د محنْ م ع ید زِ نِ ی ب قوُبعنْ ی ع ادی نُ زِ یعاً بمج ادمنِ ح ب ید
اللَّه دبى ع نْ أبَِ نُّ ع نِ سنَانٍ فیما أظَُ ب اللَّه دب نْ ع ع      ـی ل ـرَ و َأَنَّ غی ـو ـالَ لَ نَّه قَ أَ

یل ع و راَت تىَ الفُْ خیخاً  أَ زُخُّ ز ی وه و هیْنبى ج لَ ع ُاؤهم رَف شْ کفَِّه قدَ أَ اولَ بِ تنََ فَ
یرٍ نزِْ خ مح و لَ لَّه کَانَ دماً مسفوُحاً أَ ل دمح رغََ قَالَ الْ لمَا فَ   و قَالَ بسِمِ اللَّه فَ

روایـت کـرده    بگمانم عبداالله بن سنان است که از امام صـادق   - 163(
ط فرات در آیـد و آب آن  کسى به ش اگر به راستى جز دوست على : فرمود

به دو پهلوى او برسد و از زیادى برق زند و او یک مشـت از آن آب بـردارد و   
هم بگوید ) الحمد الله (و پس از آشامیدن  وید،نیز بگ...) بسم االله (هنگام نوشیدن 

  ). خون ریخته یا گوشت خوك است ) براى او در حرمت چون (
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  164: شماره  حدیث

یل ع ب نُ إِ ـنِ    ب انَ بمَـلی ـنْ س ع ه کرََ نْ رجلٍ ذَ رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع یه بِ نْ أَ ع یم راَه
اللَّه دبو عب ـانوُا         خاَلد قَالَ قَالَ لى أَ ـم کَ إنَِّه ـت لْ ـد قُ ی ـى ز مِبع ُتمَـنع ص ـف َکی
خَ ف النَّاس أَ لمَا شَ سونهَ فَ رُ ح ناَی ـا  ج ذْ َلم راَت فَ لىَ شاَطئِ الفُْ ع رُف ى جف اه فنََّ َفد َثَّته

     یـداً و د ح ـوه ُتم رْ قَ و ـا أَ لَ ـالَ أَ فَ قوُه فقََ رَ َفأَح وه د جَفو َونهُلب طْ لُ ی َالْخی ت حوا جالَ بص أَ
نَ اللَّ َلع و هی لَ ع ى اللَّه لَّ ص راَت ى الفُْ ف وهُتم َلقْی لهَقَ هأَ ات  

به عمویم زید : به من فرمود امام صادق : سلیمان بن خالد گوید - 164(
  چه کردید؟

از جنـازه اش پاسـبانى مـى    ) یعنى پاسـبانان حکومـت   (آنان : کردم  عرض
ما پیکرش را برگرفتیم ) و خلوت شد شب هنگام (کردند، و چون مردم کم شدند 

به خاك سپردیم ، و چون صبح شد اسب  و در حاشیه جوئى در کنار شط فرات
  .اندندسوز) بیرون آورده (سواران به جستجو پرداختند و او را بیافته و 

چرا آهن بدو نبستید و در شط فراتش نینداختید؟ درود خـدا  : فرمود حضرت
  ). بر او باد، و خدا کشنده اش را لعنت کند
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  165: شماره  حدیث

نْ  عدةٌ ع ه کرََ نْ ذَ مع اء شَّ ْالو ی ل نِ ع نِ ب سح نِ الْ ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ م
اللَّه د ببیِ ع ـداً   أَ ی ز ِهمراَق ِإح دعۀَ بی ُى أمنب لَاك ى هنَ ف َأذ ه رُ کْ زَّ ذ ع قاَلَ إِنَّ اللَّه

یامٍ ۀِ أَ عبِبس  
به راستى خداى عزذکره : روایت شده که فرمود و از آنحضرت  - 165(

هفت روز پس از آنکه بنى امیه پیکر زید را سوزاندند اجازه نابودى بنى امیـه را  
  ). صادر کرد

  
  166: شماره  حدیث

ـى     سهلُ بِ ـنْ أَ ةَ عاررـنِ ز ب دی بنْ ع ع ه رَ کَ نْ ذَ ماسِ عبْنِ الع ورِ بنْصنْ م ع ادی نُ زِ ب
اللَّه د بع َیقه دفَظُ صح نْ ی فَظُ مح َلی ه کرُْ لَّ ذج قاَلَ إِنَّ اللَّه  

همانا خداى : فرمود روایت کند که از امام صادق  هعبیدبن زرار - 166(
. نگهدارى کنـد ) در حضور و غیاب (جل ذکره نگهدارى کند ازکسیکه رفیقش را 

(  
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  167: شماره  حدیث

ـى     سهلُ بِ ـع أَ ـداً م قاَع ت اعۀَ قاَلَ کنُْ منْ س انَ عدعنْ س ناَنٍ ع نِ س نِ اب ع ادی نُ زِ ب
ولِ نِ الْأَ سح ـاب  و النَّاس ف الْ ی لیَنَا إِ ۀُ إِ اع ما سلِ فقَاَلَ ی اللَّی فوى جف افى الطَّو

لیَنَا حسابهم فَ ع قِ و لْ زَّ و جلَّ حتمَنَا  ماهذاَ الْخَ ع نَ اللَّه یب و م َنهی بٍ ب نْ نْ ذَ م مکَانَ لَه
ل ى ذَ لَ که لنََا فأَجَابناَ إِ رْ لىَ اللَّه فى تَ ع    اه هبنَ َـتو ـاسِ اس نَ النَّ ـی ب و م َنهی ا کاَنَ بم و ک

م اللَّ َضهوع و ک ل ى ذَ لَ   عزَّ و جلَّ همنْهم و أجَابوا إِ
 خدمت امام کاظم ) مسجدالحرام (در دل شبى در : گوید هسماع -  167(

 هاى سماع: من فرمود نشسته بودم و مردم مشغول طواف بودند پس آنحضرت به
به سوى ما است و حسابشان با ما است ، پـس آن  ) در قیامت (باز گشت خلق 

و (مـا از مـردم   ) مظـالم   واز حقـوق  (گناهانى که آنها میان خود و مردم دارنـد  
بخواهیم که حقوقشان را ببخشند و آنهـا نیـز بپذیرنـد و خـداى     ) صاحبان حق 

  .عزوجل بدانها عوض دهد
  :شرح 
همانا به (این کلام منافاتى با آیه شریفه ندارد که فرموده : گوید    ىمجلس

کـه مقصـود   (بلکه مفسر و بیـان کننـده آن اسـت    ...) سوى ما است بازگشتشان 
و این خود شایع است که ملوك و سلاطین ) بازگشتشان به سوى حجج ما است 

  ). را به خود نسبت دهند کار بندگانشان
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  168: شماره  حدیث

لِ   سهلُ وَـأح الحٍ الْ نْ ص ترَِقِّ ع سْانَ الممَلی نْ س اسِ عبْنِ الع ورِ بنْصنْ م ع ادی نُ زِ ب
اللَّه د با عَأب ت عم قَالَ س     و َـى ذر بِ ـلمْانَ و أَ نَ س ـی ص ب ولُ اللَّهس قوُلُ آخىَ ری

ى لىَ أبَِ رطََ ع نْ لاَ یعص اشتَْ لمْانَ یذرَ أَ س  
رسـول  : که مى فرمود شنیدم از امام صادق : صالح احول گوید - 168(
میان سلمان و ابوذر عقد اخوت و برادرى برقرار کرد و بـا ابـى ذر     خدا 

  ). شرط فرمود که نافرمانى سلمان را نکند
  

  169: شماره  حدیث

هیـرةَِ    لُسغْـنِ الم ب ارِثح نِ الْ ع د مح نِ م طَّابِ ب نْ خَ وبٍ عبح نِ م نِ اب ع ادی نُ زِ ب
اللَّه دب و عب ى أَ نیَـالَ    قَالَ لق ـم قَ َنع ت لْ نْ ذاَ أَ حارِثٌ قُ ۀِ فقََالَ م ینَ د ْیقِ الم رِ فى طَ

فَهس نوُب نَّ ذُ لَ مَا لأَحم کمُأَ ائ        ـه ی لَ ع ت ذنَْ ـتأَْ فاَس ـه تیَتُ ـى فَأَ ـم مضَ کمُ ثُ ـائ َلم لىَ ع ع
ـنْ    ى مَلن خَ ـد کمُ فَ ائَلم لىَ ع ع ُکم ائَفهس نوُب نَّ ذُ لَ مَلأَح ت لْ ت لقَیتنَى فقَُ لْ ت فقَُ لْ دخَ فَ

لغََ إذِاَ ب م کُ َنعما یم مَفقَاَلَ نع یمظرٌ ع م ک أَ ل م ذَ نِکُ ـا   ع م ونَ وه رَ کْ ا تَ م ُکم لِ منْ الرَّج
 ت لْ لیغاً فقَُ لاً ب َقو َتقَوُلوُا له و لوُه ذ َتع و وهنِّب توُه فتَُؤَ نْ تأَْ لیَنَا بهِ الْأذَىَ أَ خلُُ ع د ی ] َله [

نَّا فقََالَ لوُنَ م ب طیعونَا و لَا یقْ ذاً لَا ی ت فداك إِ لْ عج ج اهموه جالسهم رُ وا مبَتن اج و  
در راه مدینه به من برخورد  امام صادق : گوید هحارث بن مغیر - 169(

بدانکـه مـن   : آرى ، فرمود: کیستى ؟ آیا حارث هستى ؟ عرض کردم : و فرمود
  گناه نابخردان شما را بگردن دانشمندانتان مى اندازم ؟
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از من گذشـت ، مـن بـه نـزدش رفـتم و از او اجـازه       سخن را فرمود و  این
: مرا دیـدار کـردى و فرمـودى    : شرفیابى گرفته خدمتش رسیدم و عرض کردم 

همانا من گناه نابخردانتان را بگردن دانشمندانتان مى اندازم و ایـن سـخن شـما    
را از  ماآرى چه چیز جلـوگیرى مـى کنـد ش ـ   : بسختى مرا نگران کرده ؟ فرمود

از شخصى سخنى به شما رسد که موجب نـاراحتى شـما و آزار مـا     اینکه وقتى
گردد، به نزد او بروید و او را بر آن سخن سرزنش و توبیخ کنید و به طور رسـا  

در اینصـورت  ! قربانـت  : حضرت عرض کردم  و آشکار با او گفتگو کنید؟ بدان
شما هم از آنهـا  : پذیرند؟ فرمود مىاینگونه افراد پیروى ما را نمى کنند و از ما ن

  )کناره گیرى کنید و از نشست و برخاست با آنها دورى کنید؟ 
  

  170: شماره  حدیث

لیـد و     سهلُ ْـنِ الو ب ـد مح م و وبی نِ أَ ۀَ ب ابینْ س ۀَ ع ْقبنِ ع ب یمراَه ب نْ إِ ع ادی نُ زِ ب
میرِ الْ ى أَ لَ فعَونهَ إِ رْ ی اطبس نِ أَ ب یل ینَعنم ۀِ     مؤْ ـتَّ الس ۀَ بِ ـتَّ الس ـذِّب عی نَّ اللَّه قَالَ إِ

رَب باِلعْصبِ ْۀِالع ی      ـار ج ـد و التُّ سْبِالح ـاء الفْقَُه رِ و وج ـالْ راَء بِ ُالْأم رِ وب ک اقینَ باِلْ ه الد و
لِ هج ساتیقِ باِلْ لَ الرَّ ه ۀِ و أَ یانَ ْباِلخ  

شش طائفه انـد کـه خـداى    : نقل کنند که فرمود از امیرمؤ منان  - 170(
و تعصب کشى (عرب را به عصبیت : عذاب کند)ناپسند(عزوجل به شش خصلت 

را به تکبر و سر بزرگـى کـردن ، و    و دهبانان) هاى بیجاى قومى و عربى گرى 
بـردن ، بازرگانـان و    گرا به حسد و رش ـ امیران را به جور و تعدى ، و فقیهان

  ). پیشه وران را به خیانت و دهاتیان را به جهل و نادانى 
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  171: شماره  حدیث

یل ع      ـد بـى ع بِ ـنْ أَ ع ِـره ی امٍ و غَ نْ هشَ رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه  ب َأح ءَا کَانَ شیـى  قَالَ م عاً فائفاً جلَّ خَائظنْ أَنْ ی ص م ولِ اللَّهس ى ر لَ إِ

  اللَّه عزَّ و جلَّ
چیـزى  : روایت کنند که فرمـود  هشام و دیگران از امام صادق  - 171(

محبوبتر از این نبود که ترسان گرسنه اى را در راه خداى  نزد رسول خدا 
  ). ناه دهد و زیر بال گیردعزوجل پ

  
  172: شماره  حدیث

یل ـى    ع بِ ـنِ أَ نِ اب یعاً عمنِ شاَذاَنَ ج نِ الفَْضلِْ ب یلَ عاع مس نُ إِ ب د مح م و یه بِ نْ أَ ع
 ـ   ـاعِ الس یۀَ ب َـلم س و ِري نِ البْختَْ فْصِ بح اجِ وج ح نِ الْ نِ ب مالرَّح د بنْ ع رٍ ع یمع ِري ابِ

اللَّه دب ی ع نْ أبَِ نِ کاَنَقَالَ  ع یسْنُ الح ب یل ع    ـی ل ع ـاب ـذَ کتَ خَ  إذِاَ أَ

اةِ  لَ لىَ الص م یعملُ بهِ و کَانَ إذِاَ قَام إِ طیقُ ذاَ قَالَ ثُ نْ ی ذاَ م یقُ هط نْ ی قَالَ م یهرَ ف فنََظَ
ک فى وجههِ و ما أَطَاقَ أَ ل رَف ذَ عى ی رَ لوَنهُ حتَّ َتغَیدح ی ل لَ ع منْ  ع م هد لْ نْ و م

نِ ع ی سح نُ الْ ب یل لَّا ع ه إِ دعب  
روایت کنند کـه   عبدالرحمن ، و حفص ، و سلمۀ از امام صادق  - 172(
و ( چنان بود که هرگـاه نامـه کارهـاى علـى     ین على بن الحس: فرمود

و را بدست مى گرفت و در آن نظر مى کرد مى ) عبادتها و سایر کارهاى خیر او
کیست کـه طاقـت اینکارهـا را    ! را داشته باشد ینکارهاکیست که طاقت ا: فرمود

آن کارها را انجام مى و سپس ! کیست که طاقت اینها را داشته باشد! داشته باشد
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داد، و چنان بود که هر گاه به نماز مى ایستاد، رنگش دگرگون مى شـد بطـورى   
کسـى از فرزنـدانش    که اثر آن در چهره اش دیده مى شد، و پس از علـى  

  ). نداشت   طاقت انجام کارهاى او را جز على بن الحسین 
  

  173: شماره  حدیث

د محـنِ   م کَانَ ع سنِ م نِ اب انِ عمنِ النُّع ب یل نْ ع ع دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب
اللَّه د با عَأب ت عم قلَِ قَالَ سی نِ الص سح لی الْ ع یل قوُلُ إِنَّ وـا     ی لَّ ـلُ إِ کُ ـا یأْ لَ

باحأَنَّ صلَالَ لح که کَانَ الْ ل نَّ  کذََ راَماً لأَ ح و لَ أَ کَ ا أَ لاَلً ی أَ حالبانَ لَا یْثمع یل نَّ و و إِ
یل رِ ع کْ لىَ ذ ک قَالَ ثمُ عاد إِ ل لَ  صاحبه کذََ کَ ب بنِفَسْه ما أَ ه ما و الَّذي ذَ فقَاَلَ أَ

لیلًا  راَماً قَ ا حْنی نَ الد میراً حَلاَ کث ۀٌ  تَّىو اع لَّه طَ ا لماه لَ راَنِ کم رَض لهَ أَ لَا ع ا وقَه فاَر
سولِ اللَّه ص  رَ ت بِ لَ زَ نه و لاَ نَ دلىَ ب ا عمه َشد خذََ بأَِ لَّا أَ ـا    إِ یهف ههجلَّا و یدةٌ قَطُّ إِ َشد

ه ذ نْ ه م دَلاَ أطََاقَ أح و ِۀً به لَ ثقَ مۀِ ع ُـانَ     الْأم ـد کَ ه و لقََ ـرُ َغی ه دعص ب ولِ اللَّهس ر
بِ    ـلْ ـنْ ص م لوُك مم ف لْ قَ أَ عتَ د أَ نَّۀِ و النَّارِ و لقََ ْى الج لَ نَّه ینْظرُُ إِ ملَ رجلٍ کَأَ لُ ع معی

  ـه ـرَقُ جبیِنُ َتع و اهدی یه فَّى فح ک تَ ل لُّ ذَ ـلَّ و       ماله کُ ج ـزَّ و ع ـه ـه اللَّ جو ـاس مْالت
     و ه ـد جذاَ و ـرُ إِ التَّم اهـو لْ ح و ـت ی لَّا الْخلََّ و الزَّ نَ النَّارِ و ما کَانَ قوُتهُ إِ لَاصِ م الخَْ

ه جزَّ مِ فَ لَ ج عا باِلْ د ءَشی ِابهینْ ث ذاَ فَضلََ ع کرَاَبیِس فإَِ لبْوسه الْ م  
دوسـت  : کـه فرمـود   شنیدم از امام صـادق  : حسن صیقل گوید - 173(

اینطور بود،  على (کسى است که جز مال حلال نخورد، زیرا خود  على 
و دوست عثمان هم کسى است که باکى ندارد حلال بخورد یا حرام زیرا خود او 

  .چنان بود) یعنى عثمان (
سـوگند بدانکـه   ! هـان  : برگشته فرمود درباره على به سخن خود  سپس

جان على را گرفت او چیزى از مال حرام دنیا نخورد چه کم و چه زیاد تا وقتى 
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پیش آمد کند کـه    که از این دنیا رفت ، و هیچگاه اتفاق نیفتاد که دو کار برایش 
دام انجامش بر بدن هر دوى آنها اطاعت و فرمانبردارى خدا باشد جز آنکه هر ک

او سخت تر بود آن را انتخاب مى فرمود، و هیچگاه پیش آمد نـاگوار و سـختى   
را براى سر و صـورت   اتفاق نیفتاد جز آنکه على   براى رسول خدا 

دادن آن مى فرستاد به خاطر آن اعتماد و وثوقى کـه بـه او داشـت ، و پـس از     
احــدى از ایــن امــت طاقــت انجــام کــار رســول خــدا     رســول خــدا

هاى دیگر همچون مردى کـار  (را جز او نداشت ، و هنگام عبادت و کار  
و آندو را جلوى چشـم خـود مـى    (مى کرد که گویا به بهشت و دوزخ مى نگرد 

آزاد کرد و پـول  ) خرید و(زار برده ، و همانا آنجناب از مال خالص خود ه)بیند
همه آنها را از دسترنج خود و عرق جبینش تهیه کرده بود، و تمام را بـه خـاطر   

و نجـات یـافتن از آتـش دوزخ انجـام داد، و     ) و خوشنودى او(خداى عزوجل 
خوراکش جز سرکه و زیتون نبود، و شیرینى او تنها همان خرما بـود آنهـم اگـر    

مه اش کرباس بود، و هرگاه چیزى از آن جامه زیاد مى مى رسید، و جا شبدست
  ). آمد قیچى مى خواست و آن را قیچى مى کرد
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  174: شماره  حدیث

بو نِ  أَ ب ُونسنْ ی ع ی ل نِ ع نِ ب سح نِ الْ ارِ عبج د الْ بنِ ع ب د محنْ م ع ِريْشع ی الْأَ ل ع
نِ خَ انَ بمَلی نْ س ع قوُبعی  ـاء رْت عشَ د قَالَ حضَ اشنِ ر ب دمح ملٍ کَانَ لامنْ ع ع دال

د مح نِ م فرَِ بعج ى الصفف ی    و یـد رِ ـا ثَ یهنۀٍَ ف تی بجِفْ زٌ و أُ ُخب هَلی انٍ عوبِخ ی ت فأَُ
ها حارةً  دجَا فویهف ه دی ع حم تفَوُر فوَضَ ـنَ    لَ م ـه جیِرُ بِاللَّ ـتَ َقوُلُ نسی وه ا وهَفع ر ُثم

ـذاَ      ه ـرِّر کَ ـلَ ی عج و ـار ف النَّ َکی ى هذاَ فَ لَ ى ع ْنُ لَا نقَو ح نَ النَّارِ نَ م وذُ باِللَّهَالنَّارِ نع
ی ه فیها و وضعَنَا أَ دی َضعَۀُ فو عالقَْص ت نَ کَ َتَّى أمح لَام کَ ـلَ و   الْ کَ ـا فأََ نَ کنَتَْ م ینَا حینَ أَ د

لاَم ائتْنَا بِ ع فقَاَلَ یا غُ ف انَ روإِنَّ الْخ ُثم هعلنَْا م کَ یءأَ ت   شَ دـد َقٍ فم َی طبرٍ ف َبتِم یت فأَُ
اک ناَبِ و الفَْ ع ک اللَّه هذاَ زمانُ الأَْ ح لَ َأص ت لْ رٌ فقَُ َتم وذاَ ه دى فإَِ ی م رٌ ثُ َتم نَّه ۀِ قَالَ إِ ه

 ت لْ ددت یدي فقَُ َرٍ فم َبتِم یت یء فأَُ ع هذاَ و ائتْنَا بشَِ فَ ذاَقَالَ اره ب َطی نَّه رٌ فقَاَلَ إِ َتم  
در سر غذاى شام امام صـادق  : یکى از کارکنان محمدبن راشد گوید - 174(
سفره اى گستردند که در آن نان بود و سـپس  در تابستان حاضر شدم ،پس  

کاسه بزرگى آوردند که در آن ترید و گوشت بود و میجوشید، حضرت ) بادیه و(
پناه مى برم به خـدا  : فرمود تهدست بر آنها نهاد دید داغ است ، دستش را برداش

ما طاقت حرارت این آتش را نداریم تا چه رسد . از آتش ، پناه به خدا از آتش 
آتش دوزخ ، و هم چنان این سخنان را تکرار مى کرد تا کاسه ترید خنـک و  به 

خوردنى شد، پس آنحضرت دست در آن کاسه گذارد و ماهم که دیدیم مى شود 
بـا او شـروع بخـوردن کـردیم ، و چـون سـفره را        وخورد دست در آن بردیم 

  !اى غلام چیزى براى ما بیاور: برچیدند فرمود
دست خود را در آن دراز کردم دیدم خرما است گفتم  طبقى آورد و من غلام

: خدا کارت را به اصلاح گراید اکنون موسـم انگـور و میـوه اسـت ؟ و فرمـود     : 
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این را بردار و چیزى براى : فرمود) به غلامش (این خرما است ، دوباره ) آرى (
 :خرمـا اسـت ؛ فرمـود    ماین ه: ما بیاور، باز هم خرما آوردند، من عرض کردم 

  .آرى ولى این خوبست 
  :شرح 
شاید حضرت در مرتبه دوم دسـتور داده چیـز دیگـرى    : گوید    مجلسى

بیاورند ولى چون چیز دیگرى نبوده است دوباره خرما آوردنـد و حضـرت هـم    
تعریف آن را کرده که همین خوب است و نباید آن را کوچک شمرد، و یا اینکـه  

و چون نوع بهتـر   یاورندحضرت دستور داده که آن را بردارند و خرماى بهترى ب
  ). این خرماى خوبى است : ا آوردند فرمودر

  
  175: شماره  حدیث

د محـبٍ   م ه نِ و ۀَ ب ی اوِ عنْ م کمَِ ع ح نِ الْ ب ی لنْ ع ع دمح نِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
اللَّه دببیِ ع نْ أَ نذُْ  عئاً مک تَّ ص م ولُ اللَّهس لَ ر کَ ـلَّ    قَالَ ما أَ ج ـزَّ و ع ـه بعثهَ اللَّ

لَّ اضعُاً لَتو َضهَنْ قب لىَ أَ ـطُّ   هإِ لسٍ قَ ج ى مف هیسل ج امَأم هَتیْکب أىَ را رم لَّ وج زَّ و ع
لُ هو الَّ کوُنَ الرَّج تَّى یح ه د نْ ی م ه د ی َزع لاً قطَُّ فنََ جص ر ولُ اللَّهس ر افَحلَا ص ى وذ

     ـی ى هـالَّت ـع بِ فَ اد ـه سولُ اللَّه ص بسِیئۀٍَ قَطُّ قَالَ اللَّه تعَالىَ لَ لَا کاَفَأَ ر و ه دی ع نزِْ ی
  ـه تى اللَّه بِ الَ یأْ طىَ و إلَِّا قَ ع ه أَ ْندلًا قَطُّ إِنْ کَانَ ع ائس َنع ا مم لَ وَۀَ ففَع نُ السیئَ سَأح

هو لَا  ازَلَّا أج لَّ شیَئاً قَطُّ إِ ج زَّ و ع لىَ اللَّه ى ع طَ ع جیِـزُ   أَ َۀَ فی جنَّ ى الْ ط عَإِنْ کَانَ لی اللَّه
ـنَ    ـلَ م ب بنِفَسْه ما أکََ ه ى ذَ الَّذ و ه دعنْ ب م خوُه ک قَالَ و کَانَ أَ ل لَّ لهَ ذَ ج زَّ وع اللَّه

راَماً قَ ا حْنی االد َله رِض عَإِنْ کَانَ لی اللَّه ا ونْهم َرج راَنِطُّ حتَّى خَ م زَّ و  لأَْ ع لَّه ا لماه لَ ک
 زَّ و ع اللَّه هجول لوُك مم ف لْ قَ أَ عتَ نه و اللَّه لقَدَ أَ دلىَ ب ا عمه َشد خذُُ بِأَ اعۀٌ فیَأْ جلَّ طَ

ی ِیهمف ت برَِ لَّ دج ه ـد عنْ ب ص م ولِ اللَّهس لَ رما أطََاقَ عم اللَّه و اهد    و ه ـرُ َغی ـد َأح
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ـولُ    س ـانَ ر ۀً منهْ بهِ و إِنْ کَ دمه فیها ثقَ ۀٌ قَطُّ إلَِّا قَ لَ سولِ اللَّه ص نَازِ رَ ت بِ لَ زَ اللَّه ما نَ
ته فیَقاَتلُ  اللَّه ص  راَی یبعثهُ بِ م م لَ ه ثُ نْ یسارِ یلُ عیکاَئم و هینمنْ ی یلُ عرَئ باج  ع یرجِْ

َلَّ لهج زَّ و ع اللَّه فتَْحتَّى یح  
هیچگـاه  : روایت کرده که فرمود معاویۀ بن وهب از امام صادق  - 175(

امبرى برانگیخت تا وقتـى کـه از   از روزى که خدا او را به پی  رسول خدا 
این دنیا رفت در حال تکیه زدن خوراك نخورد و این به خاطر فروتنى و تواضع 

او ) بغلـى  (دو زانوى او جلوتر از هم نشین  هیچگاهبراى خداى عزوجل بود، و 
احتمال دیگرى    یعنى جلوتر از دیگران نمى نشست ، و مجلسى (دیده نشد 
یعنى هیچ گاه زانویش را گرچه مورد حاجت هم بود به رفیقش : فته نیز داده و گ

و ...) داشـت   ونشسته بود نشان نمى داد به خاطر شرمى کـه از ا   که در مجلس 
با مردى دست نداد که پیش از رها کـردن او دسـت     هیچگاه رسول خدا 

را مى کشید، و هیچگاه بـدى  خود را از دستش بکشد تا وقتى که آنمرد دستش 
بدى را به آنچه نیکوتر اسـت  : (را به بدى مکافات نکرد، خداى تعالى بدو فرمود

  .و او نیز این دستور را بکار بست ) 96آیه  نسوره مؤ منو) (دفع کن 
اگـر  ) بدین ترتیب که (هیچگاه کسى چیزى از او نخواست که او را رد کند  و

خدا مى دهد، و هرگز از طرف خـدا  : شت مى فرمودداشت به او میداد، و اگر ندا
چیزى نبخشید و تعهد نکرد جز آنکه خداوند آن را امضاء مى فرمود، اگر بهشت 

  .را نیز به کسى مى بخشید خدا به او مى داد
نیز سوگند بدانکه جانش را گرفت هرگز چیز حرامى از  برادرش على  و

جهان رفت و به خدا سـوگند هرگـاه دو کـار     اینمال دنیا نخورد تا وقتى که از 
براى او پیش مى آمد که هـر دوى آنهـا مـورد اطاعـت و فرمـانبردارى خـداى       

را انتخاب مى فرمود، و بـه   نعزوجل بود آنکه انجام آن بر تنش سخت تر بود آ
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خدا قسم هزار بنده در راه خدا آزاد کرد که براى پیـدا کـردن پـول خریـد آنهـا      
ده و مجروح شده بود، و به خدا سوگند کسى تـاب عمـل و کـار    دستش تاول ز

جز علـى نداشـت ، و بـه خـدا       را پس از آنحضرت   رسول خدا 
پیش آمد ناگوارى رخ نداد جـز آنکـه     هیچگاه براى رسول خدا  سوگند
را روى اطمینان و اعتمادى که به او داشت براى انجـام آن کـار جلـو     على 

پـرچم جنـگ     مى انداخت و روانه مى کرد، و چنان بود که رسول خـدا  
میداد و جبرئیل از طرف راست و میکائیل از سمت چپش مـى   وخود را بدست ا

. را پیروز و فاتح سازد جنگیدند، و از جنگ باز نمى گشت تا خداى عزوجل او
(  
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  176: شماره  حدیث

نْ حماد  عدةٌ رٍ ع بىِ نَص نِ أَ ب دمح نِ م ب دمَنْ أح ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عح ص نْ أَ م
اللَّه د با عب ت أَ عمنِ قاَلَ س سْنِ الح ب د ی نْ ز انَ عْثمنِ ع قوُلُ کاَ بییل نَ ع 

ۀً و سیرةًَ بِ معالنَّاسِ ط هْشب سولِأَ ـم      رَ ْطع ی و ـت ی ـزَ و الزَّ ُـلُ الْخب کُ اللَّه ص و کَانَ یأْ
 ــی ل ــانَ ع ــالَ و کَ ــم قَ ح ــزَ و اللَّ ُالْخب ــاس ــت  النَّ ــب و کاَنَ ط حتَ ی ی وَــتق سی

ۀُ متَ فَاطنِ النَّاسِ و سَنْ أح م ت ع و کَانَ قَ رْ زُ و تَ نُ و تَخبِْ نُ و تعَجِ ح نَّ   جهـاً طْ ـأَ کَ
ینَ رِ اه ها الطَّ ْلد و ا وهل عب ا وبیِه لىَ أَ ع ا وهَلی ع لَّى اللَّه تاَنِ ص درا وهی   وجنتََ

علـى  : که مى فرمود شنیدم از امام صادق : زید بن حسن گوید - 176(
، و  در خوراك و روش خود شبیه ترین مردم بود بـه رسـول خـدا     

چنان بود که خودش نان و زیتون مى خورد و به مردم نان و گوشت مـى داد، و  
و آرد آسـیا مـى کـرد     کشید و هیزم مى آورد و فاطمـه   مىآب  على 

خمیر مى ساخت و نان مى پخت و جامه وصله مى زد، و از همه مـردم زیبـاتر   
بود و گوئى دو گونه اش دو گل شکفته بود، درود خدا بر او و شوهر و فرزنـدان  

  ). پاکش باد



466 
 

  
  177: شماره  حدیث

فعَه قاَلَ قَالَ  سهلُ ر ُونسنْ ی ع ت لْ نِ الص انِ بی نِ الرَّ ع ادی نُ زِ باللَّه د بو عب  أَ

    ـه ـثَ اللَّ عـا ب م ۀٍ و یافص اءد ورَّةٍ س م ب احلَّا ص ثْ نبَیِاً قَطُّ إِ عبی َلَّ لمج زَّ و ع إِنَّ اللَّه
ى ی رَّنبَیِاً قَطُّ حتَّ ق اءدب   لهَ باِلْ

همانـا  : کند که فرمود روایت یونس بطور مرفوع از امام صادق  - 177(
یعنـى  (خداى عزوجل پیامبرى را نفرستادجز آنکه داراى خلط سوداء پاکى بـود  

درباره خداى عزوجل و پیشرفت دستورات خداوند تند خو و سخت بود، و هـم  
و هیچگاه خداوند پیامبرى را نفرستاد جز آنکـه بـه   ) تیز هوش و خوش فهم بود

  .اقرار داشت ) بداء(
  :شرح 
اینکه خلط سوداء را در حدیث به صفا و پاکى توصـیف  : گوید   .مجلسى

فرموده براى این است که بفهماند آثار بد این خلط که غالبا مـلازم آن اسـت در   
  ).پایان ... (نبوده . .انبیاء 
بداء در لغت به معناى آشکار شدن و رخ دادن کـارى و دسـت کشـیدن از     و

ام آن و امثال آن آمده است ، و در اینکه آیـا بـداء در مـورد    کارى در حین انج
چه معنا است احتیاج به بحث مفصلى دارد که ه چه نحو است و به خداى تعالى ب

و در اصـول   انددر باب اصول عقاید علماى شیعه تحقیقاتى در این باب فرموده 
ل مى کند هر کـه  کافى نیز بابى در بداء عنوان کرده و قسمتى از اخبار بداء را نق

اطلاع کافى از آنها خواهد به کتب مفصله اى که در این باره نوشته شده و یا بـه  
  ). شروح اصول کافى مراجعه کند
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  178: شماره  حدیث

ـد            سهلٌ بـى ع ـنْ أبَِ ع ه ـرَ کَ ـنْ ذَ مع یـد مْالح ـد بـنْ ع ع یـد زِ ـنِ ی ب قوُبعنْ ی ع
نْ قَالَ لَ اللَّه خفُاًّ ع ت لْ َا أز ت لهَ النَّاقۀَُ و اللَّه لَ اقتَهَ قاَلَ سولِ اللَّه ص نَ وا برَِ رُ ما نفََّ

باً ِباً إر ِإر ت طِّع ف و لوَ قُ   خُ
  

منـافقین در  (هنگامیکـه  : روایت شده که فرمـود  از امام صادق  - 178(
به رسول خـدا  ) به سخن آمده (را رم دادند شتر   شتر رسول خدا ) عقبه 
و به هیچ وجه شما را (به خدا سوگند گام برندارم و گرچه تکه تکه شوم : گفت 

  ).به مخاطره نمى اندازم 
  : توضیح
را که به وسیله منافقین مکـه انجـام     رم دادن شتر رسول خدا  داستان

بطور تفصیل در کتاب احتجاج نقـل کـرده کـه هـر کـه       االله  رحمه شد طبرسى 
  ). خواهد بدانجا مراجعه کند
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  179: شماره  حدیث

یل نِ  ع ب قوُبعنْ ی ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ناَ ع حابِ َنْ أص ةٌ مد ع و یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ب
نْ ى عیسنِ ع ب ادمنْ ح یعاً عمج ید زِ ی      ـد بـى ع ـنْ أبَِ ـلٍ ع جنْ ر رَ ع منِ ع ب یمراَه ب إِ

اللَّه تنََا سَا لیقَالَ ی نَّه لقْه یارةٌأَ نَ خَ یب ا و کمُ اللَّه بیننََ حتَّى یح قوُبعثلُْ آلِ یم  
را هـم   ما  اى کاش : روایت کند که فرمود مردى از امام صادق  - 179(

خداوند میان ما و مردم حکم و مـى کـرد و    کاروانى بود مانند خاندان یعقوب تا
  .قضاوت مى فرمود

  :شرح 
این کلام آرزو کرده که کاش مانند اولاد یعقوب در شهرها مسـافرت مـى    در

کرد به خاطر آزار و صدمات بسیارى بود که در شـهر خـود از دسـت فامیـل و     
ى دید که هر روز یکى از عموزادگانش به سلطان حاکم ستمگر آن مى کشید و م

هـا   نـاراحتى وقت خروج مى کند و به دست او نابود مى شود و امثال اینگونـه  
  ).پایان کلام فیض (

ممکن است مقصود از کاروان همان کاروانى باشد کـه سـر چـاه آمدنـد و      و
تصـادف   یوسف را از چاه بیرون آورده و با خود به مصر بردند و در نتیجه ایـن 

آرزو مى کنـد کـه اى کـاش     بود که یوسف عزیز مصر گردید، و امام عصر 
چنین کاروانى هم به ما برمى خورد و ما را از میان این مردم و این شهر بیـرون  
مى برد تا خداوند ما را هم به مقام واقعى خود در میـان مـردم برسـاند، و ایـن     

   ى ذکر کرده باشد فقط در کلام مجلسى احتمال را با این شرح ندیده ام کس
  ). اشاره اى بدان شده است 
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  180: شماره  حدیث

ـرَ   سهلُ منِ ع فْصِ بنْ ح ۀَ ع بَنِ قتُی یلَ باع مس نْ إِ ع ید زِ نِ ی ب قوُبعنْ ی ع ادی نُ زِ ب
اللَّه دببىِ ع نْ أَ ع دمح نِ م یلَ ب اعمس نْ إِ ـى     ع نِّ ـولُ إِ ـلَّ یقُ ج زَّ و ع قَالَ إِنَّ اللَّه

َتقَب یمِ أَ ک ْلَامِ الح ت کلَُّ کَ َـى       لُلس ف ـه مه و اهـو ـانَ ه نْ کَ ـإِ تقَبَلُ هواه و همه فَ نَّما أَ إِ
یساً و تسَبیِحاً د ت همه تقَْ لْ عج رضَِاي  

خـداى  : روایت کند که فرمود امام صادق  اسماعیل بن محمد از - 180(
حکیم و فرزانـه اى    من چنان نیستم که هر سخنى را که شخص : عزوجل فرماید

یعنـى  (بپذیرم بلکه من نیت قلبى و تصمیم درونى او را مى پذیرم ) به من بگوید(
مورد نیت و تصمیم قلبى او در  گرپس ا) دلش نگاه مى کنم و دهن بین نیستم ه ب

رضا و خوشنودى من باشد همان تصـمیم او را تقـدیس و تسـبیح بـراى او بـه      
  ). حساب مى آورم 

  



470 
 

  
  181: شماره  حدیث

ـد       سهلُ بـى ع بِ ـنْ أَ ـارِ ع ـنِ الطَّی ونٍ عمینِ م ۀَ ب َلب َنْ ثع نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع ادی نُ زِ ب
زَّ  اللَّه ع لِ اللَّهَى قونَ ف یَتبتىّ یح م نفْسُهِ م آیاتنا فى الآْفاقِ و فى أَ یهِ رِ لَّ سنُ ج و

ف َقُّ قَالَ خس ْالح نَّه م قَالَ دع ذاَ ذاَك  لَهم أَ َنَ له یَتبى ی ت حتَّ لْ و مسخٌ و قذَْف قَالَ قُ
مِ القَْائ امیق  

روایت کرده کـه در تفسـیر گفتـار خـداى      طیار از امام صادق  - 181(
خویش را در آفاق و در خودشان به آنهـا  )و نشانه هاى (بزودى آیات (عزوجل 

) 53سوره حـم سـجده آیـه    ) (بنمایانیم تا آشکار شود برایشان که او حق است 
مسخ شدن و پرتاب شـدن   ونشانه ها عبارت است از به زمین فرو رفتن : فرمود

تا آشـکار شـود بـراى    ): (معناى (عرض کردم : گوید) ان از آسم(سنگ و غیره 
  چیست ؟) ایشان که او بر حق است 

  ). است  آن را واگذار که مقصود ظهور حضرت قائم : فرمود
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  182: شماره  حدیث

نِ ع سهلٌ اقَ بح س نْ إِ لۀََ ع ب نِ ج ب اللَّه د بنْ ع ع كاربْنِ الم ى بی حنْ ی نِ ع اب ارٍ وم
اللَّه دبى ع نْ أبَِ یرٍ عصبىِ ب نْ أَ ۀَ ع اعمس نَانٍ وۀُ  س اع سولُ اللَّه ص طَ قاَلَ قَالَ ر

رٌ بِا لٌّ و معصیتهُ کفُْ لی ذُ عللَّه       ـا و ل ـی ذُ ل ـۀُ ع ـونُ طاَع کُ ـف تَ َکی ولَ اللَّهس ا ریلَ یق
نْ      معصیتُ ـتمُ و إِ لْ لَ ـوه ذَ م نْ أَطعَتُ ـإِ ـقِّ فَ ح ـى الْ لَ ع ُکم لُ مح اً ییل نَّ ع ه کفُرْاً باِللَّه فقََالَ إِ

باِللَّه ُتم رْ   عصیتمُوه کفََ
رسـول خـدا   : روایـت کنـد کـه فرمـود     ابوبصیر از امام صادق  - 182(
دارى على خوارى و زبونى است و نافرمـانیش کفـر بـه    فرمانبر:فرموده   

اى رسـول خـدا چگونـه فرمـانبردارى علـى      : حضرت گفتنـد  بدان! خدا است 
زیرا على شما را بـه حـق   : رمودخوارى است و نافرمانیش کفر به خدا است ؟ ف

وامیدارد و اگر فرمانش برید باید به زبونى تن در دهید و اگر نافرمانیش کنید به 
  .افر شده ایدخدا ک

  :شرح 
مرد حق است نه مى شود نافرمانى او را  این است که چون على  مقصود

ثـروت و عـزت     کرد چون موجب کفر به خدا اسـت ، و نـه در فرمـانبرداریش    
ظاهرى بدست آید چون براى پیشرفت کارش به کسى به اصطلاح آوانـس نمـى   

و اطاعـت از او   رىران به صرف طرفدادهد و مانند سایر زمامداران و سیاستمدا
  ). به کسى پول و منصب و مقامى نمى دهد
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  183: شماره  حدیث

ْنهع  ه رِ َغی و نِ عمارٍ أَ اقَ بح س نْ إِ لۀََ ع ب نِ ج ب اللَّه دبنْ ع ع كاربْنِ الم ى بی حنْ ی ع
اللَّه دبو عب نُ ب قَالَ قَالَ أَ ح راَب  نَ ع ـأَ رُ النَّاسِ الْ ائس و ب رَ ْتنَُا العیعش مٍ واشنوُ ه

: روایت کنـد کـه فرمـود    اسحاق بن عمار یادگیرى از امام صادق  - 183(
  .هستند) بیابانى (مائیم بنى هاشم ، و شیعیان ماعرب هستند و سایر مردم اعراب 

  :شرح 
یعنى آنچه در مدح بنى هاشم وارد شده مخصوص به مـا  : گوید  .مجلسى

و غیر آن ، و آنچه   خانواده است نه هر که از اولاد هاشم است مانند بنى عباس 
در مدح عرب رسیده مقصود از آن شیعیان و پیـروان مـا اسـت اگرچـه از نـژاد      

مخالف بـا  گردند، و سایر مردم  شورعرب نباشند زیرا آنان نیز به زبان عرب مح
  ....)الاعراب اشد کفرا و نفاقا: (ما همان اعرابى هستند که خدا درباره شان فرمود

  
  184: شماره  حدیث

ـه   سهلٌ ـد اللَّ بو عب نْ زرارةَ قَالَ قاَلَ أَ نَانٍ عنْ ح وبٍ عبح نِ م نِ ب سح نِ الْ ع 

 و رَب ْناَ الع یعتُ ش و شی رَ نُ قُ ح ومِنَ لوُج الرُّ رُ النَّاسِ ع ائس  
مـائیم قـریش و   : روایت کنـد کـه فرمـود    از امام صادق  هزرار - 184(

. هستند) و کفار دیگر غیر عرب (شیعیان ما عرب هستند و سایر مردم کفار روم 
(  
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  185: شماره  حدیث

نْ بعضِ رجِاله  سهلٌ وبٍ عبح نِ م نِ ب سح نِ الْ عاللَّه دبى ع نْ أبَِ ـالَ    ع ـه قَ نَّ أَ
نِّى باِلقْاَئمِ توُماً  کأََ تاَباً مخْ ک هائَانِ قبی رنْ و م ِرج لیَه قبَاء فیَخْ ۀِ ع کوُفَ رِ الْ ْنبلىَ م ع

کُّه بٍ فیَفُ ه نْ ذَ لوُ بِخاَتمٍَ م فجی لىَ النَّاسِ فَ ع ه رَؤُ یقْ ـا   فَ لَّ ـقَ إِ بی م لَ نَ عنهْ إجِفَالَ الغْنَمَِ فَ
لاَم الَّ کَ رِف الْ ع نِّى لأََ لیَه و إِ لجْأً حتَّى یرجْعِوا إِ قوُنَ مح لْ لَا ی لَامٍ فَ کَ لَّم بِ کَ تَ َفی اءَى النُّقبذ

ِبه لَّم کَ تَ ی  
من حضرت قـائم را   گویا: روایت کنند که فرمود از امام صادق  - 185(

یـا از زیـر   (بر فراز منبر کوفه مى بینم که قبائى در بر دارد و از جیب قباى خود 
نامه اى که به طلا مهر شده بیرون آورد و آن مهر را بشـکند و نامـه را بـر    ) آن 

آن مردم هم چنانکه گلـه گوسـفند رم    مضمونمردم قرائت کند، و در اثر شنیدن 
شوند و کسى جز سردسته هاى آنان بـه جـاى نمانـد     مى کند از دورش پراکنده

پس سخن دیگرى به زبان آرد، و مردم فرارى چون پناهگاهى نیابند بـه سـوى   
زبان آورد مى ه آنحضرت باز گردند، و به راستى هم اکنون من آن سخنى که او ب

  .دانم 
  :شرح 
و ائمـه  ) خلفـاء نـاحق   (شاید آن نامه مشتمل بـر لعـن   : گوید    مجلسى

. مخالفین باشد و یا مشتمل بر احکامى باشد که مخالف با عقیده اکثر مردم است 
(  
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  186: شماره  حدیث

رٍ     سهلُ ـابِ ـنْ ج رٍ عـم نِ ش و ب رِ منْ ع نَانٍ عنِ س نِ اب حٍ عال نِ ص کرِْ ب نْ ب ع ادی نُ زِ ب
اللَّه دببىِ ع نْ أَ ع ْکم ح ـالَّتهَ       قَالَ الْ کمُ ضَ ـد َأح ـد جـا و ُثمیح نِ فَ م ـؤْ ْۀُ الم ـالَّ ۀُ ضَ

ها  خذُْ لیْأْ همانا حکمت : روایت کند که فرمود جابر از امام صادق  - 186(فَ
و فرزانگى گمشده مرد مؤ من است ،پس در هر جا که یکى از شـماها گمشـده   

  ). خود را پیدا کرد آن را فراگیرد
  

  187: شماره  حدیث

ـینٍ   سهلُ ط نِ یقْ ب یل بِ ع انَ کاَتمَلی نْ س ع ِره َغی و ید أَ زِ نِ ی ب قوُبعنْ ی ع ادی نُ زِ ب
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ ع ه رَ نْ ذکََ میـرِ      عم مِ أَ ـى د ف ـرِك ـیسٍ شَ نَ قَ ثَ ب ْشع قاَلَ إِنَّ الأَْ

ینَ نم تو ابنتَهُ جعدةُ سالسلام  عليهالمْؤْ نَ م سح مِ    الْ ـى د ف ِـرك حمد ابنهُ شَ م و
نِ ع یسح   الْ

همانا اشعث بن قـیس  : روایت کرده اند که فرمود از امام صادق  - 187(
شـرکت جسـت ، و    خـون امیرمـؤ منـان    )ریخـتن  (کسى بود که خـود در  

) ریختن (را زهر خورانید و پسرش محمد در  حسن ) امام ( هجعد دخترش
  . تشرکت جس خون حسین 

  :شرح 
بن قیس کندى از کسانى بود که در سال نهم هجرت در راس هیئتى از  اشعث

قبیله کنده که جمعا هشتاد نفر مى شدند از یمن به مدینه آمـد و خـدمت رسـول    
نقـل   هرسیده و اسلام خود را اظهار کرد چنانچه ابن هشام در سـیر   خدا 
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جنـگ کـرد و    امیر مؤ منان  کابمى کند، و بعدها نیز در جنگ صفین در ر
مردى شجاع بود، ولى پس از جریان حکمیت در زمره خوارج درآمد و چنانچه 

با ابن ملجم همدست شـد   رمؤ منان امی نفرموده براى ریختن خو امام 
هائى که معاویـه   وعدهشد روى  نیز که همسر امام حسن  هجعد  و دخترش 

به او داده بود آن امام معصوم را مسموم کرد و پسرش محمـدبن اشـعث نیـز در    
کربلا در راس هزار سوار براى ریختن خون پاك حضـرت سیدالشـهداء روحـى    

  ). ر گشت فداء حاض
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  188: شماره  حدیث

یل ع    ـذَّاء ح ـباحٍ الْ نْ ص یرٍ عشنِ ب فرَِ بعنْ ج ع يد نِ السنْ حِ بالنْ ص ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه د با عب ت أَ لْ امۀَ قَالَ ز امس ى أُ نْ أبَِ ع  ت ح تتََ رَأْ قاَلَ فاَفْ ـورةً  قَالَ فقََالَ لی اقْ س

تُها فَ رآْنِ فقَرََأْ نَ القُْ رَقَّم    ـزَّ و ع ـه رِ اللَّ کْ ِبذ م کُ لوُب عوا قُ ۀَ ار امس با أُ کىَ ثمُ قَالَ یا أَ ب و
احٍ    ـب ـنْ ص م ک اعات الشَّ س و بِ تاَرات أَ لْ لىَ القَْ ى عت نَّه یأْ ت فَإِ کْ وا النَّ َذراح لَّ وج

 یهف سَقَلی رٌ شبه الْخرْ یمانٌ و لَا کفُْ بما  ۀِإِ ر سَۀَ أَ لی امس با أُ ا أَ رِ ی مِ النَّخ وِ العْظْ ۀِ أَ یالْالب
لىَ ب َله ت لْ نَ هو قاَلَ قُ ی رىِ أَ َلَا تد راًّ و یراً و لَا شَ کرُُ بهِ خَ ذْ لَا تَ ک فَ ْلب دت قَ   تفَقََّ

نَّه نى و إِ یبصَـانَ    لی ـإذِاَ کَ رىَ منهْ أحَد قاَلَ فَ عی سَلْ لیَقاَلَ أج النَّاس یبصی اهَأر
یمانـاً   ت إِ کَ راً نَ َخی دب ِبع ادَذاَ أر ت فَإنَِّه إِ کْ وا النَّ َذراح لَّ وج زَّ و ع وا اللَّه رُ کُ ک فاَذْ ل ذَ

 ِبه ادَإذِاَ أر رَو َغَ غی ت کَ ک نَ َذل  اكـد ف ت لْ عج کل رُ ذَ َا غیم ت لْ لک قاَلَ قُ ـا  [ یرَ ذَ م
 وراً] ه ت کفُْ کَ ذاَ أرَاد کفُرْاً نَ   قَالَ إِ
بودم حضرت به مـن   من هم کجاوه امام صادق : گوید هابواسام - 188(

حـال  بخوان ، من سوره اى را آغاز کردم و آن را خوانـدم دیـدم   ) قرآن (فرمود 
دلهـاى خـود را    هاى ابا اسام: رقت به حضرت دست داد و گریست سپس فرمود
تاریک و وسوسـه  (هاى  قطهبه یاد خداى عزوجل و ذکر او نگهدارى کنید و از ن

بپرهیزید، زیرا اتفاقات یا ساعتهاى شـک و  ) مى اندازد(دل ) هائى که شیطان در
در آن حـال نـه   ) قرار گیرد در وضعى مبهم(تردید از بامداد بر دل مى گذرد که 

ایمان در دل است و نه کفر همانند پارچه کهنه و یا استخوان پوسیده اى ، اى ابـا  
نیست که بسا دلت را وارسى مى کنـى و خیـر و شـرى در آن     رآیا اینطو هاسام

آرى مـن بـه ایـن    : عرض کردم : نمى بینى و نمى دانى که دلت کجاست ؟ گوید
را هم مى بینم که به این وضـع دچـار مـى شـوند،     وضع دچار مى شوم و مردم 
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و هـر کسـى بـا    (آرى این وضعى است که هیچکس از آن برکنار نیسـت  : فرمود
هرگاه این جریان پیش آمد خداى عزوجل را یاد : فرمود) مى شود اراینحال دچ

بپرهیزید زیرا هر گـاه خداونـد خیـر و    ) و وساوس شیطانى (کنید و از نقطه ها 
دلش اندازد، و هر گاه غیر از این خواهد ه ى را بخواهد نقطه ایمان بخوبى بنده ا

: چیست ؟ فرمود گرآن چیز دی! قربانت : عرض کردم : افتد، گوید  چیزى بدلش 
  ). دلش اندازده اگر کفر او را خواهد کفر ب

  
  189: شماره  حدیث

نِ عی عدةٌ ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ابنَِا عح ص نْ أَ ـی   م بِ ـنْ أَ کمَِ ع ح نِ الْ ب یل نْ ع ى عس
اللَّه دبى ع ت لأبَِ لْ لاَلٍ قَالَ قُ نِ ه ب یدعنِ س و ب رِ منْ ع امِ عح د الشَّ ی نْ ز ع راَء  المْغْ

لَّا  لقَْاك إِ کاَد أَ نِّى لَا أَ صنى بِشیَء آخذُُ بهِ قاَلَ أُ فىإِ و وصیک بتِقَوْى اللَّه و السنینَ فأََ
   ـاك ی ـه و إِ عم عرلَا و ادهتاج َنفْعلَا ی نَّه م أَ لَ اع و ادهتاجال عِ ورْالو و یث دح دقِ الْ ص

ى  ک و کفََ قَ َنْ فو لىَ م ک إِ ْنفَس حْطم نْ تُ ـلا     بمِاأَ ـوله ص فَ س رَ ـلَّ ل ج زَّ و ع قَالَ اللَّه
لى  یک إِ دنَّ عینَ َلا تم و هولس رَ لَّ لج زَّ و ع قَالَ اللَّه و م ه لاد و موالُهم و لا أَ ک أَ ِجب ُتع

ت شَ نْ خفْ نیْا فإَِ یاةِ الدح رةََ الْ ه ز م ْنهواجاً م َأز ِنا بهتَّعئاًما می    شـی رْ ع کُ ـاذْ ک فَ ل نْ ذَ م
سولِ اللَّه ص فَ ر  و ه ـد جذاَ و ف إِ عالس ه قوُد و رَ والتَّم اهْلو ح یرَ والشَّع ُا کاَنَ قوُتهنَّم إِ

ِوا بمابصی َص فإَنَِّ الخْلَقَْ لم ولِ اللَّهَبرِس کابصۀٍ فاَذکْرُْ میبصِبم تبُإذِاَ أصهْثل 

  قَطُّ
من : کردم   عرض  به امام صادق : یدعمروبن سعید بن هلال گو - 189(

چنانم که هر چند سال یکبارخدمت شما مى رسم ، شما سفارشى به من بفرمائید 
سفارشت مى کنم به ترس از خـدا و  : فرمود! که آن را فراگیرم و بدان عمل کنم 

و بدانکـه  ) مـذهبى و دینـى    مردر ا(راست گوئى و پارسائى و تلاش و کوشش 
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کـه بـالاتر    و مبادا دیده خود را به وضع کسی: بدون پارسائى سود ندهدکوشش 
و بس است ) و خود را با او بسنجى و غبطه او را بخورى (دوزى ه از تو است ب

امـوال و اولاد  : (فرمـود   باره آنچه را خداى عزوجل به پیامبرش  در این
و نیـز خـداى عزوجـل بـه     ) 55ه توبه آیه سور) (را بشگفت در نیاورد وایشان ت

و مدوز چشمان خود را به آن چیزهائیکه رونـق زنـدگى دنیـا    : (پیامبرش فرمود
و اگـر  ) 131سوره طه آیه ) (است و به بعضى از دسته هاى ایشان بهره داده ایم 

) گـردى   غـزش که با دیدن وضع مرفـه آنهـا دچـار ل   (ترسیدى از چیزى از آنها 
را به یاد آور که به راستى قوت و خوراکش نان جـو    زندگى رسول خدا 

و شیرینیش خرما و سوختنش شاخه خرما بود آنهـم اگـر بدسـت مـى آورد، و     
هرگاه به مصیبتى دچار گشتى یاد مصیبتهاى رسول خدا کن زیـرا مـردم هرگـز    

  ). مانند او دچار مصیبت نشده اند
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  190: شماره  حدیث

دةٌع     ِـري ـنِ الس ـنِ ب سح نِ الْ وبٍ عبح نِ م نِ اب ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ م
رٍ بىِ جعفَ نْ أَ ع می ی مرْ نْ أبَِ ـولَ     ع س ـولُ إِنَّ ر ـه یقُ نَ عبد اللَّ ابرَِ بج ت عمقاَلَ س

ح مٍ و نَ وی رَّ بنَِا ذاَت ص م اللَّهـنْ   ىنُ ف م عجینَ رح ک ل اقتَه و ذَ لىَ نَ ع وه ینَا و ناَد
ا   ْنی الـد ب ى حر ا لى أَ قاَلَ م م لَام ثُ الس هَلی نَا ع دَرد لَّم فَ َنَا فسَلی ع ف قَ َاعِ فودْۀِ الو ج ح

ت وْتَّى کَأَنَّ المنَ النَّاسِ ح یرٍ مَى کث لَ ع ب لَ د غَ ـب و   قَ ُکت مه رِ َى غی لَ ا عْنی الد هذ ى هف
ـنْ     ا مو ـرَ ی وا وعـم سی م نْ لَ ب و حتَّى کأََ جو م ه یرِ ى غَ لَ ا عْنی الد ه ذ ى هقَّ ف ح کأََنَّ الْ

م را      ـیهِ لَ لیـلٍ إِ ـا قَ مرٍ ع ـفْ مٍ س ـو م سبیِلُهم سبیِلُ قَ َله َقب اتوم رِ الأَْ َـخب  ِونَجع   م ُـوته یب
    ـات هیه ـات هیه م ه ـد عونَ ب د لَّ م مخَ نَّه نُّونَ أَ م فیَظُ َلوُنَ ترُاَثه م و یأکُْ ُاثهد َـا  ] أَ [ أج م

ـلِّ     ـرَّ کُ ـوا شَ ى کتاَبِ اللَّه و آمنُ ف ظاعلَّ و لوُا و نسَوا کُ د جهِ لهمِ لقََ و هم بأَِ رُ ظُ آختَّع ی
اق ۀِع ب    ـه ـوف اللَّ لهَ خَ نْ شغََ مى لۀٍ طوُب قَ حادثَ ائوب ۀٍ وحولَ فاَد زُ سوء و لمَ یخاَفوُا نُ

  ـه انْخو نْ إِ ینَ م نم نْ عیوبِ المْؤْ ع هبیع هَنعنْ م مى لالنَّاسِ طوُب فَنْ خو لَّ عج زَّ و ع
لَّه ل َاضعَنْ تو مى لطوُب ى   زَّع ت ـیرَ نْ س ۀٍ ع ْغبرِ ر َنْ غی م َله لَّ اللَّهَا أحیمف ده ز و ه رُ کْ ذ

دى  عنْ ب ى م ت رَ نْ عتْ م ارْخی بع الأَْ نْ سنَّتى و اتَّ لٍ عوَرِ تحی نْ غَ ا می رةََ الدنْ ه ز فَض ر و
رِ   ـاخُ لَاء و التَّفَ ُلَ الْخیه ب أَ ـۀِ و او جانَ ب ى       لرَّغْ ـنَّت س ـاف لَ ینَ خ عـد بتَ ْا الم ْنی ـى الـد ف

   ـه نفْقََ ـیۀٍ فأََ صعرِ م َنْ غی الًا م ینَ منم نَ المْؤْ م ب َنِ اکتْس مى لى طوُب ت رِ سیرَ َینَ بغِیل امْالع
مى ل ۀِ طوُب کنََ سْلِ الم ه لىَ أَ ع ِبه ادع ۀٍ و یصعرِ م َى غینَنْ ف سح    و ـه لقُُ ـاسِ خُ ع النَّ م

  ـک سم ذلََ الفَْضلَْ و أَ ب و دقَ القَْص نفَْ نْ أَ مى لطوُب ه رَّ م شَ ْنهلَ عد ع و َونتَهعم ملَ لَه بذَ
لِ عْیحِ الف نِ الفُْضوُلِ و قبَِ ع َله َقو  

از جابر بن عبـداالله  : رمودروایت کرده که ف ابومریم از امام باقر  - 190(
هم چنانکه سوار شتر بود از کنار   روزى رسول خدا : شنیدم که مى گفت 
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انجمن ما گذر کرد و این جریان وقتى بود که از سفر حجۀ الوداع باز مى گشـت  
  :توقف کرده بر ما سلام کرد آنگاه فرمود سیدپس در نزد ما که ر

ینم دوستى دنیا بر بیشتر مردم چیره شده به حدى کـه گویـا   شده که مى ب چه
جهـان   مرگ در این دنیا به نام دیگران ثبت شده ؟ و گویا حق و حقیقت در این

بر غیر اینها واجب گشته ، و تا اینکه گویا سرگذشت مردگان پـیش از خـود را   
ت و بزودى به مسافر اس مردمراه ایشان همان راه ) با اینکه (نشنیده و ندیده اند، 

باز گردند، خانه هاى آن مردگـان گورشـان باشـد و    ) یعنى مردگان (سوى آنان 
اینان میراث آنان را خورند، اینها پندارند پـس از آن مردگـان همیشـه خواهنـد     

  !ماند
دنبالان از جلو رفتگان پند نگیرند؟ به راستى که از یـاد  ) آیا! (هیهات  هیهات

دهنده اى را در کتاب خدا و از شر هـر سـرانجام    برده و فراموش کردند هر پند
بدى ایمن و آسوده خاطر گشته و از نزول بلاهاى سخت و پیش آمدهاى ناگوار 

  .ترس ندارند
به حال کسیکه ترس از خداى عزوجل او را از ترس از مردم مشـغول   خوشا

  .کرده 
عیـوب  ) تفحـص و دقـت در  (به حال کسیکه عیـب خـودش او را از    خوشا

  .ان با ایمانش باز داردبرادر
به حال کسیکه براى خداى عزوجل تواضع و فروتنى کند، و در آنچـه   خوشا

خداوند بر او حلال کرده بدون آنکه از روش من منحرف شود زهـد ورزد، و از  
تازگى و رونق دنیا بى آنکه تغییرى از سنت مـن پیـدا کنـد دورى گزینـد، و از     

و دنیـا   ننـدگان و از کبر ورزان و فخـر ک  نیکان عترت من پس از من پیروى کند
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 ـ راهـى  ه طلبان کناره گیرد، آنانکه برخلاف سنت و روش من بدعت گزارند، و ب
  .غیر از راه و روش من بروند

به حال آن مؤ منى که مالى از غیر راه معصیت و نافرمانى بدسـت آرد   خوشا
مسـتمندان  و در غیر راه معصیت نیز خرج کنـد، و بوسـیله آن بـه درویشـان و     

  .احسان کند
به حال کسیکه اخلاقش را با مردم خوب کند و از کمک کردن به آنان  خوشا

  .دریغ نکند و شر خود را از آنان بگرداند
بـه  (را ) از خـرج  (به حال کسیکه در خرج میانه روى کنـد و زیـاده    خوشا

  ). ببخشد و از سخنان بیهوده و زیادى و کار زشت خود دارى کند) مستحقان 
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  191: شماره  حدیث

نُ یسْـالَ    الح ـاء قَ َکم ح نْ بعضِ الْ ع هَفع ر دمح نِ م لَّى ب عنْ م ع ِري ْشع حمد الأَْ نُ م ب
ـنْ   ا کفَُّوا عَنو تغَْ ذاَ اس نَّ النَّاس إِ لُ البْخلِْ لأَ ه لنَّاسِ أَ نىَ لْنَّى الغَتم قَّ النَّاسِ أَنْ ی َإِنَّ أح

موالهمِ و إِنَّ قَّ ا أَ َإذِاَ      أح ـاس نَّ النَّ ـأَ ـوبِ ل ی ْـلُ الع ه ـاسِ أَ لاَح النَّ نَّى صَتملنَّاسِ أَنْ ی
   َـفه ـلُ الس ه لمْ النَّاسِ أَ نَّى ح َتمنْ ی قَّ النَّاسِ أَ َإِنَّ أح و م بعِ عیوبهِِ نْ تتََ وا کفَُّوا عح لَ ص

نْ سفَ فىَ ععنْ ی حتَاجونَ أَ ینَ ی الَّذِفَأَ هِهم      ـاسِ و ـرَ النَّ ـونَ فقَْ ـلِ یتمَنَّ ـلُ البْخْ ه صبح أَ
رِ  ى الفْقَْ ف و مهَفهنَ س نَّوم نوُبِ یتَ هلُ الذُّ تمَنَّونَ فسقَهم و أصَبح أَ وبِ ییْلُ الع ه صبح أَ أَ

ب عورةِ أَ لَ ى الفْسَاد طَ ف یلِ وخْلىَ الب ۀُ إِ اجح ـأةَُ    العْ هلِالْ کَافَ ْالم َـفه ـى الس ف وبِ وی
نوُبِ   باِلذُّ

که به گفتـه  (معلى بن محمد در حدیث مرفوعى از برخى از حکماء  - 191(
به راسـتى  : روایت کرده که فرمود) است  مقصود امام معصوم    مجلسى

تند، زیـرا  سزاوارترین کسانى که باید آرزوى ثروت مردم را بکنند بخـیلان هس ـ 
و دارائى ایشان بکشند، و سـزاوارترین   موالوقتى مردم ثروتمند شدند دست از ا

کسى که باید آرزوى اصلاح و خوبى مردم را بکند اشخاص معیوب هستند، زیرا 
وقتى مردم همگى خوب شدند از عیبجوئى آنان خوددارى کنند، و سـزاوارترین  

کنند بى خردان هسـتند زیـرا بـى    کسانى که باید آرزوى خردمند شدن مردم را ب
بـرعکس  (تا دیگران از سبک مغزى آنها گذشت کنند، ولى  ازمندندخردانند که نی

بخیلان آرزوى ندارى و فقر مردم را کنند و اشخاص معیوب آرزوى هرزگى و ) 
بى بند و بارى دیگران را دارند، و گنهکاران آرزوى بـى خـردى مـردم را بـدل     

و  سـاد قر و ندارى نیاز به شخص نهفتـه اسـت ، و در ف  دارند، در صورتیکه در ف
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تبهکارى جستجوى عیب معیوبان خفتـه اسـت ، و در نـابخردى تلافـى کـردن      
  ). موجود است ) نابخردان (بنافرمانى و گناهان 

  
  192: شماره  حدیث

مِ  عدةٌ نِ القَْاس ع دنِ خاَل ب دمح نِ م ب دم َنْ أح ابنَِا عحص نْ أَ م  ه ـد نْ ج ى عی حنِ ی ب
اللَّه دب و عب نِ راشد قاَلَ قاَلَ أَ نِ ب سْا  الحکُه لَا تشَْ ۀٌ فَ لَ ک ناَزِ ت بِ لَ زَ ذاَ نَ نُ إِ سا حی

لَ لِ الْخ ه نْ أَ م د َلىَ أح  ـ  افإِ خَص م ـد ُنْ تع ک لَ نَّ خوْانک فَإِ ها لبعضِ إِ رْ کُ نِ اذْ ک ۀً و لَ لَ
ـورةً     و مشُ جاب أَ ـتَ ُةً فتَسـو ع د و اه أَ ج ما معونۀًَ بِ ۀً بمِالٍ و إِ ای ما کفَ عِ خصالٍ إِ بر نْ أَ م

رَأيٍْ  اى حسـن هرگـاه   : فرمود امام صادق : حسن بن راشد گوید - 192(بِ
و (لاف پیش آمد ناگوارى برایت رخ داد شـکوه آن را بـه هیچیـک از اهـل خ ـ    

مکن بلکه براى برادران ایمانى خود بگـو، زیـرا یکـى از چهـار     ) مخالفان شیعه 
یا به مال و دارائیش تـو را کفایـت کنـد، و یـا بـه جـاه و       : فایده را خواهى برد

که مستجاب گـردد، و یـا از   ) درباره تو( کندمقامش تو را کمک دهد، یا دعائى 
  ). فتدنظر مشورت دستورى دهد که تو را سودمند ا
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  193: شماره  حدیث

منینَ( یرِ المْؤْ َأمۀٌ ل ْطب   ) خُ
یل یلَ    عاع ـم س ـنْ إِ ع دنِ خَال ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ع ه رُ َغی و بد نِ المْؤَ ی سح نُ الْ ب

بىِ جعفرٍَ نْ أَ رٍ ع نْ جابِ ع یاندمالْه ارِثْبىِ الح نِ أَ ب اللَّه دب نْ ع راَنَ عهنِ م قاَلَ  ب
منینَ یرُ المْؤْ َأم ب طَ ـواد       فقَاَلَ خَ ج ـافعِ الْ ـار النَّ ـعِ الضَّ ضِ الرَّافـاف د للَّه الْخَ مح الْ

ـوبِ     لُ ـى القُْ لَ ـرُ ع طُ ا یخْ م وبِ وُباِلغْی یطح ْالم ُاؤهمس قۀَِ أَ ادالص ه لیلِ ثنََاؤُ ج عِ الْ اسْالو
لًا و دع هْلق نَ خَ یب توْلَ المعى جبِ الَّذ مْاةِأنَعیح در  الْ مات و قَ ا و أَ یَلًا فأَح م فَضْ یهِ لَ ع

     ـو ـیراً ه صـانَ خبَیِـراً ب نَّه کَ بیِراً إِ َتد هت ْکم ح تقْنََها بِ یراً و أَ د لمْه تقَْ ِا بعهَکم َأح اتْقو الأَْ
نتَْهرِ می ى غَ لَ اقى إِ ْالب و ناَء لاَ فَ م الدائم بِ لَ عاى یـا    م م و اءـم ى السا فم ضِ وَى الأْرف

   ـۀُ و کَ لَائ ْالم ـه ه بِ د ما حِونِ بم زُ ده المْخْ مصِ حبخِاَل ه دمَالثَّرىَ أح ت ح بینَهما و ما تَ
لَا ی و دم مه أَ َتقَدلَا ی و ددع َى له صحداً لَا ی مونَ حِالنَّبیِى بم ت لهأْ ـه و     ثْ ـنُ بِ وم ـد أُ َأح

 ـه لَ شْهد أَنْ لَا إِ رضْیه و أَ ستَ رٍ و أَ َبِخی یهتقَْض س کفْیه و أَ ستَ یه و أَ دتَهس یه و أَ لَ لُ ع کَّ َتو  أَ
سولُ ر و ه دب داً ع مح نَّ م شْهد أَ یک لهَ و أَ رِ ده لَا شَ حو لَّا اللَّه لَإِ س َأر هینِ  ه د ى ود ْاله بِ

 ـاس ا النَّ هی لیَه و آله أَ ع لَّى اللَّه کوُنَ ص رِ ه المْشْ رِ لِّه و لوَ کَ ینِ کُ ى الد لَ ع َره قِّ لیظْهِ ْالح 
س رَّ بٍ ع کْ رَ م فیها کَ نتُْ راَرٍ إنَِّما أَ دارٍ و لَا قَ کمُ بِ ت لَ سَا لیْنی ناَإِنَّ الد لُّوا  خوُاوا فَأَ ثمُ استقََ

لىَ ما  وعاً و لَا إِ زُ نْ مضی نُ وا ع ِجد ی َفاَفاً لموا خاحر فاَفاً ولوُا خ خَ وا داحر ا وو َفغَد
خذَ  ذاَ أُ وا حتَّى إِ دَتعا اسَا فمْنی لىَ الد کنَوُا إِ ر وا و دج کوُا رجوعاً جد بِهمِ فَ رَ متَ کَظمَهِ  بِ

نیْا  ى الدرٌ قلََّ ف رٌ و لاَ أثََ َخب م ه رِ کثَْ نْ أَ قَ م ب ی َلم م هلاَم قْ ت أَ مٍ جفَّ َارِ قوى د لَ لَصوا إِ و خَ
  م ه ـارِ لىَ آثَ ینَ عناع م ظَ ه یارِ ى د لوُلاً ف ح ُتمح بص م فأََ ُثهعرةَِ بى الْآخ لَ جلَ إِ ع و مثُهَلب

طَا ْالم وای     م کُ لُ ـی وب و لَ ءد م ـکُ ُبِأنَفْس ُکم ـار یرٌ نَهت نٌ و لَا تفَْ ی راً ما فیه أَ ییرُ سَتس ُکم بِ
ـا   کهمِ مثَالً لَ سنْ م ونَ م ذُ حتَ م حالًا و تَ نْ حالهِ کوُنَ م ح حتمُ تَ بص هوب فأََ م ذَ کُ احو َبأِر
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یاةُ ا ْالح ُکم رَّنَّ لَا تغَُ نیْالفَ د   م ـیکُ لُ ف ولٌ تنَتَْض زُ کمُ نُ لوُلٌ المْوت بِ فرٌْ حا سیهف م نتُْ نَّما أَ فإَِ
ـابِ     سح ـزاَء و الْ ج ـابِ و الْ ى دارِ الثَّوابِ و العْقَ لَ ایاه إِ طَ م م کُ بارِ خْ اه و تمَضى بأَِ ای منَ

ب ربه و تَ رَأً راقَ ام اللَّه مَرح بنَفَ ـنَ   کَّ م هْنفَس م رَأً ز ام اه ذَّب منَ رَ هواه و کَ کاَب و هب ذنَْ
ا    هع ـد ـا و قَ هامِزم ۀِ بِ اع لىَ الطَّ ها إِ امٍ فقَاَدج ل بها بِ ۀِ ر ْنْ خشَی ا مهمج لْ مامٍ و أَ زِ ى بِ ْالتَّقو

لىَ الْ لجامها رافعاً إِ ۀِ بِ یصعْنِ الم عمادـرِ    ع کْ ْالف ـم ائد َتفْه انٍ حو قِّعاً فى کلُِّ أَ َتوم َفه طرَْ
ۀَ  یط رَ مب لَ الص عرَأً جظاً اماف ح ته متَ رَ خ وحاً لا د ماً کَ نیْا سأَ نِ الد وفاً ع رِ عزُ هیلَ الس طوَِ

ائوَأج اءو د و هفاَت ةَ ود ى عْالتَّقو و هاتج ـاس     هنَ یا و النَّ ـركَ الـدنْ رَ و قاَس و تَ َتباع فَ
      ه ـاد س ـرَ وِ جه و هـاد هى مـو ـاد و طَ عْرُ الم کْ ذ هْلب قَّرَ قَ و د م للتَّفقَُّه و السداد و قَ لَّ َتع ی

زَّ ع لَّه عاً لخَاش هطاَف ع لًا فى أَ اخد هراَف لىَ أَطْ باً عنتَْصم    و ـه جْنَ الو ـی ب راَوِحلَّ یج و
نْ  م د َتع رْ الهُ تَ بس یدةٌ أَ َشد یب به وجِ لْ بیِب و لقََ ص هعمد ربَه لَ رِّ ل ى السف نِ خَشوُع کفََّی الْ

 و ُتهْغبر اللَّه ْندا عیمف ت ُظمع َقد ُالهصو لَّ أَ ج زَّ و ع اللَّه فَاخوتد ـه   شتَْ تُ به ر ْنهم
  ـع ائد و ک َولئ لمَ أُ عا یمقلََّ م کتْفَى بأَِ ی و ُکتْم ا یونَ م رُ د ه یظهِْ رِ م نْ أَ م کفَاَف راضیاً باِلْ

لَّ ذ ج ى اللَّه لَ ع مه د َأح مْقس ه لوَ أَ ادبنْ ع ع م فوُع بهِِ د ْالم ه لاَد و   رهُکْاللَّه فى بِ رَّه أَ ب ـأَ لَ
ـۀَ   ب اقْالع لَ اللَّه عج اهع إذِاَ د َله یب تجَِ سی و اهذاَ نَاج ه اللَّه یسمع إِ د نَصرَ َلىَ أح ا عع د

 د ـم اللَّه ک حانَ بس اءع نُ الد سَا أحیهف مه عاؤُ ى دو لها مأْ ه ۀَ لأَ جنَّ لتَّقوْى و الْ ـل  عم اه 
حمد للَّه رب العْالمَینَ م أَنِ الْ اهوع رُ د آخ و ما آتاَهلىَ م ى ع لَ وْالم  

  : خطبه اى از امیرمؤ منان على (
امیرمؤ منـان خطبـه اى   : روایت کند که فرمود جابر از امام باقر  - 193

  :خواند و در آن خطبه چنین فرمود
دوستان و اولیـاء  (و بالا برنده ) گردنکشان (اص خداى پست کننده خ سپاس

و سـود دهنـده ، بخشـنده فـراخ     ) به مستحقین عذاب و بـلا (زیان رسان ) خود
رحمت ، آنکه ستایشش والا، و نامهایش راست و درست است آنکه بنادیدنیها و 
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را از  مـرگ  که) خداى بزرگ (آنچه بر دلها خطور کند محیط و آگاه است ، آن 
روى عدالت در میان خلق خود برقرار کرده و زندگى و حیات را از روى فضـل  
و احسان برایشان انعام فرموده پس زنده کند و بمیراند و روزى و خـوراك هـر   
کس را روى اندازه اى مقرر فرموده ، و از روى دانش و علم خود به انـدازه اى  

آن را محکـم سـاخته و بـه     خـود  مـت معین تقدیر کرده و از روى تدبیر به حک
راستى که او آگاه و بینا است ، او است جاویدانى که نیستى ندارد، بداند آنچـه را  
در زمین و آنچه را که در آسمان است و هرچه در بین آن دو و هر چه را که در 

  .زیر خاك پنهان است 
گویم بستایش خالص در گنجینه اش ، بستایشـى کـه فرشـتگان و     ستایشش

ن او را ستایش کنند، ستایشى که عددش در شـمار نیایـد، و زمـان بـر او     پیمبرا
پیشى نگیرد، و هیچکس به مانندش نیاورد، بدو ایمان دارم و بر او توکل کـنم و  

ــن  ــر را از او جــویم و خوش ــواهم و خی ــت خ ــائى و کفای او را  ودىاز او راهنم
  .خواستارم 

 ـ  و ه شـریک نـدارد، و   گواهى دهم که معبودى نیست جز خداى یگانـه اى ک
گواهى دهم که محمد بنده و رسول او است که او را بـه راهنمـایى و دیـن حـق     

درود خدا  .فرستاده تا بر همه ادیان پیروزش کند و گرچه مشرکان خوش ندارند 
  .بر او و آلش باد

قرار گاه نباشد، و همانـا شـما در   ) ماندنى و(مردم به راستى که دنیا خانه  اى
 ند کاروانى هستید که براى استراحت دمادم صبح باراندازند و شتراناین دنیا همان

بـدنیا در آینـد و   ) یا شـتابان  (را بخوابانند سپس برخاسته و کوچ کنند، سبکبار 
ندارند، و نه بدانچه به جاى گذارده اند  رهبروند، از رفتن چا) یا شتابان (سبکبار 

آنهـا دل بـه   ) ولـى  (ان نیز شتافتند، راه بازگشتى دارند، آنانرا بشتاب واداشتند آن
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را  نشـدند تـا وقتـى کـه گلوگاهشـان     ) ى رفتن به آن سـراى  (دنیا بستند و مهیا
و قدرت و نیروشان (گرفتند و به خانه مردمى رسیدند که خامه هاشان خشکیده 

و از بیشتر آنان نه خبرى و نه اثرى به جـاى مانـده ، انـدکى در    ) از دست رفته 
ند و شتابان بسراى آخرت شتافتند، و شماها در خانه هاى ایشان دنیا درنگ کرد

در آمدید و بر آثار ایشان گام زنید، مرکبها شما را به خوبى برانند، راهى کـه نـه   
با رنج و تعب به پـیش رانـد و    را خستگى دارد و نه سستى ، روز شما بدنهاتان

و (نـده و حـاکى حـال    نمای) و وضـعتان  (را با خود برد، و شما  شبتان جانهاتان
 آنها گشته اید و راهى را که پیش گرفته اید نمونه آنهائیـد، زنـدگى ایـن   ) وضع 

جهـان مسـافرانى تـازه واردیـد و      جهان شما را نفریبد که به راستى شما در این
خواهد شد، پیکانهاى جان ستان خود را بـه سـوى شـما     دمرگ هم به شما وار

رش کارهاى شما را به خانه ثواب و عقـاب  پرتاب کند و مرکبهاى راهوارش گزا
  .و پاداش و حساب مى رساند

خدا رحمت کند آن بنده اى را که نگران پروردگار خود باشد و از گنـاه   پس
کناره گیرد، و با خواهش دل بجنگد و آرزوى خود را دروغ بدانـد، آن بنـده اى   
که نفس سرکش خود را به مهار تقوى و پرهیز کارى مهار کرده ، و با لگام ترس 

 ـ      و (ه سـوى طاعـت   از پروردگار خود دهنه بـر دهـانش زده ، و مهـارش را ب
کشانده و با دهنه اى که بر آن زده از نافرمانى بازش داشـته ،  ) فرمانبردارى خدا

دیده بروز معاد خود دوخته و هر آنـى انتظـار مـرگ خـود را     ) آن بنده اى که (
دارد، همیشه در فکر و اندیشه بسر مى برد، بى خوابى شبش را طـولانى و دراز،  

وگردان است ، کوشا براى سـفر آخـرت و مراقـب    و از ماندن در دنیا خسته و ر
  .آنجا است 
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نجات خویش ، و تقـوى  ) و وسیله (بنده اى که صبر و بردبارى را مرکب  آن
و پرهیزکارى را توشه روز مرگ و درمان دردهاى سوزان درونـیش سـاخته ، و   

 سـنجیده ، و در دنیـا و  ) به آنها(پند گرفته ، و خود را ) از گذشتگان (بدینجهت 
دانش ) در طریقه آئین (مردم را واگذاشته ، براى فهم حقایق دین و پابرجا شدن 
بستر خـواب  ) از این رو(آموزد و دلش از یاد روز رستاخیز سنگین بار گشته و 

را درهم پیچیده و از بالش استراحت دورى گزیـده ، بـر سـر پـا ایسـتاده و در      
اشع و فـروتن گشـته ،   عباى خویش خزیده ، براى خداى عزوجل خ) خرقه و(

نوبـت  ) در نهادن بـر خـاك مـذلت و خـوارى     (میان صورت و دو کف دستش 
  .گذارده 
ش ریـزان و دلـش لـرزان و    کنهان برابر پروردگارش خاشع اسـت ، اش ـ  در

مى لـرزد،    سیلاب سرشگ از دیده اش ریزان است ، از ترس خدا بندهاى تنش 
راسش از او سخت اسـت ، در  شوق و رغبتش در آنچه نزد خدا است بسیار و ه

سـازد   رآشکا) از کارهاى نیک (کار زندگى به اندازه گذران خوشنود و آنچه را 
بـه  ) در مقام صحبت و اظهار فضـل و علـم   (کمتر است از آنچه پوشیده دارد، و 

  .کمتر از آنچه مى داند اکتفا کند
ا بوسـیله  در بلاد و شهرها که خـد ) و سپرده هایش (ودیعه هاى خدا  اینهایند

آنها بلا را از بندگانش دور سازد، اگر یکى از آنها خداى را بـراى انجـام کـارى    
کند،   سوگند دهد خداوند آن را انجام دهد یا به کسى نفرین کند خداوند یاریش 

مســتجاب گردانــد، خداونــد  او دعــایش ر) و بــدان دل دهــد(راز او را بشــنود 
و پرهیزکارى مقرر داشـته و بهشـت را    را براى تقوى) کار و پیروزى (سرانجام 

ماءوى و مسکن پرهیزکاران قـرار داده اسـت ، خواسـته آنهـا در آنجـا بهتـرین       
سـبحانک   0): و آن این است که هرگاه چیزى خواهند بگویند(خواسته ها است 
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مولاشان آنها را دعوت کرده بدانچه به آنها عطـا  ) یعنى منزهى تو خدایا) (اللهم 
سـتایش خـاص   ) گوینـد (ین خواسته شان در آنجا این است که و آخر(فرموده 

  )). خدا پروردگار جهانیان است 
  

  194: شماره  حدیث

منینَ( یرِ المْؤْ َأمۀٌ ل ْطب   ) خُ
یل غَ ع و نِ النُّعمانِ أَ ب د مح نْ م وبٍ عبح نِ م نِ ب سح نِ الْ ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب ه رِ ی

اللَّه دب ى ع بِ نْ أَ ینَ عن ْؤمْیرِ الم َأمۀَ لب طْ ه الْخُ ذ کرََ ه نَّه ذَ ـد   أَ مح ۀِ الْ عمج م الْ وی
مح لِ الْ ه لَّه أَ للِّ الأَْ د َیعِ الأْج دْالب ى ءد ْالب لِّه حم و د مْى الحنتَْهم و هیل و زِّ  و ع ـأَ مِ الْ عظَ

ه الْ    ـرِ بقَِه ـلِّط سْالم و ه ـزِّ ِرِ بع القْاَه باِلآْلَاء رِّد یاء و المْتفََ برِ ک د باِلْ حَتوم مِ الْ رَ کْ ـعِ  الأَْ َتنمم
     ـود مح ْالم ـه وت رُ بج ـیء بِ ـلِّ شَ ـوقَ کُ ته و المْتعَالى فَ رد نِ بقُِ میهْالم هت ُبقِو   و ـه نَانتام بِ

 ـ لَ ع هد مح مه نَ عِبِغِ بنسْالم هق ِرز سعِ بِ وْالم ه دائَیلِ فو زِ ج و هطاَئ ِلِ بع ى بإِحِسانه المْتفََضِّ
اه  ـ رِآلاَئه و تَظَ ائی رِ بک و هآلاَئ رَلأَُ قد می و هلاَل ۀَ ج َظمزِنُ ع داً ی مح هائمَنع  د ـه شْ ه و أَ

  ـه ت یوممی ـى د ف ماً و اد لیته متقََ و ى أَ ى کَانَ فالَّذ َله یک رِ ه لَا شَ د حو لَّا اللَّه لهَ إِ نْ لَا إِ  أَ
راً خَضعَ ا ط یَتسقُم لَائ و  لْخَ ـد انوُا لد و هتیل َیمِ أز د بوبیِته و قَ ر و هتیاندحول  و ـه تی د َامِ أب

    اه ـطفََ اص و ـه م لْ ِبع ه ـار لقْه اختَْ نْ خَ م ُته یرَ خ و ُولهس ر و ه دبداً ص ع محأَنَّ م د ْشه أَ
لَ ع َنه َائتْم و ِیهحومِ ىل العم اء یضل و ه رِ َیمِ أمظعل هب د لقْه و انتَْ تَضاَه لخَ ار و رِّه س   ـه ین د

ـنَ       ـرةٍَ م ـینِ فتَْ ـى ح لَ ع ـه ثَ َتعاب هتمحابِ رب باً لب س و ِیهحتاَحِ و بیِله و مفْ جِ ساه و منَ
مِ و اخْ لْ ْنَ الع أةٍَ مد ه لِ وس لاَفالرُّ ت   و ب ـالرَّ ۀٍ بِ قِّ و جهالَ ْنِ الح ضلََالٍ ع للَِ و ْنَ الم م

عْکفُرٍْ باِلب    ـد یمٍ قَ ـرِ ـابٍ کَ کتَ ینَ بِ َالمْلع ۀً ل محینَ رعمَلىَ النَّاسِ أج لهَ إِ س َأر دع ْالو و ث
و ه زَّ ع حه و أَ وضَ لهَ و بینهَ و أَ فَص و َله ـه   فَضَّ ی دنِ ی ینْ ب لُ م اطْالب هیت نْ یأْ نْ أَ م َظهفح

یلٍ  زِ لفْه تنَْ نْ خَ م و  ـات الآْی یهف رَّفص ثَالَ وم لنَّاسِ فیه الأَْ ل ب کیمٍ حمید ضرََ نْ ح م
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راَم و شَ ح م فیه الْ رَّ ح الَ و لَ ْالح یهلَّ ف َلوُنَ أح قعی م لَّه َلعع ـذرْاً و   رَ ع هادب عینَ ل الد یهف
ى اللَّه لَ لنَّاسِ ع کوُنَ ل لَّا ی ـغَ   نذُرْاً لئَ لَّ َینَ فب ِابدمٍ ع َقواغاً ل لَ کوُنَ ب ی لِ و س د الرُّ عۀٌ ب ج ح

ى اللَّه لَّ ینُ ص قْالی اه تَ ه حتَّى أَ دب ع و هیل اهد فى سبِ ج و َالتَهس م     رِ ـلَّ س و ـه آل و ـه َلی ع
ى نفَْ وص م عباد اللَّه و أُ وصیکُ لیماً کثَیراً أُ َتس هْلم ِبع ورم دأَ الْأُ ى ابتَ الَّذ ى اللَّهْى بتِقَوس

 ُکم امی م أَ رُّ تَص و م ها و فنََاؤکُُ ه فنََاؤُ د ِبی ا وه ادیع یرُ غدَاً مصی هَلی م و  وو إِ کُ ال آج ناَء فَ
نَّا ویلٍ عل نْ قَ ع ت د زالَ کَأَنْ قَ کمُ فَ ت دم طاَع ْانق     م کُ لَ ـب ـانَ قَ ـنْ کَ مع ت ا زالَ َکم ُکم نْ ع

 ـ   مِ الْ ـو یـیرِ ل ا القَْص هم ونْ ی م دو زَ نیْا التَّ الد هذ ى هف ُکم ادهتاج اللَّه ادبلوُا ع عرةَِفَاج آخ 
زاَء فَ ْالج راَرِ و رةََ دار القَْ الآْخ لٍ و مع ارا دنَّه یلِ فإَِ ـنِ   الطَّوِ ـرَّ م نَّ المْغتَْ نهْا فإَِ ا عَافوج تَ

ـینَ لَ       بح ْـا الم یهـۀِ ف ْـلِ الرَّغب ه ـۀُ أَ ینم ـا أُ هَلی ت إِ اه نیْا إذِاَ تنََ الد و دَنْ تع رَّ بِها لَ ـا اغتَْ ه 
کوُنَ کمَا قَالَ اللَّه عزَّ نْ تَ یها المْفتْوُنینَ بهِا أَ لَ نِّینَ إِ ئْطم ْـنَ      الم م لنْـاه زَ ـلَّ کمَـاء أنَْ ج و

ـبِ    صی ـم نَّه لَ ع أَ ۀَ مالآْی نعْام کلُُ الناّس و الأَْ ما یأْ ضِ مَالْأر بات لَطَ بهِ نَ السماء فَاختَْ
کُ رُؤٌ منْ امى  ما فیه ف بِحصلَا ی رةًَ و بع ْثتَه رو لَّا أَ برةًَ إِ ا حی ذه الدنْ ى هـا  ف لَّ نٍ إِ احٍ آم جنَ

  اءرـنْ و م توْأَنَّ الم ع ۀٍ م یاف الَ عو ز و ۀٍ أَ معرَ نی و تغََ ۀٍ أَ ح ائولَ ج زُ یها نُ ف خَافی وه و
ْلَ الموه و ک ل عِذَ لَ ـت  طَّ لَ ما عِلُّ نفَسٍْ بم جزىَ کُ کمَِ العْدلِ تُ ح نَ یديِ الْ یب قوُف ْالو و 

حسنىَ ینَ أحَسنوُا باِلْ الَّذ ِزي جی لوُا و مساؤاُ بمِا ع ینَ أَ الَّذ ِزي ج یل  
اتَّقوُا ـه    فَ ی لَ ـرُّبِ إِ اعته و التَّقَ طَ ى رضِوْانِ اللَّه و العْملِ بِ عوا إلَِ ه و سارِ کرُْ زَّ ذ ع اللَّه

 یب رِ نَّه قَ کلُِّ ما فیه الرِّضَا فإَِ ـه و      بِ ابح ِـلُ بم م عـنْ ی مم م ـاکُ ی ـه و إِ لنَاَ اللَّ عج جیِب م
طَ ب سخَ ن جتَ یلَّ  ه ج اللَّه تاَبرِ ک کُّ ع التَّذَ ۀِ و أنَفَْ عظَ وْلَغَ الم ب نَ القَْصصِ و أَ سَإِنَّ أح م ثُ

رئَِ القْرُْ لَّ و إذِا قُ ج زَّ و ع زَّ قَالَ اللَّه ع ـونَ   و م ْرح ـم تُ کُ نْصتوُا لعَلَّ آنُ فاَستمَعوا لهَ و أَ
نَ ا م یذُ باِللَّه َتعس طاَنِأَ ى  لشَّی َنسْانَ لف رِ إِنَّ الإِْ صْالع یمِ ومنِ الرَّحالرَّح ّمِ الله ِالرَّجیِمِ بس

حات و توَاصوا بِ اللوُا الص مع نوُا و ینَ آم لَّا الَّذ رِ إِنَّ اللهّ خسُرٍ إِ بالص قِّ و توَاصوا بِ ْالح
ِى النَّبی لَ لُّونَ عصی َکتَه لائم و   ـم یماً اللَّهل َوا تسلِّم س و هَلی لُّوا عنوُا صینَ آم ا الَّذهی یا أَ
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د محآلِ م و د محلىَ م ع ارِكب و د محآلِ م و د محلىَ م لِّ ع ص  د مح ى م لَ نْ ع حنَّ و تَ
 ت مَرح ت و تَ ت و بارکْ لَّی ا صلِ م فْضَ د کأََ محآلِ م و د مح ى م لَ ع م لِّ س و دمح آلِ م و

ح م طع جیِد اللَّهم أَ م یدمح ک نَّ یم إِ راَه ب یم و آلِ إِ راَهب لىَ إِ ع ت لَّم س و ت حنَّنْ مداً و تَ
     ـد مح آلَ م ـداً و مح ـلْ م عاج ـم ۀَ اللَّه یم رِ کَ لۀََ الْ زِ ۀَ و المْنْ رَف و الفَْضیلَ ۀَ و الشَّ سیلَ ْالو
   م ـو ی كـد وجههم عنْ نکْ مقعْداً و أَ م م هب رَ قْ م القْیامۀِ و أَ وفاً ی رَ لِّهمِ شَ قِ کُ لاَئ عظمَ الْخَ أَ

ْـد الق م حم طع ۀً و نَصیباً اللَّهم أَ لَ لَهم عندْك منزِْ فْضَ اهاً و أَ ۀِ ج اماًی    ـامِ و ـرَف المْقَ شْ أَ
می  ـاد ا نَ اکبیِنَ و لَ زاَیا و لَا نَ رَ خَ َغی ِقنَْا بهْلح لاَمِ اللَّهم و أَ س ۀَ الإِْ شفَاَع لاَمِ و الس اءبنَ ح

دب لَا م و  ـی ُنْ خش قَّ م َأح لَّه ل دم ْفقََالَ الح قَام م لیلًا ثُ لسَ قَ ج ُینَ ثمقِّ آم ح لهَ الْ لینَ إِ
    و ـه ـیمِ غنََائ ظعل ه ـد م َنح د جم و م نْ عظِّ ى م لَ و ی و عبدِ و أَ نِ اتُّق فْضلََ م و حمد و أَ

رِ اه طَائه و تَظَ یلِ ع زِ لَ ج و ه ا یخبْو ضیاؤُ نُ بِهداه الَّذى لَ م لَائه و نؤُْ نِ ب سح و هائمَانع 
      نِ و ـتَ ْـمِ الف لَ ـبِ و ظُ ی ـلِّ الرَّ ـوء کُ نْ س م وذُ باِللَّهَنع و راَهنُ ع وهلاَ ی و ه د سنَاؤُ هَتم ی

َنس نوُبِ و بِ الذُّ کَاس نْ م م ه رُ ْتغَفَنس   ـالِ و الْآم ه ـارِ کَ م الِ ومع نْ مساوىِ الْأَ م همصَتع
هوالِ جومِ فى الأَْ ْضِ     الهَـأر ـى الْ ف ـار ج بِ و الرِّضَا بمِا یعملُ الفُْ ی لِ الرَّ ه ۀِ أَ کَ شاَرم و

نَاتم ینَ و المْؤْ نْؤمْلم ل رْ لنََا و ْاغف م قِّ اللَّه ح ینَ     بغِیَرِ الْ ـذ موات الَّ ـأَ م و الْ ْـنه م اءی َالأْح
ۀِ  لَّ م و ک ین ى د لَ ع م َته فَّی َتوک ِبی م و  نَ نْ سیئاَتهِ ع زاوج م و تَ بلْ حسناَتهِ ص اللَّهم تقََ

    َلأْح ـرْ ل ْاغف انَ وـو ضْ ـرةََ و الرِّ ْغفْالم ـۀَ و مالرَّح م لیَهِ لْ ع خد منینَ و    أَ ـؤْ ْـنَ الم م ـاء ی
و ک سولَ قوُا ر دص و وك دحینَ و الَّذ نَاتم ک  المْؤْ ضلوُا بفِرَاَئ مع و ک ین د کوُا بِ سَتم

 ک قَابخَافوُا ع و کراَم وا حم رَّ ح و َلاَلک لُّوا ح َأح و ک نَّتَ نُّوا سس و کی وا بنِبَِ َاقتْد و
و  ـلْ ح ْاقب ماللَّه كاءدع وا أَ ادع و كاءیل و ک و والوَا أَ ابَا ثووجر ِهمات ـنَ س   زـاو ج و تَ

قِّ آمینَ ح لهَ الْ حینَ إِ الالص كادبى عف ک تمَرح م بِ ْله خ َأد و ِهمات نْ سیئَ ع  
  :خطبه اى دیگر از امیرمؤ منان (
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روایت کرده اند که آنحضـرت خطبـه ذیـل را از     از امام صادق  - 194
  :امیرمؤ منان در روز جمعه نقل فرمود

را که شایسته ستایش و سرپرسـت و سـرانجام و جایگـاه آن     خداي ستایش
است ، آن آغازنده پدید آرنده ، آن برتر بزرگتر، و عزتمند بزرگوارتر، و آنکه در 

ه نعمتهاى بیشمار یکتا است ، به عزتش چیره و به قهـرش  بزرگى یگانه است و ب
و مقام (مسلط، و به نیرویش جلوگیر، و بقدرتش محیط و نگهبان ، و به جبروت 

ستوده ، و به عطاء   شا از هر چیز برتر، و به احسان و نعمت بخشی) جباریتش 
  .و فایده هاى شایانش زیاده بخش است 

را کامل گردانـد، او را بـر همـان نعمتهـاى     را فراوان دهد، و نعمتش  روزیش
بیشمار و احسانهاى پى در پیش ستایش کنیم ، ستایشى که هموزن بزرگى جلال 

  .و شوکتش باشد و اندازه نعمتها و بزرگیش را فرا گیرد
گواهى دهم که معبودى جز خداى یگانه نیست که شریک نـدارد، آنکـه در    و

و در ) یشى او بسته به چیزى نیسـت  یعنى پ(پیش بودنش بر هر چیز پیش است 
اسـت ، خلایـق در برابـر یگـانگى و     ) و یـا نگهبـان   (پایندگیش بر همه مسلط 

او اقرار  بدیتپروردگایش و هم براى ازلى بودن دیرینه اش خاضعند، و به دوام ا
  .و اعتراف دارند

یـده او اسـت از   بنـده و رسـول و برگز  . گواهى دهم که همانا محمد  و
انتخـابش    میان آفریدگانش که به علم خود او را برگزید و براى وحى خـویش  

فرمود، و برادرانش او را امین ساخت و براى خلقش او را پسندید، و براى کـار  
و شـاهراههاى خـویش    دینـیش بزرگ نبوت خویش و پرتو افکنـى دسـتورات   

ر داد، در هنگـام فتـرت   اختیارش فرمود، و او را سبب و وسـیله رحمـتش قـرا   
رسولان و دوران خموشى علم و دانش و اختلاف ملتها و گمراهى از طریقه حق 
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و وعده ) زندگانى پس از مرگ (و جهالت مردم نسبت به پروردگار و انکار بعث 
  .سراى دیگر او را برانگیخت 

را به سوى همه مردم فرستاد و رحمت تمـام جهانیـان قـرارش داد، و بـا      او
ارجمند که برتریش داد و شرح و بیان کرده و واضحش ساخت و عزیزش  کتابى

گردانید و محافظتش کرد از اینکه باطل بدان راه یابد از جلو و از پشـتش ، و از  
  .جانب خداى فرزانه ستوده نازل گشته 

آن کتاب مثلها براى مردم زد و آیات را در آن گوناگون تا شاید خردورى  در
را در آن بیان فرمود و دین و آئین را براى بنـدگانش در آن   کنند، حلال و حرام

مقرر فرمود تا هم عذرى و هم بیمى باشد، و تا اینکه براى مردم پس از رسولان 
مردم خدا پرست گـردد، و آن   بهحجت و بهانه اى به جاى نماند، و وسیله بلاغ 

د، و تـا  حضرت نیز رسالتهاى خـویش را ابـلاغ فرمـود، و در راه او جهـاد کـر     
درود خدا و سلام کاملش بـر او   هنگامى که مرگش فرا رسید او را پرستش کرد 

  .و آلش باد
هم به خودم سفارش مـى کـنم بـه     مى کنم به شما اى بندگان خدا و سفارش

از خدایى که کارها را به علم خودش آغاز کـرد، و وعـده گـاه    ) و ترس (تقوى 
و فنا و نیستى آنهـا و فنـاى شـما و    همه چیز در فرداى قیامت به سوى او است 

گذشتن روزهاى شما و بسر آمد عمرتان و منقطع شـدن زمانتـان همـه بدسـت     
قدرت او است ، و به همین زودى است که این دنیا از دست ما و شما بـدر رود  

و   همچنانکه از دست پیشینیان شما بدر رفـت ، پـس اى بنـدگان خـدا تـلاش      
راه توشه گیرى از این روز کوتاه براى آنروز دور کوشش خود را در این دنیا در 

کار و کوشش اسـت ، و آخـرت    هو دراز آخرت بکار برید، زیرا که این دنیا خان



494 
 

جهان تهى کنید که به راستى فریبخورده  خانه ماندن و پاداش است ، پهلو از این
  .کسى است که فریفته دنیا گردد

دوستدارانش و دل بسـتگان و  دنیا درصورتیکه آرزوى رغبت مندان و  هرگز
و زیـاده  (فریفتگانش بدان برسد از اینکه خداى عزوجل فرمـوده تجـاوز نکنـد    

چـون آبـى اسـت کـه از آسـمان      ) حکایت زندگى این دنیـا ): (نشود که فرموده 
حیوانـات   هفرستیم و بوسیله آن گیاهان زمین از آنچه مردمان خورند و از آنچ ـ

  ).از سوره یونس  24(آخر آیه  تا... خورند به هم آمیخته گردد
اینکه هیچیک از شما در این دنیا نعمتى بدست نیاورد جـز آنکـه اشـگ و     با

آهى برایش ببار آورد، و در سایه آسایش و امنیتى در نیاید جز آنکه از رسـیدن  
بلاى خانمان براندازى یا دگرگون شـدن نعمتـى یـا از دسـت رفـتن عافیـت و       

اسـت ، و   نبـال ، گذشته از اینکه مرگ هـم بـه د   تندرستى نگران و ترسان است
هراس بازداشتگاه قیامت و توقف اجبارى در پیشگاه خداى دادگر عادل نیـز در  

تا کسانى که بـدى  (پیش است که هر کس در آنجا بدانچه کرده است پاداش بیند 
کردند کیفر خود را بینند و کسانیکه خـوبى کردنـد پـاداش نیـک کـار خـود را       

  ).گیرند
از خداى عزذکره بترسید، و به سوى رضوان خدا و انجام طاعت و تقرب  پس

به او به هرچه در آن خوشنودى او است بشـتابید کـه بـه راسـتى او نزدیـک و      
شما را از آن کسانى قـرار دهـد کـه عمـل کننـد      (اجابت کننده است خداوند ما 

است ،  آنبدانچه خدا دوست دارد و دورى کنند از آنچه خشم و غضب خدا در 
سپس به راستى که بهترین داستانها و رساترین پنـدها و سـودمندترین تـذکرات    

و هنگامیکـه قـرآن   : (کتاب خداى عزوجل مى باشـد، خـداى عزوجـل فرمـود    
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) خوانده شود گوش فرا دارید و خاموش باشید شاید مورد رحمت قـرار گیریـد  
  ).203سوره اعراف آیه (

به نام خداى بخشاینده مهربان ، : (گاه حق برم به خدا از شیطان رانده در پناه
سوگند به عصر که به راستى انسان در زیان است ، مگر کسانى که ایمان آورده و 
کارهاى شایسته کردند، و یکدیگر را به حق سفارش کرده و همدیگر را به صـبر  

درود فرسـتند اى کسـانى    پیغمبرهمانا خدا و فرشتگانش به ). (سفارش کرده اند
خدایا درود فرسـت بـر   ) که ایمان آورده اید بر او درود فرستید و سلامى کامل 

محمد و آل محمد همانند بهترین درود و برکت و مهر و سلامى کـه فرسـتى بـر    
  .ابراهیم و آل ابراهیم که به راستى تو ستوده و بزرگوارى 

ت و منزلت ارجمند را، خدایا به محمد بده تمام وسیله و شرف و فضیل خدایا
بگردان محمد و آل محمد را از نظر شرافت بزرگترین خلایق در روز قیامت ، و 
نزدیکترین جایگاه را نسبت به خود براى آنان مقرر فرما و آنها را آبرومنـدترین  

مقام و بهره را به آنان  بزرگترینآبرومندان در گاهت در روز قیامت قرار بده ، و 
یا شریفترین مقام و بخشش سلام و شفاعت اسلام را به محمد عطا کن بده ، خدا

) از بـدکردارى  (، خدایا ما را هم بدون سرافکندگى و پیمان شکنى و نه پشیمان 
به اجابت رسان این دعا  - بدو ملحق کن ) احکامش (و نه بر حال تبدیل دادن 

  .حق  ررا اى معبود ب
  :ت و دوباره برخاسته فرمودسپس کمى نشس) این خطبه را خواند و(

خدائى را که شایسته ترین کسى است کـه بایـد از او ترسـید و او را     ستایش
ستود، و برترین کسى که باید از او تقوى و پرهیز داشت ، و سـزاوارترین کسـى   
که باید او را به بزرگى و تمجید یاد کرد، ستایشش کنـیم بـه خـاطر بـى نیـازى      

، و ایمـان   کـویش متهاى پى در پى و آزمایش نیبزرگ او و بخشش شایان و نع
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داریم به راهنمایى که آن چنان پرتو آن خاموش نگردد، و نور افشـانیش پسـت   
نشود، و دستاویزش سست نگردد، و پناه بریم به خدا از شر هر شک و تردید، و 
تاریکى فتنه ها، و از او آمـرزش خـواهیم از فـراهم سـاختن گناهـان ، و از او      

ــانى  ــد، و آرزنگهب ــاى ب ــاىخــواهیم از کاره ناپســند و هجــوم آوردن در  وه
پرتگاههاى هراسناك و همکارى کردن با اهل شک و تردید، و راضى بـودن بـه   

  .کارهائى که مردمان تبهکار به ناحق در روى زمین انجام دهند
بیامرز ما و همه مردان و زنان با ایمان را زنده هاشان و مرده هاشـانرا،   خدایا
جانشـانرا گرفتـى ،     انى که بر دین و آئین تو و بر کیش پیغمبرت آن کس

درگذر و رحمت ) و گناهانشان (خدایا کارهاى خوبشان را بپذیر و از بدیهاشان 
ارزانى دار، و بیامرز زنـدگان مـردان و    برایشانو آمرزش و خوشنودى خود را 
یگانگى شناختند و پیامبرت را تصدیق کـرده و   زنان با ایمان را آنان که تو را به

بدین تو تمسک جستند، و واجبات تو را انجام داده و به پیمبرت اقتذاء کرده ، و 
 حـرام روش و سنت تو را برپا داشتند، و حلالت را حلال دانسـته و حرامـت را   

شمردند، و از عتاب تو ترسانند و به پاداش نیک تـو امیدوارنـد، و دوسـتانت را    
وستدار و دشمنانت را دشمن دارند، خدایا حسنات آنها را بپذیر و از بدیهاشان د

اى  - درگذر، و به رحمت خویش آنها را در زمره بنـدگان شایسـته ات در آور   
  ). معبود بر حق آمین 
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  195: شماره  حدیث

نُ یسْنِ  الح ع دمح نِ م لَّى ب عنْ م ع ِري ْشع حمد الأَْ نُ م ب    ـاء شَّ ْالو ـی ل ـنِ ع نِ ب سح الْ
رٍ ت أبَا جعفَ عمزةََ قَالَ سمى ح نْ أبَِ لِ عی نِ الفُْضَ ب دمح نْ م نٍ    ع م ـؤْ ـلِّ م کُ قوُلُ لی

ت و ما الْ لْ ب قُ ائس ظٌ وافظُحافـنَ    ح ظُ مـاف ح ب یا أبَا جعفرٍَ قاَلَ الْ ائا السم و  ـه اللَّ
ب فبَِشاَرةُ  ائا السم ینمَا کاَنَ و أَ نَ أَ م ۀِ یحفَظُ بهِ المْؤْ ای لَ ْنَ الو ظٌ مافالىَ ح َتع و كارب تَ

حمد ص یبشِّرُ اللَّه تبَارك و تعَالىَ بِها  نَم ْؤمْا کَانَ الم ُثمیح ا کاَنَ وَنمی   أَ
هـر مـؤ منـى    : کـه فرمـود   شنیدم از امام بـاقر   :ابوحمزه گوید - 195(

اى ابـا  :کـردم    دارد، عـرض  ) عطا وبهـره اى  (دارد وسائبى ) نگهبانى (حافظى 
حافظ از جانب خـداى تبـارك و تعـالى    : جعفر حافظ و سائب چیست ؟ فرمود

حفظ کند، و مـؤ مـن را در هـر    ) یعنى از بین رفتن آن (است که او را از ولایت 
مـژده حضـرت محمـد    ) بهـره و (کجا باشد بوسیله آن نگاه دارد، و امـا سـائب   

است که خداى تبارك و تعالى بوسیله آن مؤ من را در هر حال و هر جا   
  ). که باشد مژده دهد
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  196: شماره  حدیث

ج عدةٌ ح نِ الْ ع اد ی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ ی م نْ أبَِ ع ِبی لَ ْنِ الح ع ادم نْ ح الِ ع
اللَّه د بع م لهِ هم تقَْ رْ ْتىَ تَخبم و مه رْ ْتَخب النَّاس طقَالَ خَال  

با مردم آمیزش کـن  : روایت کند که فرمود حلبى از امام صادق  - 196(
  .آنها بدت مى آیدو آنها را بیازماى و چون آنانراآزمودى از 

  :شرح 
کنـد درون    به خاطر آنکه چون انسان با مردم آمیـزش  : گوید    مجلسى

  ). آنها براى انسان آشکار گردد و همان موجب بدآمدن از آنها مى شود
  

  197: شماره  حدیث

بىِ عبد اللَّه سهلٌ نْ أَ ع هَفع حٍ رالنِ ص رِ ب کْ نْ ب نِ   ع ـاد عم نُ کَ ادعم قاَلَ النَّاس
لٌ َلاَمِ أص س لهَ فى الإِْ لٌ فَ َۀِ أصی لاهج نْ کاَنَ لهَ فى الْ َۀِ فم بِ و الفْضَّ ه   الذَّ

روایت کند کـه   بکربن صالح در حدیث مرفوعى از امام صادق  - 197(
هـر کـه در دوران     ، پس  مردم معدنهائى هستندچون معدنهاى طلا و نقره: فرمود

در ) و عنصر پاکى بوده یـا از اهـل شـرف بـوده     (جاهلیت ریشه و اصلى داشته 
  ). اسلام نیز همان ریشه و اصل را دارا است 
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  198: شماره  حدیث

بٍ قاَ سهلُ ه نِ و ۀَ بی نْ معاوِ نَانٍ عنِ س ب دمح نْ م حٍ عال نِ ص رِ ب کْ نْ ب ع ادی نُ زِ لَ ب
اللَّه دبو عب ثَّلَ أَ َى        تمـد ـنْهم لَ م اءرو ـالزَّ ـرُ بِ ح ـبٍ و ینْ قـى ع بِ نِ أَ ابرٍ لعش ت ی ِبب

ثلُْ م لفْاً م حى ثمَانوُنَ أَ بدنُ  االضُّ رُ الْ ح زَّلُ [ تنُْ ْالب ُره َى غیو ر و [    ـرِف َـى تع ـالَ ل ثمُ قَ
راء قاَ و م قاَلَالزَّ ا ثُ نَّها بغدْاد قَالَ لَ داك یقوُلوُنَ إِ ف ت لْ عج ت لْ ت الـرَّي   لَ قُ لْ خَ د

 مَنع ت لْ واب قُ وقَ الدس ت َتی ت نعَم قَالَ أَ لْ ـینِ      قَالَقُ مـنْ ی ع دـو س ـلَ الأَْ ب ْالج ت ی رأَ
وراء یقتَْ ک الزَّ لْ یقِ ت رِ ـم   الطَّ ـانٍ کلُُّه لَ لدْ فُ نْ و لاً م جانوُنَ رَثم م ْنهلفْاً م یها ثمَانوُنَ أَ لُ ف

لُ تُ داك قَالَ یقْ ف ت لْ عج ملُه نْ یقتُْ م و ت لْ ۀِ قُ لاَفَ لْخ ل لُح صیم مِ ه ج ْالع لَاد و   أَ
ابن ابـى عقـب   به شعرى از  امام صادق : معاویه بن وهب گوید - 198(

  :تمثل جست که گوید
  ینحر بالزوراء منهم لدى الضحى و

  
  الفا مثل مـا تنحـر البـدن    ثمانون  

  
هشتاد هزار تن از آنها چـون شـتر قربـانى    ) زوراء(یعنى در هنگام ظهر در ( 
کـه بـه معنـاى    (آمده ) البزل ) (البدن (و در روایت دیگرى به جاى کلمه ) شوند

  ).شتر قوى است 
  زوراء را مى شناسى ؟: به من فرمود سپس
: فرمود! زوراء همان بغداد است : مى گویند! قربانت : من عرض کردم : گوید

آرى ، فرمـود بـازار   : رفتـه اى ؟ عـرض کـردم    ) رى (آیا به : نه ، سپس فرمود
آن کوه سیاه را کـه در طـرف   : آرى ، فرمود: چهارپایان رفته اى ؟ عرض کردم 

کـه   از ایشـان   ارده اى ؟ همان زوراء است که هشـتاد هـز  راست جاده است دی
در  هشتاد نفرشان از فرزندان فلان هستند و همه آنها شایسـته خلافـت هسـتند    

  ). آنجا کشته شوند
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  199: شماره  حدیث

یل ـیرٍ     ع صـى ب بِ ـنْ أَ ع اد ی نِ زِ ب دمح نْ م اسِ عبْنِ الع ب یل نْ ع ع دمح نُ م ـالَ  ب قَ
اللَّه د با عب ت أَ لْ ـم   سأَ بهمِ لَ ر وا بآِیات رُ کِّ ینَ إذِا ذُ الَّذ لَّ وج زَّ و ع لِ اللَّهَنْ قو ع

م ع ا ومها صَلی وا ع رُّ خیاناًی کَّاك ینَ لیَسوا بِشُ رِ صَتبسقَالَ م  
پرسـیدم   ز امام صادق ابو بصیر گوید گفتار خداى عزوجل را ا - 199(

و کسانى که چون به آیه هاى پروردگارشان اندرزشان دهنـد کـر و   : (که فرماید
یعنى از روى بینش و عقیده : فرمود) 73سوره فرقان آیه ) (کور بر آن روى ننهند

  ). باشند و شک و تردیدى ندارند
  

  200: شماره  حدیث

ْنهع   ـد با عب ت أَ عمانَ قاَلَ سْثم نِ ع ب ادمنْ ح راَنَ عهنِ م یلَ باع مس نْ إِ ع یل نْ ع ع
اللَّه      ـه ـالَ اللَّ ونَ فقََ رـذ تَ عی ـم فَ ؤذَْنُ لَهلا ی ى و بارك و تعَالَ یقوُلُ فى قوَلِ اللَّه تَ

م عظَ لُ و أَ دع لُّ و أَ َأج نْم    ـم لَ ـج فَ ل کنَّه فُ ذر بهِ و لَ عه یعتَ دلاَ ی ر ه عذْ دبعکوُنَ ل أَنْ ی
ْذرع َنْ له کُ ی  

دربـاره گفتـار    شنیدم کـه امـام صـادق    : حماد بن عثمان گوید - 200(
سوره مرسلات آیه ) (و اجازه شان ندهند که عذر آورند: (خداى تبارك و تعالى 

از آنست کـه بنـده اش عـذرى    ) و بزرگتر(خداوند برتر و عادل تر : فرمود) 36
داشته باشد و او نگذارد که عذرش را بیان کند، ولى مقصود این است کـه چنـین   

  ). شخصى محکومست و اصلا عذرى ندارد که بیاورد
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  201: شماره  حدیث

یل الْ ع دمح نْ م نِ ع یسح نِ الْ ب یل نْ ع ـی    ع بِ ـى أَ لَ ـه إِ َفع نْ ر ناَ م کنَُاسی قاَلَ حدثَ
اللَّه د بثُ  ع ی نْ ح م ْقه ْرز ی خرْجَاً وم َلْ لهعج ی ّقِ الله نْ یتَّ م و ُره کْ زَّ ذ ع هل َى قو ف

لاَء ب قَالَ هؤُ َتسح ـا      لا ی ینَ لَ ـه إِ ـونَ بِ لُ مح ـا یتَ م مه ْندع سَلی فَاءُنَا ضعتیعنْ ش م م َقو
     و م َالهـو م ـونَ أَ م و ینفْقُ َقه ـو م فَ ـو رحْلُ قَ َنَا فیْلم نْ ع ونَ مِقتْبَسی یثنَاَ و دونَ حعمسَفی

لیَنَ لوُا ع خُ د تَّى ی ح مانَهد َونَ أببْتع ای     و ـاء لَ یـه هؤُ عی ـیهمِ فَ لَ لوُنهَ إِ نقُْ َیثنََا فی د وا حعمسَفی
ثُ لَا  ینْ ح م م ُقه ْرزی رجَاً و رهُ لَهم مخْ کْ زَّ ذ ع لُ اللَّهعجینَ ی الَّذ کولَئ لَاء فأَُ یعه هؤُ تُضَ

لَّ هلْ ج زَّ وع لِ اللَّهَى قوف ونَ وبَتسح نَ    ی ـو ینَ یغْشَ ـذ ۀِ قاَلَ الَّ ییثُ الغْاش دح تاك أَ
  م ـیهِ ْغنا ی نفْعَهم و لَ وعٍ قاَلَ لَا ینْ ج ى من نُ و ل ا یغْ مسلَّ لایج زَّ و ع هل َلىَ قو مام إِ الإِْ

ودُالقْع ِیهمْغنلَا ی خوُلُ و الد مهَنفْعلَا ی  
روایت کرده کـه   یثى مرفوع از امام صادق محمد کناسى در حد - 201(

وهر کـه از خـدا بترسـد بـراى وى راه بیـرون      : (در تفسیر گفتار خداى عزذکره 
  ).3سوره طلاق آیه ) (رفتنى نهد و او را از آنجا که گمان ندارد روزى دهد

مقصود مردمى از ناتوانان شیعیان مـا هسـتند کـه چیـزى ندارنـد کـه       : فرمود
  ه آن به سوى ما آیند، پس حدیث ما را بشـنوند و از دانـش مـا اقتبـاس     بوسیل

کنند، و مردمى که بالا دست آنها هستند به سوى ما کوچ کنند و پولها خرج کنند 
ما را بشنوند و بـدان   احادیثو خود را به تعب و رنج اندازند تا بر ما در آیند و 

را حفظ کنند ولى ایـن پولـداران    شیعیان ناتوان منتقل کنند، پس آنان احادیث ما
آنها را ضایع کنند، اینهاینـد کـه خـداى عزذکـره برایشـان بیـرون رفتنـى و راه        

  .خروجى قرار دهد و از جائى که گمان ندارند روزیشان دهد
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بـه  )حادثه فراگیرنـده  (آیا داستان غاشیه : (در تفسیر گفتار خداى عزوجل  و
مقصود آن کسانى هستند که گرد امـام  : فرمود) سوره غاشیه ) (تو رسیده است ؟

تـا آنجـا کـه خـداى عزوجـل      ) ولى به امامت آنان معتقد نیسـتند (را فرا گیرند 
یعنى سودشان : فرمود) 7 یهآ) (نه فربه کند و نه گرسنگى را برطرف کند: (فرماید

بـدانها سـود بخشـد و نـه     ) برامـام  (نبخشد و بى نیازشان نکند، نـه ورودشـان   
  ). آنانرا بى نیاز کند) محضر امام  در(نشستنشان 

  
  202: شماره  حدیث

ْنهع    ـد بـى ع نْ أبَِ یرٍ عصبىِ ب نْ أَ زةََ عمی ح بِ نِ أَ ب یل نْ ع نِ ع یسح نِ الْ ب یل نْ ع ع
اللَّه     ـو ـۀٍ إلاِّ ه ـوى ثَلاثَ ج نْ نَ کوُنُ م لَّ ما ی ج زَّ و ع لِ اللَّهَى قولا  ف و ـم هِرابع

نى م د سهم و لا أَ ساد ولاّ ه م  نْخمَسۀٍ إِ نَ ما کانوُا ثُ ی م أَ هعم ولاّ ه رَ إِ کثَْ ک و لا أَ ذل
ـانٍ  ۀُ فى فلَُ الْآی ه ذ ه ت لَ زَ لیم قَالَ نَ ع ءَلِّ شی کُ نَّ اللهّ بِ م القْیامۀِ إِ ولوُا ی مبمِا ع مئُهَنب ی 

مالرَّح دبع رَّاحِ وج بیدةَ الْ ى ع بِ لَانٍ و أَ ـۀَ و    نِو فُ یفَ ـى حذَ بِ لىَ أَ ومٍ مالس و فونِ ع ب
ـا   د لَ مح ى م نْ مضَ َافقَوُا لئَتو وا و داهَتع و م َنه یب تَابک تبَوا الْ ثُ کَ ی ۀَ حب ُنِ شع یرةَِ ب غْالم

لاَفَ کوُنُ الْخ زلََ التَ بداً فَأنَْ مٍ و لاَ النُّبوةُ أَ اشى هنى بۀُ فـۀَ    لَّه الآْی ه ـذ ه م یهِ لَّ فج زَّ و ع
     ع ـم َنّ ا لا نس ـبونَ أَ سح ی م ـونَ أَ م برِ ـا م نّ راً فَإِ م رمَوا أَ ب م أَ زَّ و جلَّ أَ ع ُله َقو ت لْ قَالَ قُ

 لى و ب مواهج م و نَ ه رَّ تاَنِ س اتاَنِ الآْی ه ونَ قَالَ وُتب کْ ی ِهمی د نا لَ لُ س ار لتََ زَ ـک   نَ ل فیهمِ ذَ
اللَّه دبو عب م قَالَ أَ وْالی   م ـو ا ی لَّ کتَاب إِ ب الْ ُکت م وی ِبه م یشْ وکَانَ ی نَّه رىَ أَ ک تَ لَّ َلع

نُ یسْلَ الح ُکَ قت ه ـولَ    و س ر ـه َلم ع ـذى أَ زَّ و جلَّ الَّ ع لمِْ اللَّه قِ ع ى سابِ ذاَ کَانَ ف
ـانَ    اللَّه ـد کَ مٍ فقََ اشى هننْ ب م ْلک ْالم ج نُ و خرََ یسح لَ الْ ُقت تَابک ب الْ ت ذاَ کُ ص أَنْ إِ

نینَ اقتَْ  ْـؤم ْنَ الم فتَانِ مإِنْ طائ و ت لْ لُّه قُ ک کُ ل ـت      ذَ ـإِنْ بغَ حوا بینَهمـا فَ ـل ص ـوا فأََ لُ تَ
لُ رى فقَات خْ لىَ الأُْ ما عداهِواإح       ت ـإِنْ فـاء ـه فَ ـرِ اللّ م لـى أَ ى تفَى ء إِ ى تبَغى حتّ الَّت
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 ـ  صْالب م ـو ۀِ ی الْآی ه ذیلُ ه وِ نَّما جاء تَأْ حوا بینَهما باِلعْدلِ قَالَ الفْئتََانِ إِ ل َفَأص  ـم ه رةَِ و
میرِ الْ لىَ أَ ا عَغوینَ ب الَّذ مه ۀِ و الآْی ه ذلُ ه ه ینَأَ نم م  مؤْ ُاله لیَه قتَ ع ب کاَنَ الوْاجِ فَ

 ـ لیَه فیما أنَْ ع ب کَانَ الوْاجِ م یفیئوُا لَ رِ اللَّه و لوَ لَ م لىَ أَ ى یفیئوُا إِ لُهم حتَّ ـه  و قتَْ لَ اللَّ زَ
نْ ر وا عِرجْع ی یئوُا وفى ی ف عنْهم حتَّ یالس ع فَ رْ نْ لَا ی یِهمِأَ ـرَ   أْ َینَ غیعوا طَائعای ب م نَّه لأَ

میـرِ            ـى أَ لَ ع ـب ـانَ الوْاجِ کَ ـالىَ فَ َتع ـه ـالَ اللَّ ـا قَ َـۀُ کم یاغب ـۀُ الْ هینَ و هی الفْئَ کاَرِ
ینَ نم ى أَ المْؤْ ص ف ولُ اللَّهس لَ ر دا عَکم ِرَ بِهمَثُ کَانَ ظف یح ِیهملَ ف دعـلِ أَنْ ی ه 

منینَ میرُ المْؤْ ع أَ ک صنَ ل م و عفَا و کذََ لیَهِ نَّ ع ا منَّم ۀَ إِ کَّ ـثُ     م یـرةَِ ح صْـلِ الب ه بأَِ
رَ بِهمِ مثلَْ ما صنَ َظف  ـزَّ و ع ُله َقو ت لْ لِ قاَلَ قُ النَّع و النَّعلِ بِ ۀَ حذْ کَّ لِ مه ع النَّبیِ ص بأَِ

ْالم لَّ وۀَج کَ َتف م  ؤْ ْتتَه کات أَ َتف ت و المْؤْ لْ ۀُ قُ کَ َتف ی المْؤْ رةَِ ه صْلُ البه هوى قَالَ هم أَ أَ
ک قَ َولئ نات قاَلَ أُ یْباِلب ملُه س رم لیَهِ ع ت ب لَ م انقَْ لیَهِ ع ت کَ تفََ م لوُط ائْ و  

روایـت کنـد در تفسـیر گفتـار خـداى       ابوبصیر از امام صادق  - 202(
رازگویى سه نفرى نباشد جزآنکه چهارمین آنهاست و نه پـنج نفـرى   : (عزوجل 

ز آنکـه  جز آنکه خدا ششمین آنها است و نه کمتر از این و نه بیشترى هست ج ـ
از کارهائى که کـرده انـد    زهر کجا باشند خدا نزد آنها است ، آنگاه روز رستاخی

) 7سوره مجادلـه آیـه   ) (آگاهشان سازد که به راستى خدا به همه چیز دانا است 
این آیه درباره فلان فلان و ابو عبیده جراح و عبـدالرحمن بـن عـوف و    : فرمود

نازل شد آنگاه که میان خود نامه نوشتند و  هسالم مولى ابوحذیفه و مغیرة بن شعب
از دنیا رفت هرگـز نگذارنـد     کردند که اگر محمد  وافقهم عهد گشته و ت

خلافت در بنى هاشم قرار گیرد، پس خداى تعالى این آیه را در شان آنها نـازل  
  .فرمود

آیـا مگـر   ): (چیست کـه فرمایـد  (گفتار خداى عزوجل : عرض کردم : گوید
کارى را استوار کرده اند که هم استوار کنان هستیم ، یا پندارى که ما نهان گفـتن  
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) و راز گفتنشان را نمى شنویم ، چرا و فرستادگان ما که همراه آنانند مى نویسند
  ).80 -  79سوره زخرف آیه (

  .روز نازل گشت  درباره آنها در هماناین دو آیه نیز : فرمود
شاید تو عقیده دارى که به جز کشـته شـدن حسـین    : فرمود صادق  امام
مانند آنروزى که این نامـه در میـان آنهـا نوشـته شـد      ) در شومى (روزى  

و اینچنین در علم خداى عزوجل گذشته بود ) نه چنین روز شومى نبود(هست ؟ 
نوشته شود ) ننگین (بود که اگر این نامه  هم پیامبر خود را بدان آگاه کردو خدا ه
کشته خواهد شد و زمامدارى و حکومت از دست بنى هاشم بیرون  حسین 

  .خواهد رفت و همه اینها هم شد
و اگر دو طائفه از مؤ منان بـا  ): (تفسیر این آیه چیست : (عرض کردم : گوید

شان را اصلاح دهید و اگر یکى از آنهـا را بـه عـدالت اصـلاح     هم جنگیدند میان
مقصود از دو طائفه دو گروه از مسلمانانند، : فرمود) 5سوره حجرات آیه ) (دهید

بود و اهل این آیه آنهـا بودنـد   ) و جنگ جمل (و تاویل این آیه در جنگ بصره 
ود که بر امیـر مـؤ منـان    شوریدید، و در آنجا ب یعنى آنانکه بر امیرمؤ منان 

جنگ با آنها و کشتارشان واجب شد تا به فرمان خدا باز گردند، و اگر باز نمـى  
گشتند طبق آنچه خدا نازل فرموده بود بر آنحضرت واجب بـود کـه شمشـیر از    

تا باز گردند و از نظریه خـود دسـت بردارنـد، زیـرا آنهـا از روى       نداردآنها بر 
اجبار و اکراهى بیعت کرده بودند، و آنها همان گروه رغبت و میل بدون هیچگونه 

واجـب بـود کـه     متجاوزى بودند که خدا فرموده بود، پس بر امیر مؤ منان 
دربـاره    رسـول خـدا    چنانچهپس از پیروزى به عدالت با آنها رفتار کند 

گذارده از آنها در گذشـت ، و بـه   مردم مکه به عدالت رفتار کرد، و بر آنها منت 
پس از پیروزى مردم بصره بـا آنهـا بـه عـدالت      همین ترتیب امیر مؤ منان 
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مکه رفتـار کـرد بـى کـم و      ردمبا م  رفتار کرد همان طور که رسول خدا 
  .کاست 
و ): (ت در این آیه چیس ـ(گفتار خداى عزوجل ) تفسیر: (عرض کردم : گوید

آنها همان مردم بصره : فرمود) 53سوره نجم آیه ) (دهکده واژگون شده را بیفکند
و دهکده هـاى  ): (این آیه : (عرض کردم . اند و دهکده مزبور همان بصره است 

) 70سـوره توبـه آیـه    ) (واژگون شده که پیمبرانشان با حجتها بسویشـان آمدنـد  
  ). بر سرشان واژگون شد آنها قوم لوط بودند که دهکده ها: فرمود
  

  203: شماره  حدیث

یل ـنْ     ع ـى ع ی حـنِ ی انَ بْفونْ ص ى عیسنِ ع ب دمح نِ م ب اللَّه دبنْ ع ع یمراَه ب نُ إِ ب
رٍ ى جعفَ بِ نْ أَ وىِ ع رْ ى ی بِ ت أَ عم نَانٍ قَالَ سنفَرٍَ ح ع ساً مالانُ جْلم نْ  قَالَ کاَنَ س م

لوُا ینتَْ ْقب د فأََ یشٍ فى المْسجِ رَ لمْانَ فقَاَلَ  سبونَقُ لغَوُا س تَّى ب ح ِابِهم ْنس فعَونَ فى أَ رْ ی و
ـنُ   انُ بْلم ا س نَ ک فقََالَ أَ لُ َا أصم و وكب نْ أَ م و ت نْ نْ أَ ى من رْ خبِْ طَّابِ أَ نُ الخَْ رُ ب مع َله

د اللَّه کُ بلَّ بِع ج زَّ و ع ى اللَّه اند َا فهضاَل ت حمدنْ م    ـه ـانى اللَّ ت عائلًا فَأغَنَْ ص و کنُْ
ـالَ    ـبىِ قَ سذاَ حه بىِ وَذاَ نس ص ه د مح ِبم ى اللَّه َتقَنع لوُکاً فأََ مم ت نْ حمد ص و کُ ِبم

لمْانُ  س ص و ولُ اللَّهس ر َرج ا  فَخَ ْلم س َفقََالَ له م هلِّم کَ ـا     نُی م ـه ـولَ اللَّ س ا ری
ـى إذِاَ     ـابِهمِ حتَّ ْنس ـى أَ ونَ فَفع بونَ و یرْ َتس وا ینْ خذَُ م فأََ هعم ت َلسج لاَء نْ هؤُ م یتَلق

 ک لُ َا أصم و ت نْ نْ أَ طَّابِ م نُ الْخَ رُ ب مقَالَ ع َلی لغَوُا إِ ص  ب ـی ک فقَاَلَ النَّبِ بسا حم و
زَّ ع ى اللَّهاندا فَهضاَل ت نُ عبد اللَّه کنُْ انُ بْلم نَا س ت لهَ أَ لْ لمْانُ قَالَ قُ ا سی َله ت لْ  فمَا قُ

 ص و ـد مح ِبم ه کرُْ زَّ ذع ى اللَّهلاً فَأغَنَْان ائع ت مد ص و کنُْ حِبم ه رُ کْ لوُکـاً    ذ مم ـت کنُْ
 ى اللَّهَتقَن ع زَّفأََ ا  عص ی ولُ اللَّهس بىِ فقَاَلَ رسذاَ حه بىِ و َذاَ نسص ه د مح ِبم ه رُ کْ ذ

 زَّ و ع قاَلَ اللَّه و ُله لهَ عقْ َأص و ُلقُه تهَ خُ وء رُ م و ُینه لِ دالرَّج ب سشٍ إِنَّ حی رَ رَ قُ معشَ
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م     جلَّ کُ م ـرَ فوُا إِنَّ أکَْ تعَـارـلَ ل قبَائ وباً وُشع ُلنْاکم عج نثْى و رٍ و أُ کَ نْ ذَ م م لقَنْاکُ نّا خَ إِ
ی ص  م ثمُ قَالَ النَّبِ تقْاکُ د اللهّ أَ ـا     عنْ لَّ ـلٌ إِ ک فَضْ َلی ع اء لَ نْ هؤُ م دَأحل سی لمْانَ لَ سل

زَّ و ع ى اللَّهْبتِقَو َلی ع ک لَّ و إِنْ کَانَ التَّقوْى لَ جم فْضلَُ هِ ت أَ نْ   فأََ
روایت مى کرد کـه   شنیدم از پدرم که از امام باقر : حنان گوید - 203(

بـود، بـه نقـل    ) مدینـه  (سلمان با چند تن از قریش در مسجد : آنحضرت فرمود
تا رسیدند بـه سـلمان ،   نسب و نژاد خود و هر یک نسب خویش را بالا مى برد 

و اصـل و نسـبت    یسـت تو بگـو کیسـتى و پـدرت ک   : عمربن خطاب بدو گفت 
منم سلمان فرزند بنده خدا کـه گمـراه بـودم و خـداى     : چیست ؟ سلمان فرمود
مرا آزاد کرد، این بود نسـب مـن ، و ایـن اسـت       عزوجل بوسیله محمد 

  .حسب من 
در همین حال که سلمان مشغول گفتگوى با آنها بـود بـه     خدا  رسول

اى رسول خـدا مـن از دسـت    : نزدشان آمد، پس سلمان بدانحضرت عرض کرد
پهلویشان نشستم و اینها شروع کردند به ذکر نسبهاى خـود و  ! اینان چه کشیدم 

تـو  : گفـت   خطاب به مـن  مربنهر کدام نسب خود را بالا برد تا به من رسید ع
  کیستى و اصل و نسبت چیست ؟

  اى سلمان تو در پاسخ او چه گفتى ؟: فرمود   پیغمبر
من سلمان فرزند بنده خدا هستم که گمراه بـودم و  : من بدو گفتم : کرد عرض

و خـداى   مرا هدایت فرمود، و بینوا بـودم   خداوند عزذکره بوسیله محمد 
توانگرم ساخت ، و برده بـودم و خـداى عزذکـره      عزذکره بوسیله محمد 

  !این است نسب و حسب من ! آزادم کرد  بوسیله محمد 
اى گروه قریش همانا حسب مرد دین او اسـت و  : فرمود  خدا  رسول

لاق او است ، و اصل و نسـبش عقـل و خـرد او اسـت ، خـداى      مردانگیش اخ
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اى مردم ما شما را از مرد و زن آفریدیم و جماعتهـا و قبیلـه   : (عزوجل فرموده 
راستى که گرامیتـرین شـما در    هب) وگرنه (هایتان کردیم تا همدیگر را بشناسید 

ا سـپس رسـول خـد   ) 13سوره حجرا، آیـه  ) (نزد خدا پرهیزکارترین شما است 
هیچکدامیک از اینها بر تو برترى و فضیلتى ندارند جز : به سلمان فرمود  

از خداى عزوجل ، و اگر تقواى تو بر آنها بچربد تو برتـر از  ) و ترس (به تقوى 
  ).  هائىآن

  
  204: شماره  حدیث

یل ـنِ     ع ب ـد م حـنْ م اجِ عج ح نِ الْ نِ ب مالرَّح دبنْ ع رٍ عی مبیِ ع نِ أَ نِ اب ع یه نْ أبَِ ع
اللَّه دب بىِ ع نْ أَ مٍ ع ل سم یل ع یل ا وَـى   قَالَ لم د اللَّه و أثَنَْ مَرَ فح ْنب ْالم د عص

م قاَلَ إِ لیَه ثُ اللَّع نِّى وه        ب ـرِ ـذقٌْ بیِثْ ـى ع ل ـام ـا قَ مـاً مه رد ُکم ئی نْ فَ م ُکم لَا أرَزؤُ
  و ـه الَ لَ لیَه عقیلٌ فقََ کمُ قاَلَ فقَاَم إِ یط عم ى و ْعاً نفَسانى من و رَ م أَ فتََ کُ ُنفْس کمُ أَ قْ د صْلی فَ

سود باِلْ ى و أَ لنَِّ عج ینۀَِ ساللَّه لتََ دماءو  رُكی لَّم غَ کَ ا أحَد یتَ اهنَ ا کَانَ هأَ م سل فقََالَ اج
و بتِقَوْى لَّا بسِابقِۀٍَ أَ لیَه إِ ع ک لُ   و ما فَضْ

هنگامیکه : ت کند که فرمودیروا محمد بن مسلم از امام صادق  - 204(
را حمد و ثنا  بر فراز منبر رفت و خدايرسید ) ظاهرى (به حکومت  على 

به خدا سوگند که من درهمى از بیت المال شما کم نکنم تـا  : فرمود سپس گفت 
یک درخت خرمائى در شهر یثرب دارم و شما به نفسهاى خودتان رجوع کنید و 

از ) چگونـه ممکـن اسـت    (صدق گفتار مرا از خودتان بپرسید و ببینید آیا مـن  
  !بشما بدهم  خودم باز گیرم و

  به خدا تو مرا با یـک شـخص   : در این حال عقیل برخاست و گفت : فرمود
بنشین آیا جز تو در اینجا کسى : فرمود! سیاه در مدینه برابر و یکسان قرار دهى 



508 
 

 ـ سـابقه در  ه نبود که سخن بگوید، و تو بر آن سیاه برترى و فضیلتى ندارى جز ب
  ). دین یا به تقوى و پرهیزکارى 

  
  205: شماره  دیثح

ـنْ    عدةٌ ـابٍ ع نِ رِئَ ب یل نْ ع وبٍ عبح نِ م نِ اب ع ادی نِ زِ لِ بهنْ س ابنَِا عح َنْ أص م
رٍ بىِ جعفَ نْ أَ ةَ عدی ببیِ ع ـى      أَ نـا ب ـالَ ی ا فقََ ـفَ لىَ الص ص ع ولُ اللَّهس ر قَالَ قَام

 دبى ع نا بمٍ ی اشولُهس ى ر نِّ بِ إِ ل طَّ ْـى      الم إِنَّ ل و ُکم ـی لَ یقٌ عـف ـى شَ نِّ کمُ و إِ َلی اللَّه إِ
    ـا و لَ ـه فَ لَ خَ دخلُُ م د ـنَ س نَّا وداً ممح لَا تقَوُلوُا إِنَّ م َله مع م کُ لِّ رجلٍ منْ کُ ل ى ول مع

رِ َنْ غی لَا م و م کُ یائى منْ ل و بد الْاللَّه ما أَ ى عنا بی ُبِکم ل طَّ م  م کُ فُ رِ ع لَا أَ ا فَ لَ ا المْتَّقوُنَ أَ لَّ إِ
ـا   لَ رةََ أَ لوُنَ الآْخ مح ی توُنَ النَّاس م و یأْ ى ظُهورکُِ لَ ا عْنی لوُنَ الد مح توُنَ تَ م القْیامۀِ تأَْ وی

 ى ونیا بیمف م کُ َلی ت إِ َذرع د أَ نِّى قَ کمُ و فیما بینإِ ینَ ىب ُیکملَّ فج زَّ وع نَ اللَّه یب و  
رسـول خـدا   : روایـت کنـد کـه فرمـود     ابوعبیده از امام بـاقر   - 205(
اى بنى هاشم و اى بنى عبدالمطلب ، همانا : بر کوه صفا ایستاده و فرمود  

ما، و مهربانم نسبت به شـما، و همانـا مـن در گـرو     من پیامبر خدایم به سوى ش
هم در گرو خود است ، نگویید کـه محمـد از    شماعمل خود هستم و هر یک از 

و همچنانکه او به بهشت مى رود ما هـم  (ما است و ما هم بدنبال او خواهیم بود 
به خدا سوگند دوسـت مـن نیسـت    ) که فامیل او هستیم به بهشت خواهیم رفت 

ز شما و نه از غیر شما اى فرزندان عبدالمطلب جز مردمان با تقـوى و  کسى نه ا
  . ارانپرهیزک
چنان نباشد که من در روز قیامت ببیـنم شـما   ) اى فرزندان عبدالمطلب ( هان

را که دنیا را بر پشت خود بار کرده اید، و مردم دیگر را ببینم کـه آخـرت را بـا    
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ذر خود را میان خود و شما و میـان  خود آورده اند هان که به راستى من رفع ع
  )). و آنچه شرط بلاغ بود با شما گفتم (خود و خداى عزوجل درباره شما کردم 

  
  206: شماره  حدیث

د    عدةٌ ی ـو ـنِ س نِ النَّضرِْ ب ع بیِه نْ أَ ع دنِ خاَل ب د محنِ م ب د مَنْ أح ابنَِا عح َنْ أص م
نِ اب ع ِلبَی ح نِ الْ رٍع بىِ جعفَ نْ أَ ةَ عاررنْ ز کَانَ ع سـى    نِ م لَ نِّى ع ـأَ ت کَ ی قاَلَ رأَ

ونَ إِ د عصی النَّاس لٍ وبسِ ج ـم    لیَهرأْ لَ بِهِ ـاو طَ یه تَ لَ وا ع رُ تَّى إذِاَ کثَُ بٍ ح انلِّ ج نْ کُ م
طوُنَ عنْ لَ النَّاس یتسَاقَ عج و اءمى السلَّا ف قَ منْهم أحَد إِ بی م بٍ حتَّى لَ اننْ کلُِّ ج م ه

ل لِّ ذَ رَّات فى کُ م سَخم ک ل یرةٌَ ففَعُلَ ذَ سۀٌ یابصعـى    ک ـاس و یبقَ اقَطُ عنهْ النَّ َتسی
ک لْ ى تلاَنَ ف ج نِ ع ب اللَّه دبنَ ع ب سَنَّ قی ما إِ ۀُ أَ ابصْالع ک لْ ثَ  ت کَ ا م َۀِ قاَلَ فم ابصْالع

َلک تَّى هسٍ حَنْ خم واً مح لَّا نَ ک إِ ل   بعد ذَ
مـن در خـواب دیـدم    : روایت کند که فرمود از امام باقر  هزرار - 206(

گویا بر سر کوهى هستم و مردم از هرسو بدان بالا روند تا چـون جمـع انبـوهى    
بالا رفت و مردم یکایک از اطـراف آن فـرو مـى     شدند آن کوه به سوى آسمان

و اینکار را پنج بار کرد و در  د،ریختند تا اینکه بجز گروه اندکى کسى بجاى نمان
هر مرتبه همان مردم فرو مى ریختند و آن گروه اندك مى ماندند، و بدانکه قیس 

س بـن  قـی . (بـود ) به جاى مانده (بن عبداالله بن عجلان در زمره این گروه اندك 
عبداالله ظاهرا یکى از اصحاب آن حضرت بوده است اگر چه اسمى از او در کتب 

  ).رجال نیست 
و در نسـخه اى  (پس از این خواب حضرت حـدود پـنج سـال    : گوید هزرار
  ). بیشتر درنگ نکرد که از دنیا رفت ) دوسال 
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  207: شماره  حدیث

ْنهبىِ نَ ع نِ أَ ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ـو     ع ب ى أَ َثنـد ـالَ ح ـانَ قَ ْثم نِ ع ب ادمنْ ح رٍ ع ص
اللَّه د با عب ت أَ عمیرٍ قَالَ سصینۀَِ فرََأىَ  ب دْنَ الم الٍ میم لىَ أَ لًا کَانَ ع جقوُلُ إِنَّ ری

ل طَ بىِ جعفرٍَ قْفى مناَمه فقَیلَ لهَ انْ لىَ أَ لِّ ع یـعِ   فَصقْى البف ُله َۀَ تغُس کَ لَائ ْفإَِنَّ الم
لُ فوَجد أبَا جعفرٍَ الرَّج اءج فِّی فَ ُتو َقد  

مـردى در  : که مى فرمـود  شنیدم از امام صادق : ابوبصیر گوید - 207(
به مدینه برو و به جنازه امام بـاقر  : بدو گفتند فاصله چند میلى مدینه خوابى دید

نماز بخوان که فرشتگان او را در بقیع غسل مى دهند، آن مرد به مدینه آمد  
  .از دنیا رفته است  دید امام باقر 

  :شرح 
چنین خوابى دیده و یا خوابى بود که به این نحو برایش تعبیر کرده انـد،   گویا
  ). پس از اینکه به مدینه آمده دید که خوابش درست است  و آنمرد
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  208: شماره  حدیث

یل ع           ـد بـى ع ـنْ أبَِ ع یـه ـنْ أبَِ ع ـد ـنِ خاَل ب ـد مح ـنِ م ب دمَنْ أح ع یمراَه ب نُ إِ ب
نَ الناّرِ  اللَّه فرْةٍَ ملى شفَا ح ع م لهُ تعَالىَ و کنُتُْ َقو  ـذاَ و کَ ه دمح ِنهْا بم م م کُ نقْذََ فأََ

رَئیلُ با جِلَ به د ص  اللَّه نزََ محى م    علَ
: روایت کرده که حضرت فرمـود  خالد از پدرش از امام صادق  - 208(

بوسـیله  (و بودید شمالب پرتگاه دوزخ پس خداوند شـما را  (گفتار خداى تعالى 
به همین نحو به خدا سـوگند جبرئیـل آنـرا بـر محمـد      ) ز آن نجات دادا) محمد
  .نازل کرد  

  : توضیح
در اینگونه روایاتى که اشعار بر تحریف دارنـد بحثـى اجمـالى در ترجمـه      ما

کرده ایم و مقصود از امثال این حـدیث را  ) 441 -  440ص  4ج (اصول کافى 
و دیگران ذکر نموده ایم که بد نیسـت بـراى اطـلاع       از زبان مرحوم فیض 

  ). بیشترى بدانجا رجوع کنید
  

  209: شماره  حدیث
ْنهع اللَّه دبنْ أبَىِ عانَ عیَنِ ظبب ُونسنْ یزیِزِ عْالع دبنِ عرَ بمنْ عع نْ أبَیِهع 

رَّ حتىّ  نْ تنَالوُا البِْ هالَ رَأْ اقْ کذَاَ فَ ونَ هبح   تنُفْقوُا مما تُ
این آیه را : روایت کند که فرمود یونس بن ظبیان از امام صادق  - 209(

بـه همـین نحـو    ) 29سوره آل عمران آیـه  ) (لن تنالوا البر حتى تنفقوا ماتحبون (
  ). بخوان 
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  210: شماره  حدیث

ْنهع یل نْ ع ع یه نْ أبَِ ى  ع نْ أبَِ یرٍ عصبىِ ب نْ أَ زةََ ع مبىِ ح نِ أَ ب یل نْ ع ع اطبس نِ أَ ب
اللَّه د بوِ      ع ـلیماً أَ َـامِ تس م لإِْ وا لـلِّم س و ُـکم ُنفْس لوُا أَ م أَنِ اقتُْ لیَهِ نا عَتب نّا کَ و لوَ أَ

لُ َما فع َرضًِا له م کُ یارِ نْ د وا مُلوُا مـا  اخرْج َفع لاَف لَ الْخه یلٌ منْهم و لوَ أَنَّ أَ ل وه إلاِّ قَ
   م ـهِ ُنفْس ـى أَ وا ف ِجد لا ی م ۀِ ثُ الْآی ه ذ ى هف ثبْیِتاً و شدَ تَ راً لَهم و أَ َکانَ خی یوعظوُنَ بهِ لَ

ى والْرِ الو م نْ أَ م ت ی رجَاً مما قَضَ ح لَّه وا للِّم سیماً یل َۀَ تس اع   الطَّ
که این آیه را بـه ایـن نحـو    (روایت کند  ابوبصیر از امام صادق  - 210(
و به خوبى تسـلیم  (و اگر بر آنها مقرر داشته بودیم که خودتانرا بکشید :) (فرمود

جـز اندکیشـان   ) براى رضاى امـام  (یا از دیار خویش بیرون شوید ) امام گردید
انجام مى دادند آنچـه را کـه بـدان    )  خالفانم(د، و اگر به راستى چنین نمى کردن

  ).66سوره نساء آیه ) (پندشان مى دهند براى آنها بهتر بود و استوارتر بود
سپس ملالى نیابند در دل خود از آنچـه حکـم   ): (اینطور فرمود(در این آیه  و

گـردن نهنـد   ) راطاعت خدا (و به خوبى ) در مورد فرمان امام و والى (کرده اى 
  )). 65سوره نساء آیه (
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  211: شماره  حدیث

یل ـنِ      ع نِ ب ـی صْةَ الحـاد ـى جنَ بِ نْ أَ ع دنِ خاَل ب د محنِ م ب د مَنْ أح ع یم راَه ب نُ إِ ب
یلوُل ةَ السنَادنِ ج ب یشبنِ ح ب قاَء رنِ و نِ ب مالرَّح د بنِ ع خاَرِقِ بْـولِ   الم س بِ ر اح ص

و نِ الْأَ سح بیِ الْ نْ أَ ص ع لِاللَّه  ّالله َلم عینَ ی الَّذ ک ولئ لَّ أُ ج زَّ و ع لِ اللَّه َى قو ف
   و ـذاَب ْالع ـم قَ لَه بس و اء ۀُ الشَّقَ مل لیَهمِ کَ ع ت رِض عنْهم فقَدَ سبقَ ع م فأََ لوُبهِِ ما فى قُ

یغاً ل لاً ب َقو م نفْسُهِ م فى أَ َلْ له   قُ
روایت کند کـه در گفتـار    از حضرت موسى بن جعفر  هابوجناد - 211(

اینانند کسانى که خـدا مـى دانـد در    ): (در آیه ذیل چنین فرمود(خداى عزوجل 
که به راسـتى سرنوشـت شـقاوت بـر     (دلهایشان چیست ، پس تو از آنها درگذر 

و بـا آنهـا دربـاره خودشـان     ) گذشته و عذاب براى آنها پیش بینى شده  ایشان
  )). 63سوره نساء آیه ) (سخنى رسا بگوى 
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  212: شماره  حدیث

یل ـنِ      ع ب ـد ی رَ ـنْ ب ـۀَ ع نَ ی نِ أذَُ رَ ب منْ ع رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
لاَ  ۀَ قَالَ تَ ی رٍمعاوِ نْ  أبَو جعفَ کمُ فإَِ مرِ منْ ولى الأَْ سولَ و أُ أطَیعوا اللهّ و أَطیعوا الرَّ

عاً فى الْ تنََاز ُفتْمرِخ م ـم   أَ م ثُ کُ رِ منْ م ولى الأَْ ى أُ لَ سولِ و إِ ى الرَّ لَ لىَ اللَّه و إِ فأَرَجعِوه إِ
ت طاَع مرُ بِ ف یأْ َینَ   قَالَ کی ـذ ینَ الَّ مورِ ـأْ ْلم ل ک ل نَّما قاَلَ ذَ م إِ عتهِ نَازى مف رخَِّص ی و ِهم

م أَطیعوا اللهّ و أَطیعو َیلَ لهولَ اقس   الرَّ
: خوانـد ) ایـن آیـه را اینطـور   ( امام باقر : برید بن معاویه گوید - 212(

خویش را فرمان برید و اگر از اخـتلاف   خدا را فرمان برید و پیغمبر وکارداران(
) برگردانیـد   در چیزى بترسید آن را به خدا و رسـول و بـه کـارداران خـویش     

دستور به فرمـانبردارى آنهـا    خداوندچگونه : سپس فرمود) 59سوره نساء آیه (
دهد و از آنطرف اجازه دهد در اختلاف و نزاع آنها، و ایـن دسـتور را بکسـانى    

  )...). از خداى و رسول فرمانبردارى کنید: (داده که به همانها دستور ذیل را داده 
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  213: شماره  حدیث

الحٍ( مِ ص َیثُ قو دح (  
یل ع یم راَه ب نُ إِ ـى       ب بِ ـنْ أَ ـزةََ ع مـى ح ـنْ أبَِ وبٍ عبح نِ م نِ ب سح نِ الْ ع بیِه نْ أَ ع

رَئیلَ جعفرٍَ بألََ جص س ولَ اللَّهس نَّ ر مِ     قاَلَ قاَلَ إِ ـو ـک قَ لَ هـانَ م ف کَ َکی
الحٍ لَ ص ثَ إِ عحاً ب الإِنَّ ص د محا مۀً     فقَاَلَ ی ـنَ ـرةََ س ـت عشْ ـنُ س اب وه و هم َى قو

      ـم ـانَ لَه ـالَ و کَ ـرٍ قَ َـى خی لَ جیِبونهَ إِ ۀٍ لَا ی ۀَ سنَ ینَ و مائَ لَغَ عشرِْ تَّى ب ح م یهِ ثَ ف لبَِ فَ
م ْنهم ک ل ما رأىَ ذَ زَّ و جلَّ فلََ ع ونِ اللَّه نْ د ا مَونه دب عنمَاً ی ونَ صعبـ س  مِ    الَقَ ـو ـا قَ ی

 رِض ع ا أَ نَ ۀٍ و أَ ۀَ سنَ ائَ م ینَ و رِ ت عشْ لغَْ ب َقد نۀًَ و رةََ س ت عشْ نُ س ناَ اب م و أَ کُ َلی ت إِ ثْ عب
اع ى السونُلتْم کمُ فیما سأَ جیِب َلَهىِ فی سألََ إِ ى حتَّى أَ لوُن م فاَسأَ نِ إِنْ شئتُْ ی مرَ م أَ کُ َلی ۀَ ع

 و م کُ کمُ فقَدَ سئمتُ ت عنْ َرج لُها خَ سأَ نْ أجَابتنْى باِلَّذى أَ کمُ فإَِ ت آلهتَ لْ و إِنْ شئتْمُ سأَ
ـوا       َرج ـالَ فخََ ـونَ فیـه قَ ُخرْجمٍ ی ـو یوا ل د فَاتَّع حال ا صی ت نْصفْ ى قاَلوُا قدَ أَ ونُتمم ئس

لىَ ظَ ناَمهمِ إِ َبأِصهم ه ـوا    رِ رغَُ ـا أَنْ فَ َلم بوا فَ رِ لوُا و شَ راَبهم فَأکََ م و شَ هام َوا طعب رَّ ثمُ قَ
ـا     ی حـال ص ـه الَ لَ لاَنٌ فقََ هم ما اسم هذاَ قَالوُا فُ کبَیِرِ لْ فقََالَ لس حال ا صفقَاَلوُا ی ه وع د

الفقََالَ ص هِجب ی م لَ ب فَ لَانُ أجَِ ـا    حفُ لَّه عاها کُ ـد ه قاَلَ فَ رَ َغی عقاَلوُا اد جیِب لاَ ی َا لهم
ـینَ     یبِ ـا تجُِ ـک لَ م فقَاَلوُا لهَا ما لَ امهِ لىَ أصَنَ لوُا ع ْقب یء فَأَ جبِه منْها شَ ی م لَ مائها فَ س بأَِ

عنَا و آ د نَّا وع نَح ب فقَاَلوُا تَ جِ لمَ تُ حاً فَ الصتنََاله  و م َشه م و فرُُ َطه سا بوَنح م ۀً ثُ اع س
ـالوُا          ـهمِ و قَ وس ءـى ر لَ ع ـراَب ـوا التُّ َرح ـراَبِ و طَ ـى التُّ لَ ـوا ع یابهم و تمَرَّغُ ا ثوح نَ

 ه وع د م نَ قَالَ ثُ ح م لتَفُْضَ وْحاً الی النَ ص ب نْ لمَ تجُِ لَئ ِهمنَامص الوُافَلأَ ـا    قَ هع اد حـال ا صی
ى   ـون یب کمُ تجُِ ب صدر النَّهارِ و لاَ أرَى آلهتَ ه د ذَ مِ قَ َا قوی مفقََالَ لَه هِجب م تُ لَ اها فَ عد فَ

 ـ   لً جونَ رعـب س مـنْه م َله بَتد ۀَ فاَنْ اع الس ُکم جیِب َلَهىِ فی عو إِ َى أد لوُنى حتَّ ـنْ ا فَاسأَ م 
      ـک ب ر ـک اب َنْ أج ـإِ ک فَ لُ ـأَ َـنُ نس ح الح نَ ا صفقَاَلوُا ی م ْنه م م یهِ لَ راَئهمِ و المْنْظوُرِ إِ ُکب



516 
 

 حـال ص مناَ فقََالَ لَه تی رْ لِ قَ ه میع أَ ج ک ِایع بی و ناَك بَأج و نَاكعـا    اتَّب ى مـلوُن س
تمُ فقَاَلُ مشئْ د ـالح    وا تقََ ص ـم هعقَ م لَ طَ یباً منْهم فَانْ رِ بلُ قَ ْکَانَ الج لِ وب ْذاَ الجلىَ ه بنَِا إِ

ۀَ   ـاع لِ الس بج ذاَ الْ نْ ه ا م ج لنََ رِ ک یخْ بناَ ر الح ادع لَ ا صلِ قاَلوُا یب ْلىَ الج تهَوا إِ لمَا انْ فَ
شقَرْاَء راَءمۀً ح اقَ لتْمُونى شیَئاً  نَ د سأَ الح لقََ ص م َیلٌ فقَاَلَ لها مهی ْنبنَ ج ی ب شرَاَءع راَء ب و

  ع ـد فاَنْص ک ل لَ اللَّه تعَالىَ صالح ذَ الَ فسَأَ زَّ قَ ع لَّ و ی جب لىَ ر ونُ عهی و َلی ع م یعظُ
 ْنهیرُ مط عاً کاَدت تَ د لُ صب ْـلُ    الج بج ـک الْ ل رَب ذَ ـطَ ک ثمُ اضْ ل عقوُلُهم لمَا سمعوا ذَ

      ـع لَ ـد طَ ـها قَ س ـا رأْ لَّ هم إِ ـأْ ْفجی َلم م ها المْخَاض ثُ ذَ خَ رْأةَِ إذِاَ أَ ْیداً کاَلم َراَباً شد ط اضْ
تَّى اجا حُته َقب ر ت مُتت ا اسَعِ فم دالص ک ل نْ ذَ م ِهمَلی ثُع رَّت ا    متَ ه ـد سرُ ج ـائ س َرج خَ

   ـک اب َـا أج م َرع س ک قاَلوُا یا صالح ما أَ ل وا ذَ لمَا رأَ ى الْأرَضِ فَ لَ ۀً عم قَائ تَتواس م ثُ
 ـ  ـت بِ م لک فرََ زَّ و جلَّ ذَ ع ألََ اللَّهَا فسیلَهلنََا فَص ِرج ک یخْ ب لنََا ر عاد ک ب ر  ب ـد ه فَ

ینَا ا رأَ ِبم مه رُ ناَ نُخبِْ مَلىَ قو قْ بنَِا إِ ل طَ یء قاَلوُا لَا انْ مِ أَ بقی شَ َا قوی م َا فقََالَ لهَله وح  و
 ـ   س ـۀٌ و عب َأر مـنْه م د تَ تَّى ارح م یهِ لَ لُغِ السبعونَ إِ بی َلم رجَعوا فَ ک قاَلَ فَ منوُنَ بِ تُّونَ یؤْ

جلًار   یـعمج قٌّ و قاَلَ الْ ۀُ ح یعِ فقَاَلَ الستَّ مْلىَ الج تهَوا إِ رٌ و کذَب قاَلوُا فاَنْ ح قاَلوُا س و
نْ      ـیم ـانَ ف کَ ـد فَ احۀِ و ـتَّ نَ الس م تَاب ار م ک ثُ ل لىَ ذَ فوُا ع رَ رٌ قَالَ فَانْص حس و ب َکذ

ح نُ م ا قاَلَ ابه رَ دعقَ َوبٍ فحبت ـنُ   ثْ ب ید عس َقَالُ لهابنَِا یح ص نْ أَ لًا م جر یث د ْذاَ الحبِه
 ک ح َا قدهْنبج ت ی رَأَ نهْ باِلشَّامِ قَالَ فَ م ت َرج لَ الَّذى خَ بج نى أنََّه رأىَ الْ رَ ْخب ید فأََ زِ ی

لٍ آخَ بج و یها فهْنبرَ ج جبلَ فَأثََّ نهَالْ ییلٌ رَ ب ذاَ م نَ ه یب و  
  : داستان قوم صالح پیغمبر (

  رسول خـدا  : روایت کند که فرمود ابوحمزه از امام باقر  - 213
  :پرسید از جبرئیل 
اى محمد حضرت صالح هنگـامى  : قوم صالح چگونه بود؟ عرض کرد هلاکت

به سوى قوم خود مبعوث شد که شانزده سال داشت و آنقدر در میان آنهـا مانـد   
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که صد و بیست سال از عمرش گذشت و در طول این مدت دعوتش را به خیـر  
  .و خوبى اجابت نکردند

ها را پرستش مى کردند، آنها هفتاد بت داشتند که در برابر خداى عزوجل آن و
اى مـردم مـن شـانزده    : همینکه صالح این موضوع را مشاهده کرد به آنها فرمود

ساله بودم که به سوى شما مبعوث شدم و اکنون صد و بیست سال از عمـر مـن   
اکنـون یکـى از دو   ) و شما در این مدت طولانى دعوت مرا نپذیرفتید(مى گذرد 

یا اگر مایلید شما از من بخواهید تا من از خداى  :کار را به شما پیشنهاد مى کنم 
خود درخواست کنم که هرچه خواهید همین ساعت خواسته شما را انجام دهـد،  
و یا اگر مایلید من از خدایان شما چیزى بخواهم پس اگر خدایان شما خواسـته  

زیرا هم من شما را خسته کردم و هم شـما مـرا    میروممرا دادند من از میان شما 
  سته کردید؟خ

به راستى که اى صالح سخن از روى انصـاف کـردى ، پـس روزى را    : گفتند
وعده گذاردند که در آنروز همگى به جائى بروند تـا اینکـار را انجـام دهنـد، و     
چون روز موعود شد بتهاى خود را بر دوش گرفته آوردند و سـپس خـوراك و   

جسـتند صـالح را پـیش    نوشیدنى آوردند و چون از خوردن و آشامیدن فراغت 
  :خوانده گفتند

نـام  : صالح بت بزرگ آنها را نشان داده فرمـود . صالح تو درخواست کن  اى
  .فلان : این بت چیست ؟ گفتند

  .آن بت جوابى نداد! اى فلان پاسخ مرا بده : بدان بت فرمود صالح
صـالح هـر   ! آن دیگرى را بخوان : چرا پاسخ نمى دهى ؟ گفتند: فرمود صالح

را به نام صدا زد و هیچکدام پاسخى ندادند، قوم صالح که چنـان دیدنـد رو   یک 
  .چرا پاسخ صالح را نمى دهید؟ باز هم جوابى ندادند: به بتان کرده و گفتند
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ساعتى از ما دور شو و ما را با خدایانمان واگـذار،  : این رو به صالح گفتند از
ز تن بـدور کردنـد و روى   سپس فرشها و بساط خود را برچیدند و جامه ها را ا

اگـر امـروز پاسـخ صـالح را     : خاکها غلطیدند و خاك بر سر ریخته بدانها گفتند
  !ندهید رسوا خواهید شد

اکنون آنها را بخوان ، صالح صداى آنها زد : صالح را پیش خوانده گفتند آنگاه
 اى مردم ظهر شـد و ایـن  : ولى باز هم جوابى ندادند، پس رو به آنها کرده فرمود

خدایان شما پاسخى به من ندادند اکنون از من بخواهید تا مـن خـداى خـود را    
  !بخوانم و هم اکنون بلادرنگ به شما پاسخ دهد

  نفر از بزرگان و سران آنها سخن حضرت صالح را قبـول کـرده پـیش     هفتاد
اى صالح ما از تو درخواستى مى کنیم و اگر دیدیم پروردگار تو : آمدند و گفتند

از تو پیروى مى کنیم و دعوتت را مى ) و خواسته ما را انجام داد(را داد پاسخت 
  !کرد واهندپذیریم و همه مردم این آبادى نیز با تو بیعت خ

ما را به نزد این کـوه  : هر چه مى خواهید از من بخواهید، گفتند: فرمود صالح
آنهـا بـه    حضرت صالح بـا  و اشاره به کوهى که در نزدیکى آنها بود کردند  ببر 

اى صالح از پروردگار خود بخـواه در همـین سـاعت    : پاى آن کوه رفتند، گفتند
عمرش گذشته باشد و میان  زیک شتر ماده قرمز گلى رنگ پر کرکى که ده ماه ا

  .دو پهلویش یک میل راه باشد از این کوه براى ما بیرون آورد
ن و بـزرگ  چیزى خواستید که انجام آن براى مـن خیلـى گـرا   : فرمود صالح

است ولى براى پروردگـار عزوجـل آسانسـت ، سـپس آن را از خـداى تعـالى       
درخواست کرد بناگاه کوه از هم شکافت و صداى مهیبى کـرد کـه نزدیـک بـود     
هوش از سر آنها بپرد، آنگاه تکان سختى خورد مانند زنى کـه درد زائیـدن او را   

آمـد و هنـوز همـه    گرفته باشد، و بلادرنگ سر آن شـتر از آن شـکاف بیـرون    
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گردنش بیرون نیامده بود که شروع به نشخوار کردن نمود، آنگـاه بـاقى بـدن آن    
  .شتر بیرون آمده سرپا ایستاد

اى صالح چه زود پروردگار تـو خواسـته   : که این معجزه را دیدند گفتند مردم
 ات را انجام داد اکنون از پروردگار خود بخواه که بچه این ماده شتر را هم بیرون

آورد، صالح از خداى عزوجل درخواست کرد، و ناگاه دیدند که شتر کره خود را 
  .بیرون انداخت ، و آن بچه بدور مادرش شروع به چرخیدن و جنبش کرد

نه ، بیا تا با : آیا چیز دیگرى هم مانده که بخواهید؟ گفتند: بدانها فرمود صالح
ایم بدانها بدهیم و آنها بتـو  هم پیش مردم خود برویم تا ما گزارش آنچه را دیده 

ایمان آورند، اینها برگشتند و هنوز به مردم خود نرسیده بودند که شصت و چهار 
  .دیدیم سحر و جادو و دروغ بود مااین که : نفرشان مرتد شده و گفتند

کـه مرتـد نشـده    (به سوى بقیه مردم آمدند و آن شش نفر بـاقى مانـده    پس
  .سحر و جادو و دروغ بود: ى همه گفتندحق بود، و مابق: گفتند) بودند
به همین وضع به شهر بازگشتند، و پس از آن یک نفر از آن : فرمود  امام

و همان یک نفر جزء کسـانى بـود کـه    ) و مرتد شد(شش تن نیز به تردید افتاده 
  .شتر را پى کردند

م کـه  من این حدیث را براى مردى از اصحاب خـود گفـت  : محبوب گوید ابن
نامش سعیدبن یزید بود و او به من خبر داد که آن کوهى را که شتر از آن بیرون 

من جاى پهلوى آن شتر را که در کـوه مانـده   : آمد در شام دیده است ، و گفت 
، و کوه دیگرى  ستاست دیدم و اکنون نیز جاى پهلوى آن شتر در کوه موجود ا

  ). قدر یک میل است  در آنسو قرار دارد که فاصله میان آن دو به
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  214: شماره  حدیث

یل ـنِ    ع ب ـی ل نْ ع نِ ع مالرَّح دبنِ ع نِ ب سح نِ الْ اسِ عبْنِ الع ب یل نْ ع ع دمح نُ م ب
اللَّه دبى ع نْ أبَِ یرٍ عصى ب نْ أبَِ زةََ ع مبیِ ح ـود     أَ َثم ت ـذَّب ـه کَ ت لَ لْ ـذرُِ  قاَلَ قُ بِالنُّ

راً منّا واحداً نَ ننـا    تَّبعِهفقَالوُا أَ بشَ یـنْ ب م هَلی رُ ع کْ ی الذِّ ْلق رٍ أَ أُ عس ى ضَلالٍ وَنّا إذِاً لف إِ
ـلَّ      ج ـزَّ و ع ـه ـک اللَّ لَ ه حاً و ما أَ الص ِوا بهب رٌ قَالَ هذاَ کَانَ بمِا کذََّ ش بلْ هو کذَاّب أَ

ماً َحاً  قو الص ِهمَلی ثَ اللَّه إِ عَفب ِهمَلی وا عج حتَ َلَ فیس ک الرُّ ل بلَ ذَ لیَهمِ قَ ثَ إِ عبى ی قَطُّ حتَّ
ـنْ   لنََا م ِرج ى تُخْ ک حتَّ نَ لَ م نْ نؤُْ لیَه و قاَلوُا لَ ا عَتوع وا ویب لمَ یجِ لىَ اللَّه فَ م إِ اه عد فَ

رَ ه الصخْ ذهعخرْةَُ یالص ت ۀً عشرَاَء و کَانَ اقَ ا    ظِّمونَهاةِ نَ ه ـد حونَ عنْ ب ـذَ ی ا وونَه دبعی و
  ع ـاد ا فَ سولً اً ری عم نبَِ زْ ا تَ َکم ت ها فقَاَلوُا لهَ إِنْ کنُْ د جتمَعونَ عنْ ی نۀٍَ و أسِْ کلُِّ سى رف

رجَ لَ ى تُخْ ک حتَّ َله ـا   لنََا إِ َکم ـه رجَها اللَّ خْ ۀٌ عشرَاَء فأََ اقَ رةَِ الصماء نَ ذه الصخْ نْ ه نَا م
ـلَ   عج َقد إِنَّ اللَّه م َلْ له الح قُ ا صأَنْ ی هَلی وحى اللَّه تبَارك و تعَالىَ إِ م أَ لبَوا منهْ ثُ طَ

ۀِ  ه النَّاقَ ذهل ] اءْنَ الم م [ رْب النَّاش ت انَ مٍ و کَ وی رْب ش م کُ مٍ و لَ وـۀُ ی م    قَ ـو ـانَ ی إذِاَ کَ
ـنْ     م ـرِب ـا شَ لَّ لَا یبقىَ صغیرٌ و لَا کبَیِرٌ إِ لبُونَها فَ ح َفی م وْالی ک ل ت المْاء ذَ ب رِ بهِا شَ رْ ش

حوا  بَأص لُ و فَإذِاَ کَانَ اللَّی ک ل م لبَنها یومهم ذَ وْالی ک ل بوا منهْ ذَ رِ ائهمِ فشََ لىَ م وا إِ د غَ
   و ـه ـى اللَّ لَ ا عَتوع م نَّه م إِ ک ما شَاء اللَّه ثُ ل ثوُا بذَِ کَ َفم م وْالی ک ل ۀُ ذَ اقَ بِ النَّ رَ و لمَ تشَْ

ۀَ و ا ه النَّاقَ ذوا ه رُ ققاَلوُا اع ضٍ وعلىَ ب ى بعضُهم إِ نْ    مشَ ـى أَ ضَ ـا نرَْ ـا لَ ْنه وا میح رِ ستَ
نَ کوُنَ لَ ـا   ای لً عج َلَ لهعج لهَا و نَ لى قتَْ ى یذ نِ الَّ قاَلوُا م م مٍ ثُ وی ب مٍ و لَها شرْ وی ب شرْ

رَف لهَ أَب یقَالُ عنىً لاَ ی د زِ لَ قُ ورَرُ أز شقَْ هم رجلٌ أحَمرُ أَ اءج ب فَ َا أحم    ارـد ـه قُ لَ
شقْیاء مشئُْ نَ الْأَ م یَشقى  ومذ اء الَّ ْى الم لَ ۀُ إِ ت النَّاقَ هجَا توَلم لًا فَ عج َلوُا له عج م فَ لیَهِ ع

   َـرب ـا فَضَ هیق ـى طرَِ ا فلَه د َۀً فقَع ِاجعر ت لَ ْقب ت المْاء و أَ ب رِ ى شَ کهَا حتَّ رَ ه تَ ِرد ت تَ ها کاَنَ
ملْ شیَئاً َتع َلم ۀً فَ ب ف ضرَْ یضِ     باِلسَـأر ـى الْ لَ ت إِ ـرَّ ا و خَ لَه رىَ فقَتََ خْ ۀً أُ ب بها ضرَْ فَضرََ
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 و اءملىَ الس رَّات إِ لَاثَ م رغَىَ ثَ لِ فَ بج ى الْ لَ تَّى صعد إِ ا حیلُهفَص رَب ه ا ونبِْهلىَ ج ع
الحٍ فَ ص م َلَ قوب قْ کهَ فى أَ رِ لَّا شَ قَ أحَد منْهم إِ بی م ته لَ ب ـرْ ـا     ضَ یم ـا ف همح ـموا لَ َتس و اقْ

ـیهِ  لَ قبْلَ إِ الح أَ ص ک ل لمَا رأىَ ذَ کلََ منْها فَ لَّا أَ یرٌ و لَا کبَیِرٌ إِ غص منْهقَ م بی م لَ م بینَهم فَ
لَ م إِ عاکُ ا دمِ م َا قوفقََالَ یو کمُ فأََ ب ر ُتم یصأَ ع ُتم َنعا صىى مى    ح ـالَ َتع و كـار َتب اللَّه

لىَ صالحٍ م و    إِ ـیهِ لَ ـۀً ع ج ح ِهمَلی تهُا إِ ۀً بعثْ اقَ لوُا نَ ک قدَ طغَوَا و بغوَا و قتََ م َنَّ قو أَ
ررَ و کَانَ لیَهمِ فیها ضَ نْ ع کُ ی َنِّ لم ۀِ فقَلُْ لَهم إِ َنفْع ْالم م عظَ م   ىلَهم منْها أَ کُ ـی لَ لٌ ع س رْ م

 م إِنْ ه و م ْنه ع تدد ص و متَهب َتو ت لْ م تَابوا و رجعوا قبَِ امٍ فإَِنْ هی ۀِ أَ لاَثَ لىَ ثَ عذاَبىِ إِ
 ِهمَلی ع ت رجْعِوا بعثْ ی م الحلمَ یتوُبوا و لَ ص ماه تَ ث فَأَ مِ الثَّال وی ى فى الْ ذاَبِ قاَلَفَ ع 

       و م ـتُ عجر و ُـتم ُتب ُـتم نْ ـم إِنْ أَ کُ ـولُ لَ ـو یقُ ه و م کُ َلی کمُ إِ بولُ رس نِّى ر مِ إِ َا قوی ملَه
لمَا قَالَ کمُ فَ ی لَ ع ت ُتب و م کُ رْت لَ تمُ غفََ رْ ـانوُا و       استغَفَْ ـا کَ ـى م عتَ ـانوُا أَ ـک کَ ل لَهم ذَ

لینَ  س رْ ْنَ الم م ت نا إِنْ کنُْ د َنا بمِا تعْائت حقاَلوُا یا صال ثَ و ْخب قینَ [ أَ ادـا   ] الص ـالَ ی قَ
م کُ وهجو یالثَّان م وی رَّةٌ و الْ کمُ مصفَ وهجو ونَ غدَاً وح کمُ تُصبِ نَّ مِ إِ َقو  م وْالی رَّةٌ و مح م

َلم کمُ مسودةٌ فَ وهجثَ و ـى    االثَّال مشَ ـفرََّةٌ فَ صم م هوهجو وا وحب َمٍ أص ولُ یو أَنْ کاَنَ أَ
   ع ـم َـا نس ـنْهم لَ تاَةُ م ْفقَاَلَ الع حال ص م کُ کمُ ما قَالَ لَ اءج َقاَلوُا قد ضٍ وعلىَ ب م إِ ُضهعب 

نْ کاَنَ عظیماً فَ لهَ و إِ َلُ قو ْلَا نقَب حٍ وال لَ صَاقوَلم  م هوهجو ت ح بَى أصالثَّان م وی کاَنَ الْ
ـالَ    ـالح فقََ ص م کُ م ما قَالَ لَ د جاءکُ مِ قَ َا قوضٍ فقَاَلوُا یعلىَ ب م إِ ُضهعشىَ بَرَّةً فممح م

 منْهتاَةُ م ْلاَ ترََالع حٍ واللَ ص َنَا قوعما سیعاً ممکنَْا ج ل ه ـا   کنَْالوَ أُ نَ تى کاَنَ آباؤُ آلهتنََا الَّ
حوا و وجوههم مسودةٌ بَثُ أص الثَّال م وْا کَانَ الیَلم ونَها و لمَ یتوُبوا و لمَ یرجْعِوا فَ د بعی 

لَ م إِ ُضهعشىَ بَفم حالص ُکم م ما قاَلَ لَ تَاکُ مِ أَ َا قوقاَلوُا ی ضٍ وعفقََالَى ب  د تاَةُ منْهم قَ ْالع
یلُ َرئ بج م تاَه لِ أَ اللَّی ف صا کاَنَ نَلم ناَ صالح فَ تاَنَا ما قاَلَ لَ ۀً   أَ خَ ـرْ ص م فَصرَخَ بهِِ

مس ۀُ أَ خَ ک الصرْ لْ ت ت قَ رَ  ـخَ کاَنوُا ف َقد و م ه اد ْکب ت أَ ع د ص و مهلوُب ت قُ  ىاعهم و فلَقََ
ـاتوُا        َفم ـم لٌ بهِِ ـازِ ـذاَب نَ ْنَّ الع ـوا أَ م ل ع ـوا و کفََّنُ طوُا و تَ حنَّ د تَ یامِ قَ ۀِ الْأَ لاَثَ ک الثَّ لْ ت
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هم فَ م و کبَیِرُ ه نٍ صغیرُ یۀِ ع فَ رْ ا شیَء أجَمعونَ فى طَ ۀٌ و لَ یاغا ر ۀٌ و لَ اعقَ قَ لَهم نَ ب ی َلم
کَ لَ ه لَّا أَ ـه      هإِ ـلَ اللَّ س َأر ـم ـینَ ثُ عمَتىَ أج وم م م و مضَاجعِهِ ه یارِ ی دوا فح بَفأَص اللَّه

ینَ عمَأج مقتَْه رَ َفأَح اءمنَ الس م ۀِ النَّار ح یالص عم ِهمَلی ع م َته صق ه ذه ت   و کَانَ
: پرسـیدم  ) تفسیر ایـن آیـات را  ( ابوبصیر گوید از امام صادق  - 214(

ثمودیان بیم دهندگان را تکذیب کردند، و گفتند آیا مـا از بشـرى ماننـد خـود     (
پیروى کنیم ، در این صورت ما در گمراهى و جنون خـواهیم بـود، آیـا تنهـا از     

) خودپسند و پر مـدعا اسـت    گوئىاو وحى نازل گردد بلکه او دروغمیان ما به 
  ).26 -  24سوره قمر آیه 

کردنـد، و خـداى   ) پیغمبـر (این همان جریان تکذیبى بود که از صالح : فرمود
عزوجل هیچگاه قوم و ملتـى را هـلاك و نـابود نکـرده تـا اینکـه پـیش از آن        

  .قوم حجت آورند رسولانى براى آنها بفرستد و آن رسولان بر آن
خداى تعالى به سـوى آن مـردم صـالح را فرسـتاد، و او آنهـا را بخداونـد        و

: دعوت کرد ولى پاسخش را نداده اجابتش نکردند و بر او گردنکشى کرده گفتند
بتو ایمان نیاوریم تا بیرون آورى براى ما از میان این سنگ شـترى ده ماهـه ، و   

و در هـر سـال    رستیدنددند و آن را مى پآن سنگى بود که آن را بزرگ مى شمر
  .یکبار به پاى آن مى آمدند و اجتماعى کرده و در آنجا قربانى مى کردند

اگر تو به راستى چنانچه مـى پنـدارى پیغمبـر هسـتى از     : به صالح گفتند آنها
خداى خویش بخواه تا براى ما از این سنگ سخت یک ماده شتر ده ماهه بیرون 

  .ز همانطور که خواسته بودند شترى به آن وصف بیرون آوردآورد، و خداوند نی
خداونـد  : که به اینها بگـو : خداى تبارك و تعالى به صالح وحى فرمود سپس

قـرار داده و یـک   ) حق آشامیدن (یک روز ) آبادى شما(از آب (براى این شتر 
روز هم آبشخور را براى شما مى گذارد، و این چنـان بـود کـه هـر روز نوبـت      
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و  وشـیدند میدن آب حق شتر بود مردم همگى در آن روز آن شـتر را مـى د  آشا
به جاى نمى ماند جز آنکه از شیر آن شتر در آنروز ) از مردم (کوچک و بزرگى 

کـه آشـامیدن آن   (مى خوردند، و چون شب مى شد فرداى آنروز به سـراغ آب  
، و تـا  مى رفتند و دیگر شتر در آن روز از آب نمـى خـورد  ) حق خودشان بود

  .زمانى که خدا مى خواست بدان حال باقى ماندند
: اینکه آن مردم نسبت به خدا سرکشى و طغیان کردند و به یکدیگر گفتنـد  تا

این شتر را پى کنید و از دستش آسوده شـوید، مـا حاضـر نیسـتیم کـه یکـروز       
آبشخور نوبت ما باشد و روز دیگر نوبت این شتر، و با هـم گفتنـد، کیسـت کـه     

، مـردى   دهیمى کشتن و پى کردن این شتر گردد تا هرچه خواست به او بمتصد
سرخ رو و قرمز مو، و کبود چشم ، و زنا زاده که پدرش معلـوم نبـود کیسـت و    

بود و مردى شقى و شوم بود حاضر شد اینکار را انجام دهد، براى ) قدار(نامش 
روز در میـان  کـه یـک   (او مزدى مقرر کردند و هنگامى که آن شتر بسـراغ آب  

مى رفت صبر کرد تـا شـتر آبـش را خـورد و چـون      ) روى نوبت به جانب آن 
برگشت سر راهش نشست و با شمشیر ضربتى بر آن شـتر زد، ولـى آن ضـربت    
کارگر نشد پس ضربت دیگرى بزد و شتر را کشت ، شتر بـه پهلـو روى زمـین    

به سـوى آسـمان   غلطید و بچه اش که چنان دید فرار کرد و بالاى کوه رفته سر 
  .بلند کرده سه بار ناله و شیون کرد

صالح که از جریان مطلع شدند همگى به سوى آن شتر هجوم آوردند هر  قوم
کدام ضربتى به آن شتر زدند و گوشـتش را بـین خـود تقسـیم کردنـد، و هـیچ       
کوچک و بزرگى نماند جز آنکه از آن گوشت خوردند صالح که چنـان دیـد بـه    

  :سوى آن مردم آمده فرمود
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آیا نافرمانى پروردگارتان را  چیز باعث شد که شما دست به اینکار بزنید چه
  کردید؟
آنسو خداى تبارك و تعالى به صالح وحى فرستاد کـه قـوم تـو طغیـان و      از

تجاوز کردند و شترى را که من به عنوان حجت و نشانه براى آنها فرستاده بـودم  
و هیچگونه زیانى بر آنها نداشت و بلکه بزرگترین سود و منفعـت را نیـز بـراى    

  :ت کشتند، اکنون به آنها بگوایشان در برداش
تا سه روز دیگر عذاب خود را بر آنها مى فرستم و اگر در ظرف این سه  من

روز توبه کرده و بازگشتند من عذابم را از آنها جلوگیرى کنم و اگر توبه نکرده و 
  .باز نگشتند روز سوم عذاب بر ایشان مى فرستم 

تاده پروردگار شمایم که مرا بـه  اى مردم من فرس: بنزد آنها آمده فرمود صالح
شما اگر توبه کردید و بازگشته آمرزش خواهى کردید : نزد شما فرستاده و فرمود

  !من شما را مى آمرزم و توبه تان را مى پذیرم 
سخن را که صالح به آنها فرمود طغیان و سرکشى خود را افزوده و بـدتر   این

گوئى هر آنچه را بدان تهدیـد   اى صالح اگر راست مى: (شدند و به صالح گفتند
اى مردم فردا صبح که مى شود رنگ صورتتان : فرمود) مى کنى بر سر ما بیاورد

روز سـوم سـیاه مـى     رزرد مى گردد، و در روز دوم رنگتان سرخ مى شود، و د
  .گردد

آنچـه  : بامداد فردا شد صورتهاشان زرد شده پیش همدیگر رفته گفتنـد  چون
مـا گفتـه صـالح را نمـى     : شان و متجاوزین آنها گفتنـد صالح گفته بود آمد سرک

  .شنویم و سخنش را نمى پذیریم اگر چه براى ما گران تمام شود
چون روز دوم شد دیدنـد صورتهاشـان قرمـز شـد پـیش همـدیگر رفتـه         و
اگر یک سـره  : باز هم متجاوزین گفتند! اى مردم آنچه صالح گفته بود آمد:گفتند
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صالح را نمى پذیریم و دسـت از خـدایان خـود کـه      نابود بشویم ما هرگز سخن
و به سوى  ردهپدرانمان مى پرستیدند بر نمى داریم ، بدین ترتیب باز هم توبه نک

  .خدا بازگشت نکردند
بامداد روز سوم شد دیدند روهاشان سیاه گشته ، به نزد یکـدیگر رفتـه    چون
آرى : کش گفتنـد سـران متجـاوز سـر   ! اى مردم آنچه صالح گفته بود آمد: گفتند

و چون شب بـه نیمـه رسـید    ) و دیگر کار از کار گذشته (آنچه صالح گفت آمد 
هیبـت آن بانـگ    ازجبرئیل بر سر آنها بیامد و بانگى بر آنها زد که گوشهاشـان  

درید و دلهاشان بشکافت و جگرهاشان پاره شد، و در ظرف آن سه روز حنوط 
آنها نازل خواهد شد، و در یک چشـم  کرده کفن پوشیدند و دانستند که عذاب بر 

برهم زدن همه شان از کوچک و بزرگ مردند، و جاندارى از ایشان بجاى نماند 
کـرد و همگـى در خانـه هـا و      شـان و نه چیز دیگرى جز آنکـه خداونـد نابود  

بسترهاشان بصورت مردگانى درآمدند، و پـس از آن بانـگ آسـمانى ، خداونـد     
  ). را یکباره بسوخت ، این بود داستان آنهاآتشى از آسمان فرستاد و همه 
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  215: شماره  حدیث

دیمـنْ    ح ابنَِا عـح ص نْ أَ م د احرِ و َنْ غی ع يْندک د الْ مح نِ م نِ ب سح نِ الْ ع ادی نُ زِ ب
نْ  ةُ عو رْ ثنَى فَ درِ قَالَ ح یب نِ الزُّ لِ ب َنِ الفُْضی انَ عْثمنِ ع انِ بب ـرٍ  أَ ـى جعفَ بِ ـالَ   أَ قَ

هما  رِ َنْ أم ئاً مَشی ُته رْ ـونَ    فقََالَذاَکَ م ـم یعلَ ه ۀً و مانینَ سنَ مِ عثمْانَ ثَ ى د لَ ع م بوکُ رَ ضَ
ِهمیَنمص م تُ رْ کَ وةُ إذِاَ ذَ رْ ف یا فَ َکی نَّه کَانَ ظاَلماً فَ   أَ

یعنـى ابـوبکر و   (درباره آن دو نفـر    من با امام باقر: گوید هفرو - 215(
اینها هشتاد سال تمـام دربـاره خـون    : قدرى صحبت کردم حضرت فرمود) عمر

عثمان شما را زدند با اینکه مى دانستند که او ظالم و ستمکار بوده ، پس چگونه 
 ـ  ابا شما رفتار خواهند کرد اگر ببینند شم ان نام دو بت و دو معبود آنها را بـه زب

  ))!. و پشت سر آنها بد مى گوئید(مى برید 
  

  216: شماره  حدیث

د محانِ  ممنِ النُّع ب ی ل نْ ع ع ید عنِ س نِ ب یسح نِ الْ ع د مح نِ م ب دمَنْ أح ى عی حنُ ی ب
رٍ بىِ جعفَ د أَ یرٍ قَالَ کنَُّا عنْ د نْ س کاَنَ ع سنِ م ب اللَّه دب نْ ع ثَ    عـد َـا أح نَا م رْ کَ فذََ

 ص و ِهمِنبَی د عب النَّاسملاَلَه ذْ تینَ اسن ْؤمْیرَ الم َأم  ک ح لَ َمِ أص َنَ القْو لٌ مجفقَاَلَ ر
و جب د فقََالَ أَ دْنَ الع م یها کَانوُا فم مٍ واشى هن زُّ ب نَ کَانَ ع ی رٍاللَّه فأََ نْ کاَنَ  عفَ م و

ح رٌ و نَّما کاَنَ جعفَ ی هاشمٍ إِ ننْ ب م یقزةَُب یفاَنِ       مـع ـانِ ضَ لَ جر ـه عم ـی قب ا وـی فمَضَ
ـو أَ      ـه لَ ـا و اللَّ م ـاء أَ لقََ ـنَ الطُّ کاَنَا م یلٌ وقع و اسبلَامِ ع س یثَا عهد باِلإِْ د یلَانِ حل نَّ ذَ

یهمِا      دـاه ـا شَ ـو کاَنَ ـه و لَ َلی لَا إِ صا ولىَ م لَا إِ صا وا مِهمت رَ حضْ راً کَاناَ بِ زةََ و جعفَ مح
لفَاَ نفَسْیهمِا تْ   لأََ
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بودیم و سخن از کارهائى کـه   در خدمت امام باقر : سدیر گوید - 216(
را تنها گذاردند  پدید آوردند و امیرمؤ منان  وسلم  مردم پس از پیغمبر 

خداوند حـال شـما را بهبـود    : گفت  به میان آمد مردى از حاضرین به امام 
عزت بنى هاشم و آن جمعیـت  ) که مردم على را تنها گذاردند(در آنوقت  رداندگ

  و نیروئى که داشتند چه شده بود؟
کى از بنى هاشم در آنوقت به جاى مانده بـود؟ مـردان   : فرمود باقر  امام

از  بودند که از دنیا رفته بودند، و براى على  هدلاور بنى هاشم جعفر و حمز
بنى هاشم دو تن از مردان ناتوان زبون تازه مسلمان یعنى عباس و عقیـل مانـده   

که شـهامتى نداشـتند و   (بودند ) گان مکه و آزادشد(بودند که آن هر دو از طلقاء 
و جعفر زنده بودنـد آن  ه به خدا سوگند اگر حمز) سابقه اى هم در اسلام نداشتند

دستى به خلافت و آرزوئـى کـه در سـر پرورانـده     ) یعنى ابوبکر و عمر(دو نفر 
بودنـد آن   رکارهاى آن دو نف) آن جریانات و(بودند نداشتند، و اگر آن دو شاهد 

  ). زنده نمى گذاشتند ها را
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  217: شماره  حدیث
د محـنِ       م ب ـه ـد اللَّ بـنْ ع ع بیِـه نْ أَ ى ع یس نِ ع ب دمح نِ م ب دمَنْ أح ى عیح نُ ی ب

اللَّه دب ى ع بِ نْ أَ مٍ عل سنِ م یلَ ب اعمس نْ إِ یرةَِ ع غْـۀَ   الم کىَ الوْاهنَ ـتَ نِ اشْ قَالَ م  و أَ
لْ لٍ فَ ورةَُ ب َغم و ک   یضعَکَانَ بهِ صداع أَ ـکَّنتُْ نْ س کُ قلُْ اسْلی عِ و ضوْالم کل لىَ ذَ ع ه دی

یم ل ْالع یع مالس وه ارِ والنَّه لِ وى اللَّیا فم َنَ له کَ ى سباِلَّذ  
هـر  : یت کرده کـه فرمـود  روا اسماعیل بن مسلم از امام صادق  - 217(

درد مفاصل وشانه ها و بازوها که معمولا در پیرى دچار حبس (کس بدرد واهنه 
دعـائى را کـه در   (بول گشته است دست خود را بر موضع درد گذارد و بخوانـد  

من تو را آرام ساختم بـدان   هآرام شو ک): (متن ذکر شده و ترجمه اش این است 
  )). ه در شب و روز است و او است شنواى داناخدائى که آرام گشت برایش آنچ
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  218: شماره  حدیث

د محـى     م بِ ـنِ أَ ب ـد مح نِ م ب د مَنْ أح ى ع یسنِ ع ب دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب
بىِ عبد اللَّ نْ أَ ۀَ ع بیِ جمیلَ نْ أَ نِ فَضَّالٍ ع ب یل نِ ع نِ ب سح رٍ و الْ نَصه  م حزْ قَالَ الْ

لْظَ ْالغ ۀُ و مالرَّح بِ و لْ ى   ۀُفى القَْ ـأبَِ رَ ل یث آخَ دى ح ف ۀِ و ی ى الرِّ ف اءیح د و الْ کبَِ فى الْ
بِ لْ کنَهُ فى القَْ سلُ م ۀَ العْقْ   جمیلَ

دوراندیشـى و  : روایت کرده که فرمـود  ابوجمیله از امام صادق  - 218(
در قلب است ،و مهر و خشونت جـایش در جگـر اسـت ، و    ) مرکزش (احتیاط 

  .حیا و شرم در ریه و شش است 
عقـل و خـرد   : در حدیث دیگرى که ابى جمیله روایت کرده چنـین اسـت    و

  ). جایگاهش در قلب و دل است 
  

  219: شماره  حدیث

ی عدةٌ نِ زِ لِ بهنْ س ابنَِا عح َنْ أص کرٍْ قاَلَ م نِ ب ى بوسنْ م انَ عسنِ ح ب ی ل نْ ع ع اد
نِ سح بىِ الْ لىَ أَ لاَم إِ ى غُ کَ ـوه       اشتَْ مْـالَ أطَع ـا فقََ ـه طحُالً ـه بِ نَّ لَ عنهْ فقَیلَ إِ فسَأَ

مْامٍ فأََطعی ۀَ أَ لاَثَ رَّاثَ ثَ کُ م  نَاهالْ م ثُ الد د َفقَع اهی رَأَإِ ب  
بیمـار   یکى از غلامان حضرت ابوالحسن : موسى بن بکر گوید - 219(

) اسـپرز (که دچار درد طحال : شد، حضرت از حال او پرسید، به عرض رساندند
نوعى تره که مانند پیاز گونـه  (سه روز به او کراث : فرمود شده است ، امام 

بخورانید، ما سه روز به او کراث خورانیدیم ) دارد و برگهایش پهن و دراز است 
  ). و خونش فرو نشست و خوب شد
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  220: شماره  حدیث

د محم م حنْ م ى ع یس نِ ع ب دمح نْ م ع داحرِ و َنْ غی ى ع یح نُ ی ـنِ   ب و ب ـرِ منِ ع ب د
رٍ با جعفَ ت أَ لْ راَهیم قَالَ سأَ ب ـزاَء   إِ ح رَبِ الْ تى فقَاَلَ اشْ دعم ف َضع هی لَ کوَت إِ و شَ

ب ُا أحم ْنهم تد جَفو ت د ففَعَلْ بارِ   باِلمْاء الْ
امـام بـاقر   مـن از ضـعف معـده بـه     : محمدبن عمروبن ابراهیم گوید - 220(
کـه  (حـزاء را  : شکایت کردم و از او دستورى خواسـتم ، حضـرت فرمـود    

حـزاء همـان   : گویـد   چنانچه گویند علفى است بیابانى شبیه کرفس و فیض
: با آب سرد بخـور، گویـد  ) آید عملاست و بیشتر در نقاط کردستان به ) بزوفر(

  ). ت آمدمن اینکار را کردم و اثر مطلوب بدس
  

  221: شماره  حدیث

د محم   ت عـم الَ س الحٍ قَ نِ ص کرِْ ب نْ ب ى عیسنِ ع ب دم حنِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
لَ و نِ الأَْ سح با الْ خُ أَ لِ تأَْ اص ردِةِ فى المْفَ ب حامِ و الإِْ ۀِ و الْ کَ یحِ الشَّابِ نَ الرِّ قوُلُ مذُ ی

ف تینٍ یا ۀٍ و کَ ْلب ح ف م  بسٍِکَ ۀٍ ثمُ تُصفِّى ثُ طبْخُهما فى قدرٍ نَظیفَ هما باِلمْاء و تَ رُ ْتغَم
ِوي حٍ رَقد رد ک قَ امی رَب منهْ تمَام أَ ماً حتَّى تشَْ وی ب َتغ ماً و وی هب م تَشرَْ د ثُ برِّ   تُ

کـه مـى    شنیدم از حضرت موسى بن جعفر : صالح گویدبکربن  - 221(
شاید مقصود بادى است که : گوید   مجلسى )(شابکه (براى علاج باد : فرمود

و سستى مفاصل ، یـک مشـت   ) مرض عطش ) (حام (و ) زیر پوست مى یافتند
 دو را در آب خـیس کـن ،   رشنبلیله مى گیرى با یک مشت انجیر خشـک و ه ـ 

سپس در ظرفى تمیز آنرا بپز و از صافى در کن ، و بگذار تا سـرد شـود و یـک    
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روز در میان از آن بخور تا روى هم رفته به انـدازه یـک قـدح پـر از ایـن دوا      
  ). بخورى 

  
  222: شماره  حدیث

نِ ع عدةٌ ب دمح نْ م ع دنِ خاَل ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ابنَِا عح ص نْ أَ نِ م نْ نوُحِ ب ع یل
نِ سْبىِ الح نْ أَ ع ه کرََ نْ ذَ مبٍ ع یُنُ  شع اللَّب َله َنفْعْلی رِ فَ الظَّه اء م هَلی رَ ع َنْ تغَی قَالَ م

سْالع و یب لح   لُالْ
هـر کـه آب   : روایت کرده اند که فرمـود  از حضرت ابوالحسن  - 222(

  .گون شود شیر تازه و عسل براى او نافع است کمرش دگر
  :شرح 
مقصود از دگرگون شدن آب کمر این است که از نطفه اش : گوید  مجلسى

  ). فرزندى به عمل نیاید، و محتمل است مقصود کمى قوه باه باشد
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  223: شماره  حدیث

نُ یسْـالَ    الح ـراَنَ قَ منْ ح ورٍ عهمنِ ج ب دم حنْ م ع دمح نِ م لَّى ب عنْ م ع دمح نُ م ب
اللَّه دبو عب لاَثاَء  قَالَ أَ مِ الثَّ وى ی ۀَ ف امج ح نَّ الْ عمونَ أَ زْ ی ت لْ ف النَّاس قُ ل فیم یختَْ

ى و إِ قَالَ فقََالَ ل لَح ص ـالَ      ىلَأَ مِ قَ الـد م ـو ی ـه نَّ عمونَ أَ زْ ی ت لْ ک قُ ل بونَ فى ذَ ه ما یذْ
نْ  ۀً ماع س لَاثاَء مِ الثَّ وى ینَّ ف لموا أَ ا عم مه أَ وى یف وهج یهرىَ أَنْ لَا ی َقوُا فَأح د فقََالَ ص

و ما شَ تَّى یموت أَ ح همقأَْ د رْ ی م   اء اللَّهوافقَهَا لَ
مردم در چه اختلاف دارنـد؟  : فرمود امام صادق : حمران گوید - 223(

: بهتر است ، گوید) براى بدن (چنین پندارند که حجامت در روز سه شنبه : گفتم 
  روى چه مبنائى اینطور پندارند؟: فرمود

لـى  راسـت گوینـد، و  : فرمـود ! پندارند که آنروز روز خونست : کردم  عرض
سزاوارتر آنست که خون را در روز خودش به هیجان و جنبش ) روى این پایه (

در نیاورند، آیا ندانسته اند که به راستى در روز سه شنبه ساعتى است که هر کـه  
یعنـى  (خواهـد   دادر آن ساعت خون بگیرد خونش نیاید تا بمیرد یا هر چه خ ـ

  )). مگر آنکه خدا خواهد که از مرگ نجات یابد
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  224: شماره  حدیث

ـنَ         عدةٌ ـلٍ م جـنْ ر ع یـد زِ ـنِ ی ب ـوب ـنْ یعقُ ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ م
ی  لىَ أبَِ ع ت لْ خَ قاَلَ د ی قوُف بٍ العْقرَْ یُنْ شع ع و بٍ أَ یُى شعخ وةَ أَ رْ بىِ ع نْ أَ ینَ عیکوُف الْ

ولِ نِ الْأَ سح م یو الْ تجَِ حی وه وقوُلُ  می م وذاَ ینَّ ه ت لهَ إِ لْ حبسِ فقَُ بعِاء فى الْ َالأْر
 هم لتَهْ أُ منْ ح لىَ م ع کل نَّما یخَاف ذَ رَص فقََالَ إِ ْالب هابَأص یه ف مج نِ احتَ إِنَّ م النَّاس

یضها ى حف  
خـدمت امـام کـاظم    : یا خود عقرقوفى گویـد  برادر شعیب هابوعرو - 224(
شرفیاب شدم و او از روزچهارشنبه هنگامى که در زندان بود حجامت مـى   

هر کـه  : امروز روزى است که مردم مى گویند: کرد، به آن حضرت عرض کردم 
از ایـن جریـان    ىکس: در چنین روزى حجامت کند به پیسى دچار شود؟ فرمود

  ). درش در حال حیض به او آبستن شده باشدمى ترسد که ما
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  225: شماره  حدیث

د محـنِ   م حِ بال نْ ص یلَ عاع مس نِ إِ ب دم حنْ م نِ ع یسْنِ الح ب د محنْ م ى ع یح نُ ی ب
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ ارٍ عمنِ ع اقَ بح س نْ إِ ۀَ ع ْقبتجَِ ع َـۀِ  قاَلَ لاَ تح عمج مِ الْ وى یوا فم

ـا    لَّ نَّ إِ ـوم لُ لاَ ی ۀِ فأَصَابه شیَء فَ عمج مِ الْ وى یالِ فو ع الزَّ م مج نِ احتَ الِ فإَِنَّ مو مع الزَّ
هْنفَس  
در روز : روایت کند کـه فرمـود   اسحاق بن عمار از امام صادق  - 225(

ید که هر که در ظهر حجامـت کنـد و بـه مرضـى     جمعه هنگام ظهر حجامت نکن
  ). مبتلا شود کسى را جز خودش سرزنش نکند

  
  226: شماره  حدیث

د محـی    م بِ ـنْ أَ ع ی ل نِ ع نِ ب سح نِ الْ ى عیسنِ ع ب دم حنِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
اللَّه دببىِ ع نْ أَ بٍ ع نْ معتِّ ۀَ ع َلم س      ـۀُ و امج ْالح وطُ وـع ـۀٌ الس عب َأر اءو قاَلَ الـد

ۀُ حقنَْ   النُّورةُ و الْ
دوا چهار چیز است : روایت کند که فرمود معتب از امام صادق  - 226(
یعنى مهمترین دواهاى بهداشتى این چهار اسـت و مـابقى   : گوید  مجلسى : (

  ).است به حساب در نیاید دواها چون اثرش اندك
  ).یعنى دواهائى که در بینى کشند(سعوط  - 1
  ).که در اوقات و شرائط معینى خون گیرند(حجامت  - 2
  ).ستردن موى بدن بوسیله داروى مخصوص (نوره کشیدن  - 3
  ). اماله کردن و تنقیه با مایعات  - 4
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  227: شماره  حدیث

یل نْ أبَِ ع ع یمراَه ب نُ إِ ـلٌ  ب جکَا ر ۀَ قاَلَ شَ ینَ ذَ نِ أُ رَ ب منْ ع رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع یه
اللَّه دب ى ع بِ لىَ أَ مٍ  إِ نْ کاَش ئاً مَشی ک تاحى رخذُْ ف َرٌ فقََالَ له اضناَ ح السعالَ و أَ

رٍ فَاستفََّ کَّ نْ س م َله می هو مثْ وی و ماً أَ وفقَاَلَ ی ک ل د ذَ علَ ب الرَّج یت َلق نۀََ فَ ی نُ أذَُ نِ قَالَ اب
ب ه دةً حتَّى ذَ احرَّةً و لَّا م تهُ إِ لْ َا فعم  

شـکایت   مردى از سرفه زیاد به امام صادق : عمربن اذینه گوید - 227(
، و بـه  زیـره کـوهى   (مقدارى کاشم : کرد و من حاضر بودم حضرت به او فرمود

در دستت بگیر و هموزن آن شـکر بریـز و آن   ) است ) گل پر(گفته برخى همان 
از این جریان   پس : گوید ذینهدو را با هم بکوب ، و یک تا دو روز بخور، ابن ا

من این دسـتور را یکبـار عمـل کـردم و     : من آن مرد را دیدم و او به من گفت 
  ). سرفه ام بکلى زائل شد
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  228: شماره  حدیث

د محـلٍ   م جنْ ر نَاحٍ عنِ ج ب ید عنْ س ى عیسنِ ع ب د محنِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
اللَّه دببىِ ع نْ أَ راَنَ ع منَ ع ى بوسقاَلَ إِنَّ م     ـۀَ و لَّ بِ ى الْ ـالَ َتع ـه ب لىَ ر ا إِ کَ شَ
مرَ اللَّ ـلِ و      خذَُه تعَالىَ أَنْ یأْالرُّطوُبۀَ فَأَ سْبِالع ـه جنَِ عَفی لَج م ـأَ ـیلَج و الْ ل لیلَج و البِْ الْه

اللَّه دبو عب م قَالَ أَ ه ثُ خذَُ لَ یأْ یف رِ کمُ الطَّ د ى یسمونهَ عنْ الَّذ وه  
وسـى بـن عمـران    روایـت کـرده کـه م    مردى از امـام صـادق    - 228(
به پروردگار خود از سردى و رطوبت شکایت کـرد، خـداى تعـالى بـه او      

ثمر درختى است هندى شبیه بهلیله و پوستش نـازکتر  (هلیله و بلیله : دستور داد
هندى است و چنانچه در آخـر   ختکه آنهم میوه در(و اجلح را ) از هلیله است 

یر و آنرا با عسل معجون ساز و بکـار بنـد،   بگ) حدیث بیاید همان طریفل است 
اجلح همان است که پیش شما آنـرا طریفـل مـى    : فرمود سپس امام صادق 

  ). نامند
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  229: شماره  حدیث

د محـى   م یح نِ ی ب د مح نْ م ع دنِ خَال ب دمح نْ م ع د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
اللَّه د ببىِ ع ت لأَ لْ بِ قَالَ قُ َطب نِ المْتَ سح نِ الْ یلَ باع مس نْ إِ ع لَاء ْالع یهخ نْ أَ ى  ع إنِِّ

رَبِ و لی بِ ْنَ الع لٌ مجرب ـفدَاً      الطِّ ص ـه َلی ـذُ ع ـت آخُ َلس و ِبی رَ ع ب ى ط بط رٌ وصب
    ه ـذ ى هـق َنس و ـت لْ س قُ الَ لَا بأْ کوْىِ بِالنَّارِ قَ جرْح و نَ نَّا نبَطُّ الْ ت إِ لْ الَ لَا بأسْ قُ فقََ

یقوُنَ قاَلَ لاَ بأسْ قُ یقوُنَ و الغْاَرِ حمس تالسموم الأَْ ـات    لْ نْ م ـالَ و إِ بما مات قَ ر نَّه إِ
  ـت سولُ اللَّه ص فقَاَلَ ى ر کَ ى حراَمٍ شفَاء قدَ اشتَْ ف سَالنَّبیِذَ قاَلَ لی هَلی ى عقَنس ت لْ قُ

نْ نْ أَ لَّ م ج زَّ و ع لىَ اللَّه ع م کرَْ نَا أَ بِ فقَاَلَ أَ نْ ْالج ذاَت ِۀُ بک ـذاَت   لهَ عائشَ ینى بِ ل یبتَ
رٍ د بِصبِ لُ رَ فَ َبِ قَالَ فَأم نْ ْالج  

عرض کردم  من به امام صادق : اسماعیل بن حسن طبیب گوید - 229(
من مرد عربى هستم و از طبابت سررشته اى دارم و طب من نیـز طـب عربـى    : 

  .ست باکى نی: فرمود! است و در برابر طبابتم نیز مزدى نمى گیرم 
ما رسممان این است که زخم و دمل را مى شکافیم و بوسـیله  : کردم  عرض

  .باکى نیست : آتش مى سوزانیم ؟ فرمود
بـه بیمـار   ) غاریقون (و ) اسمحیقون (ما دواجات رسمى مانند : کردم  عرض

ذکـرى از اسـمحیقون در   : گوید   مجلسى . (باکى نیست : مى دهیم ؟ فرمود
  ).باشد) اسطمخیقون (قدیم نیست و شاید تصحیف  کتابهاى طبى

اگـر  : بیمار مى میرد؟ فرمود) در اثر مداواى ما(گاهى است که : کردم  عرض
در حرام : به بیمار بدهیم ؟ فرمود) شراب خرما(ما نبیذ : عرض کردم . چه بمیرد

  .شفائى نیست 
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سـینه  (شما بذات الجنب : ت هنگامى بیمار شد عایشه گف  خدا  رسول
  دچار شده اید؟) پهلو

من در نزد خدا گرامى تر از آنم که به سینه پهلو گرفتارم کند : فرمود حضرت
  ). پس دستور داد صبر تلخ در دهان آنحضرت چکاندند: فرمود
  

  230: شماره  حدیث

یل نْ ع رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ب     ـت لْ ـالَ قُ ـوب قَ نِ یعقُ ب ُونسی
اللَّه دب بىِ ع ـه   لأَ لَ تَ ا قَ مبر و ِبه ع بما انتْفََ ر رْقَ و ْالع َطع واء و یقْ الد ب لُ یشرَْ الرَّج

ب طعَ و یشرَْ   قَالَ یقْ
چـه بسـا   : دم عرض کر به امام صادق : یونس بن یعقوب گوید - 230(

خوردن دوا (ببرد، و این عمل ) درمورد جراحى (انسان دوائى بخورد، و رگى را 
آیـا بـا احتمـال    (گاهى سودمند افتد و گاهى منجر به قتل شود؟ ) یا بریدن رگ 

یعنى آنکار را . (ببرد، و بنوشد: د؟ فرمو)کشته شدن مداوا به این نحو جایز است 
  )).بدهدانجام دهد اگر چه احتمال مرگ 
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  231: شماره  حدیث

دمَـنِ   أح ب دمح نْ م نِ فَضَّالٍ ع ب یل نِ ع نِ ب سح نِ الْ ب یل نْ ع ع ی کوُف د الْ مح نُ م ب
نِ  سح بىِ الْ د أَ ت عنْ نِ الطَّیارِ قاَلَ کنُْ زةََ ب منْ ح ینٍ عک سنِ م مِ ب کَ ح نِ الْ ع یدمح د الْ بع

ولِالْ و أَ تأََ ـت     هفرَآَنى أَ مَتج فاَح ـت مج ـوِ احتَ ى فقَاَلَ لَ س رْ ض ت لْ ک قُ فقََالَ ما لَ
ـلٍ   سۀِ عع زْ م م مٍ أَ ۀِ د صنْ م رٍ مَخی ءَبِشی ى النَّاساوَا تدى مفقََالَ ل ُتهَلم ع نَ فَأَ کَ َفس

م اكد ف ت لْ عج ت لْ لٍ قَالَ قُ سۀُ ع ع زْ ْلاً [ ا الم سلٍ لَقَا] عسۀُ ع   لعَقَ
بـودم   خـدمت امـام موسـى بـن جعفـر      : حمزة بن طیار گوید - 231(

چه ناراحتى دارى ؟ عرض کـردم  : آنحضرت دید که من آه و ناله مى کنم ،فرمود
  .خوب است حجامت کنى : دندانم درد مى کند، فرمود: 

من حجامت کردم و درد دندانم آرام شد، جریان را بـه اطـلاع   :) گوید هحمز(
مردم به چیزى مداوا نکرده اند که بهتـر از  : آن حضرت رساندم ، حضرت فرمود

قربانت گردم یـک  : عرض کردم : یک شاخ حجامت یا یک شربت عسل ، گوید
  ). یا یک قاشق  یک انگشت : شربت عسل یعنى چه قدر؟ فرمود
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  232: اره شم حدیث

ـرٍ    عدةٌ ـنِ جعفَ انَ بمی لَ نْ س حٍ عال نِ ص کرِْ ب نْ ب ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ م
نِ موسى سح با الْ ت أَ عمقَالَ س ِري جعفَ ـۀً      الْ لَ ـذُ حنْظَ خُ ـرسِْ تَأْ واء الضِّ ـولُ د یقُ

ها ثمُ تسَتَخْ رُ نهَا فإَِفتَقَُشِّ ه د ِنْرج    و ـراَت طَ رُ فیـه قَ طِّ راً تقَُ فح کوُلاً منْ رسْ مأْ کَانَ الضِّ
 ه ذُ لقْیاً یأخُْ احبه مستَ ص ناَمی رسِْ و جعلُ فى جوف الضِّ ۀٍ شیَئاً و تَ طنَْ ى قُ ف ْنهلُ معج تَ

کلَْ  رسْ لَا أَ یالٍ فإَِنْ کَانَ الضِّ لَاثَ لَ ت رِثَ یه و کَانَ یحاًف  ک ل ى ذَ ل تى تَ نِ الَّ رْ فى الأْذُُ طِّ قَ
ـولُ   معتهُ یقُ س قاَلَ و نِ اللَّه رَأُ بإِذِْ بی راَت طَ لَاثَ قَ و ثَ نِ أَ َتی طرَْ ۀٍ قَ لَ َکلَُّ لی یالَلی ْرس الضِّ

ناَنِ و س نَ الأَْ م ج مِ الَّذى یخرُْ الد عِ الفْمَِ وجوا ل انِ وب رَ رةَِالضَّ مْـمِ    لح ـى الفَْ ف ع الَّتى تقََ
      ا و ـه س ـب رأْ ـم تثَقُْ ـینٍ ثُ ـنْ ط باً م لیَها قاَلَ لُ ععج ت فتََ د اصفرََّ ۀً قَ ْطبلۀًَ ر خذُُ حنْظَ تَأْ

لیَها  ع ب تَص ُقٍ ثم فْ رِ ک جوانبها بِ ح فَها فتََ وکِّیناً ج لُ سخ د رٍ حامضتُ َاًخلََّ تم   ید ـد شَ
ـا      لَّم ـه کُ نْ م هبـاح ـذُ ص خُ یداً ثمُ یأْ د لیَاناً شَ لیها غَ تغُْ ى النَّارِ فَ لَ ا عهَتَضع ُوضۀَِ ثمم ْالح

ح ى الْ ا فلَ موح نْ ی ب أَ َإِنْ أح لٍّ و ک بهِ فیه و یتمَضمْض بِخَ لُ دَفی ُره ۀِ احتمَلَ ظفُُ لَ نْظَ
ۀٍفى زجا ج   ـه راً لَ َقَ کَانَ خی ا عتَ لَّم کاَنهَ و کُ م ادع لُّه أَ ی خَ َا فنلَّم لَ و کُ َتوُقۀٍَ فعسب و أَ

اللَّه إِنْ شاَء  
کـه   شنیدم از امام موسى بـن جعفـر   : سلیمان بن جعفرى گوید - 232(
) هندوانـه بوجهـل   (یـک دانـه حنظـل    : دواى درد دندان این است کـه  : فرمود

میگیرى و آن را پوست مى کنى و روغنش را مى گیرى پس اگر دنـدان را کـرم   
چکـانى و کمـى    ىخورده و توى آن خالى شده چند قطره از آن روغن در آن م

هم در پنبه اى مى ریزى در جاى کرم خوردگى مى گذارى و سه شـب متـوالى   
  .ابى اینکار را مى کنى و به پشت مى خو
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اگر کرم خوردگى ندارد و درد دندان از باد است دو قطره یـا سـه قطـره از     و
بـه اذن  ) انشـاء االله  (همان روغن در گوشى که سمت آن دندان است مى چکانى 

  .خدا دردش خوب مى شود
و نیز شنیدم که براى درد دهان و خونریزى دنـدان و ضـربان قلـب و    : گوید

ظل تازه را که زرد شده باشـد میگیـرى و در   حن: قرمزى داخل دهان مى فرمود
یعنى خوب اطرافش را با گل مـى  : گوید   مجلسى (قالبى از گل مى گذارى 

و سر آن ) نشود سوراخگیرى که وقتى روى آتش مى گذارى پوستش نسوزد و 
را سوراخ مى کنى و چاقوئى در آن فرو مى برى و آهسته آهسته اطرافش را بـا  

اشى آنگاه سرکه خرماى بسیار ترشى در آن فرو مى ریـزى سـپس   چاقو مى تر
آن را روى آتش مى گذارى تا آن سرکه خوب بجوشد، سپس شخص دردمند به 
مقدار سر ناخن از آن دوا بگیرد و به لثه و دهانش بمالد و با سـرکه دهـانش را   

هـم   بشوید، و اگر بخواهد این دو را از میان آن حنظل در شیشه و یا به سـتوئى 
بریزد مانعى ندارد، و هر زمان سرکه آن تمام شـد دوبـاره سـرکه تـازه روى آن     

  ). بریزد که هرچه این سرکه بیشتر کهنه شود نافع تر است انشاء االله 
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  233: شماره  حدیث

حس عدةٌ نِ الْ نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع دنِ خاَل ب د محنِ م ب د مَنْ أح ابنَِا عحص نْ أَ ـنِ  م نِ ب
اللَّه دببىِ ع ت لأَ لْ ۀَ قاَلَ قُ ابینِ س نِ ب مالرَّح دب نْ ع ع اطبس ـداء   أَ ْالف ک ت لَ لْ عج

ـرُّ      جومإِنَّ النَّاس یقوُلوُنَ إِنَّ النُّ تُض ـت نْ کاَنَ ـإِ ـی فَ نِجب ُتع یه ا ویه لُّ النَّظرَُ فح لَا ی
ینى فَ ِـى   بد نِّ ـه إِ ینى فوَ اللَّ ِرُّ بد لَا تُض ت نْ کَانَ ینى و إِ د ى شیَء یضرُّ بِ ى فۀَ ل اجلَا ح

   ـم کُ نَّ ـالَ إِ م قَ ک ثُ ین د یها فقََالَ لیَس کمَا یقوُلوُنَ لاَ تُضرُّ بِ شتَْهىِ النَّظرََ ف یها و أَ شتْهَِ لأََ
َا کثنْهم ءَى شیونَ ف رُ نْظُ رِ تَ َعِ القْمال ى طَ لَ ونَ عب سح ع بهِ تَ لیلهُ لَا ینتْفََ درك و قَ لَا ی ه یرُ

ـدرىِ    ـالَ أَ فتََ ت لاَ و اللَّه قَ لْ ۀٍ قُ قیقَ نْ د رةَِ مه رىِ و الزُّ نَ المْشتَْ یب َرىِ کمد م قَالَ أَ تَ ثُ
نْ رِ م َنَ القْم یب رةَِ و ه نَ الزُّ یب َنَ    کم ـی ب سِ وـم نَ الشَّ یب َرىِ کمد ت لاَ قاَلَ أَ فتََ لْ ۀٍ قُ قیقَ د

مج نَ المْنَ م د َنْ أح م ت عما سم اللَّه لَا و ت لْ ۀٍ قُ قیقَ نْ د ۀِ م لَ ْنب رىِ  ینَالسد قطَُّ قاَلَ أَ فتََ
م فوُظحْحِ المنَ اللَّو یب لۀَِ و ب نَ السنْ یب َمٍ  کم َـنج نَ م م ُتهعما س م اللَّه لاَ و ت لْ قیقۀٍَ قُ نْ د

ـۀً   قیقَ ونَ دعبس و تُّونَ أَ س ِبهاحلىَ ص نَ کلُِّ واحد منْهما إِ ی ا بـ[ قَطُّ قَالَ م  ـد   کشَ بع
نِ  م ا] الرَّح هب سإذِاَ ح ابسذاَ حنِ ه مالرَّح د با عقَالَ ی م ـرَف  ثُ ع هَلی ع َقع و لُ و لرَّج

   د ـد ع ا وه ـارِ سنْ ی ا عم دد ع ا وهین منْ ی ا عم دد ع ۀِ ومَالْأج طس ى وى فت ۀَ الَّ بالقَْص
ع ا وا خلَفَْهمدةٌ دد احۀِ ومَبِ الْأج نْ قَص م هَلی ى ع امها حتَّى لاَ یخفَْ م   ما أَ

قربانت گردم : گفتم  به امام صادق : عبدالرحمن بن سیابه گوید - 233(
نظر در علم نجوم جایز نیست و من ایـن علـم را دوسـت دارم    : مردم مى گویند

پس راستى اگر به دینم ضرر مى زند که من به چیزى که به دینم ضرر مـى زنـد   
این کار مایلم و نظر در  نیازى ندارم ، و اگر به دینم ضرر نمى زند به خدا من به

دین تـو ضـرر نمـى    ه اینطور که مى گویند نیست ، ب: آن را خوش دارم ؟ فرمود
شما در چیزى از علم نجوم نظر مى کنید که بسیارش بدسـت  : زند، سپس فرمود
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نیاید و اندکش نیز سودى ندارد، شما تنها روى طالع ماه حساب مى کنید، آنگـاه  
  :فرمود
  یان مشترى و زهره چند دقیقه است ؟میدانى فاصله م آیا
  .نه به خدا سوگند:  گفتم
  آیا مى دانى فاصله میان زهره و ماه چند دقیقه است ؟: فرمود
  .نه :  گفتم
  آیا مى دانى فاصله میان خورشید و سنبله چند دقیقه است ؟: فرمود
  .نه به خدا سوگند تا به حال از هیچیک از منجمان نشنیده ام :  گفتم
  آیا میدانى فاصله میان سنبله و لوح محفوظ چند دقیقه است ؟: فرمود
  .نه به خدا تا کنون از هیچ منجمى نشنیده ام :  گفتم
و تردیـد از   یـا هفتـاد دقیقـه اسـت      میان هر یک از اینهـا شصـت   : فرمود

اى عبدالرحمن این حسابى اسـت  : سپس فرمود عبدالرحمن راوى حدیث است 
کند و به حقیقتش پى ببرد یک دانه نى را که در میان که اگر کسى آن را حساب 

و شـماره   تنى زار باشد و شماره نى هائى را که در سمت راست و چپ آن اس
آنچه پشت سر آن نى و جلوى آن قرار دارد همه را مى فهمد تا بدانجا که حتـى  

  ). یکدانه از نى هاى آن نیزار بر او پوشیده نماند
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  234: شماره  حدیث

حمد ـالَ     م ـوبٍ قَ بح ـنِ م نِ ب سح نِ الْ ى ع یسنِ ع ب دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب
اللَّه دبا عب ت أَ لْ جمالُ قَالَ سأَ واشٍ الْ رْ نُ ق نَا النَّضرُْ ب رَ ْخب ا  أَ کوُنُ بِه الِ یِجم نِ الْ ع

لى بِ نْ إِ ا مُله زِ ع ب أَ جرَ ـى      افۀََمخَ الْ ـا حتَّ لَه رْت ـفَ ـا ص مب ۀُ ر ابالد ا وهب رَ ا جهی دعأَنْ ی
اللَّه د بو عب رَب المْاء فقَاَلَ أَ ـولَ   تَشْ س ا رص فقَاَلَ ی ولَ اللَّهس تىَ ر یاً أَ راَبِ ع إِنَّ أَ

 رةََ و ى أصُیب الشَّاةَ و البْقَ ۀَ بِااللَّه إنِِّ اقَ نِالنَّ ا     لثَّم ه ـراَء ش ه رَ کْ ـأَ ب فَ ـرَ ا جبِه یرِ و سْالی
نْ  َفم ِراَبی ع ا أَ ص ی ولُ اللَّهس ر َی فقَاَلَ له َغنَم ی ول بِ رَب إِ ج لک الْ ۀَ أَنْ یعدي ذَ مخاَفَ

لَا ط ى وو دص لَا ع ولُ اللَّهس قَالَ ر م ولَ ثُ دى الْأَ ع ـا   أَ م و لَ ـؤْ ۀَ و لاَ شُ ام ا ه رةََ و لَ ی
ـا    ـلِ و لَ لىَ اللَّی ماً إِ وی ت ملَا ص رةٍَ وج ه د عب ب د فصالٍ و لَا تعَرُّ عب ضاَعلَا ر رَ و صفَ

اكرِإد دعب ْتم لَا ی و ک لْ لَ مَقَ قب کَاحِ و لَا عتْ لَ النِّ َلاَقَ قب   طَ
: پرسیدم  از امام صادق : گوید) شتر دار(قرواش جمال  نضربن - 234(

هستند و من آنها را از تـرس  ) گرى (که شترانى هستند که مبتلا به مرض جرب 
اینکه به حیوانات دیگر سرایت نکند از میان شتران دیگرى که دارم جدا مى کنم 

  ؟ و گاهى هم براى چهار پایان سوت مى زنم که آب بخورند؟
) گاهى است : (آمده گفت   مرد عربى نزد رسول خدا : فرمود حضرت

) و قیمتى ارزان (که من گوسفند و گاو و شترى را که گرى دارند به بهائى اندك 
بدست مى آورم ولى از ترس اینکه گـرى آنهـا بـه سـایر شـتران و گوسـفندانم       

  ؟)و نمى خرم (دارم  تىسرایت کند از خریدن آنها نگرانى و ناراح
از کجا به ایـن    اى مرد عرب اولین بار این مرض : فرمود  خدا  رسول

  حیوان سرایت کرده ؟



545 
 

نه واگیره هست ، و نه فال بد، و نه بـوم ، و  : فرمود  رسول خدا  سپس
از گـرفتن از    و نه رضـاع پـس   ) شرحش بیاید(و نه صفر ) و شومى . (نه شوم 

س از دو سال شیر دهد حکـم رضـاع محقـق    که چنانچه زنى بچه اى را پ(شیر 
یعنى کسى که به مدینه هجرت کرد دیگـر  (و نه تعرب پس از هجرت ) نمى شود

جایز نیست به حال چادر نشینى و عربیت برگردد و برخى آنرا از گناهان کبیـره  
کـه در امتهـاى   (و نه روزه خاموشى و حرف نزدن یک روز تا شـب  ) دانسته اند

که تا هنوز زنـى را نگرفتـه نمـى    (و نه طلاق پیش از نکاح ) گذشته جایز بوده 
و نه آزاد کردن بنده اى پـیش  ) را گرفتم او طالق است  زنتواند بگوید اگر فلان 

یعنى وقتى بچـه یتـیم بـه حـد     (از تملک و خریدارى ، و نه یتیمى پس از بلوغ 
 ـ   ب بلوغ رسید دیگر احکام دوران یتیمى از محجوریت تصـرف در امـوال و نص

  ).ولى براى او و امثال آن از او برداشته مى شود
  :شرح 
  :صفر نیست چند وجه گفته شده : فرمود  این جمله که حضرت  در
کـه  ) صـفر (اعراب قدیم مى پنداشته اند که در شکم مارى است به نـام   - 1

رت بیـان  چون انسان گرسنه مى شود آن مار انسان را مى گزد، و مقصـود حض ـ 
  .موهوم بودن این عقیده و ابطال آن است 

مقصود ابطال نسى ء است که عرب حرمت ماه محرم را کـه از ماههـاى    - 2
  .حرام بوده به ماه صفر مى انداختند و بدین ترتیب قتال در آنرا حائز مى دانستند

  مقصود نفى نحوست موهومى ماه صفر است که مردم این ماه را نحـس   - 3
  ). تندمى دانس
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  235: شماره  حدیث

یل قاَلَ قاَلَ  ع ث ی رَ نِ ح و ب رِ منْ ع یرةَِ عغْنِ الم ب اللَّه د بنْ ع ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه دبو عب ت و إِنْ  أَ نَ وَا تهنتَْه ونْ ه لُها إِ عَا تجلىَ م رةَُ ع الطِّی و ت دَا تَشد تَه دد شَ
لْ عج م تَ نْ شیَئاً هاإِنْ لَ کُ م تَ   شیَئاً لَ

فال بد زدن بر طبـق  : فرمود امام صادق : عمروبن حریث گوید - 235(
همان چیزى است که پیش خود برآن فال زده اى اگر آسان بگیرى آسان گـذرد  

چیـزى بـدل نگیـرى    ) نکنـى و اعتنـا  (و اگر سخت بگیرى سخت بگذرد، و اگر 
  .چیزى نیست 

  :شرح  
این است که فال زدن چیز موهـومى اسـت و حقیقتـى نـدارد، و ایـن       مقصود

بستگى به روحیه شخص دارد که اگر آدم خرافى باشد فال بد زدن براى خودش 
  ). ایجاد ناراحتى مى کند وگرنه واقعیتى ندارد



547 
 

  
  236: شماره  حدیث

یل ع اللَّه د ببیِ ع نْ أَ ع یکوُن نِ الس ع ی ل فَ نِ النَّو ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ـالَ   ب قَ
لُ کُّ رةَِ التَّو ةُ الطِّیص کفََّار ولُ اللَّهس قَالَ ر  

فـال بـد    کفـاره : فرمود  رسول خدا : فرمود امام صادق  - 236(
  .زدن همان توکل به خدا است 

  :شرح 
  :دو احتمال ذکر کرده   در شرح این کلام رسول خدا    مجلسى

چون فال بد زدن در اسلام گناهى محسوب شده پس توکـل کـردن بـر     - 1
  .خدا کفاره آن گناه است 

انچه کفاره اثر گناه را بـر مـى   توکل بر خدا بد فالى را بى اثر مى کند چن - 2
  ). دارد و آن را جبران مى کند

  
  237: شماره  حدیث

ه   عدةٌ ـرِ َغی و ید زِ نِ ی رَ ب منْ ع وبٍ عبح نِ م نِ اب ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عح ص نْ أَ م
اللَّه دبى ع نْ أبَِ ع ِهمضعنْ ب نْ ع ع م بىِ جعفرٍَ و بعضهِ ـزَّ و   أَ ع لِ اللَّهَى قوف

رَ ینَ خَ لىَ الَّذ رَ إِ م تَ ـه   جواجلَّ أَ لَ م اللّ َفقَالَ له توْالم َذرح لوُف م أُ ه و مه یارِ نْ د م
ا نِ الشَّ ائدنْ م ۀٍ م ینَ دلُ مه لَاء أَ م فقَاَلَ إِنَّ هؤُ یاهَأح م ـف   موتوُا ثُ لْ ـبعینَ أَ کَانوُا س مِ و

وانٍ فَ م فى کلُِّ أَ یهِ ف َقعونُ یاع ت و کَانَ الطَّ یـۀِ   کاَنوُاب ینَ دْنَ الم م ج إذِاَ أحَسوا بهِ خرََ
  ـذ ـى الَّ رُ ف کثُْ ی توم کاَنَ الْ راَء لضعَفهمِ فَ تهمِ و بقی فیها الفْقَُ ُقول اءیْالأْغَن  وا وـام قَ ینَ أَ

قَ رجَوا لوَ کنَُّا أَ ینَ خَ قوُلُ الَّذَوا فیَرج ینَ خَ ى الَّذلُّ ف قای ـولُ    منَ ـوت و یقُ ْیناَ المرَ ف کثَُ لَ
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ـه إذِاَ   نَّ م جمیعاً أَ هی تمَع رأْ قاَلَ فاَج توْینَا المنَا لقَلََّ فَرج قاَموا لوَ کنَُّا خَ ینَ أَ الَّذ  ـع قَ و
َا أحَلم ینۀَِ فَ دْنَ الم م ملُّه رجَوا کُ اعونُ فیهمِ و أحَسوا بهِ خَ ـوا   سواالطَّ َرج باِلطَّاعونِ خَ

    ـم إنَِّه ـم ـه ثُ لَاد ما شاَء اللَّ وا فى البِْ ارَفس توْالم َذر ونِ حنِ الطَّاع ا عوح جمیعاً و تنََ
دینَ ِوا بم رُّ ـوا      م طُّ ـا ح َلم ـا فَ ِـوا به لُ نزََ ـاعونُ فَ فنْاَهم الطَّ نهْا و أَ ا علُه ه لَا أَ ج َۀٍ قدب رِ ۀٍ خَ

    و م تهِ ـاع ـنْ س ـاتوُا م َیعاً فمموتوُا جلَّ م ج زَّ وع اللَّه ما قَالَ لَهِنُّوا به م و اطمْأَ َالهِرح
لوُح و کَانوُا  یماً یم وا ر ارص م وهعمج و مه وح م المْارةُ فنََ ْته َکنَس یقِ المْارةِ فَ رِ لىَ طَ ع

     ـک لْ أىَ تـا ر َلم قیـلُ فَ زْ ح ـه الُ لَ یلَ یقَ راَئ س نی إِ ب اءی نبِْ نْ أَ م ِبی رَّ بِهمِ نَ َعٍ فم ضوى مف
ش َلو با رقاَلَ ی رَ و بَتعاس کىَ و ب ظَامْوا    الع ـرُ مَفع مـتَّه م ـا أَ َۀَ کم اع الس متَهیی َلأَح ت ئْ

ى     ـالَ َتع ـه ى اللَّ حو ـأَ ک فَ ْلق نْ خَ م كدبعنْ ی م ع م وك دب ع و كادبوا ع َلد و و كلاَد بِ
وحى اللَّ م قاَلَ فأََ یهِِ َفأَح با ری م َقاَلَ نع ک ل ب ذَ ُتح لیَه أَ فَ ـلْ  إِ لیَه أَنْ قُ زَّ و جلَّ إِ ع ه

 زَّ و ع اللَّه ه مرَ ذى أَ لَّکذَاَ و کذَاَ فقَاَلَ الَّ ج   ـه ـد اللَّ بو عب ـو   أَنْ یقوُلهَ فقََالَ أَ ه و
طی ظاَمِ یْلىَ الع رَ إِ لَام نَظَ کَ لک الْ قیلُ ذَ زْ الَ ح لمَا قَ عظمَ فَ ـضٍ  الاسم الأَْ علىَ ب رُ بعضُها إِ

زَّ ع ونَ اللَّهح بسضٍ یعى ب لَ رُ بعضُهم إِ نْظُ ی اءیَوا أح ادَفع    ـه لوُنَ لِّ هی و ـه ونَ رُ َکب ی و ه رُ کْ ذ
ی زِ نُ ی رُ ب میرٌ قاَلَ ع د لِّ شیَء قَ لىَ کُ ع نَّ اللَّه شْهد أَ ک أَ ل د ذَ قیلُ عنْ زْ الَ ح ـالَ  فقََ د فقََ

اللَّه دبو عب ۀُ أَ الآْی ه ذه ت لَ م نزََ   فیهِ
 و برخى از امام باقر  این حدیث را برخى از امام صادق  -  237(

  ):که فرماید(روایت کرده اند که درتفسیر گفتار خداى عزوجل 
بیم مرگ از دیار خویش بیرون  آنان را که از) و نشنیدى داستان (آیا ندیدى (

بمیریـد، آنگـاه زنـده شـان     : شدند و هزاران نفر بودند، پس خداوند بدانها گفت 
اینان مردم یکـى از شـهرت هـاى    : آنحضرت فرمود) 243سوره بقره آیه ) (کرد

شام بودند و عددشان هفتاد هزار نفر بود که در فصول مختلف هر فصلى طاعون 
اینکه احساس مى کردند طاعون آمد توانگران که نیـرو و  در آنها آمد و به مجرد 
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قدرتى داشتند از شهر خارج مى شدند، و مستمندان روى نـاتوانى و فقـرى کـه    
دچار بودند در آنجا مى ماندند و بدینجهت بیشتر همانهائى که مانده بودنـد مـى   

  .که بیرون رفته بودند کمتر بود ىمردند، و مرگ و میر آنهائ
راستى اگر مـا در شـهر مانـده بـودیم     : اینرو آنها که بیرون مى رفتند گفتند از

به راستى اگر ما هم : مرگ و میر در ما زیاد بود، و آنان که مانده بودند مى گفتند
بیرون مى رفتیم افراد کمترى از ما مى مرد، و از شهر بیـرون رونـد و بـه همـین     

کردند که طاعون آمـده از شـهر    اسحستصمیم عمل کرده به مجرد اینکه اینبار ا
و چندى که خدا مى خواست . خارج شده و از ترس مرگ از طاعون فرار کردند

  .در شهرها گردش کردند
اینکه به شهر ویرانى برخوردند که ساکنین آن ، شهر مزبور را رها کـرده و   تا

هـاى  طاعون آنها را از بین برده بود، بدانجا که رسیدند فرود آمدنـد و چـون بار  
همه تـان بمیریـد،   : خود را گشودند و آرامش یافتند خداى عزوجل بدانها فرمود

آنها آشکار شد، و اینها در  هنهآنها همگى در همان ساعت مردند و استخوانهاى ک
سر راه عبور کاروانیان بودند، مردم رهگذر استخوانهاى آنهـا را از کنـار راه دور   

  .کرده و همه را در یکجا جمع کردند
یکى از پیغمبران بنى اسرائیل به نام حزقیل از آنجا گذشـت و چـون آن    سپ

پروردگارا اگـر بخـواهى   : استخوانها را دید گریست و اشگش جارى شده گفت 
اینها را هم اکنون زنده مى کنى چنانچه آنها را مى راندى تـا شـهرهایت را آبـاد    

که پرستشت کنند تـو را  کنند و از بندگانت فرزند آرند و به همراه سایر خلق تو 
  !پرستش کنند
آیا دوست دارى که آنها زنده شـود؟  : تبارك و تعالى به او وحى فرمود خداى
آنها را زنده کن ، خداى عزوجل بدو وحـى فرمـود   ! آرى پروردگارا: عرض کرد
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که چنین و چنان بگو، او نیز همانرا که خداى عزوجل به او دستور داده بـود بـر   
و چون حزقیـل آن   اسم اعظم بود  نآ: فرمود مام صادق ا زبان جارى کرد 

کلام را بر زبان جارى کرد نظر کرد استخوانهاى پراکنـده را دیـد کـه بـه سـوى      
یکدیگر مى پرند و همه آنها زنده شده به هم نگاه مى کردند و سـبحان االله و االله  

  .اکبر و لا اله الا االله مى گفتند
گواهى دهم که به راستى خـدا بـر هـر کـارى     : (این هنگام حزقیل گفت  در

این آیه درباره اینها نـازل  : فرمود امام صادق : عمربن یزید گوید) تواناست 
  ). شد

  
  238: شماره  حدیث

نُ رٍ اب ى جعفَ نْ أبَِ یرٍ ع د نِ س نَانِ بنْ ح وبٍ عب حم َله ت لْ ـنْ    قاَلَ قُ ـى ع ن رْ خبِْ أَ
قوُبعلِ یَقو    و ـی ح ـه نَّ م أَ خیه أَ کاَنَ یعلَ ف و أَ وسنْ ی وا مسسح هبوا فتََ نیه اذْ بل

نۀًَ قاَلَ  ینَ س نذُْ عشرِْ م َقه فاَر د مقَ َنع    رِ و ـح ـى الس ا فع د نَّه لم قاَلَ إِ ع ف َکی ت لْ قاَلَ قُ
      ـک لَ م ـو ه بریـالُ و ـه َلی طَ عـب فَه توْالم ک لَ م هی لَ بطَِ ع هلَّ أَنْ ی ج زَّ و ع ألََ اللَّهس
ـها       واحِ تقَبِْضُ َـأر ـنِ الْ ـى ع ن رْ خبِْ ـالَ أَ ک یا یعقوُب قَ ت فقَاَلَ لهَ بریالُ ما حاجتُ وْالم

ۀً قَالَ ب قَ رِّ و متفََ جتمَعۀً أَ م ک رَّ بِ لْ مى هن رْ خبِْ الَ لهَ فأََ وحاً قَ وحاً ر ۀً ر قَ رِّ قبِْضُها متفََ لْ أَ
وقاَلَ ل ک ل د ذَ نَّه حی فعَنْ لم یعقوُب أَ َقَالَ لَا فع ک ف فیما مرَّ بِ وسی وح ره د ـوا   لْ به اذْ

یهخ ف و أَ وسنْ ی وا مسسح   فتََ
به من خبـر ده  : عرض کردم  به امام باقر : دیر گویدحنان بن س - 238(

خبـرى    برویـد و از یوسـف و بـرادرش    : (از گفتار یعقوب به پسرانش که فرمود
آیا یعقوب پس از اینکه بیست سال از یوسف دور شده بود مى دانسـت  ) بجوئید

  که او زنده است ؟
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  .آرى : فرمود
  زنده است ؟ چگونه مى دانست که او: کردم  عرض
هنگام سحر دعا کرد و از خداى عزوجل خواست که فرشته مرگ بـر  : فرمود

  او نازل گردد، خداى عزوجل دعایش را اجابت کرد و ملک الموت کـه نـامش   
  .بود به نزد یعقوب آمد) بریال (

  اى یعقوب چه مى خواهى ؟: گفت  بریال
به طـور دسـته جمعـى     بگو ببینم آیا جانهائى را که مى گیرى یکجا و: فرمود

  مى گیرى یا جدا جدا؟
  .نه جدا جدا مى گیرم : گفت  بریال
  آیا در میان این جانهائى که گرفته اى به جان یوسف برخورده اى ؟: فرمود
  .نه : کرد عرض
 0: دانست که یوسف زنده است و از اینجا بود که به فرزندانش گفـت   یعقوب

  )). بروید و یوسف و برادرش را بجوئید
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  239: شماره  حدیث

د محـنْ      م ع یدـع ـنِ س نِ ب ـی سْنِ الح ى ع یسنِ ع ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
      ـد بـى ع بِ ـنْ أَ ع ِابهـح َـضِ أص عنْ ب ع یُالقْم ید نِ یزِ ب دنْ خاَل نِ ع یصح نِ الْ ب دمح م

لِ  اللَّهَى قوفسح لَّ وج زَّ و ع وااللَّهص   ب ـی ثُ کاَنَ النَّبِ ینۀٌَ قاَلَ ح کوُنَ فتْ لاّ تَ أَ
ـثُ    یح ِهمـی لَ ع ّالله تاب م سولُ اللَّه ص ثُ ر ثُ قبُِض یوا حمص وا ومَفع مه رِ نَ أظَْه یب

نینَ ْؤمْیرُ المم م عموا قَام أَ ۀِ قاَلَ ثُ اعلىَ الس   و صموا إِ
 خالد بن یزید قمى از یکى از اصـحاب خـود از امـام صـادق      - 239(

و پنداشـتند کـه آزمایشـى در کـار     : (روایت کرده که در گفتار خداى عزوجـل  
پس (در میان آنها بود   چون پیغمبر : فرمود) 71سوره مائده آیه ) (نیست 

سـپس  (از اینجهان رفت   رسول خدا  کهیعنى پس از این) ور و کر شدندک
 یعنى هنگامیکه امیرمـؤ منـان   ) خدا توبه شان را پذیرفت و آنها را بخشید

یعنى پس از آن حضرت ) سپس دوباره کور و کر شدند(خلافت را بدست گرفت 
  ). تا به امروز
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  240: شماره  حدیث

ـى     عدةٌ بِ ـنْ أَ ـابٍ ع نِ رِئَ نِ اب وبٍ عبح نِ م نِ اب ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عح ص نْ أَ م
اللَّه دببىِ ع نْ أَ ع ذَّاءح دةَ الْ یبـنْ    ع وا م ـرُ ینَ کفََ نَ الَّذ ُلَّ لع ج زَّ و ع لِ اللَّهَى قوف

لى  یلَ عرائس د وبنى إِ سانِ داول    و د اوـانَ د سـى ل لَ یرُ ع یم قَالَ الْخنَاَزِ نِ مرْ ى ابیسع
یم ع نِ مرْ ى اب یس انَ عسى ل لَ ةُ عد   القْرَ

روایت کرده که در گفتـار خـداى    ابوعبیده حذاء از امام صادق  - 240(
زبـان داود و عیسـى بـن     آن کسانى که از بنى اسرائیل کفر ورزیدند به(عزوجل 

مسخ شدن آنها به خوك بر زبان : فرمود) 78سوره مائده آیه ) (مریم لعنت شدند
بـه صـورت میمـون بـر زبـان       دنبود، و مسخ ش) و به نفرین آن حضرت (داود 

  ). عیسى بن مریم بود
  

  241: شماره  حدیث

د محم ح نِ الْ ع دمح نِ م ب د مَنْ أح ى عی حنُ ی ب د ی ونِ س رِ ب نِ النَّضْ ع یدعنِ س نِ ب یس
   ـد بـى ع بِ نْ أَ مٍ ع نِ میثَ راَنَ ب منْ ع بٍ ع ی ُنِ شع ب قوُبعنْ ی زةََ ع مبىِ ح نِ أَ ب دمح نْ م ع

ینَ     اللَّهنم ـؤْ ْیـرِ المم ـى أَ لَ ـلٌ ع جرَأَ ر  ـ  قَالَ قَ کَ لا ی م نَّه ـإِ ـنَّ  فَ لک و ک بونَ ذِّ
ـا     نَّهک یبِ و لَ ـذ کْ ـد التَّ شَ بوه أَ لىَ و اللَّه لقَدَ کذََّ ونَ فقََالَ ب دح ج ی ّالله ینَ بِآیاتمالظاّل

 ِونَ بهب کذَِّ لٍ یاطِتوُنَ بب ک لَا یأْ بونَ کذَِّ ۀٌ لا ی   حقَّکمخفََّفَ
مردى این : روایت کرده که فرمود عمران بن میثم از امام صادق  - 241(

اینان تو را تکذیب نکنند بلکه ستمکاران (قرائت کرد  آیه را بر امیرمؤ منان 
آرى به خدا، حقا کـه آنهـا   : فرمود) 33سوره انعام آیه ) (آیات خدا را انکار کنند
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لا (ذیب کردنـد ولـى جملـه    را به سخت تـرین وجهـى تک ـ    رسول خدا 
به تخفیف اسـت ، یعنـى چیـز    ) لا یکذبونک (به تشدید نیست بلکه ) یکذبونک 

  ). باطلى نیاورند که بدان وسیله دعوت حق تو را دروغ سازند و از بین ببرند
  

  242: شماره  حدیث

بو ـنِ      أَ ـنِ اب ـى ع یح ـنِ ی انَ بْفونْ ص ارِ عبج نِ عبد الْ ب د مح نْ م ع ِريْشع ی الْأَ ل ع
هما د َنْ أح یرٍ عصبىِ ب نْ أَ کاَنَ ع سـنْ   م م لَّ وج زَّ و ع لِ اللَّهَنْ قو ع ُلتْه قَالَ سأَ

ّلىَ الله رى ع نِ افتَْ مم َلم ـت   باًکذَ أظَْ لَ لیَه شیَء قَالَ نزََ لیَ و لمَ یوح إِ ی إِ وح و قالَ أُ أَ
  ـه سولُ اللَّ نْ کاَنَ ر مم وه رَ و صلىَ م ع َله مَتع انُ اسْثمى کَانَ عرحٍْ الَّذ ى س نِ أبَِ ى ابف

سولِ رَ ل ب کتُْ کاَنَ ی و هم د رد ۀَ ه کَّ فتَْحِ م م وال ص یلَّ   ص  لَّه ج زَّ و ع زلََ اللَّه نْ فَإذِاَ أَ
سولُ اللَّه ص  ر َقوُلُ لهی کیم فَ ح یمل ع ّنَّ الله ب إِ کیم کتََ یزٌ ح زِ ع ّنَّ الله نَّ    أَ ـإِ عها فَ د

نِّى لَ لمْناَفقینَ إِ قوُلُ لرْحٍ یبىِ س نُ أَ کاَنَ اب و یمک ح یمل ع قُاللَّه ـا   ولُأَ لَ م نْ نفَسْى مثْ م
زلََ نْ ذى أَ یه الَّ الىَ فَتع و كارَتب زلََ اللَّه لیَ فَأنَْ رُ ع َغیا یَفم ِبه جىِ ء ی  

از تفسیر گفتـار   از یکى از دو امام باقر و صادق : ابوبصیر گوید - 242(
دروغ بر خـدا افتـراء   ه ب و کیست ستمکارتر از کسى که(خداى عزوجل پرسیدم 

سـوره  ) (بندد یا بگوید به من وحى مى شود با اینکه چیزى به او وحـى نشـده   
سرح نازل شد کـه عثمـان او را بـه     ىاین آیه درباره ابن اب: فرمود) 93انعام آیه 

و او همان کسى است که در روز فـتح مکـه رسـول    . حکومت مصر گماشته بود
  خونش را هدر کرد، و از کسانى بود که براى رسـول خـدا     خدا 

ان االله عزیـز  (قرآن را مى نوشت ، و چون خداوند از آسمان نـازل مـى فرمـود    
) ان االله علـیم حکـیم   (او مى نوشت ) همانا خدا عزتمند و فرزانه است ) (حکیم 

  ).همانا خدا دانا و فرزانه است (
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و همان را که نـازل شـده   (این را ننویس : به او مى فرمود خدا  رسول
ولى همانرا که به مـن نـازل   ) (خدا دانا و فرزانه است (درست است که ) بنویس 

  ).شده بنویس 
من از پیش خود : این ابن ابى سرح همان کسى بود که به منافقان مى گفت  و

و آیات را تغییر مى (مى آورد مى گویم    یعنى رسول خدا(مانند آنچه او 
تغییـرش نمـى   ) او همانرا که من از پیش خود نوشته ام قبول مى کند و(و ) دهم 

  ).دهد، و از اینرو خدا درباره اش آن آیه را نازل فرمود
  

  243: شماره  حدیث

یل نِ أَ ع نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ـنِ    ب ب ـد محـنْ م ۀَ ع ینَ ذَ نِ أُ رَ ب منْ ع رٍ عی مبیِ ع
رٍ ى جعفَ ت لأبَِ لْ مٍ قَالَ قُ ل سـۀٌ   م نَ کوُنَ فتْ ى لا تَ لوُهم حتّ قات لَّ و ج زَّ و ع لُ اللَّه َقو

لّ ل لُّه ینُ کُ کوُنَ الد ی والْ  ه ه ـذ یلُ ه وِ جِئْ تأَْ ی َص     فقَاَلَ لم ـه ـولَ اللَّ س إِنَّ ر ـد عـۀِ ب آی
     م ـنَّه ک ـنْهم لَ ـلْ م ْقبی ـم یلُها لَ وِ لوَ قدَ جاء تَأْ حابهِ فَ َۀِ أص اجح و هت اجح ل ملَه خَّص ر

زَّ و جلَّ و حتَّ ع اللَّه دحوتَّى ی لوُنَ ح کوُنَ شرْك ىیقتَْ لَا ی  
گفتار ) تفسیر: (عرض کردم  به امام باقر : ویدمحمد بن مسلم گ - 243(

پیکار کنید با کافران تا فتنـه اى نمانـد و دیـن هـا      و) (چیست (خداى عزوجل 
هنـوز تاویـل ایـن آیـه     : فرمـود ) 39سوره انفال آیه ) (یکسره خاص خدا گردد

و (و اصـحابش داشـتند   روى نیازى که خـود    نیامده ، همانا رسول خدا 
بدانها مهلت داد، و روزى که تاویـل  ) ناچار بودند با مشرکین و منحرفین بسازند

و نتوانند در حـال شـرك و نفـاق    (این آیه برسد این مهلت از آنها پذیرفته نشود 
بلکه کشته شوند تا خداى عزوجل بیگانگى پرسـتش شـود و شـرکى    ) بسر برید

  ). نماند
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  244: شماره  حدیث

یل ع   ـد ببىِ ع نْ أَ ارٍ عمنِ ع ۀَ بی نْ معاوِ رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ب
ـنَ       اللَّه م ُیکم ـد ی ـی أَ ـنْ ف مـلْ ل ی قُ یها النَّبِ ۀِ یا أَ الآْی ه ذى ه قوُلُ فی ُتهعمقَالَ س

مِ لَ عرى إِنْ ی س ىاللهّ  الأَْ قاَلَ  ف م کُ رْ لَ ْغفی و ُکم خذَ منْ راً مما أُ َخی ُکم ت راً یؤْ َخی م کُ لوُبِ قُ
ـلَ   نْ یقتَْ م بدرٍ أَ وى ی َص نه ولَ اللَّهس قاَلَ إِنَّ ر لٍ و فَ َنو یلٍ وقع اسِ وبْى العف ت لَ زَ نَ

بو البْخْ مٍ و أَ اشى هننْ ب م د َفَأح ِري واتَ رُ س اً أُ یل لَ عس َـا    فأَر ـنْ هاهنَ رْ م فقََالَ انْظُ
یل رَّ ع َمٍ قَالَ فم اشى هننْ ب م    ـاد َفح ـه هجو اللَّه م رَّ بٍ کَ بیِ طاَل نِ أَ یلِ بقلىَ ع ع

لیَ أمَا  ع م نَ أُ ا ابیلٌ یقع َالَ له ت عنهْ فقََ ی ىو اللَّه لقَدَ رأَ کَان ولِ  مس لىَ ر رجَع إِ قَالَ فَ
ـلُ     اللَّه ص  فَ َـذاَ نو ه لاَنٍ و د فُ ى ییلٌ فقذاَ عه لاَنٍ و ى ید فُ و الفَْضلِْ فَذاَ أب قَالَ ه و

لَ ى إِ َته تَّى انْ ص ح ولُ اللَّهس ر لَانٍ فقََام حارِث فى ید فُ نُ الْ ـا  ب ی َیلٍ فقَاَلَ لهقـا ى ع ب  أَ
 ـ لَّ م و إِ َالقْو ُتم م أثَْخنَْ ۀَ فقَاَلَ إِنْ کنُتُْ امهى تونَ فع لٍ فقَاَلَ إذِاً لاَ تنَُاز هو جب لَ أَ ُقت ید زِ ا ی

ک و افدْ ا ْنفَس ْافد َیلَ لهَاسِ فقبْباِلع ى ء تاَفَهم فقََالَ فجَِ کبَوا أکَْ ا فاَرفقَاَلَ ی یکخ نَ أَ ب
مدمح    ـت لْ ـلِ و قُ م الفَْضْ د أُ ت عنْ لَّفْ ما خَ م طع ى فقَاَلَ أَ ى کفَِّ شاً فی رَ لُ قُ سأَ ى أَ ُکن ترُْ تَ

ـنَ    ـا اب ی َفقََالَ له ک ْنفَس و كد لْ لىَ و ع یهقْفَأنَف ءَذاَ شی هىِ هجى وى فناب َا إِنْ أصلَه
خ ذاَ أَ ِبه َرك ْخب نْ أَ یلُ فقَاَلَى مرَئ بج ِى بهتَان ـالَ و    أَ ـلَّ فقََ ج زَّ و ع اللَّه ْندنْ ع م

ـرىَ    س ـع الأَْ َرج سولُ اللَّه قاَلَ فَ ر ک نَّ د أَ ْشه نَا و هی أَ لَّا أَ ذاَ أحَد إِ ِبه مل ا عم هلوُف ح م
کینَ رِ م مشْ لُّه لَّا العْباس و عقیلٌ و نَ کُ فلٌَإِ ۀُ  و الْآی هذ ه ت لَ زَ م و فیهمِ نَ هوهجو اللَّه م رَّ کَ

رِ الآْیۀِ ى آخ لَ م خیَراً إِ کُ لمَِ اللهّ فى قلُوُبِ عنْ ی رى إِ س نَ الأَْ م م یکُ د ی ى أَ نْ ف ملْ ل   قُ
ایـن  : که مى فرمود ام صادق شنیدم از ام: معاویۀ بن عمار گوید - 244(
اى پیغمبر به آنها که در دست شما اسیرند بگـو اگـر خـدا در دلهـاى شـما      (آیه 

به شما بدهد ) یعنى فدیه آزادى (خبرى بداند بهتر از آنچه را از شما گرفته شده 
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درباره عباس و عقیل و نوفل نازل شده ، ) 70سوره انفال آیه ) (و شما را بیامرزد
در جنگ بدر نهى فرمود که مسلمانان کسى از   همانا رسول خدا : و فرمود

  .بنى هاشم و همچنین ابوالبخترى را بکشند، و این چند تن اسیر شدند
ببـین از بنـى هاشـم چـه     : را فرستاد و فرمود على   خدا  رسول

) همانطور کـه مـى رفـت    ( هستند، على ) یان اسیران در م(کسانى در اینجا 
یا على بـه  : گذرش به عقیل بن ابى طالب افتاد و رو از او بگردانید، عقیل گفت 

  ).به من رحم کن ! (دیدى  اخدا که وضع مر
: باز گشت و عرض کرد  به نزد رسول خدا  به هر صورت على  و

است که در دست فلانکس اسیر است ، و ) عباس بن عبدالمطلب (این ابوالفضل 
این عقیل است که در دست فلانى است ، و این نوفل بـن حـارث اسـت کـه در     

: برخاست تا به عقیل رسید و به او فرمود  دست فلانى است ، رسول خدا 
در این صورت دیگر کسـى دربـاره   : فت اى ابا یزید ابوجهل کشته شد؟ عقیل گ

  .با شما جنگ و ستیزه نکند) سرزمین مکه و اطراف آن ( هتهام
  :چنین گفت   یا رسول خدا  - عقیل ( سپس
) و کشتید یا بـه زمـین افکندیـد   (را از پاى در آورید ) یعنى دشمن (آنها  اگر

و تسلط خود را بر آنها محقق کنید ) اریددست از آنها بر مد(رهاشان کنید وگرنه 
  ).یعنى آنها را محکم ببندید که نگریزند: گوید  مجلسى(

بـراى آزادى خـود و دو بـرادر    : این وفت عباس را آوردند، بدو گفته شد در
  فداء بده و آزاد شوید؟) عقیل و نوفل (زاده ات 
بـا  (اى محمد تو حاضرى من : کرده گفت   رو به پیغمبر اسلام ( عباس

  دراز کنم ؟  به گدائى بیفتم و دست گدائى پیش قریش ) پرداخت فدیه 
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از همان پولهائى که نزد همسـرت ام الفضـل   ) نه : (فرمود  خدا  رسول
سیبى به من رسید این پـول  راهى که میروم آ اگر در این: گذاردى و به او گفتى 

  .را خرج خود و بچه هایت بکن ، بده 
  برادر زاده کى این را به تو خبر داده ؟: گفت  عباس
  .جبرئیل از جانب خداى عزوجل به من خبر داد: فرمود  خدا  رسول
سوگند بدانکه بدو سوگند خوردند که کسى از این جریان جـز  : گفت  عباس

) و پیغمبـر (و همسرم مطلع نبود، به راستى گواهى دهم که تـو رسـول خـدا    من 
  .هستى 
و بدین ترتیب همه اسیران به حال شرك به مکه باز گشـتند  : فرمود  امام

آیـه  (و درباره آنها آیـه فـوق    - کرم االله وجوههم  - جز عباس و عقیل و نوفل 
  ). نازل شد) انفال  70
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  245: شماره  حدیث

بو ـنِ      أَ ـنِ اب ـى ع یح ـنِ ی انَ بْفونْ ص ارِ عبج نِ عبد الْ ب د مح نْ م ع ِريْشع ی الْأَ ل ع
هما دَنْ أح یرٍ عصبىِ ب نْ أَ کاَنَ ع سۀَ     م ـقای س ُـتم لْ عـلَّ أَ ج ج زَّ و ع لِ اللَّه َى قو ف

حاج و عمارةَ ا رامِ کَالْ ح د الْ نْلمْسجِ م     ـزةََ و مـى ح ف ـت لَ زَ مِ الْآخرِ نَ وْالی و ّنَ باِلله آم
   ـلَّ و ج ـه زلََ اللَّ نْ ۀِ فأََ ابجح ۀِ و الْ ای وا باِلسقَ رُ ۀَ إنَِّهم فخََ ب َشی اسِ وبْالع فرٍَ وعج و یل ع

 و حاج ۀَ الْ قایس ُلتْم عزَّ أَ ج اع ِجد سْةَ المماررامِع ح رِ و   لْ ـآخ مِ الْ وْالی و ّالله نَ بِ نْ آم َکم
    رِ و ـآخ مِ الْ ـو ی ـه و الْ ینَ آمنوُا باِللَّ ذ م الَّ یهِ لوَات اللَّه علَ رٌ ص زةَُ و جعفَ مح و یل کَانَ ع

ندْ اللَّ ونَ ع َتوسلَا ی بیِلِ اللَّهى سوا ف داه جه  
روایـت کـرده کـه در     ابوبصیر از یکى از دو امام باقر و صادق  - 245(

آیا شما آب دادن حاجیان و تعمیر مسجد الحـرام را بـا   : (گفتار خداى عزوجل 
یکسـان و  ) و در راه خدا جهاد کرده (آنکس که به خدا و روز جزا ایمان آورده 

این آیـه دربـاره حمـزه و علـى و     : ودفرم) 19سوره توبه آیه ) (مانند کرده اید؟
بـه منصـب آب   )  هیعنى عباس و شیب(جعفر و عباس و شیبۀ نازل گشت که آنها 

دادن حاجیان و پرده دارى کعبه افتخار کرده و بـه خـود بالیدنـد، پـس خـداى      
که به خدا و روز جزا   یا آنکس : (...عزوجل این آیه را نازل فرمود، و مقصود از

صـلوات االله  (علـى و حمـزه و جعفـر    ...) راه خدا جهاد کرده  رایمان آورده و د
  ). مى باشند که این دو دسته در نزد خدا یکسان نیستند) علیهم 
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  246: شماره  حدیث

د محـنْ     م ـوبٍ ع بح ـنِ م نِ ب سْنِ الح ى عیس نِ ع ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
نْ مٍ عالنِ س شاَمِ به اللَّه د با عب ت أَ لْ الَ سأَ ى  عمارٍ الساباطی قَ نْ قوَلِ اللَّه تعَالَ ع

ب عا ر رٌّ د سولُ  هو إذِا مس الْإنِسْانَ ضُ کَانَ ر نَّه بىِ الفَْصیلِ إِ ى أَ ف ت لَ زَ لیَه قَالَ نَ منیباً إِ
یه یعنى تَائباً لَ یباً إِ نم هبا رع د م رُّ یعنى السقْ کاَنَ إذِاَ مسه الضُّ راً فَ احس ه ْندص ع اللَّه 

سولِ اللَّه ص ما  ى رف هل َنْ قو م هَلی ـی   ولُیقُإِ َۀَ نس یافْى العنعی ْنهۀً م معن َله َذا خو ثمُ إِ
ـى   قوُلُ فا کاَنَ یملَّ م ج زَّ و ع لىَ اللَّه ۀَ إِ ب التَّو ی َى نسن علُ یَنْ قب م هَلی عوا إِ دما کانَ ی

ک قَالَ اللَّه عزَّ ل رٌ و لذَ احس نَّه سولِ اللَّه ص إِ ر و   ـک نَّ لیلًا إِ کفُرِْك قَ ع بِ لَّ قلُْ تمَتَّ ج
ـنْ      م ـلَّ و ج ـزَّ و ع ـه نَ اللَّ قٍّ م رِ ح َى النَّاسِ بغِی ک علَ تَ مرَ نى إِ عحابِ الناّرِ ی ص نْ أَ م

اللَّه دبو عب م قَالَ أَ سوله ص قَالَ ثُ ـ ر  ع نَ اللَّه لَ م َالقْو ف طَ ع م ـى    وزَّ ثُ ـلَّ ف ج
یل ع     آنـاء ـت قان ـو نْ ه َالىَ فقَاَلَ أمَتع و كارَتب اللَّه ْندع هل حاله و فَضْ رُ بِ یخبِْ

ینَ       ـذ ـتوَىِ الَّ سـلْ ی ـلْ ه ـه قُ ب ۀَ رم حوا رْرج ی رةََ و الآْخ َذرح ماً یقائ داً و اللَّیلِ ساجِ
لمَو عیمح رٌ  داًنَ أَنَّ م احس نَّه سولُ اللَّه و أَ داً ر مح نْ م لمَونَ أَ عینَ لای ذ سولُ اللَّه و الَّ ر

اللَّه دب و عب لبْابِ قَالَ ثمُ قَالَ أَ ولوُا الأَْ رُ أُ ذکََّ م ا یتَ نَّ یلهُ یا عمار کذََّاب إِ وِ ذاَ تأَْ ه  
گفتـار خـداى تعـالى را    ) تفسیر(از امام صادق : ساباطى گوید عمار - 246(

  ):که فرماید(پرسیدم 
و چون انسان را ناراحتى و سختى رسد پروردگار خـویش را بخوانـد و بـه    (

یعنـى  (این آیه درباره ابوفصـیل  : فرمود) 8سوره زمر آیه ...) (سوى او باز گردد
در نظر او مـردى سـاحر و جـادوگر      نازل شده زیرا رسول خدا ) ابوبکر

پروردگار خود را مى  یعنى بیمار مى شد  بود، و هرگاه ناراحتى به او مى رسید 
خواند و به سویش باز مى گشت یعنى از آن عقیده باطلى که درباره رسول خـدا  
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  و ارزانى مى کرد سپس هنگامیکه خداوند نعمتى به ا داشت توبه مى کرد   
خوانـده بـود از    خداآنچه را پیش از آن به درگاه (  یعنى تندرستى به او مى داد 

یعنى توبه اى را که به درگاه خداى عزوجل کرده بود از سـخنى کـه    یاد مى برد 
و از ایـن رو   گفته بود که او ساحر و جادوگر اسـت    در باره رسول خدا 

بگو تو به کفر اندکى بهره ببر که بـه راسـتى تـو از    : (فرماید) بدنبال آن (د خداون
یعنى این فرمانروائى و امارتى که به ناحق و بدون دستورى از ) هستى  خیاندوز

  .خداى عزوجل و از رسول او بر مردم کردى 
آنگاه خداى عزوجل سـخن را متوجـه   : فرمود سپس امام صادق : گوید

کرده و از وضع او و فضیلتى که در پیشگاه خداى تبارك و تعالى دارد  على 
  :بیان فرمود و چنین گوید

آیا کسى که در اوقات شـب در حـال سـجده و ایسـتاده عبـادت کنـد و از       (
) با دیگـران یکسـان اسـت    (آخرت بترسد و به رحمت پروردگار امیدوار است 

د کسانى که مى دانند که محمـد رسـول خـدا    آیا برابر و یکسانن) اى محمد(بگو 
و دروغگو  ربا کسانى که نمى دانند محمد رسول خدا است و او را جادوگ است 
  ).آیه ) (فقط صاحبان خرد اندرز میگیرند دانند 
  .این بود تاویل این آیه اى عمار: فرمود امام صادق  پس

  :شرح 
) فصیل (براى آنکه : گوید  ، مجلسىاینکه چرا ابوبکر را ابوفصیل نامند در

نیز به شتر جوان گویند، ) بکر(و ) بچه شترى را گویند که از شیر باز گرفته باشند
کنیـه  : پس این دو لفظ هر دو در معنا با هم نزدیک اسـت  و برخـى گفتـه انـد    

  ). کنیه داد) ابوبکر(او را به   بوده و پیغمبر  صیلابوبکر پیش از اسلام ابوف
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  247: شماره  حدیث

یل ع  د لوَت عنْ مانَ قاَلَ تَ نِ عثْ ب اد منْ ح رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه د ببىِ ع ذاَ مم أَ ه ُکم نْ لٍ م دو ع م فقََالَ ذُ کُ وا عدلٍ منْ تَّاب ذَ کُ یه الْ ف طأََت خْ ا أَ

این آیه را همانطور کـه  ( در نزد امام صادق : حماد بن عثمان گوید - 247(
ـنُ�مْ (خواندم ) معروف است  حضـرت  ) 95سـوره مائـده آیـه    ( )ذَوَا عَـدْلٍ مِّ

نُ�مْ (: فرمود و این از جاهائى اسـت کـه نویسـنده هـاى     ) است ( )ذَوَا عَدْلٍ مِّ
  .ن به خطا پس از واو الف گذارده اندقرآ

  :شرح 
اى کسانى که ایمان : (آیه در مورد کفاره صید است که تمام آیه این است  این

آورده اید وقتى که احرام دارید شکار نکنید، و هر که از شما بـه عهـد شـکارى    
کشت سزایش ذبح کردن حیوانى است مانند آنچه کشته که دو نفر عادل از شـما  

و بنا بـه قرائـت مشـهور    ...) دکم کند، و قربانى باشد که به حرم کعبه رسبدان ح
باید شـخص   باید در این باره دو نفر عادل قضاوت کند، و بنابه قرائت امام 

و عدد در آن معتبر نیست ، و برخى خواسته ...) عدالت دارى در آن قضاوت کند
د که شـرح آن از وضـع ترجمـه مـا     اند هر دو قرائت را به یک معنى باز گردانن

در مرآة العقول در آخر شرحى که بر این حدیث داده   خارج است و مجلسى
  ). اشاره اى بدان کرده است 
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  248: شماره  حدیث

لٍ عدةٌ جنْ ر رٍ ع بىِ نَص نِ أَ ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عح ص نْ أَ م 
رٍ بىِ جعفَ نْ أَ ع م کُ م تسَؤْ کُ بد لَ م إِنْ تُ کُ د لَ ُتب م شیْاء لَ نْ أَ لوُا ع   لا تسَئَ

که این آیه (روایت کرده  احمدبن ابى نصر از مردى از امام باقر  - 248(
اگـر  کـه  ) که براى شما آشکار نشـده  (نپرسید ازچیزهائى ) (... را اینطور خواند

  ).100سوره مائده آیه ...) (براى شما آشکار شود شما را بد آید
  :شرح 
در آیـه  ) که براى شما آشکار نشـده  (در ما بین پرانتز است یعنى جمله  آنچه

تفسیرى باشد بر این آیه و هم چنین است  نیست و ممکن است مقصود امام 
ولى آن حدیث اشعار بیشترى بـه تحریـف دارد، و مـا در     249بحث در حدیث 

عـدم تحریـف و    بـاره بحثى در) 441 -  440ص  4در ج (ترجمه اصول کافى 
  ). معناى اینگونه احادیث کرده ایم که براى توضیح بیشتر بدانجا مراجعه کنید



564 
 

  
  249: شماره  حدیث

عیـنِ    ل ب ـد مح نْ م ع بیِه نْ أَ ع یق رْ ْالب دنِ خاَل ب دمح نِ م ب دمَنْ أح ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه دب و عب لَا أَ وانَ قاَلَ تَ رْ نِ م ب د محنْ م نَانٍ عى   س ـنَ سْالح ک ب ر ت مل ت کَ َتم و

لًا فقَُ د ع قاً و د صج ت تلْ لْ ا     ع لً ـد ع قاً و ـد ص ـک ب ۀُ ر مل ت کَ َتم ا وه رَؤُ نَّما نقَْ داك إِ ف
نىَ سح   فقََالَ إِنَّ فیها الْ

و : (این آیه را اینطور خواند امام صادق : محمد بن مروان گوید - 249(
: ن عـرض کـردم   م...) پروردگار تو به راستى و عدالت انجام شد) نیکوى (کلمه 

و کلمه پروردگارت به راستى و عـدالت  (قربانت ما این آیه را اینطور مى خوانیم 
  ). کلمه حسنى در آن هست : ؟ فرمود) یستدر آن ن) حسنى (و لفظ ...) (انجام 
  

  250: شماره  حدیث

نِ  عدةٌ سْنِ الح ب دمح نْ م ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عح ص نْ أَ م   ـد بـنْ ع ونٍ عَنِ شم ب
اللَّه دبى ع بِ نْ أَ لِ ع طَ ْمِ الب نِ القَْاس ب اللَّه د بنْ ع ع م َنِ الْأص مالرَّح د بنِ ع ب ى  اللَّه ف

ى و قَضیَن له تعَالَ َـرَّ  اقو ضِ مَى الأْرنَّ ف دْتفُس کتابِ لَ رائیلَ فى الْ س ى إِ نلى ب ـالَ  إِ نِ قَ َتی
بٍ ی طاَل نِ أبَِ ب یل لُ ع نِ قتَْ سح نُ الْ َطع ـلُ       و ـالَ قتَْ ـوا کبَیِـراً قَ نَّ علُ لُ َـتع و لَ

نِ یسح مِ الْ رُ د نَص اءما فإَذِاَ جولاه د أُ ع و نِ فَإذِا جاء یسْالح    م کُ ـی لَ ثنْـا ع عب
وجِ        2عباداً  ـرُ ـلَ خُ َقب ـه م اللَّ ُـثه عب ی م ـو جاسوا خلالَ الـدیارِ قَ ید فَ َسٍ شد ولى بأْ أُ
وج         القْاَئمِ ـرُ ـا خُ ـداً مفعْولً ع کـانَ و و ـوه لُ ـا قتََ لَّ ـد إِ مح لِ مراً لا تْ ونَ وع دلاَ ی فَ
کُ القْاَئمِ نا لَ ددر ُنِثم یسْالح وج م خرُُ لیَهِ رَّةَ ع کَ ـحابهِ   م الْ َنْ أص ینَ معبى س ف

   ـد نَ قَ ـی سح لىَ النَّاسِ أَنَّ هذاَ الْ ونَ إِ َؤدْانِ المهجۀٍ و کلُِّ بیضَ ل ب ه لیَهمِ البْیض المْذَ ع
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نوُ ْؤمْالم ک ى لاَ یشُ رجَ حتَّ م    نَخَ ـائ ـۀُ القَْ ج ح طاَنٍ و الْ َا شی دجالٍ و لَ نَّه لیَس بِ فیه و أَ
نُ یسح نینَ أنََّه الْ ْؤمْلوُبِ الم ۀُ فى قُ فَ رِ عم ت الْ هم فَإذِاَ استقَرََّ رِ نَ أظَْه یۀَ  ب ج ح جاء الْ

کفَِّ ی و ُله َغسى یکوُنُ الَّذ َفی ت وْالم ُنهـنَ      و نَ ب ـی سح ـه الْ ت رَ ـى حفْ ف ه د ْلح ی و ُطه حنِّ ی
یل ع یص ْلَّا الو صی إِ ْی الول لاَ ی و  
کـه در گفتـار    عبداالله بن قاسم بطل روایت کند از امام صـادق   - 250(

آن کتـاب کـه شـما     و قضاوت و اعلام کردیم بر بنى اسرائیل در: (خداى تعالى 
روى اینکـه سـنت   : (فرمود) 4سوره اسرى آیه ) (دوباره در زمین فساد مى کنید

نیز فرموده هر آنچه در بنى اسـرائیل   خدا تغییر پذیر نیست و رسول خدا 
واقع شود تاویل این آیـه در    واقع شود بى کم و کاست در این امت نیز مانندش 

است و دیگر نیزه زدن به حسـن   یکى کشتن على بن ابى طالب ) این امت 
و همانا سرکشـى مـى کنیـد سرکشـى     :) (دنبالش که مى فرماید(و  بن على 
) پس چون موعد نخسـتین آن بیایـد  (است  کشتن حسین : مقصود) بزرگى 

اشتیم بر سر شما بنـدگانى کـه   گم( یعنى هنگام پیروزى خونخواهان حسین 
مردمـى  : فرمـود ) داشتیم و سخت دلاور بودند تا در داخل خانه ها کشتار کننـد 

و (بفرسـتد پـس خـونى     هستند که خدا آنها را پیش از آمدن حضرت قائم 
و این وعده (از آل محمد به جاى نگذارند جز آنکه او را بکشند ) مسئول خونى 

آنگاه بر ضد آنها پیـروزى  ( یعنى آمدن حضرت قائم )  اى است انجام شده
در زمـان  (با هفتـاد تـن از اصـحابش     یعنى آمدن حسین ) را به شما دادیم 

که کلاه خودهائى طلاکارى شده که دو رو دارد بر سر دارند، و به مردم ) رجعت 
شک و تردید در او نکنند و این است که آمده تا جائى که مؤ منان هیچ : برسانند

بدانند که او دجال و شیطان نیست ، و حضرت حجت قائم هنـوز در میـان آنهـا    
در دل مـردم جـایگیر شـد     معرفت درباره حسین  خوبىاست ، و چون به 
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آنگاه حضرت حجت را مرگ فرا رسد، و کسى کـه او را غسـل دهـد و کفـن و     
است ، و کسى متصـدى   ین بن على حنوط کند و به خاك سپارد همان حس

  .کار دفن و کفن وصى جز وصى و امام نگردد
  :شرح 
آیه چنانچه معلوم است درباره بنى اسـرائیل و مخالفـت آنهـا بـا احکـام       این
 َ�عَثنَْا عَليَُْ�مْ عِبـَادًا(و کشتن شعیب و زکریا و یحیى است و مقصود از  تتورا
َا د بخت النصر یا جالوت و لشگریان آنها است ، و مقصـود  چنانچه گفته ان )...��
ةَ عَليَهِْمْ (از  كَر� کـردن پیـروان بخـت     ونآمدن دانیال و بیر )...ُ�م� ردََدْناَ لَُ�مُ الْ

و یا پیروزى داود بر جالوت و آسوده کردن بنى اسرائیل اسـت   - النصر از شام 
اشاره کردیم ) در میان پرانتز(و امام روى آن دو مقدمه اى که در متن  از شر آنان

هِ َ�بدِْيلاً (که یکى آیه  دَ �سُِن�ةِ ا�ل�ـ اما و االله لترکن طبقـا  (و حدیث نبوى  )وَلنَ َ�ِ
و نیزه خوردن حسن بن على و کشته شدن  عن طبق سنۀ بنى اسرائیل على 

پیروزى خونخواهـان حسـین در زمـان ظهـور حضـرت      و  حسین بن على 
ایـن بـود ملخـص    . (و یاران او تاویل فرموده  و آمدن حسین  مهدى 

  )). در شرح این حدیث ذکر کرده است    آنچه مرحوم مجلسى 
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  251: شماره  حدیث

د ب سهلٌ مح نْ م نِ ع سح نِ الْ ب دمح نْ م رٍ ع بو جعفَ ی أَ َثند قَالَ ح ییمفْصٍ التَّمنِ ح
نینَ و عقیـلٌ  ْؤمْیرُ المم یعه أَ بذةَِ شَ لىَ الرَّ با ذرَ إِ ثمْانُ أَ رَ ع یا سَقاَلَ قَالَ لم ی مْالْخثَع  و

ح نُ و الْ سح نُالْ یرٍ  س اسنُ ی ب ارمع یـرُ       وم ـالَ أَ ـوداعِ قَ ـد الْ نْ ا کاَنَ عَلم فَ
ینَ نم نَّ     المْؤْ ـه إِ ت لَ ـب ـنْ غَض م جلَّ فاَر ج زَّ و ع لَّه ل ت با غَضنَّم نَّک إِ با ذرَ إِ یا أَ

 م اه ْنی لىَ د ع خاَفوُك م َالقْوو ع لوُك حَفَأر کین ى د لَ ع م َته ـوك  خفْ نُ َتح ام و نَاءْنِ الف
لَّ  ج زَّ و ع اتَّقىَ اللَّه م تقْاً ثُ ر د بلىَ ع ع ضَالْأر و اتاومالس ت لاَء و و اللَّه لوَ کاَنَ ْباِلب

لَّا الْ نسک إِ لَا یؤْ رجَاً فَ قُّجعلَ لهَ منهْا مخْ لُ ثُ ح اطْلَّا الب ک إِ لَّم عقیلٌ و لَا یوحشْ کَ م تَ
ـا  ینَ ف ت د حفظْ ت قَ نْ حبنَا و أَ ک تُ نَّ لمَ أَ َنُ نع ح ک و نَ بح نَّا نُ م أَ لَ َتع ت نْ با ذرَ أَ  فقََالَ یا أَ

      ـه ـى اللَّ لَ ع ـک ابَیـلَ فثَول ـا القَْ لَّ ـزَّ ما ضیَع النَّاس إِ ع     ـک َرج خْ ک أَ ل ـذَ ل ـلَّ و ج و
ْنَّ   الم ـم أَ لَ اع و ـه قِ اللَّ زَّ و جلَّ فاَتَّ ع لىَ اللَّه ع ک ابَثو ونَ فَ رُ یسْالم رَكی س ونَ وِخرْج

ْعِ الیَسِ فد نَ الیْأْ ۀَ م یافْالع كطَاء بتاس عِ و جزَ نَ الْ م لَاء ْالب كفاَءعتاسْأس   و ع ـزَ ْالج و
 اللَّه ی لْ حسبِ نُقُ سْالح م کلََّ کیلُ ثمُ تَ ْالو معن ا    وـو تَ ـد أَ م قَ َإِنَّ القْو اه ما عفقََالَ ی

 ـ  ا بِ ْنی کرَْ الـد ذ ک ع عنْ َلىَ فد ع رِ الْأَ زَّ و جلَّ باِلمْنْظَ ع نَّ اللَّه رىَ و إِ ک ما قدَ تَ َلی رِإِ کْ ذ 
دةِ ما  ش ا وهراَق ف   ـه ـلَّى اللَّ ص ک ِلقْىَ نبَی ى تَ برِْ حتَّ اص ا وه د عا بم رخََاء ل ک َلی ع ِرد ی

نُ یسح م الْ لَّ کَ م تَ ک راضٍ إِنْ شَاء اللَّه ثُ لیَه و آله و هو عنْ نَّ   ع ـاه إِ ما ع فقَاَلَ ی
كارَتب أَنْ اللَّه رالىَ قاَدَتع و   ـوك َنعم م َى شَأْنٍ إِنَّ القْومٍ ف وکلَُّ ی وه ا ترَىَ ورَ م َغیی

      م َـته َنع ـا م ـى م لَ م إِ هجـو َـا أح م و وكَنعا ممع ا أغَنَْاكَفم ک ینَ د متَهَنعم و م اه ْنی د
یرَ رِ فَإِنَّ الخَْ بباِلص ک َلی َفع بالص رِ وب ى الص ـا  ف زعَ لَ ج ع فإَِنَّ الْ جزَ مِ و دعِ الْ کرََ نَ الْ رَ م

 ارمع لَّم کَ نْ   یغنْیک ثمُ تَ م خَاف ک و أَ وحشَ نْ أَ م اللَّه شحو با ذرَ أَ فقََالَ یا أَ
ع ال نَّه و اللَّه ما منَ ک إِ خاَفَ ـا   نَّاسأَ لَه ب ح نیْا و الْ لىَ الد کوُنُ إِ لَّا الرُّ قَّ إِ ح أَنْ یقوُلوُا الْ
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ا النَّاسوعد م َالقْو لاَء لیَه و إِنَّ هؤُ ع ب لَ نْ غَ م ل ک لْ ْالم ۀِ و اعمج ۀُ مع الْ ا الطَّاعنَّم لَا إِ  أَ
 ا وهَلی م فأَجَابوهم إِ اهی لىَ دنْ هبإِ واو   ـو ه ک ل رةََ و ذَ الآْخ ا و ْنی وا الد رُ َفَخس م َینه د م َله

 َو ذرب لَّم أَ کَ راَنُ المْبیِنُ ثمُ تَ ُالْخس    ـه اتُ رکََ ب و ۀُ اللَّهمحر و لاَم الس ُکم َلی فقَاَلَ ع
ه الوْجوه فَإِ ذى ه ُأم بىِ و ـى      إذِاَ رأَ نِّىبأَِ ـا ل م و ـم کُ ـه ص بِ ـولَ اللَّ س ر ت کرَْ کمُ ذَ یتُ

ـلَ     ـا ثقَُ َـۀِ کم ینَ دْى بِالم لىَ عثمْانَ جوِارِ ثقَلَُ ع إنَِّه و م رکُُ َنَ غی کُ س نٌ لأَ َینۀَِ شج دْباِلم
طَ دةٍ فَ لْ لىَ ب نى إِ رَ یسۀَ باِلشَّامِ فآَلىَ أَنْ یی لىَ معاوِ عت َـ لب  َلی ـى    إِ لَ ـک إِ ل ـونَ ذَ کُ أَنْ ی ه

ى    ُرن ـی سَلی ـه ۀِ و آلىَ باِللَّ کوُفَ خیه النَّاس باِلْ ى أَ لَ ع د ْفس نَّه یخاَف أَنْ أُ م أَ ع زَ کوُفۀَِ فَ الْ
م اللَّه ى و ع بهِا حسیساً و إنِِّ مس نیساً و لَا أَ لدْةٍ لَا أرَى فیها أَ لىَ ب لَّ اإِ ید إِ ـزَّ  أرُِ ع ا اللَّه

  ـو ه و ت لْ کَّ َتو هَلی ع وا ه لَّ لهَ إِ ۀٌ حسبیِ اللَّه لاَ إِ باً و ما لى مع اللَّه وحشَ احلَّ صج و
ینَ  حمد و آله الطَّیبِ ناَ م د یلىَ س ع لَّى اللَّه ص یمِ و ظْرْشِ العْالع بجعفر  واب - 251(ر

ربذه تبعید کـرد امیرمـؤ منـان و عقیـل و     ه چون عثمان ابوذر را ب: ویدخثعمى گ
، او را بدرقه کردند و در وقت خدا  و عمار بن یاسر    حسن و حسین 

اى اباذر به راستى که تـو تنهـا بـراى خـداى     : فرمود حافظى امیر مؤ منان 
ردى ، پس به همان کس که به خاطر او خشم خشم ک) عثمان  ابردر بر(عزوجل 

از ) یعنـى عثمـان و دار و دسـته اش    (کردى امیدوار باش ، و همانا ایـن مـردم   
ولى تو ) و بودن تو را مزاحم دنیاى خود دیدند(وجود تو بر دنیاى خود ترسیدند 

از کارهاى آنها بر دین خود بیمناك شدى ، و از این رو اینها تو را از حومه خود 
وچ دادند و به بلا و گرفتارى آزمودند، و به خدا سوگند اگـر همـه آسـمانها و    ک

زمین به روى بنده اى بسته باشد و آن بنده تقواى خدا را پیشه کند خداوند براى 
مقرر سازد، پس مبادا چیـزى جـز حـق و    ) از آن بلا و گرفتارى ( او گشایشى 

طل و نادرسـتى بـه هـراس    و چیزى جز با یرد،راستى تو را به انس و همدمى گ
  .اندازد
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  :عقیل به سخن آمده و چنین گفت  آنگاه
اباذر تو به خوبى مى دانى که ما تو را دوست داریم ، و ما هم بـه خـوبى    اى

دانسته ایم که تو ما را دوست دارى ، و تو در حق ما مراعـات کـردى آنچـه را    
و بـا خـداى عزوجـل    مردم دیگر بجز اندکى از آنها آن را ضایع کردند، پاداش ت

و از وطـن آواره ات   نـد، خواهد بود، و به همین خاطر بود که اینان بیرونـت کرد 
ساختند پاداشت بر خداى عزوجل ، از خدا پرهیز داشته باش ، و بدانکه تن بـه  
بلا ندادنت از بى تابى است ، و دیر پنداشتن تندرستى و رفع بلا از نومیدى است 

و اگـر خیـال   . بلا نباشى شخص بى تابى هسـتى   یعنى اگر حاضر به تحمل در(
و با خود بگوئى چرا از این بلا آسوده نمى شوم  امدکنى رفع آن به طول مى انج

نومیدى و بى تابى را از خود   پس ) دلیل بر نومید بودنت از درگاه خداوند است 
هُ وَنعِْمَ ا�وَْ�ِ (: و بگو) و مردانه به ایست (دور کن  خدا مرا بـس  ( )يلُ حَسْ�نَُا ا�ل�ـ

  ).است و چه نیکو وکیل و تکیه گاهى است 
  :به سخن آمده فرمود حضرت حسن بن على  سپس

این مردم با تو آن کردند که دیـدى ، و همانـا خـداى عزوجـل در      عموجان
فرازمندترین دیدگاه این وضع را مى نگرد، پس ذکر دنیا را با یاد مرگ و جدائى 

نه ، و سختى آنچه را بر تو مى رسد به خاطر آسودگى و سـعادت  از آن از سر ب
را دیدار کنـى    سرانجامش بر خود هموار کن ، و شکیبا باش تا پیغمبرت 

  .با حال خوشنودى و رضایت از تو انشاء االله 
  :به سخن آمده فرمود حسین  سپس
) جانخراشـى  (عموجان به راستى که خداى تعالى توانا است که این وضع  اى

و تغییـرات و  (را که مى بینى دگرگون کند و او است که هر روز در کارى اسـت  
، همان این مردم دنیاى خود را از تو دریغ داشتند )تحولات همه بدست او است 
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بى نیازى از آنچه آنان  چهو تو هم دین خود را از آنها بازداشتى و راستى که تو 
از تو دریغ داشتند و چه نیازمندند آنان بدانچه تو از آنها باز داشتى ، بر تو باد به 
صبر که به راستى خیر و خوبى در صبر است ، و صبر پیشه کردن از بزرگـوارى  

  .است ، و بى تابى مکن که بى تابى سودت نبخشد
  :گفت آغاز سخن کرده چنین  عمار  سپس
اباذر خدا به هراس و وحشت اندازد آنکـه تـو را بـه هـراس انـداخت و       اى

بترساند آنکه تو را ترساند و به راستى سوگند بـه خـدا کـه چیـزى مـردم را از      
حقگوئى باز نداشته جـز دل بسـتن بـه دنیـا و دوسـتى آن ، بدانکـه طاعـت و        

گوید یعنى مردم عمومـا تـابع      مجلسى (فرمانبردارى در پرتو اکثریت است 
اکثریت هستند اگر چه آن اکثریت بر باطل باشد، و ممکن است مقصود این باشد 

و سـلطنت و فرمـانروائى از آن کسـى    ...) که طاعت با جماعت اهل حق اسـت  
است که بدان دست یافته ، و به راستى این گروه مردم را براى رسیدن بدنیاشـان  

ان را پذیرفتند و در مقابل دین خود را بدانها دادند و دعوت کردند و آنها دعوتش
  .در نتیجه زیان دنیا و آخرت را بردند و زیان آشکارا به راستى همین است 

  :به سخن آمده گفت  ابوذر  آنگاه
و رحمت خدا بر همگى شما باد، پدر و مادرم به قربان این چهره ها که  سلام

مـى افـتم ، و     ا مى بینم به یـاد رسـول خـدا    به راستى هرگاه من شما ر
دلخوشى من در سکونت مدینه تنها شما بودید، ولى بودنم در مدینـه بـر عثمـان    

چنانچه در شام نیز توقف من بر ) میدید شو مرا مزاحم کارهاى خوی(ناگوار بود 
شهر دیگرى تبعید کنـد،  معاویه ناگوار مى نمود و از این رو تصمیم گرفت مرا به 

ولـى او  ) و مرا به کوفه تبعید کند(من از او خواستم که آن شهر را کوفه قرار دهد 
ولیـدبن  (کوفه روم آن شهر را بر علیـه بـرادرش   ه به خیال خود ترسید اگر من ب
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بشورانم ، و به خدا سوگند خورد کـه مـرا بـه    ) که برادر مادرى عثمان بود قبهع
خواهم و در پناه او هراس و وحشتى ندارم ، خدا مرا بـس  شهرى یار و یاورى ن

است و معبودى جز او نیست بر او توکل کنم و او است پروردگار عرش بزرگ و 
  ). باد  درود خدا بر آقاى ما محمد و خاندان پاکش 

  
  252: شماره  حدیث

بو نِ أَ ارِ عبج د الْ بنِ ع ب دمح نْ م ع ِري ْشع ی الأَْ ل یعـاً    عمـالِ ج ج ح نِ فَضَّالٍ و الْ اب
اللَّه دبأبَىِ عل ْقاَلَ قلُت ِریِريْۀَ الجَلمسنِ منِ بمالرَّح دبنْ عۀَ عَلبَنْ ثعع 

نَّ ذِّبونَّا أَ کَ ی خوُنَّا وب وای ی نْ أَ قوُلوُنَ مکوُنَانِ ی نِ تَ َتی حی نَ نقَوُلُ إِنَّ ص ۀُ م حقَّ ْالم رَف ُنَ تع
دصئاً قاَلَ قوُلوُا یَشی ِهمَلی ع ُرد ت ما نَ لْ م قُ یهِ لَ ونَ ع ُرد ذاَ کَانتََا قَالَ فمَا ذاَ تَ ۀِ إِ لَ ط بْقُ الم

نُ بِه م نْ یؤْ ذاَ کَانَ م نْ  ابهِا إِ َقوُلُ أَ فملَّ یج زَّ و ع لُ إِنَّ اللَّه َنْ قب ـقِّ   م ح ـى الْ لَ یهدى إِ
کمُونَ َتح ف َکی ُکم لاّ أَنْ یهدى فمَا لَ نْ لا یهدِى إِ م قُّ أَنْ یتَّبع أَ َأح  

عـرض   بـه امـام صـادق    : جریرى گوید هعبدالرحمن بن مسلم - 252(
مارا سرزنش کرده دروغگو پندارند، مـا مـى   ) و مخالفین شیعه (دشمنان : کردم 
وقتى دو فریـاد هـر دو از آسـمان    : دو فریاد آسمانى خواهد بود، گویند: م گوئی

شما چه پاسـخى  : فرمودباشد چگونه فریاد حق از باطل شناخته شود؟ حضرت 
  به آنها دهید؟

: بـه آنهـا بگوئیـد   : ما پاسخى نداریم که به آنها بگوییم ، فرمود: کردم  عرض
پیش از آن فریاد ایمان بدان آورده آنـرا    هنگامى که آن فریاد بلند شود هر کس 

آیا کسى که به سوى حق هدایت مى (باور و تصدیق کند خداى عزوجل فرماید 
نمى کنـد جـز آنکـه     ایتکند شایسته تر است که پیرویش کنند یا آنکس که هد
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سـوره  ) (شما را چه شده ، آیا چگونه قضاوت مى کنید؟  خود هدایت شود، پس 
  ).35یونس آیه 

  :شرح 
مقصود حضرت این باشد که نـداى حـق چنـان اسـت کـه همـه آن را        گویا

بشناسند زیرا منادى حق به حق هدایت کند و نداى باطل به باطل دعوت کند، و 
پیش از آن به حق ایمان آورده اند روشن و آشـکار   حق و باطل براى کسانى که

  .است 
ــن ارض و  ذره ــدر ایــ ذره کانــ

ــت   سماســــــــــــــــــــ

  

ــاه و  جــنس   خــود را همچــون ک
ــت   کهرباســـــــــــــــــــ

  
  ). در حدیث آینده نیز توضیحى بر این حدیث بیاید و
  

  253: شماره  حدیث

ْنهـنَ   ع لٌ مجر ع مقاَلَ س د قَ رْ نِ فَ ب د اونْ د الِ عج ح نِ فَضَّالٍ و الْ نِ اب ع دمح نْ م ع
ونَ    ـائزُ ـم الفَْ ه َتهیعش لاَنٍ و نَ فُ لاَنَ ب نَّ فُ لاَ إِ ناَدى منَاد أَ ی َله َیثَ قو دح ۀِ هذاَ الْ یل ج ْالع

ی ارِ ولَ النَّه و ـادى     نَادىأَ ـالَ و ینَ ونَ قَ زُ ـائ م الفَْ ه َتهیعش انَ وْثمنَّ ع لاَ إِ رَ النَّهارِ أَ آخ
     ب ـاذ کَ ـنَ الْ قُ مـاد ـا الص می یناَ أَ ما یدرِ رِ النَّهارِ فقََالَ الرَّجلُ فَ ى آخناَدارِ ملَ النَّه و أَ

نْ کَانَ یؤْ ا مهَلی ع ُقه د صنُفقََالَ ی نْ  م َقوُلُ أَ فملَّ ی ج زَّ وع إِنَّ اللَّه يناَدلَ أَنْ یب بِها قَ
نْ یهدى الآْیۀَ لاّ أَ نْ لا یهدِى إِ َأم عتَّب قُّ أَنْ ی َقِّ أح ْلىَ الح   یهدي إِ

: مردى از عجلیه این حدیث را شنید کـه گوینـد  : داودبن فرقد گوید - 253(
آگاه باشید که فلان فرزنـد فـلان و   : روز منادى نداکند در اول) در هنگام ظهور(

آگاه باشید که عثمـان  : پیروانش رستگارانند، و در آخر روز منادى دیگر ندا کند
صورت ما ندانیم که کـدام   یندر ا: و پیروانش رستگارانند؟ آن مرد عجلى گفت 
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و ( تصدیق کند آن را: راست گو است و کدام دروغگو؟ حضرت در پاسخ فرمود
آنکس که پیش از این ندا بـدان ایمـان دارد،   ) راستگویش را از دروغگو بشناسد

آیا کسى که به حق هدایت کند سزاوارتر است که : (همانا خداى عزوجل فرماید
تا آخر ...) نمى کند جز آنکه خود هدایت شود ایتپیرویش کنند یا آنکس که هد

  )). گذشت  252که حدیث (آیه 
  

  254: شماره  حدیث

یل ع    ـد بـى ع نْ أبَِ ارٍ عمنِ ع اقَ ب حس نْ إِ وبٍ عبح نِ م نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه  ع َلفَوُا طم ذاَ اختَْ ف بنوُ فلَُانٍ فیما بینَهم فإَِ ل تَ حبونَ حتَّى یخْ ونَ ما تُ رَ قَالَ لَا تَ

رَّ کَالنَّاس و تفََ ت الْ ۀُقَ مل یانْفیالس َرج   و خَ
آنچـه را  : روایت کند که فرمـود  اسحاق بن عمار از امام صادق  - 254(

مقصـود  : گویـد    مجلسـى  (دوست دارید نخواهید دید مگروقتى که بنوفلان 
در میـان خـود   ) بنى عباس است اگر چه مدت زیادى از انقـراض آنـان بگـذرد   

طمع افتنـد، و دو دسـتگى و تفرقـه     بهاختلاف کنند، و چون اختلاف کنند مردم 
  ). سفیانى خروج کند) آنوقت است که (ایجاد شود و 
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  255: شماره  حدیث

ۀِ ( حی یثُ الص دح(  
یل ع راَه ب نُ إِ احِ  بـب نِ الص یلَ ب اعمس نْ إِ ع ه رِ َغی راَنَ وج بیِ نَ نِ أَ نِ اب ع یه نْ أبَِ ع یم

   ُتهعـم َیقِ فس انو ى الـد بِ ت عندْ أَ نِ عمیرةََ قَالَ کنُْ ب ف ینْ س رُ ع ذکُْ خاً یَشی ت عمقَالَ س
هْنْ نفَس م اءدتقوُلُ ابی منَ ع ب ف یا سی  ـد لْ نْ و لٍ مجمِ ر ى بِاسنَادی ناَد نْ م م د یرةََ لَا ب

    ـه نْ ـى م ن ت أذُُ عـم َلس ه د ِى بیْى نفَسذ نَ النَّاسِ قَالَ و الَّ م دَأح یه وِ رْ ی ت لْ بٍ قُ بىِ طاَل أَ
مِ رجلٍ قُ ى بِاس ناَدی ناَدنْ م م دقوُلُ لَا بیت میرَ المْ لْ ـا   یا أَ یثَ م ـد ح ذاَ الْ ینَ إِنَّ ه نم ؤْ

هل ت بمِثْ عمس  
ـا   قَطُّ منَ ى عنب دَأح ا إنَِّهم یبه أَ نْ یجِ لُ مو نُ أَ ح ک فنََ ل ف إذِاَ کاَنَ ذَ ی ا سى یفقََالَ ل

ۀَ مفَاط ْلد نْ و لٌ مجقَالَ ر ُکم م ی ع نب َأي ت لْ ـى      ثمُ قَ قُ نِّ ـا أَ ـو لَ ف لَ ـی ـا س الَ ی
ب دمح رٍ م با جعفَ ت أَ عمنَس    و م ْـنه م ـه لتُْ لُ الْأرَضِ ما قبَِ ه نی بهِ أَ م حدثَ لی یقوُلهُ ثُ ع
لی ع نُ ع ب دمح م نَّهک   لَ

  :حدیث صیحه و آواز آسمانى (
از سیف بن ) این حدیث را(که از پیرى شنیدم : اسماعیل صباح گوید - 255
بـودم و از  ) منصور دوانیقى (من در نزد ابوالدوانیق : نقل مى کرد که گفت  هعمیر

بـه ناچـار یـک منـادى      هاى سیف بن عمیر: او شنیدم که بى مقدمه به من گفت 
کسى هسـت کـه   : بدو گفتم ! به نام مردى از فرزندان ابوطالب ندا کند) آسمانى (

قسم بدانکه جانم بدست او اسـت کـه بگـوش    : یت کند؟ گفت این حدیث را روا
چنانچه در آخر حدیث بـدان تصـریح کـرده     یعنى از امام باقر (خودم از او 

  .آسمانى بنام مردى ندا کند(بناچار باید منادى : شنیدم که مى فرمود) است 
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شـنیده ام ؟  اى امیرالمؤ منین به راستى که من تاکنون ایـن حـدیث را ن  :  گفتم
اى سیف وقتى این ندا بلند شود ما نخستین کسى باشیم که آن را اجابـت  : گفت 
چونکه آن مردى که به نامش ندا شود یکى از عموزادگـان مـا   ) و بپذیریم (کنیم 

فرزنـدان حضـرت فاطمـه     زا: است ، گفتم ، از کدام عموزاده هاى شما؟ گفـت  
که من این حدیث را از ابا جعفر محمد بـن   اى سیف اگر نبود: سپس گفت  
شنیده بودم و بجاى او تمام مردم زمین این حدیث  یعنى حضرت باقر (على 

! را براى من حدیث مى کردند من نمى پذیرفتم ولى او محمـد بـن علـى اسـت     
یعنى او کسى است که هیچگاه دروغ نمى گوید و هرچه بگویـد حتمـا خواهـد    (

  )). شد
  

  256: شماره  یثحد

یل یرٍ  عصی ب نْ أبَِ زةََ ع مبیِ ح نِ أَ ب یل نْ ع وبٍ عب حنِ م نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
رٍ ى جعفَ ت مع أبَِ یمانُ    قَالَ کنُْ ـلَ س و ـی ل نُ ع ب داولَ د ْقب ذْ أَ جدِ إِ سم ى الْ ساً فالج

نُ خاَل ببرٍ ع بو جعفَ د     دد و أَ ـجِ سْـنَ الم ـۀً م یاح وا نَ دَیقِ فقَع انو و الدب حمد أَ نُ م ب اللَّه
  و ـد نُ خَال انُ بمَلی س و ی ل نُ ع ب داود هَلی لی جالس فقَاَم إِ نُ ع ب د محذاَ مه م َیلَ لهَفق

وانیقِ   ـو الـد ب ـلَّم    قعَد أَ ـى س ـه حتَّ کَانَ ـرٍ    وام ـى جعفَ بِ ـى أَ لَ ـو     ع ب ـم أَ َـالَ له فقََ
ـرٍ    جعفرٍَ ـو جعفَ ب لک أَ ه فقَاَلَ عندْ ذَ ْندع وه ذَّر َى فع نیت نْ أَنْ یأْ م ُکم اربج َنعا مم

یل نُ ع ب دمح م اللَّه ا وم ى یم أَ یام حتَّ ب اللَّیالی و الأَْ ه کلاَ تذَْ ا  ل هی رَ طْ نَ قُ یا بم
یداً فقَاَلَ َکاً شد لْ نَّ م کَ ل مَلی ُالِ ثمالرِّج قَاب نَّ لهَ رِ لَّ َلتَذ ُثم هبقالُ عطَأَنَّ الرِّج َلی م ـه   ثُ لَ

 ـ کُ کَ لْ إِنَّ م داوا دی مَقاَلَ نع ُکم ک لْ لَ مب ناَ قَ کَ لْ نَّ م ی و إِ ل نُ ع ب داودقَ م   ـا و کنَ لْ ـلَ م ب
د اوا دی مَةٍ فقَاَلَ نعدنْ م م َلْ لهفَه اللَّه ک َلح ص طَاننَا فقَاَلَ لهَ داود أَ لْ لَ س َقب م کُ طاَنَ لْ س 

کتُْ لَ لَّا م ۀً إِ لیَه و لاَ سنَ ثْ م م کتُْ لَ لَّا م ماً إِ وۀَ ی یم لک بنوُ أُ ملَا ی اللَّه وم ـا  م لقََّفُه ا و لیَتَ هَلی ثْ
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نْ عندْ أبَیِ جعفرٍَ م یلنُ ع ب داود انُ الکْرُةََ فقَاَمیبالص ا تلَقََّفَکم ُنکْمانُ میبالص 

َلی س و ویعاً هم ضَا جا نَهَلم ک فَ ل ذَ وانیقِ بِ ا الدب رَ أَ ید أَنْ یخبِْ رِ رحِاً ی ـد    نُمافَ ال ـنُ خَ ب
ـنْ      ناَداه أبَو جعفرٍَ ۀٍ م ـح ُـى فس ف م ـو زاَلُ القَْ لاَ ی د نَ خاَل انَ بمی لفْه یا سلَ نْ خَ م

  الـد ـک ل صابوا ذَ رهِ فإَذِاَ أَ دى ص لَ ده إِ ِأَ بیم و ماً حراَماً و أَ نَّا دوا میبصی م م ما لَ کهِ لْ م م
نُ ا طْ َضِفبَـى    لأْر ـا ف رٌ و لَ اص م فى الأْرَضِ نَ َکوُنُ له لَا ی ذئم وَا فیه نْ ظَهرِ م مرٌ لَهی خَ

ـى   لَ وانیقِ إِ و الدب اء أَ ج وانیقِ فَ ا الدب رَ أَ ْخب نُ خاَلد فأََ انُ بمَلی قَ س لَ طَ السماء عاذر ثمُ انْ
رٍ بىِ جعفَ لَّم ع أَ َفسهَلی    ـد ال ـنُ خَ انُ بمی لی و سلَ نُ ع ب داود َا قَالَ لهِبم ه برَ خْ ثمُ أَ

     م کُ طاَنُ ـلْ ا س طاَننَ ـلْ ـلَ س َقب ُکم طَانُ ـلْ س نَا وَلت و لَ د َقب م کُ لتَُ و رٍ د با جعفَ م یا أَ َنع َفقََالَ له
رٌ لاَ ی سع ید د دشَ م َله و یه رَ ف ةٌس     م ـتُ کْ لَ ـا م لَّ مـاً إِ وۀَ ی یم لک بنوُ أُ ملَا ی اللَّه ۀٌ و یلَ طوَِ

م ك     کُ ـال ِـنْ رج ـلًا ع م فَضْ کُ ـنْ انٌ میب ا صُلقََّفه یها و لیَتَ لَ م مثْ کتُْ لَ لَّا م ۀً إِ لیَه و لاَ سنَ  مثْ
رَ کُ یانُ الْ بالص ف لقََّ تَ یم ت ثُ ِـا   ةَ أَ فَهم م یهونَ ف ُرغْد ک تَ لْ ْانِ المُنفْوى ع زاَلوُنَ ف قَالَ لاَ تَ

 ب ه ذَ کمُ فَ َلی لَّ عج زَّ و ع اللَّه ب غَض م الد ک ل صبتمُ ذَ راَماً فَإذِاَ أَ ماً حنَّا د وا میبتُص َلم
ی رِ ب بِ ه کمُ و ذَ طَان لْ س و م کُ ک لْ ِلَّطَ بم س و ُکم حاللَّه  ه بیِدنْ ع داً مب ع ُکم َلی لَّ ع ج زَّ و ع

ـدى       ی ـه و أَ ی دـى ی لَ ع ُکم ـالُ یصتـونُ اس کُ انَ یی بىِ سفْ نْ آلِ أَ م روع عور و لیَس بأَِ أَ
لَام کَ ع الْ طَ م قَ صحابهِ ثُ   أَ

نشسـته  ) مدینه (در مسجد  در خدمت امام باقر : ابوبصیر گوید - 256(
و ) عموى منصور دوانیقى که بعدها نیز والـى مدینـه شـد   (بودم که داود بن على 

وارد مسـجد شـدند و در   ) منصور دوانیقى (سلیمان بن خالد و عبداالله بن محمد 
این محمد بـن علـى اسـت کـه     : گوشه اى از مسجد نشستند، کسى به آنها گفت 

این هنگام داود بن على و سلیمان بن خالد بر خاسته به سوى اینجا نشسته ، در 
آن حضرت آمدند ولى منصور دوانیقى از جاى خود حرکت نکرد، آندو آمدند و 

چـه چیـز   : سلام کردند، حضرت بدانها فرمـود  ) باقر(بر حضرت ابى جعفر 
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 ـ) مانند شـما (نیز ) یعنى منصور(شما ) و سرکش ( رمانع شد که جبا ه نـزد مـن   ب
و اظهار کردند که از آمـدن بـه نـزد    (آید؟ آن دو از جانب او عذر تراشى کردند 

آگاه باشید که به خدا سوگند چنـدان  : فرمود حضرت باقر ) شما معذور بود
و پـس از آن   بگیـرد، شب و روزى نگذرد تا اینکه او میـان دو اقلـیم زمـین را    

نکشان در برابـرش رام گردنـد، و پـس از آن    مردان بدنبال او افتند و سپس گرد
  .سلطنتى سخت بدست آورد

آرى : آیا سلطنت ما پیش از سلطنت شما است ؟ فرمـود : بن على گفت  داود
اى داود دولت شما پیش از دولت ما است ، و سلطنت شما قبـل از سـلطنت مـا    

هـم  مـدتى  ) سـلطنت مـا  (خدا کارت را به بهبودى گراید آیا : است ، داود گفت 
سـلطنت بنـى    زآرى اى داود به خدا سوگند که شما به عدد هر رو: دارد؟ فرمود

   مجلسـى  (امیه دو روز و در مقابل یکسال آنها دوسال سلطنت مـى کنیـد   
شاید مقصود حضرت فهماندن اصل کثرت و زیادتى سلطنت بنى عباس بر : گوید

لبیـک  (و ) کرتین (ماندن کثرت بنى امیه است ، مانند اینکه متداول است براى فه
بیشتر باشد وگرنه چنانچه مى دانیم مدت سـلطنت   رمى گویند اگر چه از دو با) 

و هر آینه بچه هـاى شـما   ) بنى عباس چندین برابر مدت سلطنت بنى امیه بوده 
  .مقام سلطنت را همچنانکه کودکان با گوى بازى مى کنند، دست بدست بگردانند

شادان از نزد آنحضـرت برخاسـت بـه    ) ن سخنان را شنیدکه ای(بن على  داود
سوى منصور رفت تا او را از این مژده با خبر سازد، و چون داود و سلیمان بـن  

اى سـلیمان بـن   : خالد رفتند حضرت سلیمان را از پشت سر صـدا زد و فرمـود  
پیوسته در خوشى و آسایش سلطنت کند تا وقتـى  ) یعنى بن عباس (خالد اینان 

نریزند، و هرگـاه دستشـان بـدان     و اشاره بخودش فرمود  ن ناحقى از ما که خو
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خون آلوده شد در آن هنگام زیر زمین براى ایشان بهتر از روى زمین است و در 
  .آن زمان نه در زمین یاورى دارند و نه در آسمان عذر آورى 

ت بن خالد بیامد تا جریان را به منصور گفت ، منصور برخاسته خدم سلیمان
آمد و بر آنحضرت سلام کرده سخن داود بن على و سلیمان خالد  امام باقر 

: رسانید، حضرت فرمود به عرض امام ) که از آنحضرت نقل کرده بودند(را 
آرى اى ابا جعفر دولت شما پیش از دولت ما و سلطنت شما پیش از سلطنت ما 

وار است که هموارى در آن نیسـت ، و  است ، سلطنت شما سلطنتى سخت و دش
مدتى طولانى دوام دارد، و به خدا سوگند شما در برابر هر روز سلطنت بنى امیه 
دو روز و برابر هر سال آن دو سال سلطنت خواهید کرد، و مقام سلطنت را بچـه  

دست بدست بگردانند همچنانکه کودکـان بـا    تا چه رسد به مردانتان  هاى شما 
  فهمیدى ؟! ندگوى بازى کن

و پیوسته سلطنت شما رونق دارد و در آن به خوشى بسـر مـى   : فرمود سپس
از ما نریخته ایـد و هرگـاه آلـوده بـدان     ) و ناحقى (برید تا وقتى که خون حرام 

خداى عزوجل بر شما خشم کند و دولت و ) و خون ناحقى از ما ریختید(شدید 
عزوجل بنده اى  اىا بگیرد، و خدسلطنت شما را از بین ببرد، و شوکت را از شم

بـر شـما    که از اولاد ابـى سـفیان نیسـت     از بندگانش را ) شرحش بیاید(اعور 
سـخن   مسلط کند که نابودى شما بدست او و همراهانش باشد، سپس امام 

  .خود را قطع کرد
  :شرح 

بـدخلق ،  یک چشم ، : در لغت به چند معنى آمده که از آنجمله است ) اعور(
کسى که بـرادر پـدر و مـادرى نـدارد، و مقصـود حضـرت در اینجـا چنانچـه         

هلاکوخان نوه چنگیز است کـه بـه بغـداد آمـد و آخـرین      : فرموده   مجلسى
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بنى عباس منقـرض   تخلیفه عباسى مستعصم را کشت و بغداد را گرفت و سلطن
  ). گشت 
  

  257: شماره  حدیث

یل ع یمراَه ب نُ إِ ب   ـد ببىِ ع نْ أَ ع دی نِ مزْ فَضَّلِ بْنِ الم رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع
ذاَ  اللَّه ع فقَاَلَ د منَهیا ب یمف لاَء ف هؤُ لَ ی قدَ اختَْ ل نِ ع ب اللَّه دبع امی ت لهَ أَ لْ قَالَ قُ

نَّما  ک إِ جىِعنْ ی ادَفس ء م هلَاح ا صد ثُ ب ینْ ح م م ه مرِ   أَ
که ترجمـه  (عبداالله بن على ) شورش (در ایام : مفضل بن مزید گوید - 257(

  در میان اینها اختلاف افتاده ؟: عرض کردم  به امام صادق ) اش بیاید
کـه تبـاهى کـار    ) و انتظار نابودى آنها را مکش (این سخن را واگذار : فرمود

  .پیش آید) یا شروع شده (ینها از همانجا که روبرو شده ا
  :شرح 
را مطالعه کنید، امام صادق  254 فهم این حدیث لازم است قبلا حدیث  براى
یعنى ظهور حکومت حقه (آنچه را شما دوست دارید : در آن حدیث فرمود 

کـه مقصـود   (بنـوفلان   نخواهید دید مگر وقتى که) را و آمدن حضرت قائم 
  .تابه آخر)... اختلاف کنند) بنى عباس است 

راوى این حدیث که معلوم مى شود آن حدیث را شنیده بود به محض  مفضل
به امـام  ) بشرحى که در ذیل خواهیم گفت (مشاهده اختلاف در میان بنى عباس 

داده ایـد  و چنانچـه خبـر   (میان آنها اخـتلاف پدیـد آمـد    : عرض مى کند 
؟ حضـرت  )انقراض آنها شروع شده و ما انتظار حکومت حقه را را داشته باشیم 

در پاسخش مى خواهید بفرماید این اختلاف منظور نیسـت ، و نـابودى آنهـا از    
  .همانجا شروع شود که صلاحشان پدید آمد
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  :اینجا دو مطلب باید در این حدیث توضیح داده شود در
  الله بن على کیست ؟اینکه مقصود از عبدا - 1
انما یجـى ء فسـاد امـرهم مـن     (از جمله اخیر حدیث  مقصود امام  - 2

  چیست ؟) حیث بداصلاحهم 
عبـداالله  : شاید مقصود از عبداالله بن علـى  : گوید   قسمت اول مجلسى در

 باشد که حضرت او را به منصور دوانیقى  بن محمدبن على بن عبداالله بن عباس 
  .جدش على منسوب فرموده و عبداالله بن على گفته است 

یعنى چنانچه ظهور دولت ایشان بدست مـردى بـود   : در موضوع دوم گوید و
که از سمت مشرق زمین آمد که مقصود همان ابومسلم خراسانى است هم چنـین  
انقراض دولت ایشان نیز بدست مردى خواهد بود که از همـان ناحیـه بیایـد کـه     

  .  پایان کلام مجلسى (کوخان نوه چنگیز مى باشد مقصود هلا
مقصود از عبداالله بن على عمـوى منصـور اسـت کـه در     : به نظر مترجم  ولى

استقرار خلافت عباسیان و انقراض خلافت بنى امیه بسیار مؤ ثر بود و جنگهاى 
بشرحى که ابن اثیر در کامل و دیگر مورخین در کتابهاى (سختى با بنى امیه کرد 

امات منصوب کـرد، و  ش تو ابوالعباس سفاح او را به حکوم) خود نقل کرده اند
پس از مرگ ابوالعباس زیر بار بیعت منصور نرفـت و علـم مخـالف بـا منصـور      
برافراشت ، و خود را خلیفه ابوالعباس دانست و مردم شام را به بیعت با خـویش  
دعوت کرد و جمع زیادى هم با او بیعت کردند تا اینکه منصور دوانیقـى ناچـار   

را بـه دفـع او بفرسـتد، و ابـو مسـلم بـا        انىابومسلم خراس) 137(شد در سال 
رى بسیار به دفع او آمد، و در نصیبین بهم برخوردند و ششماه تمـام جنـگ   کلش

ر عبداالله بن على شکست خورد و خود او فـرار کـرده بـه    ککردند تا بالاخره لش
مخفى شد تا پس از ) والى بصره (بصره آمد و در خانه برادرش سلیمان بن على 



581 
 

بشرحى (با منصور بیعت کرد و خیال منصور از او راحت شد  خرهبالایکسال که 
  ).ذکر کرده است  138و  137که ابن اثیر در حوادث سال 

داده بـا     گرچه احتمالى کـه مجلسـى    در موضوع دوم نیز بعید نیست  و
مقصود حضرت این باشد کـه   توجه به برخى از روایات نظیر آن ، قوى تر است 

بنى امیه از ستم بنى امیه   که بنى عباس براى تصرف خلافت و انقراض همانطور 
استفاده کردند و ظلم و تعدى آنهـا را   یننسبت به آل محمد و شیعیان امیرالمؤ من

وسیله تبلیغات خویش قرار دادند و مردم را بر علیه آنهـا تحریـک کـرده بـراى     
از همـین ناحیـه شـروع    نابودى آنها آماده کردند، نابودى خود بنى عبـاس نیـز   

به  خواهد شد و کار ستم و تعدى آنها نسبت به اولاد فاطمه و شیعیان على 
جائى مى رسد که مخالفین آنها از همین نقطه ضعف بر علیه آنها استفاده کـرده و  

  .مقدمات انقراض آنان فراهم مى شود
مـى بینـیم کـه     ما هنگامى که به تاریخ انقراض بنى عباس نگاه مـى کنـیم   و

مهمترین وسیله نابودى آنها همان ظلم و ستم بى حدى بود که نسبت به شـیعیان  
روا داشتند، و همان تعدیها بود که زمینه را براى تسـلط هلاکوخـان بـه بغـداد و     

  .کشتن مستعصم فراهم ساخت 
آخرین خلیفه عباسـى کـه   (که میر ابوبکر پسر مستعصم : مى نویسند مورخین

در اثر عداوتى که بـا شـیعیان داشـت طائفـه اى از     ) ان کشته شدبدست هلاکوخ
بود فرستاد تا آنجـا   ریان را به حمله کرخ بغداد که مسکن شیعیان على کلش

را اسیر کردند و متجاوز  هاشمرا غارت کردند و جماعت بسیارى از سادات بنى 
 ـ د، و آنهـا را برهنـه بـر    از هزار دختر از علویات و غیر ایشان را به اسارت بردن

  پشت اسبان سوار کردند و از میان بازار عبور دادند،
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امثال اینگونه جنایاتى که در تاریخ بنى عباس بى سابقه بود، و همـین امـر    و
که نامش ابوطالب محمد بن (سبب شد که مؤ ید الدین علقى قمى وزیر مستعصم 

بین بردن بنى عباس برآیـد  و خود از شیعیان بود در صدد از ) على بن محمد بود
و روى همین جهت نامه پنهانى به هلاکوخان که درصدد فتح بغداد بـود ولـى از   
قدرت خلیفه عباسى واهمه داشت بنویسد و او را به فـتح بغـداد تطمیـع کنـد، و     
همین نامه موجب دلگرمى هلاکوخان گشت و تصـمیم بـه فـتح بغـداد و نـابود      

کمک مؤ ید الدین علمقى وزیر به اینکـار   ساختن خلفاى بنى عباس گرفت و با
و مستعصـم را نیـز کشـت و بـدین      شدوارد بغداد  656موفق گشت و در سال 

  ). ترتیب به دوران خلافت ننگین بنى عباس خاتمه داد
  

  258: شماره  حدیث

بِ عدةٌ نِ أَ ب د محنِ م ب دمَنْ أح ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ ۀَ م َلب َنْ ثع رٍ عى نَص
ـرٍ  بىِ جعفَ ت جالساً عندْ أَ لیلِ الْأزَدي قَالَ کنُْ نِ الْخَ رِ بدنْ ب ونٍ عمینِ م ـالَ   ب فقََ

یا لَ قَکوُنَانِ قب نْ    القَْائمِ مِآیتَانِ تَ ـأرَضِ تَ ـى الْ لَ م إِ طَ آدـب نذُْ ه کوُناَ م م تَ ـف  لَ َکس
ـولِ     س ـنَ ر ـا اب لٌ یجفقَاَلَ ر ه رِ ى آخرُ ف َالقْم ضَانَ وم رِ رنْ شَه م ف ى النِّصف سالشَّم

ـرٍ  بو جعفَ ف فقَاَلَ أَ ى النِّصرُ ف َالقْم رِ و رِ الشَّه ى آخف سالشَّم ف َکس ـى   اللَّه تنَْ نِّ إِ
ک م ما تقَوُلُ و لَ لَ ع م عأَ طَ آدبنذُْ هکوُنَا م ما آیتاَنِ لمَ تَ نَّه  

نشسـته بـودم    در محضر امـام بـاقر   : بدر بن خلیل ازدى گوید - 258(
دو نشانه پدیـد آیـد کـه از روز     پیش از قیام حضرت قائم : حضرت فرمود

ه رمضـان  هبوط آدم چنین چیزى پدید نیامده یکى آنکه خورشـید در نیمـه مـا   
اى فرزنـد رسـول   : مردى گفت  د،بگیرد، و دیگر آنکه ماه در آخر رمضان بگیر

خورشید در آخر ماه مى گیرد و مـاه در نیمـه آن ؟ امـام    ) معمولا(  خدا 
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آنچه را تو مى گوئى من میدانم ، ولى این دو نشانه اى است که : فرمود باقر 
  ). ط آدم پیش نیامده است از روز هبو

  
  259: شماره  حدیث

یل ـالَ       ع ـدامِ قَ ـى المْقْ ـنِ أبَِ و ب ـرِ م نْ ع رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه دبا عب ت أَ عمنَ  س یا ب ى حتَّى إذِاَ کنَُّ نَا و أبَِ ت أَ َرج رِ إذِاَ یقوُلُ خَ ْنبم رِ و الْ َالقْب
نَ الشِّی ناَسٍ م ۀِهو بأُِ ع   ـم کُ احو َأر و ُکم احی ب رِ ُلأَح اللَّه ى و م قاَلَ إنِِّ م ثُ لیَهِ ع م فسَلَّ

ـا      ـا بِ لَّ ـالُ إِ ـا تنَُ ـا لَ نَ ایتَ لَ وا أَنَّ وَلم اع و ادهتاج عٍ ورِبو ک ل ى ذَ لَ ى ع ینوُن ع رعِ و فأََ ْلو
بِبع ُکم نْ م م نِ ائتَْ م و ادهت اجالد  م نتُْ نتْمُ أنَْصار اللَّه و أَ ۀُ اللَّه و أَ یعش ُتم نْ له أَ مِلْ بع معی لْ فَ

یا و السابقِوُنَ نْ ى الدابقِوُنَ فالس ونَ و رُ ابقِوُنَ الآْخالس لوُنَ و و رةَِ  السابقِوُنَ الْأَ ى الآْخف
کمُ الْ ۀِ قدَ ضمَنَّا لَ جنَّ لىَ الْ ۀَإِ ـه ص و     جنَّ ـولِ اللَّ س انِ رـم بِضمَانِ اللَّه عزَّ و جلَّ و ضَ

    م ـتُ نْ ـائلِ الـدرجات أَ م فتَنَاَفسَوا فى فَضَ کُ واحاً منْ َرُ أر کثَْ ۀِ أَ جنَّ ۀِ الْ جرلىَ د ا عم اللَّه
الطَّیروۀٍ ح منَ لُّ مؤْ کمُ الطَّیبات کُ ـالَ   اءبونَ و نساؤُ یقٌ و لقَدَ قَ دنٍ ص م ینَاء و کلُُّ مؤْ ع

منینَ میرُ المْؤْ سولُ اللَّه  أَ ر اتم َلقَد اللَّه َرْ فو شَتباس رْ و رْ و بشِّ شب برُ أَ رٍ یا قنَْ ْقنَبل
ه لِّص و کُ إِنَّ ل لَا و ۀَ أَ یع لَّا الشِّ مته ساخطٌ إِ لىَ أُ ع ۀُ  و لاَمِ الشِّیع س زُّ الإِْ ع زاًّ و ع ءی شَ

     ةً وو رذ ءـی ـلِّ شَ کُ إِنَّ ل ـا و لَ ۀُ أَ ـیع لَامِ الشِّ س ۀُ الإِْ امع د ۀً و امع د ءَلِّ شی کُ إِنَّ ل لَا و أَ
لَامِ س وةُ الإِْ رـ ذ  س رَف الْإِ فاً و شَ لِّ شیَء شرََ کُ إِنَّ ل لَا و ۀُ أَ نَّ    لَامِالشِّیع ـا و إِ لَ ـیعۀُ أَ الشِّ

  ـام م اماً و إِ ِإم ءَلِّ شی کُ إِنَّ ل لَا و ۀِ أَ الشِّیع سالجسِ مالج ْالم دی س داً ویس ءَلِّ شی کُ ل
ۀُ ا الشِّیعکنُُه َتس ضَضِ أرَالأْر ِبع ت ی کمُ ما رأَ نْ ضِ مر نٍو اللَّه لوَ لَا ما فى الأَْ شبْاً  یع

ـابوا     ص ـا أَ کمُ و لَ ـاف لَ لِ خه ى أَ لَ ع اللَّه م ْنع کمُ ما أَ بداً و اللَّه لوَ لَا ما فى الأْرَضِ منْ أَ
ى ا ف ملاَ لَه ا وْنی ى الدف م َا لهم اتب الطَّی   و ـد بَإِنْ تع ـبٍ و اص لُّ نَ نْ نَصیبٍ کُ رةَِ م لآْخ

دتَهۀِ اجالآْی ه ذلىَ ه ـبٍ      منسْوب إِ اص ـلُّ نَ کُ ـۀً فَ یـلى ن اراً حام ۀٌ تَص بۀٌ ناص لَ ام
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م لَّ و ج زَّ و ع قوُنَ بنِوُرِ اللَّهط لهُ هباء شیعتنَُا ینْ مَفع د جتهَِ م ت لُّ طقوُنَ بتِفََ م ینْ ُفهخَالنْ ی
نْ ش م دبنْ ع ا مم اللَّه نَاوتیع       اءـم ـى الس لَ ـه إِ وح ـلَّ ر ج ـزَّ و ع اللَّه دعَلَّا أص ینَام إِ

و هت محنوُزِ ر لهَا فى کُ عا جُله َا أجهَلی تىَ ع یها فَإِنْ کاَنَ قدَ أَ بارِك علَ َـاضِ    فی ی ـى رِ ف
خِّ لهُا متأََ َنْ کَانَ أج شه و إِ رْ لِّ عى ظف ۀٍ و ـۀِ       راًجنَّ کَ ائ لَ ْـنَ الم م ـه ت منَ ـع أَ ـا م ثَ بِه عب

    م کُ ـار مع و ُکم ـاج إِنَّ ح ـه یه و اللَّ نَ ف کُ َتسل ْنهم ت َرج جسد الَّذى خَ لىَ الْ وها إِ ُرد یل
ۀُ  إِنَّ أَلَخاَص نىَ و ْلُ الغه کمُ لَأَ راَء زَّ و جلَّ و إِنَّ فقَُ ع اللَّه ُکم ـاء ی ْغن    ـۀِ و اع ـلُ القْنََ ه لأََ

هتابِلُ إجه ته و أَ وع لُ د ه م لأََ کُ لَّ کمُ کُ نَّ   إِ
کـه مـى    شنیدم از امـام صـادق   : عمروبن ابى المقدام مى گوید - 259(
به میان قبر و منبـر  ) در مسجد مدینه (ن و پدرم از خانه بیرون رفتیم تا م: فرمود

رسیدیم در آنجا به گروهى از شیعه برخوردیم پدرم به آنهـا سـلام کـرد سـپس     
شما را دوسـت دارم ، پـس شـما     ىبه خدا سوگند من بوى شما و جانها: فرمود

و (بـه ولایـت   کمکم کنید بر این دوستى به پارسائى و کوشـش ، و بدانیـد کـه    
بنـده  (ما نتوان رسید جز به پارسائى و کوشش ، و هر کس از شما کـه  ) دوستى 

را امام و پیشواى خود قرار دهد باید بر طبق رفتار و کـردار  ) اى از بندگان خدا
او عمل کند، شمائید پیروان خدا، و شمائید یاران خدا، و شمائید پیشى گرفتگان 

پیشى گرفتگان در دنیا و پیشـى گرفتگـان در    اولین و پیشى گرفتگان آخرین و
آخرت به سوى بهشت ، و ما از روى ضمانتى که خدا کـرده و ضـمانت رسـول    

براى شما ضمانت بهشت را کرده ایم ، به خدا که در درجات بهشت   خدا 
کسى بیشتر از شماها نباشد، پس براى درك فضائل درجات بهشت بـا یکـدیگر   

قابت کنید، شمائید پاکان و زنانتان نیز زنانى پاك هسـتند، هـر زن بـا ایمـانى     ر
حوریه اى است خوش چشم ، و هر مرد با ایمانى یک صـدیقى اسـت ، امیرمـؤ    

اى قنبر مژده گیر، و مژده ده ، و خوشـحال بـاش   :فرمود) غلامش (منان به قنبر 
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از این جهان رفت و جز بر شیعه بر سـایر    که به خدا سوگند رسول خدا 
  .امت خود خشمگین بود

  .براى هر چیزى عزت و شوکتى است و عزت اسلام شیعیان هستند بدانکه
  .باش که هر چیز را ستونى است و ستون اسلام شیعیان هستند آگاه
  .باش که براى هر چیز سرى است و سر اسلام شیعیانند آگاه
  .شرافتى است و شرافت اسلام شیعه است باش که براى هر چیزى  آگاه
  باش که هر چیزى را آقائى است و آقاى مجـالس و انجمنهـا مجـالس     آگاه

  .شیعه است 
باش که هر چیزى را امام و رهبرى است و امام زمین آن سرزمینى است  آگاه

که شیعه در آن سکونت دارد، به خدا اگر شما در زمین نباشید گیـاهى در زمـین   
ه خدا سوگند اگر شما در روى زمین نباشید خدا نعمتى به مخالفین شـما  ب. نروید

ندهد، و به خوشیها دست نیابند و نه در دنیا و نه در آخرت بهره اى ندارند، هـر  
به هـر انـدازه هـم کـه عبـادت و      ) و دشمن خاندان رسول خدا(شخص ناصبى 

سـوزان در  کارگرى ناصبى است که در آتشى (کوشش کند مشمول این آیه است 
پس هر شخص ناصبى کوشـائى عملـش بـر بـاد     ) 4و  3سوره غاشیه آیه ) (آید

گویـا هسـتند، و مخالفـان     زوجـل است ، شیعیان ما هستند که به نـور خـداى ع  
آنهایند که پراکنده و بى ماخذ سخن گویند، بـه خـدا سـوگند هـیچ بنـده اى از      

بـه آسـمان بـالا     شیعیان ما نیست که بخوابد جز آنکه خداى عزوجل روحش را
برد و بدان برکت دهد پس اگر عمرش بسر آمده باشـد آن را در گنجینـه هـاى    
رحمت خویش و گلستانهاى بهشـتش و در سـایه عرشـش جـاى دهـد و اگـر       
عمرش بسر نیامده باشد به همراه فرشتگان امین خود بـاز فرسـتد تـا آن را بـه     

  .یگیر شودپیکرى که از آن بیرون آمده باز گردانند که در آن جا
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سوگند که حاجیان شما و عمره گزارانتان خاصان درگاه خداى عزوجل  بخدا
هستند، و به راستى که بینوایان شما توانگرند، و توانگرانتان قناعت پیشه گاننـد،  

  . او هستید) و پذیرش (و به راستى که همه شماها اهل دعوت خدا و اهل اجابت 
  

  260: شماره  حدیث

ـد    عدةٌ بـنْ ع ونٍ عَنِ شم نِ ب سْنِ الح ب دمح نْ م ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عح ص نْ أَ م
ـى     بِ ـنْ أَ امِ عـد بىِ المْقْ نِ أَ و ب رِ منْ ع مِ ع نِ القَْاس ب اللَّه د بنْ ع نِ ع مالرَّح دبنِ ع ب اللَّه

اللَّه د بع ز و َله ـد    ادمثْ مح م م آد ـد لْ رُ و ه وج راً وه وج ءی کلُِّ شَ نَّ ل لاَ و إِ یه أَ ف
      ـلَّ و ج ـزَّ و ع ـه ـرشِْ اللَّ ـنْ ع م مهب قرَْ ذاَ شیعتنَُا ما أَ بنَا حد عتنَُا ب یعش نُ و ح ص و نَ

ۀِ و ال ام یْالق م وی ِهمَلی نَ صنعْ اللَّه إِ سَلَّأحه    م َله خُ ـد ی و ـک أَ ل لوَ لَا أَنْ یتعَاظمَ النَّاس ذَ
ـى      ـرآْنَ ف ـو القُْ لُ ناَ یتْ تـیع نْ ش م د بنْ ع ا مم اللَّه لاً و ب کۀَُ قُ لَائ ْالم ِهمَلی ع ت لَّم َلس وه ز

ۀٍ و لَ ۀُ حسنَ رْف مائَ کلُِّ ح لَّا و لهَ بِ اته قَائماً إِ لَ رَأَا ص ـه    قَ ـا و لَ لَّ لوَاته جالساً إِ ى ص ف
 و ناَت سرُ ح رْف عشْ کلُِّ ح لَّا و لهَ بِ لاَةٍ إِ رِ ص َى غیلَا ف ۀً و رْف خمَسونَ حسنَ کلُِّ ح بِ

م و ا نتُْ نْ خاَلفَهَ أَ مرَأَ القْرُآْنَ م نْ قَ رُ م َنَا لأَجتیعنْ ش م ت املص للَّإِنَّ له    م ـکُ ش رُ ـى فُ لَ ع
   هـبیِل ـى س افِّینَ فرُ الص َأج ُکم کمُ لَ ات لَ ى ص ف اللَّه و م نتُْ ینَ و أَ داه ج ْرُ المَأج ُکم نیام لَ

 ـ ل خوْاناً ع نْ غلٍّ إِ م م ه ورِ دى صنا ما فع زَ زَّ و جلَّ و نَ ع ینَ قَالَ اللَّه ذ م و اللَّه الَّ نتُْ ى أَ
ررٍُ ـى     س ـانِ ف ینَ ع ى الـرَّأسِْ ونَانِ فینِ ع ی ع ۀِ الأَْ عب َالأْر ابح َناَ أص نَّما شیعتُ لینَ إِ متقَابِ

ـى       مع کمُ و أَ ـار صب ـتَح أَ ـلَّ فَ ج ـزَّ و ع نَّ اللَّه لَّا أَ لک إِ ذَ لُّهم کَ قُ کُ لَائ لَا و الْخَ بِ أَ لْ القَْ
مه ارصب   أَ

و نیز عمرو بن ابى المقدام در حدیث دیگرى مانند حدیث فوق را از  - 260(
  :روایت کرده ودر آن افزوده  امام صادق 
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باشید که به راستى هر چیزى را گـوهرى اسـت و گـوهر فرزنـدان آدم      آگاه
بـر   است و پس از آن حضرت ما و شـیعیانمان هسـتیم ، خوشـا     محمد 

شیعیان ما که چه نزدیکند به عرش خداى عزوجل ، و چـه نیکـو اسـت رفتـار     
  .خداى عزوجل نسبت بدانان در روز قیامت 

خدا سوگند اگر بر مردم بزرگ و گران نمى آمد و خـود شـیعیان را خـود     به
به خـدا سـوگند   . بینى فرا نمى گرفت فرشتگان رو در رو به آنها سلام مى کردند

شیعیان ما نیست که قرآن را ایستاده در حال نمـاز بخوانـد جـز     هیچ بنده اى از
آنکه در برابر هر حرفى از آن صد حسنه به او دهند، و اگر نشسته در نماز قرآن 
بخواند به هر حرفى پنجاه حسنه به او دهند، و شـخص خمـوش از شـیعیان مـا     

ود خفتـه  ثواب قرآن خوان مخالفین را دارد، شما به خدا سوگند در بسترهاى خ
را دارید، و شماها در نماز هستید و ثواب صف ) در راه خدا(اید و مزد مجاهدان 

شمائید به خدا قسم آن کسـانیکه خـداى عزوجـل     د،بستگان در راه خدا را داری
کینه اى که در سینه شان بوده کنده ایم و برادرانه بر تختها : (درباره شان فرموده 
  ).47ه سوره حجر آی) (روبروى هم هستند

راستى که شیعیان ما چهار چشم دارند، دو چشم در سر، و دو چشم در دل  به
، آگاه باشید که همه اینطورند ولى خداى عزوجل چشمهاى شما را بینـا کـرده و   

  ). چشمهاى آنان را کور کرده است 
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  261: شماره  حدیث

د محم یس نِ ع ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ورِ بنْصنْ م مِ ع کَ ح نِ الْ ب یل نْ ع ى ع
اللَّه د با عب ت أَ عمبٍ قَالَ س عصنِ م ۀَ ب سْنبنْ ع ع ُونسنِ ی ب  لىَ اللَّه کوُ إِ شْ یقوُلُ أَ

ل تى و تقَلَقُْ د حلَّ وج زَّ و أَ ىع وا ومد ۀِ حتَّى تقَْ ینَ دْلِ الم ه نَ أَ ی ب    ـم کُ ـس بِ ـم و آنَ راکُ
    و ـی عم م کُ ـکنَتُْ س نتْهُ و أَ ـکَ َفس ف ى الطَّائ راً فذَ قَص تَّخ یۀَ أذَنَ لى فأََ الطَّاغ ه ذ ه ت َلی فَ

َأب وه کرُْ نَا متی نْ ناَح م جیِ ء نْ لاَ ی نَ لهَ أَ ْضم   داًأَ
: که مى فرمودنـد  شنیدم از امام صادق : عنبسۀ بن مصعب گوید - 261(

من از تنهائى و پریشانى خود درمیان مردم مدینـه بـه درگـاه خـداى عزوجـل      
شکایت خویش مى برم تا وقتى شماها به مدینه بیائید و من شما را ببیـنم و بـا   
شما مانوس شوم ، اى کاش این حکومت یاغى و سرکش به من اجـازه مـى داد   

ر آنجا سکونت مى کردم و شماها را نیـز بـا   تا خانه اى در طائف مى گرفتم و د
خودم در آنجا جاى مى دادم ، و در پیش او تعهد مـى کـردم کـه از ناحیـه مـا      

  )). و زیانى نبیند(هیچگاه بدى به او نرسد 
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  262: شماره  حدیث

نْ یو عدةٌ ع یدل ْنِ الو ب دمح نْ م ع ادی نِ زِ لِ بهنْ س ابنَِا عحص نْ أَ م قوُبعنِ ی ب ُنس
اللَّه دبا عب ت أَ یُکم نْشدَ الْ ـرِقُ     قَالَ أَ ـا أغُْ َفم ايـو ى هل اللَّه لَص خْ راً فقََالَ أَ عش

طیش سهامى فقََ عاً و لَا تَ زْ د اللَّه الَنَ بو عب عاً و  أَ رِقُ نزَْ ا أغُْ َکذَاَ فم نْ لَا تقَلُْ ه ک لَ
طیش سهامى عاً و لَا تَ رِقَ نزَْ لْ فقَدَ أغُْ   قُ

این شعر را براى امام صـادق  ) شاعر(کمیت : یونس بن یعقوب گوید - 262(
  :سروده و گفت  

  االله لـــى هـــواى فمـــا اخلـــص

  
  نزعـا و لا تطـیش سـهامى    اغرق  

  
کمان را نکشـیده تیـرم   یعنى خداوند عشق مرا براى شما پاك گرداند که زه ( 

  ).به خطا نرود
زه : (بلکه بگـو ...) زه کمان را نکشیده (اینطور نگو که : به او فرمود  امام

  ).را به خوبى کشیده تیرم بخطا نرود
  :شرح 
در شرح این حدیث چند معنى ذکر کرده که از آنجملـه اسـت       مجلسى

ویند معمولا از حق به دور شده و راه مبالغه چون مداحان مدح کسى را گ: اینکه 
این است که درباره ما مطلب اینطور  و دروغ را پیش گیرند، و مقصود امام 

مبالغه شود از حق و راستى بـه دور نرفتـه اى و    کهنیست بلکه به هر اندازه هم 
  .  پایان کلام مجلسى (مطابق واقع است 

شاید منظور امام این باشـد کـه بخواهـد او را از     ىروى احتمال مجلس و
مبالغه گوئى و دروغ جلوگیرى کند و به او بفرمایـد در اشـعار خـود از طریقـه     

زه نکشیده تیرم به هدف خورد بلکه بگو زه : صدق و راستى منحرف مشو و نگو
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بـه شـما   یعنى در راه محبت و عشق  ،را به خوبى کشیده و تیرم نیز به خطا نرود
  .راه درستى را پیموده و با سعادت و کامیابى هم قرین خواهم بود

نیز احتمالى در معناى این حدیث داده است که نقل آن خالى از    فیض و
  :فائده نیست او گوید

مراد کمیت این باشد که بخواهد سپاسگزارى خداى تعالى را بجـا آورد   شاید
وند حالش را بر وفـق مـرادش کـرده و ایـن     بر اینکه بدون سعى و کوشش خدا

: مطلب را بر سبیل استعارة و تمثیل ذکر کرده باشد، و معناى شعر چنین است که 
بى آنکه من تـلاش   هخداى عزوجل خواسته مرا برایم به خوبى و پاکى انجام داد

و کوششى کنم ، و چنان است که من کوششى کمان به سوى هدف نمى کنم و بـا  
  .م به هدف مى خورد، و کارها بر وفق مراد انجام مى گیرد این وصف تیر
او را از این دعا نهى فرموده و مى خواهد به او بفهمانـد   صادق  حضرت

که هر کس دلش مى خواهد که کارها بر وفق مراد او انجام گردد و در این بـاره  
تلاش و کوشش هم مى کند و خداى تعالى نیـز همیشـه بـدون اسـباب و علـل      

خداى سـبحان را بـر    توفیقطبیعى کارى را انجام نمى دهد، پس بهتر آنست که 
ش و کوشش و اجابت خـداى تعـالى را بـر طبـق خواسـته و میلـت سـبب        تلا

کامروائى و نیل به مقصود و به هدف خوردن تیر قـرار دهـى و ایـن منـت را از     
خداى سبحان بپذیرى که تلاش و کوششـت را بـى ثمـر نگـذارده و گناهـت را      

  ). آمرزیده 
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  263: شماره  حدیث

حمد ب سهلُ نْ م ع ادی نُ زِ ـنِ     ب انَ بْـفی ـنْ س رِقِّ ع ـتَ سْالم د اوبىِ د نْ أَ نِ ع یسح نِ الْ
اللَّه دبی ع لىَ أبَِ ع ت لْ خَ قَالَ د يد بْبٍ الع عصم      ـى ء جِ وةَ تَ ـرْ م فَ ـأُ ـوا ل فقََالَ قوُلُ

َا قاَلَ فجه د ج ع بِ نا صم ع مَفتَست اء الس ف لْ دت خَ َفقَع  ـت لْ ناَ قاَلَ فقَُ د ْنش م قَالَ أَ رِ ثُ تْ
        ـد بـو ع ب ـالَ أَ ـاء فقََ نَ النِّس ـح ص و ت ـاح ـالَ فَص کوُبِ قَ سْالم کعم ِى بدودج و رْ فَ

اللَّه عَابِ قاَلَ فبْلىَ الب ۀِ ع ینَ د ْلُ الم ه ع أَ َتمفَاج ابْالب ابب  ـ  ثَالْ ب ـیهمِ أَ لَ ـد  إِ بو ع
اللَّه اءنَ النِّس ح فَص هَلی ع ی ُلنََا غش ِبی ص  
شـرفیاب   به محضر امام صادق : سفیان بن مصعب عبدى گوید - 263(

! چـه کردنـد    بگوئید بیاید و بشنود که با جدش  هبه ام فرو: شدم حضرت فرمود
بـه مـن    ت سپس امام صادق آمد و در پس پرده نشس هام فرو:سفیان گوید

  : مبراى ما مرثیه بخوان ، گوید، گفت: فرمود
  ).نثار کن اشک ریزانت را!  هاى ام فرو(
که این بیت را شنید شیون کرد و زنان دیگر هم کـه در خانـه بودنـد     هفرو ام

! در خانـه را ! در خانـه را : فرمـود  صداى شیونشان بلند شد، امـام صـادق   
شاید مقصود این باشد که در را ببندید کـه دشـمنان فهمنـد در اینجـا مجلـس      (

کـه  (مدینه بر در خانه جمع شـدند   ردمپس م) برپا شده  سوگوارى حسین 
شخصى را به نزد آنـان فرسـتاد و او بـه     امام صادق ) ببینند چه خبر است 

  .بچه اى از ما غش کرده بود و زنها بدان خاطر شیون کردند: ت مردم گف
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  :شرح 
بن مصعب عبدى یکى از شعراى کوفه و از شـیعیان اهـل بیـت بـود و      سفیان
اى گـروه  : روایت کرده که حضرت فرمود در حدیثى از امام صادق  هسماع

  .خدا است  شیعه به فرزندان خویش شعر عبدى را بیاموزید که او بر دین
 است ، و مادرش فاطمه بنت الحسـین   دختر امام صادق  هام فرو و

ما : (در ارشاد فرموده ، و مقصود حضرت از اینکه فرمود   است چنانچه مفید
بـوده ، و از ایـن     جد مادرى او حضرت حسـین بـن علـى    ) صنع بجدها

فهمید که کار سخت گیرى حکومت مدینـه و مخـالفین در امـر     نروایت مى توا
  ). تا چه حد بوده است   سوگوارى بر حسین بن على 
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  264: شماره  حدیث

ـضِ    سهلُ عـنْ ب انَ عْثمنِ ع انِ بب نْ أَ رٍ ع بىِ نَص نِ أَ ب دمح نِ م ب دمَنْ أح ع ادی نُ زِ ب
بِ نْ أَ ع هالِرجاللَّه د بص  ى ع ولُ اللَّهس رَ ر ـۀٍ      قاَلَ لمَا حفَ ی ُکد وا بِ ـرُّ قَ مـد الْخنَْ

سولُ اللَّه ص  لَ ر ناَو منینَ لَالمْعو  فتََ میرِ المْؤْ د أَ نْ ی انَ  مْلم س دنْ ی م و   أَ

ۀً فتَفََ ب رَب بِها ضرَْ ـی      فَضَ ف ـی لَ ع حـت ـد فُ ـه ص لقََ سولُ اللَّ رقٍَ فقََالَ ر ف لَاث ت بثَِ قَ رَّ
مه د َرَ فقََالَ أح صَقی رىَ وسک کنُوُز ه ذ ی هتب رْ ـرىَ و     اضَ سـوزِ ک کنُُ ناَ بِ ـد عی ِبهاحصل

ى لَّ تخََ ی ُرج نْ یخْ نَا أَ دَأح رد رَ و ما یقْ صَقی  
در جنگ (هنگامى که : روایت کرده اند که فرمود امام صادق از  - 264(

خندق را حفر مى کرد مسلمانان بـه سـنگ سـختى      رسول خدا ) خندق 
کلنـگ را از دسـت      رسـول خـدا   ) که کلنگ در آن اثر نمى کرد(رسیدند 

گرفت و ضربتى بدان سـنگ زد کـه    ز دست سلمان یا ا   امیرمؤ منان 
در این ضربتى که زدم گنجهاى پادشـاه  : فرمود  سه تکه شد، رسول خدا 

: به رفـیقش گفـت   ) اولى و دومى (ایران و روم براى من فتح شد، یکى از آندو 
از شدت ترسى کـه  (روم را مى دهد با اینکه  وبه ما وعده گنجهاى پادشاه ایران 

قادر نیستیم براى قضاى حاجت ) ما از دست این یک مشت دشمن اندك داریم 
  ). از اینجا دور شویم 
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  265: شماره  حدیث

د محـنْ     م ع یـط اسْـى الو یح ى ی نْ أبَِ ى ع یسنِ ع ب دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب
ى عبد اللَّهبعضِ  نْ أبَِ ابنَِا عح َـا     أص ـالُ لَه یحـاً یقَ ى رِ بارك و تعَالَ لَّه تَ قَالَ إِنَّ ل

     ـی ه ضِ وَـأر ـماء و الْ نَ الس ـی ا بم ت رٍ لأَثَاَرَرِ ثو نْخم ارْقدا منْهلَ مس َأر َلو ب ی َالأْز
نوُبج   الْ

خداى تبارك و : روایت کرده اند که فرمود مام صادق و نیز از ا - 265(
گویند، و اگر به اندازه سوراخ بینى گاوى از ) ازیب (تعالى را بادى است که بدان 

آن باد بفرستد هر آنچه را میان زمین و آسمان است از جا برکنـد، و همـان بـاد    
  ). جنوب است 

  
  266: شماره  حدیث

یل رَ ع ب نُ إِ ـى      ب بِ ـقٍ أَ ی زـنْ ر ـیرٍ ع شـنِ ب رِ ب نْ جعفَ ع يْندنِ الس حِ بال نْ ص ع یماه
اللَّه دب بىِ ع نْ أَ اسِ عب ْص  الع ولَ اللَّهس ر م َتىَ قو نَّ   قَالَ أَ سولَ اللَّه إِ ا رالوُا ی فقََ

ت السنوُنَ ت و توَالَ طَ ح ناَ قدَ قُ لاَد ـماء     بِ ـلِ الس س رْ ـالىَ ی َتع و كارَتب اللَّه عنَا فاَدَلی ع
سولُ اللَّه ص  رَ ر َنَا فَأمَلی ع   ص و ولُ اللَّهس ر دعفَص النَّاس عَتم اج و ج رِ رِ فَأخُْ ْنبْباِلم

ثْ أَ ب لمَ یلْ منوُا فَ رَ النَّاس أَنْ یؤَ م عا و أَ طَ  نْدب ه  ـاس خبْرِِ النَّ حمد أَ ا م یلُ فقَاَلَ یَرئ بج
   ـاس ـزلَِ النَّ ی م لَ ۀَ کذَاَ و کذَاَ فَ اع س کذَاَ و کذَاَ و م ووا ی رُ طَ مأَنْ ی م ه دع و د ک قَ بنَّ ر أَ

لْ ت ت ى إذِاَ کاَنَ ۀَ حتَّ اعالس ک م و تلْ وْالی ک َونَ ذل رُ نتَْظ یک اعالس   ـزَّ و ع ـه هاج اللَّ ۀُ أَ
ـرُ      ـک النَّفَ َولئ ـاء أُ ج ـا فَ هیزاَلع ت خَ َأر و اءمالس ت لَ لَّ ج اباً وحس تیحاً فأَثَاَر جلَّ رِ

ف السما کُ ا أَنْ ی ع اللَّه لنََ اد ولَ اللَّهس ا رص فقَاَلوُا ی ِلىَ النَّبی عیانهمِ إِ ـا   ءبأَِ ـا  عنَّ نَّ فإَِ
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   ـه ائع ـى د لَ نوُا عم مرَ النَّاس أَنْ یؤَ عا النَّبیِ ص و أَ د و النَّاس ع َتمرقََ فَاج نَا أَنْ نغَْ دک
ـالَ    ـمع فقََ َنس سی لَّ ما تقَوُلُ لَ نَّ کُ سمعنَا فإَِ سولَ اللَّه أَ ا رنَ النَّاسِ ی لٌ مجر َفقََالَ له

رِ و    اللَّه واقوُلُ ـج ـات الشَّ َـى نب ف ۀِ و ی دو طوُنِ الْأَ ى با فهبص م نَا اللَّهَلی لَا ع ناَ و َالیوح م
ذاَباً ا عْله عج ۀً و لَا تَ محا رْله عاج مرِ اللَّه ب ْلُ الو ه ى أَ ع ثُ یرْ یح  

جمعى بـه  : که فرمود روایت کند ابوالعباس زریق از امام صادق  - 266(
اى رسول خدا همانا بلاد مـا دچـار قحطـى    : آمده گفتند  نزد رسول خدا 

شده و چند سال پى در پى خشکسالى است خداى تبارك و تعالى را بخوان تـا  
نـه  دسـتور داد منبـرى گذاردنـد و از خا     باران بر ما بفرستد، رسول خدا 

بیرون آمد به منبر رفت و مردم نیز اجتماع کردند، پس آن حضرت به منبر رفـت  
و دعا کرد و به مردم نیز دستور داد آمین بگویند، طولى نکشید که جبرئیل نـازل  

 ـ    : شد و گفت  و در  لاناى محمد به مردم بگـو خداونـد وعـده کـرده در روز ف
آن روز و آن ساعت روز شمارى ساعت فلان باران بر شما بیاید، مردم به انتظار 

کردند تا چون ساعت مقرر فرا رسید خداى عزوجـل بـادى فرسـتاد، و آن بـاد     
کنایـه از  (ابرى را با خود آورد و آسمان را پوشانید و دهنه خـود را رهـا کـرد    

  ).شدت باران است 
ا بخواه اى رسول خد: آمده گفتند  مردم جمع شدند، رسول خدا  همان

  !تا جلوى باران را بگیرد که ما نزدیک است غرق شویم 
دوباره دست به دعا بر داشت و به   مردم جمع شدند، رسول خدا  همه

صـدا زد، اى رسـول   ) از میان جمعیت (مردم نیز فرمان داد آمین بگویند، مردى 
مه دعائى را که تو مى خوانى مـا  خدا دعا را بلند بخوان که ما هم بشنویم زیرا ه

اطراف ما ببارد نه بر ما، خدایا ایـن بـاران را    یاخدا: بگوئید: نمى شنویم ، فرمود
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بر شکم دشت ها بریز و در پاى درخت ها و مرتعهائى که گله داران رمـه هـاى   
  ). خود را مى چرانند خدایا آن را رحمت قرارش ده و عذاب قرارش مده 

  
  267: شماره  حدیث

رُ بىِ عبد اللَّه جعفَ نْ أَ قٍ ع ی زنْ ر یرٍ عشنُ ب ـۀِ     ب ْلم ـى ظُ ـطُّ ف ت قَ قَ رَ ب ا أَ قاَلَ م
لَّا و هی ماطرةٌَ لٍ و لاَ ضوَء نهَارٍ إِ َلی  

از (هیچگـاه برقـى   : روایت کند که فرمـود  زریق از امام صادق  - 267(
تاریکى شب و چه در روشنائى روز جـز آنکـه بـاران همـراه      نجهد چه در) ابر
  ). دارد
  

  268: شماره  حدیث

د محـنِ   م نِ اب ع یدعنِ س نِ ب یسح نِ الْ ى عیسنِ ع ب دم حنِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
منینَ میرُ المْؤْ فعَه قَالَ قَالَ أَ ر یم ْزر ْالع س ـالَ    و ـونُ قَ کُ ـنَ ی ی حابِ أَ نِ الس لَ عئ
ى شَ لَ یبٍ عَلىَ کث رٍ ع َلىَ شج کوُنُ ع ئِیلَّ  اط ج زَّ وع اللَّه ادَفَإذِاَ أر هَلی وىِ إِ رِ یأْ ح ْالب

المْخاَرِ بوه بِ ۀً یضرِْ کَ لَائ م ِلَ به کَّ و و ْته یحاً فأَثَاَر لَ رِ س َأر َله س رْ نْ ی ـرْقُ   أَ ْالب ـو ه یقِ و
لَ س َى أرذ ۀَ اللهّ الَّ الآْی ه ذقرََأَ ه ُثم ع َتف رْ َفی   ـت یم َلد لى ب ناه إِ یرُ سحاباً فسَقْ ُفتَث یاح الرِّ

د الرَّع هماس ک لَ ْالم ۀَ و الآْی  
 ابن عرزمى در حدیث مرفوعى روایت کند که از امیرمؤ منان  -  268(

بر درختى و روى تلى است در کنار دریـا  : ابرها در کجا است ؟فرمود: پرسیدند
که در آنجا ماءوى کند و چون خداى عزوجل اراده کند که آن را به جـائى روان  
کند بادى بفرستد تا آن را براند و فرشتگانى بر آن بگمارد تـا آن را بـا شـلاقها    
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و آن ابر بدین ترتیـب بـالا رود،   ) شما مى بینیدکه (بزنند و آنها همان برق است 
کـه ابـر را   (و نـام آن فرشـته   ) 9سوره فاطر آیه : (سپس این آیه را قرائت نمود

  :مترجم گوید. رعد است ) براند
حدیث ابى عن العزرمى عن ابیه عن حارث الاعور عن امیـر المـؤ منـین     این
على شجر کثیـف  : ین یکون ؟ قال قال امیرالمؤ منین و سئل عن الحساب ا 

على ساحل البحر على شاطى ء البحر یاوى الیه ، فاذا اراد االله عزوجل ان یرسله 
بالمخاریث و هو البرق غیـر تفـع و    نهارسل ریحا فاثاره و وکل به ملائکۀ یصزبو

برخى از دانشمندان مسلمان پارسى زبان براى تطبیق دادن این حدیث بـا علـوم   
  :گونه ترجمه کرده اندروز آنرا این

در : راجع به ابر سؤ ال کردند کـه در کجـا اسـت ؟ گفـت      حضرتش  از
جمع شـدن هـواى دم   (جنگل انبوه بر ساحل دریا که به آن سمت مسکن گزیند 

پس هر گـاه کـه خـدا    ) دار بر روى دریا و داخل جنگلهاى استوائى و ساحلى 
و برانگیختگـى در   آشفتگىفرستد، باد ایجاد  اراده نماید آنرا برساند بادى را مى

بـا  ) مبـداء نیروهـا و عوامـل طبیعـت     (آن مى کند، و فرشتگانى را مى گمـارد  
همانطور کـه مـى دانـیم    (ترناهائى بزنند و آن برق است آنگاه ابر اوج مى گیرد 

چگونه وزش شدید و مالش باد و غبار و مـه ایجـاد طوفـان و تولیـد و تخلیـه      
  ).بالا رفتن ابر و دانه بندى باران است  امى نماید که توام بالکتریسیته 

یکـون علـى شـجر علـى     :(توجه به حدیث على بن ابراهیم احتمال جمله  با
بوده باشد ...) یکون على شجر کثیف (که در روایت کلینى است ، همان ...) کثیب 

تمال که در حدیث على بن ابراهیم است و دچار تصحیف و تحریف شده باشد اح
مانند اینکه  ظاهرخیلى دورى نیست ، ولى باز کردن راه تاویل و ارتکاب خلاف 

تاویـل کـردن و امثـال اینگونـه     ) مبداء نیروها و عوامـل طبیعـت   (فرشته را به 
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تاویلاتى که اخیرا براى تطبیق دادن آیات و روایـات بـا علـوم روز کـه زائیـده      
مد شده و مترجم مزبـور نیـز    مغزهاى محدود بشرى است میان متجددین دیندار

باید متدینین به مـذهب حقـه شـیعه     کهبدان دست زده است کار خطرناکى است 
اثنى عشرى از آن برکنار باشند، و هرچـه را بفهـم و خـرد خـویش از آیـات و      
روایات درك نکردند علم آن را بخود اهل بیت و ائمه اطهار واگذارنـد چنانچـه   

چه بسا روزى ، برسد که پیشـرفت شـگرف علـم    خود آنها دستور فرموده اند و 
  ). بشرى پرده از روى آنها بردارد

  
  269: شماره  حدیث

ى  عدةٌ َثننْ م رٍ ع بىِ نَص نِ أَ ب دمح نِ م ب دمَنْ أح ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ م
ب لمٍ قاَلَا قاَلَ أَ سنِ م ب دمح م و نَّاط ْالحاللَّه د بو ع   و ـه لُ مکَا ع ز ُانهسقَ لدنْ ص م

ـى     ف ـه ـه زاد اللَّ ل ه ه بِأَ رُّ نَ بِ سنْ ح م و هق ِى رزلَّ فج زَّ و ع اللَّه ادز ُتهین ت نْ حسنَ م
ه رِ مع  
هر کـه  : رمودف امام صادق : مثنى حناط و محمدبن مسلم گویند - 269(

خوب باشد خداى   زبانش راست گوید کردارش پاك خواهد بود، و هر که نیتش 
خوشرفتارى کنـد خداونـد     عزوجل روزیش را بیفزاید، و هر که با خانواده اش 

  ). در عمرش بیفزاید
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  270: شماره  حدیث

نُ یسْـى    الح بِ ـنِ أَ ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ع دمح نِ م لَّى ب عنْ م ع رِيْشع د الْأَ مح نُ م ب
ـنِ       ب ـد محـنِ م ب ـد م َـنْ أح ی ع بِ ثنَی أَ دقَالَ ح یم اشْاله دمح نِ م نِ ب سح نِ الْ رٍ ع نَص

 دمح نُ م رُ ب دثنَى جعفَ ى قَالَ حیسع   ـی ل ـنْ ع ع ه ـد نْ ج ع بیِه نْ أَ ـالَ    ع ـالَ قَ قَ
ا  ضِ معى ب ركُ إلَِ صب کع إِنْ نَاز م نِ آد ابالىَ لَتع و كارَتب قوُلُ اللَّهص ی ولُ اللَّهس ر

قْ و لاَ تنَْ نِ فَأطَبِْ َقیب طَ لیَه بِ ع ک عنتُْ د أَ یک فقََ لَ ع ت رَّم ـح  ک    رْظُ ـانُ سل ـک ع نْ ناَز و إِ
نْ       ـم و إِ لَّ کَ ـا تَ قْ و لَ ـأَطبِْ نِ فَ ـی طبَقَ ـه بِ َلی ع ک عنتُْ د أَ یک فقََ ت علَ م رَّ ا حضِ معلىَ ب إِ

 ـ قْ و لَ بِ نِ فَأطَْ َقیَطب لیَه بِ ع ک عنتُْ د أَ یک فقََ ت علَ م رَّ ا حضِ معلىَ ب ک إِ ْرج عک فَ انَاز 
راَماً ح تَأْت  

روایـت    از رسول خدا  از جدش على  امام صادق  - 270(
اگر چشمت در دیـدن برخـى   : کرده که خداى تبارك و تعالى به فرزند آدم گوید

از آنچه را بر تو حرام کرده ام با تو به ستیزه برخیزد پس مـن تـو را بوسـیله دو    
و . بر او یارى داده ام ، پس آن دو را بر هم نـه و نگـاه مکـن     نبالا و پائی پلک

اگر زبانت با تو ستیزه کرد در گفتن برخى از آنچه من بر تو حرام کـرده ام پـس   
من آن را با دو طبقه لبها بر او یارى داده ام پس آن دو را بـر هـم نـه و سـخن     

تو حرام کـرده ام   براز آنچه من  مگوى ، و اگر عورتت با تو ستیزه کرد به برخى
من تو را بوسیله دو طبق بر او یـارى داده ام پـس آن دو را بـر هـم نـه و کـار       

شاید مقصود از دو طبق در جمله اخیـر  : گوید   مجلسى (حرامى انجام مده 
) 14جزء (وافى  3نیز احتمالى داده که در جلد    رانها باشد، و مرحوم فیض 

  )). باب مواعظ االله سبحانه آن را ذکر کرده است  لاو
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  271: شماره  حدیث

یل ـى     ع بِ ـنْ أَ ـمٍ ع اشى ه نبلىً ل ونْ م ع اطبس نِ أَ ب یل نْ ع ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه د بنْ ع م ه رُ َخی ْرج لاَ ی یه فَ نَّ ف نْ کُ لَاثٌ م بِ و یخشْ  قاَلَ ثَ یْنَ الع تَحِ م سی َلم

عوِ عنْ بِ و یرْ َباِلغْی اللَّهبِ د الشَّی  
روایـت کنـد کـه     یکى از وابستگان بنى هاشم از امـام صـادق    - 271(

: سه چیز است که اگردر کسى بود بـه خـوبى او امیـدى نـرود    : آنحضرت فرمود
) از گنـاه  (هان از خـدا نترسـد، و در پیـرى    کسى که از عیب شرم ندارد، و در ن

  ). دست نکشد
  

  272: شماره  حدیث

بو ـنِ    أَ یـلِ بمج ل ت لْ جالِ قاَلَ قُ ح نِ الْ ارِ عب ْالج د بنِ ع ب دم حنْ م ع ِريْشع ی الْأَ ل ع
م رِ مٍ فَأکَْ َقو یف رِ م شَ تَاکُ ذاَ أَ سولُ اللَّه ص إِ اجٍ قاَلَ ررـا     د م و ـه ـت لَ لْ ـم قُ َقاَلَ نع وه

ت أَ لْ یف قاَلَ قدَ سأَ رِ د اللَّه باالشَّ بـالٌ     ع م ـه ـانَ لَ نْ کَ م یف رِ ک فقََالَ الشَّ ل نْ ذَ ع
هالرِ م َغی و هال ِۀَ بم فعْالَ الحْسنَ ذى یفعْلُ الأَْ یب قاَلَ الَّ سح ت فمَا الْ لْ ـا    قَالَ قُ َفم ـت لْ قُ

م قَالَ التَّقوْى رَ کَ   الْ
: فرمـوده    رسول خدا : به جمیل بن دراج گفتم : حجال گوید - 272(

: آرى ، گفـتم  : هرگاه شریف یک قومى نزدشما آمد او را گرامى داریـد، گفـت   
پرسـیدم و   من این مطلب را از امام صادق : شریف چه کسى است ؟ گفت 

  :شریف کسى است که دارائى داشته باشد، پرسیدم : آن حضرت فرمود
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آن کـس کـه بوسـیله    : چه کسى اسـت ؟ فرمـود  ) حسب دار(حسیب  شخص
کـرم و  : دارائى خود و یا غیر دارائى خود کارهاى خوب انجام دهـد، پرسـیدم   

  ). تقوى و پرهیزکارى : بزرگوارى چیست ؟ فرمود
  

  273: شماره  حدیث

یل ع اللَّه د ببیِ ع نْ أَ ع یکوُن نِ الس ع ی ل فَ نِ النَّو ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ـالَ   ب قَ
  ـه لِّ ک کُ ل نْ ذَ م د شَ ت و أَ وْراَقَ الم ف د عب زْنَ النِّساء و أَ ح َشد سولُ اللَّه ص ما أَ قَالَ ر

قُ ص ملَّ رٌ یتَ ماحبه فقَْ طىَ شیَئاً ثُ علَا ی  
  روایت کـرده کـه رسـول خـدا      سکونى از امام صادق  - 273(
چه بسیارسخت است غم و اندوه زنان ، و چه دور اسـت جـدائى مـرگ    : فرمود

و سخت تـر از اینهـا همـه آن فقـر و     ) یعنى آن جدائى که با مرگ حاصل شود(
کـه شـاید   (و چاپلوسى کند  ملقت) در برابر کسى (ستى است که صاحبش تندگد

  ). ولى چیزى به او ندهند) چیزى به او دهند
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  274: شماره  حدیث

) وجْأجم و وجْأجیثُ ی دح(  
نُ یسْالح    ـد بـنِ ع ب دمح نِ م ب دمَنْ أح ع دم حنِ م ى ب لَّ عنْ م ع ِري ْشع د الأَْ محنُ م ب

میـرُ              لَ أَ ـئ ـالَ س ـاسٍ قَ بـنِ ع ـنِ اب ع ـد اهج ـنْ م ع ـاء لَ ْـنِ الع ـاسِ ب ب ْـنِ الع ع اللَّه
ینَ نم قَ  المْؤْ لَ قِ فقََالَ خَ لْ نِ الْخَ العـى   لَّه نِ ف ی ائتََ م لفْاً و برِّ و أَ ى الْ نِ ف َائتَیم لفْاً و أَ

وجْأجم و وجْأجلَا ی م ما خَ آد ْلد و النَّاس ونَ جنِسْاً وعبس م ى آدنب ناَسَأج رِ وح ْالب  
  :داستان یاءجوج و ماءجوج (

پرسش شـد؟ حضـرت    از امیر مؤ منان درباره خلق: ابن عباس گوید - 274
خداوند هزار و دویست مخلوق درخشکى آفرید و هزار و دویست خلق : فرمود

در دریا، و فرزندان آدم هفتاد جنس است ، و مردم همگى فرزنـدان آدمنـد جـز    
  ). یاجوج و ماءجوج 
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  275: شماره  حدیث

نُ یسْالح دمح نِ م لَّى ب عنْ م ع ِري ْشع حمد الأَْ نُ م ب     ـاء شَّ ْالو ـی ل ـنِ ع نِ ب سح نِ الْ ع
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ یرٍ عصى ب بِ نْ أَ ى عن نْ مثَ ـالَ   ع نَّ [ قَ ـاثٌ    ] إِ لَ ـات ثَ ـاس طبَقَ النَّ

و منْهنُ م ح ۀٌ هم منَّا و نَ کلُُ بعضُه طبَقَ ۀٌ یأْ بقَ ینوُنَ بنَِا و طَ زَ ۀٌ یتَ ا [ م بعضاً طبَقَ   ]بنَِ
: مردم سه گروهند: روایت کند که فرمود ابوبصیر از امام صادق  - 275(

گروهى هستند که آنها از مایند وما نیز از آنهائیم ، و گروهى هستند کـه خـود را   
با انتساب به ما بیارایند، و گروه سوم آن کسانى هستند همـدیگر را بوسـیله مـا    

  )). مادى برند فادهنام ما از مردم است و به(بخورند 
  

  276: شماره  حدیث

ْنهـنِ    ع انَ عو ـرْ نِ م ارِ بمنْ ع و ع رٍ منِ ع یمِ ب رِ کَ د الْ بنْ ع ع شَّاء ْنِ الو ى عل عنْ م ع
رٍ نِ یسارٍ قَالَ قَالَ أبَو جعفَ لِ بَالفُْضی  ۀَ و اقَ ت الفَْ ی ت و    إذِاَ رأَ ـرَ ـد کثَُ ـۀَ قَ اجح الْ

م بعضاً  ُضهعب رَ النَّاس کَ نْ ـداك    فعَندْأَ ف ـت لْ عج ت لْ لَّ قُ ج زَّ و ع رَ اللَّه م رْ أَ فاَنتَْظ کل ذَ
ى   ت ـأْ ضاً قَالَ یعب م ُضهعالنَّاسِ ب کاَر نْ فتُْهما فمَا إِ رَ ع َۀُ قد اجح ۀُ و الْ اقَ ذه الفَْ ـلُ  ه الرَّج

لَ رُ إِ حاجۀَ فیَنْظُ لهُ الْ یسأَ خاَه فَ م أَ کُ رِ  یهمنْ َبغِی هلِّم کَ ی و هَلی رُ إِ رِ الوْجه الَّذى کَانَ ینْظُ َبغِی
ِبه هلِّم کَ ى کاَنَ یذ   اللِّسانِ الَّ

ارى و هرگاه دیـدى نـد  : فرمود امام باقر : فضیل بن یسار گوید - 276(
در ) و به فکـر یکـدیگر نبودنـد   (نیازمندى زیاد شد و مردم همدیگررا نشناختند 

یعنى منتظر ظهور حضرت قائم (چنین وقتى چشم به راه امر خداى عزوجل باش 
گـردم معنـاى نـدارى و نیازمنـدى را      نـت قربا: عرض کردم : گوید) باش  
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مردى از شما بـه نـزد   : چه ؟ فرمود دانستم ، اما نشناختن مردم یکدیگر را یعنى
خود برود و از او درخواستى کند و او به نظر دیگرى به او بنگـرد  ) دینى (برادر 

غیر از آن نظرى که قبلا به او مى نگریست ، و با او سخن کند بغیر از آن طریقى 
  ). که پیش از آن به او سخن مى کرد

  
  277: شماره  حدیث

صحابنَِا عدةٌ نْ أَ م    ـد مح ـنْ م ع د نِ خاَل ب دمح نِ م ب دمَنْ أح ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ع
  یـه بِ نْ أَ نِ ع یسح نِ الْ ب یل نْ ع نِ ع یسح نِ الْ ب دمح نْ م ى عیح نِ ی ب دیب نْ ع ع یل نِ ع ب

میرُ  ده قاَلَ قاَلَ أَ نْ ج ینَعنم لِ و  المْؤْ العْقْ مانُ بِ حرْ کِّلَ الْ و قِ و مح کِّلَ الرِّزقُ باِلْ و
رِ بباِلص لَاء ْکِّلَ الب و  

: از پدرش امیرمؤ منان روایت کند کـه فرمـود   على بن الحسین  - 277(
  .روزى به حماقت بسته ، ومحرومیت به خرد و عقل ، و بلاء به صبر و بردبارى

  :شرح 
یعنى شخص احمق غالبا روزیش بسیار فراوان است ، و : گوید    مجلسى

 پایـان کـلام مجلسـى    . (شخص عاقل محروم و در فشار زندگى بسـر مـى بـرد   

 .  
  :گوید مترجم

این بدان خاطر است که بدست آوردن روزى در این جهان غالبا به تملق و  و
چاپلوسى کردن به درگاه نااهلان بستگى دارد و شخص خردمند حاضـر نیسـت   
تن به پستى دهد و به درگاه این و آن روى نیاز برد و از دنیا پرستان از خدا بى 

مـى بـرد و ایـن     سـر بخبر تملق گوید از اینرو غالبا در سختى و فشار زنـدگى  
هر پستى تن در دهند و به تملق هـر  ه نابخردان و احمقانند که براى کسب مال ب
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کس و ناکس حاضر شوند و همین سبب تحصیل مـال فـراوان گـردد، و حـافظ     
  :شیرازى در این باره چه نیکو سروده که گوید

به مردم نـادان دهـد زمـام     جهان
ــراد   مـــــــــــــــــــــــ

  

اهـل دانـش و فضـلى همـین      تو  
ــس   گناهــــــــــت بــــــــ

  
  

  278: شماره  حدیث

ـنْ       عدةٌ ـارِ ع طَّ ْالع یـدمح ـد الْ بـنِ ع ب دمح نْ م ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عح ص نْ أَ م
    رائۀَِ دـتَّم ـانٌ س ْإنِس ـی لَ ـع إِ فَ الَ د رٍ قَ ذاَفى عخ رَ أَ منْ ع ع قوُبعنِ ی ب ُونسی  و ـمٍ أَ ه

بد اللَّ ى ع بِ همٍ لأَ رائۀَِ دمعبسقَّ  ه یرةَِ شُ فح لىَ الْ ت إِ یا انتَْهم ت فى جوالقى فلََ کَانَ فَ
    ت ـقَّ ـذى شُ ـت الَّ ۀِ بِها فقَاَلَ أنَْ ینَ د ْلَ الم امع ت میعِ ما فیه و وافقَْ ِبج ب ه جوالقى و ذُ

امفقََالَ إذِاَ قَز م َنع ت لْ ک فقَُ اع ب بمِتَ ه ک و ذُ ناَلتَُ مـالَ  ا د ک قَ ا حتَّى أعُوضَ تنَ ۀَ فأَْ ینَ د
اللَّه دببىِ ع لىَ أَ ع ت لْ خَ ۀِ د ینَ د ْى الم لَ ت إِ یَته لمَا انْ ک  فَ لتَُ امز ت رُ شقَُّ ما عفقَاَلَ ی

ب بمِتَا ه طَاك اللَّو ذُ َا أعفقََالَ م م َنع ت لْ ک فقَُ ا أُعمرٌ مَخی ذَه خ  ولَ اللَّهس إِنَّ ر ْنک م
ـبطَ     َفه ـه َاقت ـنْ نَ ا ع نَ برُِ ا یخْ نِ السماء و لَ نَا ع رُ اقتَهُ فقََالَ النَّاس فیها یخبِْ ت نَ لَّ ص ضَ

رَئیلُ بج هَلی ـا      فقَاَلَ  ع هطاَم خ ـوف لفُْ ـذاَ م ـذاَ و کَ ـى وادى کَ ف ک اقتَُ د نَ مح ا می
رةَِبِشَ ج     ـاس ـا النَّ هی ـا أَ قَالَ ی و هَلی نىَ ع حمد اللَّه و أثَْ رَ فَ ْنبْالم دعکذَاَ قَالَ فَص کذَاَ و

ی اللَّه طاَن ع لَا و ما أَ ی أَ َاقت لیَ فی نَ ع م تُ رْ کثَْ ـى    أَ ى فَـاقت لَا و إِنَّ نَ ذَ منِّى أَ خ یرٌ مما أُ خَ
ـا    ذاَوادى کذَاَ و کَ َا کم وه ـد جَفو ا النَّاسه رد رةَِ کذَاَ و کذَاَ فَابتَ َا بِشجهام طَ خ لفْوُف م

ْنه زْ م ج ۀِ فتَنََ ینَ دْلَ المام ع ت م قَالَ ائْ سولُ اللَّه ص قَالَ ثُ قَالَ ر   ـو ا ه نَّم عدك فإَِ ا و م
ب لُ طْ م تَ لیَه لَ عاك اللَّه إِ د ءی نهْ هشَ م  

 یا هفتصد درهم  مردى به من ششصد درهم : عمر برادر عذافر گوید - 278(
و ) برسانم  و مى بایستى به آنحضرت (بود  داد که از مال امام صادق  .
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رسـیدم  ) که نام جائى است ( هحفیره جوال من بودت و چون باین پول در میان 
جوال پاره شد و هرچه در آن بود ریخت ، در آنجا به حاکم مدینـه برخـوردم و   

توئى که خورجین بارت پاره شـده و هرچـه داشـته اى از بـین     : او به من گفت 
وقتى به مدینه رسیدى پیش ما بیـا تـا عـوض    : آرى ، گفت : رفته است ؟ گفتم 

 نرفـتم آ  ه به مدینه رسیدم به نزد امـام صـادق   آنرا به تو بدهیم ، هنگامیک
  اى عمر خورجینت پاره شد و هرچه داشتى از بین رفت ؟: حضرت به من فرمود

آنچه را خدا به تو داد بهتر است از آنچه از تو بر : آرى ، فرمود: کردم  عرض
  :گفتند) منافق (دم شترش گم شد، و مر  گرفت ، همانا رسول خدا 

به ما خبر مى دهد ولى نمـى گویـد   ) و از غیب (کسى است که از آسمان  این
  !شترش کجاست ) و نمى داند(

اى محمد شترت در فلان دره اسـت و  : وقت جبرئیل نازل شد و گفت  همان
  .افسارش به فلان درخت پیچیده شده 

  :به منبر رفت و حمد و ثناى خدایى را بجا آورد و فرمود  خدا  رسول
مردم شما درباره شترم پشت سر من زیاد حرف زدید، بدانید، که آنچـه را   اى

خدا به من داده بهتر از است آنچه را که از من گرفته ، بدانید که شتر من در فلان 
آنحضـرت   مردم طبق نشانى که. دره است و افسارش به فلان درخت گیر کرده 

  .فرموده بود شتر را یافتند  داده بود برفتند و چنانچه رسول خدا 
اکنون به نزد حاکم مدینه برو کـه  : فرمود از این حدیث امام صادق  پس

وعده اى را که به تو داده بدان وفا کند، و به راستى این چیزى است که خدا تـو  
  ). و تو از او درخواست نکردى را بدان خوانده 
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  279: شماره  حدیث

ی  سهلٌ ت لأبَِ لْ ی قَالَ قُ قوُف رْ بٍ العْقَ یُنْ شع ع ُونسنْ ی ع یدمح نِ عبد الْ ب د مح نْ م ع
اللَّه د بع  َبیِ ذر نْ أَ ى عو لَ  شیَء یرْ نَّه کَانَ یقوُلُ ثَ ـاس و  أَ ا النَّ ضُهغباثٌ ی

ُا أحهبُنَا أح ـا       بأَ ـى م لَ ع سـی ـذاَ لَ نَّ ه ـالَ إِ لَاء فقََ ْالب ب ُأح رَ و ب الفْقَْ ُأح و ت وْالم
و ۀِ اللَّه یصعی م اةِ فی ْنَ الح م ی لَ ب إِ َأح ۀِ اللَّهاع نَّما عنىَ المْوت فى طَ ونَ إِ و رْ ی  لاَء ْالب

م ی لَ ب إِ َأح ۀِ اللَّهاع ی  نَفى طَ لَ ب إِ َأح ۀِ اللَّه اع رُ فى طَ ۀِ اللَّه و الفْقَْ یصعی مۀِ فح الص
ۀِ اللَّه یصعى م نىَ فْنَ الغ م  

حـدیثى از  : عرض کردم  به امام صادق : شعیب عقرقوفى گوید - 279(
سه چیز است که مردم آنها را خوش ندارنـد و  : رسیده که گفته است  ابوذر 

من آنها را دوست دارم ، من مرگ را دوست دارم ، و نـدارى و فقـر را دوسـت    
  ؟دارم ، و بلا و گرفتارى را دوست دارم 

و از ظاهرش (این کلام به اینگونه نیست که مردم روایت کنند : فرمود حضرت
بلکه مقصود ابوذر این است که من مـرگ در راه اطاعـت خـدا را    ) استفاده شود

بیشتر از زندگى در راه نافرمانى خدا دوست دارم ، و بـلاى در راه فرمـانبردارى   
نــدارى در راه  خــدا را بــیش از تندرســتى در نافرمــانى خــدا دوســت دارم ، و

  ). فرمانبردارى خدا را بیش از توانگرى در نافرمانى خدا دوست دارم 
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  280: شماره  حدیث

اط  سهلُ َى القْمیسنِ ع ب یل نْ ع ع ُونسنْ ی ع یدمح د الْ بنِ ع ب دمح نْ م ع ادی نُ زِ ب
اللَّه د با عَأب ت عمقَالَ س همنْ ع یلُ ع َرئ بطَ جبقوُلُ هص  ی ولِ اللَّهس ى ر لَ ع

ـالَ     ینـاً فقََ زِ یبـاً حکَئ اكَى أرا لم ولَ اللَّهس ا رینٌ فقََالَ ی زِ ح یبَص کئ ولُ اللَّهس ر و
ی ت قاَلَ رأَ ی ذى رأَ یا قَالَ و ما الَّ ۀَ رؤْ لَ اللَّی ت ی نِّى رأَ رَ و  إِ ـابِ ونَ المْنَ د عصۀَ ی یم ت بنى أُ

 ـ  ـاً م ِقِّ نبَی ح ثکَ باِلْ عى بذ لوُنَ منْها قاَلَ و الَّ نزِْ ای       د ـع ص ـذاَ و ـنْ ه م ءـی ـت بِشَ مل ع
رَئیلُ برآْنِ ج نَ القُْ بآِيٍ م ه کرُْ لَّ ذج اللَّه َطه به م أَ ى السماء ثُ لَ ـه أَ   إِ ل َا قو بِه یه یعزِّ

    م ْـنه ونَ مـا أغَنْـى ع د وعما کانوُا ی مه جاء م ینَ ثُ نس م ناه تَّعإِنْ م ت ی رَأَ کـانوُا   مـا فَ
 ـ   ـۀُ القَْ لَ َمـا لی راكَما أد رِ وَۀِ القْد لَ َى لیف لنْاه زَ نْ نّا أَ ه إِ کرُْ لَّ ذ ج زلََ اللَّه تَّعونَ و أنَْ مرِ ید

  هـول س رَ رِ لَۀَ القْد لَ َلَّ لیج زَّ و ع لَ اللَّهعج مِ فَ َلقْو رٍ لشَه ف لْ نْ أَ رٌ م َرِ خید ۀُ القَْ لَ َـراً لی َخی 
رٍ َشه ف نْ ألَْ م  

شنیدم از امام : على بن عیسى قماط از عمویش روایت کند که گفت  - 280(
فـرود آمـد و     نـزد رسـول خـدا    که مى فرمود جبرئیـل بـه    صادق 

اى رسول خدا چه شده که من تو را : آنحضرت غمناك و افسرده بود، عرض کرد
  افسرده و غمناك مى بینم ؟

  !دیشب خوابى دیده ام : فرمود
  چه خوابى دیده اى ؟: کرد عرض
  !دیدم بنى امیه بر منبرم بالا روند و فرود آیند: فرمود
بدان خدائى که تو را به حق به نبوت بر انگیختـه مـن چیـزى از    : دکر عرض

  .این خواب نمى دانم 
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و خداى عزوجل او را به همـراه آیـاتى بـه زمـین     . به آسمان بالا رفت  پس
آیـا  ): (و آن آیات این اسـت  (فرستاد که بوسیله آن آیات پیغمبر را تسلیت دهد 

عذاب موعود بر آنها رسـد نعمتـى کـه    ندانى که اگر سالها نعمتشان دهیم ، آنگاه 
  ).207 -  205سوره شعراء آیه ) (داشته اند کارى براى آنها نسازد

همانا ما فرود آوردیم آن را : (نازل فرمود) این آیات را(نیز خداى عزوجل  و
) در شب قدر و نمى دانى که شب قدر چیست ، شب قدر بهتر از هزار ماه است 

بهتـر از    خداى عزوجل شب قدر را بـراى پیـامبرش   که براى این مردم باشد و 
  ). هزار ماه خلافت بنى امیه قرار داد

  
  281: شماره  حدیث

ـد   سهلٌ با عب ت أَ لْ الَ سأَ لىَ قَ ع د الْأَ بنْ ع ع ُونسنْ ی ع یدمح نِ عبد الْ ب د مح نْ م ع
اللَّه ج زَّ و ع لِ اللَّهَنْ قو ـۀٌ  ع نَ ه أَنْ تُصیبهم فتْ رِ م نْ أَ فوُنَ عخالینَ ی ذرَِ الَّذ حی لْ لَّ فَ

ل ذاب أَ ع مهیبصی و ا یمأَ هَلی ع اللَّه ه رُ ْأجۀٌ لَا یراَح و جِ ینه أَ ى د ۀٌ ف   قَالَ فتنَْ
عزوجل را معناى گفتار خداى  از امام صادق : عبدالاعلى گوید - 281(

باید بترسندکسانیکه خلاف فرمان او کنند از اینکـه بدیشـان   (پرسیدم که فرماید 
) 63سـوره نـور آیـه    ) (بلیه و فتنه اى برسد و یا به عذابى دردناك دچار گردند

و یا زخمى که خدا در برابرش پاداش  ستمقصود فتنه و بلیه در دین او ا: فرمود
  ). و مزدى بدو ندهد
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  282: شماره  حدیث

ـد        سهلُ ببىِ ع ـأَ ل ـت لْ ـالَ قُ لىَ قَ ع ـأَ ـد الْ بنْ ع ع ُونسنْ ی ع دمح نْ م ع ادی نُ زِ ب
ى  اللَّه ف اكدف ت لْ عج رْت لوَ نَظَ د تبَاغَضوُا و شنَئَ بعضُهم بعضاً فَ ک قَ إِنَّ شیعتَ

ت ممه د هم فقََالَ لقََ رِ م ـا   أَ ا کنَُّ م ت لْ م اثنْاَنِ قَالَ فقَُ ْنه م ی لَ ع ف ل ب کتاَباً لَا یختَْ کتُْ نْ أَ أَ
  ـت نُ ذرَ قاَلَ فَظنَنَْ اب انُ وو رْ م ذاَ و نَّى ه م قَالَ أَ م قَالَ ثُ وْنَّا الیم کل لىَ ذَ قَطُّ أحَوج إِ

ت م لک قاَلَ فقَُ ى ذَ نَنعم د نَّه قَ د  أَ مح ا م ب ت یا أَ لْ یلَ فقَُ اعمس لىَ إِ ع ت لْ خَ َفد ه ْندنْ ع م
ـا     ـب کتاَبـاً لَ کتُْ نْ أَ ت أَ ممه َفقَاَلَ لقَد م َاغُضهَتب و هت یع ش لَاف ْاخت یک بِ رْت لأَ کَ نِّى ذَ إِ

و رْ ا قَالَ مناَنِ قَالَ فقََالَ م لیَ منْهم اثْ ع ف ل نُ ذَیختَْ اب انُ ور     ـد بـا ع ـالَ ی لىَ قَ ب ت لْ قُ
 ـ    ـرعَ منَّ س ـا أَ حقوُقنَ ـا بِ ینَ لَ نتْمُ إِ کمُ و اللَّه ما أَ َلی قِّناَ عح لیَنَا لحَقّاً کَ ع م کُ لىَ إِنَّ لَ ع ا الأَْ

لىَ  ا عى م علَ د الْأَ با عقَالَ ی م رُ ثُ نْظُ الَ سأَ م ثمُ قَ کُ َلی ذاَ کَإِ مٍ إِ َداً  انَقواحراً و َأم مه رُ م أَ
ـا    ی ـه َلی م إِ ه مرَ وا أَ د نسی و هَلی فوُا عل تَ لَّا یخْ ونَ عنهْ أَ ذُ خُ د یأْ احلٍ و جلىَ ر متوَجهیِنَ إِ

ى  لَ خوُه إِ د سبقهَ أَ نِ و قَ م مؤْ ى للْ غْنب ی سَلی ى إنَِّه لَ َالْأع د بعنْ د ۀٍ م جرداتجۀِ  ر جنَّ الْ
ـى   ف َفع دنْ ی لُغْ أَ بی َى لمذ رِ الَّ ى لهذاَ الآْخَ غب ذى هو بهِ و لَا ینْ کَانه الَّ نْ م ع هب ذج نْ ی أَ

رُ اللَّه ْتغَف سی و هَلی قُ إِ ح لْ نْ یستَ ک قْ بهِ و لَ ح لْ ی م درِ الَّذى لَ ص  
شیعیان شـما بـا   : عرض کردم  به امام صادق : بدالاعلى گویدع - 282(

نظرى بـه   . قربانت گردم  . هم دشمن شده و از هم بدشان مى آید، خوب است 
من قصد دارم نامه اى براى آنها بنویسم کـه  : حال آنان فرمائى ؟ حضرت فرمود

ه چنین نامه اى مثـل  ما ب کنونتا : دیگر اختلافى درباره من نکنند، عرض کردم 
کجا چنـین چیـزى ممکـن اسـت بـودن      : امروز نیازمند نشده ایم ، سپس فرمود
من از این سخن گمان کـردم کـه آنحضـرت    : مروان و ابن ذر؟ عبدالاعلى گوید

چنین نامه اى نخواهد نوشت ، پس از نزد آنحضرت بر خاستم و به نزد اسماعیل 
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ابا محمد من براى پدرت اختلاف شیعه اى :  فتمرفتم و بدو گ) فرزند آنحضرت (
من قصد دارم نامه اى بـراى آنهـا   : و دشمنى آنها را با همدیگر گفتم و او فرمود

پدرم : (گفت ) اسماعیل : (بنویسم که از این پس درباره من اختلافى نکنند، گوید
کـه   سـتى اى عبدالاعلى بـه را : چرا، گفت : نام مروان و ابن ذر را نبرد؟ گفتم ) 
ا را بر ما حقى است همچنان که ما را بر شما حقى مقرر اسـت ، و بـه خـدا    شم

  .سوگند شماها در اداى حق ما شتابان تر نیستید از ما نسبت به حقوق شما
اى عبـدالاعلى  : من در این باره فکرى خواهم کرد، سپس فرمود: گفت  آنگاه

چرا نباید مردمى که پیرو یک مذهب اند و به سوى یـک رهبـر دینـى توجـه     ! 
دارند و از او دستور مى گیرند درباره او اختلافى نکنند و کارشان را به او مستند 

  نسازند؟
شایسته نیست که چـون دیـد    عبدالاعلى ، به راستى که براى مرد با ایمان اى

برادرش به یکى از درجات بهشت بر او پیشى جسته ، او را از آن درجـه پـائین   
کـه    کشد، و براى آن دیگر هم شایسته نیست که دست رد به سینه این بـرادرش  

سعى کند تـا او را بـه    بلکه) و او را از خود دور کند(در درجه به او رسیده بزند 
  .خواهد  آمرزش ) براى خود یا براى آن دیگرى (خدا  درجه خود رساند و از

  :شرح 
مقصود از مروان و ابن ذر دو تـن از اصـحاب آنحضـرت    : گوید  مجلسى

هستند که شاید بین آنها به خاطر اختلاف فهم و تفاوت درجـه شـان دوئیـت و    
ین نامه اى این است که نوشتن چن ستیزه سختى وجود داشته و مقصود امام 
اختلاف مراتب فضل است سود ندهـد،   ودر رفع اختلافى که منشاءش کج فهمى 

و محتمل است که مقصود از ابن ذر عمربن قاضى سنى بوده و در روایات اسـت  
آمد و به آنحضرت مناظره کرد و روى این احتمال  که او به نزد امام صادق 
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ع میان مخالفین و شیعیان ما را بر طرف مقصود حضرت آن است که این نامه نزا
بلکه آن را مشکل تر مى کند و سبب زیان بیشـترى بـراى شـیعه مـى      کنندنمى 
  ...گردد
کسانى بوده انـد کـه   ) یعنى مروان و ابن ذر(این دو مرد : گوید   فیض  و

حضرت را از نوشتن نامه جلوگیرى مى کرده انـد و مقصـود ایـن اسـت کـه بـا       
  ). آن دو چگونه مى توانم چنین نامه اى بنویسم  ممانعت

  
  283: شماره  حدیث

د محنِ  م یلِ بمنْ ج وبٍ عب حنِ م نِ اب ى ع یسنِ ع ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
رٍ بیِ جعفَ نْ أَ ع یل کَاب بىِ خاَلد الْ نْ أَ حٍ عال ص  رَب یـه     قاَلَ ضَ ـا ف لً جـا ر لً ـه مثَ اللّ

َرجلمَاً ل لًا س جر ونَ وستشَاک م کاء رَ کاَء  لٍشُ رَ ذى فیه شُ ما الَّ ا قاَلَ أَ لً یانِ مثَ هلْ یستوَِ
مضُهعنُ ب ْلع ی ک ل م فى ذَ ه و َتهای لَ قوُنَ و رِّ جمع المْتفََ لَ یو لأَنَّ الْأَ بعضاً و  متَشاَکسونَ فَ

م رجلٍ فَإِ لَ لٌ سجا رم نْ بعضٍ فأََ م مضُهعرَأُ بب ینَّ     نَّه ـالَ إِ ـم قَ ـیعتهُ ثُ ش قاًّ ولُ ح و الأَْ
نْ بعد موسى قوُا م ۀِ و الیْهود تفَرََّ جنَّ ۀٌ فى الْ قَ رْ ا ف ْنه ۀً م قَ رْ ینَ فعبس ى ود ِلىَ إح ع 

ـى  یسع دعى بارالنَّص ت قَ رَّ ۀً فى النَّارِ و تفََ قَ رْ ونَ فعبنَ  س ـى اثْ لَ نِ ع ـی ـبعینَ   تَ س و
ِنبَی دعۀُ ب ُالْأم ه ذ ه ت قَ رَّ ى النَّارِ و تفََ ونَ فعب س ى ودِإح ۀِ و جنَّ نهْا فى الْ ۀٌ م قَ رْ ۀً ف قَ رْ ا فه

لَ لىَ ثَ ـ ص ع  نَّ ْـى الج ۀٌ ف قَ رْ ف ى النَّارِ وۀً ف قَ رْ ونَ فعب س قۀًَ اثنْتََانِ و رْ ینَ فعبس و ۀِاث  و
ـرةََ     ـا عشْ ـا اثنْتََ تنََ دوم تنََا ولاَی لُ و ح ۀً تنَتَْ قَ رْ رةََ ف لاَثَ عشْ قۀًَ ثَ لَاث و سبعینَ فرْ نَ الثَّ م

ى النَّارِ و ا فنْهۀً م قَ رْ ى النَّارِ فرِ النَّاسِ ف ائ نْ س ۀً م قَ رْ تُّونَ فس ۀِ و جنَّ ۀٌ فى الْ قَ رْ ف  
خدا مثلـى  ): (در تفسیر این آیه ( ابوخالد کابلى گوید امام باقر  - 283(

مى زند، مردى که شریکان بر سر اوکشاکش کنند، و مردى که تسلیم مرد دیگـر  
اما آنکس : فرمود) 30سوره زمر آیه (؟ )ن است است ، آیا حکایت این دو یکسا
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یعنـى  (بـود   . اولـى   . که شریکان بر سر او به کشاکش پرداختند همـان فلانـى   
، که گروههاى مختلف به حکومت او گرد آمدند و به اینحال یکدیگر )خلیفه اول 

را لعن و نفرین مى کردند، و از همدیگر بیزارى مى جستند، و امـا آنمـردى کـه    
یعنـى علـى   (یم دیگرى بود آن پیشواى بر حق نخستین و شیعیان او بودنـد  تسل
  ).بود  که تسلیم رسول خدا  

هفتاد و یک فرقه شدند  همانا یهود پس از حضرت موسى : فرمود سپس
خ جا دارنـد  دوز  که یک فرقه آنها در بهشت هستند و هفتاد فرقه دیگر در آتش 

هفتاد و دو فرقه شدند که یک فرقـه آنهـا    و نصارى پس از حضرت عیسى 
هسـتند، و ایـن امـت پـس از      وزخدر بهشت و هفتاد و یـک فرقـه دیگـر در د   

پیغمبرشان هفتاد و سه فرقه شدند که هفتاد و دو فرقه در آتش و یـک فرقـه در   
رقه آنها دوستى و محبت ما را با خود بهشتند، و از این هفتاد و سه فرقه سیزده ف

دارند که دوازده فرقه آنها در دوزخند و یـک فرقـه در بهشـت جـاى دارنـد، و      
که دوزخیان جمعا همان هفتـاد و دو  (نیز در دوزخند  مردمشصت فرقه از سایر 

  )). فرقه مى شوند
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  284: شماره  حدیث

نِ و نِ اب ع دمح نِ م ب دمَنْ أح ع ْنهع  د ببىِ ع نْ أَ نَانٍ عنِ س ب اللَّه د بنْ ع وبٍ عب حم
یرةًَ اللَّهقِّ قَص ْۀُ الح لَ و د یلۀًَ و ۀُ البْاطلِ طوَِ لَ و زلَْ د م تَ   قَالَ لَ
پیوسـته دوران  : فرمـود  امـام صـادق   : عبداالله بن سـنان گویـد   - 284(

  ). نى است ، و مدت حکومت حق کوتاه است طولا) در ظاهر(حکومت باطل 
  

  285: شماره  حدیث

ى   و ـأبَِ ل ت لْ نْ یعقوُب السرَّاجِ قاَلَ قُ وبٍ عب حنِ م نِ اب ع دمح نِ م ب دمَنْ أح ع ْنهع
اللَّه د بع  ْلد و ف تلََ کمُ قَالَ فقََالَ إذِاَ اخْ ت یع ش َرج تىَ فَ م  م ُطاَنه ـلْ ى سه و اسِ وب ْالع

ۀٍ  ییص ى صلُّ ذ ع کُ فَ ر ا و َته عنَّ رَب أَ ْالع ت َلع ع فیهمِ و خَ ْطم نْ ی کُ ی م نْ لَ م ِیهمف عم و طَ
   ب ـاح ص َـرج نی و خَ سح رَّك الْ ح لَ الیْمانی و تَ ْقب ی و أَ رَ الشَّام ظَه و َتهییصـذاَ  ص ه

سولِ اللَّ ر ترُاَث کَّۀَ بِ ى م لَ ینۀَِ إِ دْنَ الم رِ م م ـه ص     هالأَْ ـولِ اللَّ س ـراَثُ ر ت ما تُ لْ ص فقَُ
  هْـرج س و ُته لاَم و ُتهایر و هیب قَض و ه ْرد ب و ُتهام مع و هع رد و ولِ اللَّهس ر ف یقَالَ س

ۀَ کَّ زلَِ م لبْس الدرع و ینْشرَُ حتَّى ینْ ی و ه دمنْ غ م ف ی الس ِرج ـردْةَ و   فیَخْ ب ۀَ و الْ الرَّای
   ـض عب ـک ل لىَ ذَ ع ع ل طَّ َفی ه ه و یستَأذْنَ اللَّه فى ظهُورِ دِبی یبلَ القَْضتنَاَوی ۀَ و ام مْالع

َفی ینسح تى الْ بموالیه فیَأْ ثَوجِ فی لىَ الْخرُُ حسنی إِ یبتدَر الْ برَ فَ ه الخَْ رُ ـلُ    خبِْ ه ـه أَ ی لَ ع
رِ      م ـأَ ـذاَ الْ ه ب ـاح ص ـک ل رُ عندْ ذَ ظْهَفی ی ى الشَّام لَ سه إِ رَأْ ثوُنَ بِ عب ی و َلوُنه ۀَ فیَقتُْ کَّ م

ثُ عبی و َونهِتَّبعی و النَّاس هِایعب َفی  مکُه ل هَۀِ فی ینَ د ْى الم ک جیشاً إلَِ ل ی عندْ ذَ الشَّاماللَّه 
   ـی ل ع ـد لْ ـنْ و ۀِ م ینَ دم نْ کَانَ باِلْ م ذ ئم وی رُب هی ا وونَه لَّ دج زَّ و ـۀَ    ع کَّ ـى م لَ إِ
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ه ب احقبْلُِ صی رِ و م بِ هذاَ الأَْ احقوُنَ بِصح لْ َشـاً   فییـثُ ج عبی راَقِ و ْالع وح مرِ نَ ذاَ الأَْ
ۀِ فیَأْ ینَ د ْلىَ الم نُإِ ا مهَلی رجْعِونَ إِ ی ا ولُه ه   أَ

فرج شـیعیان  : عرض کردم  به امام صادق : یعقوب سراج گوید - 285(
اخـتلاف افتـد و     هنگامى که میان فرزندان عبـاس  :شما چه وقت است ؟ فرمود

پایه هاى سلطنتشان سست شود، و طمع بندد در سلطنت آنان کسى که طمـع در  
از زیـر بـار سـلطه     و(آنها نداشت و عرب زنجیرهاى اسارت خود را پاره کنـد  

و هر نیرومندى قدرت خود را آشکار سـازد، و آن شـامى   ) سلاطین بیرون رود
مانى بیاید، و حسـنى  ظهور کند، و ی) مقصود سفیانى است : گوید   مجلسى (

بـه او ارث رسـیده     جنبش کند، و صاحب الامر آنچه را از رسـول خـدا   
  .بردارد و از مدینه به مکه رود

: به او ارث رسیده چیست ؟ فرمـود   آنچه از رسول خدا : کردم  عرض
دستى و پرچم و سلاح و زین  شمشیر رسول خدا و زره و عمامه و برد و چوب

  .مخصوص او است 
را بردارد تا به مکه در آید پس شمشیر را از غلاف بیرون کشـد و زره را   آنها

بپوشد، و پرچم را برافرازد و برد و عمامه را در بر کند و چوب دستى مخصوص 
را بدست گیرد، و از خداوندى براى ظهور خـویش اذن طلبـد، ایـن جریـان را     

را مطلـع سـازند    وزدیکانش مطلع گردند و به نـزد حسـنى رونـد و ا   برخى از ن
حسنى قیام کند، اهل مکه بر او بشورند و او را بکشند و سرش را بـراى شـامى   
بفرستند، در این وقت صاحب الامر ظاهر گردد و مردم با او بیعـت کننـد و از او   

  .پیروى کنند
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ر مزبـور را  کوجل لشرى به مدینه فرستد و خداى عزکاین وقت شامى لش در
پیش از رسیدن به مدینه نـابود کنـد، در آن هنگـام هـر کـه از فرزنـدان علـى        

  .که در مدینه سکونت دارد به مکه فرار کند و به صاحب الامر بپیوندد 
رى به مدینـه فرسـتد   کو لش دصاحب الامر به سوى عراق حرکت کن حضرت

  ). از گردندتا مردم مدینه امنیت یابند و بدانجا ب
  

  286: شماره  حدیث

نْ  عدةٌ ۀَ ع یط نِ ع ب کالنْ م وبٍ عبح نِ م نِ اب ع د مح نِ م ب دمَنْ أح ابنَِا عح ص نْ أَ م
اللَّه د ببىِ ع حابِ أَ َضِ أصعب  ـه د اللَّ بو عب لیَنَا أَ رجَ إِ ـو   قَالَ خَ ه و  ـب مغْضَ

ۀٍ فَ اجى حفاً فآن ت َرج نِّى خَ رَّضفقََالَ إِ َتع  ک یَى لب ف بِ ۀِ فهَتَ ینَ دْانِ المودس ضعى بل
راً مما قاَلَ  َفاً ذعى خَائل زِ لىَ منْ ى بدئى إِ ى علَ دوع ت عَرج ک فَ یَلب د محنَ م فرََ بعا جی

دت فى جتَّى سلَّ ح رْت لهَ وجهىِ و ذَ ى و عفَّ َرب ى لِجد سمت لیَه  لْ ت إِ رِئْ ب ى و ْنفَس َله
   ع ـم سـا ی م صماً لَ إذِاً لَص یهف ا قَالَ اللَّها مدع می رْ نَ م ى ابیسأَنَّ ع َلو بىِ و ف مما هتَ

بصرُ ى لَا یمع یمع داً وب ه أَ دعب ب م لَّ کَ ا یتَ ساً لَ رْ رسِ خَ داً و خَ ب ه أَ دعبهد قاَلَ  ع م بداً ثُ أَ
ید دح لهَ باِلْ طَّابِ و قتََ با الْخَ نَ اللَّه أَ َلع  

روایت کند کـه   از برخى از اصحاب امام صادق  همالک بن عطی - 286(
پـیش از  ) ساعتى : (بیرون آمده فرمودخشمناك از خانه  امام صادق : گفت 

این براى کارى از خانه بیرون آمدم به برخى از سیاهان مدینه برخوردم و او بـه  
من ) شرح آن در آخر حدیث بیاید) (لبیک  حمدلبیک یا جعفر بن م: (من داد زد

و مرا بجاى خداوند (از همانجا به خانه باز گشتم و از این سخنى که او گفته بود 
ترسیده بر خود لرزیدم تا اینکه در سجده گاه خود بـراى پروردگـار   ) ه بودگرفت

سجده کردم و رویم را بر خاك مالیدم و خود را به درگاهش به خوارى انداختم 
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و از آنچه آن مرد به من گفته بود به پیشگاهش بیزارى جستم ، و اگر عیسى بـن  
) بنده خود معرفى کـرده بـود  که او را (مریم از آنچه خدا درباره اش فرموده بود 

بلا درنگ چنان کـر مـى شـد کـه دیگـر      ) و پا را فراتر مى نهاد(تجاوز مى کرد 
نشنود، و چنان کور مى شد که دیگر هرگز نبیند، و چنان لال مى شد کـه دیگـر   

  .هرگز سخن نگوید
  .خدا لعنت کند اباالخطاب را و او را بوسیله آهن بکشد: فرمود سپس
  :شرح 
از ...) لبیـک  : (گفته است  ست که شخصى که به امام صادق این ا ظاهر

محمد بـن مقـلاص     اصحاب و پیروان ابوالخطاب بوده ، و ابوالخطاب که نامش 
 ـ است در ابتداى کار از اصـحاب امـام صـادق     ود و تـدریجا دربـاره آن   ب

نحضـرت نامیـد و   حضرت غلو کرده قائل به الوهیت او شد و خـود را پیغمبـر آ  
عقاید باطله اى را اظهار کرد و جمعى نیز پیرو او شـدند، و اینهـا همـانطور کـه     

...) لبیـک  ( حاجیان در موقع بستن احرام لبیک مى گویند براى امام صادق 
مى گفتند، و حتى در همان کوفه که مرکز اصلى آنها بود نیز گاهى به نـام جعفـر   

ند، و بالاخره نیز همـان طـور کـه حضـرت در بـاره اش      محمد تلبیه مى گفت نب
نفرین کرده بود بوسیله آهن کشته شد و چنانچه کشى نقل کرده عیسى بن موسى 
بن على بن عبداالله بن عباس که از طرف منصور در کوفه والى بود، چـون شـنید   

پیـروانش را کـه در    ومردى را فرستاد و او ... که ابوالخطاب ادعاى نبوت کرده 
مسجد گرد آمده بودند همگى را کشت و تنها یک تن از آنها که در میان زخمیان 

  ). افتاده بود توانست شبانه از میان کشتگان بگریزد
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ْنهـضِ    ع عـنْ ب ۀَ ع می هبىِ ج نِ أَ مِ بهنْ ج وبٍ عبح نِ م نِ اب ع دمح نِ م ب د مَنْ أح ع
ى نِ موالى أبَِ سح ـى  الْ وسنِ م سح بىِ الْ ندْ أَ شٍ     قاَلَ کاَنَ عی ـرَ ـنْ قُ ـلٌ م جر

بو ا رَب فقََالَ لهَ أَ ْالع شاً وی رَ کرُُ قُ ذْ لَ یعج نِفَ سح ـاس      لْ ـذاَ النَّ ه عد ـک ل ـد ذَ عنْ
لْج فنََ ع لىً و وم و ِبی رَ ۀٌ ع لاَثَ لِ ثَ لىَ مثْ نْ ع کُ ی َنْ لم م ى والوْتنُاَ الم یع ش و رَب ْنُ الع ح

نِ فَأَ سح با الْ ذاَ یا أَ تقَوُلُ ه یش لْج فقََالَ القْرَُ ع وَفه هی لَ نُ ع ح نَما نَ ی   شٍ وی ـرَ فْخاَذُ قُ أَ
نِ سح بو الْ رَبِ فقَاَلَ أَ ْلَ الع ت لْ   کهو ما قُ

مـردى از قـریش   : گوید مردى از دوستان امام موسى بن جعفر  - 278(
سخن مى گفت ، ) و مفاخر آنان (به نزد آن حضرت آمده بود و ازقریش و عرب 

عربى ، و وابسته به : این سخنها را واگذار مردم سه دسته اند: حضرت بدو فرمود
و وابسته شیعیان مـا هسـتند، و   عرب ، و عجم غیر مسلمان و عرب ما هستیم ، 

  .ه طریقه ما نباشد او عجم دور از اسلام است کهر 
تو چنین گوئى پس تیره ها و خاندانهاى قـریش و عـرب   : شى گفت یقر مرد

  ). مطلب همان بود که گفتم : فرمود چه مى شوند؟ امام 
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ْنهیرِ    عَـتن سْـنِ الم لَّامِ ب نْ س لِ عوَنِ الأْح وبٍ عبح نِ م نِ اب ع د محنِ م ب د مَنْ أح ع
رٍ با جعفَ ت أَ عمنْ  قَالَ س بٍ فإَِ اص لِّ نَ ى کُ لَ انَ عیم رَض الإِْ ع مالقَْائ ذاَ قاَم حدثُ إِ ی
لَّا یقۀٍَ و إِ قح لَ فیه بِ خَ ضَ درَب   ـۀِ و م لُ الذِّ ه م أَ وْا الییه َؤدا یَۀَ کمی زْ و یؤدَي الجِْ عنقُهَ أَ

ادوى الس لَ نَ الْأمَصارِ إِ م مهِرج طه الْهمِیانَ و یخْ س ى و لَ ع ُشدی  
: کـه مـى فرمـود    شـنیدم از امـام بـاقر    : سلام بن مستنیر گوید - 288(
و دشمن (ظهور کند ایمان را بر هر شخص ناصبى  مى که حضرت قائم هنگا

عرضه کنند پس اگر از روى حقیقت ایمان آورد که هیچ ، وگرنه   اهل بیت 
کفـارى کـه   (بپردازد چنانچه امروزه اهـل ذمـه    جزیهگردنش را مى زنند یا باید 

آن را مـى پردازنـد، و همیـانى بـه     ) طبق شرائطى در پناه اسلام زندگى مى کنند
  ). کمرشان مى بندند و آنها را از شهرها بیرون کرده به دهات مى فرستند
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نُ یسْمِ   الح ـل سنِ م ب د مح نْ م ع یدعنِ س ب د مح نِ م ب ی ل نْ ع ع ِري ْشع د الْأَ مح نُ م ب
نْ م ۀَ ع َلم ى س نِ أبَِ نْ ب ع می رْ بىِ م نْ أَ نَانٍ عنِ ب ب دمح نْ م انَ عو زْ نِ غَ ب یدعنِ س ب دمح

رٍ بىِ جعفَ ـذَ   أَ خُ یب نفَسْه أَنْ یأْ ط م تَ کُ نْ منْ م هاب حص ه أَ ْندع ماً و وبىِ ی قَالَ قَالَ أَ
طْ کهَا حتَّى تَ سمی رةًَ فى کفَِّه فَ ما جی ت لْ ت و قُ م لوُا فقَُ کَ لُّهم و نَ کاَع النَّاس کُ فأََ قَالَ فَ
ی یس إِ فعْلَ فقََالَ لَ مرُ أَنْ أَ ۀِ أَ تَأْ ب م      اكأَ ـاه ی ـلْ إِ ب ـک ـا منْ نَ ت منِّى و أَ نْ نَّما أَ ت إِ َنی ع

رَ کثَْ لاَثاً ثمُ قَالَ ما أَ ها ثَ رَّر دت قَالَ و کَ َیـلٌ   أرل لِ قَ عْلَ الفه لَ إِنَّ أَ عْقلََّ الف ف و أَ صْالو
هلَ رِف أَ َنَّا لنَع لَا و إِ لیلٌ أَ لِ قَ عْلَ الفه ـا      إِنَّ أَ ـذاَ منَّ ـانَ ه ـا کَ م عاً وم ف ص ْالو لِ وعْالف

کُ آثاَر ب کتُْ کمُ و نَ ارْخب لوُ أَ َنبلْ لب ُکم َلی یاً عامَتع     ـم ت بِهِ ـاد ـا م کَأنََّم ـه لَ م فقََالَ و اللَّ
نْهلِ م ى الرَّج رُ إلَِ نِّى لَأنَْظُ نیَه  مالأْرَض حیاء مما قَالَ حتَّى إِ یع َفع رْ ا یقاً م رَ ع فَض رْ ی

دَا أرَفم اللَّه ُکم محقاَلَ ر م ْنه م ک ل لمَا رأىَ ذَ نَ الأْرَضِ فَ ـۀَ    م نَّ ْـراً إِنَّ الج َـا خی لَّ ت إِ
جرد لِ وَلِ القْو ه نْ أَ م د َا أحُکه درِ لِ لَا یعْلِ الف ه ۀُ أَ جرَفد اتجرـا     ۀُد لِ لَ ـو ـلِ القَْ ه أَ

نْ عقَالٍ طوُا م ا نُشنَّم کَأَ هم قاَلَ فوَ اللَّه لَ رُ َا غیُکه درِ ی  
روزى پدرم در حالى کـه اصـحاب او نـزدش    : فرمود امام باقر  - 289(

کدامیک از شماحاضر است یک تکه آتـش داغ را در دسـت   : بودند بدانها گفت 
بگیرد و آنرا نگهدارد تا خاموش شود؟ مردمى که حاضر بودند همگـى خمـوش   

اگر مـى فرمـائى    درجانپ: ماندند و کسى پاسخ او را نداد، من برخاستم و گفتم 
مقصود من تو نبودى چون تو از من هستى و مـن  : ر را بکنم ؟ فرمودتا من اینکا

بلکه اینان منظور من بودند، و تا سه بار ) و تو هم چون خون من هستى (از توام 
) از حاضرین حاضر نشد این کار را بکنـد ) و هیچکس (آن سخن را تکرار کرد 

) ایمان و حرف  و اظهار(اندازه توصیف و تعریف  هبه راستى که چ: سپس فرمود
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بـه راسـتى کـه    ! بسیار است ولى عمل اندك است ، به راستى که اهل عمل کمند
  .اهل عمل اندکند

حرف را بخوبى مى شناسـیم ، و اینکـه   ) اهل (بدانید که ما اهل عمل و  حال
گفتم نه براى راه گم کردن بر شما نبود بلکه براى این بود که شما را بیازمـائیم و  

  .داشت کنیم آثارتان را یاد
وقتى این سخن را از پدرم شنیدند به خدا مثل این : فرمود حضرت باقر (

بود که زمین آنها را بخود لرزاند از شدت شرم و خجلتى که به آنها دست داد تـا  
جائى که من به مردى از آنها نگاه کردم دیدم عرق خجلت از سر و رویـش مـى   

  .ردریزد و چشم از زمین بر نمى دا
خدایتان رحمـت کنـد   : که این حال را از آنها مشاهده کرد بدانها فرمود پدرم

من نظرى جز خیر نداشتم ، همانا بهشت را درجاتى است ، و درجه مردمـى کـه   
اهل عمل هستند چنان است که هیچیک از اهل حـرف و تعریـف بـدان درجـه     

خدا این  هو ب نرسد، و درجه اهل حرف هم درجه ایست که دیگران بدان نرسند،
و فشـار  (سخن را که پدرم بدانها فرمود چنان بود کـه گویـا از بنـد آزاد شـدند     

  )). ناراحتى و شرمسارى که به آنها دست داده بود از بین رفت 
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ـالَ      و ـوفی قَ الص ـه ـد اللَّ ب نِ ع ب یمراَه ب نْ إِ انَ عمَلی نِ س ب دمح نْ م ع ناَدس ذاَ الإِْ ِبه
نِ سح بو الْ طی قَالَ قاَلَ لی أَ اسْرٍ الو کْ نُ ب ى بوسی مَثن دح    ـم ـیعتى لَ ش زْت یم َلو

فۀًَ واصلَّا و هم إِ د ملوَِ ا أجَِ ُنتْه َتح ـا       م َلم م ُـته صح َتم ـو ینَ و لَ ـد تَ ـا مرْ لَّ تُهم إِ د جا وَلم
ى إنَِّهم طاَلَ ما ا کَانَ لا م لَّ م إِ ْنهقَ م ب ی َلۀًَ لم ب رْ لتُْهم غَ ب رْ ف واحد و لوَ غَ لْ نَ الأَْ م لَص  خَ

لىَ الأْرَائک فقَاَلوُا  ا عَکو نُ اتَّ ح ۀُنَ یعش ُله عف َله َقَ قودنْ ص م یل ۀُ ع یعا شنَّم لی إِ ع  
: به من فرمـود  حضرت ابوالحسن : موسى بن بکر واسطى گوید - 290(

بـیش  ) و اهـل حـرف   (اگر من شیعیانم را بررسى کـنم جزمردمـانى زبـان آور    
ین برگشته نیستند، و اگر در بوته نیستند، و اگر آزمایششان کنم جز مردمانى از د
اگر غربالشان کنم چیـزى جـز    وشان گذارم از هزار نفر یک نفر سالم در نیاید، 

آنچه مخصوص منند در غربال نمانند، اینها دیر زمانى است که بـر بالشـها تکیـه    
ما شیعه على هستیم ، در صورتیکه تنهـا شـیعه علـى آن کسـى     : زده و گفته اند

  )). و عملش با حرفش یکى باشد(گفتارش را تصدیق کند است که کردارش 
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دیمنْ  ح ع یَیثمْنِ الم سح نِ الْ ب د مَنْ أح ع يد کنْ حمد الْ نِ م نِ ب سح نِ الْ ع ادی نُ زِ ب
عمامٍ قاَلَ سلىَ آلِ س وى م لَ ع نْ عبد الأَْ انَ عم نِ عثْ انِ بب ى  أَ تَ ـؤْ بد اللَّه یقوُلُ تُ ا عب ت أَ

 ناَءسح مباِلمْرْأةَِ الْ وى  ی ْلق ت خَ نْ سح ب ا را فتَقَوُلُ یهنسى حف ت د افتْتُنَ ۀِ الَّتى قَ امیْالق
می رْ ِبم اءج َفی یتَا لقم یتَتَّى لقح ه و نُ أَ سَأح ت نْ ـم   فیَقَالُ أَ لَ ا فَ اه ـنَّ سح َقد ه ذ
نِ الَّ سح لِ الْ باِلرَّج اءج ی نْ و تَ ت      ذىتفُتَْ ـنْ سح ب ـا ر ـولُ ی ـنه فیَقُ سى ح نَ ف ُافتْت د قَ

ف وسِبی اءج َفی یتَا لقم اءنَ النِّس م یتَتَّى لقى حْلق و ه خَ نُ أَ سَأح ت نْ ذاَ فیَقَالُ أَ
ذى قدَ أَ لاَء الَّ ب بِ الْ احبِص اءج ی نْ و م یفتْتََ لَ اه فَ د حسنَّ تهْقَ اب ـولُ   ص یقُ لَائه فَ ى بۀُ ف نَ الفْتْ
وبی ى بِأَ تَ ت فیَؤْ تتُنْ ى افْ لَاء حتَّ ْالب َلی ع تدد ـد أَ  یا رب شَ شَ تکُ أَ یل قاَلُ أَ بَفی و

نْ لمَ یفتْتََ لی فَ تُ اب د ۀُ هذاَ فقََ یل ب  
کـه مـى    شنیدم از امام صـادق  : عبدالاعلى مولى آل سام گوید - 291(
 ـ : فرمود و (فتنـه  ه روز قیامت که مى شود زن زیبائى را که به خاطر زیبـائیش ب
ریـدى و بـه همـین    پروردگارا تو مرا زیبـا آف : افتاده بیاورند، آن زن گوید) گناه 

آیـا تـو   : را برایش آرند و بـدو گوینـد   خاطر من گرفتار فتنه شدم ، مریم 
  .زیبائى یا این ؟ ما او را زیبا آفریدیم و دچار فتنه نگشت 

افتاده بیاورند ) و گناه (فتنه ه چنین مرد زیبائى را که به خاطر زیبائیش ب وهم
مرا زیبا خلق کردى و از ایـن رهگـذر دچـار    بار پروردگارا تو : و آن مرد گوید

را نزدش آورنـد و بـه او    زنان گشتم و دیدم از آنها آنچه را دیدم ، یوسف 
  .فتنه نیفتاده را زیبا خلق کردیم و با اینحال ب وتو زیباترى یا این ؟ ما ا: گویند
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افتـاده  ) گناه و (فتنه ه هم چنین مرد بلا رسیده اى را که به خاطر ابتلایش ب و
بیاورند، آن شخص گوید بار پروردگارا بلا را بر من سخت کردى تا دچار فتنـه  

  !شدم 
آیا بلاى تو سخت تر بود یا : را بیاورند و بدان شخص گویند ایوب  پس

  ). فتنه نیفتاده بلاى این ؟ او هم گرفتار بلا شد ولى ب
  

  292: شماره  حدیث

و    ـد بـا ع ب ت أَ عمقاَلَ س ِري صْیلَ الباع مس نْ إِ انَ عْثمنِ ع انِ بب نْ أَ ع ناَدس ذاَ الإِْ ِبه
ـنْ     اللَّه مونَ م ـرَّء ب تمُ و تتََ ـئْ ا شتقَوُلوُنَ م ثوُنَ و دح کاَنِ فتَُ م ونَ فى الْ دْقوُلُ تقَعی

نَ ملَّو َتو و ُتم منْ شئْشئْ ذاَ تُ کَ لَّا ه لِ العْیش إِ ه قَالَ و م َنع ت لْ   قُ
: کـه مـى فرمـود    شنیدم از امام صـادق  : اسماعیل بصرى گوید - 292(

هـر چـه   ) بـى پـروا  (در جائى مى نشینیدو تعریف مى کنیـد و  ) آزادانه (شماها 
ت به هر کـه خواهیـد   خواهید میگوئید، و از هر که خواهید بیزارى جوئید و نسب

آیـا زنـدگى جـز ایـن معنـائى      : آرى ، فرمود: اظهار دوستى کنید؟ عرض کردم 
  !دارد؟

  :شرح 
بـه جـائى   ) شـیعیان  (حضرت این است که اکنون که کار آزادى شـما   مقصود

رسیده که آزادانه میتوانید محافل مذهبى تشکیل دهید و بى پروا عقایـد خـود را   
  .درك مى کنیداظهار کنید لذت زندگى را 

راستى هم وقتى بنا شد ملتى در اظهار عقیده خود آزاد باشد و بتواند آنچـه   و
را در دل دارد به زبان آرد و آزادى به معناى واقعى در آنها حکومت کند چنـین  
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ملتى معناى زندگى را مى فهمند و لذت آن را درك مـى کننـد وگرنـه نـامى از     
  ). زندگى بیش نیست 

  
  293: شماره  حدیث

دیمـالَ    ح ـیرٍ قَ صبىِ ب نْ أَ فْصٍ عنِ ح بِ ب ی ه نْ و ع د محنِ م نِ ب سح نِ الْ ع ادی نُ زِ ب
اللَّه دبا عب ت أَ عمس    م ـیهِ لَ ـناَ إِ م یبغِّضْ لىَ النَّاسِ و لَ بداً حببنَا إِ ع اللَّه م حقوُلُ ری

ما و اللَّه لَ ونَ أَ و رْ ی نَو اسحـقَ      م لَّ َتع أَنْ ی ـد َأح طاَع ـتَ ـا اس م زَّ و ع کَانوُا بهِ أَ لاَمنَا لَ کَ
راً لیَها عشْ حطُّ إِ َۀَ فی مل کَ ع الْ مسی مه د َنْ أح ک لیَهمِ بِشیَء و لَ ع  

ا رحمت خد: که مى فرمود شنیدم از امام صادق : ابوبصیر گوید - 293(
کند آن بنده اى را که ما رامحبوب مردم سازد نه اینکه مردم را با ما دشمن سازد 
و ما را منفور آنان کند، هان به خدا سوگند اگر همان متن کلام زیباى ما را براى 

و کسى نمى توانست بـه وجهـى بـه آنـان      ودندمردم روایت مى کردند عزیزتر ب
کلمه اى مى شوند و از پیش خود ده تا روى دست اندازى کند، ولى یکى از آنها 

  ). آن مى گذارد
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  294: شماره  حدیث

ب یه و اللَّه د ببىِ ع نْ أَ یرٍ عصبىِ ب نْ أَ ـلَّ   ع ج زَّ و ع لِ اللَّهَنْ قو ع ُته لْ الَ سأَ قَ
ی الَ ه ۀٌ قَ لَ لوُبهم وجِ توُنَ ما آتوَا و قُ ینَ یؤْ الَّذ نْ    و ـافوُنَ أَ هم یخَ ـاؤُ جر و م ُته شفَاَع

م إِ ُالهمع م أَ یهِ لَ ع َرد م نْتُ ْنهلَ م ْقبونَ أَنْ یْرجی و ه رُ زَّ ذکْ ع وا اللَّهیع ط ی م   لَ
تفسیر گفتـار خـداى عزوجـل را     از امام صادق : ابوبصیر گوید - 294(

یکه بدهند آنچـه را بایـد داد و بـا اینحـال دلهاشـان      و کسان: (پرسیدم که فرماید
فرمود مقصـود شـفاعت آنـان و امیـدى     ) 60سوره مؤ منون آیه ) (ترسان است 

سوى آنها باز گردد به خاطر  بهاست که دارند، و ترس آن را دارند که اعمالشان 
آنهـا  آنکه فرمانبردارى خداى عزذکره را ننموده باشند، و امید آن را دارند که از 

  .پذیرفته شود
  :شرح 
شاید مقصود از شفاعت دعا و زارى آنها باشد و چنـان  : گوید    مجلسى

است که گویا از خویشتن بدرگاه خدا شفاعت مى کنند، یـا از دیگـرى شـفاعت    
کنند که در اینصورت باید مضافى تقدیر گرفت ، و ممکن است مراد از شـفاعت  

  ...دو چندان کردار باشد
کـه بـه   (بـوده  ) شـفقتهم  ) (شـفاعتهم  (ظاهر این است که :) و در آخر گوید(

  .  پایان کلام مجلسى . (و تصحیف شده باشد) معناى ترس است 
اسـت ، و روى ایـن نسـخه    ) اشـفاقهم  ) (شـفاعتهم  (در نسخه وافى بجاى  و

شـفاعتهم  (نیازى به این تکلفات نیست ولى چون نسخ کافى که نزد ما بود همان 
  ). بود ما هم هیچگونه تصرفى در آن نکردیم ) 
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  295: شماره  حدیث

ب یه و اللَّه د بو عب بىِ بصیرٍ قَالَ قَالَ أَ نْ أَ فْصٍ عنُ ح ى  ب لَ عو إِ د ی دب نْ ع ا مم
هِتَابعنْ ی م دجلَّا و ۀٍ إِ لاَلَ   ضَ

هیچ بنده اى نیست که مـردم  : فرمود امام صادق : ابوبصیر گوید - 295(
  ). را به گمراهى دعوت کند جزآنکه پیروانى پیدا مى کند

  
  296: شماره  حدیث

ـنْ    عدةٌ ـلٍ م جنْ ر ع ت لْ نِ الص ب اللَّه د بنْ ع ع د محنِ م ب د مَنْ أح ابنَِا عح َنْ أص م
ع الرِّ م ت لخَْ قَالَ کنُْ لِ ب ه ـه       ضاَأَ ـدةٍ لَ ائِمـاً بم وا ی ع ـد ـانَ فَ راَس لىَ خُ ه إِ رِ فى سفَ

ودنَ الس م هیالوا مهَلی ع عمج ـاء      انِفَ لَ ـت لهؤُ لْ زَ ع ـو ـداك لَ ف ت لْ عج ت لْ م فقَُ ه رِ َغی و
ى و بارك و تعَالَ دةً فقََالَ مه إِنَّ الرَّب تَ ائم زاَء ج م واحدةٌ و الأَْب واحد و الْ د و الْأُ اح

عمالِ   باِلأَْ
بـه   من در آن سفرى که حضرت رضا : مردى از اهل بلخ گوید - 296(

خراسان کرد در رکاب آنحضرت بودم ، روزى سفره غذا خواست و همه غلامان 
: من گفتم ) تا با او غذا بخورند(سیاه پوست و غیر آنها را بر سر سفره گرد آورد 
دم مـزن ، زیـرا   : فرمـود  یندازید؟قربانت خوبست براى اینها سفره اى جداگانه ب

) ما همه (و مادر ) و همه بنده یک خدائیم (پروردگار تبارك و تعالى یکى است 
هم یکى است ، و پدرمان هم یکى است ، و پاداش هم در برابر کردار و اعمـال  

  ). است 
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  297: شماره  یثحد

د محـا            م ب ت أَ عـم ـالَ س ـناَنٍ قَ ـنِ س ـنِ اب ع ـد م حـنِ م ب ـد مَـنْ أح ى عیح نُ ی ب
نِ سح ـه   الْ ا بِ لَّ حیا النَّفسْ إِ ذى لاَ تَ ۀٍ فمَنْها الْهواء الَّ عب َلىَ أر مِ عِجس ع الْ ائَقوُلُ طبی

ی و هیمَبنِس و  و سـب ی د الْ لِّ ُتو َى قد الَّت ضَالأْر ۀٍ و نْ داء و عفوُنَ مِ مِجس رجِ ما فى الْ خْ
تَّى ی ح یه لىَ المْعدةِ فتَغُذَِّ نَّه یصیرُ إِ رىَ أَ م أَ لَا تَ الد د لَّ َتو ی ْنهم و امالطَّع ةَ وراَرح لینَ الْ

خذُُ  م یصفوُ فتََأْ ه دثُ ْفوۀُ ص یع لغْمَ ماًالطَّبِ ْالب لِّد وی وه و اءْالم لُ و حدر الثُّفْ م ینْ   ثُ
: کـه مـى فرمـود    شنیدم از حضرت ابوالحسن : ابن سنان گوید - 297(

  :طبیعت هاى جسم روى چهار چیزاستوار است 
باشـد، و هـر درد و   هوا، که جان انسانى جز بدان و به نسـیم آن زنـده ن   - 1

  .عفونت را از بدن بیرون کند
و وجود آندو براى سلامت (که خشکى و گرما از آن متولد گردد : زمین  - 2

  ).بدن انسان لازم است 
خوراك ، که خون از آن بوجود آید، مگر ندانى که غذا وارد معده گردد،  - 3

شـود، و پـس از   و معده آن را خوراك دهد تا نرم گردد، سپس شیره اش گرفته 
  .آن طبیعت انسانى آن شیره را خون سازد و تفاله و ته نشینش پائین رود

  ). آب که مولد بلغم است  - 4
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  298: شماره  حدیث

د محنِ  م یسْنِ الح ع یل فَ النَّو ید زِ نِ ی نِ ب یسح نِ الْ ع دمح نِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
نَ أَ ی َنِ أع باللَّه د با عَأب ت لْ نَ قاَلَ سأَ یع نِ أَ ب کالـلِ   خوُ م لرَّج لِ للِ الرَّجَنْ قو ع

ا یراً م َخی اللَّه زاَك ىجن ع اللَّه دب و عب ـه   بهِ فقَاَلَ أَ َرج ۀِ مخْ جنَّ ى الْ رٌ ف َراً نه َإِنَّ خی
رِ و الْ کوَثَ نَ الْ ى م لَ ع م تهِ یعش و اء یصو لُ الْأَ ناَزِ م هَلی رْشِ عْاقِ العنْ س م هَرج ثرََ مخْ َکو

 اريِ نَابتَِاتورِ ج النَّه کل لَّماحافتَیَ ذَ رُ  کُ النَّه کل ذَ رىَ سمی بِ خْ ت أُ تَ َةٌ نبداحو ت عل قُ
َنَّ خی لهُ تعَالىَ فیهِ َقو ک ل ـراً  و ذَ َخی اللَّه زاَك ج ِبهاحصلُ لذاَ قاَلَ الرَّج رات حسانٌ فإَِ

نْ م هت رَ یخ و هت ْفوصلَّ لج زَّ و ع ا اللَّهه د َأع َى قدت لَ الَّ ناَزِ ْالم ک لْ ت ک ل ذَ ى بِ نعا ینَّم  فإَِ
هْلق   خَ
 امام صادق  از: حسین بن اعین برادر مالک بن اعین گوید -  298(

خـدایت پـاداش خیـر دهـد،     : اینکه شخصى به شخص دیگر مى گوید: پرسیدم 
خیر نام نهرى است در بهشـت کـه سرچشـمه اش    : معناى خیر چیست ؟ فرمود

کوثر است ، و کوثر از ساق عرش سرچشمه گیرد، و بر آن نهر منازل اوصـیاء و  
ترکانى برآیند که هرگاه یکى از آنها شیعیانشان بنا شده و بر دو طرف این نهر دخ

) خیـر (را از جاى برآرند دیگرى به جاى او بیرون آید، و نامشان به نام آن نهـر  
یعنـى در آن  (در آنهـا  : (نامیده شده و همین است معناى گفتـار خـداى تعـالى    

از (و مقصود گوینـده  ) 70سوره الرحمن آیه ) (خیراتى هستند زیبا روى ) بهشتها
همان منازلى است که خداوند براى برگزیدگان و خوبـان خلـق   )  خیراجزاك االله

  ). خود آماده کرده است 
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  299: شماره  حدیث

ـى    و بِ ـنْ أَ انَ عْثمنِ ع نِ ب یسْنِ الح رٍ عی مبىِ ع نِ أَ نِ اب ع دمح نِ م ب دمَنْ أح ع ْنهع
اللَّه دبى ع نْ أبَِ یرٍ عصـرَّ      ب ـإذِاَ م ـات فَ ـور ناَبتَِ ح تاَه راً حافَ َۀِ نه جنَّ نَّ فى الْ قَالَ إِ
ج ع نَّ فأََ یه دِنُ بِإح م ا بتهْالمْؤْ َکَانه لَّ مج زَّ و ع اللَّه ت ْنب لعَها فأََ   اقتَْ

همانـا در بهشـت   : روایت کند که فرمود ابوبصیر از امام صادق  - 299(
است که در دو طرف آن حوریانى روئیده شده ، و چون مرد مـؤ منـى بـه    نهرى 

یکى از آنها برخورد کند و از آن خوشش آید آن را از جاى بـر کنـد، و خـداى    
  ). عزوجل به جاى آن حوریه دیگرى برویاند

  
  300: شماره  حدیث

یثُ القْبابِ ( دح(  
د محى  م نْ أبَِ نَانٍ عنِ س ب اللَّه دبنْ ع ع شَّاء ْنِ الو ع دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب

رٍ بو جعفَ زةََ قاَلَ قَالَ لى أَ مـا       ح ب ـا أَ ـالَ ی ـماء قَ ـى الس لَ ه و نَظرََ إِ ْندنَا ع ۀً و أَ لَ َلی
بیِنَ ۀُ أَ ُقب ه ذزةََ ه ماح م ـا     آد یهـۀً ف ُینَ قبـاث لَ زَّ و جلَّ سواها تسعاً و ثَ ع لَّه إِنَّ ل و

نٍ یۀَ ع فَ قٌ ما عصوا اللَّه طرَْ لْ   خَ
  ):گنبدها(حدیث قبه ها (

بـودم آن حضـرت    شبى در خـدمت امـام بـاقر    : گویده ابوحمز – 300
اسـت ، و   ایـن گنبـد پـدر آدم     هاى ابـاحمز  :نگاهى به آسمان کرده فرمود

خداى عزوجل جز این گنبد سى و نـه گنبـد دیگـر دارد و در آنهـا آفریـدگانى      
  .هستند که یک چشم بر هم زدن نافرمانى خدا نکند
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  :شرح 
آسمانى است که بر فراز سر ما دیده مى شود : از گنبد در این حدیث  مقصود

این آدم و عالم است ، و غرض ایـن اسـت کـه افـلاك     که این آسمان مربوط به 
و بـه اصـطلاح امـروز    (منحصر به اینها نیست که ما مى بینیم و افـلاك دیگـرى   

بینیم و در آنهـا   مىنیز در کار است که ما آنها را ن) منظومه هاى شمسى دیگرى 
کى مخلوقاتى نیز وجود دارد، و این مطلبى را که امام در آن زمان فرموده باید ی

از معجزات علمى مکتب ائمه اطهار دانست اگر چه تحدید آن به چهـل گنبـد از   
این سخن اشـاره بـه عـالم    : گوید  .و مرحوم فیض. خور فهم ما بیرون باشد

  ). مثال است 
  

  301: شماره  حدیث

ْنهلَ ع ج نْ ع ع یط اسْى الوی حبىِ ی نْ أَ ع د مح نِ م ب د مَنْ أح ـالَ   ع ـالحٍ قَ بیِ ص انَ أَ
اللَّه دبى ع بِ لىَ أَ لٌ عجلَ ر خَ د م ۀُ آد ُقب ه ذه اكدف ت لْ عج َفقََالَ له  م َقاَلَ نع

نَّ خَ لَا إِ لَّه قباب کثَیرةٌَ أَ ل وف بـاً أرَض ـ   لْ رِ ـاثوُنَ مغْ لَ ۀٌ و ثَ عسذاَ ته ُکم ربِِ ـاء  مغْ اً بیضَ
ـقَ   ل ونَ خُ ردا ینٍ م یۀَ ع فَ زَّ و جلَّ طرَْ ع وا اللَّهصعی َلم ه لقْاً یستَضیئوُنَ بنِوُرِ لوُةً خَ مم

لاَنٍ لَانٍ و فُ نْ فُ ونَ م رَءب قْ ی لَ م لمَ یخْ م أَ آد  
یاب شد شرف مردى خدمت امام صادق : عجلان ابى صالح گوید - 301(

آرى ، و : اسـت ؟ فرمـود   و بدانحضرت عرض کردقربانـت ایـن گنبـد آدم    
  .خداى عزوجل را گنبدهاى بسیارى است 

بدانکه به راستى در پس این مغرب شـما سـى و نـه مغـرب دیگـر اسـت        و
سرزمینهاى سپیدى که پر است از مخلوق خدا و همگى از نور آن استفاده کنند و 

نافرمانى خدا را نکنند، و آنها ندانند که آدم خلق شـده یـا نـه     چشم بر همزدنى
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بیـزارى  ) اولـى و دومـى   (و از فـلان و فـلان   ) یعنى خبرى از جهان ما ندارند(
  ). جویند
  

  302: شماره  حدیث

یل ال ع د بنْ ع ع كاربم نِ الْ ى بیح نْ ی ع ادم ی ح بِ نِ أَ حِ بال نْ ص ع دمح نُ م نِ ب ب لَّه
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ ارٍ عمنِ ع اقَ بح س نْ إِ ۀَ ع لَ بج   ـه ب َثو ع قَّ ر و َله َنع ف نْ خَص قَالَ م

رِ ب َفقَد َتهْلع لَ س مح رِ ئَو بک نَ الْ م  
هر کس : روایت کرده که فرمود اسحاق بن عمار از امام صادق  - 302(

که (خود را پینه زند، و جامه اش را وصله کند، و متاعش را ) و کفش (که نعلین 
و اینها نشـانه  . (خودش به خانه برد از تکبر بر کنار است ) مثلا از بازار مى خرد

  )). ندارد رآن است که مرد متواضعى است و تکب
  

  303: شماره  حدیث

ْنهـالَ     ع ـرَ قَ مـنِ ع لِ ب نِ المْفَضَّ نَانٍ عنِ س نِ اب ۀَ ع مور نِ أُ ب د محنْ م حٍ عالنْ ص ع
ى  ناَ ف رْ ناَظَ ۀِ فتََ ینَ د ْلٍ باِلم هنُ س ب حال ص یمٍ وط نُ ح ب م ج ى و نَ یک رِ م شَ اس نَا و القَْ ت أَ کنُْ

ۀِ قَالَ فقََالَ بعضُ ِوبیب ـى    ل نَاالرُّ ـا ف ـیس منَّ رْبِ منهْ و لَ نُ بِالقُْ ح بعضٍ ما تَصنعَونَ بِهذاَ نَ
لاَ ح لیَنَا بِ ع ج رَ د خَ لَّا و قَ ناَ البْاب إِ لغَْ ا بم اللَّه َنَا فوُقَالَ فقَم هَلی ۀٍ قوُموا بنَِا إِ یَتق و ذاَء

نْ  رةٍَ مَلُّ شع د قاَم کُ ـا   لَا ردِاء قَ ی و ـم ا قاَس ی فَضَّلُ وا مقوُلُ لاَ لَا یی وه و ْنهم هس رأْ
لوُنَ معی ه رِ َبِأم مه لِ و َباِلقْو َبقِوُنهسونَ لاَ یم رَ کْ م ادبلْ علَا لَا ب مج   نَ

من و قاسم شریکى و نجم بن حطیم و صـالح  : مفضل بن عمر گوید - 303(
به مناظره و بحـث پـرداختیم ،   ) ائمه (ودیم و درباره ربوبیت بن سهل در مدینه ب
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این چه بحثى است که مى کنید؟ ما هم اکنون بـه امـام   : پس برخى از آنها گفتند
و از (نزدیکیم ، و او هم از ما تقیه نمى کند برخیزید تا به نزد آن حضرت بـرویم  

  ).مطلب را بپرسیدم  خود آن حضرت این
تیم و به خـدا سـوگند هنـوز بـه در خانـه آنحضـرت       ما برخاس: گوید مفضل

) اسـت   که ظاهرا مقصـود امـام صـادق    (نرسیده بودیم که دیدیم آنحضرت 
تمـام موهـاى سـرش    ) از شدت ناراحتى (بدون کفش و عبا از در بیرون آمد و 

! ه نه ، ن. ، و اى نجم  سماى مفضل و اى قا! نه ، نه : بلند شده بود و به ما فرمود
در گـاه  (بنـدگان گرامـى   ) از آن (بلکه ما ) چنان نیست که شما خیال کرده اید(

  ). هستیم که در گفتار بدو پیشى نگیرند و به دستور او عمل کنند) خدا
  

  304: شماره  حدیث

ْنهع           ـد بـى ع بِ ـنْ أَ ـانَ ع ْثم ـنِ ع ـانِ ب ب ـنْ أَ ـمِ ع کَ ح ـنِ الْ ب یل نْ ع حٍ عال نْ ص ع
نِ هاللَّ َقینَ الْخاَف یا ب لأََ م لُ م اللَّی اءذاَ ج یح إِ ناً یقَالُ لهَ تمَرِ وع یسل ب نَّ لإِ   قَالَ إِ

شـیطان را  : روایت کند که فرمـود  ابان بن عثمان از امام صادق  - 304(
را پـر کنـد    که چون شب شود ما بین مشرق و مغرب) تمریح (یاورى است بنام 

  )). و قدرتش همه را فرا گیرد(
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  305: شماره  حدیث

ْنهع   ـد با عب ت أَ لْ الَ سأَ ۀَ قَ ْلح نِ طَ ب اللَّه دبنْ ع نْ کرََّامٍ ع ع شَّاء ْنِ الو حٍ عالنْ ص ع
ـى    اللَّه بِ ـالَ إِنَّ أَ لتْهَ فاَغتْسَلْ فقََ لُّه فإَذِاَ قتََ خٌ کُ سم وه و سِالَ رج نِ الوْزغِ فقََ ع

رِ  جح اعداً فى الْ ـى     وکَانَ قَ بِ ـالَ أَ ـانه فقََ سل لوْلُِ بِ وغٍ یزِبو وفإَذِاَ ه ُثه دح لٌ ی جر هعم
قوُلُ ها یرىِ مَلِ أَ تدلرَّج ل   ـه ـولُ و اللَّ نَّه یقُ الَ فإَِ ى بمِا یقوُلُ قَ ل ْلم غُ قَالَ لَا عزْذاَ الو

ْشت مانَ بِشتَیمۀٍ لَأَ تمُ عثْ رْ کَ نْ ذَ َنَّلئ م    سـی ـى لَ بِ نْ هاهناَ قاَلَ و قاَلَ أَ م قوُمتَّى یاً حیل ع
خَ  سلَّا م ت إِ یۀَ م یم نى أُ نْ ب م وتمـا   ی َانَ لمو ـرْ نَ م ب کل ْالم د بقاَلَ إِنَّ ع غاً قاَلَ وزو

 يدنِ ی ینْ ب م ب ه زلََ بهِ المْوت مسخَ وزغاً فذََ نْنَ م     ه ـد لْ و ه ـد ـانَ عنْ ه و کَ د کَانَ عنْ
صی ف َوا کی ردی َلم م فَ لیَهِ ع ک ل م ذَ وه عظُ د لمَا أَنْ فقََ نْ فَ لىَ أَ ع م ه مرُ نعَونَ ثمُ اجتمَع أَ

ْلب ک و أَ ل لوُا ذَ َلِ قَالَ ففَعۀِ الرَّج عاً فیَصنعَوه کَهیئَ وا جذِْ خذُُ یـد   سوایأْ د ح عرد ع جذِْ الْ
ناَ و لَّا أَ نَ النَّاسِ إِ م دَأح هَلی ع ع ل طَّ ی َلم کفْاَنِ فَ ى الأَْ ف لفَُّوه م ه ثُ د لْ و  

چلپاسه ، بزمجه (از وزغ  از امام صادق : گویده عبداالله بن طلح - 305(
  پرسیدم ؟) 

است و چون آن ) حیوانات شده (پلید است ، و همه انواعش از مسوخ  فرمود
) اسـماعیل  (پـدرم هنگـامى در حجـر    : را کشتى باید غسل کنى ، آنگاه فرمـود 

دى بود که با او سخن مى گفت ناگاه وزغـى را دیـد   نشسته بود و در کنار او مر
آیا میـدانى  : فرمود دپدرم به آنمر) و صدائى مى کند(که با زبانش ولوله مى کند 
: نه ، من سخن او را نمى دانـم ، فرمـود  : آنمرد گفت : که این وزغ چه مى گوید

 ـ      : میگوید رد به خدا سوگند اگر عثمان را به دشـنام یـاد کنیـد مـن نیـز تـا اینم
  .اینجاست على را دشنام مى دهم 
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هیچیک از بنى امیه نمیرند جز آنکه بصورت وزغى مسـخ  : نیز پدرم فرمود و
چون مرگ عبدالملک در رسید بصورت وزغـى مسـخ شـد و از    : و فرمود. شود

نزد آنان که پیش او بودند بدر رفت ، و بـالاخره تصـمیم گرفتنـد تنـه درخـت      
و بـه   ردنـد کخرمائى را بیاورند و آن را بشکل مردى در آورند، و اینکار را هم 

آن مجسمه چوبى زرهى آهنین پوشـاندند و سـپس آن را در کفـن پیچیدنـد، و     
  ). هیچکس این مطلب را نفهمید جز من و فرزندانش 

  
  306: شماره  حدیث

ْنهـنْ   ع یرٍ عشنِ ب ب کل ْالم دب نْ ع راَنَ ع هنِ م ب اللَّه دبنِ ع ب د مح نْ م حٍ عال نْ ص ع
مِ َثیع اللَّه دببىِ ع نْ أَ ارٍ عمنِ ع ۀَ ب ی نْ معاوِ انَ عمَلی نِ س ب   م کُ ـد َى أح قاَلَ إذِاَ تمَنَّ

ف نَّهَتمْلی ۀً ىالقْاَئم فَ مَنق م ائ ثُ القَْ عب ی ۀً و محداً ص ر محثَ م عب ۀٍ فإَِنَّ اللَّه یافع  
: روایت کند که آنحضرت فرمود ر از امام صادق معاویۀ بن عما - 306(

را کند باید آرزو کند که ایـن   هرگاه یکى از شما آروزى دیدارحضرت قائم 
زیرا ) و مشمول اصلاحات آن بزرگوار نگردد(دیدار در تندرستى و عافیت باشد 

مبعوث فرمود، و حضـرت  ) با مردم ( را به مهر و عطوفت  خداوند محمد 
  ). بر انگیزد) از دشمنان دین (قائم را براى انتقام 
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  307: شماره  حدیث

ْنهنِ  ع سح بىِ الْ نْ أَ یرٍ عشنِ ب ب ک ل ْالم د بنْ ع ع اللَّه دب نِ ع ب دمح نْ م حٍ عالنْ ص ع
ولِ نُ الأَْ سح ـى    قاَلَ کاَنَ الْ لَ ـه إِ س نَ رأْ یا ب راَنَ ممنِ ع ى بوسِالنَّاسِ بم هْشب أَ

نَ یسْإِنَّ الح و هت رَّ س هْشب مه أَ د لىَ قَ ته إِ رَّ نَ س یا ب راَنَ م منِ ع ى بوسِالنَّاسِ بم  
حضرت : د که فرمودروایت کن عبدالملک بن بشیر از امام هفتم  - 307(

شبیه ترین مردم بود به موسى بـن عمـران از سـر تـا نـاف ، و       امام حسن 
شبیه ترین مردم بود به موسى بن عمران از ناف تا قدم  حضرت امام حسین 

 .(  
  308: شماره  حدیث

یل وبٍ عبح نِ م نِ ب سح نِ الْ ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ـالَ     ب ـلیَمانَ قَ ـنِ س لِ ب ات نْ مقَ ع
اللَّه دب ا عب ت أَ لْ م سأَ کَانَ طوُلُ آد َـانَ   کم م کَ لىَ الأْرَضِ و کَ حینَ هبِطَ بهِ إِ

تَابِ عى کنَا فد جقَالَ و اءوطوُلُ حی بٍ ل بیِ طاَل نِ أَ ب ـا     أَنَّ اللَّه َـلَّ لم ج ـزَّ و ع
اءوح َتهجو ز و م طَ آدب ه ونَ    أَ د ـه س ـفاَ و رأْ ۀِ الص ین لاَه بثَِ ِرج ت لىَ الأْرَضِ کَانَ إِ

رِّ الشَّ نْ ح م هیبصا یم ى اللَّه لَ کاَ إِ نَّه شَ قِ السماء و أَ فُ ـلَّ    مسِأُ ج ـزَّ و ع ى اللَّهحو فأََ
رَئیلَ بلىَ ج رْ   إِ ـی ص زةًَ و َغم ه زْ ْسِ فاَغمرِّ الشَّم نْ ح م هیبصا یکَا م د شَ م قَ أَنَّ آد

لَ ۀً و ثَ سَا خمیرَ طوُلُهصَزةًَ فی َغم اءوزْ ح ْاغم و هاعرِاعاً بذرینَ ذعب س َینَطوُله اعاً  اثرذ
  بذِراعها

هنگامى که آدم  پرسیدم از امام صادق : مقاتل بن سلیمان گوید - 308(
  و حواء به زمین فرود آمدند طول قامت آن دو چه اندازه بود؟ 
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یافته ایم که چون خـداى عزوجـل    ما در کتاب على بن ابیطالب : فرمود
همسرش حواء را به زمین فرستاد دو پاى آدم روى بلنـدى کـوه   حضرت آدم و 

صفا بود و سرش زیر افق آسمان ، آدم از آزارى که از گرماى آفتـاب بـدو مـى    
  :وحى فرمود رسید به خداوند شکایت کرد، خداى عزوجل به جبرئیل 

آدم از شدت حرارت آفتاب شکایت دارد جبرئیـل او را در هـم فشـرد و     که
امتش هفتاد ذراع به ذراع خود آدم گردید، و حواء را نیز در هم فشرد و او نیـز  ق

  .شد  طول قامتش سى و پنج به ذراع خودش 
  :شرح 
 حدیث از چند نظر مورد پرسش و ایراد واقع شـده ، و مرحـوم مجلسـى     این

 و فیض و دیگران پاسخهائى داده و تحقیقاتى در آن دارنـد و بـالاخره هـم     
بالاخره حدیث     .آنطور که باید از عهده پاسخ بر نیامده اند و مرحوم فیض 

با این تاویل اشکالات حدیث مرتفع مـى  : مى گوید ورا به نوعى تاویل مى کند 
و  349 -  347ص  4گردد که هر که توضیح کافى خواهد بـه مـرآة العقـول ج    

تر آن است که چنانچه پیش از ایـن  مراجعه کند، و به) کتاب الروضه ( 3وافى ج 
نیز اشاره شد و خود ائمه دستور فرموده اند علم درباره اینگونه احـادیثى را کـه   

ما گنجایش درك و فهم آن را ندارد بخودشان واگذاریم ، لعـل االله یحـدث    قلع
و از این گذشته مقاتل بن سلیمان راوى ایـن حـدیث را علمـاى    . بعد ذلک امرا

  ). ته و خبر از نظر سند مخدوش است رجال ضعیف دانس
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  309: شماره  حدیث

ْنهع  ت لْ نِ المْغیرةَِ قاَلَ سأَ ب ارِثح نِ الْ ع وبی ى أَ بِ نْ أَ وبٍ عبح نِ م نِ اب ع یه نْ أبَِ ع
اللَّه دبا عب م أَ لَ ۀِ فَ یل اه ج ی الْ ف یبس اهب صاب أَ نْ رجلٍ أَ ع   ـاب َکاَنَ أص نَّه لمَ أَ عی

یل اه ج ی الْ ف یبس اه ب ـالَ       ۀِأَ ـالَ فقََ ـقَ قَ ت ع ـلاَمِ و أُ س ـى الإِْ ف بیِد ْالع ْته د لَّا بعد ما توَالَ إِ
ۀِ الَّتى کَ نَ القْبَیِلَ م د عی وه ُلاَمِ ثم س لىَ آبائه العْبیِد فى الإِْ ب إِ ْنسْلی ـا  فَ یهف ی انَ أبَوه سبِ

بوه [ إِنْ کَانَ  وفاً ف] أَ رُ عمم رثِوُنهَ یهِ ی و مرثُِه ی و  
مردى است کـه  : پرسیدم  از امام صادق : گوید هحارث بن مغیر - 309(

پدرش در زمان جاهلیت اسیرشده و بصورت برده در آمده و این شـخص نمـى   
بوده مگر پس از اینکه در دوران اسلام نیـز پشـت    دانسته که وضع پدرش چنین

  شده ؟ زاددر پشت از پدران برده به دنیا آمده و سپس این شخص آ
این شخص منسوب به همان پـدرانى اسـت کـه در اسـلام بصـورت      : فرمود

بردگى بوده اند و از همان قبیلـه اى محسـوب اسـت کـه پـدرش در آن قبیلـه       
ن آنها معـروف و شـناخته شـده باشـد، و از     بصورت بردگى در آمده اگر در میا

حق  دریعنى قانون ارث (همان پدران ارث مى برد و آنها نیز از او ارث مى برند 
  )). آنان جارى است 
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  310: شماره  حدیث

نُ رٍ اب ی جعفَ نْ أبَِ ع ِارينْص نِ الأَْ م د المْؤْ بنْ ع ع وبی بىِ أَ نْ أَ وبٍ عب حـالَ   م قَ
 لْج رةَِ و الفَْ الآْخ ا و ْنی ى الدزَّ ف ْالٍ العصلاَثَ خ نَ ثَ م ى المْؤْ طَ ع ى أَ بارك و تعَالَ إِنَّ اللَّه تَ

رةَِ  الآْخ ا وی ورِ الظَّالمینَ وفى الدنْ دى صۀَ ف ابهْالم  
همانـا  : کرده که فرمودروایت  عبدالمؤ من انصارى از امام باقر  - 310(

عزت در دنیـا و  : خداى تبارك و تعالى به شخص مؤ من سه خصلت داده است 
  ). آخرت ، و رستگارى و کامیابى در دنیا و آخرت ، و هیبت در دل ستمکاران 

  
  311: شماره  حدیث

نُ اللَّ اب د با عب ت أَ عمنَانٍ قَالَ سنِ س ب اللَّه دبنْ ع وبٍ عب حمنَّ  ه لَاثٌ ه یقوُلُ ثَ
دى  ی ى أَ ا ف مم هس رِ اللَّیلِ و یأْ ى آخلاَةُ فرةَِ الص الآْخ ا وی نْ ى الدف ُنهی ز نِ و م رُ المْؤْ فَخْ

لاَیتهُ ا و النَّاسِ وامم حمد لإِْ نْ آلِ م ا م راَر ش مۀٌ ه لاَثَ ـم    قاَلَ و ثَ ـی بِهِ ل ـقِ ابتُ لْ لْخَ
ـلَ        اتَ ـۀُ قَ ی ـاداه و معاوِ ع ص و ـه ـولَ اللَّ س ـلَ ر اتَ م قَ ه دَانَ أحی بو سفْ قِ أَ لْ خیار الخَْ

لیاً ع  َنهَۀَ لعی نُ معاوِ ب ید زِ ی و اهادع واللَّه  ـی ل نَ ع نَ ب یسح لَ الْ اتَ ـاداه  و  قَ ع
َله   حتَّى قتََ

سـه  : که مى فرمود شنیدم از امام صادق : عبداالله بن سنان گوید - 311(
: چیز است که اینها مایه افتخارشخص مؤ من و زیور او است در دنیا و آخـرت  

  .نماز در آخر شب  - 1
  .نسبت بدانچه در دست مردم است ) و بى طمعى (نومیدى  - 2
  ).  (بستگى او به یکى از امامان آل محمد  ولایت و - 3
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و سه کس بودند که بدترین خلق خدا بودند و بهترین آفریدگان خـدا  : فرمود
  :بدانها گرفتار شدند

  .جنگید  یکى ابوسفیان بود که با رسول خدا  - 1
  .کردجنگ و دشمنى  معاویه که با على  - 2
جنگید و با او دشمنى کرد  یزید بن معاویه بود که با حسین بن على  - 3

  ). تا آن حضرت را به قتل رسانید
  

  312: شماره  حدیث

نُ ـنِ           اب ب ـی ل ـنْ ع ع یـال ـزةََ الثُّم مـى ح بِ ـنْ أَ ـۀَ ع یط ـنِ ع ب ک النْ م وبٍ عب حم
نِ یسح ـا   قَالَ  الْ ـوى و لَ ا بتِقَْ لَّ م إِ رَ ا کَ لَّا بتِوَاضعٍُ و لَ بیِ إِ رَ علَا ل و یش ب لقرَُ سلَا ح

ادبلَا ع ۀِ و لَّا بِالنِّی ۀِ  ةَعملَ إِ تدَى بسِنَّ نْ یقْ م لىَ اللَّه لَا و إِنَّ أبَغَض النَّاسِ إِ لَّا بِالتَّفقَُّه أَ إِ
مامٍ و لَا یقْ عمالهإِ دى بأَِ   تَ

روایت کنـد کـه     ابوحمزه ثمالى از حضرت على بن الحسین  - 312(
شى و عربى نیست جز به فروتنـى ، و  یبراى قر)و افتخار حسبى (حسب : فرمود

یعنى اگر نیت خیر (کرامتى نیست جز به پرهیزکارى ، و عملى نیست جز به نیت 
و ) و مـؤ ثـر اسـت     رددا  د آن عمل پـاداش  باشد و از روى اخلاص انجام شو

و بدانید کـه مبغـوض   . عبادت و پرستشى نیست جز از روى فهم و مسئله دانى 
ترین مردم به درگاه خدا آن کسى است که در مذهب و روش پیرو امامى باشـد  

  ). ولى در عمل از آن امام پیروى نکند



641 
 

  
  313: شماره  حدیث

نُ بىِ أَ اب نْ أَ وبٍ عب حرٍم با جعفَ ت أَ عمۀَ قَالَ س ی نِ معاوِ ب دی رَ نْ ب ع وبقوُلُ  یی
یشٍ      ـرَ ـنْ قُ ـلٍ م جـى ر لَ ثَ إِ عَفب جْالح ید رِ ی وه ۀَ و ینَ د ْلَ الم خَ ۀَ د ی نَ معاوِ ب ید إِنَّ یزِ

ُأَ تق ید زِ ی َفقََالَ له تَاه نَّک عب رُّفأََ ک   لى أَ قیَتُ ـترَْ اس ت ـئْ إِنْ ش و ک ت بعِتُ د لى إِنْ شئْ
  ـوك ب یشٍ حسباً و لَا کاَنَ أَ رَ ى قُ نِّى فم م رَ کْ ت بأَِ نْ ید ما أَ زِ ا یی اللَّه لُ و الرَّج َفقََالَ له

 لاَمِ و س ۀِ و الإِْ یل اه ْى الجى ف بِ نْ أَ لَ م فْضَ فْضلََ ماأَ ت بِأَ نْ ـرٍ    أَ َـا بِخی ینِ و لَ ى الدنِّى فم
    ـه ـالَ لَ ـک فقََ لتُْ ى و اللَّه قتََ رَّ لُتق َإِنْ لم ید زِ ی َفقََالَ له ت لْ ک بمِا سأَ رُّ لَ ق ف أُ َکی منِّى فَ

یل نَ ع نَ ب ی سح ک الْ ْتل نْ قَ م َظمع یاي بأَِ لکُ إِ تْ لُ لیَس قَ الرَّج    ـه ـولِ اللَّ س نَ ر اب
نِ  ص  یسح نِ الْ ب یل یثُ ع دلَ ح ُفقَت ِرَ به َـى    فَأم لَ ـلَ إِ س َأر ُثم اللَّه َنه َلع ید زِ ی عم

نِ ــی سح ــنِ الْ ب ــی ل ــنُ   ع ب ــی لع ــه ــالَ لَ ــی فقََ ش لقْرَُ ل ــه َقاَلتــلَ م ــه مثْ ــالَ لَ فقََ
ح نِالْ یـالَ   س مسِ فقََ ت الرَّجلَ بِالأَْ لْ لنُى کمَا قتََ ک أَ لیَس تقَتُْ رَّ لَ ق م أُ ت إِنْ لَ ی أَ رأَ

نِ یسْنُ الح ب ی ل ع َلىَ فقََالَ له ب اللَّه َنه َلع ید زِ ی َـا    له نَ ت أَ ـألَْ ا سِبم ک ررَت لَ قْ د أَ قَ
م د بفأََع ت ه فَإِنْ شئْ رَ ککْ سم      ـک ـى لَ لَ و ـه أَ ـه اللَّ ید لعَنَ زِ ی َفقََالَ له ع ت فبَِ نْ شئْ و إِ

ک ف رَ نْ شَ م ک ل ک ذَ نقُْصی م ک و لَ مد ت   حقنَْ
همانـا یزیـدبن   : که مـى فرمـود   شنیدم از امام باقر : برید گوید - 313(

و در آنجا به نزد مردى از قریش فرسـتاد   حج به مدینه آمد معاویه براى رفتن به
آیا تو اقرار مى کنى که بنده منى که اگر بخواهم : و چون به نزدش آمد بدو گفت 

  در آوردم ؟ ویشتو را بفروشم وگرنه بصورت بردگى خ
به خدا اى یزید در میان قریش نه تو در حسب از مـن گرامـى   : گفت  آنمرد

ترى و نه پدرت در زمان جاهلیت و نه در اسلام از پدر من برتر بوده ، و نه تـو  
خود در دین و مذهب از من برتر و بهترى ، پس من چگونه چنین اقرارى بـراى  
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 ـ قسـم اگر چنین اعترافى نکنى به خدا : تو بکنم ؟ یزید گفت  ! و را مـى کشـم   ت
فرزنـد    کشتن من بدست تو بالاتر از کشتن حسین بن على : آنمرد گفت 
  .یزید دستور داد آنمرد را کشتند! نیست   رسول خدا 
فرستاد و مانند همان سخنى که   به نزد حضرت على بن الحسین  سپس
به آنحضرت نیز اظهار کرد، حضرت علـى بـن الحسـین     شى گفته بودیبه مرد قر
آیا چنان است که اگر من چنین اعترافى براى تو نکنم مانند مـرد  : فرمود  

  دیروزى مرا خواهى کشت ؟
  .چرا: لعنۀ االله علیه گفت  یزید

در چنین وضعى من بدانچه تو خواهى اقرار مى کـنم ، و مـن   : فرمود حضرت
و از ترس جان چنین اقـرارى مـى   (که دچار زور و اکراه شده ام  بنده اى هستم

  !اکنون چنانچه خواهى نگهدار و چنانچه خواهى بفروش ) کنم 
این براى تو بهتر شد که هم خونت را حفظ کردى و هـم  : لعنۀ االله گفت  یزید

  .از شرف و مقام تو چیزى کاسته نشد
  :گوید مترجم
س از اینکه به خلافت رسید هیچگـاه بـه   مورخین مسلم است که یزید پ میان

رخ  مکه و مدینه نرفت ، و در نتیجه چنین اتفاقى میـان او و امـام چهـارم    
ممکن : براى توجیه این حدیث گوید  .نداده است ، و به همین خاطر مجلسى

و و به مدینه آمـد و میـان ا   63که در سال ( هعقباست راوى یزید را با مسلم بن 
ولى این ... اشتباه کرده باشد) مکالماتى اتفاق افتاد حضرت على بن الحسین 

شى نبـوده تـا   یقر هاحتمال هم با عبارت حدیث مخالف است چون مسلم بن عقب
 ـگذشته از اینکه جریان بر خورد مسـلم بـن ع  ... چنین احتمالى داده شود بـا   هقب

  .آنحضرت بدین نحو نبوده است 
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را به مدینـه کـه نقـل     هدر مروج الذهب داستان آمدن مسلم بن عقب مسعودى
نسبت به على بن الحسین به سختى خشـمناك بـود و    همسلم بن عقب: کرده گوید

او و پدارنش را دشنام مى داد ولى چون آن حضرت را به نزد او بردنـد همینکـه   
م زیادى احترا وچشمش بدانحضرت افتاد لرزه اندامش را گرفته از جا برخاست 

: نسبت به آنجناب مبذول داشت و او را روى تخت در کنار خود نشانید و گفت 
از او خواست تا از کشتن جمعـى   هر حاجتى دارى بگو تا انجام دهم ، امام 

صرفنظر کند و او نیز پذیرفت ، و پس از آن ) که مسلم قصد کشتنشان را داشت (
  ...گرداند زبا احترام حضرت را با

نظیر آن را ) ، ارشاد مترجم 152: ص  2ج (نیز در ارشاد    شیخ مفید  و
روایت کرده است و به هر صورت این حدیث به این نحو، بـه هـیچ وجـه قابـل     
توجیه نیست جز آنکه بگوئیم راوى هم در اصل داستان یزید را با مسلم اشـتباه  

، و یا اینکه از اصل حـدیث    ارمکرده و هم در نقل مکالمه مسلم با امام چه
  ). را موضوع بدانیم و االله اعلم 
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  314: شماره  حدیث

نُ یسْمِ    الح ـال ـنِ س ب د مح نْ م ع یدعنِ س ب دمح نِ م ب یل نْ ع ع ِري ْشع د الأَْ محنُ م ب
ـالَ   نُ المْغیرةَِ قَ ب اللَّه دبى عن وانَ قاَلَ حدثَ زْ نِ غَ ب یدعنِ س ب دم حنْ م ۀَ ع َلم ى س بِ نِ أَ ب

نِ سح بىِ الْ ت لأَ لْ ـنْ   إِ قُ م ـد ا ب یدي و لَ الْآخرَُ ز و ب ا ناَصمه دَنِ أح ی ارى جنَّ ل
ـذَ       َنب ـد ـه فقََ ـابِ اللَّ تَ ـنْ ک ۀٍ م بآِی ذَّب نْ کَ انِ میا سمرُ فقََالَ هاشع نْ أُ َا فمِهمت رَ معاشَ

یعِ ا مِبج ب کذَِّ ْالم وه و ه لَام وراء ظَهرِ س ـالَ   قرُآْنِلْالإِْ لینَ قاَلَ ثمُ قَ س بیِاء و المْرْ و الْأنَْ
ب لنَاَ نَص يدی ک و هذاَ الزَّ ب لَ ذاَ نَص إِنَّ ه  

مـن دو تـا   : گفتم  به حضرت ابوالحسن : گوید هعبداالله بن مغیر - 314(
معاشـرت   همسایه دارم یکى ناصبى است ودیگرى زیدى ، و من ناچارم با اینها

هر دو یکسانند هر که یک آیه از قرآن را : کنم با کدامیک معاشرت کنم ؟ فرمود
قـرآن و پیمبـران و رسـولان را     هتکذیب کند اسلام را پشت سر انداختـه و هم ـ 

  .است ) و دروغگو پنداشته (تکذیب کرده 
دشـمن تـو اسـت ، و آن    ) یعنى ناصبى (به راستى که این یکى : فرمود سپس
  .ن ما است زیدى دشم

  :شرح 
اطلاق مى شود و شـکى    در روایات گاهى بر دشمنان اهل بیت ناصبى

نیست که آنها بدترین فرق اسلام و بلکه بدتر از یهود و نصارى هسـتند و حتـى   
نکاح با آنها حرام است ، و گاهى ناصبى به مطلق مخـالفین شـیعه اطـلاق مـى     

سـنتند کـه عـداوتى     لمقصود عموم اه ـ شود، چنانچه ظاهر این حدیث است و
ندارند بلکه با شیعه که قائل بـه امامـت آنهـا هسـتند        نسبت به اهل بیت 

  .مخالفند
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حکـم     اما زیدیه با اهل بیت عداوت دارند و به گفته مرحوم مجلسـى   و
مانند زیدبن  نیز(چرا نباید آنها : به فسق اهل بیت مى کنند به خاطر اینکه گویند

با شمشیر خروج کنند و چرا نباید کسى را هم که خروج مى کنـد یـارى   ) على 
  ). کنند

  
  315: شماره  حدیث

د محـنْ    م ع بیِـه نْ أَ ةَ عاررنِ ز ب دیب نْ ع ةَ عو رْ نُ ع ب مى القْاَسَثن دقَالَ ح یدعنُ س ب
رٍ بىِ جعفَ نْ قَ أَ ـى       قَالَ م لَ ع رـد ـۀِ یقْ مـنَ الأَْئ م ـام م یـه إِ ف ب سسٍ یل ج ى مف د ع

 هسْلب لمَ یفعْلْ أَ لبَه  اللَّهالانتْصاف فَ س رةَِ و ى الآْخف هب ذَّ ع ا وْنی ى الد لَّ الذُّلَّ فج زَّ و ع
فتَنَا رِ عنْ م م هَلی ع ِنَّ به ا مم حال ص  

هر : روایت کرده که فرمود از پدرش از امام باقر  هعبیدبن زرار - 315(
کس در مجلسى بنشیند که در آن مجلس به یکى از امامان حق دشنام داده شود 
و این شخص بتواند دفاع کند و نکند، خداى عزوجل در دنیا جامه خوارى بر او 

و معرفت ما را که بـه او داده از او   تبپوشاند و در آخرت او را عذاب کند و نعم
  ). بگیرد
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  316: شماره  حدیث

بو ـنِ      أَ ب یمـراَه ب ـنْ إِ ـالٍ ع نِ فَضَّ نِ اب ارِ عبج د الْ بنِ ع ب د محنْ م ع ِريْشع ی الْأَ ل ع
اللَّه دبو عب لٍ قَالَ قَالَ لى أَ ببىِ ش نْ أَ لٍ ع بى ش خى أبَِ ـا و   أَ داء منهْ أحَببتمُونَ تاب

قْ دص و غَضنََا النَّاسب ـه    تمُونَاأَ ـلَ اللَّ عج تمُونَا و جفاَنَا النَّاس فَ لْ صو و نَا النَّاسب ذَّ و کَ
لِ  نَ الرَّج یا بم اللَّه ا وَناَ أم اتَ مم ُکم یانَا و مماتَ حم م حیاکُ لَّا م رَّ اللَّه عینهَ إِ قنْ ی نَ أَ یب و

ْذاَ المه هْلُغَ نفَس َنْ تب ـه   کَانَأَ ک فوَ اللَّ ل عاد ذَ م أَ لدْةَ ثُ جِ لقْه فمَد الْ لىَ ح ه إِ د ِأَ بیم و و أَ
 ولَّا ه لهَ إِ ى فقَاَلَ و اللَّه الَّذى لَا إِ ل ف لَ تَّى حح یض ا رـنُ     م ب ـد مح ـى م ـدثنَى أبَِ ح لَ

یل ا ترَْ علٍ أَ مبا شب ک یا أَ ل ذَ نَبِ َـلَ   ضو ْقبلاَ ی و م کُ بلَ منْ لُّوا فیَقْ صی لُّوا و أَنْ تُص
ـنْ  لَ م ْقبلَا ی و ُکم کُّوا فیَقبْلَ منْ زَ ی کُّوا و زَ نْ تُ رضْوَنَ أَ نْ   منْهم أَ ما تَ ـونَ أَ رضَْ ـا تَ أَ م مه

کُ رهُ منْ کْ لَّ ذ ج لَ اللَّه ْقبَوا فیجح ی وا وج ح ـلَاةُ    متَ ـلُ الص ْا تقُبم اللَّه و م ْنهلَ م ْقبلَا ی و
ع اتَّقوُا اللَّه کمُ فَ نْ لَّا م کمُ و لَا الحْج إِ نْ لَّا م کاَةُ إِ کمُ و لَا الزَّ نْ لَّا م ـى   إِ ف ُکم ـإنَِّ لَّ فَ ج زَّ و

 زَ النَّاسی َۀَ فإَذِاَ تم مانَ وا الأَْ د ۀٍ و أَ دنَ هد م      فعَنْ ـتُ به ـواهم و ذَ ِمٍ به ـو ـلُّ قَ ب کُ ه ک ذَ ل ذَ
ـنْهم قُ   لِ م ـائ سْالم ابح َأص و راَء م قِّ ما أَطعَتمُونَا أَ لیَس القُْضاَةُ و الأُْ ْـى   باِلح لَ ب ـت لْ

یقوُنَ النَّاس کُ قَالَ ط م لاَ تُ کُ نَّ لَّ فإَِ ج زَّ وع فاَتَّقوُا اللَّهمنَا  لَّهاه وا ه خذَُ إِنَّ النَّاس أَ
ـنْ     م ـار ـلَّ اختَْ ج ـزَّ و ع نَّ اللَّه زَّ و جلَّ إِ ع ذَ اللَّه خَ ثُ أَ یح م تُ خذَْ کمُ أَ نَّ اهنَا و إِ ه و 

   ـات مانَ وا الأَْ َأد و ـه رةََ اللَّه فاَتَّقوُا اللَّ یخ ُتم رْ اختَْ حمداً ص فَ م ه ادبـى ع لَ د و   إِ ـو س الأَْ
امیاً یاً و إِنْ کاَنَ شَ ورِ رُ إِنْ کَانَ ح ضِ ویب   الأَْ

شما : آغاز سخن کرده به من فرمود امام صادق : ابى شمل گوید - 316(
را دوست داشتید و مردم ما رادشمن داشتند، شما ما را تصـدیق کردیـد و مـردم    
دروغگومان پنداشتند، شما به ما پیوستید و مردم با ما جفا کردند، پـس خـداى   

را مرگ ما مقرر فرمود به خدا  رگتانتعالى زندگى شما را زندگى ما قرار داد و م



647 
 

بدیـدار  (اینکـه دیـده اش    سوگند فاصله اى نیست میان مردى از شـما و میـان  
 روشن گردد مگر همان مقدار که جانش به اینجا برسد ) بهشت و پیمبر و امامان 

سپس این سخن را تکرار  . و اشاره به حلقش کرد و پوست آنرا بدست گرفت  .
  :هم قناعت نکرد تا بالاخره برایم قسم خورد و فرمود رکرد، و به این مقدا

دى جز او نیست که این مطلب را پدرم محمد بن بدان خدائى که معبو سوگند
على برایم گفت ، اى ابا شمل آیا خوشحال نیستید که شما نماز بخوانیـد و آنهـا   
هم نماز بخوانند و از شما پذیرفته شود ولى از آنها پذیرفته نگردد؟ آیا خوشحال 

 ـ ى از نیستید که شما زکات دهید و آنها هم زکات دهند و از شما پذیرفته شود ول
آنها پذیرفته نشود، آیا خوشنود نیستید که شما حج بجا آرید و آنها نیز حج بجـا  
آرند و خداى جل ذکره حج شما را قبول کند ولى از آنها نپذیرد، به خدا سوگند 
پذیرفته نشود نماز مگر از شما و نه زکات مگر از شما و نه حـج مگـر از شـما،    

اکنون شما در زمان صلح و سـازش   بترسید که به راستى عزوجلپس از خداى 
بسر مى برید، و امانت را بپردازید، و هنگامى که مردم ) با مخالفین و اهل نفاق (

از یکدیگر متمایز و مشخص شوند هر دسته به دنبـال خواسـته و دلخـواه خـود     
  .نیدروند و شما به راه حق و درست روید تا وقتى که فرمانبردارى ما ک

چـرا،  : ران و مسئله گویان از آنها نیستند؟ عرض کـردم  قاضیان و زمامدا آیا
پس از خداى عزوجل بترسید که شما تـاب برخـورد بـا همـه مـردم را      : فرمود

ندارید، به راستى که مردم به این سو و آن سو دست زدند و تنها شمائید کـه بـه   
خـود محمـد    انراه خداى عزوجل رفتید، همانا خداى عزوجـل از میـان بنـدگ   

را برگزید، و شما هم همان برگزیده خدا را انتخاب کردید، پس از خـدا    
بپردازید اگرچه از خوارج باشد ) هر که باشد(بترسید و امانت را به سیاه و سفید 

  ). باشد) و پیروان بنى امیه (و اگرچه از مردم شام 
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  317: شماره  حدیث.

ـى    عدةٌ بِ ـى أَ خ نِ أَ ب یمراَه ب نْ إِ نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع ادی نِ زِ لِ بهنْ س ابنَِا عح َنْ أص م
اللَّه دببىِ ع نْ أَ لٍ عببىِ ش نْ أَ لٍ ع بش  َله و در روایت دیگر نیز ابى  - 317(مثْ

  ) .روایت کرده  شمل همین مضمون را از حضرت صادق 
  

  318: شماره  حدیث

ثیـرٍ    سهلُ ـنِ کَ ب اذ عنْ م ۀَ ع ح لْ بىِ طَ نِ أَ ب ادمنْ ح نَانٍ عنِ س ب دمح نْ م ع ادی نُ زِ ب
اللَّه دبى ع لىَ أبَِ نوَت إِ َیرٌ فدَکث یهف النَّاس و ف ق وْلىَ الم ت إِ رْ ـه    قَالَ نَظَ ـت لَ لْ فقَُ

کثَیرٌ  إِنَّ ف لَ ق وْلَ المه ـد   قاَلَأَ با ع ب م قَالَ ادنُ منِّى یا أَ ه فیهمِ ثُ ارَفأَد ه رِ صِبب رَف فَص
ا و اللَّه ما یتقََ کمُ لَ لَّا لَ حج إِ کَانٍ لَا و اللَّه ما الْ نْ کلُِّ م م ج وْالم ِى بهت ـلُ  اللَّه غثُاَء یأْ ب

اللَّه ُکم لَّا منْ   إِ
در موقف عرفات نگریستم دیدم مـردم بسـیارند   : معاذبن کثیر گوید - 318(

به راستى اهل موقف : نزدیک کرده عرض کردم  پس خود را به امام صادق 
حضرت چشم انداخت و دیده اش را بـه آنهـا چرخانیـد    ! بسیارند) و حاجیان (

اینهـا کـف و آشـغالهائى    )  ودهکنیه معاذ ب( نزدیک بیا اى ابا عبداالله: سپس فرمود
نه به خـدا سـوگند حـج    ) و در اینجا جمع کرده (است که موج از هر سو آورده 

. پذیرفته نیست جز از شماها، نه به خدا سوگند خداوند نمى پذیرد جز از شماها
(  
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  319: شماره  حدیث

نُ یسْلَّ الح عنْ م ع ِري ْشع حمد الأَْ نُ م ب    ـاء شَّ ْالو ـی ل ـنِ ع نِ ب سح نِ الْ ع دمح نِ م ى ب
     ـه ـد اللَّ ب ـى ع بِ ـد أَ ت جالسـاً عنْ بىِ بصیرٍ قَالَ کنُْ نْ أَ انَ عْثم نِ ع انِ بَنْ أب ذْ  ع إِ

تى کَ د الَّ خاَل م لیَه أُ ع ت لَ خَ انَد ذ رَ تسَتأَْ منُ ع ب ف وسا یهَطع ـد   قَ بـو ع ب لیَه فقََالَ أَ نُ ع
اللَّه         ـالَ و ـا قَ َنَ له َـأذ ـآنَ فَ ـا الْ م ـالَ أَ ـم فقََ َنع ت لْ لاَمها فقَُ رُّك أَنْ تسَمع کَ سأَ ی

 ت لَّم کَ ت فتََ لَ خَ د م ۀِ ثُ سْى الطِّنف لَ ع هعى منَلس َلَ فَإذِاَأج ۀٌ فسَأَ یغَ لرَأةٌَ ب ا فقَاَلَ اممنْهع ْته
ـإِ    ـت فَ ـم قاَلَ َا قَالَ نع ِهمتای لَ ِى بوَتن رْ َأم نَّک ذاَ لقَیتهُ إِ بى إِ رَ قوُلُ ل ت فأََ یهمِا قاَلَ لَّ َا تونَّ لَه

ی اءیرٌ النَّوَکث ا ومْنه ةِ مراَء ْى باِلبن رُ م ۀِ یأْ سْلىَ الطِّنف ع ک عى مذاَ الَّذـا  ه ِهمتای لَ ِى بون رُ ْأم
نَّ    ابهِ إِ ـح ص ـواء و أَ نْ کثَیرٍ النَّ م ی لَ ب إِ َأح اللَّه ذاَ وقَالَ ه ک َلی ب إِ َأح رٌ و َا خیم هی فأََ

 ـ  م ونَ و رُ کـاف ک هم الْ ولئ زلََ اللهّ فَأُ کمُ بمِا أنَْ ح ی م نْ لَ م قوُلُ وَفی م خاَصذاَ ی ه  ـم نْ لَ
 م ه ک ولئ زلََ اللهّ فأَُ نْ م بمِا أَ کُ حی َنْ لم م ونَ ومالظاّل مه ک ولئ لَ اللهّ فَأُ نزَْ م بمِا أَ کُ ح ی

که ترجمـه اش گذشـت و   (است  71این حدیث همان حدیث  - 319(الفْاسقوُنَ 
  )). کلینى آن را تکرار کرده است 
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  320: شماره  حدیث

ْنهنِ ا ع ع           ج ـرِ خْ ـا أُ َـالَ لم ـمٍ قَ اشـى ه بِ ـنْ أَ ـانٍ ع ب ـنْ أَ ـنِ ع سح ـنِ الْ ى ع لَّ عْلم
ی ل ِۀُ بع مفَاط ت َرج ـذةًَ     خَ ا آخ ـه س ـى رأْ لَ ص ع ولِ اللَّهس ر یصَۀً قم عاضو

با  ت ما لی و ما لکَ یا أَ رِبیِديِ ابنیَها فقَاَلَ رٍ تُ کْ بـنْ      ید ـی م َلن م رْ ـی و تُ تِّم ابنَ ـؤَ أَنْ تُ
ـلٌ   جى فقَاَلَ رب ى ر لَ ت إِ خْ رىِ و لَصرَ َشع ت ۀً لنََشرَْ کوُنَ سیئَ وجىِ و اللَّه لوَ لاَ أَنْ تَ ز

ِبه ت لقََ طَ ه فَانْ دِبی ذَت خَ م أَ ى هذاَ ثُ لَ ید إِ رِ مِ ما تُ َنَ القْو م  
بیـرون بردنـد   ) از خانـه  (را  هنگامى که علـى  : ابوهاشم گوید - 320(

نیزبدنبال آنحضرت بیرون آمد در حالیکـه پیـراهن رسـول     حضرت فاطمه 
را بدست   را روى سرش گذارده بود و دست حسن و حسین   خدا 

مرا با تو چه کار اى ابابکر؟ مى خواهى بچه هایم را یتیم : گرفته بود و مى فرمود
کنى و مرا بى شوهر کنى ؟ به خدا سوگند اگر کار بدى نبود مویم را پریشان مى 

اى : (کردم و به درگاه پروردگار خود فریاد مى زدم ، مردى از آن جمعیت گفت 
یعنى مى خـواهى  : گوید   مجلسى (چه منظورى از این کار دارى ؟ ) فاطمه 

سپس حضرت زهرا دسـت علـى را گرفـت و از    ) عذاب بر این امت نازل کنى ؟
  ). مسجد او را برد
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  321: شماره  حدیث

بانٌ رٍ أَ بیِ جعفَ نْ أَ ع ی الطَّائ یدمح د الْ بنْ ع زِیزِ ع ْالع دبنِ ع ب یل نْ ع ع   ـالَ و قَ
رَت ها ماتوُا طرُاًّ اللَّه لوَ نَشَ رَ َشع  

بـه خـدا   : روایت کند کـه فرمـود   عبدالحمید طائى از امام باقر  - 321(
موى خود را پریشان کرده بود همه مـردم یکجـا    سوگند اگر حضرت زهرا 

  ). مرده بودند
 

  322: شماره  حدیث

بانٌ ب أَ بىِ یعفوُرٍ قاَلَ قَالَ أَ نِ أَ نِ اب عاللَّه دبلَ  و ع ملُ إِنْ ع مَتع سناَ ی لدَ الزِّ نَّ و إِ
ِزئَِ به راًّ ج راً جزِئَ بهِ و إِنْ عملَ شَ َخی  

زنا زاده   همانا شخص : فرمود امام صادق : ابن ابى یعفور گوید - 322(
ر نیک انجام دهد پـاداش  و اگر کا) و مورد تکلیف قرار گیرد(بکار گماشته شود 

  .نیک بیند و اگر کار بد کند کیفر آن را بیند
  :شرح 
براى پاسخ بدان کسانى است که خیال کرده اند شخص زنا  کلام امام  این

زاده به جرم همینکه در زنا متولد گشته اهل دوزخ اسـت و کـار نیـک و عمـل     
خوب او نیز پاداشى برایش ندارد و البته در مقابـل ایـن حـدیث هـم احـادیثى      

جمع بین این دو دسـته     رسیده که شخص زنا زاده دوزخى است و مجلسى 
دیث را به این کرده است که این حدیث بیان ظاهر حال او است و آنهـا بیـان   ح

سرانجام کار او است ، یعنى بالاخره بسوء اختیار خود راه دوزخ را انتخاب مـى  
  ). کند
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  323: شماره  حدیث

بانٌ د اللَّ أَ با عب ت أَ عم قَالَ س اللَّه د ببىِ ع نِ أَ نِ ب مالرَّح د بنْ ع عه  ج یقوُلُ خرََ
نُ  غُ ابزْالو َفقَاَلَ له هیث د لىَ ح وانُ و أبَوه یستمَعانِ إِ ته و مرْ رَ ج نْ ح ص م ولُ اللَّهس ر

اللَّه دبو عب حدیثَ الوْزغِ قَالَ أَ ع الْ مسغَ یزْنَّ الو ونَ أَ رَ ی ذئم ونْ ی م   فَ
کـه مـى    شنیدم از امام صادق : عبدالرحمن بن ابى عبداالله گوید - 323(
) متوجـه شـد کـه    (از اطاقش خارج شـد و    هنگامى رسول خدا: فرمود

گـوش مـى   ) که در اطاق با همسرانش مى فرمـود (مروان و پدرش به سخنان او 
وزغ به معناى بزمجه و نوعى (غ فرزند وزغ اى وز: داده اند، حضرت به او فرمود
کـه پیغمبـر   (از آن روز : فرمـود  امام صـادق  ) از سوسمار و چلپاسه است 

عقیده دارنـد کـه وزغ بـه سـخن     ) یعنى مردم (اینان ) این کلام را فرمود  
  )). و آن را مى فهمد(مردم گوش مى دهد 
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  324: شماره  حدیث

بانٌ ت أبَا جعفرٍَ أَ عمةَ قَالَ ساررنْ ز ع        ـه ـوا بِ رضَُ انُ عو ـرْ م ـد ل ـا و َـولُ لم یقُ
ـالَ    ـه قَ بتهْ منْ رَّ لمَا قَ عو لهَ فَ دیۀَ ل لىَ عائشَ لوُا بهِ إِ س ر عو لهَ فأََ د ص أَنْ ی ولِ اللَّهس رَ ل

نِّى الْ وا عِرج خْ نَأَ غَ ابزو َنهَلع الَ و نَّه قَ لَّا أَ م إِ لَ ع   الوْزغِ قَالَ زرارةُ و لَا أَ
هنگـامى کـه   : کـه مـى فرمـود    شنیدم از امام باقر : گوید هزرار - 324(

آوردند که برایش دعا کند و او را   مروان به دنیا آمد او را نزد رسول خدا
وسیله عایشه خدمت آنحضرت فرستادند که حضرت بـه او دعـا کنـد همینکـه     ب

این وزغ فرزند وزغ : برد حضرت فرمود  عایشه او را نزدیک رسول خدا 
 من جز این ندانم کـه حضـرت ابـا جعفـر     : گویده را از من دور کنید، زرار

  ). او را لعنت کرد  رسول خدا : فرمود
  

  325: شماره  حدیث

بانٌ ـا    أَ ب ت أَ عـم الَ س کِّی قَ ْاسِ المبْبىِ الع نْ أَ ع اللَّه د ببىِ ع نِ أَ نِ ب مالرَّح د بنْ ع ع
منینَ جعفرٍَ میرَ المْؤْ ی أَ َرَ لق مقوُلُ إِنَّ عـۀَ     ی الآْی هـذ ـرَأُ ه ت الَّذى تقَْ نْ فقََالَ أَ

رُّ َفتْوُنُ تعْالم ُکم ی لْ  ضاًبأَِ َۀَ فهی ُى أمنى بف ت لَ ۀٍ نزََ بآِی ُرك خبِْ لَا أُ بىِ و بِصاحبىِ قاَلَ أَ فَ
حامَوا أرطِّع ى الْأرَضِ و تقَُ وا ف دْأَنْ تفُس م لَّیتُ َنْ تو ـۀَ   عسیتمُ إِ ی ُـو أم ت بنُ ب کمُ فقََالَ کذََ

نَّک أَ ک ک و لَ لرَّحمِ منْ لُ لص و تأَ یۀَ ب یم دي و بنی أُ ع مٍ وَى تینبةً لاودلَّا ع   إِ
  )). است که با ترجمه و شرح گذشت  76این حدیث همان حدیث ( - 325(
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  326: شماره  حدیث

یل ع  یمراَه ب نُ إِ ب      ـد بـى ع ـنْ أبَِ ۀَ ع قَ ـد ـنِ ص ةَ بد عسنْ م مٍ ع ل سنِ م ونَ ب ارنْ ه ع
اللَّه یل قَالَ کَانَ ع   ـه تُ یح ل و هس لَّ رأْ رُ حتَّى یبتَ طُ ما یلَ م و رِ أَ طَ ْی المف قوُمی

میرَ ا یابه فقَیلَ لهَ یا أَ ث وم ینَلمْؤْ رْشِ    نْـالع ـد بِ هع یب اء قرَِ ذاَ م نَّ فقََالَ إِنَّ ه ک نَّ الْ ک الْ
ـإذِاَ     ـات فَ حیوانَ ـت أرَزاقَ الْ راً فیه ماء ینبِْ ح رشِْ ب ْالع ت ح دثُ فقََالَ إِنَّ تَ ح نْشأََ ی م أَ ثُ

م ِبه ت نبِْ أَنْ ی ُره کْ زَّ ذ ع اللَّه ادَاأر شَاءـا   ی رَ م طَ َفم هی لَ ى اللَّه إِ حو ۀً منهْ لَهم أَ محر ملَه
حابِ  لىَ الس لقْیه إِ َنُّ فی یما أظَُ ا فْنی الد اءمى س لَ یرَ إِ صتَّى یح اءم لىَ س نْ سماء إِ م شَاء

ى ا لَ ى اللَّه إِ وحی ُالِ ثمب رْ ْۀِ الغ لَ زِ حاب بمِنْ الس و اءْانَ المب و یبیِه ذَ َأذ و یه نح یحِ أَنِ اطْ لرِّ
ـرَ    َغی ابـاً وبکذَاَ ع کوُنَ کذَاَ و َفی ِهمَلی رىِ ع طُ ذاَ فاَم ذاَ و کَ ضعِ کَ ولىَ م لقى بهِ إِ طَ م انْ ثُ

لَ ها بهِ فَ رُ م ذى یأْ حوِ الَّ لىَ النَّ ع ِهمَلی طرُُ ع ک فتَقَْ ل ـا    م یسذَ هعم ـا و لَّ ـرُ إِ طُ رةٍَ تقَْ طْ نْ قَ
  و ود ـد عم ددِلَّا بع رٍ إِ طَ نْ م رةٌَ م طْ نَ السماء قَ لْ م نزِْ ی َلم ا وهعضوا مهَضعتَّى ی ح ک لَ م

د نوُحٍ هى ع لَ مِ الطُّوفَانِ ع ونْ ی ا کاَنَ ملَّا م لوُمٍ إِ عنٍ مزو  نَّه لَنَفَإِ ـا   زَ لَ رٌ بِ منْهم اءم
اللَّه د بو عَى أبَثن دح قَالَ و د دلَا ع نٍ وزـی    و بِ ـی أَ ـالَ ل میـرُ    قَالَ قَ ـالَ أَ قَ

ینَ نم راَبیِ المْؤْ زَّ و جلَّ جعلَ السحاب غَ ع نَّ اللَّه سولُ اللَّه ص إِ ـرِ  قَالَ ر طَ ْلم لَ ل
یب ا ُتذ یهَرد ْـنَ     لب م یـهنَ فو ـرَ رَّ بهِ شیَئاً یصیبه الَّذي تَ ضلَا ی َکی ل اءیرَ مصتَّى ی ح

باده ثمُ قاَلَ قاَلَ  نْ ع م اء نْ یشَ ا مبِه یبصلَّ ی ج زَّ و ع نَ اللَّه ۀٌ م مَقِ نق اعوالص و َرد ْالب
سو وا إِر یرُ ُص لاَ تش لىَلُ اللَّه   ـک ل رهَ ذَ کْ ی نَّ اللَّه الِ فإَِ لَ لىَ الْهِ رِ و لَا إِ طَ ْ326(الم - 

را رسـم   علـى  : روایت کند که فرمـود  مسعدة بن صدقه از امام صادق 
ستاد زیر آن مى ای) در اول آمدن باران (چنان بود که هنگامیکه باران مى گرفت 

اى امیر : بدان حضرت عرض کردند  اش تر مى شد، پس  هتا سر و ریش و جام
  :فرمود)! که باران شما را تر نکند(المؤ منین زیر سقفى بروید 
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  .همان آبى است که تازه از عرش آمده است  این
همانا در زیر عرش دریائى قرار دارد و آبـى در آن  : شروع کرده فرمود سپس

حیوانات را آن آب میرویاند، و چون خداى عزوجـل اراده   دریا است که روزى
فرماید که از روى مهر خویش آنچه را خواهد براى آنها برویاند بدان آب وحـى  

خواسـته او از   طبقبر  - چنانچه گمانم هست که فرمود  - فرماید و آن آب نیز 
  .آسمانى به آسمان دیگر باران فرو ریزد همچنان تا برسد به آسمان دنیا

آسمان دنیا نیز آن آبها را به ابر افکند، و ابر همانند غربالى است ، سپس  پس
خداوند به باد وحى کند که آن را بکوب و آبش ساز همانند آبهـاى معمـولى و     

  .سپس به فلان جا ببر و بر آنها ببار تا چنین و چنان سیلى یا غیر آن گردد
است ببارد و هیچ قطره بارانى نیز مطابق دستور حقتعالى بر آنجا که مامور  ابر

نیست جز آنکه به همراهش فرشته اى است تا آن را بـه جایگـاهش برسـاند، و    
هیچ قطره بارانى از آسمان فرو نریزد جز روى شـماره معـین و انـدازه معلـومى     

بارید که چون نهرى فرو ریخت بـى   مگر آن بارانى که در روز طوفان نوح 
  .ره اندازه و بدون شما

از رسـول خـدا    . .از پـدرانش   سـپس امـام صـادق    : گوید راوى
همانا خداى عزوجل ابر را غربال باران : حدیث کرد که آنحضرت فرمود  

قرار داده که در ابتدا آن را به صورت تگرگ و یخ قرار قرار داده و ابر است کـه  
باران در آورد تا بدانچـه اجابـت مـى کنـد زمـانش       ورتبه صآن را آب کند و 

نرساند، و آنچه تگرگ و صاعقه مى بینید آنها عذابهائى است که از جانب خداى 
  .عزوجل اصابت کند به هر یک از بندگانش که خواهد

به باران و هم چنین به ماه نو اشـاره  : فرمود  رسول خدا : فرمود سپس
  .کنید که اینکار را خداوند خوش نداردن
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  : توضیح
: این است که   در توضیح جمله اخیر کلامى گوید و ملخصش     مجلسى

نباید انسان پندارد که ماه نو و باران در نظام این جهان دخـالتى دارد و شایسـته   
سـت  نیست که بدان توجه کند و توسل جوید بلکه باید بداند که تمـام کارهـا بد  

  ). توجه کند الىخدا است و در آنحال نیز به خداوند تع
  

  327: شماره  حدیث

میـرُ    عدةٌ ـب أَ فعَه قَالَ کتََ ر اطبس نِ أَ ب یل نْ ع ع ادی نِ زِ لِ بهنْ س ابنَِا عح َنْ أص م
ینَ نم رُّ المْؤْ سی َفقَد دعا بم نِ عباسٍ أَ ى اب لَ ـا   إِ م ُنه زُ حی و َفوُتهینْ ل کُ ی م المْرْء ما لَ

 هیبصینْ ل کُ ی َداًلمب مٍ  أَ کْ ح و نْ عملٍ صالحٍ أَ م ت م َا قدِبم كور نْ سرُ کُ ی و إِنْ جهد فلَْ
ا فَا م عد و ک ل نْ ذَ م یهف ت یما فرََّطْ ف ک سفُ نْ أَ کُ ْلی لٍ وَقو و ـا     أَ لَ نیْا فَ ـنَ الـد م ـک تَ

لَ نهْا فَ م ک اب َا أصم ناً و یه حزَ لَ رْ عْکث ـد       اتُ عـا ب یمف ـک منْ ه کُ ـی وراً و لْ ـرُ س ِبه م ْتنَع
ام لَ الس و ت وْالم  

 ـعلى بن اسباط در حدیث مرفوعى روایت کرد که ام - 327( ر المـؤ منـین   ی
رسـیدن  (باشد که خوشحال کند انسان را  اما بعد بسا:  به ابن عباس نوشت 

و اگر خوشحالى هـم نمـى کـرد بدسـتش مـى      (آنچه از دست او نمى رفت ) به 
رسید اگرچه  نخواهد  و غمناك کند او را به چیزى که هرگز بدان شخص ) رسید

پـس بایـد خوشـحالى تـو در آن     ) و بیهوده از آمدنش غمنـاك اسـت   (بکوشد 
که از پیش فرستاده اى از کار شایسته یا حکم و یا گفتار نیـک ،   چیزهائى باشد

و تاسف و افسوست در آنچیزهائى باشد که در آنها کوتاهى کرده اى ، و واگـذار  
و بیهوده بر آنها غم مخور، و آنچه از دنیـا   رفتهآنچه را از دنیا از دستت ) اندوه (
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اندوهت در اوضاع پـس   بدستت رسیده بدان دلخوش و شاد کام مباش ، و تمام
  ). والسلام . و مردن باشد مرگاز 

  
  328: شماره  حدیث

ـد      سهلُ بـى ع ـنْ أبَِ ع ت ـام بىِ الص نْ أَ رَّامٍ ع نْ کَ ع یل نِ ع نِ ب سح نِ الْ ع ادی نُ زِ ب
رٍ اللَّه بو جعفَ نَا و أَ ررَت أَ ى  قَالَ م لَ ـرِ    ع ْنب ْالم ـرِ و َنَ القْب ـی ا بم مه ۀِ و الشِّیع

رٍ ى جعفَ بِ ت لأَ لْ تکُ و م فقَُ یع شیکالو      ـت لْ ـم فقَُ ـنَ ه ی ـالَ أَ داك قَ ف اللَّه ی َلن عج
 ب ه م فذََ لیَهِ ى إِ ب بِ ه رِ فقَاَلَ اذْ ْنب ْالم رِ و َنَ القْب یا بم م اهَأر اللَّه قَالَ و ُثم ِهمَلی ع لَّم َفس

ه عینوُا مع م فأََ کُ احو َأر و ُکم یح ب رِ ُنِّى لأَح ـد   ذاَإِ ا عنْ ناَلُ م ا ی بوِرعٍ و اجتهاد إنَِّه لَ
م وا بهِ أَ َفاَقتْد د بِبع ُتممَتم لَّا بوِرعٍ و اجتهاد و إذِاَ ائْ ـى و   اللَّه إِ ین ـى د لَ َلع ُکم ا و اللَّه إنَِّ

لاَء یلَ و إِنْ کَانَ هؤُ اعمس راَهیم و إِ ب ینِ آبائى إِ ذاَ  دلىَ ه ینوُا ع َفَأع ک َولئ ینِ أُ لىَ د ع
ادهتاج عٍ ور ِبو  

) پـدرم  (من و : روایت کرده که فرمود ابوصامت از امام صادق  - 328(
گذرمان بـه شـیعیان افتـاد،    ) در مسجد مدینه (و منبر  در میان قبر عفر ابا ج

کجاینـد؟ عـرض   : فرمود! من به پدرم گفتم قربانت اینان شیعیان و دوستان تواند
مرا به نـزد آنـان ببـر و چـون     : آنانرا در میان قبر و منبر مى بینم ، فرمود: کردم 

بـه خـدا سـوگند مـن بـوى      : بدانها فرمود بدانجا رفت بر آنها سلام کرد و سپس
شماها و جانهاى شما را دوست دارم و شما نیز بر این دوستى مرا به پارسائى و 

 استکمک کنید، به راستى که کسى نرسد بدانچه نزد خدا ) در امر دین (کوشش 
پیروى کردید بدو ) از بندگان خدا(جز به پارسائى و کوشش ، و چون از بنده اى 

ید، هان که به خدا سوگند شما بر کـیش مـن و کـیش پـدرانم ابـراهیم و      اقتدا کن
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اسماعیل هستید، و اگر چه اینان نیز بر دین آنهایند، پس شما در اینکار مـرا بـه   
  .پارسائى و کوشش کمک کنید

  :شرح 
این است که یعنـى اگـر چـه    : در جمله اخیر گوید  .آنچه مجلسى ملخص

یعنـى محمـد   (نیز بـر دیـن اینـان       راهیم و اسماعیل یعنى پدرانم اب(اینان 
مى باشند، و ممکن است مقصود این باشد کـه یعنـى     و خاندانش  

نیز در ظاهر چنین ادعائى دارند که بر دین پـدران  ) یعنى مخالفین (اگر چه اینان 
ى چنان نیست و این سخن ادعائى بیش نیسـت  من ابراهیم و اسماعیل هستند ول

 ...(  
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  329: شماره  حدیث

بو بیِـعِ   أَ نِ الرَّ رٍ ع امنِ ع اسِ ببْنِ الع ع یکوُف لی الْ نِ ع نِ ب سح نِ الْ ع ِري ْشع ی الْأَ ل ع
ت أَ عمقَالَ س یبیِعِ الشَّام بیِ الرَّ نْ أَ ع یل سْالم دمح نِ م ب  ـه ـد اللَّ با ع نَّ   ب ـولُ إِ یقُ

دم نَا إذِاَ قاَممـونَ     قَائ کُ ـا ی ـى لَ هم حتَّ بصارِ سماعهمِ و أَ اللَّه عزَّ و جلَّ لشیعتنَا فى أَ
 هَلی ونَ إِ رُ م فیَسمعونَ و ینْظُ هم لِّ کَ ی ید رِ مِ بنَ القْاَئ یب و منَهیبهکَان ى مف وه و  

بـه  : که مى فرمـود  شنیدم از امام صادق : ابو الربیع شامى گوید - 329(
راستى هنگامیکه قائم بیاید خداى عزوجل در گوشها و دیدگان شیعیان ما چنان 
نیروى کشش و رسائى دهـد کـه میـان آنهـا و حضـرت قـائم پیکـى نباشـد و         

و او را در  شــنوندســخن گویــد و آنــان ب) از فاصــله دور(آنحضــرت بــا آنــان 
  .همانجائى که هست ببینند

  :شرح 
سخن اشاره به اختراع رادیو و تلویزیون است که پس از قرنها از صـدور   این

حدیث امروزه در خارج تحقق پیدا کرده و تا بدانجا این صنعت پیش رفتـه کـه   
ساکنین کره زمین طرز پیاده شدن و راه رفتن کسانى را به کره ماه سفر کردند در 

را نیز شـنیدند و هـم    هاروى صفحه تلویزیون به چشم خود دیدند و حرفهاى آن
اکنون در دنیا در بسیارى از کشورها تلفنهاى تلویزیونى بکار افتاده که دو طـرف  
هنگام مکالمه یکدیگر را مى بینند و شاید از این پس روزگارى بیاید که خیلـى  
بیش از این ها صنعت مزبور ترقى کند، و به هر صورت این حدیث را باید جزء 

  ). مه بشمار آورداخبار غیبیه و معجزات ائ
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  330: شماره  حدیث

ـنِ       عدةٌ ونَ ب ـار ـنْ ه ـى ع یسـنِ ع انَ بْثمنْ ع ع ادی نِ زِ لِ بهنْ س ابنَِا عح َنْ أص م
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ ۀَ عِخاَرج  اللَّه خاَر َله اللَّه ع ا صنَ ِیاً بماضر اللَّه تَخاَرنِ اس قاَلَ م

هر : روایت کند که فرمود هارون بن خارجۀ از امام صادق  - 330(لهَ حتمْاً 
انجام دهد راضى   خیرخواهد، و بدانچه خدا برایش ) در کار خود(که از خداوند 

  ). پیش آورد  را برایش  آنچه خیر او است همانباشد بطور مسلم خداوند 
  

  331: شماره  حدیث

نْ  سهلُ لٍ عجنْ ر ع ی َیثمْیلَ الم اع مس نِ إِ ب یل نْ ع راَنَ ع هنِ م ب داونْ د ع ادی نُ زِ ب
منینَ یرِ المْؤْ َأم ف لْ ددت خَ رٍ قَالَ اشتَْ نِ مسهِ ۀَ ب ی رِ ی وج    ـه نَّ ـۀُ إِ ی رِ ی وا جى یفقََالَ ل

لَاء الحْمقَ ک هؤُ ل هی َىلم     ک لُ ـأَ س ـت أَ ـت جئِْ لْ ک قُ م ما جاء بِ َلفْه قِ النِّعالِ خَ لَّا بِخفَْ إِ
فَ      ـرَّ ـنْ شَ َفم ـرَف ـا الشَّ م ـالَ أَ نِ العْقلِْ قَ ع ةِ ووء نِ المْرُ ع و رَف نِ الشَّ ع لاَث نْ ثَ ع ه

لَاح المْعیشۀَِ  ِةُ فَإصوء رُ ْا المم رُف و أَ طَانُ شَ لْ السقلََ وع نِ اتَّقىَ اللَّه َقلُْ فمْا العم   أَ
دویـدم   من پشت سر امیر المـؤ منـین   : جویریۀ بن مسهر گوید - 331(

بـه   به راستى که این احمقان هلاك نشدند جز هاى جویری: حضرت به من فرمود
: براى چه آمده اى ؟ عرض کـردم  ) بگو(صداى کفشها در پشت سرشان ، اکنون 

  :آمده ام تا سه چیز را از تو بپرسم 
اما شرافت پس هر که را سلطان : شرافت ، و از مروت ، و از عقل ؟ فرمود از

سـر و سـامان   ) و مردانگـى همـان   (شرافت بخشد شرافتمند گردد، و اما مروت 
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زندگانى است ، و اما عقل پس هر که از خدا ترسید عاقـل و   دادن به معیشت و
  .خردمند است 

  :شرح 
از قسمت اول حدیث این است که کسانى که دچار هلاکت در دیـن و   مقصود

خسران گشتند آن کسانى بودند کـه دوسـت داشـتند مـردم در پشـت سرشـان       
د لذت جمعیت کنند و از کثرت اجتماع و صداى کفشهاى بسیار در پشت سر خو

مى بردند و همین امر موجب فخر و تکبر و در نتیجه سـبب هلاکـت و بیخبـرى    
هر که را سلطان شرافت (مقصود از جمله : گوید  مى گشت ، و مجلسى نانآ

امام بر حق و یا مطلق پیشوایان است چه بر حـق و چـه   ) بخشد شرافتمند گردد
پادشـاهان دنیـا او را شـرافت     بر باطل ، زیرا شرافت دنیا از آن کسى است کـه 
  ). بر حق او را شرافت دهد انبخشند و شرافت آخرت از آن کسى است که سلط

  
  332: شماره  حدیث

مٍ   سهلُ ـل سنِ م ب دمح نْ م ارِ عبىِ النَّو نِ أَ ب ی لنْ ع انَ عسنِ ح ب یل نْ ع ع ادی نُ زِ ب
رٍ بىِ جعفَ ت لأَ لْ ـنَ   قَالَ قُ ةً مراَر ح د شَ ت الشَّمس أَ ارص ءَشی َأيل اكد ف ت لْ عج

قَ ا لَ ـذاَ و طبَقـاً     لشَّمسالقْمَرِ فقََالَ إِنَّ اللَّه خَ ـنْ ه قاً مَطب اءْفوِْ المص نْ نوُرِ النَّارِ و م
     ـد شَ ت أَ ـار ص ـم ـنْ ثَ َنْ ناَرٍ فم اساً مب ا لهسب لْ ۀَ أَطبْاقٍ أَ عبس ت ى إذِاَ کَانَ ذاَ حتَّ نْ ه م

رُ قَالَ َالقْم و اكد ف ت لْ عج ت لْ رِ قُ َنَ القْم ةً مراَر ـنْ  إِنَّ  ح رَ م َقَ القْم لَ رهُ خَ کْ ى ذ اللَّه تعَالَ
ۀَ      عـب س ـت ـى إذِاَ کاَنَ ـذاَ حتَّ نْ ه قاً مب نْ هذاَ و طَ قاً مب ضوَء نوُرِ النَّارِ و صفوِْ المْاء طَ

نَ الشَّ م د برَ مرُ أَ م صار القَْ نْ ثَ َفم اءنْ م اساً مبا لهسْلب   مسِأَطبْاقٍ أَ
قربانـت گـردم   : عرض کردم  به امام باقر : محمدبن مسلم گوید - 332(

همانـا خـداى عزوجـل    : براى چه حرارت خورشید بیش ازماه اسـت ؟ فرمـود  
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خورشید را از نور آتش و چکیده آب آفرید یک طبقه از این و یک طبقـه از آن  
رمتر از ماه شد، گ هتتا چون هفت طبقه شد جامه آتشین در برش کرد و از اینج

  :عرض کردم 
همانا خداى عزوجل ماه را از پرتو نور آتـش و  : ، ماه چطور؟ فرمود قربانت

چکیده آب خلق فرمود، یک طبقه از این و یکى طبقه از آن تا چون هفت طبقـه  
  .شد جامه از آب در برش کرد، و از این جهت ماه سردتر از خورشید گشت 

  :شرح 
  201دین شهرستانى در کتاب الهیئـۀ و الاسـلام ص   مرحوم سید هبۀ ال علامه

این حدیث را عنوان کرده و آنرا بـا تحقیقـات و اکتشـافات     245و ص  203 -
جدید دانشمندان درباره کره ماه و خورشید منطبق سـاخته و آن را از معجـزات   
ائمه اطهار دانسته است ، که چون نقل آن خارج از وضع ترجمه و شرح ما است 

  ). آن خوددارى شد و هر که خواهد به کتاب مزبور مراجعه نمایداز ذکر 
  

  333: شماره  حدیث

ـد   عدةٌ مح نْ م ناَ ع حابِ َضِ أصعنْ ب ع د نِ خاَل ب د مح نِ م ب د مَنْ أح ابنَِا عح َنْ أص م
دبا عب ت أَ عمنِ قَالَ س سح ى الْ ید أبَِ نْ ز ثمَِ عینِ الْه ب اللَّه      ـه ـت لَ ـنْ کاَنَ ـولُ م یقُ

لىَ شُ ع م ۀٌ لمَ یقُ ۀٌ ثَابتَِ ۀٍحقیقَ هـنَ   ب ثَ ماد ح ب الْ لُ طْ ی ۀِ و ای م منتَْهى الغَْ لَ عتَّى یةٍ حدام ه
َشی َبأِي و ُتم کرَْ م ما أنَْ لتُْ نِ الوْارِث و بِأيَ شیَء جهِ قِ ع النَّاط   م تُ ـرْ صب ـا أَ م م فتُْ رَ ع ء

ینَ نم تمُ مؤْ   إِنْ کنُْ
هر کـه  : که مى فرمود زید ابوالحسن گوید شنیدم از امام صادق  - 333(

و (شبهه پوسیده توقف نکنـد  ه داشته باشد ب) از ایمان (حقیقت ثابت و پابرجائى 
سـر حـد هـدف خـود را     تا ) در برابر سخنان شبه ناك بى پر و پایه لغزش نیاید
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به حـق  (تازه را از زبان گوینده  مدو حکم پیش آ) و به حقیقت دست یابد(بداند 
چه چیز ندانستید آنچه را منکر ه بجوید، و ب) گذشتگان است (وارث دانش ) که 

گفته یعنى شما به راهنمائى ائمه دیـن منکـر روش گمراهـى      مجلسى(شدید 
مردم است که چرا در اثر تنبلى و سهل انگـارى در  شدید، و یا مقصود سرزنش 

چه چیز دانستید ه و ب) به ائمه حق نباید بدانید آنچه را داناى بدان نیستید همراجع
  )آنچه را بدان بینا گشتید اگر مؤ من هستید؟ 

  
  334: شماره  حدیث

ْنهقاَلَ  ع هَفع نِ ر مالرَّح د بنِ ع ب ُونسنْ ی ع یه نْ أبَِ ع ـه بو عبد اللَّ ـیس   قاَلَ أَ لَ
 فْلْ نقَذلَّ ب ج زَّ و ع ُله َقو ک ل باطلَ و ذَ قُّ الْ ح ب الْ لَ لَّا غَ قِّ إِ ْالح اءِبإِز قوُملٍ ی اطنْ ب م

قٌ زاه وذا ه مغهُ فإَِ دَلِ فی لىَ البْاط قِّ ع ْباِلح  
روایت  یث مرفوعى از امام صادق یونس بن عبدالرحمن در حد - 334(

هیچ باطلى نیست که در برابر حق قیام کند جـز آنکـه حـق بـر     : کرده که فرمود
بلکـه حـق   : (باطل پیروز گردد، و دلیل آن گفتار خداى عزوجل است که فرماید

آن باطل نابود گردد و از بین  رهرا بر باطل بیفکنیم تا آن را در هم بشکند و یکبا
  )). 18سوره انبیاء آیه ) (ودبر
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  335: شماره  حدیث

ْنهرٍ ع بو جعفَ لًا قَالَ قَالَ أَ س رْ م بیِه نْ أَ ـا    ع لَ ـۀً فَ یجل و ونِ اللَّه نْ د وا م ذُ لَا تتََّخ
ـۀٍ   ع د ـۀٍ و بِ یج ل و ۀٍ و راَب بٍ و قَ َنس بٍ و ب ینَ فَإِنَّ کلَُّ سن ْؤمکوُنوُا م ـع    تَ ط نقَْ ۀٍ م هـب و شُ

حلُّ الْ ْضما یَلٌّ کمح ْضممارُغب  د وج طرَُ الْ ْالم هاب ص ذاَ أَ لدْ إِ رِ الص جح لىَ الْ کوُنُ ع ى یذ الَّ
رآْنُ لَّا ما أثَبْتهَ القُْ   إِ

کسـى  : روایت شده که فرمـود  و در حدیث مرسلى از امام باقر  - 335(
سبب شو که مؤ من نباشید، زیرا هر سبب و  ا تکیه گاه خود نگیرید، تارا جز خد

نسب و خویشاوندى و تکیه گاه و بدعت و شبهه اى بریده و نابود گردد چنانچه 
باران تند از بین برود، جز  مدنغبارى که روى سنگ سخت قرار دارد به مجرد آ

  ). آن را ثابت کرده است ) کریم (آنچه قرآن 
  

  336: ه شمار حدیث

یل ـنِ   ع ع اد منِ ح ب اللَّه دب نْ ع اقَ عح س نِ إِ ب یمراَه ب نْ إِ ع اللَّه دبنِ ع ب دمح نُ م ب
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ کاَنَ ع سنِ م ـرٍّ     اب ـلُّ بِ ـا کُ وعنَ رُ نْ فُ م رٍ و َلُ کلُِّ خی َنُ أص َقاَلَ نح

برِِّ  نَ الْ َافم و یدحلاَةُالتَّو ـۀُ     لص محر و ـى ء سْـنِ الم ع ْفوْالع و ظَالغْی م و الصیام و کَظْ
   م وعهِ ـرُ ـنْ فُ م رٍّ و لُ کلُِّ شَ َنَا أص و دع و هل ه راَر باِلفَْضلِْ لأَ قْ جارِ و الْإِ یرِ و تعَهد الْ َالفْق

ۀٍ فَ بیِحٍ و فَاحشَ کذَکلُُّ قَ ـلُ    بمنْهم الْ کْ ـا و أَ ب کلُْ الرِّ ۀُ و أَ یعط ۀُ و القَْ یمالنَّم لُ و بخْ و الْ
ـا   نْهرَ م َا ظهشِ ماحَالفْو کوُب ر و رَ اللَّه م تى أَ ود الَّ دح رِ حقِّه و تعَدى الْ َیمِ بغِیتی مالِ الْ

ۀُ قَ رِ الس الزِّنَا و نَ و طَ ا بم و ا وکلُُّ م قَو عم أنََّه معنَا  افَ نْ ز م ب کذََ نَ القْبَیِحِ فَ م ک ل ذَ
رنَِا َوعِ غی قٌ بفِرُُ لِّ َتعم وه و  
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مـائیم ریشـه   : روایت کرده که فرمود ابن مسکان از امام صادق  - 336(
جمله نیکیهـا  هر خیر و خوبى ، و همه نیکیها ازشاخه هاى وجود ما است ، و از 

است یگانه پرستى ، و نماز و روزه و فـرو بـردن خشـم و گذشـت از نافرمـان      
همسایه و اقرار به فضیلت اهل  زبدکردار، و مهر ورزى نسبت به مستمند و تفقد ا

فضل ، و از دشمن ما است ریشه و اساس هر شـر و بـدى ، و از شـاخه هـاى     
ا است دروغ و بخـل و سـخن   وجود آنها است هر کار زشت و هرزه اى ، از آنه

چینى و بریدن از خویشاوندان و ربا خوارى و خوردن مال یتیم بناحق و تجاوز 
، و ارتکاب کارهاى هرزه از آشکار و پنهانش  هبحدودى که خداوند مقرر فرمود

رو دروغ گویـد   ، و زنا و دزدى و هر کار زشتى که همانند اینها باشد، و از ایـن 
  ). ا است ولى به شاخه هاى دیگران غیر از ما چنگ زده هر کس که پندارد با م

  
  337: شماره  حدیث

ْنهع   ـد ال نْ خَ ى عیسنِ ع انَ بْثمنْ ع ع دنِ خاَل ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ع ه رِ َنْ غی ع و
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ جیِحٍ ع نِ نَ بِ ب ع رجَلٍ اقنَْ ـرْ    قَالَ قَالَ ل ـا تنَْظُ ـک و لَ م اللَّه لَ َا قسم
َتم ركِ و لَا تَ َغی ْندا علىَ م ـم      نَّإِ ـع لَ ـم یقنَْ ـنْ لَ م و ع ع شبَِ َنْ قن م نَّه لهَ فإَِ نَائ ت َا لسم

اللَّه د بو عب ک و قاَلَ أَ ت نْ آخرَ م ک ذْ حظَّ ع و خُ ْشبشْ ی ع الْأَ ـبقهُ  أنَفَْ س رْء ْلم ل اءی
ۀً إِ د شیَء مئوُنَ شَ بِ نفَسْه و أَ یلىَ ع ۀُ  خفَْاءالنَّاس إِ یحالنَّص اء یاء غنََ شْ قلَُّ الأَْ ۀِ و أَ اقَ الفَْ

نَ النَّاسِ و قاَلَ  م ْأسی وحِ الْ وح الرَّ َأر یصِ و رِ ْةُ الحراوجم ا وُله ب نْ لَا یقْ مـنْ   ل کُ ـا تَ لَ
 ـ مم َنْ خاَلفَک الِ ممت باِح ک ْلْ نفَس لِّ لقاً و ذَ راً و لاَ غَ جِ ـه      نْضَ ـنْ لَ م و ـک قَ َفو ـو ه

     ـو ـلَ فَه ـد الفَْضْ َأحل ـرِف عنْ لَا ی م و َفهلَّا تُخاَل له لئَ ت بفَِضْ َقرْر ک فَإنَِّما أَ َلی الفَْضلُْ ع
یِ رَأْ ب بِ ج عْالمكارب لَّه تَ لَّلُ ل ذَ نْ لَا یتَ مزَّ ل لَا ع نَّه لمَ أَ لٍ اعَرج قَالَ ل و ـا    ه ـالىَ و لَ َتع و

لُ  ه کمَ أَ َا أحَکم ک ین رَ د م کم أَ َلٍ أح َرج قَالَ ل لَّ و ج زَّ وع لَّه ل ع نْ لمَ یتوَاضَ مۀَ ل ْفع رِ
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ماه ْنی رَ د م نیْا أَ رَ     الد ـآخ ـنَ الْ ـا م نْهع ـاب رَف بهِا ما غَ عداً ی اه نیْا شَ الد ت لَ عا جنَّم  ةِفإَِ
اعتبارِ لَّا باِل نیْا إِ لىَ الد رةََ بِها و لَا تنَْظرُْ إِ الآْخ رِف اع   فَ

بدانچـه  : بـه مـردى فرمـود    خالدبن نجیح گوید بر امام صادق  - 337(
روزیت کرده قانع باش وچشم مینداز بدانچه در نـزد دیگـران اسـت ، و    خداوند 

آرزو مکن آنچه را دسترسى بدان ندارى ، زیرا هر کس قناعت کند سیر گردد، و 
  .آخرت خود برگیر زهر که قناعت نکند سیر نگردد، و بهره خویش را ا

ت که جلوتر سودمندترین چیزها براى آدمى آن اس: فرمود امام صادق  و
از دیگران عیب خویش را دریابد، و سخت ترین کارها پنهان کردن مستمندى و 

یعنى آبرو دارى و به قـول معـروف بـه سـیلى صـورت خـود را سـرخ        (ندارى 
نصیحت کـردن  :  یکى) دو چیز است (است و بى فایده ترین چیزها) نگهداشتن 

مجـاورت بـا شـخص     همسایگى و) دیگر(به آن کسى است که آن را نپذیرد، و 
  .حریص و آزمند، و آسایش دهنده ترین چیزها نومیدى از مردم است 

  و کم حوصله و بد خلـق مبـاش ، و نفـس    (نا شکیبا : نیز آنحضرت فرمود و
تو مخالفت ) اندیشه و میل (کسى که با ) دستور یا سخن (خویش را براى تحمل 

گردان ، چون تو اعتـراف بـه    کند ولى از تو برتر است و بر تو فضیلتى دارد رام
فضل و برترى او کرده اى که با او سر مخالفت و ستیزه جوئى نداشته باشـى ، و  
کسى که براى دیگران فضیلت و برترى قائل نباشد او خودسر و خودپسند اسـت  

.  
بدانکه به راستى عزت ندارد آنکس که در پیشگاه خـداى  : به مردى فرمود و

کـه    و بلندى ندارد آنکس ) و خود را پست نشمرد( تبارك و تعالى خوارى نکند
  .براى خداى عزوجل تواضع نکند
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کار دینت را محکم کن چنانچه اهل دنیا کـار دنیایشـان را   : به مردى فرمود و
وسـیله آنچـه از آخـرت نهـان      محکم مى کنند زیرا دنیا گواه زنده است که بدان

منگر جز از روى عبرت و  است شناخته شود، پس آخرت را بشناس ، و به دنیا
  ). پندگیرى 

  
  338: شماره  حدیث

ـنِ   عدةٌ نِ اب یعاً ع مج بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب یل ع و ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عح ص نْ أَ م
اللَّه د با عب ت أَ عممٍ قَالَ سالنِ س شَامِ بنْ ه وبٍ عبح قوُلُ ما  ینَ ی یع نِ أَ راَنَ بمح ل

نْ ه لىَ م رْ إِ راَنُ انْظُ محـى       و ف ـک قَ َفو ـو ـنْ ه ـى م لَ رْ إِ ک فى المْقدْرةِ و لاَ تنَْظُ ونَ د
  ـک ب نْ ر ةَ مادی ب الزِّ رىَ أَنْ تسَتوَجِ َأح و ک م لَ ُا قسِبم ک ع لَ قنَْ ک أَ ل نَّ ذَ المْقدْرةِ فإَِ

لىَ الیْقینِ و ا یلَ عل لمَ أَنَّ العْملَ الدائم القَْ لُع فْضَ ـلِ      أَ مْـنَ الع م ه ـرُ ـلَّ ذکْ ج اللَّه ْند ع
ـنْ    ع ـف کَ مِ اللَّه و الْ بِ محارِ جنُّ نْ تَ م َنفْع رع أَ لَا و نَّه م أَ لَ اع ینٍ وقرِ ی َلىَ غی یرِ عَکث الْ

منینَ ذىَ المْؤْ نِ الْخلُُ أَ سنْ ح نَأُ مه یابِهمِ و لَا عیش أَ ْاغت نَ القْنُوُعِ  قِو م ع و لاَ مالَ أنَفَْ
بِ ج ْنَ الع ضرَُّ م لَ أَ هلَا ج زىِ و ج ْیرِ الم سْباِلی  

 ـ از امام صادق : هشام بن سالم گوید - 338( حمـران بـن   ه شنیدم که ب
ران به آنکه درنیرو و قدرت پائین تر از تو است بنگر، و اى حم: اعین مى فرمود

بدانکس که قدرتش بیش از تو است نگاه مکن ، زیرا که این طریقه قـانع کننـده   
است که تو را مسـتحق نعمـت    تهتر است براى تو بدانچه روزیت شده ، و شایس

ا یقـین  بیشترى از طرف پروردگارت گرداند، و بدانکه کردار پایدار اندك همراه ب
  .بهتر است در پیشگاه خداى جل ذکره از کردار بسیار بدون یقین 

بدانکه هیچ نوع پارسائى سودمندتر از اجتناب کردن از محرمات خداوند و  و
خود دارى کردن از آزار مردمان با ایمان و غیبت کـردن آنـان نیسـت ، و هـیچ     
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از قناعت کردن  زندگانى گواراتر از خوش خلقى نیست ، و هیچ مالى سودمندتر
نادانى زیان بخش از  چبه همان مال اندکى که کفایت از زندگى کند نیست ، و هی

  ). خود بینى نیست 
  

  339: شماره  حدیث

نُ اب   ت عـم الَ س بِ قَ یسْنِ الم ب یدعنْ س ع بیِه نْ أَ بٍ ع نِ غاَل ب اللَّه دبنْ ع وبٍ عب حم
نِ ی سح نَ الْ ب یل ینَ ع نم میرِ المْؤْ لىَ أَ لاً جاء إِ جنَّ ر نْ  یقوُلُ إِ ى إِ ن برِْ فقََالَ أخَْ

میــرُ   ــالَ أَ ــناَسِ فقََ ــنِ النَّس ع ــاسِ و اه النَّ ــب شْ ــنْ أَ ع ــاسِ و ــنِ النَّ مــاً عالع ــت کنُْ
ینَ نم لَ فَ المْؤْ بِ الرَّج نُ أجَِ یسا حنُی یسْـنِ     قَالَ الح ـى ع ن رْ خبِْ ـک أَ لُ َا قو م أَ

 ـ فیضُ ه فى کتَابهِ ثمُ أَ رُ کْ الىَ ذَتع قَالَ اللَّه کل ذَ ل و نُ النَّاس ح ـثُ    واالنَّاسِ فنََ یـنْ ح م
 ک لُ َا قوم فَاض باِلنَّاسِ و أَ سولُ اللَّه ص الَّذى أَ رَ فاض الناّس فَ ـم   أَ ـاسِ فَه باه النَّ شْ أَ

یم راَه ب ک قَالَ إِ ل م موالینَا و هم منَّا و لذَ ه ناَ و ما  شیعتُ نَّه منِّى و أَ ى فإَِ نِنْ تبَع َفم
ک ا لُ َقوناَسۀِ النَّاسِ ثُ لنَّس اع ملىَ ج ه إِ دی شاَر بِ ـم  فَهم السواد الْأعَظمَ و أَ قاَلَ إِنْ ه م

ضلَُّ سبیِلًا نعْ امِ بلْ هم أَ کاَلْأَ لاّ   إِ
کـه    شنیدم از حضرت على بن الحسین : سعیدبن مسیب گوید - 339(

اگر به راستى تو : مردى خدمت امیرمؤ منان شرفیاب شده عرض کرد: مى فرمود
و اشـباه نـاس و   ) مردم ) (ناس : (مرد عالم و دانشمندى هستى به من خبر ده از

  !نسناس 
  .پاسخ این مرد را بده : فرمود) فرزندش (به حسین  مؤ منان  امیر

کیسـت ؟  ) مـردم  (نـاس  : اما اینکه گفتـى  : فرمود امام حسین  حضرت
پس از همانجا که : (مائیم مردم ، و به همین جهت خداى تعالى در قرآن فرموده 

و رسـول  ) 199سـوره توبـه ، آیـه    ) (مردم کـوچ کننـد شـما هـم کـوچ کنیـد      
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از آنجـا  یعنى مردم مامور شدند که ( ادآنکسى بود که مردم را کوچ د خدا
و خاندانش کوچ کردند کوچ کنند و این دلیل است بر این   که رسول خدا 

  ).و خاندان اویند  که مقصود از مردم رسول خدا 
اما اینکه از اشباه مردم پرسیدى پس آنها شیعیان مایند، و هم آنها دوسـتان   و

هـر کـه از مـن    : (فرمـود  ایند، و از همین رو ابـراهیم  ما هستند و آنها از م
  ).36سوره ابراهیم آیه (پیروى کند پس او از من است 

و بـا دسـت    - پرسیدى آنها اکثریت مردمنـد  ) نسناس (اما گفتارت که از  و
نیستند آنها جز همانند حیوانات : (سپس فرمود - خود اشاره به گروه مردم کرد 

  )). 44سوره فرقان آیه ) (ش خود گمراه ترندبلکه در رو
  

  340: شماره  حدیث

یل ـنِ   ع ب دمَنْ أح ى عیح نُ ی ب دمح م یرٍ و دنِ س نَانِ بنْ ح ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
ـالَ      بیِـه قَ ـنْ أَ یرٍ ع ـد ـنِ س ناَنِ بنْ ح یلَ عاع مس نِ إِ ب دمح نْ م ع دمح ـا    م ب ت أَ لْ ـأَ س

با الفَْ جعفرٍَ ـطُّ   ضلِْعنهْما فقََالَ یا أَ ت قَ ینَّا م م اتا مم اللَّه َا فومْنه ى عُلن ما تسَأَ
نَّ بیِرُ م کَ لک الْ ذَ لیَهمِا یوصى بِ طاً ع اخلَّا س م إِ وی لیَهمِا و ما منَّا الْ طاً ع اخلَّا س ا الصغیرَ إِ

لمَانَا حقَّنَا و منعَانَا فیَئنََا  ما ظَ نَّه ـى    وإِ ثقْـاً فا ب لیَنَ ثقََا عب ناَ و ناَقَ ع ب أَ ک نْ ر لَ مو کَاناَ أَ
ا وم لِّمنَا ثمُ قاَلَ أَ کَ تَ م م لَّ کَ و یتَ بداً حتَّى یقوُم قاَئمنَا أَ رُ أَ کَ سلَامِ لَا ی س ـد    الإِْ ـو قَ اللَّه لَ

مناَ لَ کلَِّ لَّم متَ کَ و تَ بدىقَام قَائمنَا أَ ـا   أَ مه مورِ نْ أُ م م کتََ تمَ و لَ کْ ا کَانَ یا ممه مورِ نْ أُ م
ت إِ یب لَ الْ ه ا أَ لیَنَ رىِ ع ج ۀٍ تَ یلَا قَض ۀٍ و یل نْ ب م ت سس ـا  ما کَانَ یظْهرُ و اللَّه ما أُ ملَّا ه

ۀُ اللَّه و الْ یهمِا لعَنَ لَ َا فعلَه و سسا أَ ۀِأَ کَ لَائ ینَ معمَالنَّاسِ أج و  
از امـام بـاقر   : حنان بن سـدیر از پـدرش روایـت کنـد کـه گفـت        - 340(
کنیه (اى ابوالفضل : پرسیدم ؟ حضرت فرمود)خلیفه اول و دوم (از آندو نفر  
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راجع به آندو نفر از من چه مى پرسى ؟ به خدا سوگند هـیچ گـاه   ) سدیر است 
، و این چیزى است کـه   ستکسى از ما نمرده است جز آنکه بر آندو خشمگین ا

پیران ما به خوردسالانمان سفارش کنند، به راستى که آندو نفـر بحـق مـا سـتم     
دن مـا  کردند و سهم ما را از ما جلوگیرى کردند، و نخستین کسى بودند کـه گـر  

و رخنه اى را به روى ما در اسلام بـاز کردنـد کـه    ) و ما را کوبیدند(سوار شدند 
  .ما قیام کند یا سخن گوى ما به سخن آید مهرگز مسدود نشود تا قائ

هان به خدا سوگند اگر قائم ما قیام کند یـا سـخنگوى مـا بـه     : فرمود سپس
م و پنهان است آشـکار  سخن آید از کارهاى آندو چیزهائى را که تا آنوقت مکتو

سازد، و مکتوم سازد از کارهاى آن دو آنچه را که بدان تظاهر کردنـد، بـه خـدا    
پایه گذارى نشد جـز   دسوگند هیچ گرفتارى و واقعه اى که بر سر ما خاندان آی

آنکه اساس و پایه آن را آندو نفر پایه گذارى کردند، پس بـر آن دو بـاد لعنـت    
  ). مگى خدا و فرشتگان و مردمان ه
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  341: شماره  حدیث

رٍ حنَانٌ ى جعفَ بِ نْ أَ ع بیِه نْ أَ ـا     ع لَّ ـی ص إِ ـد النَّبِ عةٍ بد هلَ رِ قَالَ کَانَ النَّاس أَ
      و ِـاري ـو ذرَ الغْفَ ب ـود و أَ س ـنُ الْأَ ب ادـد لاَثۀَُ فقََالَ المْقْ نِ الثَّ م و ت لْ ۀً فقَُ لاَثَ ـلمْانُ  ثَ س

ینَ    ـذ ـاء الَّ لَ د یسیرٍ و قاَلَ هؤُ عب ناَس رَف أُ ع م م ثُ لیَهِ ع ُکاَته رَ ب و ۀُ اللَّه محر یس الفْاَرِ
منینَ میرِ المْؤْ وا بأَِ اءتَّى جوا حِایعب ا أَنْ یوب لیَهمِ الرَّحى و أَ ع تارد ای َهاً فب رَ کْ م ع

مح ما م ى و ک قوَلُ اللَّه تعَالَ ل لُ أَ فَإِنْ مات  دو ذَ س له الرُّ َنْ قب م ت لَ سولٌ قدَ خَ لاّ ر إِ
زىِ  ج یس ئاً وی رَّ اللهّ شَ نْ یضُ لَ لى عقبیه فَ ع ب ل نْ ینقَْ م و م کُ عقابِ لى أَ ع ُتمَلب تلَ انقَْ و قُ أَ

اکرِ   ینَاللهّ الشّ
روایـت کنـد کـه آنحضـرت      و نیز حنان از پدرش از امام باقر  - 341(
) و بازگشـت از راه راسـت   (اهل رده   مردم همگى پس از پیغمبر: فرمود

مقـداد بـن   : آیا سه نفر چه کسانى بودند؟ فرمود: بودند جز سه نفر، عرض کردم 
مان فارسى که رحمت خدا و برکاتش برایشـان بـاد،   اسود، و ابوذر غفارى و سل

آنگاه پس از گذشت مدت اندکى مردمان دیگرى هم به جریـان آشـنا شـدند، و    
) بـا خلیفـه اول   (اینان بودند که چرخ دین بر آنها مى چرخید و از بیعت : فرمود

 ضرتنحرا آوردند و از آ زور امیرمؤ منان ه سرباز زدند تا آن هنگامى که ب
  و نیسـت محمـد   : (بیعت گرفتند، و این است معناى گفتار خداى تعالى 

جز فرستاده اى که پیش از او فرستادگانى در گذشته اند آیا اگر بمیرد یـا کشـته   
شود به عقب باز گردید و هر که به عقب بـاز گـردد زیـانى بـه خـدا نرسـاند و       

  )). 144سوره آل عمران آیه ) (دهد یکاش نخداوند به سپاسگزاران پاد
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  342: شماره  حدیث

رٍ حنَانٌ بىِ جعفَ نْ أَ ع بیِه نْ أَ ۀَ  ع کَّ فتَْحِ م م ورَ ی ْنبْص الم ولُ اللَّهس ر د عقَالَ ص
ل اه ْةَ الجْنَخو ُکم نْ ع ب ه د أذَْ یها النَّاس إِنَّ اللَّه قَ م فقََالَ أَ کُ نَّ لاَ إِ ا بآِبائها أَ ه رَ ۀِ و تفَاَخُ ی

م نْ آد م  وم بٍ   آد ـأَ ت بِ سَۀَ لی ِبی رَ ْإِنَّ الع اه بد اتَّقَ ع اللَّه ادبرَ ع َنَّ خی لاَ إِ نْ طینٍ أَ م
بی َلم ُله مع ِرَ به نْ قَص َقٌ فم انٌ نَاطسا لنَّهک ـى  والد و لَ مٍ کاَنَ ف لَّ د لَا إِنَّ کُ لغهْ حسبه أَ

و إحِنَ یۀِ أَ ل اهج ۀِ ۀٍالْ امی ْمِ الق ولىَ ی ه إِ ذى ه مد ت قَ ح ی تَ حنَاء فهَِ ۀُ الشَّ   و الإْحِنَ
در روز فـتح مکـه   : روایت کرده کـه فرمـود   و نیز از امام باقر  - 342(

اى گروه مردم همانا خداوند نخوت و : به منبر رفت و فرمود  رسول خدا 
تکبر دوران جاهلیت و افتخار کردن به پدران را از میان شـما بـرد، همانـا شـما     

گـل آفریـده شـده ، هـان بـه      ) خاك و(هستید، و آدم نیز از  همگى از آدم 
که از او بترسد، همانا عربى بودن  راستى که بهترین بندگان خدا آن بنده اى است

به این نیست که تولد از پدر عـرب باشـد بلکـه بـه     ) که مایه افتخار شما است (
کوتـاه   راست پس هر کـس در عمـل و کـردا   ) و شهادتین (زبان گویاى به حق 

او را بجائى نرساند، بدانید که هـر خـونى کـه در    ) و نسب عربیت (باشد حسب 
آنها در زیر پـاى مـن قـرار    ) که در بین باشد(ر کینه اى زمان جاهلیت بوده یا ه

  ). تا روز قیامت ) و از بین رفته است (دارد 
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  343: شماره  حدیث

رٍ حنَانٌ بىِ جعفَ نْ أَ ع بیِه نْ أَ ـا   ع یاء قاَلَ لَ نبِْ لدْ یعقوُب أَ ا کاَنَ وم َله ت لْ قَالَ قُ
کنَّهم کَانوُا  ـابوا و      و لَ ـعداء تَ ـا س لَّ ا إِ ْنی قوُا الـد ـارِ نْ یفَ کُ ی م یاء و لَ نبِْ لاَد الأَْ و باطَ أَ س أَ
َنعا صوا م کَّرُ ذَ میرِ   واتَ ـأَ کَّراَ ما صنعَا بِ ذَ م یتوُبا و لمَ یتَ نیْا و لَ قَا الد نِ فاَر ی یخَ و إِنَّ الشَّ

ینَ نم کۀَِ و النَّاسِ أجَمعینَفَ المْؤْ لَائ ْالم و نۀَُ اللَّه َا لعِهمَلی ع  
: بدانحضرت عرض کردم : روایت کرده گوید و نیز از امام باقر  - 343(

نه ، ولى آنها اسـباط فرزنـدان پیغمبـر    : آیا فرزندان یعقوب پیغمبر نبودند؟فرمود
جز آنکه اهل سـعادت و رسـتگارى شـدند     بودند، و چنان بود که از دنیا نرفتند

خود شدند، ولى شیخین از دنیـا رفتنـد   ) بد(توبه کردند و متذکر کردار ) چونکه (
 در صورتیکه توبه نکردند و متذکر رفتار بدى که نسبت به امیرمؤ منان 

  ). انجام دادند نگشتند پس بر آن دو باد لعنت خدا و فرشتگان و مردمان همگى 
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  344: شماره  حدیث

الحٍ حنَانٌ ص د بنْ ع طَّابِ ع ى الْخَ نْ أبَِ ع   ید ـد حطٌ شَ قاَلَ إِنَّ النَّاس أصَابهم قَ
داونِ د انَ بمی لَ س دهلىَ ع قاَلَ  ع ملَه یقَتس سأَنْ ی هی لبَوا إلَِ لیَه و طَ ک إِ ل کوَا ذَ فشََ

ت الغْدَفَ ی لَّ إذِاَ ص مـى   اةَقَالَ لَه ا أَنْ کاَنَ فَلم ى الغْدَاةَ مضىَ و مضوَا فَ لَّ ا صَلم ت فَ َضیم
 ی ه ضِ وَلىَ الأْر میها إِ َۀٍ قد عاضو اءملىَ الس ها إِ دۀٍ یعافۀٍ ر لَ َبنِم ویقِ إذِاَ ه بعضِ الطَّرِ

م ـى     تقَوُلُ اللَّه ننوُبِ ب ـذُ ـا بِ کنَْ للَا تُه ک فَ ق ِنْ رز نىَ بنَِا علَا غ و ک ْلق نْ خَ قٌ م لْ نَّا خَ إِ
لیَمانُ قَالَ فقََالَ س م ـا   آد امِ مْالع ک ل کمُ قَالَ فسَقوُا فى ذَ رِ َبغِی ُیتم قس َوا فقَدِجعار

لهَ قَطُّ   لمَ یسقوَا مثْ
در زمـان حضـرت   : روایت کند فرمود ابوالخطاب از امام هفتم  - 344(

سلیمان بن داود مردم به قحطى سختى دچار شدند، پس به نزد آن حضرت آمده 
و از قحطى شکایت کردند و از او خواستند که از خداى تعالى براى ایشان باران 

م بطلـب بـاران   را خوانـد  حهمینکه نماز صـب : طلب کند، حضرت سلیمان فرمود
خواهم رفت ، و چون نماز صبح را خواند بطلب باران رفت و مـردم همـه بـا او    
برفتند، مقدارى که راه رفت مورچه اى را دید که دستها را به آسمان بلند کرده و 

بار خدایا ما هم آفریده اى از آفریـدگان  : پاهاى خود را بر زمین نهاده مى گوید
یاز نباشیم پس ما را بوسیله گناهـان فرزنـدان آدم   تو بى ن زىتو هستیم و از رو

برگردید که بوسیله دیگـرى بـاران   : هلاك منما، حضرت سلیمان به مردم فرمود
بارانى در آن سال براى آنهـا آمـد کـه تـا کنـون      : نصیب شما خواهد شد، فرمود

  ). مانندش نیامده بود
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  345: شماره  حدیث

نْ سه عدةٌ ابنَِا عحص نْ أَ م   یدـع ـنِ س و ب نْ عمرِ رٍ ع نِ جعفَ ى ب وسنْ م ع ادی نِ زِ لِ ب
رٍ بیِ جعفَ نْ أَ ع ینائد ْالم دیببىِ ع نْ أَ ى عیسنِ ع ب ف لَ نْ خَ ى   ع ـالَ َتع لَّه قاَلَ إِنَّ ل

یرَ یاس یینَ مامیاداً مب ع ه رُ کْ یشوُنَذالنَّ ع یشعی و    ه ـاد ب ـى ع ف ـم ه و ِهمناَف اس فى أکَْ
ـى   ف النَّاس یشعلَا ی یشوُنَ و عیرُ لاَ یاک ینُ منَ لاَع م ادبلَّ ع ج زَّ و ع لَّهل رِ و طْ ۀِ القَْ لَ زِ بمِنْ

لاَ ی راَد ج ۀِ الْ لَ نزِْ ِبم هادب ى عف م ه و ِهمکنْاَف لَّ قعَونَأَ ى شیَء إِ لَ عهی لَ ا عَتو   ا أَ
همانا خـداى  : روایت کند که فرمود ابوعبید مدائنى از امام باقر  - 345(

عزوجل را بندگانى است میمون و با برکت و گشاده خوى اینان روزگار خود را 
زندگى خود را بسر برنـد،  ) بخوشى و نعمت (بسر برند و مردم نیز در سایه آنان 

و ) که به مردم خیر و برکت دهنـد (هستند  رانبندگان خدا همانند بااینها در میان 
در برابر خداى عزوجل را بندگانى است که از رحمـت حـق دور و بـى خیـر و     
برکت هستند، نه خود آنها زندگانى خوشى دارند و نه مردم در پناهشان بخوشى 

که به چیـزى  ملخ هستند ) آفت (زندگى کنند، اینان در میان بندگان خدا همانند 
  ). نابودش سازند آنکهنرسند جز 
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  346: شماره  حدیث

نُ یسْۀَ   الح َـلم بىِ س نِ أَ مِ ب النِ س ب دمح نْ م یعاً عمى جیح نُ ی ب د مح م و د مح نُ م ب
ضاَ نِ الرِّ سح ی الْ بِ لىَ أَ ت إِ َقَالَ کتَب یط اسْنِ شاَذاَنَ الو نِ ب سح نِ الْ ع  فاَءکوُ ج شْ أَ

لیَ و کَ ع ملَه مح و طاسلِ و ه طِّه إِنَّ اللَّه أَ ع بخَِ قَّ َى فو ین ذ یۀِ تؤُْ ان ْثمْنَ الع ۀٌ م ابصع ت انَ
 ک ب کمِْ ر حرْ ل لِ فاَصبِ اطْۀِ الب لَ و ى درِ ف بلىَ الص نَا عائی ل و خذََ میثَاقَ أَ بارك و تعَالىَ أَ تَ

قِ لقَاَلوُا یا  لْ لوَ قدَ قَام سید الْخَ ناوفَ لَ ی    منُ والـرَّح ـد ع نا هذا ما و َقد رْ نْ م ثنَا معنْ ب م
لوُنَ س رْ ْقَ المد ص  

نامه  به امام هشتم حضرت رضا : حسن بن شاذان واسطى گوید - 346(
اى نوشتم و از جفاى مردم واسط و حملاتى که به من مـى کردنـد بدانحضـرت    

دنـد  وجمعى از طرفداران عثمان ب) ى کردندکه به من جفا م(شکایت کردم و آنها 
  .که مرتبا مرا آزار مى دادند

  :آنحضرت به دستخط شریف خود به من نوشت  پس
خداى تبارك و تعالى از دوستان ما عهد و پیمان گرفتـه کـه در دوران    همانا

باطل شکیبائى و صبر ورزند، پس در برابر حکم پروردگارت شکیبا باش ، و در 
ظهور کنـد   گوید یعنى امام زمان    مجلسى (آقاى خلق  آن هنگامى که

ما کیست که ما را از خوابگاهمان بر انگیخـت ؟   راى واى ب: (اینها خواهند گفت 
سـوره  ) (این است آنچه خداى رحمان وعده کرده بود و پیغمبران راسـت گفتنـد  

  )). 51یس آیه 
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  347: شماره  حدیث

د محنُ م اجٍ  بر نِ د یلِ بمنْ ج ع بیِه نْ أَ انِ عی نِ الرَّ ب دمَنْ أح ۀَ ع َلم بىِ س نِ أَ مِ بالس
اللَّه دببىِ ع نْ أَ ـا      ع ـلَّ م ج ـزَّ و ع ـه ۀِ اللَّ فَ لمَ النَّاس ما فى فَضلِْ معرِ عی َقَالَ لو

ا ملىَ م م إِ َنه یع وا أَ دتَّمع      ـت انَ ـا و کَ هیمَنع ا وی ـاةِ الـدنْ یح رةَِ الْ ه نْ ز م اءد ع اللَّه بهِ الأَْ
ـذَّ   لَ ـزَّ و تَ ع لَّ و ج ۀِ اللَّه فَ رِ عِوا بممُلنَع و م لهِ جَبأِر َطئَوُنه ا یمم م ه ْند قلََّ ع م أَ اه ْنی وا د ذُ

زلَْ ی م نْ لَ لذَُّذَ م ـلَّ    ف بهِا تَ ج ـزَّ و ع ـه ۀَ اللَّ فَ رِ عنَّ م یاء اللَّه إِ ل و جنَِانِ مع أَ وضَات الْ ى ر
ـلِّ    ـنْ کُ ةٌ مُقو ۀٍ و ْلم لِّ ظُ نْ کُ م نوُر ةٍ ود حنْ کلُِّ و م ب احص ۀٍ و لِّ وحشَ نْ کُ م سآن

لِّ سقمٍْ ثمُ قَالَ نْ کُ م فَاءش و ف َضع و َقد   ـونَ و قُ حرَ ی لوُنَ و م یقتَْ َقو ُکم لَ َکَانَ قب
   ءـی ـه شَ َلی ع ما ه مع مه د رُ ا یَا فمبِهُرح لیَهمِ الأْرَض بِ یقُ ع تَض یرِ ونَاشْونَ باِلم رُ نشَْ ی

لک بِهمِ و لَ نْ فعَلَ ذَ وا م ترَُ رةٍَ ورِ تی نْ غَ م یهف ما همنْ  ىا أذًَم لَّا أَ لْ ما نقَمَوا منْهم إِ ب
    م کُ ـرِ ه ـبِ د ائَـى نو لَ وا ع رُ م و اصبِ کمُ درجاتهِ ب لوُا ر ید فَاسأَ مْزِیزِ الح ْالع نوُا باِللَّهم یؤْ

مهیعکوُا س درِ   تُ
مـردم   اگر: روایت کند که فرمود جمیل بن دراج از امام صادق  - 347(

چشـم نمـى   ) هیچگاه (مى دانستند چه فضیلتى درمعرفت و شناسائى خدا است 
دوختند بدانچه خداوند به دشمنان خود داده است از شکوفائى زنـدگانى دنیـا و   

نظر ایشان پسـت تـر بـود از     در) یعنى دشمنان خدا(نعمتهاى آن ، و دنیاى آنها 
نـد گردنـد بـه همـان معرفـت و      آنچه را که در زیر پاى خود لگد کنند، و بهره م

شناسائى خداى عزوجل و شادکام باشند بدان همانند شاد کامى کسى که پیوسته 
  .در باغهاى بهشت با اولیاء خدا بسر مى برد
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راستى که معرفت خداى عزوجل انس بخش از هر وحشتى و یار و همـدم   به
ان هـر دردى  هر تنهائى ، و روشنائى هر تاریکى و نیرو بخش هر ناتوانى و درم

  .است 
حقا پیش از شما مردمانى بودند که کشته مـى شـدند و آنهـا را    : فرمود سپس

مى سوزاندند و با اره آنها را اره مى کردند و زمین با این پهنـاورى کـه دارد بـر    
آنها تنگ مى شد و تمام این احوال و اوضاع آنها را از عقیده اى که داشـتند بـر   

را مى آورند نه به خـاطر مطالبـه    اسر آنها این بلاه نمى گرداند، و کسانى که بر
خونى یا آزارى بود که از آنها مى کردند، بلکه هیچ عیب و ایرادى بدانها نداشتند 
جز آنکه آنها به خداى نیرومند ستوده ایمان داشتند، پس از پروردگـار خـویش   

کنیـد   درجات آنها را درخواست کنید و بر ناگواریهاى روزگار خویش شکیبائى
  ). تا به سعى و کوشش آنها برسید

  
  348: شماره  حدیث

د محـضِ   م عنْ ب احٍ ع نِ جنَ ب ید عنْ س ى عیسنِ ع ب دم حنِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
اللَّه دبى ع نْ أبَِ ابنَِا عحص لقْاً أَ أَ زَّ و جلَّ خَ ع قَ اللَّه لَ نَ البْعوضِ قَالَ ما خَ رَ م صغَ

بعوضِ  نَ الْ رُ م رجْسِ أصَغَ ا  وو الجِْ م رجْسِِ و جِ نَ الْ غرَُ مَأص َلع ْنُ الو ح یه نَ مُى نسذ الَّ
نِ ینَاحج لىَ الفْیلِ باِلْ لَ ع لهُ و فُضِّ لَّا و فیه مثْ   فى الفْیلِ شیَء إِ

خـداى عزوجـل   : روایت کـرده انـد کـه فرمـود     از امام صادق  - 348(
آفریده اى کوچکتر از پشه نیافریده ، وجرجس کوچکتر از پشه اسـت ، و آنچـه   
را ما ولع مى نامیم از جرجس هم کوچکتر است و چیزى نیست که در بدن فیـل  
باشد جز آنکه مانند آن در بدن همین حیوان وجود دارد، و بلکه زیاده از اعضاء 

  ).که فیل آنرا ندارد(م دارد فیل دو بال ه
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  :شرح 
بعید نیست این حصـر اضـافى باشـد چنانچـه        مرحوم مجلسى  گفتهه ب

ظاهر آن است که باید آن را مخصوص به پرندگان دانست ، زیرا ما مى دانیم که 
حیوانات کوچکتر از پشه هاى ریز هم بسیار است ، خصوصا امروزه که جانوران 

حیوانـات در یکجـا جمـع     نى کشف شده که وقتى ملیونهـا از آ ذره بینى بسیار
  ). یک پشه ریز را تشکیل مى دهند نشوند حجم بد

  
  349: شماره  حدیث

د محنِ   م ـی سح د و الْ نِ خَال ب دمح نْ م ى ع یسنِ ع ب دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب
رِ نِ النَّضْ یعاً عمج یدعنِ س ـکاَنَ     ب سـنِ م ب ـه نْ عبد اللَّ ع ِلبَی ح حیى الْ نْ ی ع دی ونِ س ب

ْالْخثَع یدل ْنِ الو ب دی نْ ز عی م اللَّه د با عب ت أَ لْ بیِعِ الشَّامی قاَلَ سأَ بیِ الرَّ نْ أَ نْ  ع ع
ینَ ذ یها الَّ لَّ یا أَ ج زَّ وع لِ اللَّهَمـا       قول م ـولِ إذِا دعـاکُ س لرَّ ل و ـه لّ وا لجیِب ـتَ نوُا اسآم
یل ۀِ ع ای لَ ى وف ت لَ زَ یکمُ قَالَ نَ حیِ مـا    ی ـلَّ و ج زَّ و ع لِ اللَّهَنْ قو ع ُلتْه قاَلَ و سأَ

لمُات الأَْ ۀٍ فى ظُ بلا ح ه ا وَلم عی لاّ ۀٍ إِ قَ رنْ و قُطُ مَلاّ تس بٍ و ل ا یابسٍِ إِ رضِ و لارطْ
لمُات الْ لدَ و ظُ ْۀُ الوب ْالح قْطُ وۀُ الس قَ رْینٍ قَالَ فقََالَ الو ـام و   أرَضِفى کتابٍ مبِ حَالأْر

 ـ  ـینٍ قَ بِ امٍ مم ک فى إِ ل لُّ ذَ بض و کُ نَ النَّاسِ و الیْابسِ ما یقْ ى میح ا یم ب الَ و الرَّطْ
ینَ  ذ ۀُ الَّ بکانَ عاق ف َوا کی رُ وا فى الأْرَضِ فَانْظُ لْ سیرُ زَّ و جلَّ قُ ع لِ اللَّهَنْ قو ع ُلتْه سأَ

ب نْ قَ ـنْ   لُم ینَ م ۀُ الَّذ باق کَانَ ع ف ی لمَوا کَ اع رآْنِ فَ وا فی القُْ رُ لک أيَِ انْظُ ذَ فقََالَ عنىَ بِ
م و ما کُ ل َقب         م ـیهِ لَ ونَ ع ـرُّ َلتَم ـم کُ نَّ ـلَّ و إِ ج ـزَّ و ع ـه لُ َفقَو ـت لْ نهْ قاَلَ فقَُ ع م کُ برَ خْ أَ

لا لِ أَ فَ باِللَّی ینَ وح ـرَأُ   مصبِ رآْنَ تقَْ م القُْ تُ رَأْ لیَهمِ فى القْرُآْنِ إذِاَ قَ ونَ ع رُّ َلوُنَ قاَلَ تم قَتع
لَّ ج زَّ و ع اللَّه ا قَصم مه رِ َنْ خب م م کُ َلی ع  
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از گفتار خـداى عزوجـل    از امام صادق : ابوالربیع شامى گوید - 349(
اى کسانى که ایمان آورده اید خدا را اجابت کنید و پیغمبر ): (که فرماید(پرسیدم 

سوره ) (را نیز اجابت کنید زیرا شما را به چیزى که زندگیتان مى دهد دعوت کند
نـازل شـده ،    درباره ولایـت علـى    آیهاین : ، حضرت فرمود)24ل آیه انفا

  ).است که مایه زندگى جان و دل و خرد است  زیرا ولایت على (
و هیچ برگـى نیفتـد   : (و از آنحضرت از گفتار خداى عزوجل پرسیدم : گوید

تاریکیهـاى زمـین و نـه تـر و نـه      بداند، و نه دانه اى در ) خدا(مگر آنکه آن را 
) 59سـوره انعـام آیـه    ...) (خشکى هست جز آنکه در نامه بیان کننـده هسـت   

فرزند ) دانه (از  داست ، و مقصو) شده (سقط ) جنین ) (برگ (مقصود از : فرمود
خشـک  (مردمان زنده است و ) تر(رحمها است ، و ) تاریکیهاى زمین (است ، و 

و همه اینها در نزد امامى بیـان کننـده   ). و مرده اند(شده آنانکه جانشان گرفته ) 
  ).و آنها را مى داند(محفوظ است (

بگو در زمـین  : (و از آنحضرت پرسیدم از اینکه خداى عزوجل فرماید: گوید
گردش کنید و بنگرید که چگونه بوده است سرانجام کسـانى کـه پـیش از شـما     

یـن اسـت کـه در قـرآن بنگریـد و      مقصـود ا : فرمود) 42سوره روم آیه ) (بودند
آنـان بـه    ضـع سرانجام کسانى را که پیش از شما بودند و هم گزارشى را که از و

  .شماها داده است بدانید
و بـه  ): (چیست کـه فرمایـد  (پس گفتار خداى عزوجل : عرض کردم : گوید

راستى شما بر آنها گذر مى کردید هنگامى که صبح مى کنید و در شب آیا تعقل 
) داسـتان  (در موقع خواندن قرآن به : فرمود) 137سوره صافات آیه ) (نیدنمى ک

بیان کـرده مـى    شماآنها گذر مى کنید، و داستان آنها را که خداى عزوجل براى 
  .خوانید
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رضِْ فـَانظُرُوا كَيـْفَ ق(سوره روم چنین است  42آیه :  توضیح
َ
لْ سُِ�وا ِ� الأْ

ينَ مِن  ِ
ِ��َ َ�نَ َ�قِبةَُ ا�� ِ�ْ

ْ�َ�هُُم م�
َ
در آن نیست ، و ) قبلکم (و لفظ  ) َ�بلُْ َ�نَ أ

  (گفته این اختلاف یا براى آن است که شاید در مصحف ائمه   مجلسى 
. دومى ظاهرتر اسـت   احتمالچنین بوده و یا نسخه نویسان اشتباه کرده اند، و ) 
(  

  
  350: شماره  حدیث

ْنهع ع      ـد بـو ع ب ـالَ أَ ـالَ قَ ـمه قَ سی َلِ لمب ْلِ الجه نْ أَ لٍ مجنْ ر کاَنَ ع سنِ م نِ اب
ـا     اللَّه ـۀَ و لَ م ـا ذ ۀَ و لَ د لهَ و لاَ أمَانَ هلَا ع ثدح کلَُّ م و اكی لاَد و إِ ک باِلتِّ َلی ع

نْ أَ ذرٍَ م لىَ ح نْ ع قِمیثَاقَ و کُ ثَ مِ والنِّع اءدع نَّ النَّاس أَ ک فإَِ ْى نفَسالنَّاسِ ف  
بر تـو  : روایت کرده که فرمود مردى از اهل جبل از امام صادق  - 350(

تازه اى که عهد و امانت و قـول  ) دوستان (دیرینه ، و بپرهیزاز ) دوستان (باد به 
و بیشتر مورد اعتمـاد اسـت بـر حـذر     و پیمانى ندارند، و از هر کس که در نزد ت

یعنى بدارنده نعمت رشگ (نعمتها هستند  مندش) بطور عموم (باش زیرا که مردم 
برند و به هر ترتیبى هست مى خواهند نعمت را از صاحب آن زائـل کننـد، و از   
اینرو ممکن است آنکس که اعتماد تو را بیش از دیگران جلـب کـرده اسـت در    

  )). دهمین فکر و نقشه باش
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  351: شماره  حدیث

حیى ی       ـد بـو ع ب لنَى أَ ـأَ ـالَ س ـد قَ نِ خَال انَ بمَلی نْ س تَهلِِّ عسْبیِ الم نْ أَ ع ِلبَی ح الْ
لاَثٌ  اللَّه ت خصالٌ ثَ لْ یداً قَالَ قُ ز یهف ُتمَضعى وذ عِ الَّ ضوْى الم لَ اکمُ إِ ع ا دفقََالَ م

م نْ تَخَأَ ۀُ م لَّ َنَّ فق اهدِا إحف ـا   لَّ فنَْ َى تَخوذ خرْىَ فَالَّ ا الْأُ م رٍ و أَ ۀَ نفََ یانَا کنَُّا ثمنَّم معناَ إِ
  ـم لیَه فقََالَ کَ قَ إِ بى کاَنَ سذ جعه الَّ نَّه کَانَ مضْ ۀُ فَإِ ما الثَّالثَ حنَا و أَ نَ الصبحِ أَنْ یفْضَ م

ضعِ الَّإِ وْنَ الم م راَت ا  ذىلىَ الفُْ لَ حانَ اللَّه أَ فَ برٍ فقَاَلَ س ج ۀُ ح فَ ت قذَْ لْ موه فیه قُ ضعَتُ و
  ـا و داك لَ ف ت لْ عج ت لْ فْضلََ فقَُ راَت و کَانَ أَ ى الفُْ ف وهُتم فْ یداً و قذََ دح وهُتم رْ قَ و م أَ کنُتُْ

ناَ ل تمُاللَّه ما طقُْ ـا     هذاَ فقََالَ أَي شیَء کنُْ َـالَ فم ینَ قَ نْـؤم م ت لْ د قُ ی ز ع م م رجَتُ م خَ وی
ـوا   ینَ آمنُ ا الَّذهی ا أَ لَّ یج زَّ وع تَابِ اللَّهى کف ِى أجَد ت کفَُّاراً قَالَ فَإنِِّ لْ کمُ قُ و دکَانَ ع

وا رُ ینَ کفََ الَّذ ُیتم َتىّ إذِا أثَْ فَإذِا لققابِ ح رْب الرِّ مفَضَ وهُـا   خنَتْم نا م م وا الوْثاقَ فإَِ د فشَُ
حانَ   ـب س ُتم سرْ نْ أَ ۀِ م یل تمُ بتَِخْ تمُ أنَْ ابتدَأْ ها فَ زارو رْب أَ ح داء حتىّ تَضعَ الْ ا فم د و إِ عب

لِ دْوا باِلع طعَتمُ أَنْ تسَیرُ اعۀً اللَّه ما استَ س  
چـه  : از من پرسید و فرمود امام صادق : سلیمان بن خالد گوید - 351(

را در آنجـائى کـه گذاردیـد بگذاریـد؟     ) بن علـى  (چیز واداشت شما را که زید 
یکى کمى افرادى که با ما بجاى ماندند، : سه چیز سبب اینکار شد: عرض کردم 

صبح شود و کار مـا آشـکار    دیمکه ترسیچونکه ما هشت نفر بودیم ، و دیگر آن
و مـا  (شود، و اما جهت سوم این بود که همان نقطه از زمین آرامگاه مقدر او بود 

از آن نقطـه کـه او را   : فرمـود ) نمى توانستیم بر خلاف تقدیر کارى انجام دهـیم  
به اندازه پرتاب کردن یک سـنگ ،  : دفن کردید تا فرات چقدر فاصله بود گفتم 

، چرا آهن به بدن او نبستید و در فرات بیاندازیـد؟ بـا اینکـه     االلهسبحان : فرمود
  اینکار بهتر بود؟
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  .قربانت گردم ، نه بخدا سوگند نتوانستیم چنین کارى بکنیم : کردم  عرض
: روزیکه شما به همراه زید خروج کردید چگونه بودید؟ عرض کردم : فرمود

: کافر بودند، فرمـود : م مؤ من بودیم ، فرمود دشمن شما چگونه بود؟ عرض کرد
من در کتاب خداى عزوجل یافتم که فرمـوده اى کسـانى کـه ایمـان آورده ایـد      

 ـه چون ب( چـون آنهـا را    اکسانى که کفر مى ورزند بر خورد کردید گردن بزنید ت
و پـس از  ) و آنها را به اسارت گیرید(بسیار کشتید بندهاى آنها را محکم ببندید 

یا فدیه گیرید تا اینکه جنـگ بارهـاى   ) و آزادشان کنید(آن یا بر آنها منت نهید 
آیـه    سوره محمد ). (و حال صلح استوار گردد) (سنگین خود را فرو نهد

! سـبحان االله  : خود آغاز کردید به رها کردن کسانى که اسیر کردیـد  او شماه) 4
  ). شما یکساعت هم نتوانستید به عدالت رفتار کنید

  
  352: شماره  حدیث

حیى ی اللَّه د ببىِ ع نْ أَ یرٍ عصى ب نْ أبَِ ۀِ ع ِنِ الخْاَرج ونَ ب ارنْ ه ع ِلبَی ح قاَلَ  الْ
ا وهمم نْ أُ م اء ِنبْی ت الأَْ یَا لقم هتم نْ أُ ى م لقَْ أَنْ ی ُکم ِى نبَی عفَ زَّ و جلَّ أَ ع ـلَ   إِنَّ اللَّه عج

لیَنَا ع ک ل   ذَ
همانـا خـداى   : روایت کنـد کـه فرمـود    ابوبصیر از امام صادق  - 352(

عزوجل پیغمبر شما را معاف داشت از اینکه بکشد از دست امت خـود آنچـه را   
  ). پیمبران دیگر از دست امتهاى خود کشیدند و آن را براى ما مقرر داشت 
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  353: شماره  حدیث

یح ـى         ىی بِ ـد أَ ـاس عنْ ـارى النَّ َـالَ تم یسٍ قَ ـرَ ـنْ ضُ کَانَ ع سنِ م ب اللَّه دبنْ ع ع
م     جعفرٍَ ـه ـالَ بعضُ ـه ص و قَ سولِ اللَّ رْبِ ر نْ ح رٌّ م ی شَ ل ع رْب ح مضُهعفقَاَلَ ب

یل رْبِ ع نْ ح رٌّ م سولِ اللَّه ص شَ ر رْب قَالَ فَ حمهعمرٍ س بو جعفَ فقَاَلَ ما  أَ
بِ         ـرْ ـى ح ف ص و ـه ـولِ اللَّ س ـرْبِ ر ـى ح ـا ف ینَ ارَتم اللَّه ک ح لَ َتقَوُلوُنَ فقََالوُا أص

یل ع یل ع رْب ضنَُا حعص  فقََالَ ب ولِ اللَّهس بِ ر نْ حرْ ـنَا  شرٌَّ م و قَالَ بعضُ
سولِ اللَّ ر رْب حه یل رْبِ ع نْ ح رٌّ م رٍ ص شَ بو جعفَ ب     فقَاَلَ أَ ـرْ ـلْ ح ـا ب لَ

یل ع یل ع ب رْ أَ ح اكدف ت لْ عج َله ت لْ سولِ اللَّه ص فقَُ رْبِ ر نْ ح رٌّ م  شَ

نْ رٌّ م ک إِنَّ ح شَ ل نْ ذَ ع ُرك خبِْ م و سأُ َالَ نع سولِ اللَّه ص قَ رْبِ ر حرْب  ولِ اللَّهس ر
ی ل ع رْب إِنَّ ح لاَمِ و س وا باِلْإِ رُّ قی م وه ص لَ دح ج م لَامِ ثُ س وا باِلْإِ رُّ قَ   أَ

بـه بحـث پرداختـه     مردم در محضر امـام بـاقر   : ضریس گوید - 353(
جنگ کنندگان با على بدتر بودند از جنگ کنندگان با رسول خـدا  : برخى گفتند
بـدتر از جنـگ     جنگ کنندگان با رسـول خـدا   : و برخى گفتند  

 ـ  باقر  مکنندگان با على ، اما چـه مـى گوئیـد؟    : ودسخن آنها را شـنیده فرم
خدا کارت را اصلاح کند بحث ما درباره جنگ کنندگان با رسـول  : عرض کردند

جنـگ  : است برخى از ما مى گوئیم  و جنگ کنندگان با على   خدا 
، و  از جنگ کننـدگان بـا رسـول خـدا      ودندبدتر ب کنندگان با على 
بـدتر بودنـد از جنـگ      جنگ کنندگان با رسول خـدا  : برخى مى گوئیم 
  . کنندگان با على 

نه بلکه جنگ کنندگان با علـى بـدتر بودنـد از جنـگ     : فرمود باقر  امام
آیا به راسـتى جنـگ   ! قربانت :  ، من عرض کردم کنندگان با رسول خدا 
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: د؟ فرمو بدتر بودند از جنگ کنندگان با رسول خدا کنندگان با على 
آرى ، و اکنون من جهت آن را براى تو مى گـویم ، همانـا جنـگ کننـدگان بـا      

م نداشـتند، ولـى جنـگ    اقـرار بـه اسـلا   ) کسانى بودند که (  رسول خدا 
  ). اقرار به اسلام کردند و سپس آن را منکر شدند کنندگان با على 

  
  354: شماره  حدیث

حیى ی           ـد بـى ع بِ ـنْ أَ ـیرٍ ع صـى ب ـنْ أبَِ ـۀَ ع ِـنِ خاَرج ونَ ب ـار نْ ه راَنَ ع منُ ع ب
اللَّه  لَّ وج زَّ و ع لِ اللَّهَى قوف  ـی وت ف أُ ی ده کَ لْ و ت لْ م معهم قُ َله ثْ م و َله ه یناه أَ آتَ

لْ نْ و م َا لهیَقَالَ أح مهعم ملَه همثْ ینَ    د ـذ ـلَ الَّ م مثْ ک بآِجالهِ ل لَ ذَ َاتوُا قبینَ کاَنوُا م الَّذ
ذئموکوُا ی لَ ه  

روایت کرده که در گفتار خداى عزوجل  ابوبصیر از امام صادق  - 354(
و کسانش را بدو دادیـم و نظیرشـان را   ): (فرماید که درباره حضرت ایوب (

: بدو داده شد؟ فرمـود   چگونه مانند فرزندانش : من عرض کردم ...) همراهشان 
که پیش از آن به اجل خـود مـرده بودنـد بـه      انشزنده کرد براى او از آن فرزند

  ). زه همان فرزندانى که در آنروز به هلاکت رسیده بودنداندا
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  355: شماره  حدیث

حیى ی اللَّه د ببىِ ع نْ أَ یرٍ عصی ب نْ أبَِ ثنََّى ع ْنِ الم ع ِلبَی ح ـزَّ   الْ ع لِ اللَّهَى قوف
لِ  نَ اللَّی طعَاً م ق مهوهجو ت یما أغُْش ـانَ   و جلَّ کَأنََّ ـت إذِاَ کَ یْرىَ الب ا تَ ماً قَالَ أَ مل مظْ

شدَ سواد ونَ سواداً اًاللَّیلُ کَانَ أَ ادْزد ی م ه ک ل لذَ جٍ فَ نْ خاَرِ م  
روایـت کنـد کـه در گفتـار خـداى       ابوبصیر از از امام صـادق   - 355(

سوره یـونس  ) (انیده گویا چهره هاشان را پاره هائى از شب تار پوش: (عزوجل 
آیا نبینى که چون شب شـود درون خانـه تـاریکتر از بـرون آن     : فرمود) 27آیه 

  .گردد هاست ، و بدین ترتیب آنان نیز در سیاهیشان افزود
  :شرح 
این آیه در بیان حال گنهکاران و کافران در روز قیامت : فرماید   مجلسى

سـت کـه خداونـد بیـان فرمـوده کـه       است ، و مقصود شدت سیاهى روى آنان ا
سیاهى آنان چنان است که گویا پاره هـائى از شـب تـار چهـره هـاى ایشـانرا       

آن است که اگر چه مستلزم تاریکى و ظلمت است  پوشانده ، و مقصود امام 
ولى با اینحال برخى از جاها است که در شب تاریکتر از جاهـاى دیگـر اسـت    

به برون آن و خداى تعالى سیاهى صورت آنـانرا تشـبیه    مانند درون خانه نسبت
  ). فرموده بدانجائى که پاره هائى از تاریکى شب تار آن را پوشانده باشد
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  356: شماره  حدیث

نُ یسْـنِ     الح ـانَ ع ْثمـنِ ع انِ بب نْ أَ ع شَّاء ْنِ الو ع د محنِ م ى ب لَّ عْنِ الم ع د مح نُ م ب
 ارِثْالح ـه د اللَّ با عب لُ أَ نَ یسأَ یع نَ أَ ب ک ل ْالم دبع ت عمیرةَِ قَالَ سغْنِ الم ب   ـم لَ فَ

لهُ حتَّى قَالَ فَ ائسزلَْ ی یَلک ه    ـاس ـک النَّ لَ نَ فَه یع نَ أَ ا ابی اللَّه ذاً قَالَ إىِ و النَّاس إِ
ى الْ نْ ف م ت لْ ـه  أجَمعونَ قُ لاَلٍ إىِ و اللَّ ت بِضَ حت نَّها فُ بِ قَالَ إِ نْ فى المْغرِْ م رِقِ و مشْ

ۀً لاَثَ لَّا ثَ کوُا إِ لَ لَه  
شنیدم که عبدالملک بن اعین از امام صـادق  : حارث بن مغیرة گوید - 356(
 بـا ایـن  : مسئله مى پرسید وسئوالات خود را ادامه داد تا جائى کـه گفـت    
آرى به خدا همه مردم هـلاك شـدند،   : ع پس همه مردم هلاك شدند؟ فرمودوض

به راسـتى  : بود؟ فرمود بهر که در مشرق بود و هر که در مغر: من عرض کردم 
  .که شهرها از روى گمراهى فتح شد، آرى به خدا هلاك شدند جز سه تن 

  :شرح 
کـه  : فرمود 341حدیث  در از سه تن همانها هستند که امام باقر  مقصود

  ). عبارت از سلمان و ابوذر و مقداد بوده 
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  357: شماره  حدیث

د محـنْ     م ـراَنَ ع هـنْ م ع ید زِ نِ ی اقَ بحس نْ إِ نِ ع ی سح نِ الْ ب دمح نْ م ى ع یح نُ ی ب
اللَّه د ببىِ ع د أَ نَّا عنْ دةٍ قاَلوُا کُ ع و ب ل نِ تغَْ انِ بب لوُساً فقَاَلَ أَ قُّ   ج َـتح سلَا ی

کُ تَّى یانِ حیم ۀَ الإِْ د حقیقَ بونَع  ب َأح رَضم کوُنَ الْ ی اةِ ویح نَ الْ م هَلی ب إِ َأح توْالم
لَ عج اللَّه الوُا لاَ و تمُ کذَاَ فقََ نَ الغْنىَ فَأنَْ م هَلی ب إِ َرُ أح کوُنَ الفْقَْ ی ۀِ و ح نَ الص م هَلی ـا  إِ نَ

ع الْ قَ و و ِیهم د ی ى أَ طَ فقس و اكدف ـنْ    اللَّه م ـم لَه ـا داخَ أىَ ما ر َلم م فَ لوُبهِِ س فى قُ یأْ
   ـوت م ی و رِ أَ م ـأَ رِ هذاَ الْ َى غی لَ ع وتمی ُرَ ثمما عرَ م مع نَّه کمُ أَ دَرُّ أحسقَالَ أَ ی ک ل ذَ

الس هَلی ع وا هلىَ م ع وتملْ ی قاَلوُا ب هَلی ع وا هلىَ م عۀَاع   ـب َأح توْى المَقاَلَ فأَر
     ه ـذ ـنْ ه م ءـی ـیبه شَ صا ی ی ما بقی لَ قأَنْ ب ُکم دَرُّ أح سقاَلَ أَ ی م حیاةِ ثُ نَ الْ م م کُ َلی إِ

سولِ نَ ر ا اب ا ی رِ قَالوُا لَ م ذاَ الأَْ رِ ه َلىَ غی ع وتمتَّى ی اعِ حجو راَضِ و الأَْ م للَّه قاَلَ ا الأَْ
  ـه ی لَ ع ت َلع کمُ أَنَّ لهَ ما طَ دَرُّ أح سقاَلَ أَ ی ُۀِ ثم ح نَ الص م ُکم ی لَ ب إِ َأح رَض ْى المر فأََ
  ـب َرَ أح سولِ اللَّه قَالَ فَأرَى الفْقَْ نَ ر ا ابرِ قاَلوُا لاَ یم رِ هذاَ الأَْ َلىَ غی ع وه و سالشَّم

لَ میإِ نَ الغْنىَ کُ م  
  در محضر امام صادق: ابان بن تغلب و جمعى دیگر گویند -  357(

هیچ بنده اى شایسته حقیقت ایمان نگردد تا زمانى : نشسته بودیم حضرت فرمود
که مرگ در نزد او محبوبتر از زندگى باشـد و بیمـارى در پـیش او محبـوبتر از     

  آیا شماها اینچنین هستید؟ شدبتر از دارائى باتندرستى و ندارى در بر او محبو
نه به خدا قسم قربانت گردیم و همگى شرمنده و سر به زیـر شـدند و   : گفتند

که شرمندگى و نومیدى  یکسره نومیدى اعماق دلهاشان را فرا گرفت ، امام 
چـه  آیا دوست دارید یکى از شـماها کـه هـر    : آنها را مشاهده کرد بدانها فرمود

) شـیعه گـرى   (خواهد در اینجهان عمر کند و پس از آن بر غیر از ایـن عقیـده   
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هم اکنون بر این عقیده که ) پیش از آنکه آن عمر طولانى را بکند(بمیرد یا اینکه 
  :فرمود) و آن عمر طولانى را بدون افتخار داشتن این عقیده نکند(دارد بمیرد 

  .زندگى است  معلوم شد که مرگ نزد شما محبوبتر از پس
آیا دوست دارد یکى از شماها که زنده بمانـد آنچـه خواهـد و    : فرمود سپس

هیچیک از این بیماریها و دردها به او نرسد با اینکه بـدون داشـتن ایـن عقیـده     
و بـدین ترتیـب هـم معلـوم شـد      : نه اى فرزند رسول خدا، فرمود: بمیرد؟ گفتند

  .ت بیمارى در نزد شما محبوبتر از تندرستى اس
آنچه ) دارائى اینجهان و(آیا دوست دارد یکى از شماها که تمام : فرمود سپس

خورشید بر آن مى تابد از آن او باشد ولى بر غیر این مـذهب و عقیـده باشـد؟    
و بدین ترتیب نیـز معلـوم   : ، فرمود نه ، اى فرزند رسول خدا : همه گفتند

  ). از دارائى است  رمحبوبتشد که ندارى در نزد شما 



690 
 

  
  358: شماره  حدیث

د محنْ  م امِ عاللَّح اد منْ ح ع یل نِ ع نِ ب سح نِ الْ ع دم حنِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
اللَّه د ببیِ ع نی فی العْم أَ نْ خاَلفَتَْ نَّک إِ نیَ إِ ا بقاَلَ ی اه ب ی غدَاً أَنَّ أَ عزلِْ م لِ لمَ تنَْ

زلِِ ثمُ قَ م    الَفی المْنْ ـالهِ مع ـى أَ ف مفوُنَهخَالماً ی َقو م َلَّى قو َتو لَّ أَنْ ی ج زَّ وع ى اللَّهب أَ
ۀِ بَکع لَّا و رب الْ امۀِ کَ یْالق م وی م هعلوُنَ م نزِْ ی  

روایت کند که پدرش بـه آنحضـرت    حماد لحام از امام صادق  - 358(
اى پسر جان به راستى اگرتو در کردار با من مخالفـت داشـته باشـى در    : فرمود

خداى عزوجل نخواسته : فرداى قیامت با من هم منزل نخواهى بود، سپس فرمود
و آنـان کـه در زیـر     نـد است که مردمى سرپرستى مردم دیگرى را به عهده گیر

قرار دارند در کردار با سرپرستان خو مخالفت کنند و بـا اینحـال   سرپرستى آنها 
  )! در روز قیامت هم منزل آنان باشند، نه به خداى کعبه سوگند هرگز
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  359: شماره  حدیث

نُ یسْـنِ      الح ب ـد مح ـنْ م ع ـاء شَّ ْنِ الو ع دمح نِ م لَّى ب عنْ م ع رِيْشع د الْأَ مح نُ م ب
ت أبَا جعفرٍَالفُْضَ عمزةََ قَالَ س مبىِ ح نْ أَ لِ عینُ  ی د ۀِ ی ُالْأم ه ذ نْ ه م دَا أحقوُلُ می

یمراَه ب ینِ إِ ِبد ح لَّا نَ ـا   نُإِ ا و لَ لَّا بنَِ ۀِ إِ ُالْأم هذ نْ ه م يد نْ ه م يدلاَ ه تنَُا ویعش و
لَّا بنَِا مۀِ إِ ه الْأُ ذ نْ ه لَّ م نْ ضَ لَّ م   ضَ

هیچیـک از  : که مـى فرمـود   شنیدم از امام باقر : گوید هابوحمز - 359(
باشد جز مـا و شـیعیانمان ، و    افراد این امت نیست که دیندار بدین ابراهیم 

هدایت نشد هر کس که از این امت هدایت شد جز بوسیله ما خاندان ، و گمـراه  
  ). نشد هر آنکس که گمراه شد جز بواسطه مخالفت با ما
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  360: شماره  حدیث

یل نِ ع ب یل نْ ع رٍ عی می ع بِ نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب     ـد بـی ع ـنْ أبَِ ۀَ ع یط ع
اللَّه       ـد ـى ح لَ ع ءـی ـه الشَّ ـى ء منْ نْ رجلٍ یجِ لٌ عجر َله ده و سأَ ت عنْ الَ کنُْ قَ

الَ ا ذهُ اللَّه بهِ فقََ ؤاَخبِ ی ـى        للَّهالغَْضَ بِ ۀِ أَ ـخَ ُـى نس ف و ه ـد بقَ ع ل ـتغَْ سنْ ی ـنْ أَ م م کرَْ أَ
ولِالْ نِ الْأَ سح ه دبقَ ع ل   یستقَْ

بـودم مـردى از    در محضـر امـام صـادق    : گوید هعلى بن عطی - 360(
اگر از مردى بواسـطه خشـم و غضـب کـارى سـر زنـد آیـا        : آنحضرت پرسید

خداوند کریمتر از آن : خداوندى او را بدان کار مؤ اخذه مى کند؟ حضرت فرمود
  ).اخذه کند مؤو او را بدانحال (بنده خود را در بن بست قرار دهد است که 

روایـت کـرده انـد کـه      در برخى از نسخه ها حدیث را از امام کـاظم   و
. بنده اش را به پریشانى و بیچارگى دچار کند) بجاى این جمله فرمود از اینکه (
(  
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  361: شماره  حدیث

یل نِ ا ع ع یه نْ أبَِ ـى  ع بِ نْ أَ ع د احرِ وی زةََ و غَ مى ح نِ أبَِ ب دم حنْ م رٍ عی مبیِ ع نِ أَ ب
اللَّه د بـراً   ع َى خیاتم ى م ف راً و َى خیاتیى حف ُکم سولُ اللَّه ص إِنَّ لَ قَالَ قَالَ ر

 َفقَد ک اتَ یا حم سولَ اللَّه أَ ا ریلَ یَـى     قَالَ فق ـا ف م ـالَ أَ ـک فقََ فاَت ى وا لنََا فَنَا فممل ع
ى   ـات مى ما فم ت فیهمِ و أَ نْ ذِّبهم و أَ عی ل ّما کانَ الله لَّ قَالَ وج زَّ و ع ى فإَِنَّ اللَّه ات یح

م کُ رُ لَ ْتغَفس م فأََ کُ عمالُ لیَ أَ ع رَض ُفتَع  
روایـت کننـد کـه     دیگران از امام صادق  و همحمد بن ابى حمز - 361(

به راستى شما را در زندگى من خیر و برکت است و در : فرمود رسول االله 
اى رسول خدا اما خیر و برکت در زنـدگیت  : مردنم نیز خیر است ، عرض کردند

در زنـدگیم کـه   : براى ما خیر اسـت ؟ فرمـود   ونهرا دانستیم ولى در مردنت چگ
و خداوند چنان نیست که تا تو در میان ایشان هسـتى  : (خداى عزوجل فرموده 

و اما در مردنم چنان اسـت کـه اعمـال    ) 33سوره انفال آیه ) (آنها را عذاب کند
  ). شما را بر من عرضه کنند و من براى شما درخواست آمرزش کنم 
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  362: شماره  حدیث

یل ـو     ع ب ـالَ أَ ـالَ قَ نِ سالمٍ قَ شاَمِ بنْ ه رٍ عی مبیِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه د بع ِبه ذ لىَ کَ حتاَج إِ َطاَنَ لی تَّى إِنَّ الشَّیح ب ْکذ ی مرَ لَ حلُ هذاَ الأَْ نْ ینتَْ مإِنَّ م  

بـه راسـتى بعضـى از    : فرمود امام صادق : الم گویدهشام بن س - 362(
 ـ     ه کسانى که خود را به شیعه مى چسبانند تا بـدانجا دروغ گوینـد کـه شـیطان ب

یعنى شیطان از وجود آن مـدعیان دروغگـو بـه نفـع     (دروغ ایشان نیازمند باشد 
  )). خود استفاده کند

  
  363: شماره  حدیث

یل نْ ع ع دمح نُ م ـنِ      ب ب ـک ال ـنْ م ـمِ ع کَ ْنِ الح ب ی ل نْ ع ع ادمبیِ ح نِ أَ حِ بالص
نِ ی سح نَ الْ ب یل ع ت فْ ولَ ما عرَ زةََ قَالَ إِنَّ أَ مبیِ ح نْ أَ ۀَ عی ط ـا   ع لً جر ت ی نِّى رأَ أَ

َى أر لَّ یلِ فَص ْابِ الفنْ ب لَ م خَ دعفَ ب اتَکع ارِ  رد ـد ی عنْ ه کاَةِ و ى بِئرَْ الزَّ تَ ى أَ تبَعِتهُ حتَّ
ـالَ    ـذاَ فقََ نْ ه م َله ت لْ د فقَُ وس لَام أَ ما غُ هعم نِ و َقوُلتَیعنِ م َاقتَی ی و إذِاَ بنَِ لنِ ع حِ بال ص

نِ یسْنُ الح ب یل ذاَ ع ه  هَلی ت إِ َنو د لَّمفَ َفسلَ  ت ُلَاداً قت ک بِ مد قْ ا أَ م َله ت لْ لیَه و قُ ع
م جدِ ثُ سْذاَ الم ى هف ت لَّی ص ى و بوك و جدك فقَاَلَ زرت أبَِ   فیها أَ

را   نخستین بارى که مـن علـى بـن الحسـین     : گوید هابوحمز - 363(
وارد شد و چهـار  ) مسجد کوفه (یل شناختم روزى بود که دیدم مردى ازباب الف

رکعت نماز خواند، من بدنبال آنمرد رفتم تا به بئر الزکوة که نزدیک خانه صـالح  
بن على بود رسید در آنجا دو شتر زانو بسته دیدم و غلام سیاهى با آنها بـود، از  

على بن الحسـین اسـت ، پـس مـن     : این مرد کیست ؟ گفت : آن غلام پرسیدم 
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چه سبب شـد کـه   : یک شده بر او سلام کردم و بدو عرض کردم بدانحضرت نزد
بـه زیـارت   : به این بلاد بیائى ؟ بلادى که پدر و جدت را در آن کشتند؟ فرمـود 

  هم نماز خواندم و هم اکنون رو به سوى مدینـه دارم   جدپدرم آمدم و در این مس
  ). درود خدا بر او باد

  
  364: شماره  حدیث

ْنهحٍ عالنْ ص ع اللَّه دب بىِ ع نْ أَ ع ِابهح َضِ أصعنْ ب الِ عج ْنِ الح ع  ُلتْه قاَلَ سأَ
ـى   ف رِف سطاناً فَلا ی لْ س هی ل ولنْا ل عج َلوُماً فقَد لَ مظْ ُنْ قت م لَّ و ج زَّ وع لِ اللَّهَنْ قو ع

ح ى الْ ف ت لَ زَ نِالقْتَلِْ قَالَ نَ یفاً س رَ ا کَانَ س م ِضِ بهَلُ الْأره   لوَ قتُلَ أَ
از آنحضـرت پرسـیدم از   : گویـد  برخى از اصحاب امام صادق  - 364(

و هر که به ستم کشته شود براى ولى او تسلطى داده ایم : (گفتار خداى عزوجل 
دربـاره حسـین   : فرمـود ) 33سوره اسـراء آیـه   ) (اما در کشتن زیاده روى نکند

  ). خاطر او کشته شوند اسراف نشده  هنازل گشته و اگر مردم روى زمین ب 



696 
 

  
  365: شماره  حدیث

ْنهع        ـد بـى ع ـنْ أبَِ ـیرٍ ع شـنِ ب ب دـم الص دب نْ ع ع ِابهح ص نْ بعضِ أَ حٍ عالنْ ص ع
ى  اللَّهالَّذ وتح ـأرَض  قَالَ إِنَّ الْ حملُ الْ ا ینَّم نَّه إِ رَّ فى نفَسْه أَ س لُ الأْرَض أَ مح ی

لَ ى إِ سلَ اللَّه تعَالَ َفأَر هت ُبقِوهـى       ی ف ت لَ خَ ـد ـرٍ فَ ـنْ فتْ ـرَ م ْکب رٍ و أَ بنْ ش رَ م حوتاً أصَغَ
 ـم ماً ثُ وینَ یعب َأر ک ل ثَ بذَِ کَ َقَ فم عفَص هیماشَخی      و ـه وف بِ ءـلَّ ر ج ـزَّ و ع ـه إِنَّ اللَّ

لزَْ ضٍ زر لَّ و عزَّ بأَِ ج اللَّه ادَذاَ أر ج فإَِ ۀًرحمه و خرََ ـک   لَ ل لىَ ذَ حوت إِ ک الْ ل ثَ ذَ عب
ضَالْأر ت لَ لزَْ زَ رَب فتََ طَ   الحْوت فإَذِاَ رآه اضْ

همانا : روایت کرده که فرمود عبدالصمد بن بشیر از امام صادق  - 365(
که من کسى هستم کـه  : آن ماهى که زمین را بر خودحمل مى کند با خود گفت 

همه زمین را به نیروى خود بر دارم ، پـس خـداى تعـالى یـک مـاهى بنـزدش       
فرستاد که کوچکتر از یک وجب و بزرگتر از سر انگشت بـود، پـس آن مـاهى    

ت و او غش کرد، و چهل روز بدان حال ماند، سپس کوچک به درون بینى او رف
خداى عزوجل بدو مهر ورزیده و رحمش کرد و آن ماهى از بینیش بیرون رفت 
، و هر گاه خداى عزوجل بخواهد جائى زلزله رخ دهد آن ماهى کوچـک را بـه   
سوى آن ماهى بزرگ فرستد و به محض اینکـه او را ببینـد برخـود بلـرزد و از     

  ). بلرزداینجهت زمینى 
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  366: شماره  حدیث

ْنهنْ  ع ع یم رَ رٍ الحْضْ کْ بىِ ب نْ أَ کَانَ ع سنِ م نِ اب نَانٍ عنِ س ب دمح نْ م حٍ عالنْ ص ع
منینَ میرِ المْؤْ ع أَ مٍ قَالَ کنَُّا م ات نِ ح یمِ ب َتم   ـم ه ثُ ـد ِا بی اهحَفو ضَالْأر ت َرب طَ  فاَضْ

   ـزَّ و ع ـه تى قاَلَ اللَّ ت الَّ ما إنَِّها لوَ کاَنَ لیَنَا و قَالَ أَ ت إِ ک ثمُ التْفََ کنُى ما لَ ا اسقَالَ لَه
ک لْ ِبت ت سَنْ لی ک تنْى و لَ ابَلَّ لَأجج  

بـودیم پـس    ما در خدمت امیرمـؤ منـان   : تمیم بن حاتم گوید - 366(
آرام : لرزید حضرت با دست خویش بـدان اشـاره فرمـوده گفـت      زمین بر خود

همـان    باش تو را چه شده ؟ آنگاه رو به ما کرده فرمود بدانید که اگر این لرزش 
آن   ولـى ایـن لـرزش     ادلرزشى بود که خداى عزوجل فرموده پاسخم را مـى د 

  .نیست 
  :شرح 
آن (د شـده کـه   حدیث اشاره است به آنچه در تفسـیر سـوره زلـزال وار    این

چیست او را، در آنـروز زمـین اخبـار    : و انسان گوید... هنگامى که زمین بلرزد
چنانچه در علـل الشـرایع و تفسـیر علـى بـن       امام على ...) خویش بگوید

سـخن کنـد علـى بـن      مـین ابراهیم است در تفسیر آن فرمود آن انسانى که بـا ز 
و در اینجا مقصـود  : ت با او سخن گویدابیطالب است ، و زمین در پاسخ آنحضر

این است که این لرزش آن لرزش روز رستاخیز نیست وگرنـه   امیرمؤ منان 
  :وقتى به او مى گفتم 

  ). را چه شده او پاسخم را مى داد تو
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  367: شماره  حدیث

بو نْ أَ ارِ عبج د الْ بنِ ع ب د محنْ م ع رِيْشع ی الْأَ ل ـى      ع بِ ـنْ أَ ـى ع یح ـنِ ی انَ بْفوص
بىِ شبلٍ قاَلَ قاَلَ  نْ أَ م ت عمس د نِّى قَ لَّا أَ لمَ إِ ع لٍ قَالَ صفوْانُ و لاَ أَ بى ش نْ أبَِ عِ عسْالی

اللَّه دبو عب نْ أحَ أَ مُکم نْ   ب ـۀَ و إِ جنَّ ـلَ الْ خَ د هَلی ع ُتم لىَ ما أنَْ ـا     ع َـلْ کم ـم یقُ لَ
  تقَوُلوُنَ

هـر کـه شـما را بـه خـاطر      : فرمود امام صادق : ابوشبل گوید - 367(
مذهب و عقیده اى که شما داریددوست بدارد به بهشت مى رود اگر چه آنچـه را  

  .شما مى گوئید نگوید
  :شرح 
یکـى آنکـه مقصـود    : دو وجه در معناى این حـدیث فرمـوده       مجلسى

مستضعفین از غیر شیعه باشند، و دیگر آنکه مقصود مستضعفین و عوام از شـیعه  
یعنـى اگـر چـه    ) اگرچه آنچه را شما مى گوئیـد نگویـد  : (باشند و معناى اینکه 

  )). کنند لنتوانند براى حقانیت مذهب خود مانند شما استدلا
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  368: ه شمار حدیث

د محـنْ     م ـوبٍ ع بح ـنِ م نِ ب سْنِ الح ى عیس نِ ع ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
بىِ جعفرٍَ نْ أَ یرِ ع َتنسْنِ الم لَّامِ ب نْ س لِ عوَرٍ الأْح بىِ جعفَ نِ النُّعمانِ أَ ب دمح قاَلَ  م

میرَ الْ ینَقَالَ إِنَّ أَ نم ـرِ و      المَ مؤْ یب ـۀَ و الزُّ ح لْ نَ طَ ـی ب و ـه ۀُ فیما بینَ صْالق ت انقَْضَ
ولِ اللَّهسلىَ رلَّى عص و هَلیأثَنْىَ ع و اللَّه دمَرَ فحْنبْالم دعرةَِ صصْشۀََ باِلبائع 

یها النَّ م قَالَ یا أَ لوْةٌ خَضثُ ا حْنی نَّ الد ـم     رةٌَاس إِ نُ لَه ی ـزَ ـهوات و تُ نُ النَّاس باِلشَّ ت تفَْ
 ـ اماماً النَّدْقو ا و ستوُرِثُ أَ اه جنْ ر م ف ل لَها و تُخْ م نْ أَ رُّ م نَّها لتَغَُ لها و ایم اللَّه إِ ۀَ بعِاجِ

لَ ع م قبْالهِ رةََ بِإِ سْالح وح ا ویهف ِهمُتنَاَفس ا وهیمه دس     ینِ و ـلِ الـد ه ـى أَ لَ ع ِغیِْهمب و
ـى    ـطُّ ف م قَ َقو اشا ع م نَّه راً و باِللَّه إِ طَ ب شرَاً و واناً و بغیْاً و أَ دع لمْاً و الفَْضلِْ فیها ظُ

اشِ دعى مف مِ اللَّه عۀِ ن نْ کرَاَم ةٍ مى طَغَضاَرى فْمِ تقَو ائلَا د ا وْۀِنی رِ    اع ـکْ ـه و الشُّ اللَّ
    و ـه ـۀِ اللَّ اع ـنْ طَ یلٍ ع نفْسُهمِ و تحَوِ نْ أَ یرٍ م نْ بعد تغَیِْ لَّا م لک عنْهم إِ لنعمه فأَزَالَ ذَ

بۀِ راَقَ م ْرك ۀِ محافَظۀٍَ و تَ لَّ ق و م نوُبهِِ نْ ذُ م ثادح ـاونٍ   الْ تَه ـزَّ و ع لَّ وج رِ   اللَّه ـکْ بِشُ
ـى     مٍ حتّ ـو یرُ مـا بقَِ کمَِ کتَابهِ إِنَّ اللهّ لا یغَ حى مقوُلُ فلَّ یج زَّ و ع نَّ اللَّه مۀِ اللَّه لأَ عن

و َله َرد لام مٍ سوءاً فَ َبقِو ّالله إذِا أرَاد و م نفْسُهِ وا ما بأَِ رُ َغیـنْ والٍ   ی م هون نْ د م مم ا لَه
 هتمَلوُلَ نق ح و مِ اللَّهعالَ نو وا ز رذ ح منوُبِ إذِاَ ه ۀَ الذُّ بَکس ى و اصعْلَ الم ه و لوَ أَنَّ أَ

ی   ـد ی ت أَ ـب َا کسِبم ه رُ کْ لَّ ذج نَ اللَّه م ک ل یقنَوُا أَنَّ ذَ ته أَ یافیلَ ع حوِ لعَوا و  و تَ قْ ـأَ همِ فَ
م  عواتَابوا و فزَِ تهِ اء س م و إِ نوُبهِِ قرْاَرٍ منْهم بذُِ اتهمِ و إِ ینْ ن قٍ مدبِص ه رُ کْ لَّ ذ ج لىَ اللَّه إِ

راَم م کلَُّ کَ لیَهِ ع د رةٍَ و لرََ لَّ عثْ م کُ َقاَله ذاً لَأَ بٍ و إِ نْ نْ کلُِّ ذَ ع ملَه فَحلَص ادع ۀٍ ثمُ أَ معۀِ ن
م منْلَه     م ـیهِ لَ ع ـد ْفس م و أُ ْـنه الَ عا زلَّ م م کُ یهِ نعْم بهِ علَ م و مما کَانَ أَ ه رِ َلَاحِ أم ص

ل خْ ه و أَ رُ کْ لَّ ذ ج اللَّه فَوا خو رُ ْتَشعاس و هقَّ تقُاَت ح ا النَّاسهی اتَّقوُا اللَّه أَ صوا الیْقینَ فَ
     ـد عـمِ ب لْ ْـلِ الع ه رِ و أَ َـأم لی الْ تَالِ ونْ ق طَانُ م الشَّی ُکم زَّ نْ قبَیِحِ ما استفََ م هَلی و توُبوا إِ
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احِ لَ ص اد َفس رِ و َالْأم ت ۀِ و تَشتَُّ اع مْیقِ الج رِ نْ تفَْ م هَلی ع م نتُْ اوَا تعم ص و ولِ اللَّهس ر 
زَّ ع نِ إِنَّ اللَّه ی ْالب لوُنَ ذاَت ْا تفَع م َلم عی و ئاَتی نِ الس فوُ ععی ۀَ و ب لُ التَّوْقبلَّ یج و  

هنگامى کـه  : روایت کند که فرمود سلام بن مستنیر از امام باقر  - 368(
عایشه در بصره بـه پایـان    و زبیر وه و طلح امیر مؤ منان ) جنگ (داستان 

رسید آن حضرت به منبر رفته حمد و ثناى الهى را به جـاى آورد و بـه رسـول    
  :فرمود  فرستاده سپس  رودد  خدا 
مردم همانا دنیا شیرین و سرسبز نماید، و مردم را بـه شـهوات بفریبـد، و     اى

خوشیهاى زود گذر خود را براى ایشان آرایش دهد، و سوگند به خدا کـه دنیـا   
آرزومند خویش را گول زند، و با امیـدوار بـدان خلـف وعـده کنـد، و بـزودى       

و در بدسـت   نـد پشیمانى و افسوس ببار آورد براى مردمانى کـه بـدان رو آورد  
آوردن آن با هم رقابت کردند و بر اهل دین و فضیلت از روى ستم و کینه جوئى 

  .و طغیان و گردن کشى و تکبر، حسد ورزیده و ستم کردند
به خدا قسم به راستى که هیچگاه مردمى در خرمى نعمتهاى خدا در زندگى  و

در انجام طاعـت  دنیا عمر خویش بسر نبردند و نه در پرهیزکارى پیوسته اى که 
خدا و شکر نعمتهاى او باشد و خداوند آن نعمت را از ایشان گرفتـه باشـد جـز    

حـق بگشـتند و    تپس از اینکه خودشان آن را دگرگون کـرده انـد و از اطاع ـ  
کـم شـده و نگـران خـداى     ) از گناه (گناهان تازه پدید آوردند، و خودداریشان 

انگارى کرده اند، زیـرا خـداى    عزوجل نبوده و در انجام سپاس نعمت خدا سهل
به راستى که خداوند نعمتى را که نزد : (عزوجل در آیه محکم کتاب خود فرماید

گروهى است تغییر ندهد تا آنچه را در خودشان هست تغییر دهند، و چون خـدا  
براى گروهى بدى خواهد جلوگیرى ندارد، و آنها را در خودشـان هسـت تغییـر    

وهى بدى خواهد جلوگیرى ندارد، و آنها را جز خدا دهند، و چون خدا براى گر
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و اگر چنانچه نافرمانها و گنهکـاران در  ) 11سوره رعد آیه ) (دوستدارى نیست 
نعمت خدا و رسیدن انتقامش و دگرگون شـدن عـافیتش بـر     لآنوقتى که از زوا

حذر مى شدند به این مطلب یقین پیدا مى کردند که اینها از طرف خـدا اسـت و   
طه اعمال خود آنها است و در آن حال دست مى کشیدند و توبه مى کردنـد  بواس

و از روى راستى و صدق و صفا و اعتراف به گنـاه خـویش بـه درگـاه خـداى      
مى بردند، خداوند از همه گناهانشان چشم پوشى مى کرد، و از هر  پناهعزوجل 

اکرام کرده بود  لغزشى که از آنها سرزده بود در مى گذشت و هر نعمتى که به آنها
بدانها باز مى گرداند و هر نوع صلاح کارشان و هم چنین هـر نعمتـى را کـه از    

  .باز مى گرداند شانایشان گرفته بود و بر ایشان تباه ساخته بود بر ای
اى مردم از خدا آنچنان که باید بترسـید، و تـرس خـدا را شـعار خـود       پس
و یقـین خـود را   ) اسها بر تن کننـد شعار به جامه اى گویند که در زیر لب(سازید 

پاك کنید، و از کار زشتى که شیطان شما را بدان واداشـت توبـه کنیـد یعنـى از     
و از همکارى با یکدیگر   جنگ با ولى امر و دانشمند پس از رسول خدا 

 ـ ان در پراکنده کردن جمع مسلمانان و از هم پاشیدن کار و تباه ساختن صلاح می
همانا خداى عزوجل توبه را بپـذیرد و از  ) از این اعمال زشت توبه کنید(مردم ، 

  ). بدیها درگذرد و مى داند آنچه را انجام دهید
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  369: شماره  حدیث

ی  عدةٌ َثند انَ قاَلَ حْثمنِ ع ب یل نِ ع نِ ب سح نِ الْ ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ م
اللَّه د ببیِ ع نْ أَ ع ی نائد ْالم اللَّه دبو عب ـى   أَ ماً فَقَ نج لَ لَّ خَ ج زَّ وع قاَلَ إِنَّ اللَّه

عِ فَخَ لکَ السابِ ـار و    قهَلَالفَْ ح ـاء نْ م م اتی جارِ ۀِ الْ رَ النُّجومِ الستَّ ائس و ِاردب اءنْ م م
منینَ میرِ المْؤْ م أَ َنج وه و اءیص و نبْیِاء و الأَْ م الأَْ َنج وا   هْنی نَ الـد وجِ م رُ رُ بِالْخُ م یأْ

م هد فیها و یأْ رَو الزُّ ْبِ  اشِرُ باِفت شج کلِْ الْ نِ و أَ اسِ الْخَشبل نِ و سد اللَّبِ َتو راَبِ و التُّ
ْنهى م لىَ اللَّه تعَالَ ب إِ رَ قْ جماً أَ قَ اللَّه نَ لَ   و ما خَ

: روایت کند که آنحضرت فرمود ابوعبداالله مدائنى از امام صادق  - 369(
هفتمین چرخ ستاره اى آفریده و آن را از آب سرد خلق همانا خداى عزوجل در

فرموده ، و سایر ستارگان روان از آب گرم است ، و آن ستاره پیمبران و اوصیاء 
است که دستور دهد به دل کندن از دنیا  است ، و همان ستاره امیر مؤ منان 

ر دادن خشـت و  و زهد در آن ، و دستور دهد به بستر ساختن خاك و بالش قرا
جامه زبر و خوردن خوراك درشت ، و خداى تعالى ستاره اى که از آن بـه وى  

  .نزدیکتر باشد نیافریده است 
  :شرح 
در این حدیث اشاره به ستاره زحل  امام على : گوید   فیض  مرحوم

نحسـى  کرده است و این مطلب موافق با عقیده منجمان است که زحل را سـتاره  
مى دانند زیرا منظور آنها از نحوست و غیر نحوست چیزهائى است که مربوط به 

با هم جمع نشوند، سپس حدیثى از کتاب  خرتاین جهان فانى است ، و دنیا و آ
از مردى از اهل یمن پرسـید شـما    فرج المهموم نقل مى کند که امام صادق 
ستاره نحسى است ، حضـرت  : مرد گفت درباره ستاره زحل چه عقیده دارید؟ آن
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اوصـیاء   رهو سـتا  چنین سخنى مگو زیرا که آن ستاره امیرمؤ منـان  : فرمود
  ). تا به آخر... است 
  

  370: شماره  حدیث

نُ یسْـنِ            الح سْبىِ الح ـأَ ل ـت لْ ـالَ قُ مِ قَ ـاد ـرٍ الْخَ اسـنْ ی ـالٍ ع لَ ـنِ ه ب ـد مَنُ أح ب
ضَا ـص        الرِّ ـع القْفََ قَ ةً إذِْ وور ـار ـرةََ قَ ع عشْ ـب س یـهمِ کَأَنَّ قفََصاً ف ى النَّوف ت ی رأَ

یا ت رؤْ قَ دنْ ص یرُ فقََالَ إِ رَت القْوَارِ َکس ۀَ  كفتََ عبس ک ل مى ی تیلِ به نْ أَ لٌ م جر ُرج یخْ
ۀَ  عبثَ س کَ م بىِ السراَیا فَ ع أَ ۀِ م کوُفَ الْ راَهیم بِ ب نُ إِ ب دمح م َرج م یموت فَخَ ماً ثُ وشرََ یع

اتم م ماً ثُ وشرََ یع  
: کـردم    عـرض   به امام هشتم حضرت رضا : یاسر خادم گوید - 370(

من در خواب دیدم قفسى را که گویاهفده شیشه در آن بود و به ناگاه قفس افتاد 
اگر خـواب تـو درسـت باشـد مـردى از      : و شیشه ها بشکست ، حضرت فرمود

بمیـرد، پـس      سخاندان من خروج کن که هفده روز بیشتر سلطنت نکند و سـپ 
فه خروج کرد و هفـده روز بـیش   محمد بن ابراهیم به همراهى ابى السرایا در کو

  .عمر نکرد و سپس بمرد
  :شرح 
خروج ابوالسرایا در کوفه و بیعت مردم با محمد بن ابراهیم و پـس از   داستان

او با على بن عبداالله بن حسین را مرحوم محدث قمـى در کتـاب تتمـۀ المنتهـى     
از کتـاب مزبـور    200 -  192بتفصیل نقل کرده است هر که خواهد بصـفحات  

  ). مراجعه کند
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  371: شماره  حدیث

ْنهـنِ            ع سْبىِ الح ـأَ ل ـت لْ ـالَ قُ ـناَنٍ قَ ـنِ س ب ـد مح ـنْ م ـالٍ ع لَ ـنِ ه ب د مَنْ أح ع
ضَا ـس     الرِّ ل ج م ـت َلس ج رِ و َـأم ذاَ الْ ِبه ک ْنفَس رْت َشه َقد ک نَّ ونَ إِ ارامِ هی فى أَ

 ف ی س و بیِک رَّأَأَ فقََالَ ج م طِّرُ الد ونَ یقَ ارىهنْ    ن ـه ص إِ ـولُ اللَّ س ا قاَلَ رذاَ ملىَ ه ع
ـذَ     خَ ـم إِنْ أَ کُ ـولُ لَ قُ ا أَ نَ بیِ و أَ ت بنَِ َى لس نِّ وا أَ درةًَ فَاشْهَى شع س نْ رأْ لٍ مهو جب ذَ أَ خَ أَ

نِّى لَ وا أَ درةًَ فَاشْه َی شعس نْ رأْ ونُ م ارامٍهم ت بإِِ س  
 در زمان خلافت هارون به امام رضا : محمدبن سنان گوید -  371(

مشهور کـرده اى و  ) امامت شیعیان (همانا شما خود را به این امر : عرض کردم 
و اگـر  (به جاى پدرت نشسته اى در صورتیکه از شمشیر هارون خون مى چکد 

: ؟ فرمـود )کشـت   واهـد هستى تو را خ بداند که شما پس از پدرت امام شیعیان
اسـت    آنچه را بر اینکار دلیر ساخته و جرات داده است گفتار رسول خدا

اگر ابوجهل موئى از سر من کم کرد پس گواه باشید کـه مـن پیغمبـر    : که فرمود
اه اگر هارون موئى از سر مـن کـم کـرد گـو    : نیستم ، و من نیز به شما مى گویم 

  ). نیستم  امامباشید که من 
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  372: شماره  حدیث

ْنهـنِ        ع ـرَ ب مع ـد ـنْ ولْ ـلٌ م جر ـرَّض َۀَ قَالَ تع اعمنْ س ۀَ ع ع رنْ ز ع د مَنْ أح ع
ا ع َی فقَاَلَ له آذاَن د ريِ قَ مْذاَ العنَّ ه ت لهَ إِ لٍ عقیلی فقَاَلَ جۀِ ر ی جارِ طَّابِ بِ یـه و  الخَْ د

  ـونَ و ی رِ کْ ْالب عَتمـاج یقِ فَ رِ اه فى الطَّ لقَْ تلَهَ و أَ لیَه فقََ ع َفَشد ْلتَه خَ َیزَ فأَدل ه الد یه ل خد  أَ
م حنَ م رَ ب لَّا جعفَ لَ بهِ إِ نْ نقَتُْ ناَ کفُوْ لَ یونَ و العْثمْانیونَ و قاَلوُا ما لصاحبِ رِ مْـا  الع م و د

ه و کَانَ أَ رُ َنَا غیباحلَ ص د اللَّه بوقتََ بع  م َالقْو عَتم ا اج ِبم ُیتهَلق ا فَ ُقب وح قدَ مضىَ نَ
    ـد َا أح ـاحبنَ ـلَ ص ـا قتََ قاَلوُا م و هَلی وا عَثب و ه و لمَا جاء و رأَ عهم قَالَ فَ فقََالَ د هَلی ع 

فقَاَلَ ل رَكَداً غیَأح ِلُ به ركُ و ما نقَتُْ َىغینلِّم کَ ی     م ْـنه م م ـو زلََ قَ ـاعتَ ۀٌ فَ اعمج م کُ منْ
ـرُ    ـه جعفَ بو عبد اللَّ م یقوُلوُنَ شیَخنَُا أَ ه وا وَفَخرَج د جِ سْالم ملَه خَ َفَأد ِیهم د ی ذَ بأَِ خَ فأََ

م دمح نُ م لَا ب ذاَ و لُ هْفعی ُله کوُنَ مثْ نْ ی رُعاذَ اللَّه أَ ْأمی  هعم ت َضیَفوُا قاَلَ فم رِ انْص ِبه
     ـت لْ تُهم فقَُ ـو ع د ـم َـالَ نع م قَ طهِ نْ سخَ م ماه ب رضَِ قرَْ ت فداك ما کَانَ أَ لْ عج ت لْ فقَُ

حیفَ الص ت َخرْج لَّا أَ کوُا و إِ سم ی اللَّه أَ َلن عۀُ ج حیفَ الص ه ذا هم و ت لْ ـالَ   فداكۀَ فقَُ فقََ
    ـه ب لَ طَ ـا فَ لَه بَـلٌ فأَح َـا نفُی رَ بِه طَّ َبِ فس ل طَّ ْالم د بنِ ع رِ ب یب لزُّ ۀً ل َأم ت طَّابِ کاَنَ م الخَْ  إِنَّ أُ

َرج ف فَخَ ى الطَّائ لَ باً إِ رجَ هارِ یرُ فَخَ ب  ـ الزُّ الوُا ی رَت بهِ ثقَیف فقََ صَفب َلفْه یرُ خَ ـا   االزُّب ب أَ
 ج لىَ الشَّامِ و خرََ رَب منهْ إِ فَه ُکم لُ ی طَّرَ بِها نفَُ ى ست ی اهنَا قَالَ جارِ لُ همَا تعم اللَّه د بع

 کل لىَ م لَ ع خَ َلىَ الشَّامِ فد جارةٍ لهَ إِ ى ت رُ فی ب ـى  الزُّ ل اللَّه د با ع ب ۀِ فقََالَ لهَ یا أَ وم الد
َلی ه  کإِ د لَ و ت خذَْ د أَ ک قَ ل ه نْ أَ لٌ م جفقَاَلَ ر ک ل ْا المهی ک أَ حاجۀٌ قَالَ و ما حاجتُ

لمَا أَنْ کاَنَ فهَ فَ عرِ ى أَ رْ لى حتَّ ْظهیقَالَ ل هَلی ع ه ُرد ب أَنْ تَ ُـى    فأَح لَ ـلَ ع خَ د َنَ الغْد م
ل ْالم آها رَلم ک فَ ل ْالمـذاَ     ک ـنُّ ه ـا أظَُ قَالَ م ک ل ْا المهی ک أَ کُ ح حک فقََالَ ما یضْ ضَ

ـا   هی تهَ أَنْ جعلَ یضرْطُِ فقََالَ أَ اس کل می َلم ت لْ خَ د د ۀٌ لمَا رآك قَ ِبی رَ ع ْته َلد لَ و الرَّج
تکَ فلََا اجح ت َۀَ قَضی کَّ لىَ م ت إِ ذاَ صرْ ک إِ ل ْالمـونِ     م طُ ِبب ـه َلی ـلَ ع مح رُ تَ یب م الزُّ د قَ
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   ـى و نیـا ب ـالَ م بِ فقََ ل طَّ ْالم د بِبع هی لَ لَ عمح م تَ بى ثُ نهَ فأََ اب هَلی ع إِ فَ دا أَنْ یلِّه یشٍ کُ رَ  قُ
لٌ أَ مع َنهیـنِ ا  ب ک لَانٍ و لَ لَ فى ابنى فُ َا فعم ُتم مل ا عـوا م وه و     مضُ ـد فقََص ـه َلی ـتمُ إِ نْ أَ

ـنُ  آم ت َلس طاَنِ و نُ الشَّی ذاَ اب نَ ه إِنَّ اب لۀٌَ و و د َطَانَ له ی رُ إِنَّ الشَّ یب لَّموه فقََالَ لَهم الزُّ  کَ
ى أَنْ لَ ع َلی ع ِجد سْابِ المنْ ب م لوُه خ َنْ أد ک ناَ و لَ َلی ع رَأَّس نْ یتَ یدةً و أحُ أَ دح َله یم

رَ  م ا یتأََ لسٍ و لَ ج ى م ف ردتَص لَّا ی لىَ ابنه أَ ع و هَلی ع ب کتُْ طوُطاً و أَ خُطَّ فی وجههِ خُ أَ
تَ یدةِ و کَ دح لوُا و خَطَّ وجهه بِالْ َمٍ قَالَ ففَع هِناَ بس عم رِب نَا و لَا یضْ لاَد و لىَ أَ عب ع هَلی

   یـه َفف ـاب کتَ ت الْ َرج خْ لَّا أَ کتْمُ و إِ سم م إِنْ أَ َله ت لْ نَا فقَُ ْندع تَابک ک الْ ل کتَاب و ذَ الْ
 د لْ و یهف مارثِاً فَخاَصو ف لِّ م یخَ سولِ اللَّه ص لَ رَ لىً ل وم ی فِّ ُتو کوُا و سم کمُ فأََ فَضیحتُ

باسِ  ْاالعب بد اللَّه أَ ۀِ       ع ـنَ الس ـک لْ ـى ت ف ـج ح ـد ک قَ ل ْالم دبنُ ع ب شَامکاَنَ ه و
اللَّه دب و عب لَاء لنََا و قَالَ أَ ْالو یل نُ ع ب د اوفقََالَ د ملَه َلس ج ى فقَاَلَ  فَ ل لَاءْلِ الوب

ی إِنَّ أَ ل نُ ع ب داواتَد ـظُّ    لَباك قَ ـانَ ح د کَ ۀَ فقََ ی لَ معاوِ اتَ بىِ قَ ۀَ فقََالَ إِنْ کَانَ أَ ی معاوِ
 ـ ۀِ فقَاَلَ لَ اممح ک غدَاً طوَقَ الْ قنََّ َلَأطُو اللَّه قَالَ و و هَانتیرَّ بِخ م فَ رَ ثُ فَ و بیِک فیه الأَْ ه أَ

ک هذاَ  لاَم لی کَ نُ ع ب داولَدنُ ع وه ـه واد    یأَ ـا إنَِّ م رةٍَ فی وادي الْأزَرقِ فقَاَلَ أَ عنْ ب م
نْ    ـا أَ َلم ـم فَ کُ ت لَ َلس إذِاَ کاَنَ غدَاً ج شَامقٌّ قَالَ فقََالَ ه ح یهف بیِک لیَس لکَ و لَا لأَ

اللَّه دب و عب ج أَ د خرََ نَ الغَْ کَانَ م م رْو ى ک ف تَابک هۀٍع اسب    ـام ـم هشَ لَه َلس ج و
اللَّه د بو عب ع أَ لَ        فوَضَ ـد ـى جنْ ـوا ل عـالَ اد ه قَ ـرَأَ ـا أَنْ قَ َلم یه فَ دنَ ی یب تاَب ک الْ

  اه ج ـا الْ کَ رد ـد أَ نِ قَ َخیَکاَنَا شی و ِري ۀَ الضَّم کَّاشَ ع و یزاَع ـابِ    الخُْ کتَ الْ ـى بِ م رَ ـۀَ فَ یل
لیَهمِا لاَنٍ  إِ ۀَ و هذاَ خَطُّ فُ یم نِ أُ اصِ بْذاَ خطَُّ الع ه مَطوُطَ قاَلَا نع ه الخُْ ذفاَنِ ه فقَاَلَ تعَرِ

د با عب ۀَ فقَاَلَ هشَام یا أَ یم نِ أُ رْبِ ب ذاَ خطَُّ حه شٍ وی رَ نْ قُ لاَنٍ م لَانٍ لفُ اللَّه أرَى  و فُ
دَطوُطَ أج ـو     ادىخُ ه و ج ـرَ ـالَ فخََ لاَء لکَ قَ ْباِلو ت ی م قَالَ فقَدَ قَضَ َفقََالَ نع ُکم ْند ع

ـذاَ       ـا ه م ـت لْ ـالَ فقَُ ه قَ ـرَ اضا حَلُ لهالنَّع ت نَا لَها و کَانَ دع ب ت العْقرَْ ادقوُلُ إِنْ عی
دف ت لْ عج تَابک لۀََ الْ ی تاك قاَلَ فإَِنَّ نتَُ ـه    کَانَ ـد اللَّ بع بٍ و ال بىِ طَ رِ و لأَ یب م الزُّ ۀً لأُ م أَ
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 ـ منَ نْ أُ ا ماه ثنَْ ۀُ ورِ ی جارِ ه الْ ذرُ هیب لاَناً فقََالَ لهَ الزُّ ها فُ َلد و بِ فَأَ ل طَّ ْالم دب ا عه ذَ خَ ا و فأََ
ک هذاَ عبد لنََ طُابنُ ِبب هَلی لَ عمح ـى   ونِا فتََ لَ ۀٍ ع لَّ لىَ خَ ع ک د أجَبتُ یشٍ قَالَ فقََالَ قَ رَ قُ

     تاَبـاً وک ـه َلی ع ـب کتََ ـهمٍ فَ ِنَا بسعم ب لسٍ و لاَ یضرِْ ج ى مذاَ فه ک نْ لَا یتَصدر ابنُ أَ
تاَب ک ذاَ الْ ه وَفه هَلی ع د ْشه   أَ

مردى از اولاد عمربن خطاب متعرض کنیزى از یکـى  : عۀ گویدسما - 372(
شـکایت او را بـرد و   ) آن مرد عقیـل  (از فرزندان عقیل شد کنیزك به آقاى خود

  :گفت 
به او وعده وصل بده و : مرد عمرى مرا مى آزارد، مرد عقیلى به او گفت  این

به دهلیز خانـه  او را به راهرو خانه در آور، کنیزك چنان کرد و چون مرد عمرى 
را سـر راه    در آمد مرد مرد عقیلى به او حمله برد و او را کشـت و جنـازه اش   

بودند همگـى اجتمـاع کـرده     مانانداخت ، کسانى که از نژاد ابوبکر و عمر و عث
رفیق ما را همتائى نبوده و ما جز جعفـربن محمـد کسـى را بـه جـاى او      : گفتند

در آنوقت بـه   ه است ، و امام صادق نکشیم و جز او کسى رفیق ما را نکشت
طرف محله قباء رفته بود، من بدیدار آنحضرت رفته و تصـمیم آن گـروه را بـه    

آنها را واگذار، همینکه آن حضرت باز گشت : ، حضرت فرمود دماطلاع او رسان
این رفیق ما را هیچکس : و آن گروه او را دیدار کردند بسویش هجوم برده گفتند

  تو نکشته ، و ما احدى را جز تو به جاى او نخواهیم کشت ؟جز 
  گروهى را از میان خود انتخاب کنید که با مـن سـخن گوینـد، پـس     : فرمود

جمعى از آنها جداى شده حضرت دسـت آنهـا را گرفـت و آنهـا را بـه مسـجد       
: دند و مى گفتنـد آنها بیرون آم) طولى نکشید که (در آورد، پس   پیغمبر (

ابو عبداالله جعفر بن محمد بزرگ ما است ، و معاذاالله کـه کسـى ماننـد او چنـین     
  .کارى بکند و نه به چنین کارى دستور مى دهد، بر گردید



708 
 

قربانـت چـه   : من به همراه آنحضرت رفتم و بدو عرض کـردم  : گوید سماعۀ
: خواندم و گفتم  آرى من آنها را: زود خشم آنها مبدل به خوشنودى شد؟ فرمود

کـردم    را بیرون مى آورم ، من عرض ) و نامه (خاموش باشید وگرنه آن صحیفه 
عبـدالمطلب   بیربنمادر خطاب کنیز ز: قربانت مگر آن صحیفه چیست ؟ فرمود: 

بر او دست یافت و او را آبستن کرد، زبیـر  ) مردى از اهل طائف (بود، پس نفیل 
گریخت ، زبیر بدنبال او بطائف رفت ، قبیله ثفیف  بدنبال او فرستاد و او به طائف

اى ابا عبداالله اینجـا چـه   : زبیر را بدیدند و بدو گفتند) که در طائف ساکن بودند(
شما کنیزك مرا فریفته و بدو دسـت یافتـه ، نفیـل کـه از      فیلن: مى کنى ؟ گفت 

، و  جریان مطلع شد به شام گریخت زبیر نیز در یک سفر تجارتى به شام رفـت 
در آمـد،  ) قلعه اى بوده در ما بین مدینه و شام (در سر راه خود به پادشاه دومۀ 

خواهشت : گفت  رزبی(اى ابا عبداالله من از تو خواهشى دارم ، : پادشاه بدو گفت 
تو فرزند یکى از فامیل خود را گرفته اى و من میل دارم آن را : چیست ؟ گفت 
شکایت کرده بـوده کـه    هکه نفیل به پادشاه دومچنین بر مى آید (به او برگردانى 
که مقصود خطاب بوده پیش خـود نگهداشـته و از او خواسـته      زبیر فرزند مرا 

  ).است که او را از زبیر باز پس گیرد
نزد من حاضر شـود تـا   ) که به تو شکایت کرده (باید آن شخص : گفت  زبیر

آمـد، و چـون چشـم     هاه دوممن او را بشناسم ، چون فردا شد زبیر به نزد پادش
  اى پادشاه چرا مى خندى ؟: پادشاه به او افتاد خندید، زبیر گفت 

مادر عرب زائیده ) که از تو شکایت کرده (من گمان ندارم این مرد را :  گفت
باشد چون به محض اینکه چشمش به تو افتـاد نتوانسـت خـود را نگـه دارد و     

  .شروع کرد به ظرطه دادن 
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دشاها همینکه من به مکه رفتم خواهش تو را انجام مى دهـم ،  پا: گفت  زبیر
و چون زبیر به مکه بازگشت نفیل تمام عشایر قریش را وادار کرد تا به نزد زبیر 
رفتند و از او خواستند تا پسرش خطاب را به او باز گرداند ولى زبیر نپذیرفت ، 

میـان  : بدالمطلب گفـت  تا اینکه به عبدالمطلب پناهنده شد و او را واسطه کرد، ع
مگـر نمـى دانیـد کـه او     ) و من با او متارکه کرده ام (من و زبیر ارتباطى نیست 

چه کرد؟ ولـى  ) یعنى عباس که داستانش در آخر حدیث بیاید(درباره پسر فلان 
  .شما خودتان به نزد او بروید

مجددا به نزد زبیر رفتند و با او در اینباره سخن گفتند، زبیر بدیشان گفت  آنها
همانا شیطان را در میان مردم دولت و حکومتى اسـت ، و زاده ایـن مـرد زاده    : 

شیطان است و من در امان نیستم که روزى بر سر ما ریاست کند، حال که چنین 
تا من آهنى را براى او داغ کنم  ریدنزد من بیاو) الحرام (است او را از در مسجد 

و در چهره اش خطوطى به عنوان نشانه بکشم و نامه اى هم بـراى او و پسـرش   
بـر  ) و دیگـر آنکـه   (در هیچ مجلسى بالا دسـت مـا ننشـیند    ) اولا(بنویسم که 

در هیچ مالى از ارث و غیره ) سوم آنکه (فرزندان ما امارت و فرماندهى نکند، و 
  .ما نداند شریکخود را سهیم و 

آنان قبول کردند و زبیر اینکار را کرد، و در چهره اش با آهن : فرمود حضرت
داغ خط کشید و نامه را هم نوشت و آن نامه هم اکنون در نزد ما است و من بـه  

وگرنـه آن نامـه را بیـرون آورم و در    ) که هیچ (اگر دست کشیدید : ایشان گفتم 
  .کشیدندنتیجه رسوا گردید، این بود که دست 

از دنیا رفت و وارثـى نداشـت ،     یکى از آزاد شده هاى رسول خدا  و
دربـاره ارث او سـتیزه کردنـد، و ایـن      پس فرزندان عباس به امام صـادق  

جریان در سالى بود که هشام بن عبدالملک به حج رفته بـود، پـس هشـام بـن     
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ریاسـت خـودش تشـکیل داد، در آن     بـه لسه اى عبدالملک براى رفع ستیزه ج
: گفـت  ) عموى منصور دوانقى که بعدها نیز والى مدینه شـد (جلسه داودبن على 

بلکه ارث او به مـا مـى   : فرمود ارث این شخص از ما است ، و امام صادق 
: گفـت  ) براى آنکه هشام را بر علیه امام صادق تحریک کند(رسد، داودبن على 

اگر پـدر  : حضرت فرمود! کسى بود که با معاویه جنگید على ( درتنا پهما
در آن ) عبـداالله بـن عبـاس    (من با معاویه جنگ کرد همانا همانا بهره پـدر تـو   

اشاره است به خیانتى که (جنگ از همه بیشتر بود، و سپس خیانتکارانه گریخت 
المال کرد و چنانچـه کسـى    بیت عبداالله بن عباس در زمان امارت او بر بصره در

  ).روایت کرده هزار هزار درهم پول را از بیت المال بر داشته و به مکه فرار کرد
همانند ) از ننگ و عار(فردا که شد طوقى : به او فرمود امام صادق  آنگاه

سـخن تـو بـر مـن بـى      : داود بن على گفت . طوق کبوتر به گردنت خواهم نهاد
: حضـرت بـه او فرمـود   . شکل شترى که در وادى ازرق افتاده باشـد ارزش تر پ

. در آن حقـى نیسـت    تهمانا وادى ازرق آن وادى است کـه بـراى تـو و پـدر    
یعنى اگر در آن وادى نیز حقى داشتید پشکل شـتر آنجـا را   : گوید  مجلسى(

نـزاع   ادعا مى کردى و وانمى گذاشتى ، و ممکن است نام جائى بوده کـه مـورد  
و آنها بوده و حضرت با این بیان پاسخ سخن سفیهانه او را داده اسـت   امام 

.(  
  .چون فردا شد دوباره این جلسه را تشکیل مى دهم : گفت  هشام
از خانه بیرون آمد و به همراه خـود نامـه    دیگر که شد امام صادق  روز

هشام که در جاى خود قرار گرفت امـام  اى آورد که در کرباسى قرار داشت ، و 
  .آن نامه را جلوى او گذارد صادق 
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جندل خزاعى و عکاشته ضمیرى را که هـر دو  : که نامه را خواند گفت  هشام
از پیران سالخورده و زمان جاهلیت را درك کرده بودند پیش من حاضـر کنیـد،   

این خطها را مى شناسید؟ : فت چون آن دو آمدند آن نامه را پیش آنها انداخته گ
آرى ، این خط عباس بن امیه است و این خط دیگر از فلانکـس و ایـن   : گفتند

  .است ) جد معاویه (یک از فلانى از قریش است ، و این خط حرب بن امیۀ 
  اى اباعبداالله مى نگرم که خط اجداد من پیش شما است ؟: گفت  هشام
کنم که میـراث ایـن مـرد از آن تـو      من حکم مى: آرى ، هشام گفت : فرمود

کـه  (مى خوانـد  ) این شعر را(از مجلس خارج شد و  است حضرت صادق 
  ):ترجمه اش این است 

  عقرب به سوى ما باز گردد ما هم باز گردیم اگر
  نعلین براى کوبیدنش حاضر است و

  ؟قربانت گردم این نامه چه بود: من بدانحضرت عرض کردم : گوید راوى
تثلیه کنیز مادر زبیر و ابوطالب و عبداالله بود، پس عبدالمطلب او را از : فرمود

از او ) یعنى عباس (گرفت و با او همبستر شد و فلانى ) با رضایت او(مادر زبیر 
این کنیزك را ما از مادر خود به ارث مى بریم و پسـرش  : بدنیا آمد، زبیر گفت 

بـراى بازگردانـدن   (ئـل قـریش را نـزد او    هم بنده ما است ، پس عبدالمطلب قبا
  :واسطه کرد و زبیر پذیرفت با این شرط که گفت ) عباس 
این پسرت در مجلس بالادست ما بنشیند، و در هیچ مالى خود را سهیم  نباید

و شریک ما نداند، و بر این جریان نامه اى نوشت و گواهانى گرفت و این همان 
  :توضیح . نامه است 
که در سند این حدیث قرار دارد از کسانى است که متهم است  بن هلال احمد

به وضع احادیث ، و گذشته از این در خود حدیث هم قرائتى هست کـه صـدور   
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خیلى بعید به نظر مى رسد و موجب وهن حدیث گشته و شـبهه   آن از امام 
ت اسـت  هم که در دس ـ برىاى وضع آنرا تقویت مى کند و گذشته با تواریخ معت

وفق نمى دهد، و چنین به نظر مى رسد که منظور واضع آن قدح در نسـب بنـى   
  ). عباس بوده و االله اعلم 

  
  373: شماره  حدیث

نُ یسْضِ  الحعنْ ب مٍ عی کَ نِ ح ۀَ ب ی نْ معاوِ ع يد النَّه د مَنِ أح ب دمح نْ م ع د مح نُ م ب
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ ع ادج نِ بِ ۀَ ب سْنبنْ ع ع هالِنْ   رج ـا إِ َأم لَّ وج زَّ و ع لِ اللَّهَى قوف

حابِ الیْمینِ فَ َنْ أص ص  کانَ م ـه سولُ اللَّ ینِ فقَاَلَ قاَلَ رمْحابِ الی َنْ أص م ک لام لَ س
یل عل ملوُه نْ یقتُْ دك منْهم أَ لْ و مل َفس ک م شیعتُ ه  
و اما : (در گفتار خداى عزوجل  عنبسۀ بن بجاد از امام صادق  - 373(

سـوره واقعـه آیـه    ) (م بر تو از سمت راستیهااگر از سمت راستیها باشد پس سلا
آنها شیعیان توانـد و  : فرمود به على   رسول خدا : فرمود) 91 -  90

  ). از اینکه آنانرا بکشند) یعنى (ایشان به سلامت هستند  ازفرزندان تو 
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  374: شماره  حدیث

ثنَاَ دح یح نُ ی ب دمح نْ م ع یل نِ ع نِ ب سح نِ الْ ى عیسنِ ع ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع
       ـد بـى ع بِ ـنْ أَ بٍ ع ـع صـنِ م نِ ب ـی سح نِ الْ ى ع یس نِ ع ب ادی نِ زِ ب دم حنْ م انَ عْفوص

ینَ اللَّهنم مؤْ میرُ الْ تکُ قَالَ قَالَ أَ ع نْ ایِ ب ـرِ و      أُ سْـى الع لَ ص ع ـه ـولِ اللَّ س رَ ل
یل ع م لیَهِ ذَ ع خَ ف قَالَ و أَ لَام و کثَُ س رَ الإِْ لىَ أَنْ کثَُ ه إِ رْ کُ نْ  الیْسرِ و البْسط و الْ أَ

َذر و مهُأنَفْس ْنهونَ مَنعما یمم َتهی ُذر داً و مح وا مَنع مارِیمهـنْ   ی ا مج لیَهمِ نَ ا ع ُته خذَْ فأََ
ک لَ نْ ه م َلک ه ا وج   نَ

امیر مـؤ  : روایت کند که فرمود حسین بن مصعب از امام صادق  - 374(
در سـختى و آسـانى و     من ازمردم براى رسـول خـدا   : فرمود منان 

  .گرفتم تا اینکه گروه اسلام زیاد گشته و انبوه شد رغبت و اکراه بیعت مى
و فرزندان او را حفـظ    و نیز از آنها بیعت مى گرفتم که محمد : فرمود

کنند هم چنانکه خود و فرزندانشان را حفظ مى کننـد، و ایـن عهـد را برایشـان     
  ). گشتندگرفتم ، پس نجات یافتگان نجات یافتند و هالکان هلاك 
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  375: شماره  حدیث

ْنهـی    ع بِ ـنْ أَ ابنِاَ عح َضِ أصعنْ ب ع ی ط اسْى الو یح بىِ ی نْ أَ ع دمح نِ م ب د مَنْ أح ع
اللَّه د بع  ـک ل جاوزِ ذَ لاَ ی و وته یاً یقَالُ لهَ وادى برَ ادنِ و مْالی اءرنْ و قاَلَ إِنَّ م 

حیات السو لَّا الْ ـوت    دالوْادي إِ لَه ـا ب َقاَلُ لهرٌ ی ک الوْادى بئِْ ل یورِ فى ذَ نَ الطُّ م ومْالب و
ـوادى    ـک الْ ل ف ذَ لْ ید خَ دالص اءنْ م نَ م َقوسینَ یک واحِ المْشرِْ َا بِأرهَلی راَح إِ ی ى وْغدی

م یقَالُ لَهم ا َقو ثَ اللَّه عا أَنْ بَلم یح م و     تعَالىَلذَّرِ ـیهِ ف ـم ـلٌ لَه جع اح داً ص صمح م
ـى    لَ عو إِ ـد ۀَ ی ام هت لٌ بِ جتىَ ر یحِ بِصوت فَصیحٍ أَ بهِ فنَاَدى فیهمِ یا آلَ الذَّرِ ذنََ رَب بِ ضَ

لَ جْذاَ العه قَ اللَّه طَ نْ رٍ ما أَ م لَّا اللَّه قاَلوُا لأَ لهَ إِ ـۀً    قَالَ  شَهادةِ أَنْ لَا إِ ی ان ـیهمِ ثَ ى فـاد فنََ
ـا      م ـنَ الـزَّاد ـوا م لُ مح و م ْنهۀٌ م عبا سیهزلََ ف ها و نَ َنو َۀً فب لىَ أَنْ یبنوُا سفینَ وا عَزم َفع

 ـ   َتس ـت ـا زالَ َرِ فم ح ْى البا فوهبیس ا وهراَع وا شَفع ر ُثم م لوُبهِِ ذَف اللَّه فى قُ  ـ یرُقَ م بهِِ
توَا النَّبیِ ص  جدةَ فأََ ت بِهمِ بِ م تَّى رى     حـاد یحِ نَ هلُ الـذَّرِ م أَ نتُْ بیِ ص أَ فقَاَلَ لَهم النَّ

    ـرَض َفع ـاب تَ ک ینَ و الْ الـد ولَ اللَّهس ا رنَا یَلی ع رِض قاَلوُا اع مَلُ قاَلوُا نعج ْالع م فیکُ
س ر ِهمَلی ـنْ  اللَّ ولُع م اء ا ج َکم عراَئ راَئض و الشَّ نَ و الفَْ کتَاب و السنَ ینَ و الْ ص الد ه

 لاَف ت م اخْ َنه یا بَفم مهعم ه رَ یمٍ س اشى هننْ ب لاً م جر م لیَهِ ى ع لَّ و زَّ وع لَّ و ج اللَّه د عنْ
اعۀَ تَّى السح  

در پشـت یمـن یـک    : روایت کرده اند که فرمود از امام صادق  - 375(
دره اى است که آن را برهوت مى نامند، و از آن دره نگذرد جز مارهاى سیاه و 

گوینـد، و ارواح  ) بلهـوت  (جغد از پرنده ها، در آن دره چاهى اسـت کـه بـدان    
نها بـدا ) چرك زخم (مشرکین را در هر صبح و شام بدانجا برند، و از آب صدید 

  .مى نامند) ذریح (بنوشانند، پشت این دره مردمى هستند که آنها را 
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را به پیامبرى برانگیخـت گوسـاله اى در     هنگامیکه خداوند محمد  و
اى آل : میان ایشان فریاد زد و دم خود را به زمین کوبیده و به آواز فصیح گفت 

را به شهادت دادن بیگانگى خدا دعـوت مـى   آمده و مردم  هذریح مردى در تهام
! این گوساله را به سـخن آورده اسـت    داوندبراى کارى مهم خ: کند، مردم گفتند

پس براى بار دوم آن گوساله در میان آنها این ندا را کرد، آنهـا تصـمیم گرفتنـد    
یک کشتى بسازند، و این تصمیم را عملى کردند هفت نفر از آنهـا در آن کشـتى   

دند و آنچه خداوند در دل آنها انداخت آذوقـه در آن بـار کردنـد آنگـاه     سوار ش
کشتى را بلند کرده در دریا روان کردند، کشتى هم چنان بیامد تـا آنهـا را    نبادبا

  آمدنـد، و رسـول خـدا      در جده فرود آورد، آنها به نزد پیغمبـر  
شما همان اهل ذریح هستید که گوساله در میـان شـما فریـاد زد؟    : بدانها فرمود

اى رسول خدا دین و کتـاب را بـه مـا    : حضرت گفتند بدان سآرى ، سپ: گفتند
عرضه کن ، حضرت دین و کتاب و سنن و فرائض و احکام را همـانطور کـه از   

نهـا  نزد خداى عزوجل آمده بود بر آنها عرضه کرد و مردى از بنى هاشم را بـر آ 
امیر ساخت و به همراه آنها فرستاد و تا بدین ساعت در میـان ایشـان اختلافـى    

  ). نداده  رخ
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  376: شماره  حدیث

یل ـانَ   ع ْثمنِ ع انِ بب نْ أَ رٍ عى نَص نِ أبَِ ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
د اللَّ ببىِ ع نْ أَ ع ید د نْ ح عص     ه ـه ـولِ اللَّ س رَ ـريِ بِ س ـد     قَالَ لمَا أُ َفقَع حـب َأص
ص َفقَاَلوُا له ک ل ذَ م بِ َثه دح ـا    ففَ لً َلی ـه خلََ ا دنَّم م و إِ َله ف ص َسِ قَالَ فو ْقدْالم ت یلنَاَ ب

برَئیلُ ج تَاه ت فأََ النَّع هَلی ع هب ـفهَ و    فَاشتَْ ص َفو ـت یْلىَ الب رَ إِ رْ هاهناَ فنََظَ فقََالَ انْظُ
  ه ـذ ـالَ ه م قَ نَ الشَّامِ ثُ یب و م َنه یا بیمف میرٍ لَهنْ ع ا کاَنَ مم ملَه ت َنع م لیَه ثُ رُ إِ  هو ینْظُ

مد لوُعِ الشَّمسِ یتقََ م مع طُ د لَانٍ تقَْ ـثَ    عیرُ بنى فُ عب ـالَ و ـرُ قَ مَأح و ورقُ أَ ها جملٌ أَ
لوُعِ ا لَغَ مع طُ ب ا قَالَ وه ُرد یسٍ ل ى فرََ لَ لاً ع جر شی رَ ـد     لشَّمسِقُ بـنُ ع ـۀُ ب رطَْ قاَلَ قُ

  ـد ـت المْقْ ی ب ت َتی نَّک أَ عم أَ زْ ذعَاً حینَ تَ ج ک کوُنَ لَ لَّا أَ و یا لهَفاً أَ رٍ مع  ـت عجر سِ و
کت لَ َنْ لی م  

هنگامیکـه رسـول   : ت کرده که فرمودیروا حدید از امام صادق  - 376(
به معراج رفت روز بعد نشست و جریان معراج را براى مـردم بـاز     خدا 

د بیت المقدس را براى ما توصیف کن ، حضرت شروع کر: گفت ، آنها بدو گفتند
بود وصـف آن بـر او مشـتبه شـد، پـس       فتهبه توصیف آن و چون شب بدانجا ر

بدین سو بنگر، حضـرت بـدان سـو    : جبرئیل به نزد آن حضرت آمده عرض کرد
نظر کرده و بیت المقدس در نظـرش ظـاهر گشـت و هـم     ) که جبرئیل گفته بود(

وان چنان بدان نگاه مى کرد و براى مردم توصیف مى نمود، سپس مشخصات کار
این کاروان : براى ایشان توصیف کرد آنگاه فرمود بودآنها را که در راه شام دیده 

فلان قبیله است که هنگـام بـر آمـدن آفتـاب در رسـد و جلـوى آنهـا شـترى         
سـوارى را  ) که این سخن را شـنیدند (است ، قریش  - یا قرمزى  - خاکسترى 

م بر آمدن آفتاب کـاروان در  فرستادند، تا آن کاروان را برگرداند ولى همان هنگا
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افسوس که من براى تو جوانى نیرومند نیستم ، : بن عبد عمرو گفت  رطۀرسید، ق
  .توئى که پندارى دو شب به بیت المقدس رفته و همانشب باز گشتى 

  :شرح 
محتمل است آن ملعون ایـن سـخن را از روى مسـخره    : گوید    مجلسى

گفته باشد، و مقصودش این باشد که اى کاش من جوانى نیرومند بودم تـا یـارى   
تو را که خیال مى کنى در یکشب به بیت المقدس رفته و باز گشته اى مى کردم 

و نـاتوان شـدم و نمـى     ر، و محتمل است مقصودش این باشد که افسوس که پی
  ). انم با شنیدن این سخن بتو زیانى برسانم تو

  
  377: شماره  حدیث

دیمینٍ  حک سنِ م کمَِ ب ح نِ الْ ع اطبس نِ أَ ب یل نْ ع ع وبی نِ أَ ب دمح نْ م ع ادی نُ زِ ب
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ بٍ ع یهنِ ص ب ف وسنْ ی ع ا جب ت أَ عمـرٍ قاَلَ س نَّ   عفَ ـولُ إِ یقُ

کْ بىِ ب قبْلَ یقوُلُ لأَ سولَ اللَّه ص أَ رٍر      ـه تْ خذََ ـد أَ ـا و قَ نَ عم ـه نْ فَإِنَّ اللَّ کُ ى الغْاَرِ اسف
      ـک ی یـد أَنْ أرُِ ـه ترُِ ـالَ لَ ـه قَ سولُ اللَّه ص حالَ أىَ را رَلم نُ فَ کُ سلَا ی وه ةُ ود ع الرِّ

ص راًأَ ک جعفَ ی دثوُنَ فَأرُِ َتح ی ِهمسالج ى مارِ فنْص نَ الأَْ ابىِ مـرِ    ح ح ْـى الب ف هاب ح َأص و
ـارِ        نْص ـى الْأَ لَ ـرَ إِ ـه فنََظَ ـى وجهِ لَ ع ه ـد ِص بی ولُ اللَّهس ر حسَفم م َونَ قَالَ نعغوُصی

رٍ لىَ جعفَ رَ إِ دثوُنَ و نَظَ َتح السلام  عليهی ک لْ رَ ت ْونَ فَأضَمغوُصرِ یح ْى البف ِابهحص و أَ
نَّه سا ۀَ أَ اع رٌالس ح  

: کـه فرمـود   بـاقر   مشنیدم از پدرم اما: فرمود امام صادق  - 377(
بـه   آرام بـاش کـه  : در غار ثور رو به ابى بکر کـرده فرمـود    رسول خدا 

راستى خدا با ما است ، ولى او که لرزه انـدامش را گرفتـه بـود آرام نمـى شـد،      
  :که حال او را دید بدو فرمود  رسول خدا 
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خواهى من اصحاب خود را از انصار مدینه همانطور که در مجالس خـود   مى
و همراهـان او  نشسته و با هم سخن مى گویند بتو نشان دهم ، و همچنین جعفر 

آرى ، رسول خدا : را که در دریا شناورى مى کنند بتو نشان دهم ؟ ابوبکر گفت 
نگاه کرد انصار را که نشسته بودند و  بکردستش را به چهره او کشید، ابو  

با هم سخن مى کردند مشاهده کرد و همچنین جعفر و همراهانش را که در دریـا  
ند بدید، پس در همان ساعت بدل گرفت که آنحضرت جادوگر است شنا مى کرد

 .(  
  

  378: شماره  حدیث

یل ع   ـد ببىِ ع نْ أَ ارٍ عمنِ ع ۀَ بی نْ معاوِ رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ب
نَ الْ اللَّه م ج رَ سولَ اللَّه ص لمَا خَ أَنَّ ر    ـت انَ ـد کَ ـۀِ و قَ ینَ د ْلىَ الم توَجهاً إِ غاَرِ م

ه خذََ نْ أَ مل ت لَ عج شی رَ نْ    قُ ـیم ـمٍ ف نِ جعشُ ب کال نُ م ۀُ ب رجَ سراَقَ بلِِ فَخَ نَ الإِْ ۀً م مائَ
سولِ اللَّه ص  قَ برَِ ح لَ ب فَ لُ طْ ـرَّ    ی ـى شَ نْاکف م ص اللَّه ولُ اللَّهس ـا    فقََالَ ر ِۀَ بم ـراَقَ س

د فَ لهَ ثمُ اشتَْ ِفثَنَىَ رج هس م فرََ ائَقو ت ت فسَاخَ ذى  قاَلَشئْ ت أَنَّ الَّ مل نِّى ع د إِ مح ا م ی
نْ    ـرىِ إِ مَلع ـى فَ س رَ ى فَ قَ ل ل طْ أَنْ ی اللَّه عفاَد کل بنْ ق م وا هنَّم ى إِ س رَ صاب قوَائم فَ أَ

ی َلَ لم ـأَطْ سولُ اللَّه ص فَ ا رع د کمُ منِّى شرٌَّ فَ ب صی َرٌ لم َى خی م منِّ کُ بقَص    ـزَّ و ع ـه اللَّ
    ـک ل ـلَّ ذَ ـرَّات کُ لَاثَ م لک ثَ سولِ اللَّه ص حتَّى فعَلَ ذَ بِ ر لَ سه فعَاد فى طَ جلَّ فرََ

ضَذُ الْأر سولُ اللَّه ص فتََأخُْ و رع د ـا      ی ـالَ ی ـۀِ قَ الثَ ـى الثَّ ف َلقَه لمَا أَطْ سه فَ م فرََ ائَقو
ذه إِ ه دمح ىم ل ـه و    بِ ـذْ منْ نٍ فَخُ َلب و رٍ أَ ى ظَه لَ ت إِ ج ى فإَِنِ احتَ لاَم یها غُ ف ک ی دنَ ی ی ب

ـا    یم ـا ف ۀَ لنََ اجفقَاَلَ لَا ح ب لَ ک الطَّ نَا أرَجعِ فَأرَد عنْ ۀً و أَ لاَمى ع َناَنت نْ ک م مهذاَ سه
كد   عنْ
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هنگامیکه : روایت کند که فرمود معاویۀ بن عمار از امام صادق  - 378(
از غار بیرون رفت و متوجه مدینه شد، قریش جـایزه اى کـه    رسول خدا 

صد شتر بود معین کرده بودند براى کسیکه آن حضرت را دستگیر کند، سراقۀ بن 
رفتـه    بود که در جستجوى رسول خـدا   ىمالک بن جعشم یکى از کسان

بود تا آنحضرت را بیابد و دستگیر سازد، و او بدانحضرت رسـید، رسـول خـدا    
بار خدایا بـه هـر نحـو کـه     : گفت ) دست به دعا برداشته (که او را دید   

چهار دست و پاى اسـب  ) عادر اثر این د(خواهى شر سراقۀ را از من دور کن ، 
پاى خویش از رکاب بیـرون کـرده بـه طـرف      هن فرو رفت ، سراقدر زمی هسراق

اى محمد من به خوبى مى دانم کـه از دعـاى   : دوید و گفت   رسول خدا 
تو دست و پاى اسب من به زمین فرو نشست پس از خدا بخواه تا اسب من آزاد 

من به شما نرسد شرى خیرى از ) از این پس (سوگند اگر  مگردد و به جان خود
دعا کرد و خـداى عزوجـل    هم از من به شما نخواهد رسید، رسول خدا 

دوبـاره بـراى   ) به عهد خـود وفـا نکـرده    ( هاسب او را آزاد ساخت ، ولى سراق
و به همان نحو دسـت  (کرد،  بآن حضرت را تعقی  دستگیرى رسول خدا 

و تا سه بار اینکار را کرد و در هر بار رسـول  ) اى اسبش به زمین فرو رفت و پ
دعا مى کرد و زمین دست و پاى اسبش را در خود فرو مى بـرد و    خدا 

 زمـین دست و پاى اسـبش از    دعاى رسول خدا ه ب(در بار سوم همینکه 
محمد شتران من در سر راه تو است و غـلام مـن بـا آنهـا      اى: بیرون آمد گفت 

است اگر براى سوارى و یا خوراك بدانها و یا شیر آنها نیازى پیدا کردى از آنها 
که با نشـان دادن آن غـلام   (من برگیر   برگیر، و براى نشانى این تیر را از ترکش 

کسانى را هم کـه   جا باز مى گردم و آن مینو من از ه) من از شما ممانعتى نکند
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ما نیـاز  : حضرت فرمود: در تعقیب و جستجوى تو هستند از راه باز مى گردانم 
  ). به مال تو نداریم 

  
  379: شماره  حدیث

ـناَنٍ   عدةٌ نِ س ب د مح نْ م راَنَ ع َبىِ نج نِ أَ نِ اب ع دمح نِ م ب دم َنْ أح ابنَِا عحص نْ أَ م
ود ارج ى الْ بِ نْ أَ رٍ ع بىِ جعفَ نْ أَ ـوا      ع کوُنُ ـى تَ تَّ ونَ ح ـرُ نتَْظ ـذى تَ ونَ الَّ رَ قَالَ لاَ تَ

الب ى لَا ی الَّت اتوْزىَ الم عْىکاَلم   ـه نَ َقو رْ کمُ شرََف تَ ا لیَس لَ یهف ه د ی َضعنَ ی ی الْخَابسِ أَ
م کُ مرَ یه أَ لَ ونَ إِ دن ُتس ناَدلَا س و  

آنچه را چشم بـه  : روایت کند که فرمود ابوالجارود از امام باقر  - 379(
نخواهیـد   از پیروى حکومت حقه و ظهور حضـرت مهـدى   (راه آن هستید 

باشید که باکى نـدارد  ) یا لاغرى (دید تا آن زمانى که چون یکدسته بز بى جان 
اى او که خواهد دست خود را دراز کند، هر ج هب) درنده خونخوار(از اینکه شیر 

جاى بلندى براى شما بجاى نماند که بدان بالا روید، و تکیه گاهى بجاى نمانـد  
  .که بدان تکیه زنید

  :شرح 
 گویا مقصود امام : پس ذکر معناى لغات این حدیث گوید    فیض

اى گروه شیعه آنچه انتظار آن را مى کشید از ظهور حضرت قـائم  : این باشد که 
آنرا نخواهید دید تا اینکه وضع و حال شما بدان صورت در آید کـه چـون    

آنچنانکه باکى از گیرنده خویش ندارد به هر جـاى او   دیدبزى ناتوان و لاغر گر
ان ندهد، و ایـن بـه خـاطر شـدت     دست نهد، چون نگریزد و دفاعى از خود نش

ضعف و ناتوانى و نبودن مدافع و حامى است ، و چون با از دست دادن بزرگـان  
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خود نه پناهگاهى برایشان بجا مانده و نه مکان مرتفعى کـه بـدان بـالا رونـد و     
  ). خود را از دشمن حفظ کنند بدانوسیله

  
  380: شماره  حدیث

و   ـی ل عل ت لْ ثلْهَ قاَلَ قُ م ود ارج بىِ الْ نْ أَ نَانٍ عنِ س نِ اب مِ ع کَ ح نِ الْ ب یل نْ ع ع ْنهع
ـضٍ      عـى ب ـها علَ ـلُ بعضُ زِ قَالَ الَّتى قدَ استوَت لَا یفْضُ عْنَ الم م اتوْا المکمَِ م ح نِ الْ ب

این حدیث را روایت کرده ، و در ذیل آن  ندابن سنان از ابو الجارود مان - 380(
) که در این حدیث است (از بزها ) موات :(به على بن حکم گفتم : است که گوید

آنهائى که کاملا با هم مساوى گشته اند و هیچکدام بر دیگـرى  : چیست ؟ گفت 
  ). برترى ندارند
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  381: شماره  حدیث

یل نْ ع ع بیِه نْ أَ ع یم راَه ب نُ إِ ـالَ       ب ـمِ قَ ـنِ القَْاس ـیصِ ب ـنْ ع ى عیح نِ ی انَ بْفوص
اللَّه دبا عب ت أَ عموا       س ـرُ ـه و انْظُ یک لَ ـرِ ـا شَ ه لَ ـد حو ى اللَّهْبتِقَو ُکم َلی قوُلُ عی

َلَ لیإِنَّ الرَّج اللَّه َفو ُکم ُنفْس ـم    لهَ الغْنَمَ فیها الرَّا کوُنُلأَ لَ ع ـو أَ ـا ه لً جر د جذاَ و ى فإَِ ع
ـنَ    م ـه َبغِنَم َلم ع ذى هو أَ لِ الَّ الرَّج ک ل ى ء بذَِ جِ ی و هِخرْجا ییهف وى هنَ الَّذ م هَنم بغَِ

م نفَسْا کُ دَأحل ت رِّب نِالَّذى کَانَ فیها و اللَّه لوَ کَانَ ج ةٍ یداحِلُ بو ات ـت    یقَ انَ ـم کَ بهِا ثُ
  و ـد ت فقََ به نْ لهَ نفَسْ واحدةٌ إذِاَ ذَ ک بانَ لهَا و لَ لىَ ما قدَ استَ لَ ع مَۀً فع یاقرىَ ب خْ الأُْ

م إِ کُ ُأنَفْسوا ل قُّ أَنْ تَختْاَر َأح ُنتْم بۀُ فأََ التَّو ت به و  نْاللَّه ذَ رُ ـانْظُ نَّا فَ م آت م تاَکُ ـى  أَ لَ ا ع
  ـم وقاً و لَ دکاَنَ ص ماً وال داً کَانَ عی فإَِنَّ ز دی ز ج رَ رجُونَ و لاَ تقَوُلوُا خَ یء تَخْ أيَ شَ

دمح نْ آلِ م ى الرِّضَا م لَ اکمُ إِ ع ا دم لىَ نفَسْه إنَِّ کمُ إِ ع د فَ   ی ـو ـرَ لَ ظَه َلو ـا   ىو ِبم
َلی اکمُ إِ ع د  ءـی لىَ أيَ شَ م إِ وْا الی نقُْضهَ فاَلْخاَرجِ منَّ یعٍ لَتمج طَانٍ م لْ لىَ س رجَ إِ نَّما خَ ه إِ

دمح نْ آلِ م ضاَ م لىَ الرِّ م إِ عوکُ د ی       ـو ه و ـه ـى بِ رضَْ ا نَ ـنَ َـا لس نَّ م أَ دکُ نُ نُشهِْ ح فنََ
وْینَا الیصعیم م سَلی و  ع ـم سأَنْ لَا ی رد َۀُ أج ی لوِْ ت الرَّایات و الأَْ انَ ذاَ کَ د و هو إِ َأح هع

یه إذَِ معوا علَ نِ اجتَ لَّا م م إِ کُ باحا صم اللَّه َفو هعۀَ ممنوُ فَاطب ت عَتم نِ اج م ع لَّا م ا منَّا إِ
لُ بِ قْ ب فأََ جمِ ا واکَانَ رلىَ اس انَ   عبـع ـى شَ لَ وا إِ رُ خَّ نْ تتَأََ تمُ أَ ببَإِنْ أح لَّ و ج زَّ وع للَّه

   و ـم کُ ـوى لَ قْ کوُنَ أَ أَنْ ی ک ل لعَلَّ ذَ الیکمُ فَ ه ى أَ وا فومأَنْ تَص ُتمبب َإِنْ أح رَ و َلَا ضی فَ
ۀً لَام ع یانْفیباِلس م   کفَاَکُ

بـر  : که مى فرمـود  نیدم از امام صادق ش: عیص بن قاسم گوید - 381(
شما باد به تقوا و ترس از خداى یگانه اى که شریک ندارد، و خود را واپائید که 
به خدا سوگند مردى از شما که رمه گوسفند دارد و براى آنها چوپانى داناتر بـه  

  .وضع گوسفندان او است بجاى او گذارد
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در (از شما دو جان بود که با یکـى از آنهـا    خدا سوگند اگر براى یک نفر به
نبرد مى کردید و تجربه مى آموختید، و دیگرى به جاى مى مانـد و بـا   ) زندگى 

چـه  (کـار مـى کـرد    ) و تجربه آموخته بـود (آن بدانچه براى او آشکار شده بود 
یکجان بیشتر نیست ، و چون آن یـک جـان بیـرون    ) متاسفانه (ولى ) خوب بود

شـما    توبه از دست خواهد رفت ، پـس  ) وقت پشیمانى و(قسم که رفت به خدا 
براى خویش انتخاب کنید، اگر یکى از ما خاندان بـه  ) رهبر(خود بهتر مى توانید 

بنگریـد تـا روى چـه    ) و شما را به شورش و خروج دعوت کـرد (نزد شما آمد 
 براى سر و صـورت دادن (و  کنید،منظور و هدفى مى خواهید خروج و شورش 

پس براى ما هم اینکار جایز (زید خروج کرد : نگوئید) به کارتان و عذر تراشى 
زیرا زید مرد دانشمند و راستگوئى بود و شما را به خویشتن دعوت نمى ) است 

و آنکه مورد پسند خدا است از ما (کرد، بلکه او شما را به پسندیده از آل محمد 
حمـد اسـت ، و ایـن معنـاى دوم     خاندان ، یا آنچه مورد پسند و رضـایت آل م 

دعوت مى کرد، و اگـر پیـروز شـده بـود     ) مناسب تر است با آنچه در ذیل بیاید
یعنى همان عنوان پسندیده یا (بطور مسلم به همانکه شما را بدو دعوت کرده بود 

 ـ) و حق را به اهلش مى سپرد(وفادارى مى نمود ) پسند آل محمد نبـود   نجز ای
که از هر جهت فراهم و آمـاده دفـاع از او بـود و مـى      که او به حکومتى شورید

و از این جهت موفق بـه شکسـت   (را در هم بکوبد ) قدرت فشرده (خواست آن 
ولى آنکس که امروز خروج کند آیا بچه چیز شما دعوت کند؟ آیـا بـه   ) آن نشد

که ما شما را گواه مـى گیـریم کـه بـه      ند؟دعوت ک همان پسند آل محمد 
و او امروزه که کسى بـا وى  ) و مورد پسند ما نیست (چنین کسى راضى نیستیم 

همراه نیست نافرمانى ما کند و هنگامیکه پرچمها و بیرقها را پشت سر خود ببیند 
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مگر کسى که ) و به خواست ما عمل ننماید(سزاوارتر است که سخن ما را نشنود 
  ).و با او همراهى کنند(فاطمه گرد او جمع شوند  انزندهمه فر
بنـى  (خدا سوگند آنکس را که شما مى خواهید نیست مگر کسى که همـه   به

بر گرد او جمع شوند، همینکه ماه رجب شد به نام خـداى عزوجـل رو   ) فاطمه 
و عیبـى  (آورید، و اگر خواستید تا ماه شعبان هم عقـب اندازیـد زیـانى نیسـت     

روزه را در  یضـه فر) اقدام بکارى نکنید و(گر بخواهید ماه رمضان هم و ا) ندارد
میان خاندان خود بگیرید شاید اینکار موجب نیروى بیشترى براى شما باشـد، و  

و آن نشـانه  (اسـت    شـما را بـس   ) براى علامت و نشانه (همان خروج سفیانى 
  )). حتمى است 

  
  382: شماره  حدیث

یل ع یمراَه ب نُ إِ ـنِ      ب ب ـی ل ـنْ ع ع ـه َفع ر یعب نْ رِ ى عیسنِ ع ب ادمنْ ح ع بیِه نْ أَ ع
نِ یسح وجِ القْاَئمِ الْ رُ لَ خُ َنَّا قبم داحو ُرج ـه     قَالَ و اللَّه لَا یخْ لُ ثَ ـانَ م ـا کَ لَّ إِ

نْ  بلَ أَ ه قَ رِ نْ وکْ م ثلََ فرَْخٍ طاَرمِبثِوُا بهَانُ فعیبالص ه خذََ   یستوَي جنَاحاه فَأَ
روایت کرده   در حدیث مرفوعى از حضرت على بن الحسین  - 382(

 به خدا سوگندهیچیک از ما پیش از ظهور حضرت قائم : اند که فرمود

درآمـدن  خروج نکند جز آنکه حکایتش حکایت جوجه اى است کـه پـیش از   
را بگیرند و بـا او بـازى    وبالهایش از میان آشیانه خود پرواز کند، پس کودکان ا

  ). کنند
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  383: شماره  حدیث

د  عدةٌ مح نِ م کرِْ ب نْ ب ى عیسنِ ع انَ بْثمنْ ع ع د محنِ م ب د مَنْ أح ابنَِا عح َنْ أص م
بد ا و عب یرٍ قَالَ قاَلَ أَ دنْ س عللَّه  و هلاَس َنْ أح لسْاً م نْ ح ک و کُ م بیتَ زَ یرُ الْ دا سی
یلُ و ال نَ اللَّ کَ ا سنْ م کُ اسارنَّه   ـو ا و لَ لیَنَ ج فاَرحلْ إِ د خرََ ک أَنَّ السفیْانی قَ لغََ ذاَ ب فإَِ

ک ل ِلىَ رج ع  
اى سـدیر مـلازم   : روایت کرده که فرمـود  سدیر از امام صادق  - 383(

بـاش  ) که روى زمین انداخته اند(خانه ات باش و چون پلاسى ازپلاسهاى خانه 
و تا شب و روز آرامش دارند تـو هـم آرام و سـاکت    ) یعنى از خانه بیرون مرو(

به سوى مـا  ) بى درنگ ( ردهباش ، و چون به تو خبر رسید که سفیانى خروج ک
  ). پاى پیاده باشى کوچ کن اگر چه 

  
  384: شماره  حدیث

د محـلِ   م نْ کاَم کمَِ ع ح نِ الْ ب یل نْ ع ى ع یسنِ ع ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
ببىِ ع لىَ أَ ع ت لْ خَ بیِ قَالَ د نی أَ جعفی قاَلَ حدثَ یم الْ راَه ب نِ إِ ب د مح نْ م ع دمح نِ م ب د

ـا     اللَّه ـالَ م ـعِ فقََ ب ى الرِّ مإِنَّ بىِ ح ت لْ اهم الوْجه فقَُ س اكَى أرا لذاَ [ فقََالَ م [
  یـقِ و لىَ الرِّ ع هب م امخُضهْ بِالمْاء و اشرَْ رَ ثُ کَّ قِ الس حبِ اس ی نَ المْبارك الطَّ م ک َنع می

 اءسْالم د لیَعنْ ت فمَا عادت إِ لْ َقَالَ ففَع  
شرفیاب شدم حضرت  خدمت امام صادق : ابراهیم جعفى گوید - 384(
تب و نوبه مى کنم : چه شده که تو را رنگ پریده مى بینم ؟ عرض کردم : فرمود
چرا از داروى مبارك طیب استفاده نمى کنى ؟ شکر را نـرم کـن و آن را   : فرمود
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من اینکـار را  : ، گوید وشآب حل کن ، و صبح ناشتا و شب هنگام بنخوب در 
  ). کردم و دیگر تب به سراغ من نیامد

  
  385: شماره  حدیث

ْنهابنَِا     عـح َـضِ أص عـنْ ب انِ عمنِ النُّع ب یل نِ ع نِ ب سح نِ الْ ع دمح نِ م ب دمَنْ أح ع
بىِ عبد ال ى أَ لَ کوَت إِ ـلْ        لَّهقَالَ شَ کُ ـک فَ راَش ـى ف لَ ـت إِ ی و ذاَ أَ ـالَ إِ ـع فقََ جْالو

خْ رَأْت و أَ َفب ت لْ َنِ قَالَ ففَع َتی رَ کَّ ست ـا    برْ نَ لَاد ـلِ بِ ه ه أَ رَ فْ ببیِنَ و کاَنَ أَ طَ بهِ بعض المْتَ
اللَّه دبو عب رَف أَ نَ ع ی نْ أَ فقََالَ م ه   ب ـاح ص ـه نَّ ما إِ لمْنَا أَ ونِ ع زُ نْ مخْ ذاَ م ذاَ ه

ِبه ى بعضِ کتُُ ف هابص کوُنَ أَ نْ ی بٍ ینبْغى أَ   کتُُ
از دردى شـکایت   به امـام صـادق   : برخى از اصحاب ما گوید - 385(

چنین (هنگامى که دربستر خواب رفتى دو حبه شکر بخور : کردم حضرت فرمود
ى آید شکر را سابقا مى جوشانده اند و بصورت قند یا نبات امروزه در مـى  بر م

، و مقصـود شـاید دو    دهآورده اند و شکر ریز به اینصورت که امروز هست نبـو 
من اینکار را کردم و خـوب شـدم ، و ایـن    : ، گوید)تیکه از قند و یا نبات باشد

لاد ما بـود گفـتم ، او   جریان را براى یکى از پزشکانى که حاذق ترین پزشکان ب
از کجا این درمان را دانسته ، این درمان از اسـرار علـم    امام صادق : گفت 

او کتابهائى دارد که لابد این درمانرا در یکى از کتابهاى خـود   دانکهطب است ، ب
  ). دیده است 
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  386: شماره  حدیث

ْنهـنِ   ع سْنِ الح نِ ب یسح نِ الْ ع یى الْخزُاَعیح نِ ی رِ ب نْ جعفَ ع دمح نِ م ب دم َنْ أح ع
اللَّه دب بىِ ع نْ أَ لٍ ع جنْ ر ع ُونسنِ ی مِ ب اصنْ ع ع    ءـی ـأيَ شَ رجَلٍ بِ قاَلَ قَالَ ل

م إذِاَ حم قَا کُ وممح ونَ مج الُلَ تعک ح لَ َأص  ث الغَْاف جٍ وای رَّةِ بسفَ ْۀِ الم ی وِ َالأْد ه ذبِه اللَّه
  ـم لوِْ ثُ ح ـالْ برئَِ بِ أَنْ ی رْقدرِّ ی ْرئَِ باِلم بأَنْ ی رْقدى یذ حانَ اللَّه الَّ بفقَاَلَ س ههْشب  و ما أَ

نَا خذُْ إِ لیْأْ کمُ فَ دَأح مقَالَ إذِاَ ح یفاًءـا    نَظ م ـه َلی رَأَ ع م یقْ رةًَ و نصفاً ثُ کَّ س یهلَ فعج َفی
ى الغْدَاةِ  ذاَ کَانَ ف یدةً فإَِ دا ح هَلی لَ ع عج ی ومِ وج ت النُّ ح م یضعَها تَ رآْنِ ثُ نَ القُْ رَ م حضَ

هب رِ م شَ ه ثُ دِبی هس رَ م و اءْا المهَلی ع ب ـرىَ   إذِاَفَ ص خْ رةًَ أُ کَّ س ه ادۀُ ز یۀُ الثَّان لَ اللَّی ت کاَنَ
لاَثَ  رىَ فَصارت ثَ خْ رةًَ أُ کَّ س هادۀُ ز ۀُ الثَّالثَ لَ اللَّی ت نِ و نصفاً فإَذِاَ کاَنَ َتی کَّرَ س تارفَص

راَت و نصفاً کَّ س  
کسانى که از شما بـه  : ى فرمودبه مرد امام صادق : مردى گوید - 386(

خـدا کـارت را   : تب دچار مى شوند چگونه درمان مى کنید؟ آن شخص گفـت  
اصلاح کند ما بوسیله همین دواهاى تلخ درمان مى کنیم ، با سـفایج و غافـت و   

سفایج را گفته اند داروئى است معروف که مسهل سوداء است ، ولـى  (امثال اینها 
 - بتاء مثنـاة   - م که نام آن ذکر شده باشد، و غافت این حقیر در جائى ندیده ا

شکوفه گیاهى است کبود مایـل بـه   : چنانچه در تحفه حکیم مؤ من مذکور است 
بنفش و طولانى و تلخ و برگش دراز و عریض و زغـب دار و از وسـط برگهـا    

  ...)شاخ مجوف خشونت دار مى روید
ت بـه داروى تلـخ شـفا    آن خدائى که قادر اس ـ! سبحان االله : فرمود حضرت

هرگـاه  : بخشد مى تواند بوسیله چیز شیرین هم بهبودى عنایت کند، سپس فرمود
یکى از شما تب کرد ظرف تمیزى تهیه کند، و یـک حبـه و نصـف شـکر در آن     
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سپس آنـرا   ند،بر آن بخوا) و در ذهن دارد(بریزد، آنگاه هر مقدار قرآن بلد است 
روى آن نهد و چون صبح شد آب روى آن زیر آسمان بگذارد و یک چیز آهنى 

بریزد و با دست آن را در آب حل کند و بیاشامد، و چون شب دوم شد یک حبه 
و چون شب سوم شد حبه دیگرى . دیگر بر آن بیفزاید که دو حبه و نیم مى شود
  ). وداز شکر بر آن بیفزاید که سه حبه و نیم مى ش

  
  387: شماره  حدیث

دمَأح مح نُ م ی ب نِ أبَِ نِ ب مالرَّح دبنْ ع ع ی ل نِ ع نِ ب سح نِ الْ ب ی ل نْ ع ع یکوُف د الْ
اللَّه دب ى ع بِ نْ أَ ونَ ع ارنْ ه راَنَ عج نِ       نَ مالـرَّح ـه ـمِ اللَّ ِـوا بس َـى کتَم قَالَ قَالَ ل

مس یمِ فنَعم و اللَّه الأَْ الرَّحو اءَکتَم      و ـه ل ـى منزِْ لَ ـلَ إِ خَ ص إذِاَ د ـه ـولُ اللَّ س ا کَانَ ره
ى      لِّ ـو تُ تهَ فَ ـو ـا ص بِه ـع فَ رْ ی یمِ ونِ الرَّح مالرَّح مِ اللَّهِرُ ببِس هج ی شی یه قرَُ ت علَ عَتماج

لک و إِ لَّ فى ذَ ج زَّ و ع لَ اللَّه نزَْ راَراً فَأَ ف شی رَ رْت ذاقُ کَ ه     ذَ ـد حـرآْنِ و ـى القُْ ف ک ب ر
هم نفُوُراً ب ارِ َلى أد ا علَّو و  

یعنى اهل سـنت  (اینان : فرمود امام صادق : ابوهارون مى گوید - 387(
) در موقع قرائت حمد و سـوره در نمـاز  (بسم االله الرحمن الرحیم را ) و مخالفین 
چـه   - به خـدا   - پس ) که اصلا نمى خوانند یا آهسته مى خوانند(نهان کردند 

 را رسم چنان بود کـه هـر گـاه     رسول خدا . نامهاى خوبى را نهان کردند
داخل خانه مى شد و قریش گرد او جمع مى شدند بسم االله الرحمن الرحیم را با 
صداى بلند مى خواند و قریش که آن را مى شنیدند پا به فرار مى گذاشتند پـس  

و چـون در قـرآن پروردگـارت را بـه     : (خداى عزوجل در این باره نازل فرمود
  )). 46آیه  سوره اسراء) (یاد کنى گریزان پشت برگردانند هائىتن
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  388: شماره  حدیث

ْنهع     ـد بـى ع ـنْ أبَِ ع کفْوُف ْونَ الم اربىِ ه نْ أَ راَنَ ع َبىِ نج نِ أَ نِ ب مالرَّح د بنْ ع ع
اللَّه اللَّه د بو عب ـى و      قَالَ کاَنَ أَ م بىِ و أُ ـأَ ـالَ بِ ـه ص قَ سولَ اللَّ کرََ ر إذِاَ ذَ

ـلَّ     قَ ج ـزَّ و ع ـه ـها و اللَّ وس ءلىَ ر لنَُا ع مح ف لَا تَ َرَبِ کی ْلع ل ب ج ى عت یرَ شع ى وم و
ـه ص      ـولِ اللَّ س برَِ نهْـا فَ م م کُ ـذَ نقَْ نَ الناّرِ فأََ رةٍَ م لى شفَا حفْ ع ُکنُتْم و ِتَابهى کقوُلُ فی

وا نقْذُ   أُ
نـزد امـام     گاه نام رسـول خـدا   ابوهارون مکفوف گوید هر  - 388(

پـدر و مـادر و قـوم و عشـیره ام     : برده مى شدآنحضرت مى گفت  صادق 
بقربانش شگفت است از عرب که چگونه ما را روى سر خـود نمـى گذارنـد بـا     

پرتگاه آتـش بودیـد و خداونـد     لبو بر : (اینکه خداى عزوجل در قرآن فرماید
  و بوسـیله رسـول خـدا    ) سـوره آل عمـران    103آیه ) (ا را برهانیدشم

  ). رهائى یافتند
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  389: شماره  حدیث

ْنهى   ع لَ َـأع نْ عبد الْ ع َقد رْ نِ فَ ب داونْ د ع اكمبىِ س نِ أَ رِ ب کْ بىِ ب نِ أَ ب یمراَه ب نْ إِ ع
بِ نْ أَ امٍ عى آلِ س لَ وماللَّه دب ى      ى ع ت ـؤْ ـک تُ لْ ْالم ـک مال ـم لِ اللّه ت لهَ قُ لْ قَالَ قُ

ْالم ِنزْع نْ تَشاء و تَ م ک لْ ْالمک ـۀَ   لْ ی ُى أمنلَّ ب ج زَّ وع آتىَ اللَّه َقد سَأَ لی نْ تشَاء مم
لیَه إِنَّ ب إِ ه ثُ تذَْ یح سی ک قاَلَ لَ لْ ْـو     الم ـه بنُ تْ خذََ ـک و أَ لْ ْا الم لَّ آتَانَ ج زَّ و ع اللَّه
یأْ کوُنُ لهَ الثَّوب فَ لِ ی ۀِ الرَّج لَ زِ ۀَ بمِنْ یم هأُ ه خذُُ ذَ لَّذى أخََ ل وه سَلی رُ فَ   الآْخَ

: کـردم    عـرض   به امام صادق : عبدالاعلى مولى آل سام گوید - 389(
بگو اى خداى داراى ملک ، تو مى دهـى ملـک را بـه هـر کـه      ) (ده خدا فرمو(

آیـا  ) 26سـوره آل عمـران آیـه    ) (خواهى و میستانى ملک را از هر که خواهى 
  خداى عزوجل نبود که ملک را به بنى امیه داد؟

چنان نیست که تو خیال کرده اى همانا خداى عزوجل ملک را به مـا  : فرمود
از ما گرفتند، مانند مردى که جامه اى دارد و ) بزور(را عطا فرمود و بنى امیه آن 

مى گیرد، پس آن جامه از آن کسـى  ) بغضب و زور(دیگرى مى آید و آنرا از او 
  ). نیست که بزور گرفته است 
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  390: شماره  حدیث

د محنِ  م لِ ب نِ المْفَضَّ ع ُونسنْ ی ع ت لْ نِ الص ب اللَّه دب نْ ع ع ت لْ نِ الص ب دمَنُ أح ب
اللَّه دبا عب لَ أَ نَّه سأَ ی أَ لبَِ ح د الْ مح نْ م حٍ عال ـوا   ص َلم لَّ اعج زَّ و ع لِ اللَّه َنْ قو ع

َیِ الأْر حی ّنَّ الله جورِ ضأَ د الْ علَ ب دْها قاَلَ العت وم دعب  
و بدانیـد  : (درباره این آیه پرسید محمد بن حلبى از امام صادق  - 390(

: فرمـود ) 17سوره حدید آیه ) (که خداوند زنده مى کند زمین راپس از مردنش 
  ) .جور و ستم ) مردنش به (به عدالت و داد پس از ) زنده مى کند(

  
  391: شماره  حدیث

د محم    م ـی شْ ـنِ أَ ب دمح نِ م ب یل نْ ع ى ع یس نِ ع ب دمح نِ م ب دمَنْ أح ى عیح نُ ی ب
نِ الرِّضَا سح با الْ ت أَ لْ حیى قَالَ سأَ نِ ی انَ بْفونْ ص ولِ  عس ر ف یى الفْقَاَرِ سنْ ذ ع

رَئیلُاللَّه ص فقََا بج ِزلََ به ۀً نَم لَ نَ لقْتَهُ فضَّ ح ت   السماء و کَانَ
درباره ذوالفقـار شمشـیر    از امام هشتم : صفوان بن یحیى گوید - 391(

از آسـمان   آن شمشیرى بود که جبرئیـل  : پرسیدم فرمود رسول خدا 
  ). ورد و حلقه آن از نقره بودفرود آ
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  392: شماره  حدیث

یثُ نوُحٍ( دۀِ  ح امیْالق م وی(  
د محم   ـد مح نِ م مِ بنِ القْاَس ع دنِ خَال ب دم حنْ م ع دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب

   ـه ـد اللَّ بـى ع بِ د أَ ت عنْ بىِ سعید قَالَ کنُْ نِ أَ ب ف وسنْ ی حٍ عالنِ ص یلِ ب منْ ج ع 

 م وى إذِاَ کَانَ یمٍ فقَاَلَ ل وی ۀِذاَت امیْالق  قَ کاَنَ نوُح ائ لَ ع اللَّه تبَارك و تعَالىَ الْخَ مج و
 د ـه نْ یشْ م َقاَلُ لهَفی م َقوُلُ نعَفی ت لَّغْ لْ ب ه َقَالُ لهَفی ِى بهع د نْ ی لَ م و لیَه أَ ع ى اللَّه لَّ ص 

بد اللَّه ص  نُ ع ب دمح قوُلُ مَفی ک ـوح  لَقَا  لَ ج نُ رُ یخْ ـى     فَ ـاس حتَّ ـى النَّ طَّ فیَتَخَ
ی ل ع هعم و ک سْیبِ المَى کث د ص و هو علَ محلىَ م جىِ ء إِ ی    ـه ـولُ اللَّ و هو قَ
ـولُ  یقُ وا فَ رُ ینَ کفََ الَّذ وهجو ت لفْۀًَ سیئَ ز ه و لمَا رأَ لَّ فَ ج زَّ و ـا     ع ص ی ـد مح مل ـوح نُ

     ـک د لَ ـه ـنْ یشْ ـالَ م م فقََ َنع ت لْ ت فقَُ لَّغْ لْ ب ى هَلن حمد إِنَّ اللَّه تبَارك و تعَالىَ سأَ م
بو لَّغَ فقََالَ أَ ب َقد نَّه دا لهَ أَ ْاشه ا وبه زةَُ اذْ ما حرُ ی یقوُلُ یا جعفَ حمد ص فَ م ت لْ د  فقَُ بع

رٌ اللَّه جعفَ نبْیِاء فَ لْأَ انِ لداه زةَُ هما الشَّ مح و    اكـد ف ـت لْ عج ت لْ لَّغوُا فقَُ ا ب ِبم
یل َفع ک ل نْ ذَ ۀً م لَ نزِْ م َظمع نَ هو فقََالَ هو أَ ی   أَ
  :در روز قیامت  حدیث نوح (

بـودم و   روزى در محضر امام صادق : یوسف بن ابى سعید گوید - 392
چون روز قیامت شود، و خداى تبارك و تعالى خلائـق  : آنحضرت به من فرمود

آیـا  : است پس به او گوینـد  را گرد آورد نخستین کسى را که بخوانند نوح 
کیسـت کـه بـراى تـو     : او گوینـد  بهآرى : تبلیغ رسالت کردى ؟ در پاسخ گوید

بیاید و  پس نوح : فرمود  محمد بن عبداالله : گواهى دهد؟ پاسخ دهد
که روى تلى از مشک قرار دارد   پا بر دوش مردم گذارد تا به نزد محمد 

و چـون او  : (است گفتار خداى عزوجل  ایننیز با او است برسد، و  و على 
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) و مقـرب درگـاه خـدا و رسـول     (نزدیک ) را بر این تفسیر یعنى على (را 
سـوره ملـک   ) (گردد) و سیه گون (بینند چهره کسانى که کفر ورزیدند بدریخت 

ا خداى اى محمد همان: گوید  به محمد ) نزدیک آید و(پس نوح ) 27آیه 
تبارك و تعالى از من پرسید که آیا تبلیغ رسالت کردى ؟ و من پاسخ دادم آرى ، 

، پیغمبـر   کیست که براى تو گواهى دهد؟ مـن گفـتم محمـد    : پس فرمود
اى جعفـر و اى  : فرمایـد ) به جعفربن ابیطالب و حمزة بن عبـدالمطلب  (  
و براى نوح گواهى دهید کـه او تبلیـغ رسـالت کـرد، امـام صـادق        رویدبحمزه 
پس جعفر و حمزه گواهان تبلیغ رسالت پیغمبرانند، من عرض کردم : فرمود 

:  
. مقام آنحضرت بالاتر از این اسـت  : کجاست ؟ فرمود پس على  قربانت

(  
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  393: شماره  حدیث

ثنَى دح ب دمح یلٍ ممنْ ج یزِ ع نِ عبد العْزِ رَ ب منْ ع ع د محنِ م ب دمَنْ أح ى عیح نُ ی
اللَّه دببىِ ع نْ أَ ى  ع لَ حابهِ ینْظرُُ إِ َنَ أص یب هات حظَ م لَ ْقسص ی ولُ اللَّهس قَالَ کَانَ ر

لىَ ذاَ باِلس رُ إِ ۀِذاَ و ینْظُ ی   وِ
رسـول خـدا   : روایـت کنـد کـه فرمـود     جمیل از امام صـادق   - 393(
چنان بود که نگاههاى خود را میان اصحاب خود تقسیم مى کـرد، و بـه     

  ). هر یک بطور مساوى نگاه مى کرد
  

  394: شماره  حدیث

ْنهنْ ع نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع دمح نِ م ب دمَنْ أح ع     ـد بـو ع ب ـالَ أَ حابنَِا قاَلَ قَ ص بعضِ أَ
رَ  اللَّه اشعنَّا م سولُ اللَّه ص إِ قَطُّ قَالَ ر هل کنُهْ عقْ سولُ اللَّه ص العْباد بِ ر م لَّ ما کَ

کَ نَا أَنْ نُ رْ ُأم اءِنبْی درِ عقوُلهمِ لِّمالأَْ لىَ قَ ع النَّاس  
بـا کنـه خـرد      هیچگاه رسول خـدا  : فرمود م صادق اما - 394(

مـا گـروه پیمبـران    : فرمود  خود با بندگان خداسخن نگفت ، رسول خدا 
  ). ماموریم که با مردم به اندازه عقل و خرد آنها سخن گوئیم 



735 
 

  
  395: شماره  حدیث

د محم     ـاد ی ـنِ زِ لِ ب ـه نْ س ابنَِا عح َنْ أص ةٌ مد ع و د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
اللَّه دب ى ع بِ ت لأَ لْ الَ قُ ۀَ قَ یط نِ ع ب ک النْ م وبٍ عب حنِ م نِ اب یعاً عملٌ  ج جنِّى ر إِ

 ینُ اللَّه َنَا أد ۀَ و أَ جیِلَ نْ ب زَّم ى  ع ُفن رِ عنْ لاَ ی م ضعی بن لُ کمُ موالی و قدَ یسأَ نَّ و جلَّ بِأَ
ـذاَ     ـی ه ف ـی لَ َۀَ فع جیِلَ نْ ب م ُرَبِ ثم ْنَ الع لٌ مجنَا ر قوُلُ لهَ أَ لُ فأََ نِ الرَّج مى مقوُلُ لَفی

اشى هن بلىً ل ونِّى م قلُْ إِ ثُ لمَ أَ یح م ـى   مٍإثِْ لَ داً عقْنع م اكوه و ک ْلب فقََالَ لَا أَ لیَس قَ
نَّما  رَبِ إِ ْنَ الع ناَ م یک فى أَنْ تقَوُلَ أَ لَ ع سَفقََالَ لی اللَّه لىَ و ب ت لْ نْ موالیناَ فقَُ م ک نَّ أَ

ح دد و الْ ْالع و طَاء ْالع بِ و ى النَّسرَبِ ف ْنَ الع م ت نْ بِأَ ى   سـو ا حم ینِ و ى الدف ت نْ فَأَ
    ـا و ـا و منَّ ینَ الوـنْ م ا م خذْ بهِ منَّ اعتنَا و الأَْ نْ طَ م ِلَّ به ج زَّ وع ینُ اللَّه َا تدِینُ بم الد

لیَنَا   إِ
من مردى از : عرض کردم  به امام صادق : گوید همالک بن عطی - 395(

ام ، و دیندارى ام براى خداى عزوجل روى این پایه است کـه شـما    قبیله بجیله
سروران من هستید و گاهى اتفاق مى افتد که یکى از کسانى که مرا نمى شناسـد  

مرد : تو از کدام مردم هستى ، و من به او مى گویم : از من مى پرسد و مى گوید
از دوسـتداران  : نگویم ) دنبال آن (عربى از بجیله ام ، آیا گناهى بر من است که 

نه ، آیا دل و خواسته ات بر این نیست که از دوسـتان  : بنى هاشم هستم ؟ فرمود
همین که مى گوئى من از عرب : چرا به خدا سوگند، فرمود: مائى ؟ عرض کردم 

گناهى بر تو نیست ، همانا تو در نسـب و بهـره و شـمار و حسـب      گرهستم دی
چه مربوط بدین است و بـدان بـراى خـداى    مردى عرب هستى ، و در دین و آن

عزوجل دیندارى کنى از اطاعت ما و دستور گرفتن بدان از ما تو از دوستان مـا  
  ). هستى و از ما و به سوى مائى 
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  396: شماره  حدیث

ثنَاَ دح   ـه ـد اللَّ ببىِ ع نْ أَ مِ ع بِ الد کَ َى کویح بىِ ی نْ أَ وبٍ عبح نُ م نَّ   اب ـالَ إِ قَ
ى یس ع ِاريوـى     ح یس ع ِاريـو ـانَ ح یونَا و ما کَ کاَنوُا شیعتهَ و إِنَّ شیعتنََا حوارِ

نَّ ینَا لنََا و إِ نْ حوارِ م َله ع ْابأَِطوى میسقَالَ ع   ـه لىَ اللّ نْصارىِ إِ نْ أَ ینَ می حوارِ لْ ل
ونهَ و قالَ الْ د م لوُه اتَ نَ الیْهود و لَا قَ م وه رُ ا نَصم اللَّه لَا و نْصار اللهّ فَ نُ أَ ح یونَ نَ حوارِ

 ـ کْ زَّ ذ ع اللَّه ضَذُ قب ناَ و اللَّه لمَ یزاَلوُا منْ هشیعتُ ـولهَ ص   رُ س لوُنَ     ر ـات ا و یقَ ونَّ ـرُ نْص ی
قوُنَ  رَ حی وننََا و ـالَ   د ـد قَ راً و قَ َا خی زاَهم اللَّه عنَّ انِ جد بلْ ى الْ ونَ ف د بونَ و یشرََّ ذَّ عی و

منینَ میرُ المْؤْ بغَضوُنَا و و اللَّه لوَ  أَ ا أَ م ف یینَا بِالسبح م شوُمَخی ت ب رَ و اللَّه لوَ ضَ
ینَا وضغبلىَ م ت إِ ی دنَ نَ المْالِ ما أحَبونَا أَ م ملَه تَثوح  

: روایـت کـرده کـه فرمـود     ابو یحیى کوکب الدم از امام صادق  - 396(
شیعیان او بودند، و شیعیان ما نیز حواریان ما هستند،  همانا حواریان عیسى 

ز فرمـانبردارى  و چنان نبود که حواریـان عیسـى فرمانبرداریشـان از او بـیش ا    
یـاوران مـن در راه   : (حواریان ما از ما باشد، و عیسى به حواریین خـود فرمـود  

و به خـدا سـوگند   ) 14سوره صف آیه ) (خدا کیانند آنها گفتند مائیم یاوران خدا
بـه   - نه در برابر یهود یاریش کردند و نه در راه او جنگ کردند، ولى شیعیان ما 

و (خداى عزوجل پیغمبـرش را قـبض روح فرمـود    پیوسته از روزى که  - خدا 
تا کنون ما را یارى کرده و در راه ما جنگ کـرده و بـه   ) آنحضرت از دنیا رفت 

آتش سوخته و دچار عذاب و شکنجه گشته و در شهرها آواره شدند، خداوند از 
  .جانب ما بدانها جزاى خیر دهد
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به خدا سوگند اگر ببینى دوستان ما را با شمشـیر  : فرمود امیرمؤ منان  و
بزنند هرگز ما را دشمن نخواند داشت ، و به خـدا سـوگند اگـر بـه دشـمنانمان      

  ). ما را دوست نخواهند داشت ) نیز(نزدیک شوم و اموال بسیار بدانها دهم آنها 
  

  397: شماره  حدیث

نُ اب حٍ عال نِ ص یلِ بمنْ ج وبٍ عب حرٍم ا جعفَ ب ت أَ لْ بیدةَ قَالَ سأَ ى ع بِ ـنْ   نْ أَ ع
دةَ إِنَّ لهذاَ  یبا ع َا أبضِ قَالَ فقََالَ یَى الْأر نَ َى أدف وم ت الرُّ بل لَّ الم غُ ج زَّ وع لِ اللَّهَقو

ْى العخوُنَ فالرَّاس و لَّا اللَّه لمَه إِ عیلًا لاَ ی وِ نَّ  تَأْ ـیهمِ إِ لَ ع اللَّه اتَلو ص دمح نْ آلِ م لمِْ م
 تاَباً وومِ ک ک الرُّ ل لىَ م ب إِ لَام کتََ س رَ الْإِ أظَْه ۀِ و ینَ دْلىَ الم رَ إِ اجا هَص لم ولَ اللَّهس ر

لىَ الْ عوه إِ دولٍ یس ر ع م ِثَ به علَامِب س ک فَ إِ ل ى م لَ ب إِ ـى    و کتََ لَ عوه إِ ـد تاَبـاً یک ِارس
  م ـرَ سولِ اللَّه ص و أکَْ ر تَابک ظَّمَومِ فع ک الرُّ ل ا مَفَأم هولس ر عم هَلی لَامِ و بعثهَ إِ س الإِْ

تَابِ رک ف بِ نَّه استَخَ ک فاَرسِ فإَِ ل ا مم سولهَ و أَ ولِرـ  س  اس و ـه قَ زَّ م ص و اللَّه ف تَخَ
نْ    ونَ أَ ـو هونَ یمـل سْکاَنَ الم ومِ و ک الرُّ ل لُ م ات س یومئذ یقَ ک فاَرِ ل کَانَ م و هولس رَ بِ

س فَ    ـارِ ـک فَ ل مل مـنْه ى مجَأر هت ینَاحکَانوُا ل و س ک فاَرِ ل ومِ م لک الرُّ م ب ل ـا یغْ َلم 
ک ل م ِفاَرس کل م ب لَ ـزَّ و    غَ ع ـه زلََ اللَّ نْ لمونَ و اغتْمَوا بهِ فأََ سْالم ک ل ه ذَ رِ ومِ کَ الرُّ

ـى     ف ِـارس ـا فَ تْهَلب نى غَ عضِ یَنىَ الأْر َى أد ف وم ت الرُّ بل لک کتاَباً قرُآْناً الم غُ ذَ جلَّ بِ
ه ا وَله وا حم و اتالشَّام یه ضِ وَى الْأر دنَ وم أَ لبَِهمِ الرُّ نْ بعد غَ م ِفاَرس ی ون عی م

     و ـد عـنْ ب م ـلُ و ب ـنْ قَ رُ م م لهّ الأَْ ینَ لنعِ س لمونَ فى بِضْ سْالم م هب ْغلى ی نعونَ یبل سیغْ
 ّرِ الله نوُنَ بنَِصم مئذ یفرَْح المْؤْ ورُینْصـلَّ  ی ج زَّ وع شاءنْ ی ونَ     ممـل سْـزاَ الم ـا غَ َلم فَ

  ـزَّ و ع اللَّه سَأَ لی ت لْ زَّ و جلَّ قاَلَ قُ ع رِ اللَّه ونَ بنَِصمل سْالم ِرح حوها فَ فاَرسِ و افتْتََ
منینَ سنوُنَ  لمْؤْ ضىَ لم َقد ینَ ونى بِضعِْ سقوُلُ فلَّ ییرةٌَجَکث   ص و ـه ـولِ اللَّ س ر عم 

  ـم کُ لْ لَ قُ رَ فقَاَلَ أَ لمَ أَ مةِ عارم ى إِ ف ِنوُنَ فاَرسم ب المْؤْ لَ نَّما غَ رٍ و إِ کْ بىِ ب مارةِ أَ فى إِ
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وخٌ أَ مْنسم خٌ وةَ نَاسدیب ا عب رآْنُ یا أَ یلًا و تفَسْیراً و القُْ وِ تسَمع لقوَلِ اللَّه  اإِنَّ لهذاَ تَأْ
زَّ و ع  م َا قد خِّرَ م نْ یؤَ ۀُ فى القْوَلِ أَ لیَه المْشیئَ نى إِ عی دعنْ ب م لُ و َنْ قب رُ م م لهّ الأَْ لَّ لج

  یـهرِ ف ولِ النَّص زُ م القَْضَاء بنُِ تح مٍ ی ولىَ ی لِ إِ َى القْورَ ف خَّ م ما أَ د ـى و یقَ لَ ینَ   عنم ـؤْ ْالم
لُ َقو کل ذَ م   فَ ـو ی َأي شـاءنْ ی رُ م نْصی ّرِ الله نوُنَ بنَِصم رحَ المْؤْ ذ یفْ ئم وی لَّ وج زَّ و ع ه

رِ بِالنَّص القَْضاَء م تح ی  
: پرسیدم از گفتار خـداى عزوجـل    از امام باقر : ابوعبیده گوید - 397(

اى : فرمـود ) مغلـوب گشـتند  الف لام میم ، رومیان در نزدیـک ایـن سـرزمین    (
این آیه تاویل دارد که کسى نداند آن را جز خدا و راسخان در علـم از   هابوعبید

بـه مدینـه     آل محمد صلوات االله علیهم ، همانا آنوقتى کـه رسـول خـدا    
و اسلام پیروز گشت آنحضرت نامه اى به پادشاه روم نوشت ، و : هجرت فرمود

اه آن نامه نماینده اى از خود فرستاد که او را به دین اسلام دعوت کند، و به همر
 بـه نامه دیگرى به پادشاه فارس نوشت و او را نیز به دین اسلام دعوت کـرد و  

همراه آن نامه نیز فرستاده اى از جانب خود روان کرد، و اما پادشاه فـارس بـه   
به فرستاده او هم اهانت نمود، و  نامه رسول خدا اهانت کرد و آنرا از هم درید، و

در آن زمان پادشاه فارس با پادشـاه روم در جنـگ بـود، و مسـلمانان خـوش      
داشتند که پادشاه روم بر پادشاه فارس پیـروز گـردد، و از ناحیـه او امیـدوارتر     

پادشـاه  ) بر خلاف انتظـار مسـلمانان   (بودند تا از ناحیه پادشاه فارس ، و چون 
ن مطلب بر مسلمانان خوش نیامد و غمنده شدند، پس خداى فارس پیروز شد ای

الف لام میم ، رومیان در نزدیک ایـن  : (عزوجل در این باره از قرآن نازل فرمود
یعنى فارس در نزدیکیهـاى ایـن سـرزمین کـه مقصـود      ( گشتندسرزمین مغلوب 

 پـس از ) یعنى فارسیان (و آنها ) شامات و حوالى آن است بر آنها پیروز گشت 
) یعنى مسلمانان بر آنها پیروز شوند(بزودى مغلوب گردند، ) بر روم (پیروزیشان 
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و در  ندر ظرف چند سال ، همه کارها به اراده خدا اسـت جلـوتر و بعـدتر از آ   
آنروز مؤ منان شاد گردند از یارى خدا، و او عزوجل هر کـه را خواهـد یـارى    

ر آنها را فتح مسلمانان بوسیله و چون مسلمانان با فارسیان جنگیدند و کشو) کند
  .یارى خداى عزوجل شاد گشتند

بـا  ) در ظرف چند سال : (مگر چنان نیست که خدا مى فرماید: کردم  عرض
و در زمان ابوبکر بر مسلمانان   اینکه سالهاى زیادى در زمان رسول خدا 

: پیروز گشتند؟ فرمود  فارس گذشت ، تا اینکه در زمان خلافت عمر مؤ منان بر 
  .دارد تفسیرىاین آیه تاویل و : مگر بتو نگفتم 

قرآن ناسخ و منسوخى دارد، آیا گفتار خداى عزوجل را نشنیدى  هاباعبید اى
یعنى اختیار با او است ) همه کارها به اراده خدا است و بعدتر از آن : (که فرماید

تـه ، و پـیش انـدازد آنچـه را پـس      در گفتار که پس اندازد آنچه را پیش انداخ
مقرر گردد که نصـرت و یـارى    تمانداخته از نظر گفتار، تا آنروزى که به طور ح

و در آنـروز شـاد   : (بر مسلمانان فرود آید، و این است گفتار خـداى عزوجـل   
یعنى در آنـروزى  ) یارى کند خدا هر که را خواهد(گردند مؤ منان به یارى خدا 

  ). و نصرت مقرر گردد که به طور حتم یارى
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  398: شماره  حدیث

نُ ـرٍ    اب ى جعفَ بِ ـأَ ل ـت لْ بیِه قَالَ قُ نْ أَ امِ عد بىِ المْقْ نِ أَ و ب رِ منْ ع وبٍ عب حنَّ  م إِ
لَّه جلَّ رضًِا ل ت ع النَّاس کاَنَ َتمثُ اج یرٍ ح کْ بىِ ب ۀَ أَ عیونَ أَنَّ بمع زْ ۀَ ی امْـا   الع م و ه رُ کْ ذ

ُنَ أم ْفتی ل رٍ ۀَکَانَ اللَّه بو جعفَ ه فقَاَلَ أَ د عنْ ب ص م دمح م     ـاب ونَ کتَ ـرَء ـا یقْ م أَ و
لُ أَ فَإِنْ  س له الرُّ ب نْ قَ م ت لَ سولٌ قدَ خَ إلاِّ ر د مح ما م قوُلُ وی اللَّه سَلی أَ و اللَّه مات

نْ ی م و م کُ عقابِ لى أَ ع ُتمَلب تلَ انقَْ و قُ بأَ ل زىِ  نقَْ ج یس ئاً وی رَّ اللهّ شَ نْ یضُ لَ لى عقبیه فَ ع
ـرَ    ْخب ـد أَ رَ فقَاَلَ أَ و لیَس قَ لىَ وجه آخَ ونَ ع رُ َفسی منَّه ت لهَ إِ لْ ینَ قَالَ فقَُ اکرِ اللهّ الشّ

مِ أَ اللَّه عزَّ ُنَ الْأم م ِهمل َنْ قب ینَ م نِ الَّذ لَّ ع ج وم نَّه    م ْته ـاء ـا ج م دعنْ ب لفَوُا م قدَ اختَْ
 شاء َلو سِ ود وحِ القُْ رُ ناه بِ دی م البْینات و أَ ی رْ نَ م ى اب یس نا عی ثُ قَالَ و آتَ یح نَاتیْالب

لَ الَّ تْهم البْیناتاللهّ ما اقتْتََ ما جاء دعنْ ب م مه د عنْ ب ینَ م نْ  ذ م منْهَلفَوُا فم نِ اختَْ لک و
رِید و فى هذاَ ما  لُ ما یْفعی ّنَّ الله لک لوُا و رَ و لوَ شاء اللهّ ما اقتْتََ نْ کفََ م م ْنهم نَ و آم

ابحص ى أَنَّ أَ لَ ع ِلُّ بهد م  یستَ ْنهم نَ و نْ آم م منْهَفم ه د عنْ ب لفَوُا م تَ د اخْ حمد ص قَ م
رَ نْ کفََ م  

بـه امـام بـاقر    : عمروبن ابى المقدام از پدرش روایت کند کـه گویـد   - 398(
اهل سنت پندارند که چون همه مردم زیر بار بیعت ابوبکر رفتند پس : گفتم  

اى عزوجل نیز بود، و خداوند چنـان نیسـت کـه امـت     اینکار مورد رضایت خد
  ؟!اندازد و گمراه کند نهفته را پس از او ب  محمد 

را نخوانده اند، آیا خدا نمـى  ) قرآن (آیا کتاب خدا : فرمود باقر  حضرت
ذشته اند و محمد جز فرستاده اى نیست که پیش از او فرستادگانى در گ: (فرماید

آیا اگر او بمیرد یا کشته شود شما به عقب باز گردید، و هر که به عقب باز گردد 
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سـوره آل عمـران   ) (زیانى به خدا نرساند و خداوند پاداش دهد سپاسـگزاران را 
  ).144آیه 

یعنى مى گوینـد ایـن   (آنها این آیه را جور دیگرى تفسیر کنند : کردم  عرض
 از مجلسـى   - دلالـت بـر وقـوع آن نـدارد؟      سخن بطور استفهام ذکـر شـده و  

 .  
آیا چنان نیست که خداى عزوجل از امتهاى پیش از ایشان خبـر داده  : فرمود

و : (که آنها پس از آمدن دلیلهاى قاطع روشن اختلاف کردند در آنجا که فرمایـد 
  دادیـم و او را بـه روح القـدس    ) و دلیلهاى روشـن  (به عیسى بن مریم حجتها 

آمدنـد بـا وجـود     مبرانکمک کردیم ، و اگر خدا مى خواست آنها که پس از پیغ
دلیلهائى که برایشان آمده بود با یکدیگر کارزار نمى کردند، ولى باز هم اختلاف 
کردند، از آنها کسانى بودند که ایمان داشتند و کسانى بودند که کفـر ورزیدنـد، و   

) دند ولى خدا هرچه خواهد مـى کنـد  اگر خدا مى خواست با هم کارزار نمى کر
و همـین آیـه دلیـل اسـت بـر اینکـه اصـحاب محمـد         ) 253سوره بقـره آیـه   (

برخـى ایمـان داشـتند و برخـى کـافر        نیز پس از او اختلاف کردند پس  
این است که وقـوع اخـتلاف و ارتـداد امتهـا پـس از       مقصود امام . (شدند
و چنان نیست  ستان مطلبى است که به صریح قرآن اتفاق افتاده و شده اپیمبرش

که خداوند امتى را که پیغمبرشان از دنیا رفت از ارتداد و گمراهیشان جلـوگیرى  
  )). کند
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  399: شماره  حدیث

ْنهع    ـت خلَْ ـالَ د ـاء قَ لَ ْبىِ الع نِ أَ ب یدمح نْ عبد الْ مٍ ع النِ س شَامِ بنْ ه ع   د ـجِ سْالم
    ـه ـد اللَّ ببىِ ع ـأَ ى ل لً ـو م ت ی رَأَ حراَم فَ ـد        الْ بـى ع ـنْ أبَِ ع َله ـأَ س ـه لأَ ی لَ ـت إِ لْ َفم

اللَّه اللَّه دبى ع ناَ بِأبَِ ذاَ أَ ـی      فإَِ لَ ع ه ودـج ـالَ س طَ ـا فَ یلً تهُ طوَِ داً فَانتَْظرَْ ساجِ
ـالَ  فقَُ جد فقََ تىَ س م اه لَ وم ت لْ اجدِ فسَأَ س د عب وه و ت فْ رَ انْص و اتَکع ر ت ی لَّ ص و ت م

م قاَلَ  سه ثُ فعَ رأْ ى ر لَام لمَا سمع کَ ینَا فَ ت لِ أَنْ تأَْ َنْ قب امب ت    أَ َنو ـد ـى فَ نِّ نُ م اد دمح م
َلی ع ت لَّم َفس ْنهم   ـاء لَ ـت هؤُ لْ تفَعۀُ فقَُ رْ ْالم اتوَالأْص ه ذا هفقََالَ م َلفْه تاً خَ وص عمَفس ه

و ید رِ ی م َنَّ القْو لۀَِ فقََالَ إِ زِ یۀِ و المْعتَ نَ المْرجِْئۀَِ و القْدَرِ م م َنِّىقو    ـه عم ـت ُبنَِا فقَم ُفقَم
وه نَهضوُا لمَا أَنْ رأَ ى     فَ ـون ضُ ى و تعَرِ ون ـؤذُْ ـا تُ م عنِّى و لَ کُ ُنفْس حوه فقََالَ لَهم کفُُّوا أَ نَ

   َـرج ـا خَ َلم ـى فَ کَهم و مضَ رَ دى و تَ ِخذََ بی م أَ م ثُ کُ ت لَ ت بمِفْ َى لس طَانِ فَإنِِّ لْ لس ـنَ   ل م
 َلو اللَّه و د مح ا مب د قاَلَ لى یا أَ جِ سْالم ۀِ و یصعْالم دعب ُره کْ زَّ ذ ع لَّه ل دج س یسل ب أَنَّ إِ

 ـ  م ـا أَ َکم م د لا دج سی َا لمم ه رُ زَّ ذکْ ع اللَّه َله ک و لاَ قبَِ ل نیْا ما نفَعَه ذَ رَ الد مرِ ع َکب ه التَّ رَ
ه ک ل د لهَ و کذََ جسلَّ أَنْ ی ج زَّ وع اللَّه    ـا ص و هِبی ـد نَ عـۀُ ب توُنَ مفْ ۀُ الْ یاصْۀُ الع ُالْأم هذ

مع م َى له بلَ اللَّه تبَارك و تعَالَ نْ یقْ لَ م فَ َص له مهِنبَی هبى نَصذ مام الَّ م الإِْ کهِ رْ د تَ عـا ب  لً
   ـام م ـوا الْإِ لَّ َتوی و مه مرَ ثُ أَ ی نْ ح لَّ مج زَّ و ع توُا اللَّه ى یأْ نۀًَ حتَّ سح م َله ع فَ نْ یرْ و لَ
ـا   ی ملَه ُولهس ر لَّ وج زَّ و ع اللَّه هح ى فتََ ابِ الَّذْنَ الب لوُا م خُ دی و هتای لَ ِوا بو رُ م الَّذى أُ

با  حمد ص  مدمحأَ ۀِ م ُلىَ أم ع رَض ـاةَ و      إِنَّ اللَّه افتَْ کَ ـلاَةَ و الزَّ الص ضـراَئ خمَس فَ
  خِّص ـرَ ی َلم ۀِ و عب َضِ الْأرراَئ نَ الفَْ م اءْشی خَّص لَهم فى أَ تنََا فرََ ای لَ و و جح الصیام و الْ

لمینَ  سْنَ الم م د َأحىل ۀٌ فخْصا ریها فم اللَّه نَا لاَ وت ای لَ و ْرك   تَ
وارد مسجد الحرام شدم و چشمم بـه  : عبدالحمید بن ابى العلاء گوید - 399(

افتاد، پس راه خود را به سوى او کج کردم  یکى از خدمتکاران امام صادق 
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 ه چشمم به امام صـادق  از او سؤ ال کنم ، بناگا از حال امام صادق  تا

) کـه سـر از سـجده بـردارد    (است ، مدتى دراز انتظار کشیدم  دهافتاد که در سج
دیدم سجده اش طول کشید، برخواستم و چند رکعت نماز خواندم دیدم بـاز هـم   

چه وقت به سجده رفته است ؟ گفت : در سجده است ، از آن خدمتکار پرسیدم 
سر از سـجده   شنیدصداى مرا  ما آئى ، همینکه امام  پیش از اینکه تو نزد: 

اى ابامحمد نزدیک من بیا، من نزدیک آنحضرت رفـتم و  : برداشت سپس فرمود
ایـن سـر و   : بر او سلام کردم ، پس پشت سر آن حضرت صدائى شنیدم ، فرمود

ارها که ک( هو قدری) جبره قائلین ب(جمعى از مرجئه : صدا چیست ؟ عرض کردم 
اى از مسلمانان که معتقدند افعـال   قهفر(و معتزله ) را به قضا و قدر منسوب کنند

خیر از خدا است و افعال شر از انسان است و عقاید دیگرى که در کتابها مذکور 
  ).است 

فرمود اینها مرا مى خواهند تا برویم ، حضرت برخاست من هم بـا او   هستند،
او برخاست آنها به سوى آنحضرت برخاسـتند،   برخاستم ، و چون آنها دیدند که

دست از من بدارید، و مـرا آزار ندهیـد و مـورد    : رو بدانها کرد فرمود امام 
به شما نخواهم داد، آنگاه دسـت   توایىسلطان قرارم ندهید، چونکه من ف  تعرض 

بیرون آمـد  مرا گرفته آنها را به حال خود گذارد و به راه افتاد، و چون از مسجد 
اى ابا محمد به خدا سـوگند اگـر شـیطان پـس از آن نافرمـانى و      : به من فرمود

تکبرى که کرد به اندازه عمر دنیا براى خداى عزوجل سجده کند سودى بـرایش  
عزوجل سجده اش را نپذیرد تا وقتى که چنانچـه خـدا دسـتور     داىندارد، و خ

امـت گنهکـارى کـه پـس از     فرموده بود براى آدم سجده کند، و هم چنین ایـن  
پیغمبر خود به فتنه افتادند و آن امـام و رهبـرى را کـه پیغمبرشـان بـراى آنهـا       

  .منصوب فرموده بود رها کردند
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خداى تبارك و تعالى عملى از ایشان نپذیرد و حسنه اى از آنها بالا نبرد  پس
نـد، و  تا از همان راهى که خداى عزوجل برایشان مقرر فرموده به درگـاه او برو 

پیروى کنند از آن امامى که به پیروى او مامور شدند و از همان درى که خـداى  
ابا محمد همانا خداى عزوجل  ىعزوجل و پیغمبر او بروى آنها گشوده در آیند ا

 ـ : واجب ساخته   پنج فریضه بر امت محمد  ، روزه ، حـج ،   اتنمـاز، زک
و آن تکـالیف  (ز آن چهار فریضه بدیشان رخصت داده ولایت ما، و در مواردى ا

ولى به هیچیک از مسـلمانان در مـورد تـرك ولایـت مـا      ) را از ایشان برداشته 
  ). ، نه به خدا سوگند هیچگونه رخصتى در آن نیست  ادهرخصتى ند

  
  400: شماره  حدیث

نِ خاَل عدةٌ ب د محنِ م ب د مَنْ أح ابنَِا عح َنْ أص ـى  م بِ نْ أَ ى عیسنِ ع انَ بْثمنْ ع ع د
اللَّه د ببیِ ع نْ أَ ع یانْرج ج حاقَ الْ س لَ لهَ  إِ عنْ ج ملَ لعلَّ جج زَّ و ع نَّ اللَّه قَالَ إِ

نْ  ةً مدم لًا و َطاَناً أج لْ الٍسَلوُ لی دنْ ع نینَ و شهُورٍ فإَِ س امٍ وی ـه  و أَ رَ اللَّ م ا فى النَّاسِ أَ
    و م ُینهـن س و م یهِ ـال ی ـامهم و لَ ی ت أَ طاَلَ ته فَ ارد طئَ بإِِ بأَنْ ی َلک ب الفَْ احلَّ صج زَّ و ع

عی َلم ى النَّاسِ ووا ف ارإِنْ ج و مه ورلوُاشُه د       ب ـاح ـالىَ ص َتع و كـار َتب ـه ـرَ اللَّ َأم
ـى    الْ فَ و ـد هم و قَ ورـه م و شُ ُینهنس و م هامی رَت لیَالیهمِ و أَ فقََص هت ارد رعَ بإِِ س لکَ فأََ فَ

ى و الشُّهورِ الی د اللَّ دِلَّ بعج زَّ و ع ملَه  
بـه  : روایت کنـد کـه فرمـود    ابواسحاق جرحانى از امام صادق  - 400(

زوجل براى کسیکه سـلطنتى مقـرر سـاخته زمـان و مـدتى بـه       راستى خداى ع
حساب شبها و روزها و سالها و ماهها مقرر فرموده پس اگر در میـان مـردم بـه    
عدالت رفتار کردند خداى عزوجل بچرخاننده فلک دستور دهد که آنرا بکنـدى  
گر بچرخاند، و از اینجهت روزها و شبها و سالها و ماههاى آنها بکندى گذرد، و ا
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در میان مردم ستم کنند و به عدالت رفتار نکنند خداى تعالى بچرخاننـده فلـک   
دستور دهد تـا بـه سـرعت بچرخانـد و از ایـن رو شـبها و روزهـا و سـالها و         

نیز درباره آنها به همـان عـدد شـبها و     لماههایشان کوتاه گردد، و خداى عزوج
  )). و چیزى کم نکرده است (ماهها وفا کرده 

  
  401: شماره  حدیث

بو ـالَ    أَ ـی قَ م ْرز ْنِ الع لِ ع َنِ الفُْضی ب دمح نْ م ع ِابهح َضِ أصعنْ ب ع ِريْشع ی الْأَ ل ع
اللَّه دبى ع ت مع أبَِ ـا   کنُْ لً جر م خَاصلٌ یجر یزاَبِ وْالم ت ح رِ تَ ج ح جالساً فى الْ

هما یقُ د َأح الو و ِبه احصولُ لـالَ    لَّه ـه قَ َلی رَ ع کثَْ ا أَ َلم یح فَ ب الرِّ نَ تَه ی نْ أَ رىِ مَا تدم
اللَّه دبو عب ـا     أَ نَ ـت أَ لْ ـونَ فقَُ ع النَّاس یقوُلُ مس نِّى أَ ک ت قَالَ لاَ و لَ نْ درىِ أَ لْ تَ َفه

اللَّه د ببىِ ع ب الرِّ لأَ نَ تَه ی نْ أَ م اكد ف ت لْ عجیح  ت ح ۀٌ تَ جونَ سم یح فقَاَلَ إِنَّ الرِّ
رجَه إمِا جنوُبـاً   خْ رجِ منْها شیَئاً أَ زَّ و جلَّ أَنْ یخْ ع اللَّه ادَذاَ أر نِ الشَّامی فإَِ هذاَ الرُّکْ

ص الٌ وَالًا فَشمما شم جنوُب و إِ م فَ بور ثُ َوراً فدب د ا وب ا فَصقاَلَب  ک نَّ ک أَ ل ۀِ ذَ نْ آی م
لِ و النَّهارِ اللَّی و ف یالص و ى الشِّتَاءداً فب کاً أَ رِّ ح نَ متَ کْ ذاَ الرُّ رىَ ه زاَلُ تَ   لَا تَ

در حجر اسماعیل زیر  من در محضر امام صادق : عزرمى گوید - 401(
دان نشسته بودم و دو نفر باهم منازعه مى کردند یکى از آنها به رفـیقش مـى   ناو

به خدا تو نمى دانى که باد از کجا مى وزد، و چـون زیـاد ایـن سـخن را     : گفت 
نه ، ولى مـن از  : آیا تو مى دانى ؟ گفت : مودبدو فر دنبال کرد امام صادق 

: عـرض کـردم    من به امام صادق مى گویند ) چیزهائى (مردم شنیده ام که 
باد زیر همین رکن شامى است ، و هر گـاه  : باد از کجا مى وزد؟ فرمود! قربانت 

، و  نـوب خدا بخواهد چیزى از آن را بیرون آورد بر آرد، اگر باد جنوب است ج
اگر شمال است شمال و اگر باد صبا است صبا، و اگر دبور اسـت دبـور، سـپس    
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نشانه اش آن است که همیشه این رکن را مى بینى که در حرکت اسـت  و : فرمود
  .، در زمستان و تابستان ، و در شب و روز

  :شرح 
شاید مقصود از حرکـت رکـن بـادى اسـت کـه در      : گوید هعلیه الرحم فیض

  ). اطراف آن قرار دارد
  

  402: شماره  حدیث

نْ  عدةٌ ع یمراَه ِنُ إب ب یل ع و ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ م ] بیِه ـنِ  ] أَ یعاً ع مج
 ـه د اللَّ ببیِ ع نْ أَ ع ی قِّ نْ داود الرَّ وبٍ عب حنِ م ـنَ       اب ـرَ م کثَْ ـقٌ أَ لْ ـیس خَ ـالَ لَ قَ

زلُِ کلَُّ  نَّه لیَنْ ۀِ إِ کَ لاَئ ْۀٍلَالم لَ ـراَمِ    ی ح ـت الْ یْالب فوُنَ بِ طَّو َفی ک لَ م ف لْ نَ السماء سبعونَ أَ م
مٍ وى کلُِّ یف ک ل ذَ لتََهم و کَ َلی  

از (هیچ خلقـى  : روایت کند که فرمود داود رقى از امام صادق  - 402(
هفتاد هزار فرشته از بیش از فرشتگان نیستند، همانا در هر شبى ) مخلوقات خدا

آسمان فرود آیند و تمام شب را در اطراف خانه کعبه طواف کنند، و همچنین در 
  ). هر روز
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  403: شماره  حدیث

ثنَاَ دـۀُ     ح کَ لَائ ْص الم ـی ـالَ النَّبِ فعَه قَالَ قَ ۀَ ر ح لْ نِ طَ ب اللَّه د بنْ ع وبٍ عبح نُ م اب
 زاَء َۀِ أج لاَثَ لىَ ثَ ۀٍعح نَۀُ أجعب َأر َله زْءج ۀٍ وح نَۀُ أج لاَثَ زْء لهَ ثَ ج انِ ونَاحج َله زْءج  

روایـت    عبداالله بن طلحه در حدیث مرفوعى از رسول خـدا   - 403(
فرشتگان سه دسته اند، دسته اى داراى دوبال هستند، و دسـته اى  : کند که فرمود

  ). سه بال دارند، و دسته اى داراى چهار بال هستند
  

  404: شماره  حدیث

ـنِ       عدةٌ ـۀَ ب ی اوِ عـنْ م ـمِ ع کَ ح ـنِ الْ ب یل نْ ع ع دمح نِ م ب دمَنْ أح ابنَِا عحص نْ أَ م
سیرٍم ى جعفَ نْ أبَِ ۀَ ع بَتینِ ع کمَِ ب ح نِ الْ رةََ ع   یـه ف سَتم راً یغْ نَّۀِ نَه ْى الجنَّ ف قَالَ إِ

رَئیلُ بج ی ُاةٍ ثمد لَّ غَ رجُکُ ـرةٍَ   خْ طْ نْ کلُِّ قَ لَّ مج زَّ و ع قُ اللَّه لُ نتْفَض فیَخْ َفی ْنهم
طَّرُ م کاًتقََ لَ م ْنه  

در بهشـت  : روایت کند کـه فرمـود   حکم بن عتیبۀ از امام باقر  - 404(
نهرى است که جبرئیل در هر روز یک بار در آن فرو رود، و چـون بیـرون آیـد    
حرکتى دهد و خداى عزوجل از هر قطره آبى کـه از بـدن او بچکـد فرشـته اى     

  ). بیافریند
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  405: شماره  حدیث

ْنهـلٍ   ع جنْ ر ورٍ عنْصبىِ م نِ أَ ب ت س رنْ د ع يد یاد القْنَْ نْ زِ ع ِابهح ص نْ بعضِ أَ ع
اللَّه دبى ع نْ أبَِ ع     ـه قاتـى ع لَ ـه إِ ن حمۀِ أذُُ نَ شَ یا بکاً م لَ لَّ م ج زَّ وع لَّه نَّ ل قَالَ إِ

ۀِ عامٍ خفََ یرةَُ خمَسمائَ سرِ انِقَم الطَّی  
خـداى عزوجـل را   : روایت کند که فرمود مردى از امام صادق  - 405(

فرشته اى است که میان پره کوشش تا شانه اش بـه انـدازه مسـیر پانصـد سـال      
  ). پریدن پرنده است 

  
  406: شماره  حدیث

نُ یسْنِ الْ الح ع دمح نِ م لَّى ب عنْ م ع د محنِ م ـنْ   ب لِ عـی نِ الفُْضَ ب دمح نْ م ع شَّاء و
رٍ بىِ جعفَ ۀٌ  أَ بتَ ۀِ و عنقُهُ مثْ ِابعضِ السَى الأْرف اه لَ ِیکاً رج لَّ د ج زَّ وع لَّه قَالَ إِنَّ ل

ناَحج رْشِ وْالع ت ح وِ  اهتَ یلِ أَ ف اللَّ صى ن ذاَ کَانَ ف رِ فى الْهوى إِ نْ آخ ى مالثَّان ث لُ الثُّ
   ـه لَ ـا إِ لَ قُّ المْبیِنُ فَ ح ک الْ ل ْالم نَا اللَّهب ر وس ُقد وحبس احص و هینَاحج ب بِ اللَّیلِ ضرََ

یحتَص ا وهتح نَۀُ بأِج کَ ی الد رِب وحِ فتََضْ کۀَِ و الرُّ لَائ ْالم بر ه رُ َغی  
خـداى  : روایـت کنـد کـه فرمـود     فضیل از امام باقر محمد بن  - 406(

عزوجل را خروسى است که پاهایش در زمین هفتم و گـردنش در زیـر عـرش    
قرار دارد و بالهایش در هوا است و چون نیمه شب یا ثلث دوم آخر شـب شـود   

الحـق المبـین    الملکسبوح قدوس ربنا االله : (دو بالش را بر هم زند و فریاد زند
منـزه اسـت خـداى پـاك از هـر عیـب ،       ) (فلا اله غیر رب الملائکۀ و الـروح  

) چیزها بقدرت خـویش  (پروردگار ما خداى فرمانرواى بر حق و آشکار کننده 



749 
 

بـا  (، پـس  )است ، و معبودى جز او نیست ، پروردگار فرشتگان و روح جبرئیل 
  ).و آواز دهند دخروسان زمین بال خود به هم زنن) این صدا

  
  407: شماره  دیثح

د محـنِ       م ـۀَ ب َلب َـنْ ثع ـالِ ع ج ح ـنِ الْ ى ع یسنِ ع ب دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب
اللَّه د بو عَقَالَ قَالَ أب یاطابارٍ السمنْ ع ونٍ عمیـى       م ف ُکم لَ ـب ـنْ ق ـولُ م ـا یقُ م

زْ ی ت لْ ۀِ قُ امج ْلىَ االح ا عنَّه یقِعمونَ أَ ـى     لرِّ لَ ع ـی ـا ه لىَ الطَّعامِ قَالَ لَ ا عْنهلُ م فْضَ أَ
نِ دْلب ى لْقو وقِ و أَ رُ ْلعل رَامِ أدالطَّع  

کسانى که نزد شـمایند  : فرمود امام صادق : عمار ساباطى گوید - 407(
آنان چنـین پندارنـد کـه حجامـت در     : درباره حجامت چه گویند؟عرض کردم 
و (نه ، در روى غذا رگها را بهتر بگشـاید  : ناشتائى بهتر است از روى غذا فرمود

  ). و نیروى بیشترى به بدن دهد) بهتر خون بیاید
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  408: شماره  حدیث

ْنهوبٍ  عبح نِ م نِ اب ع ـه ى عبد اللَّ بِ نْ أَ اجِ عج ح نِ الْ نِ ب م الرَّح دب نْ ع ـالَ   ع قَ
ت مٍ شئْ وی َأي ج رُ دقْ و اخْ تَص و ت مٍ شئْ وی َأي ِجم سی و احتَ رْ کُ ۀَ الْ رَأْ آی   اقْ

آیۀ : روایت کند که فرمود عبدالرحمن بن حجاج از امام صادق  - 408(
الکرسى را بخوان و هر روز که خواهى حجامت کن ، و صدقه بده و هر روز کـه  

  .خواهى مسافرت کن 
  :شرح 
آنچه وارد شده که در فلان روز حجامت و یا مسافرت خـوب اسـت و    یعنى

  ). در فلان روز مثلا بد است با خواندن آیۀ الکرسى و صدقه بر طرف مى شود
  

  409: شماره  حدیث

د محانَ  مْثم ع ت عممٍ قاَلَ سَکی نِ ح ۀَ بی نْ معاوِ نِ ع سح نِ الْ ب دم حنْ م ى ع یح نُ ی ب
نِ سْا الحب ت أَ عمقوُلُ سلِ یوَالأْح      و اءد جـی هی ـو ه ـا و لَّ واء إِ ـنْ د م سَقوُلُ لیی

م َنفْع دنِ أَ ْی البف ءَشی سَنْلی هَلی حتاَج إِ ا یم لَّا ع د إِ ْالی اكسم   إِ
: که مى فرمـود  شنیدم از حضرت ابوالحسن : عثمان احول گوید - 409(

هیچ داروئى نیست جز آنکه دردى را تحریک کند، و هـیچ داروئـى بـراى بـدن     
نـد مـى   چیـز نیازم  بهتر از آن نیست که انسان امساك کند جز از آنچه بدن بدان

  ). باشد
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  410: شماره  حدیث

ْنهع  ـه ى عبد اللَّ بِ لىَ أَ فعَه إِ ر دنِ خاَل ب د مح نْ م ع دمح نِ م ب د مَنْ أح ـالَ   ع قَ
ءی نِ و القَْ طَ ب رَقِ و الْ ْى الع ف لَاث رجُ فى ثَ حمى تَخْ   الْ

روایـت کنـد    از امام صادق محمد بن خالد در حدیث مرفوعى  - 410(
  :تب با سه چیز از بدن بیرون رود: که فرمود

  ).یا به عرق کردن (زدن  به رگ - 1
  به خوردن مسهل از راه شکم ، - 2
  ). و به قى کردن  - 3
  

  411: شماره  حدیث

ـصِ   عدةٌ نْ حفْ ع یل نِ ع ب دمح نْ م ع د نِ خَال ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ابنَِا عح ص نْ أَ م
بىِ جعفرٍَ نْ أَ ع ف ه رْ ْبىِ الم نْ أَ ارِ عالتَّم ف ی نْ س مٍ ع اصنِ ع نْ  ب لىَ م رةَُ عب قاَلَ الغَْ

لْ حاضیرُ قُ ْالم ک لَ ا هه ثاَر ـا     تأَ م لوُنَ أَ جِ َـتع سْـالَ الم حاضیرُ قَ ْا المم و اكد ف ت لْ عج
      م وکُ یـد ـم یرِ ـم لَ نَّه ـا إِ َأم ـف ه رْ ْا المب رِض لَهم ثمُ قَالَ یا أَ عنْ ی لَّا م وا إِ ید نْ یرِ م لَ نَّه إِ

م بِشَا َلَّ له ج زَّ و ع اللَّه رَضلَّا ع ۀٍ إِ حفَ ج ِبمرٍ لٍغ بو جعفَ ت أَ کَ م نَ ـأرَضِ   ثُ فى الْ
ـزَّ      ع ـه ـى اللَّ لَ ع مـه ُوا أنَفْسسبماً ح َرىَ قو ک قَالَ أَ تَ یَلب ت لْ ف قُ ه با المْرْ م قَالَ یا أَ ثُ

نَّ اللَّه لَ عجی لىَ و اللَّه لَ رجَاً ب م فَ َله لُ اللَّه عج لَا ی ه رُ کْ فَ ذ مرجَاًلَه  
غبار بر سـر کسـى   : روایت کند که فرمود ابومرهف از امام باقر  - 411(

ضرب المثلى است عربى یعنى هر که فتنـه اى برانگیـزد   (نشیند که آنرا برانگیزد 
و محاضیر هلاك گشتند، گفتم ، قربانت گردم محاضـیر  ) زیانش بخود او برگردد
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حق ، آنانکه شتاب دارند هر چه  دولتدر ظهور (دگان شتاب کنن: کیانند؟ فرمود
  ).زودتر دولت حقه برپا گردد

براى شما توطئه چینى نکنند مگر براى کسى ) یعنى مخالفین شما(آنان  بدانکه
اى ابا مرهف بدانکه آنها توطئـه  : آنها شود، سپس فرمود) حکومت (که متعرض 

که مانع اجـراى  (ى آنها کارى چینى براى شما نکنند جز آنکه خداى عزوجل برا
چیزى به زمـین کوبیـد آنگـاه     پیش آورد، سپس امام باقر ) نقشه آنها گردد

آیـا مردمـى کـه خـود را بـراى خـداى       : بله ، فرمود: اى ابامرهف گفتم : فرمود
عزوجل وقف کرده اند چنان بینى که خدا براى آنها گشایشى مقرر نفرماید؟ چرا 

  ). که به طور حتم خدا براى ایشان گشایشى مقرر سازدبه خدا سوگند 
  

  412: شماره  حدیث

د محـنِ      م ـمٍ ع اشـى ه بِ ـنِ أَ نِ ب مالرَّح د بنْ ع نِ ع یسْنِ الح ب دمح نْ م ى عی حنُ ی ب
اللَّه د ببىِ ع د أَ ت عنْ بِ قَالَ کنُْ ات کَ تاَه  الفَْضلِْ الْ ـیس   فأََ ـالَ لَ لمٍ فقََ سى م بِ کتَاب أَ

عَنَّا فجع ج ک جواب اخرُْ کتَابِ ـا     لنَْال ونَ ی ـار ُتس ءـی یسار بعضنَُا بعضاً فقََالَ أيَ شَ
هعضونْ م لٍ عبۀُ ج ۀِ العْباد و لإَزِالَ لَ ج علُ لج علَا ی ه رُ کْ زَّ ذ ع لُ إِنَّ اللَّه ـنْ    فَضْ ـرُ م سی أَ

لاَنٍ  د فُ لْ نْ و م ِابعلَغَ الس ى ب لَانٍ حتَّ نَ فُ لَانَ ب م قَالَ إِنَّ فُ لهُ ثُ َنقَْضِ أجی م لکْ لَ الِ مو ز
ى رحَِ الأْرَض یا فَضلُْ حتَّ َقاَلَ لاَ تب اكدف ت لْ عج ک ۀُ فیما بیننََا و بینَ لاَم ْا العَفم ت لْ  قُ

ینَا  لَ ج السفیْانی فَأجَیِبوا إِ رَ ذاَ خَ رجُ السفیْانی فإَِ ایخْ ُقوُلهتوُمِ یح ْنَ الم م وه لاَثاً و   ثَ
بودم کـه نامـه ابومسـلم     خدمت امام صادق : فضل کاتب گوید - 412(

بیرون شو،  نامه تو جواب ندارد از نزد ما: خراسانى براى او آمد، حضرت فرمود
اى فضـل چـه سـخنى    : ما شروع کردیم با یکدیگر آهسته سخن گفتن ، فرمـود 

آهسته با هم مى گوئید؟ همانا خداى عزوجل براى شتاب بنـدگان شـتاب نمـى    
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آسانتر است از واژگـون    کند، و به راستى که از جا کندن کوهى از جاى خویش 
همانا فلان پسر فـلان  : فرمود  کردن حکومتى که عمرش به آخر نرسیده ، سپس 

مـن  ) یعنى اینها به خلافت رسـند (رسید ) یعنى عباس (تا به هفتمین فرزند فلان 
اى : ما و شما است ، قربانت گردم ؟ فرمود انپس چه نشانه اى می: عرض کردم 

فضل از جاى خود حرکت نکن تا سفیانى خروج کند و چون سفیانى خروج کرد 
و این جریان از نشـانه   - این کلام را تکرار کرد  به سوى ما رو آورید و سه بار

  ). است ) ظهور حضرت قائم (هاى حتمى 
  

  413: شماره  حدیث

بو ـنِ   أَ یلِ بم نْ ج ع ید دنِ ح ب ی ل نْ ع ارِ عبج د الْ بنِ ع ب د محنْ م ع ِريْشع ی الْأَ ل ع
اللَّه د با عب ت أَ لْ ـیئاً   دراجٍ قاَلَ سأَ لى شَ کاَنَ ی م ۀِ أَ کَ لاَئ ْنَ الم أَ کاَنَ م یسل ب نْ إِ ع

رِ السماء فقَاَ م نْ أَ ـا   لَم رِ السماء و لَ َنْ أم ئاً مَى شیل نْ ی کُ ی م کۀَِ و لَ لَائ ْنَ الم نْ م کُ ی َلم
تهُ بمِا رْ ْخب ت الطَّیار فَأَ َتی ۀَ فأََ راَم ـنَ         کَ ـونُ م کُ ـا ی ـف لَ َکی ـالَ و رهَ و قَ کَ نْ ـأَ ت فَ عـم س

قوُلُ ولَّ ی ج زَّ وع اللَّه ۀِ و کَ لاَئ ْلاّ       الم وا إِ دـج َفس م ـآد وا ل دـج ـۀِ اس کَ لائ ْلم لنْـا ل إذِْ قُ
زَّ و ع َله َقو ت ی ت فداك رأَ لْ عج َفقََالَ له ه ْندنَا ع لهَ و أَ یه الطَّیار فسَأَ لَ خلََ ع َفد یسل ب  إِ

نْ مخَاطَ کَانٍ م رِ م َى غینوُا فینَ آم ذ یها الَّ ـۀِ جلَّ یا أَ ـذاَ      ب ـى ه خلُُ ف ـد ینَ أَ ینم ـؤْ ْالم
عوةِ        ـرَّ باِلـد قَ ـنْ أَ ـلُّ م ـلَّالُ و کُ ـافقوُنَ و الضُّ نَ ْذاَ الم ى هلُ ف دخُ ی م َقوُنَ قَالَ نعناَفْالم

رةَِ اه   الظَّ
که آیا شیطان از : پرسیدم  از امام صادق : جمیل بن دراج گوید - 413(

نـه از  : د یا کارى از کارهاى آسمان به او سپرده شـده بـود؟ فرمـود   فرشتگان بو
. و نه مورد احترام و کرامتـى بـود  . فرشتگان بود و نه کارى به او سپرده شده بود

آمدم و آنچه را شنیده بودم ) طیار است  بنظاهرا مقصود حمزة (من به نزد طیار 
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چگونه از فرشتگان نبـوده  : گفت را منکر شده  بدو گفتم ، طیار سخن امام 
و هنگامیکه گفتیم بـه فرشـتگان آدم را سـجده    : (با اینکه خداى عزوجل فرماید

را  سو از اینکـه ابلـی  ) (49سوره کهف آیه ) (کنید همه سجده کردند مگر ابلیس 
پس خود ) از فرشتگان استثناء فرموده معلوم مى شود که او جزء فرشتگان بوده 

آمد و در وقتیکه من هم خدمت آنحضرت بودم  م صادق طیار به خدمت اما
قربانت گـردم اینکـه خـداى عزوجـل در     : این موضوع را پرسیده و عرض کرد

اى کسـانى کـه   : (و فرمایـد  ختهبسیارى از جاهاى قرآن مؤ منان را مخاطب سا
آرى : آیا منافقان هـم در ایـن خطـاب داخـل شـوند؟ فرمـود      ) ایمان آورده اید

افقان هم داخل این خطاب هستند، و هم چنین گمراهـان و هـر کـس کـه بـه      من
  .دعوت ظاهر اسلام اقرار و اعتراف دارد

  :شرح 
ينَ (همین جمله حضرت پاسخ او را داد، یعنى همچنانکه خطاب  با ِ

هَا ا�� ��
َ
ياَ �

ورده شامل منافقان و گمراهان نیز مى شود با اینکه آنها در واقع ایمان نیا )آمَنوُا
اند هم چنین ابلیس نیز با اینکه جزء فرشتگان نبود ولى چون در میان آنها بود و 

او هم مـى شـود، گذشـته از     شامل) فرشتگان (در شمار آنان محسوب مى شد 
از سوره کهف خود بـه   49اینکه آیه اى را که طیار به او استدلال کرده یعنى آیه 

َ�نَ مِـنَ (: یرا دنبال آیه اسـت کـه   که ابلیس از فرشتگان نبود ز: صراحت گوید
ْ�رِ رَ�ِّهِ 

َ
نِّ َ�فَسَقَ َ�نْ أ ��تَهُ   اْ�ِ خِذُونهَُ وذَُرِّ َ�تَت�

َ
یعنى ابلـیس از جـن بـود و از    ( )...أ

  )...). رددستور پروردگار خویش سرپیچى ک
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  414: شماره  حدیث

ْنهع بیِ ع نْ أَ مٍ ع راَزِ نْ م ع ید دنِ ح ب یل نْ ع عاللَّه د ـولَ    ب س ـى ر تَ ا أَ لً جأَنَّ ر
ـرٌ    َخی ـک ل ک فقَاَلَ ذَ لاَتى لَ ص ضعلُ ب عَلِّى فَأج ُنِّى أص سولَ اللَّه إِ ا رص فقََالَ ی اللَّه

سولَ اللَّه فأَجَعلُ  ا رفقََالَ ی ک فلَ صفَ ن ک فْضلَُ لَ لک أَ ى لکَ فقََالَ ذَ ات لَ ـا   ص ـالَ ی قَ
   ـک ی ْکف ص إذِاً ی ـه سولُ اللَّ فقََالَ ر ک اتى لَ لَ لَّ ص لِّى فأَجَعلُ کُ ص نِّى أُ سولَ اللَّه فإَِ ر

 ـ د اللَّ بو عَقَالَ أب ُثم ک ت رَ آخ و اكْنی رِ د م نْ أَ م ک مه ـف    هاللَّه ما أَ ـه کلََّ إِنَّ اللَّ
ولَ اللَّهس ر  ه د حو ِلىَ النَّاسِ کلُِّهم ع ج لَّفهَ أَنْ یخرُْ لقْه کَ نْ خَ داً م َأح ْلِّفه کَ ی م ص ما لَ

 ـ ه ثُ د عا ب لهَ و لَ َقب هْلق نْ خَ داً مَذاَ أح ه ف لِّ کَ ی م لُ معه و لَ ات ۀً تقَُ جدِ فئَ ی َإِنْ لم هْبنِفَس م
ۀَ  الآْی هذ لَا ه نْ     تَ ـه أَ ـلَ اللَّ عج ـالَ و ـم قَ ک ثُ ْإلِّ ا نفَس ف لَّ کَ ى سبیِلِ اللهّ لاتُ لْ ففقَات

 ت لَ عج ها وثالم رُ أَ لهَ عشْ ۀِ فَ حسنَ نْ جاء باِلْ لَّ م ج زَّ وفقَاَلَ ع هْنفَسخذََ ل خذَُ لهَ ما أَ یأْ
لاَةُالص ناَتسرِ ح سولِ اللَّه ص بعِشْ لىَ ر ع  

مردى به نزد رسول : روایت کند که فرمود مرازم از امام صادق  - 414(
من دعـا مـى کـنم و قسـمتى از دعـاى خـود را       : آمده عرض کرد  خدا 

 ـ  : مخصوص تو قرار مى دهم ؟ فرمود اى : رداین براى تو خیر اسـت ، عـرض ک
این براى : تو قرار دهم ؟ فرمود صرسول خدا من نیمى از دعاى خود را مخصو

اى رسول خدا من دعـا مـى کـنم و همـه دعـایم را      : تو بهتر است ، عرض کرد
در اینصورت خداوند مهم تـو  : فرمود  مخصوص تو گردانم ؟ رسول خدا 
  .ندرا از کارهاى دنیا و آخرتت کفایت ک

تکلیف فرمـود    همانا خداوند به رسول : فرمود امام صادق  سپس
آنچه را به هیچیک از خلق خود تکلیـف نکـرد، او را مکلـف سـاخت تـا اگـر       

پیدا نکـرد خـود بـه تنهـائى در     ) با دشمنان خدا و کفار(همراهانى براى مبارزه 
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از خلق خود نه پیش از آنحضرت و نـه   یک هیچبه برابر همه مردم قیام کند، و 
پیکار کـن در راه خـدا   : (بعد از او چنین تکلیفى نفرمود، سپس این آیه را خواند

، و )84سـوره نسـاء آیـه    ) (که بر هیچکس جز بر نفس خویش مکلف نیسـتى  
خداوند مقرر فرموده که براى او همان عهدى را بگیرد که براى خویشـتن گرفتـه   

پـس خـداى   ) چند برابر کردن اعمالى که کسى براى آخرت انجام دهد یعنى در(
سـوره انعـام   ) (هر که حسنه اى بیاورد ده برابر آن پـاداش دارد : (عزوجل فرمود

  ). نیز ده حسنه پاداش دارد  بر رسول خدا ) یا درود(و دعا ) 161آیه 
  

  415: شماره  حدیث

ْنهع  یل نْ ع ـا  ع ب ت أَ عمغِ قاَلَ سائلٍ الص َنْ فُضی حٍ عو نِ ر ورِ بنْصنْ م ع ید دنِ ح ب
اللَّه د بع       اءـم ـلَ الس ه ـه إِنَّ أَ ـأرَضِ و اللَّ ـات الْ ُلم ى ظُ ف نوُر اللَّه و ُنتْم یقوُلُ أَ

لمُات ا ى ظُ ف ُکم َلی ونَ إِ رُ ـى      کَ لأْرَضِلیَنْظُ ف يرـبِ الـد کوَکَ ـى الْ لَ م إِ ـتُ نْ ونَ أَ رُ ما تنَْظُ
  ـو ه رَ و م ف أصَاب هذاَ الأَْ َلَانٍ کی جباً لفُ لَانُ ع نَّ بعضَهم لیَقوُلُ لبعضٍ یا فُ السماء و إِ

ى بِ ک و قوَلُ أَ لَ ه ف َکی ک لَ نْ ه مم ب جع ف  و اللَّه ما أَ َا کیج نْ نَ مم ب ج ع نْ أَ ک لَ
جا   نَ
شـمائید  : که مى فرمود شنیدم از امام صادق : فضیل صائغ گوید - 415(

به خدا سوگند روشنى درتاریکیهاى زمین ، و به خـدا سـوگند اهـل آسـمان در     
تاریکیهاى زمین به شما بنگرند چنانچه شما بـه سـتاره درخشـان آسـمان مـى      

اسـت از فلانـى کـه     شگفتاى فلان : و به راستى آنها به یکدیگر گویند نگرید،
و همـین  . دست یافتـه اسـت     یعنى ولایت اهلى بیت (چگونه به این مقام 

به خدا سـوگند مـن تعجـب نکـنم از     : که فرمود است مضمون گفتار پدرم 
م از آنکسـى کـه   آنکس که هلاك گشت چگونه هلاك شد ولى تعجـب مـى کـن   
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اینهمه اسباب گمراهى و آماده بودن وسائل هلاکـت   ندر میا(نجات یافت که او 
  ). چگونه نجات یافته 

  
  416: شماره  حدیث

راَهیم  عدةٌ ِنْ إب ع اط بس نِ أَ ب یل نْ ع ع دنِ خاَل ب د محنِ م ب دمَنْ أح ابنَِا عح َنْ أص م
نِ ب دمح نِ م ب اللَّه د ببىِ ع نْ أَ ع بیِه نْ أَ راَنَ عمرُ  ح َالقْم و جو زَ و تَ رَ أَ نْ سافَ قَالَ م

بِ لمَ یرَ حسنىَ فى العْقرَْ   الْ
هر کـه  : روایت کرده که فرمود محمد بن حمران از امام صادق  - 416(

  ). در عقرب است خوبى نبیند سفر کند و یا ازدواج کند در وقتى که قمر
  

  417: شماره  حدیث

ْنهـمِ   ع کَ ح نِ الْ و ع رٍ منِ ع یمِ ب کرَِ د الْ بنْ ع شَامٍ عنِ ه سِ بیب نْ ع نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع
ـرٍ      ـو جعفَ ب ـالَ أَ ـولُ قَ ـاء یقُ طَ نَ ع ب اللَّه دبع ع مس نَّه مِ أَ نِ القَْاس ب دمح نِ م ب   ـم قُ

لً ماراً و بغْ نِ ح َتیابد ِرج س نَّه  افأََ ت أَ ی لیَه البْغلَْ و رأَ ت إِ م َلًا فقَد ت حماراً و بغْ َرجس فأََ
تهُ لکَ قاَلَ ترَْ ت اخْ لْ ذاَ البْغلَْ قُ ه َلی م إِ د ركَ أَنْ تقَُ َنْ أم فقََالَ م هَلی ک  أحَبهما إِ تُ رْ م و أَ

ب َنَّ أح ى ثمُ قاَلَ إِ ل نْ تَختْاَر ـار و        أَ مح ـه الْ َلی ت إِ م ـد ـالَ فقََ ـرُ قَ مح ـی الْ لَ ایا إِ طَ ْالم
  ـرآْنَ و ناَ القُْ لَّم ع لاَمِ و س ذى هدانَا بِالإِْ لَّه الَّ ل دمح ب فقََالَ الْ ک کاَبِ فرََ الرِّ ت لهَ بِ کْ سم أَ

حمد ص  ِناَ بم َلی نَّ ع ى   مذ لَّه الَّ ل د مح رَالْ ـى    سخَّ لَ ـا إِ نَّ ینَ و إِ ِرن لنََا هذاَ و ما کنَُّا لهَ مقْ
رَ  لغَنَْا موضعاً آخَ تَّى إذِاَ ب ح رْت س و ارس ینَ وَالمْالع ب ر لَّه ل د مح لبونَ و الْ بنَا لمَنقَْ ر

 ت لْ ذاَ وادى النَّقُ فقََالَ ه اكدف ت لْ علاَةَ ج الص َلِلهـا      م لغَنَْ ـى إذِاَ ب ى فیـه حتَّ ـلَّ صلَا ی
ـى     ـالَ حتَّ ـا قَ یهى ف لَّ صا ی ۀٌ لَ ح الم ضَالْأر ه ذ فقََالَ ه ک ل ثلَْ ذَ م َله ت لْ رَ قُ ضعاً آخَ وم
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نْ قبلِ نفَسْه فقََالَ م وزلََ ه ه صلَ نَ ذه ت لْ ک قُ حتَ بلِّى س تُص و ت أَ لَّی ى ص ا   اةٌلیهـم ُتس
ـی            بِ ـنِ أَ ب ـی ل ۀُ ع ـیع ش ـم ـلُّونَ ه صینَ ی ـذ ـاء الَّ لَ ـا هؤُ م ـالَ أَ والَ فقََ راَقِ الزَّ ْلُ الع ه أَ

بٍ طاَل م ت ثُ لَّی ص لَّى و ابیِنَ فَصو لَاةُ الأَْ ص ی ه ـالَ    و ـم قَ الرِّکاَبِ ثُ ت لهَ بِ کْ سم أَ
ِى بدا قَالَ فثلَْ ممهت رةَِ  ای الآْخ ا وی ى الدنْ اؤنَُا فد ع نَّهم أَ ۀَ فإَِ رجْئَِ ْنِ الم ْالع م قَالَ اللَّه ُثم

لىَ وا ع رُ طَ ۀَ فقََالَ خَ رجْئَِ ْالم اكدف ت لْ عج َرك کَّ ت لهَ ما ذَ لْ الى فقَُ ب  
برخیـز و دو  : فرمـود ) به من ( امام باقر : عبداالله بن عطاء گوید - 417(

عدد از این چهار پایان را زین کن ،یک الاغ و یک استر، من برخاستم و الاغ و 
استرى را زین نهادم و به خیال خودم که آنحضرت استر را بیشـتر دوسـت دارد،   

کـى بتـو گفتـه بـود کـه اسـتر را       : فرمود ،بردم استر را براى سوار شدن او جلو 
: من خودم آنرا براى شما انتخاب کردم ، فرمـود : جلوى من آرى ؟ عرض کردم 

بهترین مرکبهـا  : آیا من بتو گفته بودم که آنرا براى من انتخاب کنى ؟ آنگاه فرمود
  .در پیش من الاغ است 

ضرت سـوار شـد و   پس من آن الاغ را پیش بردم و رکاب گرفتم تا ح: گوید
  ):که ترجمه اش چنین است (این دعا را خواند ) پس از سوار شدن (

منزه است خدائى که ما را بدین اسلام راهبرى فرمود، و قرآن را به مـا یـاد   (
خدائى است که این   بر ما منت نهاد، ستایش خاص   داد، و بوجود محمد 

رد و ما طاقت آنرا نداشتیم ، و به راستى که ما به سوى را براى ما رام ک) مرکب (
  ).پروردگارمان باز مى گردیم و ستایش خاص خدا پروردگار جهانیان است 

آنحضرت به راه افتاد و من نیز برفتم تا به جائى رسیدیم ، من عرض کردم  و
از  اینجا وادى مورچه است و نماز در آن خوانده نشـود، : فرمود! نماز! قربانت : 

و از (آنجا گذشتیم تا به جاى دیگرى رسیدیم من باز همان سخن را تکرار کردم 
زار است و در آن نماز  اینجا نمک: فرمود) او خواستم که براى نماز پیاده شویم 
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بـدون اینکـه   (هم چنان رفتیم تا در جائى خود آن حضرت : خوانده نشود، گوید
نماز خوانده اى یا نماز نافلـه مـى    :پیاده شد و به من فرمود) من سخنى بگویم 

این نمازى است که مردم عراق آنرا نماز زوال مى نامنـد،  : خوانى ؟ عرض کردم 
که این نماز را مى خوانند همـان شـیعیان علـى بـن ابـى طالـب        ااما آنه: فرمود
است ، پس آنحضرت نماز خواند ) توبه کنندگان (هستند و این نماز توابین  
همـان دعـا را   ) حضرت سوار شـد (هم نماز خواندم آنگاه رکاب گرفتم و  و من

  :خواند، آنگاه فرمود
را از رحمت خویش دور گردان که به راستى آنها در دنیـا و  ) مرجئه ( خدایا

) ناگهـان  (قربانت چه چیز شـما را  : آخرت دشمنان ما هستند، من عرض کردم 
  .به خاطرم آمدند) مه بى مقد: (انداخت ، فرمود) مرجئه (به یاد 

  :شرح 
مـى کنـد در   ) و مرجئـه  (پس از اینکه چند معنى براى ارجـاء     مجلسى
اظهر آن است که مقصود از مرجئه در اینجا کسانى هستند کـه علـى   : پایان گوید

را در خلافت از درجه اولى به درجه چهارم تنزیل داده اند یعنى عموم اهل  
  ). ه سنت و عام
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  418: شماره  حدیث

د محـنُ    م ب ـی ل ع رٍ و یمبىِ ع نِ أَ نِ اب ى عیسنِ ع ب دم حنِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
       ـد بـى ع ـنْ أبَِ ـزةََ ع مـى ح بِ ـنِ أَ نِ ب ی سح نِ الْ رٍ ع یمبىِ ع نِ أَ نِ اب ع یه نْ أبَِ ع یم راَه ب إِ

قَ اللَّه شی رَ لَقَالَ لمَا أرَادت قُ م    تْ ـت أُ الَ ـبٍ فقََ بیِ لَه ف لنََا بأَِ َکی ت النَّبیِ ص قاَلَ
نْ  ـا أَ َلم بِح فَ طَ نَص ت یب ى الْ ف م وْالی دْأَنْ تقَع ب ُنِّى أح قوُلُ لهَ إِ ناَ أَ کفْیکمُوه أَ نَا أَ  جمیلٍ أَ

نَ الْ کَانَ م ِبی لنَّ کوُنَ ل د و تَهیأَ المْشرِْ ـو    صغَ ب عا أَ ـد بانِ فَ تهُ یشرَْ رَأَ ام بٍ و و لَهب قعَد أَ
لیاً بٍ ع طاَل   حـت نْ فُ لیَه فإَِ ع حْتفَتبٍ فاَس بیِ لَه ک أَ ملىَ ع ب إِ ه ی اذْ فقََالَ لهَ یا بنَ

نْ  خلُْ و إِ فاَد ک  ـلَ ْاکس ابِ وْلىَ الب لْ عام ح ک فتََ هلمَ یفتَْح لَ ـإذِاَ     رْ ـه فَ ی ـلْ علَ خُ اد و
ـالَ     لیلٍ قَ ـذَ ـیس بِ لَ مِ فَ َى القْوف ُنهی ع هم رَأً ع بىِ إِنَّ ام ک أَ لْ لهَ یقوُلُ لَ لیَه فقَُ ع ت لْ خَ د

منینَ میرُ المْؤْ ب أَ ه ذَ د فَ جَا فو ح م یفتَْح لهَ فتََ لَ لقَاً فاَستفَتَْح فَ باب مغْ ـلَ الْ ـى   م لَ ع
ى  خى فقَاَلَ لهَ إِنَّ أبَِ نَ أَ ا ابی ک بٍ قَالَ لهَ ما لَ و لَهب لمَا رآه أَ لَ فَ خَ د و ه رَ َکس ابِ وْالب

َمِ لی َى القْوف ُنهی ع همرَأً عإِنَّ ام ک ک یا یقوُلُ لَ ل بوك فمَا ذَ دقَ أَ ص َیلٍ فقََالَ لهل ذَ س بِ
      َفهـی ـذَ س ـب و أخََ ـرَب فوَثَ ـلُ و تَشْ کُ ت تأَْ نْ یک و أَ خ نُ أَ قتْلَُ ابی َى فقََالَ لهخ نَ أَ اب

یۀً ففَقََأَ عم طْ طمَ وجهها لَ ه و لَ د ی َفع م جمیلٍ فرََ ت بهِ أُ لَّقَ َفتَع  اءرـو ع یه و ت اتَ َا فم َنه
عم بٍ و َو لهب رجَ أَ ت ما  هو خَ ب فى وجههِ فقََالَ ت الغَْضَ فَ رَ ع شی رَ تهْ قُ لمَا رأَ ف فَ ی الس

لهَ و اللَّات و الْ ونَ قتَْ ید رِ خى ثمُ تُ نِ أَ لىَ اب ع م کُ ِایع ب بٍ فقََالَ أُ َا لهب ک یا أَ ـد  لَ زَّى لقََ ع
َا أصونَ م رُ م تنَْظُ م ثُ لس ت أَنْ أُ ممهع لیَه و رجع نَ وا إِ َتذَراع   فَ

: روایـت کنـد کـه فرمـود     حسین بن ابى حمزه از امام صـادق   - 418(
ولهب با اب: گرفتند با هم گفتند  هنگامى که قریش تصمیم به کشتن پیغمبر 

چون او روى حمایت کشى فامیلى و خانوادگى هم که شـده حاضـر   (چه کنیم ؟ 
ام ) حتما از ما هم جلـوگیرى خواهـد کـرد    همدنیست تن به اینکار دهد و اگر بف
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من او را از سر شما دور مى کنم و به او مى گویم : گفت ) همسر ابولهب (جمیل 
  .بوح بنوشیم امروز میل دارم در خانه بنشینى و با هم مى ص: 

طبـق  (شـدند، ابولهـب     فردا شد و مشرکین آماده کشتن پیغمبـر   چون
با همسرش در خانه نشست و به میخوارگى مشـغول شـدند،   ) پیشنهاد ام جمیل 

پسرجانم به نزد عمویـت  : را طلبید و به او گفت  على ) فرزندش (ابوطالب 
اگر در را باز کردند که داخل شـو و اگـر بـاز     نانه اش را بزابولهب برو و در خ

بـزرگ  ) چون تو(کسى که عموئى : نکردند در را بشکن و داخل شو و به او بگو
  .و نگهبان در قوم خویش دارد خوار نباشد

در خانه ابولهب آمـد و مشـاهده   ه ب) طبق دستور پدرش ( مؤ منان  امیر
پس در را کوبید ولى باز نکردند، پس بدر حمله کـرده و  کرد که در بسته است ، 

بـرادر زاده تـرا   : آنرا شکست و وارد خانه شد، ابولهب که او را دیدار کرد گفت 
) بـزرگ و نگهبـان   (تو عموئى  چونکسى که : پدرم مى گوید: چه شده ؟ فرمود

 پدرت راست گفته اکنـون بگـو  : در قوم خویش دارد خوار نباشد، ابولهب گفت 
برادر زاده ات را مى کشند و تو نشسته اى و میخورى : چه اتفاقى افتاده ؟ فرمود

  و مى نوشى ؟
بـراى  (از جا جست و شمشیر خود بر گرفت ، ام جمیل پـیش آمـده    ابولهب

به او در آویخت ، ابولهب دست خود را بالا برد و چنـان  ) جلوگیرى او از رفتن 
قه بیرون افتاد و تا وقتى کـه مـرد   سیلى بصورت ام جمیل زد که چشمش از حد

همچنان یک چشم نداشت ، و پس از این جریان ابولهـب بـا شمشـیر از خانـه     
خارج شد، قریش که او را دیدند آثار خشم در چهره اش مشاهده کردند و بـدو  

من بر ضد برادر زاده ام با شـما بیعـت   : اى ابالهب تو را چه شده ؟ گفت : گفتند
) از حـد گذرانـده   (ولى شما ) آزادى با شما همدست شدم و در هر گونه (کردم 
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من تصمیم گرفته ام مسلمان شوم  ىلات و عزه قصد کشتن او را دارید، سوگند ب
که این سـخن را  (قریش ! و آنوقت است که شما خواهید دید من چه خواهم کرد

  ). از او عذرخواهى کردند و او بازگشت ) شنیدند
  

  419: شماره  حدیث

ْنهرٍ ع ى جعفَ بِ نْ أَ ةَ عاررنْ ز انٍ عَنْ أب ـلُ       ع لِّ ـدرٍ یقَ ب م ـو ی ـیس لب ـانَ إِ قَالَ کَ
          ـه ی لَ ع ـد ـلمینَ فَشَ سْنِ الم ـی ع ـى أَ ف ـار کفَُّ ـرُ الْ کثَِّ ی ـارِ و کفَُّ نِ الْ ـی ع ینَ فى أَ مل سْالم

رَئیلُ برَ جفَه ف یباِلسو ْنه م ـلٌ      ب َؤجـى م نِّ ـلٌ إِ َؤجـى م نِّ رئَیلُ إِ با جقوُلُ یی وه
رٍ بىِ جعفَ ت لأَ لْ حرِ قَالَ زرارةُ فقَُ ْى البف ع قَ تَّى وح   ـو ه و خاَفکاَنَ ی ءی لأيَ شَ

هأَطرْاَف ضعب َطع لٌ قَالَ یقْ َؤجم  
کار شیطان در جنگ : روایت کرده که فرمود از امام باقر  زرارة  - 419(

بدر این بود که مسلمانان را درچشم کفار کـم جلـوه دهـد و کفـار را در چشـم      
با شمشیر بر او حمله کرد و او  مسلمانان زیاد جلوه گر سازد، پس جبرئیل 

و هنوز (ارم ، من مهلت دارم اى جبرئیل من مهلت د: پا به فرار نهاده و مى گفت 
؟ )وقت مرگم نرسیده و خدا به من مهلت داده که تا روز وقت معلوم زنده باشـم  

  .و هم چنان دوید تا به دریا افتاد
چرا با اینکه مهلت داشت مـى  : عرض کردم  من به امام باقر: گوید زرارة

  ). کند مى ترسید که بعضى از اعضاى او را قطع: ترسید؟ فرمود
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  420: شماره  حدیث

یل مٍ   ع ـال نِ س شاَمِ بنْ ه رٍ ع بىِ نَص نِ أَ ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه دبى ع بِ نْ أَ ع َثهد نْ ح مانَ عْثمنِ ع انِ بَنْ أب لَ عص ع ولُ اللَّهس ر ى قَالَ قاَم

ـنْ       ـالَ م ـرَّةٍ فقََ ـاء قَ ْلم ـۀٍ ظَ لَ َى لیزاَبِ ف َةِ الأْحو زْ ى غَ الفْتَْحِ ف ِجد سم هَلی ى عالتَّلِّ الَّذ
 ـ  ب ـالَ أَ د فقََ َأح ُقمی َلم ا فَ ه ادع م أَ م یقمُ أحَد ثُ لَ نَّۀُ فَ ْالج َله و مه رِ َنَا بِخبیت ب فیَأْ ه ذْ و ی

د اللَّ بعه َالقْو ادَا أرم و ه دی ـالَ      مبِ ـذاَ فقََ ـنْ ه ـالَ م م قَ ۀِ ثُ جنَّ نَ الْ فْضلََ م وا أَ ادَأر
ۀُ و هو یقوُلُ یفَ رْت فقَاَم حذَ لَّم أَ قبُِ کَ ۀِ و لاَ تَ لَ ذُ اللَّی لاَمى منْ ع کَ مَا تسفۀَُ فقَاَلَ أَ می  حذَ

ى أَالقْرُُّ و ال نَنع م اكد ف اللَّه ی َلن عرُّ ج سولُ اللَّه ص  نْضُّ فقََالَ ر کى   أجُیِب قْ حتَّ ل طَ انْ
نِ  ینْ ب م ْفَظهاح م ص اللَّه ولُ اللَّهس قاَلَ ر ب ه لمَا ذَ هم فَ برِ ى بخَِ نیت م و تَأْ هلاَم ع کَ مَتس

ع و هْلف نْ خَ م و هی د ید نْ شماله حتَّى ترَُ ع و هین منْ یـا   ه ص ی ولُ اللَّهس ر َقاَلَ له و
ـۀُ      یفَ ـالَ حذَ ـه قَ تَ جفَ ح و ـه س َقو و َفهیذَ س خَ ینى فأََ ت حدثْ شیَئاً حتَّى تأَْ یفۀَُ لَا تُ حذَ

ع تَرر َرٍّ فم نْ ضرٍُّ و لَا قُ ا بىِ مم و ت َرج راَه المْفَخَ منوُنَلىَ بابِ الْخنَدْقِ و قدَ اعتَ  ؤْ
ـا    ی وبیِنَ و ـرُ کْ م یخَ الْ رِ ا صى یناَد ص و ولُ اللَّهس ر ۀُ قَام یفَ لمَا توَجه حذَ کفَُّار فَ و الْ

ـا   ح ى وـال ى ح ى فقَدَ ترََ ربِْ ف همى و غمَى و کَ ینَ اکْش رِّ طَ جیِب المْضْ ى  م ابِ ـح َلَ أص
برَئیلُ ج هَلی زلََ ع ـک و     فنََ تَ ـمع مقاَلَ س ـد ه قَ کرُْ زَّ ذع إِنَّ اللَّه ولَ اللَّهس ا رفقََالَ ی

    و ـه ی کبْتَ ـى ر لَ ص ع ـه سولُ اللَّ ثَا رج وك فَ دلَ عوه کفََاك و کابَأج د عاءك و قَ د
ی دطَ یسراً ب کْ راً شُ کْ م قَالَ شُ ینیَه ثُ لَ عس َأر و اهَکم   ـم ى ثُ ابِ ح َأص ت محر ى وَتنمحر

ـا       یها فْنی الـد اءـم ـنَ الس یحـاً م م رِ لیَهِ لَّ ع ج زَّ و ع ثَ اللَّه عب َص قد ولُ اللَّهس قَالَ ر
ۀِ ِالرَّابع اءمنَ الس یحاً م ذاَ أَ حصى و رِ ت فإَِ َرج ۀُ فَخَ یفَ الَ حذَ لٌ قَ ْندا جیه ـا ف یـراَنِ   نَ ِبن

ـا     ـا و لَ تْه ْـا أذَر لَّ ت لَهم ناَراً إِ کَ رَ یها حصى فمَا تَ ف یح لُ رِ و د اللَّه الأَْ قبْلَ جنْ مِ و أَ َالقْو
تهْ حتَّ لقَْ حاً إلَِّا أَ م لَا ر و ْتهَرح لَّا طَ لنَْا نَخباء إِ عج حصى فَ نَ الْ ونَ مس رَّ تتََ لوُا ی عى جع مس 
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ى  ف یسل ب ینَ فقَاَم إِ ِرک نَ المْشْ نِ م َلی جنَ ر یفۀَُ بی لسَ حذَ َۀِ فج س رِ تْ ى الأَْ ى فصح ع الْ قْ و
  ـد ـم قَ کُ نَّ یها النَّاس إِ کینَ فقََالَ أَ طاَعٍ فى المْشرِْ لٍ مجةِ رورـذاَ     ص ۀِ ه ـاح ِبس ُلتْم ـزَ نَ

کذََّابِ أَ رِ الْ احلَاالس   ـک لَ ه د امٍ قَ ۀَ مقَ نَّه لیَس سنَ ه شیَء فَإِ رِ م نْ أَ م م کُ نْ یفوُتَ نَّه لَ و إِ
ـۀُ فَ  یفَ لیسه قَالَ حذَ نْ ج م ُکم لٍ منْ جرْ کلُُّ ر نْظُ ْلی وا وِجعرُ فاَرافح ف و الْ ت  الْخُ ـرْ نَظَ

نْ م ت لْ دى فقَُ ِبی ت ب نْ یمینى فَضرََ ـنْ   ع ارىِ مسنْ ی ى عذ لَّ ل ت لْ یۀُ فقَُ ت فقََالَ معاوِ نْ أَ
ى  لَ بو سفیْانَ إِ عظمَ فقَاَم أَ لَ جندْ اللَّه الْأَ ْقب ۀُ و أَ یفَ ذَ و قَالَ ح نُ عمرٍ لُ ب یهفقََالَ س ت نْ أَ

لتَه ثُ احر    ـد مح م ـم کُ ادز ـد حۀُ الْأزَدي لقََ لْ جاء و قَالَ طَ جاء النَّ یشٍ النَّ رَ ى قُ ف احص م
ـنُ       ـۀُ ب یینَ ـلَ ع َفع و ـاء ج ـاء النَّ النَّج ع ج شْ نى أَ ى بف احص و هَلت احلىَ ر بِشرٍَّ ثمُ قَام إِ

حارِ لَ الْ َفع ُا ثملَه نٍ مثْ صـ ح  ـلَ الْ َفع ُا ثملَه نی مثْ زَ ْالم فونُ ع ثُ بَرع قْ ـابسٍِ    أَ ـنُ ح ب
بو  رَ و قاَلَ أَ َالْخب َره ْخب سولِ اللَّه ص فَأَ لىَ ر ۀُ إِ یفَ ع حذَ جر و زاَب َالأْح ب ه لَها و ذَ مثْ

اللَّه د بع یْالق م وی ِبه یشْ نَّه کَانَ لَ ۀِإِ ام  
در   رسـول خـدا   : روایت شده که فرمود از امام صادق  - 420(

جنگ احزاب درشبى تاریک و سرد روى تلى که اکنـون مسـجد فـتح روى آن    
کیست که برود و گزارشى از مشرکین براى ما بیـاورد  : قرار دارد ایستاد و فرمود

هیچکس از جا برنخاست ، بار دوم این سخن  !و در عوض بهشت پاداشش باشد
دست خود را حرکت  را تکرار کرد و کسى بر نخاست در اینجا امام صادق 

  آیا آن مردم چه مى خواستند؟ آیا بهتر از بهشت مى خواستند؟: داده فرمود
کیسـتى ؟  : فرمـود ) به کسیکه در آن نزدیکى بـود (  رسول خدا  سپس

آیا سخن مرا از اول شب مى شنوى و دم نمى زنـى ؟  : حذیفه ام ، فرمود: گفت 
ذکـر شـده   ) اقتـرب  ) (اقبرت (و در برخى از نسخه ها به جاى (آیا در گورى ؟ 

خدا مرا به قربانـت کنـد   : از جا برخاست و مى گفت  هحذیف) یعنى نزدیک آى 
ــدهم ، رســول خــدا    ســرما و ــه پاســخ شــما را ب ــاز داشــت ک ــرا ب ســختى م
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هم اکنون به میان آنها برو تا سخن آنها را بشنوى و گزارش آنهـا  : فرمود  
دعـا   هدست ب(  را به من برسانى ، و چون حذیفه به راه افتاد رسول خدا 

بار خدایا او را از پیش رو و از پشت سر و از سمت راسـت و  : گفت ) برداشته 
چپش نگهدارى کن تا به سـوى مـا بـازش گردانـى ، و از آنسـو رسـول خـدا        

کارى انجام ندهى تا بـه نـزد مـن بـاز آئـى ، حذیفـه       : به حذیفه فرمود  
  .و به راه افتادشمشیر و کمان و سپر خود را برداشته 

گونه سختى و سرما در من نبـود،   من به راه افتادم و دیگر هیچ: گوید هحذیف
پس از راه خندق گذشتم و مؤ منان و کفار را دیدم که در آنجا پاس مى دادند، و 
از سوى دیگـر حذیفـۀ کـه بـه دنبـال ماموریـت خـویش رفـت رسـول خـدا           

  .ندبلند این دعا را خوابرخاست و با صداى   
دهنـده گرفتـاران ، انـدوه و غـم و      اى فریاد رس درمانـدگان و اى پاسـخ   (

گرفتارى مرا برطرف گردان که تو به خوبى نگران حال من و اصحاب من هستى 
اى رسول خدا همانا خـداى  : نازل شد و عرض کرد وفت جبرئیل  در این) 

دشـمنت را از     هـراس را به اجابت رساند و  عزوجل گفتارت را شنید و دعایت
نشست و دسـتها را بـاز   ) روى زمین (بدو زانو   تو دور کرد، رسول خدا 

سپاس تـو را چنانچـه بـه مـن و     : از دیدگانش سرازیر شده گفت  ککرد، و اش
همانـا خـداى عزوجـل     :فرمـود   اصحابم رحم کردى ، آنگاه رسول خدا 

به ریگ از آسمان دنیا بر آنها فرستاد و باد دیگـرى نیـز تـوام بـا      لوطبادى مخ
  .قطعه هاى سنگ از آسمان چهارم بر آنها فرو فرستاد

من برفتم و آتشهاى آنها را افروخته دیدم ، و در این هنگام بود : گوید هحذیف
د، و دیگر آتشى از آنها ر نخست خدا که باد مخلوط به ریگ بود رو آورککه لش

به جاى نگذارد جز آنکه آنرا پراکنده ساخت ، و چادرى به جاى نگـذارد مگـر   
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که بـراى جلـوگیرى از سـنگ     اآنکه از جا کند، و نیزه اى سرپا نگذارد تا بدانج
گرفتند و صداى برخـورد سـنگریزه هـا بـا سـپرها       ریزه ها سپر جلوى رو مى

  .بگوش مى خورد
ش رفـت تـا در وسـط دو تـن از مشـرکین نشسـت ، در       هم چنان پی هحذیف

اى مردم شما در : اینوقت شیطان بصورت یکى از سران مشرکین در آمد و گفت 
آستان این مرد جادوگر دروغگو در آمده اید، این را بدانید که کار از دست شـما  

باقى است ،  فرصت) نومید نشوید و در کار او شتاب روا مدارید که (بیرون نرود 
) و بیش از این ماندن در اینجا صلاح نباشد(و امسال سال توقف در اینجا نیست 

همگى به هلاکت رسیدند، پـس بـه   ) شتران و اسبان (حیوانات سم دار و بى سم 
و دقـت کنـد تـا    (مکه باز گردید، و هر کدام از شماها هم نشین خود را واپایـد  

  .)نیامده باشد شمابیگانه اى براى جاسوسى به میان 
به سمت راست خود نگاه کردم و ) براى آنکه گرفتار نشوم (من : گوید حذیفه

معاویـه ، و بدانکـه   : کیستى ؟ گفت : دست زده گفتم ) بدانکه پهلویم نشسته بود(
  .تو کیستى ؟ گفت سهیل بن عمرو: سمت چپم بود گفتم 

در این هنگام بود که لشـگر اعظـم خـدا در رسـید، ابوسـفیان      : گوید حذیفه
گریز، گریز، و طلحـه  : رخاست و بر مرکب سوار شد و در میان قریش فریاد زدب

محمد شرى براى شما افزود سپس سوار بر مرکب خویش شـد در  : ازدى گفت 
کار را کـرد،   مینفرار، فرار، عیینۀ بن حصن نیز ه: میان قبیله بنى اشجع فریاد زد

ع بن حـابس نیـز چنـین    حارث بن عوف مزنى نیز همین کار را انجام داد، و اقر
که براى نابودى پیغمبر اسـلام و یـارانش همدسـت    (و بدین ترتیب احزاب . کرد

 ـ) شده بودند بـاز گشـته و     نـزد رسـول خـدا    ه همگى برفتند، و حذیفۀ ب
  .دادجریانرا به آنحضرت اطلاع 
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  ). وز قیامت بودبه راستى هنگامه آنشب شبیه ر: فرمود صادق  امام
  

  421: شماره  حدیث

یل نِ  ع فَضَّلِ بْنِ الم ع ی انراَس نْ هشَامٍ الْخُ وبٍ عبح نِ م نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه د ببىِ ع د أَ ت عنْ رَ قَالَ کنُْ مـى     ع بِ ـى أَ لَ ع م ـد یام قَ ۀِ أَ کوُفَ الْ ـا   بِ َلم ـاسِ فَ بْالع

ى  لَ تهَى إِ ى انْ د رحمه اللَّه ثمُ مضىَ حتَّ ی ى زمع ب ل نَا صاهۀِ قاَلَ ه کنُاَس ى الْ لَ یناَ إِ َانتْه
 د ـجِ سکاَنَ م ع ضوْذاَ الملْ فإَِنَّ ه لَ و قَالَ انزِْ نزََ رَّاجیِنَ فَ رُ الس آخ وه ینَ واتی  طاَقِ الزَّ

م آد طَّه ذى خَ ولَ الَّ کوُفۀَِ الْأَ ه    نَاو أَ الْ ـرَ َـنْ غی َفم ت لْ لهَ راکباً قاَلَ قُ خُ َنْ أد ه أَ کرَْ أَ
نِ نوُحٍ م ى زالطُّوفَانُ ف ک ل ولُ ذَ ما أَ طَّته قَالَ أَ نْ خ ـرىَ   ع سک ابح َأص ه رَ َغی ُثم

ت و کَاو نعُما لْ بىِ سفیْانَ فقَُ نُ أَ ب ادی د زِ عب ه رَ َغی ُنَ ثمت ـى     نَ ا فه ِـجد سم ـۀُ و کوُفَ الْ
نِ نوُحٍ م لٍ  ز نزِْ ى م لَ ۀٍ عی مه فى قرَْ َقو لُ نوُحٍ و نزِْ کاَنَ م لُ و م یا مفَضَّ َى نعفقَاَلَ ل

ى غَ ل ا یمم راَت نَ الفُْ مکاَنَ نوُح ۀِ قَالَ و کوُفَ بیِ الْ ـزَّ   رْ ع اللَّه َله عج جاراً فَ لًا نَ جر
نوُح و هبج یاً و انتَْ ـالَ و   و جلَّ نبَِ اء قَ ْرِ المى ظَه لَ رىِ ع َۀً تج لَ سفینَ منْ ع لُ مو أَ

ثَ نوُح مه أَ لبَِ َى قوـلَّ    ف ج ـزَّ و ع ـه لىَ اللَّ عوهم إِ داماً یینَ عسَلَّا خم ۀٍ إِ ف سنَ لْ
رُ ونَ بهِ و یسخَ زَء هَى  ونَفی لَ ع ر لیَهمِ فقَاَلَ رب لا تذََ ا عع د منْهم کل لمَا رأىَ ذَ منهْ فَ

مه َذر نْ تَ ک إِ نَّ یاراً إِ ینَ د رِ کاف نَ الْ ضِ مَراً     الأْر لاّ فـاجِ وا إِ ـد ل لا ی و كبـادلُّوا ع ضی
لىَ نوُحٍ أَنِ وحى اللَّه عزَّ و جلَّ إِ ـا      کفَاّراً فَأَ لَه مـلْ ع جع ا وهـع س و ۀً و أَ ینَ ـف س ع اصنَ

نْ بعد حتَّ بِ م تىَ باِلخَْشَ ه فأََ دی کوُفۀَِ بِ د الْ ۀً فى مسجِ رغََ منْها قاَلَ فعَملَ نوُح سفینَ ى فَ
 ـه د اللَّ ببىِ ع یثُ أَ دح َطع م انقَْ ـم   المْفَضَّلُ ثُ والِ الشَّ ز ـد ـد     سِعنْ بـو ع ب ـام أَ فقََ

ـ اللَّه  شَ نْ یسارهِ و أَ ع ت تفََ د فاَلْ جِ سْنَ الم م رَف انْص ُرَ ثم صْالع رَ و لَّى الظُّه فَص ار
ـالَ   م فقََ وی راَت الْ کیمٍ و ذاَك فُ نِ ح ارِ ابد عض وم وه ینَ وی عِ دارِ الدارِ ضولىَ م ه إِ دِبی

مِ نوُحٍ ىل َقو نَامَأص ت بناَ نُص اه ه فَضَّلُ وا مـى   ی راً ثمُ مضَ َنس وقَ وعی غوُثَ وی
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ابد ب ک تَّى رـالَ  ح رغََ منْها قَ ملَ نوُح سفینتَهَ حتَّى فَ ع م ى کَ ف اكدف ت لْ عج ت لْ تهَ فقَُ
رو مِ الد ت و کَ لْ نِ قُ ی رو ى دنِف ى  ی ا فلَه مقوُلوُنَ عۀَ ی امْإِنَّ الع و ت لْ ۀً قُ قَالَ ثمَانینَ سنَ
ف َلَّا کی ۀِ عامٍ فقََالَ کَ نْ قوَلِ اللَّه  خمَسمائَ ى ع ْرن خبِْ ت فَأَ لْ و اللَّه یقوُلُ و وحینِا قَالَ قُ

نُّ نا و فار التَّ رُ َأم ذا جاء زَّ و جلَّ حتىّ إِ عکَانَ فقََالَ کاَنَ  ور ف َکی و هعضونَ کَانَ م ی فَأَ
ۀِ لَ برِ ق ب ى دۀٍ ف نَ ْؤموزٍ مج ع ت یى بف التَّنُّور  ع ضوم ک ل نَّ ذَ ت لهَ فإَِ لْ جدِ فقَُ سْۀِ الم یمنَ م

دء خُ کَانَ ب و َله ت لْ م قُ م ثُ وْیلِ الی ْابِ الفۀِ ب ی وجِزاوِ م  رُ َالتَّنُّورِ فقَاَلَ نع ک ل نْ ذَ م اءْالم
ۀً ثُ نوُحٍ آی م َقو ِري أَنْ ی ب َلَّ أحج زَّ و ع ـلَ    إِنَّ اللَّه س َـالىَ أر َتع و كـار ب م إِنَّ اللَّه تَ

لُّ راَت فیَضاً و العْیونُ کُ رَ یفیض فیَضاً و فَاض الفُْ طَ ْالم ِهمَلی نَّع ه    ـه قَهم اللَّ ـرَّ فیَضاً فغََ
ت لهَ کمَ لَ لْ ۀِ فقَُ نْ معه فى السفینَ م ى نوُحاً وج نْ رهُ و أَ کْ زَّ ذ ۀِ    ع ینَ ـف ـى الس ف ـوح ثَ نُ بِ

الیها و طَ َلی امٍ وی ثوُا فیها سبعۀَ أَ رجَوا منهْا فقََالَ لبَِ ب المْاء و خَ تحتَّى نَضَ ت  افَ ی ْباِلب
ـجدِ الْ   سإِنَّ م ـه ت لَ لْ ۀِ فقَُ کوُفَ راَت الْ جودي و هو فُ لىَ الْ ع تَتواس م سبوعاً ثُ ـۀِ  أُ کوُفَ

اءِنبْی لَّى الأَْ صم وه و مَفقََالَ نع یم د ـه ص     قَ ـولُ اللَّ س ر یـهى ف لَّ ص َلقَد ـینَ    و ح
رَئیلُ بج َفقََالَ له اءمى الس لَ سريِ بهِ إِ م   أُ آد بیِـک د أَ ـجِ سذاَ م ه دمح ا می  و

لَّى  صماءِنبْی یلَ الأَْ َرئ بإِنَّ ج م ى فیه ثُ لَّ زلََ فَص لِّ فیه فنََ زلِْ فَص ـه    فاَنْ ج بِ ـرَ ع
اءملىَ الس   إِ

بـراى دیـدار    در آنوقتى که امـام صـادق   : مفضل بن عمر گوید - 421(
 ـ) سفاح نخستین خلیفـه عباسـى   (ابوالعباس   ـ ه ب د مـن نیـز در رکـاب    کوفـه آم

در اینجا بود که عمـویم  : آنحضرت بودم ، همینکه به محله کناسه رسیدیم فرمود
زیت فروشان که آخر بـازار   قدار زدند، سپس برفت تا چون به طاه را ب زید 

فـرود آى ایـن مکـان    : سراجها بود رسید از مرکب پیاده شد و به من نیز فرمود
طرح آنرا ریخت و من خوش نـدارم کـه    آدم مسجد کوفه نخست است که 

  .سواره بدان وارد شوم 
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نخسـت  : پس چه کسى آن طـرح را بـه هـم زده ؟ فرمـود    : عرض کردم  من
بـن  (و نعمـان  ) پادشاه ایران (بود، سپس اصحاب کسرى  طوفان زمان نوح 

و سپس زیاد بـن ابـى    )در پنج کیلومترى کوفه قرار داشته  . منذر پادشاه حیره 
  .سفیان 
  مگر کوفه و مسجدش در زمان نوح بوده است ؟: عرض کردم  بدو

آرى اى مفضل ، خانه نوح و قوم او در قریه اى در کنار فرات بوده و : فرمود
و نـوح مـردى بـود نجـار، و     : آن قریه در سمت غرب کوفه قرار داشته ، فرمود

نخسـتین کسـى بـود کـه      نـوح   خداى عزوجل او را به پیغمبرى برگزید، و
پنجاه سال کـم در میـان    وو نوح هزار سال . کشتى ساخت که روى آب راه رود

مدت آنها را به سوى خداى عزوجل دعـوت کـرد و    قوم خود بسر برد و در این
آنها آنجناب را به ریشخند و مسخره گرفتند، نوح که چنان دید بـر آنهـا نفـرین    

  :کرده گفت 
گارا از این کافران دیارى روى زمین مگذار، کـه راسـتى اگـر آنهـا را     پرورد(

سـوره نـوح آیـه    ) (بگذارى بندگانت را گمراه کنند و جز بدکار کافر تولید نکنند
پس خداى عزوجل به نوح وحى کـرد یـک کشـتى بسـاز و آن را     ) 27 -  26

د مسـج  روسیع و پهناور کن و در ساختن آن شتاب کن ، نوح به دسـت خـود د  
کوفه کشتى را ساخت و چوب آن را از راه دورى آورد تا از سـاختن آن فـارغ   

  .شد
قطع شد و  در این موقع که ظهر شده بود سخن امام صادق : گوید مفضل

برخاسته نماز ظهر و عصر را خواند سپس از مسجد بیرون آمد و به سمت چـپ  
کرد ) عطر فروشان (داریین خود متوجه شد و با دست خود اشاره به جاى خانه 

اسـت ، پـس بـه مـن      اتو آنجا جاى خانه ابن حکیم و امروزه مجراى آب فـر 
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فرمود اى مفضل در اینجا بتهاى قوم نوح نصب شده بود بنـام یغـوث و یعـوق و    
  .نسر، سپس پیش رفت تا به مرکب خود سوار شد

غ شد؟ در چند سال نوح کشتى را ساخت و از آن فار! قربانت : کردم  عرض
: هشـتاد سـال ، گفـتم    : دو دور چه قدر بوده ؟ فرمود: در دو دور گفتم : فرمود
اینطـور  (هرگـز  : در مدت پانصدسال آنرا ساخت ؟ فرمـود : گویند) مردم (عامه 
و بسـاز کشـتى را بـه    : (؟ با اینکه خداونـد فرمایـد  )چنین بوده (چگونه ) نبوده 

ظاهر آنسـت  : گوید   مجلسى ( )37سوره هود آیه ...) (و وحى ما) فرمان ما
که حضرت در اینجا وحى را به معناى لغوى آن که سرعت است تفسیر فرموده ، 
و محتمل است که مقصود این باشد که وحى خدا و فرمان او با این مقدار تاخیر 

  ).مناسبت ندارد
کـه  (به من خبـر ده از معنـاى گفتـار خـداى عزوجـل      : عرض کردم : گوید
جـاى  ) 40سوره هود آیـه  ) (تا وقتى که فرمان ما بیامد و تنور جوشید): (فرماید

  آن کجا بوده ؟
تنور در خانه پیره زنى با ایمان پشت : چگونه بوده است ؟ فرمود) گذشته ( و

آنجـا اکنـون در   : قبله و در طرف راست مسجد قرار داشت ، بدانحضرت گفـتم  
  .طرف زاویه باب الفیل است 

آرى ، همانـا  : بتدا آب از این تنور بیرون آمـده ؟ فرمـود  عرض کردم ا سپس
خداى عزوجل مى خواست که به قوم نوح نشانه و معجـزه اى بنمایانـد، سـپس    
خداى تبارك و تعالى بارانى شدید برایشان بارید و فـرات طغیـان کـرد و همـه     

 ـ     و  وحچشمه ها جوشید بطور زیادى و خداى عزوجـل آنهـا را غـرق کـرد و ن
  .با او در کشتى بودند نجات یافتندکسانى که 
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نوح چه مدتى در کشتى ماند تا آب بر زمین نشست و آنها : عرض کردم  بدو
) کعبـه  (هفت روز، و کشتى هفت بـار دور خانـه   : از کشتى خارج شدند؟ فرمود

 مجلسـى  . (طواف کرد سپس بر جودى که همان فرات کوفه است قـرار گرفـت   

یعنـى نزدیـک کوفـه    )  فـۀ قریب الکو) (فرات الکوفۀ (ى شاید به جا: گوید  
بوده و تصحیف شده باشد چون در اخبار وارد شده کـه جـودى همـان تپـه اى     

  ).است که اکنون به نجف موسوم است 
آرى و آنجا مکـان نمـاز   : مسجد کوفه قدیم است ؟ فرمود: عرض کردم  بدو

در (به آسـمان بـالا رفـت     پیغمبران است ، و هنگامى هم که رسول خدا 
اى محمـد ایـن مسـجد    .در آنجا نماز خواند، و جبرئیل بدو گفـت  ) شب معراج 
است تـو هـم فـرود آى و در آن نمـاز      رانو جایگاه نماز پیغمب پدرت آدم 

بگزار، حضرت فرود آمد و در آن نماز گزارد، و سپس جبرئیل آن حضرت را به 
  ). آسمان برد
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  422: شماره  حدیث

یل ـانَ   ع ْثمنِ ع انِ بب نْ أَ رٍ عى نَص نِ أبَِ ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
منینَ یرِ المْؤْ َنْ أم ع يد س ینٍ الأَْ بیِ رزِ نْ أَ ع یالزةََ الثُّم مى ح نْ أبَِ ـالَ    ع ـه قَ نَّ نَّ أَ إِ

نَ رغََ م ـه    نوُحاً ص لمَا فَ م َقو ـاك لَ ه ى إِ ف هب نَ ر یب و َنهی ا بیمف هادیعکَانَ م ۀِ و السفینَ
 ـ   ْالم ـام ـه فقََ َفَختَم هَلی د فاَر فقَاَم إِ تهُ إِنَّ التَّنُّور قَ ت امرَأَ نُّور ففَاَر فقَاَلَ نْ یفوُر التَّ اء و أَ

خُ دنْ ی نْ أرَاد أَ لَ م دخَ ـه    لَأَ ع زَ ـه فنََ َاتم لىَ خَ رجُ ثمُ جاء إِ راد أَنْ یخْ نْ أَ م َرج خْ و أَ
ى  تقََ ا الأْرَض عیوناً فاَلْ نَ رْ َفج رٍ ومنْهم بمِاء ماءالس وابب حنا أَ لَّ ففَتََ ج زَّ وع قوُلُ اللَّهی

رٍ م لى أَ ع لى  المْاء ع ناه لْ مح و ر ُقد َقدـى     ذات ـا ف ه رَ ج ـانَ نَ رٍ قاَلَ و کَ س د لوْاحٍ و أَ
ۀِ ذراعٍ عه سبعمائَ َنْ ذر ع نقََص د کمُ و لقََ د سط مسجِ و  

همانـا  : روایت کرده که فرمـود  ابو رزین اسدى از امیرمؤ منان  - 422(
کارساختن کشتى فارغ شد، و وعده میـان او و پروردگـارش   چون از  نوح 

در مورد هلاکت قوم او این بود که تنور بجوشد که ناگاه تنور جوشید، همسـرش  
و سر آن را مهر کرد و آب ایسـتاد،   استتنور بجوشش در آمد، نوح برخ: گفت 

آنگاه هر که را مى خواست در کشتى در آورد وارد کرد، و هر که مـى خواسـت   
یرون برد بیرون کرد آنگاه بر سر تنور آمد و مهر را از سر آن برداشت ، خـداى  ب

و درهاى آسمان را به آبى ریزان گشودیم ، و در زمین چشـمه  : (عزوجل فرماید
آب براى کارى که مقدر شده بود به هم پیوست و او را ) هر دو(ها بشکافتیم ، و 

). 13 -  11سوره قمـر آیـه   ) ( بدان کشتى که تخته ها و میخها داشت برداشتیم
نجارى کـرد، و از  ) مسجد کوفه (و آن کشتى را در وسط این مسجد شما : فرمود

این جمله را براى رفع  شاید امام (ذرع این مسجد هفتصد ذراع کاسته شده 
استبعاد مردم از اینکه چگونه کشتى به آن بزرگى را در وسط این مسجد کـه در  
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جایش آن را ندارد ساخته است بیان فرموده ، و این مطلب را تذکر وضع فعلى گن
  )). داده است که این مسجد بزرگتر از این بوده 

  
  423: شماره  حدیث

د محم    ِابهـح َـضِ أص عنْ ب ع ی ل نِ ع نِ ب سح نِ الْ ع د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
اللَّه دببیِ ع نْ أَ رَأةَُ نوُحٍ ع ام ت اءنَّ   قَالَ ج ـه إِ ت لَ لُ السفینۀََ فقََالَ معی وه و

رجَ منهْ ماء فقََ ـه    امالتَّنُّور قدَ خَ م اتَ ـه بخَِ َتم یه و خَ لَ قَ ع لَ الطَّب عتَّى ج عاً ح رِ سم هَلی إِ
رغََ م لمَا فَ قَ ففَاَر المْاءفقََام المْاء فَ ب ف الطَّ اتمَِ ففََضَّه و کشََ لىَ الْخَ ۀِ جاء إِ   نَ السفینَ

هنگامى  همسر نوح : روایت شده که فرمود از امام صادق  - 423(
از تنور آب بیـرون  : که آنحضرت مشغول ساختن کشتى بود به نزد او آمده گفت 

سر تنور آمد و سرپوشى روى آن نهاد و به مهر خـویش   آمده ؟ نوح با شتاب بر
از کار ساختن کشتى فراغت یافت بیامد  ونآن را مهر کرد، پس آب ایستاد، و چ

  ). و آن مهر را شکست و سرپوش را از روى تنور برداشت و آب جوشید



774 
 

  
  424: شماره  حدیث

یل نِ  ع ب د مَنْ أح ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ـانَ  ب ْثمنِ ع انِ بب نْ أَ رٍ عى نَص نِ أبَِ ب دمح م
رٍ ی جعفَ نْ أبَِ ع یفعْیلَ الجاعمس نْ إِ ۀُ نوُحٍ عیع رِ ت شَ ـه   قَالَ کَانَ د اللَّ بعأَنْ ی

لَاصِ و خَ خْ ید و الإِْ حطرْةَُ ا لعِْبِالتَّو ْالف یه و ادد خذََ اللَّه الْأنَْ لیَها و أَ ع رَ النَّاس طَ لَّتی فَ
لىَ نوُحٍ ع َاقه ـینَ  میثَ ِى النَّبی ـا       و علَ ى و لَ ـالَ َتع و كـار َتب ـه وا اللَّ ـد بعأَنْ ی

رِ بِ م لاَةِ و الأَْ رَ باِلص م کوُا بهِ شیَئاً و أَ رِ وفیشْ رُ عْالم النَّه و   ـالِ و لَ ح ـرِ و الْ کَ نِ المْنْ یِ ع
ـثَ      لبَِ یعتهُ فَ ـرِ ـذه شَ یـثَ فَه رَض موارِ ود و لَا فَ دح کاَم َأح هَلی ع رِض م یفْ راَمِ و لَ ْالح

ۀً  یلاَن ع راًّ و س م وهع د اماً یینَ عسَلَّا خم ۀٍ إِ ف سنَ لْ لمَافیهمِ نوُح أَ بوا و ع فَ ـالَ   أَ ـوا قَ تَ
نْ إلاِّ م ک م َنْ قو نَ م ْؤمنْ ی نَّه لَ لیَه أَ زَّ إِ ع لَّ وج ى اللَّهحو تَصرْ فأََ لوُب فاَنْ نِّى مغْ به أَ ر 

لوُنَ  ْفعم ا کانوُا ی تئَس بِ َلاتب نَ فَ آم د لوُنَ [ قَ معی [ ـوح لک قاَلَ نُ ذَ ل وا   و لا فَ ـد ل ی
ک لْ نعَِ الفُْ أَنِ اص هَلی زَّ و جلَّ إِ ع ى اللَّهحو لاّ فاجرِاً کفَاّراً فأََ   إِ

و (شـریعت  : روایت کرده که فرمود اسماعیل جعفى از امام باقر  - 424(
یگانگى و از روى اخلاص پرسـتید و  ه این بودکه باید خدا را ب نوح ) دین 
ستش اشباه و امثالى که براى او سـاخته انـد دسـت کشـید، و ایـن همـان       از پر

سرشتى است که مردم بر آن سرشـته شـده انـد، و خداونـد از نـوح و از دیگـر       
پیمان گرفته که خـداى تبـارك و تعـالى را بپرسـتند و چیـزى را       پیمبران 

وف و نهى از منکـر و  شریک با او نسازند، و دستور فرموده به نماز و امر به معر
حلال و حرام ، ولى بر او احکام حـدود و مواریـث را فـرض و مقـرر نکـرد و      

  .همین بود وحشریعت ن
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نوح در میان آن مردم هزار سال پنجاه سال کم توقف کرد و در ایـن مـدت    و
در خفا و آشکارا آنها را به خدا دعوت کـرد و چـون سـرباز زدنـد و سرکشـى      

  :کردند گفت 
پـس  ) 10سوره قمر آیه ) (ا من مغلوب شده ام پس انتقام مرا بگیرپروردگار(

همانا از قوم تو جز آنهـا کـه ایمـان آوردنـد     : (خداى عزوجل به او وحى فرمود
سـوره هـود   ) (دیگر ایمان نیاورند و تو از اعمالى که مى کنند اندوهگین مبـاش  

ان پیشـه تولیـد   کفـر  بـدکار اینها جز : (و از این مدت بود که نوح گفت ) 36آیه 
کشـتى  : (پس خداى عزوجـل بـه او وحـى فرمـود    ) 27سوره نوح آیه ) (نکنند
  )). بساز
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  425: شماره  حدیث

ْنهع  ی ل نِ ع نِ ب سح نِ الْ یعاً ع مج دمح نِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب د مح م و یه نْ أبَِ ع
ماعی س نْ إِ انٍ عب نِ أَ رَ ب منْ ع رٍع ی جعفَ نْ أبَِ ع یفعج ـا   قاَلَ إِنَّ نوُحاً لَ الْ َلم

هم َقو هَلی رَّ ع ى مالنَّو َرس رَّاسـاً   غَ د قعَد غَ ونَ و یقوُلوُنَ قَ رُ کوُنَ و یسخَ ح لوُا یضْ عج فَ
ذاَ طَالَ النَّخلُْ و کَانَ جباراً طوُالًا قَ ـه  حتَّى إِ لَّفَ جاراً ثمُ أَ حتهَ فقََالوُا قدَ قعَد نَ م نَ طعَه ثُ

لوُا  عج لیَه فَ وا ع رُّ َۀً فم لهَ سفینَ عج کوُنَفَ ح لَّاحـاً     یضْ م ـد َقع ـد ونَ و یقوُلوُنَ قَ رُ و یسخَ
رغََ منْها نَ الْأرَضِ حتَّى فَ لاَةٍ م   فى فَ

هنگامیکـه  : روایت کند که فرمـود  امام باقر  اسماعیل جعفى از - 425(
نخل را مى کاشت درخت شده ، و چون نخله هـا بلنـد   (هسته درخت  نوح 

شروع به تراشـیدن آنهـا     شد و کاملا بلند شده و سر کشید آنها را برید و سپس 
هـم پیوسـت و   آنها را بـه    سپس ! شده  نجارحال دیگر : کرد، مردم به او گفتند

کشتى ساخت ، آن مردم باز بر او گشـتند و شـروع بخنـده و مسـخره کردنـد و      
حالا دیگر کشتیبان شده آنهم روى زمین خشـک ، تـا اینکـه از سـاختن     : گفتند

  ). کشتى فراغت یافت 
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  426: شماره  حدیث

یل ـ  ع  ـالحٍ الثَّ نِ ص نِ ب سح نِ الْ وبٍ عب حنِ م نِ اب ع یه بِ نْ أَ ع    ـد بـی ع ـنْ أبَِ ع ِري و
ۀِ نوُحٍ اللَّه ۀِ  قَالَ کَانَ طوُلُ سفینَ انمُائَ َا ثمرضُْه ع اعٍ ورذ ی ف ذراعٍ و مائتََ لْ أَ

وةِ و طَ رْ ْالم فاَ ونَ الص ی ب ت عس اعاً ورینَ ذانَثم اءمى السا فُطوُله اعٍ ورذ ت ی ْباِلب ت افَ
يودج لىَ الْ ع تَتواس م شوْاط ثُ ۀَ أَ عبس  

: روایـت کنـد کـه فرمـود     حسن بن صالح ثورى از امام صادق  - 426(
درازى کشتى نوح هزار و دویست ذراع بود، و پهناى آن هشتصد ذراع و بلنـدى  

) ى از همان روى آب که بودیعن(آن بطرف بالا هشتاد ذراع ، و میان صفا و مروه 
آنگـاه بیامـد و روى کـوه     کـرد طواف ) کعبه (سعى کرد و هفت بار به دور خانه 

  ). جودى قرار گرفت 
  

  427: شماره  حدیث

د محـنْ         م ـنَانٍ ع ـنِ س ب ـد مح ـنْ م نِ ع ـی سح ـنِ الْ ب د مح نْ م ع اللَّه د ببىِ ع نُ أَ ب
ـى     بِ ـنْ أَ لمَِ ع ی بىِ الـد نِ أَ ب یدمح و و عبد الْ رٍ منِ ع یمِ ب رِ کَ جعفی و عبد الْ اعیلَ الْ مس إِ

اللَّه د بع لَ نوُحمالسلام  عليهقاَلَ حىف   ـه ى قاَلَ اللَّ ۀَ الَّتی ان الثَّم اجو َۀِ الْأز ینَ فالس
ـنَ   م نِ و ی بلِِ اثنَْ نَ الْإِ م نِ و َنی زِ اثْ عْنَ الم م نِ و َنَ الضَّأْنِ اثنْی واجٍ م ز ۀَ أَ یلَّ ثمَانج زَّ و ع

جو نِ ز ی نَ الضَّأْنِ اثنَْ کاَنَ م نِ فَ َرِ اثنْی نُ   ۀٌداجنَِ البْقَ ـأْ رُ الضَّ وج الآْخَ بیها النَّاس و الزَّ یرَ
ـۀٌ     نَ وج داجِ نِ ز ـی ـزِ اثنَْ عْنَ الم م ا وه د یص م َلَّ لهُۀُ أحی شحْالِ الوِجب کوُنُ فى الْ الَّتى تَ

ـی الْ   ـونُ ف کُ ی تَ الَّت یرُ الظَّب وج الآْخَ بیها النَّاس و الزَّ رَ ـاوزِِ ی نِ     مفَ ـی ـلِ اثنَْ بِ ـنَ الإِْ م و
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ـرُ        رُ البْقَ ـآخَ وج الْ ـاسِ و الـزَّ لنَّ ـۀٌ ل ج داجنَِ و نِ ز ـی نَ بقرَِ اثْ نَ الْ م و راَب ْالع و یخاَتْالب
ضَالأْر ت قَ رِ نسْی ثمُ غَ و إِ بٍ وحشی أَ َرٍ طی َکلُُّ طی ۀُ و یشحْالو  

: روایت کند کـه فرمـود   مید بن ابى الدیلم از امام صادق عبدالح - 427(
هشت جفت از جانداران را در کشتى حمل کرد همانهائى را که خداى  نوح 

و از شتر ... دو میش ، دو بز،) از حیوانات (هشت جفت : (عزوجل فرموده است 
و از مـیش دو  ) 145 -  144انعـام آیـه    ورهس ـ) (دو راس ، و از گاو دو راس 

جفت بود یکى میش اهلى که مردم تربیت کنند، و جفت دیگر میش کـوهى بـود   
جفـت اهلـى    که شکار آن براى مردم حلال است ، و از بز هم دو جفت بود یک

که مردم تربیت کنند و جفت دیگر آن بزهائى بودند که در دشت و بیابان هستند، 
) که در سمت خراسان پرورش یابـد (تى بود یکى شتر بخا تو از شتر هم دو جف

و جفت دیگر شتر عربى بود، و از گاو دو جفت بـود یـک جفـت گـاو اهلـى و      
یکجفت گاو وحشى ، و هر پرنده اهلى و وحشى را هم با خود برداشـت آنگـاه   

  ). زمین غرق شد
  

  428: شماره  حدیث

د محـی      م بِ ـنِ أَ ب داوـنْ د ع ـی ل نِ ع نِ ب سح نِ الْ ع دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب
اللَّه دبى ع نْ أبَِ ع ه رَ نْ ذکََ مع ید زِ ـلِّ    ی ـى کُ لَ ع لٍ و بلىَ کلُِّ ج ع اءْالم ع تفََ قَالَ ار

ۀَ عشرََ ذراعاً سَلٍ خمهس  
آب بـر روى  ) در آنـروز : (روایت شده که فرمود ز امام صادق ا - 428(

  ). هر کوه و دشتى به ارتفاع پانزده ذراع بالا رفت 
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  429: شماره  حدیث

ـحابنَِا   عدةٌ َضِ أصعنْ ب کمَِ ع ح نِ الْ ب یل نْ ع ع د مح نِ م ب دمَنْ أح ابنَِا عح َنْ أص م
بی ع نْ أبَِ عاللَّه د نوُح اشـۀٍ   قَالَ ع ا ثمَانمُائَ ْنهۀٍ م ۀِ سنَ لاَثمَائَ ۀٍ و ثَ لفْیَ سنَ أَ

ب لَ أَنْ یَۀً قب ثَو خمَسینَ سنَ ع  م وهع د ی هم َى قوف وه اماً وینَ عسَلَّا خم ۀٍ إِ ف سنَ لْ و أَ
عامٍ بۀِ ع مائَ سَخم نَ    و ـکَ س ـار و أَ صَـرَ الْأم صَفم اءْالم ب ۀِ و نَضَ نَ السفینَ زلََ م د ما نَ

ه و هاءج ت وْالم ک لَ إِنَّ م ُانَ ثمْلد ْالب ه ْلد وو    د ـرَ ـک فَ َلی ع ام لَ سِ فقَاَلَ السى الشَّم ف
نوُح هَلی ع ا می ِبک اءا جـالَ   قَالَ م ـک قَ وح ر قبِْض ک لأَ ت قاَلَ جئِتُْ وْالم ک لَ

ک الْ لَ ا مقَالَ ی ُلَ ثم وح م فتََ َنع َى الظِّلِّ فقََالَ له لَ نَ الشَّمسِ إِ خلُْ م َى أد نع دت ولُّ  م کُ
لِّ فاَم لىَ الظِّ نَ الشَّمسِ إِ ى م یل نیْا مثلُْ تحَوِ نَ الد رَّ بىِ م ا مم ضَفقَب ِبه رْت م ضِ لما أُ

وحه ع ر  
: روایت کرده اند که فرمـود  برخى از اصحاب ما از امام صادق  - 429(
دو هزار وسیصد سال عمر کرد، هشتصد و پنجاه سال پیش از اینکه به  نوح 

خدا دعـوت  پیغمبرى مبعوث شود، و نهصد و پنجاه سال در میان مردم آنها را به 
کشتى فرود آمد و آب فرو نشسـت ، و  ) طوفان که از(کرد و پانصد سال پس از 

در این مدت شهرها را از نو بنا کرد و فرزندانش را در شـهرها جـا داد، سـپس    
آمده : سراغش آمد و به او گفت ه فرشته مرگ در وقتیکه در آفتاب نشسته بود ب

ى دهى تا مـن از آفتـاب بـه سـایه     اجازه م: ام تا قبض روحت کنم ، نوح فرمود
اى ملـک المـوت   : آرى ، نوح از آفتاب به سایه آمد سپس فرمود: بروم ؟ گفت 

آنچه از این عمر دنیا بر من گذشت بمانند همین جابجا شدن مـن از آفتـاب بـه    
سایه بود، اکنون ماموریت خود را انجام ده ، پس ملک الموت جانش را بگرفت 

.  
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  :شرح 
میان مورخین و هـم چنـین در روایـات اخـتلاف      وح عمر حضرت ن در

است برخى گفته اند، هزار سال بوده ، و برخى هزار و چهارصـد و هفتـاد سـال    
دو هزار و سیصد سـال   - همانطور که در این حدیث است  - گفته اند و برخى 

ته مرحوم و بگف. اند ردهذکر کرده اند، و برخى تا دو هزار و پانصد سال هم نقل ک
  ). جمع میان روایت در اینباره خالى از اشکال نیست    مجلسى 

  
  430: شماره  حدیث

د محـنْ         م ـنَانٍ ع ـنِ س ب ـد مح ـنْ م نِ ع ـی سح ـنِ الْ ب د مح نْ م ع اللَّه د ببىِ ع نُ أَ ب
و و رٍ منِ ع یمِ ب رِ کَ د الْ بع رٍ و نِ جابِ یلَ باع مس ـى    إِ بِ ـنْ أَ لمَِ ع ی ى الد بِ نِ أَ ب یدمح د الْ بع

اللَّه د بع نوُح اشقاَلَ ع عبیلُ درَئ بج تاَه ۀٍ ثمُ أَ ۀِ سنَ  الطُّوفَانِ خمَسمائَ

 ت لْ ْکم ک و استَ تُ وُنب ت د انقَْضَ نَّه قَ رِ و   فقََالَ یا نوُح إِ ْکب ـأَ ـمِ الْ اسلىَ ال رْ إِ انْظُ ک فَ امی أَ
فَ فاَد ک عى مت لمِْ النُّبوةِ الَّ آثاَرِ ع لمِْ و ْالع یراَثامهع     ـرُك تْ ـا أَ نِّى لَ ـإِ ک سامٍ فَ نلىَ اب إِ

 و ايده ِبه رَف عی ى وتاع رَف بهِ طَ ُتع مالا عیهف لَّا و نَ  الأْرَض إِ ـی ا بیماةً ف َکوُنُ نج ی
ی ركُ النَّاس بغَِ تْ نْ أَ کُ م أَ رِ و لَ ث النَّبیِ الآْخَ عبم و ِقبِْضِ النَّبیرِم   ـی لَ ۀٍ لى و داعٍ إِ ج ح

ی ادمٍ ه َلِّ قو کُ لَ لعَنْ أج ت أَ َقَضی د نِّى قَ مرىِ فإَِ لىَ سبیِلى و عارِف بِأَ دى و هاد إِ ه اً أَ
  ـوح ع نُ فَ ـد شقْیاء قاَلَ فَ لىَ الأَْ ى عۀً ل ج کوُنُ ح ی و اءدعالس ِبه    رَ و ْکب ـأَ ـم الْ اسال

یراَثَم   ـم لْ ا ع مه ْندنْ ع کُ ی م لَ ثُ فَ افی و ام ا حَأم امٍ ولىَ س بوةِ إِ مِ النُّ لْ ع آثاَر لمِْ و ْالع
نتَْ ینوُح م ه رَ ـوا   بهِود فعانِ بهِ قَالَ و بشَّ ح هم أَنْ یفتَْ رَ م م بِاتِّباعه و أَ ه رَ َأم و

لِّ ۀَ فى کُ یص ْالو میداً لَهکوُنُ ع ی ا ویه وا ف   عامٍ و ینْظرُُ
روایت کرده اند کـه   اسماعیل بن جابر و دیگران از امام صادق  - 430(
پس از طوفان پانصد سال زندگى کرد سپس جبرئیـل   حضرت نوح : فرمود
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اى نـوح  : گفـت  ) و از جانب خداى تعالى براى او پیغـام آورده  (به نزد او آمده 
همانا دوران پیغمبرى تو سپرى شده و روزگارت بسر آمده اکنون در اسم اکبـر و  

نبوت که همراه ، است نظر کن و آن را به فرزنـدت سـام    میراث علم و آثار علم
بسپار، زیرا من زمین را وانگذارم جز آنکه در آن دانشمندى باشد که طاعت من 
بوسیله او شناخته شود و راه هدایت من بدو دانسته گـردد، و او وسـیله نجـاتى    

سـت  باشد در فاصله مرگ یک پیغمبر و بعثت پیغمبر دیگر، و شیوه من چنـان نی 
که مردم را بدون حجتى از جانـب خـود، و بـدون خواننـده بـه سـوى خـود و        
راهنمائى به سوى راه من ، و کسى که عارف به فرمـان مـن باشـد واگـذارم ، و     

بـدو   امقرر داشته ام که براى هر قومى راهنمائى منصوب دارم که سـعادتمندان ر 
  .راهنمائى کنم و حجت من باشد بر مردم سعادت پیشه 

اسم اکبر و میراث علم و آثار علـم نبـوت را بـه سـام      پس نوح : دفرمو
علمى نداشتند که بدان سـودمند  ) دو فرزند دیگر نوح (سپرد، و اما حام و یافث 

شوند، و حضرت نوح آنها را به آمدن هـود مـژده داد و بـه پیـروى کـردن از او      
ا در سر هر سال یـک مرتبـه   فرمانشان داد، و بدانها دستور داد که وصیت نامه ر

  ). باز کنند و در آن بنگرند و آنروز عید آنها باشد
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  431: شماره  حدیث

یل نِ  ع مِ باصنْ ع نِ ع مالرَّح د بنِ ع نِ ب سح نِ الْ اسِ عبْنِ الع ب یل نْ ع ع دمح نُ م ب
رٍ ى جعفَ بِ نْ أَ زةََ ع مبىِ ح نْ أَ ع د یمح   ونَ و ـرُ صحابنَِا یفتَْ نَّ بعض أَ ت لهَ إِ لْ قَالَ قُ

نَّ       ـزةََ إِ م ـا ح َـا أب ی ـه ـالَ و اللَّ لُ ثمُ قَ مَأج م ْنهع ف کَ نْ خاَلفََهم فقَاَلَ لى الْ فوُنَ م ذ یقْ
َکی ت لْ لَا شیعتنََا قُ لاَد بغاَیا ما خَ و م أَ لَّه ـا   النَّاس کُ ـى ی ذاَ فقَاَلَ ل نْ ه رجَِ م ف لى باِلمْخْ

هَلی لُّ عدزلَُ ی تاَب اللَّه المْنْ زةََ ک ما حب ـت    أَ یْـلَ الب ه نَّ اللَّه تبَارك و تعَالىَ جعلَ لنََا أَ إِ
لمَوا  اع لَّ و ج زَّ و قاَلَ ع ُثم ءَیعِ الفْیمى ج ۀً ف لاَثَ نَّ  سهاماً ثَ ـأَ نْ شیَء فَ م م نَّما غنَمتُ أَ

بى و الیْتامى و الْ رْ ذى القُْ ل ولِ وس لرَّ ل و هسُخم ّله ینِ ل سـاکنُ     م ح ـنَ ـبیِلِ فَ ـنِ الس اب و
 اللَّه ا و ا شیعتنََ لَ ا خَ یعِ النَّاسِ مملىَ ج ع اه منَ د حرَّ صحاب الْخمُسِ و الفْیَء و قَ ـا  أَ ی
 ـ  ـا کَ لَّ یء منهْ إِ لىَ شَ ع رَب تَح و لاَ خمُسٍ یخمْس فیَضْ نْ أرَضٍ تفُْ ا مزةََ م ما حب  انَأَ

ۀُ  یم کرَِ لُ الْ الرَّج بیِع َقُّ لقَد ح رَ الْ َظه َقد َلو الًا وم و رجْاً کاَنَ أَ نْ یصیبه فَ لىَ م راَماً ع ح
نْ یمف هْنفَس هَلی ـاةَ   ع ج ب النَّ لُ طْ ی و هالیعِ ممج تدَى بِ یفْ لَ منْهم لَ نَّ الرَّج ى إِ ید حتَّ لاَ یزِ

ْنفَسلـا     ه لَ ـک بِ ل ـا ذَ نْ حقِّنَ تنََا میعش ونَا وَخرْج د أَ ک و قَ ل نْ ذَ م ءَلىَ شی لاَ یصلُ إِ فَ
َقو ت لْ ۀٍ قُ ج لاَ ح قٍّ و لَا ح ذرٍْ ونِ ع یَنیسح لاّ إحِدى الْ بصونَ بنِا إِ رَ زَّ و جلَّ هلْ تَ ع ُله

ۀِ ال اع ما موت فى طَ ـنُ    لَّهقَالَ إِ ح ـا نَ م عم ِبِهم صب ترََ نُ نَ ح مامٍ و نَ و إدِراك ظُهورِ إِ أَ
ه د نْ عنْ ذابٍ مِبع ّالله مهیبصنْ ی نَ الشِّدةِ أَ م یهف      ـو ه ینَا و ـد ی و بأَِ ـخُ أَ سْالم ـو قاَلَ ه

لَّ لنبَیِه ص  ج زَّ و ع قلُْ  القْتَلُْ قَالَ اللَّه      صب ـرَ ـونَ و التَّ صب رَ ـم متَ کُ عـا م نَّ بصوا فإَِ رَ تَ
ِهمائد ع لَاء بأَِ ْقوُعِ الب و ظاَرْانت  

برخى از هم مـذهبان  : عرض کردم  به امام باقر : ابوحمزه گوید - 431(
  :ما به مخالفین افتراء بندند و آنها رابه حرامزادگى نسبت دهند؟ فرمود
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به خدا سوگند اى ابا حمزه : کردن از اینها بهتر است ، سپس فرمود خوددارى
چه دلیلـى بـر   : هستند جز شیعیان ما، من عرض کردم ) بغى (مردم همگى اولاد 

هست ؟ فرمود کتاب خدا بر آن دلالـت دارد، زیـرا خـداى     مطلب براى من این
تبارك و تعالى براى ما سه سهم از همه غنائم مقرر فرمـوده و خـداى عزوجـل    

بداند که هر چه را به غنیمت گیرید پنج یک آن از خدا و پیغمبر : (چنین فرموده 
ل آیـه  سـوره انفـا  ) (و خویشان او و یتیمان و تنگدستان و در راه ماندگان است 

پس مائیم صـاحبان خمـس و غنیمـت ، و مـا آن را بـر تمـام مـردم جـز         ) 41
حمزه هیچ سرزمینى فتح نشود و هـیچ   اباشیعیانمان حرام کرده ایم ، به خدا اى 

خمسى از آن بیرون نرود و بر چیزى از آن دست نزنند جز آنکه بدست آنکـس  
و دولـت  (اهر گـردد  ، و اگر حق ظ ردکه رسیده حرام باشد چه زن باشد و چه م

مردى را که نزد خود عزیز است در معرض فـروش در آورنـد   ) حقه پیروز شود
در میان کسانى که چیزى در بهاى او نیفزایـد،  ) گذارند یدهبا فروش آن را به مزا(

حاضر است هرچه دارد بدهـد و راه  ) یعنى مخالفین (تا آنجا که مردى از ایشان 
ن نرسد، و اینها بودند که ما و شیعیانمان را از حق نجاتى براى خود بیابد ولى بدا

  .خود بیرون کردند بدون عذر و به ناحق و بدون دلیل و برهان ) مسلم (
بگو مگر براى : (گفتار خداى عزوجل ) تفسیر این آیه چیست : (کردم  عرض

) 52سـوره توبـه آیـه    ...) (ما جز یکى از دو سرانجام نیک را انتظـار مـى برنـد   
  :فرمود

یا مرگ در راه اطاعت خدا اسـت و یـا درك ظهـور    ) آن دو سرانجام نیک (
با اینوضـع سـخت و ناهنجـارى کـه     ) ولى ما درباره آنها انتظار مى بریم (امام ، 
که آن عـذاب مسـخ   : فرمود) که خداوند از نزد خود عذابى بدانها برساند(داریم 
خداى عزوجـل  . است  اکه آن کشتن آنه) آنها را عذاب کند) (یا بدست ما(است 
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و ) بگو منتظر باشید که ما نیز با شـما از منتظـران هسـتیم    : (به پیغمبرش فرمود
  ). مقصود انتظار وقوع بلا به دشمنان آنها است 

  
  432: شماره  حدیث

فرٍَ وعبىِ ج نْ أَ ع ناَدس ذاَ الإِْ ِکُ به لُ سئَ لْ ما أَ زَّ و جلَّ قُ ع هل َى قوـنْ   ف م ـه َلی ع م
منینَ   ـؤْ ْیـرُ المم لعْالمَینَ قَالَ هو أَ رٌ ل کْ لاّ ذ لِّفینَ إِنْ هو إِ کَ نَ المْتَ ناَ م رٍ و ما أَ َأج  و

وجِ القَْائمِ د خرُُ ینٍ قَالَ عنْ ح دعب ه نَّ نبَأَ َلم َلتَع لَّ و ج زَّ وع هل َى قوف نـا   وی لقَدَ آتَ
     ـابِ و تَ ک ـى الْ ـۀُ ف م ه الأُْ ـذ ه ت لفََ لفَوُا کمَا اختَْ ف فیه قاَلَ اختَْ ل تُ کتاب فاَخْ موسى الْ

مِ الَّ القَْائ عى متَابِ الَّذک ى الْ فوُنَ فل ثیـرٌ        ذىسیختَْ ـاس کَ ه نَ ـرُ ک ـى ینْ ـه حتَّ م بِ یهِ ت ـأْ ی
دمهم فیَضْ م و  فیَقَ َـنه یب یلِ لقَُض ۀُ الفَْص مل زَّ و جلَّ و لوَ لا کَ ع ُله َا قوم اقَهم و أَ عنَ رِب أَ

م فیهِ َا تقَدلاَ م َقَالَ لو یمل م عذاب أَ َینَ لهمإِنَّ الظاّلـى      م بقَ ـا أَ ـلَّ م ج ـزَّ و ع نَ اللَّه م
مالقْاَئ  م ْنه ـالَ     م ینِ قَ مِ الـد ـو ِقوُنَ بی ـد صینَ ی الَّذ لَّ و ج زَّ وع هل َى قوف داً و احو

وجِ القَْائمِ  ـ بِخرُُ کینَ قاَلَ یعنُ رِ بنا ما کنُّا مشْ ر ّالله لَّ و ج زَّ و ع هل َقو ـۀِ   ونَو لاَی ِبو
یل زَّ ع ع هلَی قوف و        ـام ذاَ قَ ـالَ إِ ـلُ قَ ـقَ البْاط ه ز ـقُّ و ح لْ جـاء الْ و جلَّ و قُ

ملِ القْاَئاطب ۀُ الْ لَ و د ت به   ذَ
: روایت کرده که در تفسیر گفتار خداى عزوجل  و نیز امام باقر  - 432(

بگو من براى نبوت از شما مزدى نمى خواهم و از متصـنعان نیسـتم ، و او جـز    (
او امیـر مـؤ   : فرمـود ) 78 -  86سوره ص آیـه  ) (تذکارى براى جهانیان نیست 

) یعنـى  : (فرمـود ) و پس از مدتى خبر او را خواهیـد دانسـت   (است  منان 
  . ام خروج حضرت قائم هنگ
و به راسـتى بـه موسـى کتـاب دادیـم و در آن      : (در گفتار خداى عزوجل  و

اختلاف کردند چنانچه این امت : فرمود) 100سوره هود آیه ) (اختلاف روى داد
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است و براى آنهـا   در قرآن اختلاف کردند، و محققا در کتابى هم که با قائم 
اختلاف خواهند کرد بدان حد که جمع زیادى آنرا انکار کنند و آنحضرت بیاورد 
و امـا گفتـار خـداى    . پیش دارد و گردنشـان را بزنـد  ) که منکر شده اند(آنها را 

و اگر سخن نهائى نبـود میانشـان قضـاوت مـى شـد و راسـتى کـه        : (عزوجل 
  :فرمود) 21سوره شورى آیه ) (ستمکاران را عذابى است دردناك 

اگر نباشد آنچه از جانب خداوند از پیش درباره آنهـا گذشـته اسـت    ) نى یع(
  .یک تن از آنها را زنده نگذارد حضرت قائم 

سـوره  ) (و آنانکه روز جـزا را تصـدیق دارنـد   : (در گفتار خداى عزوجل  و
  .است  ظهور حضرت قائم ) روز(مقصود : فرمود) 26معارج آیه 

سوگند به خدا پروردگارمـان کـه مـا    : که گویند: (خداى عزوجل  در گفتار و
مقصودشان مشـرك بـودن ولایـت    : فرمود) 22سوره انعام آیه ) (مشرك نبودیم 

  .که دیگران را شریک در خلافت او دانند(است  على 
سوره اسـرى  ) (بگو حق بیامد و باطل نابود شد: (در گفتار خداى عزوجل  و
  ). قیام کند دولت باطل از میان برود هنگامیکه قائم : مودفر) 81آیه 
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  433: شماره  حدیث

ْنهع      ـد بـى ع بِ ـنْ أَ ـیرٍ ع صبىِ ب نْ أَ ع ُونسنِ ی ورِ بنْصنْ م نِ ع سح نِ الْ ب یل نْ ع ع
تَ اللَّهرآْنَ فاَس رَأْت القُْ ت لهَ فَإذِا قَ لْ ـیس  قَالَ قُ نَّه لَ طانِ الرَّجیِمِ إِ نَ الشَّی م ّذْ باِللهع

   ـه ـلَّطُ و اللَّ سی د مح ا م ب لوُنَ فقَاَلَ یا أَ کَّ َتوی م بهِ لى رع نوُا وینَ آم ذ ى الَّ لَ طانٌ ع لْ س َله
لَ لِّطَ ع س َقد هین لىَ د لَّطُ ع سلَا ی و هن دلىَ ب نِ ع ْؤمْنَ الم موبی لقْهَ و  ى أَ ه خَ َفشَو

نَ المْؤْ لَّطُ م سی َقد و هین لىَ د لَّطْ ع سی َینَلم نم   م یـنهِ ى د لَ لَّطُ ع سلَا ی و ِهماندب لىَ أَ ع
ینَ ه الَّذ و َنه لَّو َتوینَ ی لىَ الَّذ ع ُطانه لْ نَّما س لهُ تعَالىَ إِ َقو ت لْ ینَ قُ ذ کوُنَ قاَلَ الَّ رِ م بهِ مشْ

لىَ أَ ع و ِهماند َلىَ أب لَّطُ ع سکوُنَ ی م باِللَّه مشرِْ هِهمانی د  
): تفسیر این آیه چیسـت  : (گفتم  به امام صادق : ابوبصیر گوید - 433(

ر کسانى کـه  و چون قرآن بخوانى از شیطان رانده شده به خدا پناه بر، که او را ب(
سوره نحـل آیـه   ) (ایمان دارند و به پروردگار خویش توکل کنند تسلطى نیست 

بر مؤ منین بر تن او است و بر دین او  واى ابا محمد تسلط ا: فرمود) 99 -  98
او را زشـت  ) بدن (تسلط یافت و خلقت  ) پیغمبر(مسلط نشود، او بر ایوب 

، و بسا است که بر تن مؤ منان تسلط یابد ولـى  کرد ولى بر دینش تسلط نیافت 
  .بر دینشان مسلط نگردد

تسلط او بر کسانى است که : (که خداى تعالى فرماید) دنبالش : (کردم  عرض
کسانى  آن: فرمود) 100آیه ) (دوستدار اویند و کسانى که آنها به خدا شرك آرند

  ). سلط گرددکه به خدا شرك آرند هم بر بدنهاشان و هم بر دینشان م
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  434: شماره  حدیث

ْنهـالَ     ع ـیلِ قَ ـنِ الفُْضَ ع اللَّه دبنِ ع رِیزِ ب نْ ح ورٍ عنْصنْ م نِ ع سْنِ الح ب یل نْ ع ع
رٍ بىِ جعفَ ت مع أَ لْ خَ د      ـاسِ و ـى النَّ لَ ـرَ إِ ـی فنََظَ لَ ئٌ عک حراَم و هو متَّ جدِ الْ سْالم

ۀَ فقََالَ ی بَى شینابِ بلىَ ب نُ ع ح فوُنَ  انَ رِ عا ی ۀِ لَ یل اه ج ى الْ طوُفوُنَ ف کذَاَ کَانَ ی لُ ه َفُضی
قٍ  لْ نْ خَ م اللَّه منَهَلع م ى وجوههِ کبینَ علَ م م یهِ لَ یناً یا فُضیَلُ انْظرُْ إِ ینوُنَ د دلاَ ی قّاً وح

م لَا ه مسخوُرٍ بهِِ م ثمُ تَ لىَ وجوههِ ینَ عبک مه ذ   ـه لى وجهِ ا عبک ى م شمنْ ی َۀَ أَ فم الآْی
ــاً   یل ع ــه ــى و اللَّ نعیمٍ یَــتق سم ــراط لــى ص ا عی ــوِ ــى س شمــنْ ی م ــدى أَ ه و  أَ

اءی صو لمَ الأَْ ۀَ فَ الآْی ه ذلَا ه م تَ وا و قثُ رُ ینَ کفََ ذ ت وجوه الَّ یئَ ۀً س لفَْ ز هو هذاَ  یلَا رأَ
منینَ مؤْ میرَ الْ عونَ أَ َتد ِبه م ـرُ         الَّذى کنُتُْ َـمِ غی اسـذاَ ال بِه ـم َتسی ـم ـیلُ لَ ـا فُضَ ی

یل سِ  ع مِ البْأْ ولىَ ی ذَّاب إِ رٍ کَ لَّا مفتَْ ه   إِ ـرُ کْ ـزَّ ذ ع لَّه ا للُ م َا فُضیی اللَّه ا وم هذاَ أَ
ُکم رَ َغی اجـۀِ   ح الآْی ه ذلُ ه ه م لأََ کُ نَّ کمُ و إِ نْ لَّا م لُ إِ َتقَبلَا ی و ُکم لَّا لَ نوُب إِ رُ الذُّ ْغفلَا ی و

رْ عنْ کفَِّ رَ ما تنُهْونَ عنهْ نُ بائ تنَبوا کَ َـا    إِنْ تج یمـاً ی رِ خلًَا کَ ـد م ُکم لْ خ د کمُ و نُ ئاتیس م کُ
لُ أَ ما ترَْ َنَفُضی َلوُا     ضو خُ ـد م و تَ کُ ـنتََ ْلس ـوا أَ کفُُّ کَاةَ و تَ توُا الزَّ لاَةَ و تُؤْ وا الصیمُأَنْ تق

د ی م کفُُّوا أَ َیلَ لهینَ ق ذ ى الَّ لَ ۀَ ثمُ قرََأَ أَ لمَ ترََ إِ جنَّ کـاةَ  الْ یموا الصلاةَ و آتوُا الزَّ ق م و أَ کُ ی
لُ هه م و اللَّه أَ نتُْ هأَ ۀِ ذ الآْی  

به مسجد الحرام در آمدیم و آنحضرت  امام باقر  اب: فضیل گوید - 434(
بودیم به مـردم   هبه من تکیه کرده بود، پس همانطور که ما در میان باب بنى شیب

اى فضیل مردم در زمان جاهلیت نیز به همین وضع دور خانه : نگریست و فرمود
دینى پابند بودنـد، اى فضـیل   ه و نه ب دکعبه طواف مى کردند نه حقى مى شناختن

سارند، خدا لعنتشـان   بنگر که چگونه بروى خود نگون) دقت کن (خوب به آنها 
ایـن   سارى بر روى خویش هستند، سپس کند که اینها چه مردم مسخره و نگون
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سار بر چهره خویش راه رود راهبرتر است یـا   آیا کسى که نگون: (آیه را خواند
و مقصود از ایـن  ) 22سوره ملک آیه ) (راست گام زند ىکسیکه راست و به راه

و : (هستند، سپس ایـن آیـه را خوانـد   )   (و اوصیاء  آیه به خدا على 
بینند درهـم و بـدریخت گـردد چهـره     ) حق (ه چون او را نزدیک و مقرب درگا

) کسانى که کفر ورزیدند و بدانها گویند این همان کسى است که بدو ادعا داشتید
اسـت ، اى فضـیل کسـى جـز      و مقصود امیرمؤ منان ) 27سوره ملک آیه (

سـته و  نامیده نشد مگـر آنکـه افتـراء ب   ) یعنى امیرالمؤ منین (بدن نام  على 
  .دروغ زن بوده تا به امروز مردم 

خدا سوگند اى فضیل کسى از روى حقیقت براى خدا عزوجل حـج نکنـد    به
جز شما، و جز از شما گناهى آمرزیده نگردد، و عملى پذیرفتـه نگـردد جـز از    

اگر از گناهان بزرگى کـه از  ): (که فرماید(شما، و شمائید به راستى اهل این آیه 
و شما را بجایگاه  کنیمشما را محو ) کوچک (کناره کنید گناهان  آن منع شده اید

  ).31سوره نساء آیه ) (ارجمندى داخل کنیم 
فضیل آیا خشنود نیستید شماها که نماز بخوانید و زکوة بدهید و زبانهاتان  اى

آیا ندیدى آن کسـانى  : (را نگاه دارید و به بهشت بروید، سپس این آیه را خواند
ا گفته شد دستهاى خود را نگاه دارید و نماز را بر پـا داریـد و زکـوة    را که بدانه

  ). شمائید به خدا قسم اهل این آیه : دو فرمو). 77سوره نساء آیه ...) (بدهید
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  435: شماره  حدیث

ـلمْانَ      عدةٌ ـنِ س ب ـد مح ـنْ م وبٍ عبح نِ م نِ اب ع اد ی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ م
نینَ ْؤمْیرِ الم َنْ أم اقَ عح س بىِ إِ نْ أَ ع ود ارْبیِ الج نْ أَ ع يدَعى  الأْزى س لّ َذا تو و إِ

لک ا هی یها وف د ْفسیضِ لر ـرْثَ لْفى الأَْ ح       ـه ته و اللّ ـیرَ س ـوء س و ـه ْلم ـلَ بِظُ النَّس و
الفْسَ اد ب ح لای  

در تفسـیر ایـن آیـه    (روایت کند که  ابو اسحاق از امیرمؤ منان  - 435(
و چون متصدى کار شود در زمین بکوشد تا در آن فساد کنـد، و  ): (چنین فرمود

و خدا فساد را دوسـت  ) با ستمگرى و بدخواهى یعنى (کشت و نژاد را تباه کند 
  )). 205سوره بقره آیه ) (نمى دارد

  
  436: شماره  حدیث

ـى     سهلُ بِ ـنْ أَ نَ ع ـی ع نِ أَ راَنَ بمنْ ح نِ رئَِابٍ ع نِ اب وبٍ عب حنِ م نِ اب ع ادی نُ زِ ب
م الطَّو جعفرٍَ ه یاؤُ ل و وا أَ ینَ کفَرَُ الَّذ ویت اغ  
) این آیه را چنـین  (روایت کند که  حمران بن اعین از امام باقر  - 436(

  )). 257سوره بقره آیه ) (و الذین کفروا اولیاؤ هم الطواغیت : (قرائت کرد
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  437: شماره  حدیث

یل نَانٍ عنِ س ب دم حنْ م ع دال نِ خَ ب د محنْ م ع دمح نِ م ب د مَنْ أح ع یمراَه ب نُ إِ ب  
نْ ـى    ع بِ ـنْ أَ ع اللَّه دب خۀٍَ عُى نسف و اللَّه دیبنُ ع ب د مح م وه و یُرِیرٍ القْم بىِ ج أَ
نِ سح ـرىَ     لهَ ما فى السم الْ ـت الثَّ َـا تح م ـا و مَنه یا بم ضِ وَى الأْرما ف و اوات

هن ه إلاِّ بِإذِْ د ذى یشفْعَ عنْ نْ ذاَ الَّ م یمنُ الرَّح مةِ الرَّحادالشَّه بِ و ی   عالم الغَْ
کـه آیـۀ الکرسـى را    (روایت کرده اند  و از حضرت ابوالحسن  - 437(

  ):ئت فرمودچنین قرا
و ما بینهما و ما تحت الثرى عالم الغیـب  (ما فى السماوات و ما فى الارض  له

  )...من ذالذى یشفع عنده الا باذنه ) و الشهادة الرحمن الرحیم 



791 
 

  
  438: شماره  حدیث

د محم      ـى ع بِ ـنْ أَ ع ـاد بـنِ ع یلَ باع ـم س نْ إِ ع دیب نِ ع زةََ ب منْ ح ع د نُ خاَل ب  ـد ب
اللَّه  و یمظْالع یل ْالع وه ا و ه لمْه إلِّ ا بمِا شاء و آخرُ نْ ع م ءَیطوُنَ بِشیح لای و

آی ینَ وَالمْالع بر لَّه ل دم ْنِالح َا تیه دعب  
 کـه در آیـۀ  (روایـت کـرده    اسماعیل بن عباد از امـام صـادق    - 438(

نْ عِلمِْـهِ إلاِ� بمَِـا شَـاءَ  ():الکرسى چنین فرمود ءٍ مِّ يطُونَ �َِ�ْ و آخـرش   )وَلاَ ُ�ِ
هِ ربَِّ العَْا�مَِ�َ ، ...وَهُوَ العَِْ�� الْعَظِيمُ (   .و دو آیه بعد از آن است  )اْ�مَْدُ �لِ�ـ

  :شرح 
  ). این است که یعنى دو آیه بعد هم جزء آیۀ الکرسى است  ظاهر

  
  439: شماره  حدیث

د محم  یهخ نْ أَ ع ف ینِ س نِ ب ی سح نِ الْ ى ع یسنِ ع ب دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب
 ـه بد اللَّ ا عب ت أَ عمقَالَ س دم حنِ م رِ ب کْ بىِ ب نْ أَ ع یه نْ أبَِ ع     ـم ـوا ثُ لُ زِ لْ ز ـرَأُ و یقْ

لوُا  زِ لْ ولُزس ى یقوُلَ الرَّ   حتّ
 214آیـه  (شـنیدم کـه    از امام صادق : ابى بکر بن محمد گوید - 439(

  )). حتى یقول الرسول ) ثم زلزلوا(وزلزلوا : (چنین مى خواند) سوره بقره را
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  440: شماره  حدیث

یل ع ع اطبس نِ أَ ب یل نْ ع ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ـی  ب بِ نْ أَ زةََ ع مبیِ ح نِ أَ ب یل نْ ع
اللَّه د ببیِ ع نْ أَ یرٍ عصب  ک لْ لى م ینِ عاطۀِ الشَّی ای لَ ِینُ بویاط لوُا الشَّ تْ و اتَّبعوا ما تَ
ضاً سی لیَمانَ و یقرَْأُ أَ ۀٍ  لْس ۀٍ بینَ نْ آی م م ناهَآتی م رائیلَ کَ س ى إِ نب   ـنَ و ـنْ آم م منْهَفم

ـد مـا     عـنْ ب م ّۀَ الله معلْ ندبنْ ی م لَ ود نْ ب م منْهم قرََّ و نْ أَ م منْهم و دح نْ ج م منْهم
ید العْقابِ د تهْ فإَِنَّ اللهّ شَ جاء  

 ـ) ایـن آیـه را  (روایت کـرده کـه    ابوبصیر از امام صادق  - 440( ین چن
) علـى ملـک سـلیمان    ) بولایـۀ الشـیاطین   (و اتبعوا ما تتلوا الشیاطین : (خواند

  ).102سوره بقره آیه (
  :نیز این آیه را دیگر چنین قرائت فرمود و

فمنهم من آمن و منهم مـن جحـد و   (بنى اسرائیل کم آتیناهم من آیۀ بینۀ  سل
اِ�يلَ  ()منهم من اقر و منهم من بدل  َ�ْ نْ آيةٍَ بَِ�نّةٍَ سَلْ بَِ� إِ وَمَن  ۗ◌  َ�مْ آتَ�نَْاهُم مِّ

هَ شَـدِيدُ العِْقَـابِ  إِن� ا�ل�ـ
هِ مِن َ�عْدِ مَا جَاءَتهُْ فَ لْ نعِْمَةَ ا�ل�ـ سـوره بقـره آیـه    ( ).ُ�بَدِّ

211.(  
  :گوید مترجم
بیشتر ) 440تا حدیث  435یعنى از حدیث (از اینکه این چند حدیث  گذشته

از  - صحت آنها   بر فرض  -  ظاهرا مقصود امام ضعیف یا مجهول است ، 
جمله هاى اضافى تفسیر و توضیح و تاویل آیات است نه اینکه بخواهـد اثبـات   

کرده اند، و این مطلبى  تدلالتحریف فرماید چنانچه برخى از اخباریین بدانها اس
ان در امثـال  است که گروهى از خود اخباریین نیز مانند شیخ حر عاملى و دیگر

اینگونه احادیث بدان تصریح کرده اند و ما در جلد چهارم اصول کـافى متـرجم   
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سخنان آنها را ذکر کرده محملى که براى اینگونه اخبار ذکر کرده انـد  ) 440ص (
  ). بیان داشته ایم 

  
  441: شماره  حدیث

د محنْ  م ع ادمنِ ح نِ ب مالرَّح دبنْ ع ى ع یسنِ ع ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ى عیح نُ ی ب
اللَّه د ببىِ ع ت لأَ لْ نِ الفْیَضِ قاَلَ قُ ب د محنْ م اقَ عح س نِ إِ ب دمح ـا    م ـرَض منَّ می

جونَ بِ العْرُ الم م یض فیَأْ رِ ْۀِالم یمح ـرِ و     الْ ـنَ التَّم ـا م لَّ حتمَى إِ ت لاَ نَ ی لُ ب ه کنَّا أَ فقََالَ لَ
ـى  مح اللَّه ی الَ لأَنَّ نبَِ رِ قَ نَ التَّم ونَ مَتمح م تَ ل و ت لْ د قُ بارِ  نتَدَاوى بِالتُّفَّاحِ و المْاء الْ

لیاً ع هض رَ ى م ف ْنهم  
بسـا اسـت   : عرض کردم  به امام صادق : حمد بن فیض گویدم - 441(

که کسى از ما مریض مى شود وپزشکان معالج به او دستور پرهیـز مـى دهنـد،    
پرهیز نمى کنیم ، و بوسیله ) در حال بیمارى (فرمود ولى ما خاندان جز از خرما 

یـز مـى کنیـد؟    چرا پره رمااز خ: سیب و آب سرد مداوا مى کنیم ، عرض کردم 
را در وقتى که بیمار شده بود از  على   براى آنکه پیغمبر خدا : فرمود

  ). آن پرهیز داد
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  442: شماره  حدیث

ْنهع   ـد با عب ت أَ عمقاَلَ س ِلبَی ح نِ الْ نِ رِئَابٍ ع نِ اب وبٍ عبح نِ م نِ اب ع د مَنْ أح ع
امٍ اللَّهی ۀِ أَ عبس د عیضٍ ب رِ مۀُ ل یمح نفْعَ الْ   یقوُلُ لَا تَ
بـراى  پرهیـز  : که مى فرمود شنیدم از امام صادق : حلبى گوید - 442(

  ). هیچ بیمارى پس از گذشتن هفت روز دیگر سودى ندارد
  

  443: شماره  حدیث

ى  عدةٌ وسنْ م کمَِ ع ح نِ الْ ب یل نْ ع ع دنِ خاَل ب د محنِ م ب د مَنْ أح ابنَِا عح َنْ أص م
نِ موسى سح ى الْ نْ أبَِ رٍ ع کْ نِ ب ۀُ ب یمح لهَ  قاَلَ لیَس الْ کُ لاً لَا تأَْ ص أَنْ تدَع الشَّیء أَ

ف نَ الشَّیء و تُخفَِّ کلَُ م یۀَ أَنْ تَأْ مح نَّ الْ ک   و لَ
: روایت کند کـه فرمـود   موسى بن بکر از امام موسى بن جعفر  - 443(

پرهیز بدان نیست که یک چیزى رابکلى ترك کنى و نخـورى ، بلکـه پرهیـز آن    
  ). بخورى ولى کم بخورى است که 
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  444: شماره  حدیث

د محـنْ     م ع یـط اسْـى الو یح ى ی نْ أبَِ ى ع یسنِ ع ب دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب
اللَّه دب و عب ناَ قَالَ قاَلَ أَ حابِ َضِ أصعـى   ب بِ نَّ أَ ـس إِ کْ یضِ نُ رِ ْلم ل ْشیْإِنَّ الم 

لَ ل مَبٍ فحَى ثولَ فعتلََّ ج کَانَ إذِاَ اعهتاجنَّ  ح نَّه کاَنَ یقوُلُ إِ ى الوْضوُء و ذاَك أَ نعی
ْکس یضِ نُ رِ ْلم ل ی   المْشْ

راه : روایت کنند که فرمـود  برخى از اصحاب ما از امام صادق  - 444(
چنان بـود کـه    بیمارى است ، همانا پدرم  رفتن براى بیمار موجب بازگشت

 - هر گاه بیمار مى شد او را در جامه اى مى پیچیدند و بـراى قضـاى حاجـت    
راه : و این بدانجهت بود که مـى فرمـود   ،او را مى بردند - یعنى تطهیر و وضوء 

  ). رفتن براى بیمار موجب برگشتن بیمارى است 
  

  445: شماره  حدیث

یل ـى   ع لَ خلََ ع ا د لً جۀَ أَنَّ ر ینَ نِ أذَُ نِ اب رٍ عی مبیِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه د ببىِ ع ـالَ    أَ ى فقََ ـد سونَ ج ى دس لىَ رأْ ۀٌ ع عطاَل سکأََنَّ الشَّم ت ی فقََالَ رأَ

نوُراً س یماً وسراً جم ناَلُ أَ ـا     طعاًاتَ نَّهک ـت فیـه و لَ سَانغْم ک لَ طَّتْ لوَ غَ لاً فَ یناً شاَم د و
ـرَّأَ     َتب ـت فلََ ـا أَ َلم بى فَ ۀً قالَ هذا ر لمَا رأىَ الشَّمس بازغَِ رَأْت فَ ک أَ ما قَ س ت رأْ طَّ غَ

یمراَه ب داك إنَِّه منْها إِ ف ت لْ عج ت ـک   نَم یقوُلوُقاَلَ قلُْ لْ م و ۀٌ أَ لیفَ إِنَّ الشَّمس خَ
  ـۀٍ و لاَفَ خ َأي و ْلک م كادد َأج و ک ائى آبنْ ف کُ ی م لاَفۀََ و لَ تنََالُ الْخ اكَا أرفقََالَ م

ی م نَّه ۀِ إِ جنَّ رجْو بهِ دخوُلَ الْ ینِ و النُّورِ تَ نَ الد رُ م ْکب ۀٍ أَ یلوُک ـونَ  م طُ لَ ـت غْ لْ ت   قُ قْ ـد ص
اكدف ت لْ عج  
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شرفیاب شده عرض  مردى خدمت امام صادق : ابن اذینۀ گوید - 445(
در خواب دیدم گویاخورشید بر سرم تنها تابیده بدون آنکه بر بـدنم بتابـد،   : کرد

تو به مقام بزرگ و نورى درخشان و دین و مذهبى کامل نائـل خـواهى   : فرمود
گشت ، و اگر همه بدنت را فرا گرفته بود در آن غرق مى شدى ولى تنها سـرت  

و همینکه دید خورشید سـرزد گفـت   : (انده اى را فرا گرفته ، آیا این آیه را نخو
و چون خورشـید غـروب کـرد    ) 78سوره انعام آیه ...) (این است پروردگار من 

  .از آن بیزارى جست  ابراهیم 
قربانت گردم آنها خورشید را بـه خلافـت رسـى و در پـدران و     : کرد عرض

بالاتر از دیـن اسـت و از   اجداد تو کسى پادشاه نبوده ، و چه خلافت و سلطنتى 
آن نورى که بوسیله آن امید دخول بهشت را دارى ، آنها به غلط تعبیر کرده انـد،  

  ). راست فرمودى : گفت 
  

  446: شماره  حدیث

ْنهع    ـه ـالٌ ینَالُ قَالَ م ه دسونَ ج د هیم َى قد لَ ۀٌ ععطاَل سنَّ الشَّم لٍ رأىَ کأََ جنْ ر ع
نَ م اتَنب    ـد کُ ی ـه نَّ ا أَ لَّ لَالٌ إِ ح وه و یهف ع تَّسی و هیم َبقِد ه طَؤُ رٍ ی َتم و رٍّ أَ نْ ب ضِ مَالأْر

م ع آد َا کدَکم یهف  
و نیز روایت کند که از مردى کـه خـواب دیـد گویـا خورشـید بـر        - 446(

نـى بـدو رسـد ماننـد     مالى از ناحیه گیاه زمی: پاهایش تابیده نه بر تنش ؟ فرمود
. آنرا زیر پاى خود ریزد، و در آن توسعه دهد) در اثر فراوانى (گندم یا خرما که 

  ). رنج برد و آن مال حلال باشد جز آنکه در آن رنج برد چنانچه آدم 
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  447: شماره  حدیث

یل رٍ  ع ی جعفَ نْ أبَِ ع یل نِ ع نِ ب سْنِ الح ع یه نْ أبَِ مٍ   ع ـل سـنِ م ب دمح نْ م غِ عائ الص
اللَّه د ببىِ ع ى أَ لَ ع ت لْ خَ قَالَ د   ـت ی داك رأَ ف ت لْ عج َله ت لْ ۀَ فقَُ بو حنیفَ ه أَ ْندع و

ۀً فقََالَ لى یا ا جیِب ا عی نَرؤْ أَ ب و سال ا جبِه مالْا فَإِنَّ العهات مٍ ه ل سى م لىَ أبَِ ه إِ دِأَ بیم و
  ت ـرَ َکس ی فَ لَ ع ت َخرَج د لى قَ ه ت دارىِ و إذِاَ أَ لْ خَ نِّى د ت کَأَ ی ت رأَ لْ ۀَ قَالَ فقَُ حنیفَ
ـلٌ        جر ـت نْ ـۀَ أَ یفَ نـو ح َـالَ أب ـا فقََ ی ذه الرُّؤْ نْ ه م ت بج َفتَع َلی ع ْته رَ یراً و نثََ َزاً کثوج

نْ تُخَ ک منْها إِ اجتَ تنَاَلُ ح ید َبٍ شد نَص دعَفب ک ل ه یث أَ جادلُ لئاَماً فى موارِ م و تُ اص
اللَّه دب و عب نیفۀََ قاَ شَاء اللَّه فقََالَ أَ ا حب ت و اللَّه یا أَ بص ـۀَ   لَأَ نیفَ و حب ج أَ رَ ثمُ خَ

لْ ه فقَُ د نْ عنْ ـا   م مٍ لَ ـل سنَ م ا اب بِ فقَاَلَ ی ذاَ النَّاصبیِرَ ه َتع ت ه رِ ى کَ ت فداك إنِِّ لْ عج ت
  التَّع سـی م و لَ ه نَا تعَبیِـرَ یرُ ناَ و لَا تعَبِ م تعَبیِرَ ه ـا   بیِـرُ یسؤكْ اللَّه فمَا یواطى تعَبیِرُ َکم

 ت لْ عج َله ت لْ ه قاَلَ فقَُ رَ بـالَ   ع ـئٌ قَ ط لیَه و هو مخْ ع ف لح ت و تَ بَأص ک لُ َفقَو اكدف
  ـک نَّ مٍ إِ ل سنَ م ا اب ا قاَلَ ییلُه وِ ت لهَ فمَا تَأْ لْ طأََ قَالَ فقَُ صاب الْخَ نَّه أَ لیَه أَ ع ت لفَْ ح م َنع

تَّعَتم زِّقُ تَ ُفتَم ک لُ ه م بهِا أَ لَ َرَأةٍَ فتَعـالَ   باِم ب قَ رَ کسوةُ اللُّ نَّ القْشْ دداً فإَِ اباً جیث ک َلی ع
ـانَ   لمَا کَ ۀِ فَ عمج ۀُ الْ بیِحلَّا ص یا إِ حیحِ الرُّؤْ تَص و ه نَ تعَبیِرِ یا کَانَ بم اللَّه َمٍ فو ل سنُ م اب

ۀِغدَاةُ الْ عمى  ج ت بِ بابِ إذِْ مرَّ نَا جالس باِلْ ها أَ َرد ى فَ لَام رْت غُ م ى فأََ ْتنبج ع ۀٌ فأََ ی جارِ
 ت راد َفب ت یْا الب لیَنَ ع ت لَ خَ َى فدل ه ت بىِ و بهِا أَ سَا فأَحبِه ت تَّعَارىِ فتَما دلَه خَ َأد م ثُ

بابِ حو الْ یۀُ نَ جارِ ی ثیاباً جد الْ لَ ع ت قَ مزَّ ناَ فَ یت أَ قب و   و ـاد یع ـى الأَْ ا ف هسب لْ ت أَ داً کنُْ
اللَّه دببىِ ع ى أَ لَ طَّار إِ ْالع ارو ـت    جاء موسى الزَّ ی ـه رأَ سولِ اللَّ نَ ر ا اب ی َفقََالَ له

راً لى میتاً هص ت ی ى رأَ ْالتَن ا هی ـت أَنْ ی  رؤْ د خفْ انقَنَى و قَ ع َقد و    ـد ـلُ قَ َـونَ الأْج کُ
   اتوم ـأَ ـۀُ الْ اقینَا و معانقََ لَ م نَّه عِ المْوت صباحاً و مساء فإَِ قَّ َى تووسا مفقََالَ ی رَب اقتَْ

قَالَ ح ِرك هص ما کاَنَ اسَفم مه عمارِ لأْحَیاء أطَوْلُ لأَ نٌل یس َتد اكی ا إِنَّ رؤْ م لُّ فقَاَلَ أَ
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اللَّه دبا عب ک أَ ت اری ک و زِ قَائلىَ ب نْ  ع ه إِ ور نِ یزُ یسح قَ سمی الْ نْ عانَ فَإِنَّ کلَُّ م
اللَّه شَاء  

شرفیاب شدم و ابـو   خدمت امام صادق : محمد بن مسلم گوید - 447(
: هم در محضر آن حضرت نشسته بود، پـس بدانحضـرت عـرض کـردم      هحنیف

اى پسر مسلم آن را بگو که عالم به تعبیـر آن در  : فرمود! خواب عجیبى دیده ام 
در : عرض کردم : ویدگ - اشاره فرمود  هو با دست به ابى حنیف - اینجا نشسته 

م کـه بیـرون   خواب دیدم گویا به خانه خویش در آمدم و ناگهان همسرم را دید
آمد و گردوى بسیارى شکست و آنها را بر سر من ریخت ، من از این خواب به 

تو مردى هستى که بر سر میراث خـانواده  : گفت  هابو حنیف! تعجب فرو رفته ام 
دچار شوى ، و پس از رنج بسیار بدانچه  یزهات با مردمانى پست به جدال و ست
  .از آن مال خواهى برسى انشاء االله 

  ! هرسیدى به خدا سوگند اى ابا حنیف: به او فرمود صادق  اما
از نزد آن حضـرت بیـرون    هپس از این جریان ابوحنیف: بن مسلم گوید محمد

و (قربانت گردم مـن از تعبیـر ایـن ناصـبى     : رفت ، من به آنجناب عرض کردم 
اى پسـر مسـلم خـدایت بـد     : فرمودخوشم نیامد،   دشمن خاندان پیغمبر 

نیاورد، تعبیر آنها موافق تعبیر ما نیست ، و تعبیر ما هم موافق با تعبیر آنها نیست 
قربانـت کـردم ، پـس    : ، و تعبیر خواب تو آنطور نیست که او تعبیر کرد، گفـتم  

رسیدى ، و سوگند هـم خـوردى در صـورتیکه او خطـا     : چگونه به او فرمودى 
ى من براى او سوگند خوردم که به خطا رسید نـه بـه حقیقـت ،    آر: کرد؟ فرمود

اى پسر مسلم تـو از  : پس تعبیر خواب من چیست ؟ فرمود: عرض کردم : گوید
زنى کام بر مى گیرى ، و همسرت از این جریان با خبر مى شود، و براى انتقـام  
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شش مغز از تو جامه نوى را که در تن دارى پاره پاره مى کند، زیرا که پوست پو
  .است 

به خدا سوگند فاصله نشـد میـان تعبیـر آنحضـرت و     : بن مسلم گوید محمد
که ) یعنى یک هفته بیشتر نشد(وقوع آن خواب در خارج مگر بامداد روز جمعه 

بامداد روز جمعه در خانه نشسته بودم کنیزکى بر من گذشت و مـن از آن کنیـز   
به خانـه آورد،   وا باز گرداند خوشم آمد، پس به غلامم دستور دادم آن کنیزك ر

در همـان حـال   : کردم ، زنم از جریان با خبر شد) عقد منقطع (و من او را متعه 
وارد اطاق شد، کنیزك به سوى در دوید و فرار کرد و من تنها در اطاق مانـدم ،  
پس آن زن آمد و جامه هاى نوى را که در تنم بود و معمولا آن را در اعیاد مـى  

  .نم پاره کردپوشیدم بر ت
  

اى فرزنـد  :کرد  آمد عرض  موسى زوار عطر فروش به نزد امام صادق  و
رسول خدا من خوابى دیده ام که مرا به هراس افکنده ، دامادم را که مرده اسـت  

مى ترسـم  ) من از این خواب (در خواب دیدم که آمد و مرا در آغوش کشید، و 
انتظار مرگ را در صـبح و  )  لبتها(اى موسى  :که مرگم نزدیک شده باشد فرمود

شام داشته باش که او بالاخره بسراغ ما خواهد آمد، ولى هم آغوش شدن مـرده  
ها با زنده ها دلیل دارد که تو زنده مى مانى و اباعبداالله الحسین را زیـارت مـى   

رت را معانقـه کنـد انشـاء االله آنحض ـ    کنى زیرا که هر که با هم نام حسـین  
  ). کند ارتزی



800 
 

  
  448: شماره  حدیث

اعیلُ مس ى عبد اللَّه إِ لىَ أبَِ تىَ إِ شی قَالَ أَ رَ بد اللَّه القُْ نُ ع ـا   ب ی َلٌ فقَاَلَ له جر
عٍ ضوى مۀِ ف کوُفَ ۀِ الْ ینَ د نْ م م ج نِّى خاَرِ ناَمى کأََ ى م ف ت ی سولِ اللَّه رأَ نَ ر اب  و ُفه رِ ع أَ

و بٍ أَ نْ خَشَ حاً م َکأََنَّ شب     حـو لَ ـبٍ ی ـنْ خَشَ رسٍَ م لىَ فَ بٍ ع نْ خَشَ وتاً مْنح لًا م جر
َوباً فقََالَ لهع رْ عاً م زِ ه فَ داه شَ ناَ أُ ـى     بسِیفه و أَ ـلٍ ف جـالَ ر یْاغت ید رِ ت رجلٌ تُ أنَْ

قِ ا یشتَه فاَتَّ علُم فقََالَ الرَّج ک لقَکَ ثمُ یمیتُ ذى خَ لمْـاً   للَّه الَّ ع یتوت د أُ ک قَ شْهد أنََّ أَ
سولِ اللَّه عما  نَ ر ا ابی برُِك خْ نه أُ دعنْ م م َطتْه ب ـا    ] قدَ [ و استنَْ لً جنَّ ر ـى إِ ل ت ـرْ َفس

لیَ ضَ ع رَض ع ى ون اءى جنْ جیِراَن میرٍ لَکسٍْ کثِا بو َکه ل م نْ أَ ت أَ ممفَه َتهعایم  ت فْ رَ ع
اللَّه دبو عب رىِ فقََالَ أَ َغی ب ا طاَلَله سَلی نَّه ـنْ      أَ ـرَأُ م بی ـا و لَّانَ َتوی ک بـاح ص و

د یلٌ ججر ولِ اللَّهس نَ ر ا ابی م َنَا فقََالَ نع و دع    ـب ـا تَائ نَ ینِ و أَ الد م کَ ح بصیرةَِ مستَ الْ
لىَ اللَّ ـو    هإِ ـه لَ سولِ اللَّ نَ ر ا اب ى ی ْرن خبِْ یتهُ فَأَ َنو و ِبه ت مما هم م ک َلی لَّ و إِ ج زَّ وع

نِ ائتْمَنَ مۀَ ل مانَ لَّ لى اغتْیالهُ فقَاَلَ أدَ الأَْ باً حکَانَ ناَص  ـو ۀَ و لَ یحالنَّص ک ک و أرَاد منْ
یسح لىَ قَاتلِ الْ   ع نِإِ

آمده  مردى به نزد امام صادق : اسماعیل بن عبداالله قرشى گوید - 448(
اى فرزند رسول خدا من در خواب دیدم گویا در بیرون : بدانحضرت عرض کرد

ویا شبحى از چوب یا مردى شهر کوفه هستم در جائى که مى دانم کجاست ، و گ
را نشان مى داد و مـن در   شیرچوبى را دیدم که بر اسبى چوبین سوار بود و شم

  .حالى که ترسان و هراسان بودم او را بدانحال مى نگریستم 
و (تو مردى هستى که قصد دارى زندگى مردى را بربائى : بدو فرمود حضرت
فریده و سپس تو را بمیرانـد، آن  پس بترس از آن خدائى که تو را آ) تباه سازى 

گواهى دهم که علمى نصیب تو گشته و آن را : گفت ) که این سخن را شنید(مرد 
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اکنون اى فرزند رسول خدا آنچه را برایم تفسـیر و  . از معدنش دریافت کرده اى 
تعبیر کردى بتو خبر مى دهم ، همانا مردى از همسایگان من پیش من آمد و آب 

راى فروش به من عرضه کرد و من تصـمیم گرفتـه ام آن را بـه    و ملک خود را ب
بهاى بسیار کمى بخرم چون مى دانم که جز من کسى طالب آنهـا نیسـت ، امـام    

کسى است کـه مـا را دوسـت    ) که مى گوئى (شخص  اینو : فرمود صادق 
آرى اى فرزنـد رسـول خـدا    : دارد و از دشمنان ما بیزارى جوید؟ عـرض کـرد  

دى است با بصیرت و محکم در دین ، و من به درگاه خـداى عزوجـل و بـه    مر
پیشگاه شما از این تصمیمى که گرفته بودم و قصدى که داشتم توبـه مـى کـنم ،    

و دشـمن شـما   (ناصـبى    خدا بفرمائید اگر ایـن شـخص    رسولاکنون اى فرزند 
هـرکس تـو را امـین    ) نـه  : (بود براى من فریب او جایز بـود؟ فرمـود  ) خاندان 
جوئى کرد باید نسبت به  .و از تو خیر) و بتو در کار خویش اعتماد کرد(دانست 

  ). باشد او امانت دارى کنى و گرچه کشنده حسین 
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  449 :شماره  حدیث

د محـنْ      م ع یدـع ـنِ س نِ ب ـی سْنِ الح ى ع یسنِ ع ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
ـنِ    ب ـک ل ْالم دبنْ ع ع یم حضرَْ رٍ الْ کْ بىِ ب نْ أَ یرةََ عمنِ ع ب ف ینْ س ع وبی نِ أَ ۀَ ب فَضاَلَ

بىِ ج د أَ نْ عنْ م ت ُنَ قَالَ قم یع ـک   رٍعفَأَ ت فقََالَ ما لَ َکی َى فبد لىَ ی ع تد َتماع فَ
ـلُ   کمُ یقتُْ و دنَ أَنَّ عَرضْو ا تَ ةٌ فقََالَ أَ مُقو ِبی رَ و م نْ أدُرِك هذاَ الأَْ ت أرَجو أَ ت کنُْ لْ فقَُ

نَّ م إِ کُ وتیى بنوُنَ فآم ُنتْم م بعضاً و أَ ُضهعب َقد َلو ةَ  کَانَهُقو ُکم نْ لُ م الرَّج یط ع ک أُ ل ذَ
اموق ُتم لعَتْها و کنُْ جبِالَ لقََ ید لوَ قذُف بِها الْ د ح رِ الْ ب زُ م کَ کُ لوُب ت قُ لًا و جعلَ جینَ رعب َأر 

زَّانهَا   الأْرَضِ و خُ
از جـا برخاسـتم و    باقر  در نزد امام: عبدالملک بن اعین گوید - 449(

تو را چه شده ؟ عـرض  : تکیه بر دستم زده گریستم ، حضرت فرمود) از پیرى (
من امید آن داشتم کـه تـا نیروئـى در تـن دارم حکومـت حقـه شـما و        : کردم 

  پیروزیتان را درك کنم ؟
آیا خشنود نیستید که دشمنان شما همدیگر را بکشند، و شـما آسـوده   : فرمود

و هنگـام ظهـور و   (در خانه هاى خود باشید، به راستى اگر این جریـان بشـود،   
بر مردى از شما نیروى چهل مرد داده شود و دلهاى شما چون ) پیروزى ما گردد

پاره هاى آهن گردد که اگر با آنها به کوهها زنند آنها را از جاى برکنـد، و شـما   
  ). باشید در آن زمان حاکمان روى زمین و خزینه داران آن
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  450: شماره  حدیث

ـد     عدةٌ بـنْ ع ع ـی ل نِ ع ب دمح نْ م ع د نِ خَال ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ابنَِا عح ص نْ أَ م
نِ  ونَ ب ارنْ ه ع ِارينْص م الْأَ ی رْ بیِ م نْ أَ ع یرِي جرِ نْ سفیْانَ الْ مٍ عاشى ه نِ أبَِ نِ ب مالرَّح

بیِه قَالَ سمعنْ نْ أَ رةََ ع تتَ ینَ عن ْؤمْیرَ الم َأم     ک ـب ـولُ و شَ ـو یقُ ه رَّةٍ و م د عرَّةً ب م
   ـت کَ لَ ـالَ ه م قَ رَّجىِ ثُ رَّجىِ تَضیَقى و تَضیَقى تفََ صابعِه بعضَها فى بعضٍ ثمُ قَالَ تفََ أَ

جا ا حاضیرُ و نَ ْلَالم ى عصح ت الْ َثب ونَ وب نَّ    ىلمْقرََّ ـاً إِ ـماً حقّ َقس اللَّه قسْم بِ هم أُ تاَد و أَ
جباً حاً ع م فتَْ   بعد الغَْ

بارها امیرمؤ منـان  : هارون بن عنترة از پدرش روایت کرده که گفت  - 450(
ا دنیـا ر (را دیدم که انگشتان خود را مشبک مـى سـاخت و درهـم مـى کـرد و      

گشاد شو و تنگ شـو، و  : مى فرمود) مخاطب ساخته یا حکایت نفس مى کرد و
) مـا  ردر امر فـرج و ظهـو  (شتاب کنندگان : تنگ شو و گشاد شو، سپس فرمود

نجات یافتند، و سنگ ریـزه  ) یا آنانکه آنرا نزدیک دانند(هلاك شدند، و مقربان 
بـه خـدا از روى    آنها به جاى مانده ، سـوگند مـى خـورم   ) قدرت (بر سر میخ 

  .راستى که همانا پس از اندوه و غم فتح و گشایش شگفت آورى است 
  :شرح 
مشبک کردن اصابع آنحضـرت بـه ایـن نحـو بـود کـه       : گوید    مجلسى

انگشتان یکدست را میان انگشتان دست دیگر مى کرد و آنها را تا بیخ انگشـتان  
داند براى اینکه تنگى و فراخى دنیا را مى برد و دوباره تا بسر انگشتان بر مى گر

  .به آن دو حالت تشبیه کند
ممکن است آنهـا را بـه   : گوید) تفرجى تضیقى و تضیقى تفرجى (در جمله  و

صیغه مصدر خواند یعنى تنگ گرفتن دنیا بر من مسـتلزم فـرج و گشـایش مـن     
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مَـعَ  إِن� (: است ، و سختى آن راحتى بدنبال دارد چنانچه خـداى تعـالى فرمـود   
براى  ىیا مراد این است که شدت و سخت. و همچنین به عکس آن  )االعُْْ�ِ �ُْ�ً 

من راحتى است چـون خوشـنودى خـدا را در آن دانـم ، و راحتـى در دنیـا را       
دوست ندارم چون غالبا راحتى دنیا مستلزم بیخبـرى و دورى از خـداى تعـالى    

. و اظهر آن است که به صیغه امر خوانده شود و مخاطب در آن دنیا باشد. است 
احوال دنیا اسـت کـه    فلاو هر دو جمله اخبار در انشاء باشد و غرض بیان اخت

در بلا و سختى آن امید نعمت و گشایش است ، و در عیش و نعمتش بیم بـلا و  
شدت نهفته است ، و مقصود تسلیت و نوید دادن آنها است به فرج تـا در نتیجـه   

  .از رحمت پروردگار خویش نومید نگردند، و شیفته دولت باطل نشوند
یعنى کسى که در دنیـا اسـت احـوال او مختلـف     : گوید   مرحوم فیض  و

ـ (گردد، گاهى در گشایش و گاهى در تنگى خداى تعالى فرماید  إِن� مَـعَ العُْْ�ِ
ا شـتاب کنـد     پس آن کسى که در تنگى است نباید در فرج و گشـایش   )...�ُْ�ً

مـى  بلکه صبر کند تا خدا براى او گشایش دهد، زیرا که در تنگى انتظـار فـرج   
  .رود و در فرج بیم تنگى است 

اسـت یعنـى آنـان کـه فـرج را      ) تقریب (به صیغه فاعل از ماده ) مقربون ( و
هُمْ يرََوْنهَُ بعَِيدًا(: نزدیک دانند چنانچه خداى سبحان فرمود یعنى اینـان آن  ( )إِ��

و اینکه اهل نجات هستند بـه  ) روز را دور مى بینند و ما آن را نزدیک مى بینیم 
  .روز و گشادگى سینه آنها به نور یقین  آناطر همان یقین آنها است به آمدن خ

از پا بر جا بودن  هگویا کنای: گوید) و ثبت الحصى على اوتادهم (در جمله  و
  .کار ایشان و برقرارى آن است 

شاید مقصود بیان حکم بودن کـار آنهـا   : در این جمله گوید   مجلسى  و
و استوارى سلطنت آنها و آمادگى اسباب فرمانروائى ایشـان  ) طل یعنى دولت با(
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است ، و از اینرو تعرض به آنان نشاید، زیرا بر قرار ماندن سنگ ریزه و استقرار 
سخت براى آنها آسـان گشـته و از    ارهاىآن روى میخ امرى است نادر، یعنى ک

  )... اینرو تلاش در برانداختن حکومت آنان سودى ندارد
  

  451: شماره  حدیث

د محم  بیِه نْ أَ ۀَ ع ْقبنِ ع ب یل نْ ع نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
رٍ بىِ جعفَ نْ أَ رٍ ع سینْ م ع  یب ت هی قرَِ لْ قیسا قُ رْ نَ ق ی ب و م کُ م بینَ رُ کَ سیا مقَالَ ی

لىَ شَ فقََاع ئِ الفْرُاَتلَاط      ـه ـقَ اللَّ لَ ـذُ خَ ـا منْ لُه نْ مثْ کُ ی َۀٌ لم ْقع ا وکوُنُ بِه یس نَّه أمَا إِ
 ضَالْأر و اتاومالس ت اما دا ملُه کوُنُ مثْ لَا ی و ضَالأْر و اتاومى الس بارك و تعَالَ تَ

ع منْ ْرِ تشَبی لطَّ ۀٌ ل ب ْأدضِ مَالأْر اعبا سهى   و عـد لَا ی و سی ک فیها قَ لَ هی اءمالس ورُطی
ینَ جبارِ ى لحُومِ الْ لَ لمُوا إِ ه ناَد ى م ناَدی و یهف ادز و داحرُ و َى غیو ر ۀٌ قاَلَ وی اعا دلَه  

اى میسـر میـان شـما و    : به مـن فرمـود   امام باقر : میسر گوید - 451(
آنجا بـه  : چقدر راه است ؟ عرض کردم )شهرى بوده در کنار شط فرات (قرقیسا 

بدانکـه بـزودى در آنجـا    : ما نزدیک است و بر کنار شط فرات قرار دارد، فرمود
واقعه اى رخ دهد که از روزى که خداى تبـارك و تعـالى آسـمانها و زمـین را     

نخواهـد    و تا آسمانها و زمین برپا است نظیرش آفریده مانندش اتفاق نیافتاده ، 
کشـته  (شد، آنجا خوان پذیرائى پرندگان گردد، درندگان زمین و پرندگان هوا از 

در آنجا بـه هلاکـت   ) که تیره اى از بنى اسد هستند(آن سیر شوند، قیس ) هاى 
  .نباشد) نصرت ایشان (براى  ندهرسند و دعوت کن

یث را روایت کرده اند و گفتـه انـد بـدنبال آن    و چند تن دیگر این حد: گوید
  )). و منادى ندا کند بیائید بر سر گوشتهاى گردنکشان : این جمله را هم فرمود

  



806 
 

  452: شماره  حدیث

ْنهـنِ        ع ـى ع یسـنِ ع ب ـاد مـنْ ح ع ید ـع نِ س نِ ب یسْنِ الح ع دمح نِ م ب دمَنْ أح ع
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ یرٍ عصبىِ ب نْ أَ تاَرِ ع نِ المْخْ نِ ب یسْـلَ    الح َقب ـع فَ رْ ۀٍ تُ ایلُّ ر قاَلَ کُ

ی ا طاَغوُتهباحمِ فَص امِ القَْائیقبعلَّ دج زَّ و ع ونِ اللَّه نْ د م  
هـر پرچمـى کـه    : روایت کند که فرمود ابو بصیر از امام صادق  - 452(

پیش از قیام حضرت قائم برافراشته شود صاحب آن طاغوت و سرکشـى اسـت   
  ). پرستیده شود) چون بتهاى ساختگى (که در برابر خداى عزوجل 

  
  453: شماره  حدیث

نِ  هعنْ ابِ بهنْ ش مٍ عال نِ س شَامِ بنْ ه کمَِ ع ح نِ الْ ب ی لنْ ع ع دمح نِ م ب د مَنْ أح ع
اللَّه دب و عب ى أَ قَالَ قاَلَ ل هبر د بـنْ       ع م ـت یـلِ ب ه ـى أَ ـلُ ف رُ القْتَْ کثُْ ی ابها شی

لُ مى الرَّجع دتَّى یشٍ حی رَ ى  منْهقُ لْ إنِِّ ا تقَُ اها ثمُ قاَلَ یا شهاب و لَ ب یأْ ۀِ فَ لاَفَ لىَ الْخ إِ
مناَهع د نَّه قَ د أَ ْشه لَاء قَالَ شهاب أَ نى عمى هؤُ ب ت َنیع  

در میان یک : به من فرمود امام صادق : شهاب بن عبدربه گوید - 453(
اندازه اى کشت و کشتار بسیار شود که هر مردى از ایشـان  خانواده از قریش به 

اى شـهاب  : فرمـود   را به خلافت بخوانند از قبول آن خـود دارى کنـد، سـپس    
و من گواهى دهـم  : گوید شهاب! نگوئى که مقصود من این عموزاده هایم هستند

  .که مقصود آن حضرت همانها بودند
  :شرح 
عموزادگان آنحضرت بن الحسن یا بنى عباس مقصود از : گوید    مجلسى

هستند، و اینکه شهاب کلام آنحضرت را حمل بر تقیه کرده است مؤ ید آن است 
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که مقصود همان بنى عباس بوده اند، ولى آنچه حضـرت از کشـتار بسـیار ذکـر     
عبـاس نیـز در اواخـر     بنـى فرموده در بنى الحسن روشن تر است ، اگر چه در 

  ). دولت آنها چنین شد
  

  454: شماره  حدیث

دیمانَ  حْثم نِ ع انِ بب نْ أَ ع د احرِ وَنْ غی ع يْند ک د الْ مح نِ م نِ ب سح نِ الْ ع ادی نُ زِ ب
رٍ بىِ جعفَ نْ أَ ةَ عاررنْ ز لِ ع َنِ الفُْضی ذْ    ع ـنعَوا إِ ـا ص وا مَنعا صَلم قاَلَ إِنَّ النَّاس

منَبا ی َرٍ لم کْ ا بب نینَ عیعوا أَ ْؤمْیرَ المم ـاسِ و   أَ لنَّ لَّا نَظرَاً ل لىَ نفَسْه إِ عو إِ دنْ أَنْ ی م
لَّا ا لهَ إِ ا إِ وا أَنْ لَ دشْها ی وثَانَ و لَ وا الْأَ د بعَلَامِ فی س نِ الْإِ وا ع َتد رْ أَنْ ی م لیَهِ فاً ع َلتَخو و لَّه

ولُ اللَّهس داً ر مح نْ       أَنَّ م ـنْ أَ وا مَـنع ـا ص ـى م لَ ع مه ـرَّ قأَنْ ی هَلی ب إِ َکَانَ الْأح ص و
     ع ـنَ صی ـم ـنْ لَ ـا م م بوا فأََ کا روا مب کینَ ر ذ لکَ الَّ ا هنَّم لَامِ و إِ س نْ جمیعِ الْإِ وا ع د تَ رْ ی

ــلَ فی خَ د و ــک ل ــرِ عذَ َــى غی لَ ع ــاس ــلَ فیــه النَّ خَ ــا د ــمٍم میرِ  لْ ــأَ ةٍ لاوــد ــا ع و لَ
 فإَنَِّ ذلَک لاَ یکفْرهُ و لاَ یخرْجِه منَ الإْسِلاَمِ و لذلَک کتَمَ علی المْؤمْنینَ

ع جدِ أَ ی م ثُ لَ یهاً ح رَ کْ م عایب و ه رَ م   واناًأَ
پـس از  (همینکه مردم : روایت کند که فرمود زرارة از امام باقر  - 454(

کردند آنچه را کردند و با ابوبکر بیعت نمودند چیـزى    رحلت رسول خدا 
نشد از اینکه مردم را به امامت خویش دعوت کند جز  جلوگیر امیرمؤ منان 

براى خود مردم و ترس از اینکه مبادا از اسلام بر گردند و بت ها  شىاندیصلاح 
ندهنـد، و ایـن     را بپرستند و گواهى بیگانگى خداوند و رسـالت محمـد   

مطلب که آنها را بدان کارى که کرده بودند واگذارد نزد او بهتر بود از اینکه مردم 
اسلام بر گردند، و آنانکه دانسته مرتکـب   یناصل د در اثر مقاومت او یکسره از

و در (آن اعمال شدند به هلاکت رسیدند، و اما آن کسانى که این کار را نکردنـد  
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و ندانسته و بدون آنکه یکنوع دشـمنى بـا   ) جریان غصب خلافت دست نداشتند
 کفـر جـب  داشته باشند از دیگران پیروى کردند اینکارشـان مو  امیرمؤ منان 

کار خـود   آنان نشد و آنها را از اسلام بیرون نبرد، و از اینجهت بود که على 
و چـون یـاورى   ) و از خلافتى که حق او بـود چشـم پوشـید   (را پوشیده داشت 

  ). نیافت از روى اکراه بیعت کرد
  

  455: شماره  حدیث

ثنَاَ دح    یدـع ـنِ س نِ ب یسح نِ الْ ى عیسنِ ع ب دمح نِ م ب دمَنْ أح ى عیح نُ ی ب دمح م
    ـت لْ ـالَ قُ ـیرِ قَ یمِ القَْصالرَّح دبنْ ع کَانَ ع سنِ م ب اللَّه د بنْ ع انِ عمنِ النُّع ب یل نْ ع ع

رٍ بىِ جعفَ نَّ  عونَزَإِنَّ النَّاس یفْ لأَ وا فقََالَ یا عبد الرَّحیمِ إِ د تَ ار لنْاَ إِنَّ النَّاس ذاَ قُ إِ
    ـم لَ ـت فَ لَ زَ ـار اعتَ نْص ۀٍ إِنَّ الأَْ یل اه لَ جه سولُ اللَّه ص أَ ر ا قبُِضم دعوا ب ادع النَّاس

رْ ی م ه داً و عونَ سِایع بلوُا ی عرٍ ج َزلِْ بِخی ونَتعَتَ زُ جِ ـت     تَ ـعد أنَْ ـا س ۀِ ی یل اه ج جاز الْ ت ار
م َرجْالم ک لُ ح رجَلُ و فَ ْالم ُرك َشع ى وَرج ْالم  

بـه راسـتى   : عرض کـردم   به امام باقر : عبدالرحیم قصیر گوید - 455(
مرتـد    پس از پیغمبر (مردم : مردم وحشت مى کنند از اینکه مامى گوئیم 

اى عبـدالرحیم  : مطلب را بپذیرنـد؟ فرمـود   و حاضر نیستند به آسانى این(شدند 
به دوران جاهلیـت بـاز گشـتند، و     خدا  ولهمانا مردم پس از رحلت رس

و در آغاز کار حاضر به خلافت بـا ابـوبکر   (کناره گرفتند ) گرچه (انصار مدینه 
به راه درستى نرفتند، آنها با سعد بن عباده بیعت کردنـد  ) با اینحال (ولى ) نشدند

  :و مى گفتند ردندرجزهاى جاهلیت را بر زبان مى آو) شعارها و(و همان 
که تو (سعد توئى مایه امید، که دو گیسویت روى شانه ریخته ، و دشمنت  اى

  ). مطرود و رانده است ) را به شعر هجو کند
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  456: شماره  حدیث

دیمـنْ    ح ع ِابهـح ص نْ أَ م د احرِ و َنْ غی ع يْندک حمد الْ نِ م نِ ب سح نِ الْ ع ادی نُ زِ ب
ـنْ    ـاضِ ع ا النَّقَّ ی رِ کَ نْ ز ارٍ عسنِ ی لِ ب َالفُْضی لِ ووَفرٍَ الأْحعبىِ ج نْ أَ انَ عم نِ عثْ انِ بب أَ

رٍ بىِ جعفَ ـع  قَ أَ نِ اتَّب ۀِ م لَ زِ سولِ اللَّه ص بمِنْ ر دعوا ب ارص قوُلُ النَّاسی ُتهعمالَ س
ونَ اره  ـی ل ى عب عا فأََ رٍ د کْ ا بب جلَ و إِنَّ أَ ْالع عنِ اتَّب م نَّ    و ـرآْنَ و إِ ـا القُْ لَّ إِ

یل ى عب عا فأََ رَ د مع یل ى ع َا فَأبع انَ دْثمإِنَّ ع رآْنَ و لَّا القُْ ـرآْنَ و    إِ ـا القُْ لَّ إِ
ۀَ  ایر ع فَ نْ ر م و هِایع بنْ ی م ِجد یلَّا س ج الدجالُ إِ رُ لىَ أَنْ یخْ عو إِ دی دَنْ أح م سَلی نَّه إِ

ا طاَغوُتهباحۀٍ فَص لاَلَ   ضَ
مـردم  : که مى فرمـود  شنیدم از امام باقر : زکریاى نقاض گوید - 456(

پس از رحلت نبى اکرم همانندکسانى شدند که جمعـى از هـارون و گروهـى از    
دعـوت کـرد، و علـى    ) بخـویش  (گوساله پیروى کردند و همانا ابوبکر مردم را 

 ردم را دعوت کرد و على م ینجز به قرآن عمل نکرد، و عمر هم چن 

) بـه بیعـت خـویش    (عثمان مـردم را  ) از پى آن دو(جز به قرآن عمل نکرد، و 
جز به قرآن عمل نکرد و تا هنگام ظهـور دجـال   ) همانطور( خواند، و على 

هیچکس نیست که مردم را بخویش دعوت کند جز آنکه جمعى پیرو پیدا کند، و 
  ). مراهى برافرازد سرکش و باطل باشدهر کس پرچم گ
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  457: شماره  حدیث

) َبىِ ذر یثُ أَ دح  (  
بو ۀَ   أَ َـلم نْ س ع دمح نِ م ب اللَّه دبنْ ع ارِ عبج نِ عبد الْ ب د مح نْ م ع ِريْشع ی الْأَ ل ع

د اللَّ ببىِ ع نْ أَ لٍ ع جنْ ر ع ِلُؤي ـلمْانَ   هاللُّؤْ س لَام س ف کاَنَ إِ َکی ُکم رُ خبِْ قَالَ أَ لَا أُ
بىِ ذرَ فقََالَ ال لُو أَ ـى    رَّج بِ ـلَامِ أَ س نى بِإِ رْ خبِْ فتْهُ فأََ د عرَ لمْانَ فقََ س لَام س ما إِ طَأَ أَ خْ و أَ

نِ مرٍّ یرْ طْ ى بکاَنَ ف َا ذرب نَّ أَ نْ یمینِ غنَمَه فهَش ذرَ فقََالَ إِ ع ب ى ذئْ تَ ى غنَمَاً لهَ فأََ ع
جاء الذِّ بِ فَ لىَ الذِّئْ ع اهصِبعب ـا    ئْ م َـو ذر ب بو ذرَ ثمُ قَالَ لهَ أَ لیَه أَ ع شَفه هالمنْ ش ع

ب شرٌَّ راًّ فقَاَلَ لهَ الذِّئْ ک و لَا شَ ثَ منْ ْخب ت ذئبْاً أَ ی ـه   رأَ ثَ اللَّ عۀَ ب کَّ لُ مه و اللَّه منِّى أَ
و وهب کذََّ لیَهمِ نبَیِاً فَ لَّ إِ ج زَّ و ـى     ع ُلم ه ـه ت ـالَ لامرَأَ ى ذرَ فقََ بِ قعَ فى أذُُنِ أَ َفو وهَشتَم

ۀَ  کَّ م ید رِ ی هَلی ِلىَ رج ع ج م خرََ تى و عصاي ثُ اوِإد ى ودو زْ ا مم بِ و م خبَرَ الذِّئْ لَ عی ل
ارۀٍ ح اع ى سا فلَه خَ َۀَ فد کَّ لَغَ م تَّى بح ِبه تاَه د  ةٍأَ م و قَ زَ م تىَ ز ب فَأَ نَص و ب َتع َقد و

ى أَنَّ لَ ى علُّن دی اللَّه ذاَ و ه هْى نفَسنٌ فقََالَ ف َلب ج لوْاً فَخرََ د رَف طش فاَغتَْ ى  ع َرن َا خبم
بِ الْ انونْ ج بٍ م انلىَ ج رِب و جاء إِ قٌّ فَشَ ح َله ت ب و ما جئِْ دالذِّئْ جِ سۀٌ  م لقَْ فإَذِاَ ح

ـى     ـوا ف ـا زالُ َفم ب تمونَ النَّبیِ ص کمَا قَالَ الذِّئْ رآَهم یشْ لیَهمِ فَ لسَ إِ ج یشٍ فَ رَ نْ قُ م
رِ ا کْ نْ ذ م ک ل ه  ذَ و ـا رأَ َلم رِ النَّهارِ فَ نْ آخ بٍ م و طاَلب ى جاء أَ لنَّبیِ ص و الشَّتمِْ لهَ حتَّ

ـى   لَقَا لِّمهم حتَّ کَ ی و م ُثه دح الَ یا زَکفَُّوا فم د جاء عمه قَالَ فَ بعضٍ کفُُّوا فقََ ل م ُضهعب
 و قاَم ُارِ ثمرُ النَّهذاَ کَانَ آخه ت لْ ک فقَُ کرُْ حاجتَ ی فقَاَلَ اذْ لَ ت إِ ه فاَلتْفََ ثرَِ لىَ أَ ع ت ُقم

بْالم ِوثُالنَّبیع      ـه ی لَ ع ـرِض ع قهُ و أَ ـد ُأص و ـه نُ بِ وم ت أُ لْ ع بهِ قُ م قَالَ و ما تَصنَ فیکُ
لَّا أطَعَتهُ فقََ ى بشِیَء إِ ُرن م ى و لاَ یأْ ْـذاَ  نفَس ى هالَ غدَاً فَقاَلَ فتَع مَنع ت الَ و تفَعْلُ فقَلُْ

 ک َفع د ی حتَّى أَ لَ ت إِ قْ ْالوهَلی ـد    إِ ـانَ الغَْ تَّى إذِاَ کَ ح ِجد سْى المۀَ ف لَ اللَّی ک لْ ت ت قَالَ بِ
رِ النَّبیِ ص و شتَمْه حتَّ کْ ى ذالوُا فا زَفم مهعم ت َلس ـا    ج َلم ـبٍ فَ ـو طاَل ب لعَ أَ ى إذِاَ طَ
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مع اءج د کوُا فقََ سم بعضٍ أَ ل م ُضهعقَالَ ب ه و ى قاَم  هرأَ حدثُهم حتَّ الَ یا زَکوُا فم سَفَأم
ُیکم وثُ فعب ْالم ی ت النَّبِ لْ تکَ فقَُ اجرْ ح کُ لیَه فقََالَ اذْ ع ت لَّم َفس ُتهِبع ع  فتََ ا تَصنَ م قاَلَ و

لیَه نفَسْى و لَ ع رِض ع قهُ و أَ د ُأص و ِنُ به وم ت أُ لْ تهُ قاَلَ  ابهِ فقَُ َا أَطع لَّ نى بِشیَء إِ رُ ْأمی
ـزةَُ    مح یـهف ـت یلىَ ب فعَنى إِ د م فقَاَلَ قمُ معى فتَبَعِتهُ فَ َنع ت لْ ت   و تفَعْلُ قُ ـلَّم َفس

 ـ   ـیکمُ فقََ ـوثُ ف عبْالم ِذاَ النَّبیه ت لْ تکُ فقَُ اجا حى مفقََالَ ل ت َلس ج و هَلی ـا   الَع م و
ـا   لَّ نى بِشیَء إِ مرُ یه نفَسْى و لَا یأْ عرِض علَ قهُ و أَ دُأص و ِنُ به وم ت أُ لْ لیَه قُ ک إِ حاجتُ

ـالَ       أَطعَتهُ فقَاَلَ ـهدِت قَ ـالَ فَشَ ـه قَ ـولُ اللَّ س داً ر محأَنَّ م و لَّا اللَّه لهَ إِ د أَنْ لَا إِ ْتَشه
َفع د ـرٌ     نىفَ ـت فیـه جعفَ ی ـى ب لَ ـى       حمزةَُ إِ ـالَ ل ـت فقََ َلس ج و ـه َلی ع ت ـلَّم َفس

ت هذاَ ا جعفرٌَ ک فقَلُْ ـه     ما حاجتُ ی لَ ـک إِ ـا حاجتُ م ـالَ و لنَّبیِ المْبعوثُ فیکمُ قَ
ْنفَس هَلی ع رِضع قهُ و أَ دُأص و ِنُ به وم ت أُ لْ ـالَ    ىفقَُ ـه فقََ لَّا أطَعَتُ ى بِشیَء إِ ن مرُ و لَا یأْ

یک لهَ و أَنَّ رِ ه لَا شَ دحو لَّا اللَّه لهَ إِ نْ لاَ إِ ت  تَشْهد أَ ِقاَلَ فشََهد ُولهس ر و ه دبداً عمح م
ی ل ع یه ف ت یلىَ ب نى إِ َفع د  ـ فَ فقََالَ م ت َلس ج و ت لَّم َـذاَ     افس ه ـت لْ ـک فقَُ اجتُ ح

دُأص و ِنُ به وم ت أُ لْ یه قُ لَ تکُ إِ اجا حم قَالَ و ُیکموثُ فعبْالم ِالنَّبی هَلی ع رِضع قهُ و أَ
نَّ لَّا اللَّه و أَ لهَ إِ لَّا أَطعَتهُ فقََالَ تشَْهد أَنْ لَا إِ یء إِ نى بشَِ رُ م ى و لاَ یأْ ْولُ  نفَسس داً ر مح م

ت فَ َلس ج و ت لَّم َص فس ولُ اللَّهس ر یهف ت یلىَ ب ى إِ نَفع َفد تد ـى  اللَّه قاَلَ فَشهَِ قاَلَ ل
 ت لْ یه قُ لَ تکُ إِ اجا حم قاَلَ و ُیکموثُ فعبْالم ِالنَّبی ت لْ ک قُ سولُ اللَّه ص ما حاجتُ ر

   و ـه ـا اللَّ لَّ لهَ إِ د أَنْ لَا إِ ْفقَاَلَ تَشه ُتهَلَّا أَطع یء إِ ى بشَِ ُرن م قهُ و لَا یأْ دُأص و ِنُ به وم نَّ أُ أَ
ح ـى   م ـالَ ل سولُ اللَّه فقََ داً رمح أَنَّ م و لَّا اللَّه لهَ إِ د أَنْ لَا إِ ْشه ت أَ لْ سولُ اللَّه فقَُ داً رم

 ولُ اللَّهس صر  سَلی و اتم َقد َلک منَ ع اب ِجد نَّک تَ لاَدك فَإِ لىَ بِ قْ إِ َطل با ذرَ انْ یا أَ
ُرك َارِثٌ غیو َله     َـو ذر َأب ـع َرج ـالَ فَ ناَ قَ رُ م رَ أَ ْظهى ی ک حتَّ ل ه ندْ أَ ع م ق فَخذُْ مالهَ و أَ

ل ه قَام عندْ أَ ذَ المْالَ و أَ ـد          هفَأخََ بـو ع ب ـالَ أَ ـه ص فقََ ـولِ اللَّ س ـرُ ر َـرَ أم َـى ظه تَّ ح
اللَّه  هام لَ س بىِ ذرَ و إِ یثُ أَ د ذاَ حفقَاَلَ   ه َته عمس َانَ فقَدْلم یثُ س دا حم و أَ
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 ـم س د الَ قَ لمْانَ فقََ س یث دح ثنْى بِ دح اكدف ت لْ عجَتهع      ـه بِ د ـوء أَ سل ـه حدثْ ی ـم و لَ
  ):حدیث ابى ذر رضى االله عنه ((

آیا جریـان مسـلمان   : روایت کند که فرمود دى از امام صادق مر - 457
شدن سلمان و ابوذر را براى شماباز نگویم ؟ آن مرد گستاخى و بى ادبـى کـرده   

اما جریان اسلام سلمان را دانسته ام ولى کیفیت اسلام ابى ذر را براى من : گفت 
  .باز گوئید
گوسـفند  ) اى است در یک منزلى مکـه   دره) (مر(همانا اباذر در دره : فرمود

مى چرانید که گرگى از سمت راست گوسفندانش بـدانها حملـه کـرد، ابـوذر بـا      
چوبدستى خود گرگ را دور کرد، آن گرگ از سمت چپ آمد ابوذر دوباره او را 

، گـرگ بـه    دیـدم من گرگى پلیدتر و بدتر از تو ن: براند سپس بدان گرگ گفت 
  :سخن آمده گفت 

مردم مکه هستند که خداى عزوجـل پیغمبـرى بـه     - به خدا  - ز من ا بدتر
  .سوى ایشان فرستاده و آنها او را تکذیب کرده و دشنامش مى دهند

خورجین و مشـک آب و  : سخن در گوش ابوذر نشست و به زنش گفت  این
عصاى مرا بیاور، و سپس با پاى پیاده راه مکه را در پـیش گرفـت تـا تحقیقـى     

که گرگ داده بود بنماید، و همچنان بیامد تا در وقـت گرمـا وارد    درباره خبرى
را در  لـو شهر مکه شد، و چون خسته و کوفته شده بود سر چاه زمـزم آمـد و د  

به خـدا   - این جریان : شیر بیرون آمد، با خود گفت ) بجاى آب (چاه انداخت 
د که آنچه را مرا بدانچه گرگ گفته است راهنمائى مى کند و مى فهمان - سوگند 

  .من بدنبالش آمده ام بحق و درست است 
را نوشید و بگوشه مسجد آمد، در آنجا جمعى از قریش را دیـد کـه دور    شیر

دشنام مى دهنـد، و    هم حلقه زده و همانطور که گرگ گفته بود به پیغمبر 
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قتى که در آخـر روز  همچنان پیوسته از آنحضرت سخن کرده و دشنام دادند تا و
از سـخن  : همینکـه او را دیدنـد بـه یکـدیگر گفتنـد     . ابوطالب از مسجد در آمد

  .خوددارى کنید که عمویش آمد
دست کشیدند و ابوطالب به نزد آنها آمد و با آنها به گفتگو پرداخـت تـا    آنها

من هم با او برخاستم و : روز به آخر رسید سپس از جا بر خواست ، ابوذر گوید
ایـن  : حاجتـت را بگـو، گفـتم    : نبالش رفتم ، ابوطالب رو به من کرد و گفت بد

بـا او چـه کـار    : گفـت  )! مى خواهم (پیغمبرى را که در میان شما مبعوث شده 
مى خواهم بـدو ایمـان آورم و او را تصـدیق کـنم و خـود را در      : دارى ؟ گفتم 

راستى : وطالب فرموداختیار او گذارم که هر دستورى به من دهد اطاعت کنم ، اب
  .آرى : اینکار را مى کنى ؟ گفتم 

  .فردا همین وقت نزد من بیا تا تو را نزد او ببرم : فرمود
آن شب را در مسجد خوابیدم ، و چون روز دیگر شد دوباره نزد : گوید ابوذر

دادند تـا  کرده و به او دشنام   قریش رفتم و آنان همچنان سخن از پیغمبر 
خـوددارى کنیـد کـه    : ابوطالب نمودار شد و چون او را بدیدند به یکدیگر گفتند

ابوطالب با آنهـا بـه گفتگـو پرداخـت تـا       ند،عمویش آمد، و آنها خوددارى کرد
حاجتت : وقتیکه از جا برخاست و من بدنبالش رفتم و بر او سلام کردم ، فرمود

بـا  : شما مبعوث شده مى خواهم ، فرموداین پیغمبرى که در میان : را بگو، گفتم 
مى خواهم بدو ایمان آورم و تصدیقش کنم و خـود را  : او چه کار دارى ؟ گفتم 

تو اینکار را : او گذارم که هر دستورى به من دهد اطاعت کنم ، فرمود اختیاردر 
  مى کنى ؟
خانـه  همراه من بیا، من بدنبال او رفتم و آنجناب مرا به : آرى ، فرمود:  گفتم

: گفـت   هم و نشسـتم حمـز  ددر آن بود، من بر او سلام کر  هاى برد که حمز
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این پیغمبرى که در میان شما مبعوث شده مى خواهم ، : حاجتت چیست ؟ گفتم 
بدو ایمان آورم و تصدیقش کنم و  خواهممى : با او چه کار دارى ؟ گفتم : فرمود

: تورى به من دهـد اطاعـت کـنم ، فرمـود    خود را در اختیار او گذارم که هر دس
واهى دهى که معبودى جز خداى یگانه نیست ، و به اینکه محمد رسـول خـدا   گ

  است ؟
در آن  مرا به خانه اى که جعفـر   هپس حمز. من شهادتین را گفتم : گوید

چـه حـاجتى دارى ؟   : بود برد، من بدو سلام کردم و نشستم ، جعفر به من گفت 
بـا او چـه   : این پیغمبرى که در میان شما مبعوث شده مى خواهم ، فرمود: گفتم 

و تصـدیقش کـنم و خـود را در     آورممى خواهم بدو ایمـان  : کار دارى ؟ گفتم 
گـواهى ده کـه   : ت کنم ، فرموداختیار او گذارم که هر دستورى به من دهد اطاع

نیست معبودى جز خداى یگانه اى که شریک ندارد و اینکه محمد بنده و رسول 
  .او است 
در آن بـود   من گواهى دادم و جعفر مرا به خانه اى برد که علـى  : گوید

ایـن پیغمبـرى کـه در    : چه حاجتى دارى ؟ گفتم : من سلام کردم نشستم فرمود
مـى  : بـا او چـه کـار دارى ؟ گفـتم     : بعوث شده مى خواهم ، فرمودمیان شما م

اختیـار او گـذارم کـه هـر      رخواهم بدو ایمان آورم و تصدیقش کنم و خود را د
گواهى دهى که معبـودى جـز خـداى    : دستورى به من دهد اطاعت کنم ، فرمود

مـرا   یگانه نیست و اینکه محمد رسول خدا است ، من گواهى دادم و علـى  
در آن خانه بود، پس سلام کـرده نشسـتم     به خانه اى برد که رسول خدا 

این پیغمبرى : چه حاجتى دارى ؟ عرض کردم : به من فرمود   خدارسول 
بـا او چـه کـارى دارى ؟    : را که در میان شما مبعوث گشته مى خواهم ، فرمـود 

مى خواهم بدو ایمان آورم و تصدیقش کنم و هر دستورى که به من دهـد  : گفتم 
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خـداى یگانـه نیسـت و اینکـه      زگواهى دهى که معبودى ج: انجام دهم ، فرمود
گواهى دهد که معبودى جز خداى یگانه نیست ، : محمد رسول خدا است ، گفتم 

  .و محمد رسول خدا است 
بـاز گـرد کـه      اى اباذر به سوى بلاد خویش : فرمود به من   رسولخدا

عمو زاده ات از دنیا رفته و هیچ وارثى جز تو نـدارد، پـس مـال او را برگیـر و     
پیش خانواده ات بمان تا کار ما آشکار و ظاهر گردد ابوذر بازگشـت و آن مـال   

  .آشکار گردید  کار رسول خدا  تارا برگرفت و پیش خانواده اش ماند 
این بود سرگذشت ابوذر و اسـلام او، و امـا داسـتان    : فرمود صادق  امام

: قربانت داستان سلمان را هم برایم بگو: سلمان را که شنیده اى آنمرد عرض کرد
  .آن را شنیده اى ، و به خاطر بى ادبى که کرده بود برایش بیان نفرمود: فرمود

  :گوید مترجم
در کمال الـدین نقـل فرمـوده ، و ابـن        اسلام سلمان را صدوق  داستان

، اسلام سلمان را به ترتیبى دیگر ذکر کرده که اخیرا این حقیر  ههشام نیز در سیر
آنرا ترجمه کرده و بسرمایه کتابفروشى اسلامیه چاپ شده است بـدانجا مراجعـه   

  )). 147 -  139 ص، 1زندگانى پیامبر اسلام ج . (شود
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  458: شماره  حدیث

یل ـانَ   ع ْثمنِ ع انِ بب نْ أَ رٍ عى نَص نِ أبَِ ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
رٍ بىِ جعفَ نْ أَ ةَ عارر نْ ز ع  ـد یلُ النَّبیِ ص و قَ تهْ خَ رَ س ثَالٍ أَ نَ أُ ۀَ ب امُـانَ   أَنَّ ثم کَ
ص قَالَ اللَّه ولُ اللَّهس رص  م ولُ اللَّهس ر َۀَ فقََالَ له امُنْ ثم نِّى مک م ـرُك     أَ َخیـى م نِّ إِ

   و ى غاَلیـاً أَ ن ـد جِ یک قاَلَ إذِاً تَ فاَد و أُ یماً أَ ظتلَُ ع ک قَالَ إذِاً تقَْ لُ قتُْ نْ ثلََاث أَ ةً مداحو
یک قاَ لَ نُّ ع م راً قَالَ فَإِأَ ى شاَکن ِجد ىلَ إذِاً تَ ـا   نِّ نْ لَ شْهد أَ نِّى أَ ک قاَلَ فإَِ َلی ع ت قدَ مننَْ

ـثُ      یح ـه ـولُ اللَّ س ر ـک نَّ ت أَ مل ع اللَّه و د سولُ اللَّه و قَ ر دمح م ک لَّا اللَّه و أنََّ لهَ إِ إِ
بِه دشْه ت لأَ ک و ما کنُْ یتُ ثَاقِرأَ ْى الونَا ف   ا و أَ

ثمامـه بـن اسـال را    : روایت کرده که فرمود از امام باقر  هزرار - 458(
  اسیر گرفتند، و پیش از آن رسـول خـدا     پیغمبر ) رکلش(سواران 

مسلط گـردان ، پـس رسـول خـدا      هخدایا مرا بر ثمام: دعا کرده بود و گفته بود
یکى اینکه تو : من تو را به یکى از سه چیز مخیر مى سازم : به او فرمود  

در اینصورت مرد بزرگى را کشته اى ، دیگر آنکه از تـو  : گفت  هرا بکشم ، ثمام
در چنـین صـورتى مـرا مـرد پـر ارزش و      : گفـت  ) و آزادت کنم (فدیه بگیرم 

ثمامـۀ  . انبهائى خواهى یافت ، سوم آنکه بر تو منـت گـذارده و آزادت کـنم    گر
  .در اینصورت مرا سپاسگزار و قدردان مى یابى : گفت 

من هم گواهى : گفت  هبر تو منت گذارده آزادت کردم ، ثمام: فرمود حضرت
دهم که معبودى جز خداى یگانه نیست ، و گواهى دهم که محمـد رسـول خـدا    

یا وقتى (است ، و حقا که دانستم تو پیغمبر خدائى آنوقت که تو را دیدم   
و آنوقت که در بند بودم نمى توانستم چنین ) که این کردم را از تو مشاهده کردم 

  .گواهى بدهم 
  :شرح 
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 هبود، و ابن هشام در سـیر  هاز بزرگان یمام هبن اسال از قبیله بنى حنفی هثمام
مان شد به مکه و به مقصد انجام عمره احرام بسـته تلبیـه   له که چون مسنقل کرد

قریش که صداى او را شنیدند و جریان اسلام او را دانستند او را دستگیر : گفت 
کرده خواستند بکشند ولى مردى از قریش مانع شده گفت او را نکشید که هنگام 

زمند خواهید شد و از اینرو براى خرید خوار و بار به او نیا هرفت و آمد به یمام
 ـ هرا رها کردند، و ثمام هثمام برگشـت سـوگند خـورد کـه      ههنگامى که به یمام

حمل شود تا بـالاخره مـردم مکـه از ایـن جریـان       هنگذارد دانه اى گندم به مک
 همتوسل شدند و آن حضرت نامه اى به ثمام  خدا رسولبستوه آمده و به 

، 2ترجمـه سـیرة ج   ... (ز او خواست که مانع حمل گندم به مکه نشودنوشت و ا
  )). 412ص 
  

  459: شماره  حدیث

ْنهـى             ع بِ ـنْ أَ ـیرٍ ع صـى ب بِ ـنْ أَ ـانٍ ع ب ـنْ أَ ع ـد مح ـنِ م ب ـد مَـنْ أح ع بیِه نْ أَ ع
لِ جعفرٍَ ه نْ أَ لٌ م جر اءص ج ِالنَّبی د ل ا وَشٍ    قاَلَ لمی ـرَ ـنْ قُ لإٍَ م لىَ م کتاَبِ إِ الْ

ْنُ الم ب یدل ْالو یرةَِ وغْنُ الم ب شَامه ِیهمیرةَِفـى   غ بِ نُ أَ زةََ ب جو وب نُ هشاَمٍ و أَ ب اصْالع و
د ل َلۀََ فقَاَلوُا لاَ قَالَ فو ی لوُد اللَّ وم ُیکمف دل ۀَ فقََالَ أَ و بیِع نُ ر ۀُ ب ْتبع ۀَ و یم نِ أُ و ب رِ مإذِاً ع 

زِّ نِ الْخَ َلو ۀٌ کَ شاَم ِبه د مَأح هماس لَام طینَ غُ َلس ِتاَبِ  بف ک لِ الْ ه لَاك أَ کوُنُ ه ی نِ و کَ َالْأد
نَّه وا أَ رُ خبِْ لوُا فأَُ قوُا و سأَ رَّ تفََ یشٍ فَ کمُ و اللَّه یا معشرََ قرَُ طَأَ خْ د أَ یه قَ دلىَ ی ع ودهْالی و 

لبَوا ال طَ لَام فَ بِ غُ ل طَّ ْالم دب نِ ع ب اللَّه د بعل دل لَورَّج     ـا و ینَ ف ـد ل و ـد نَّه قَ لقَوُه فقََالوُا إِ فَ
ـالَ      ـا قَ ـولَ لنََ نْ تقَُ ـلَ أَ َقاَلوُا قب ُکم ت لَ لْ و بعد ما قُ م أَ کُ قوُلَ لَ لاَم قاَلَ قبَلَ أَنْ أَ اللَّه غُ

تَ لقَوُا حتَّى أَ طَ لیَه فاَنْ رَ إِ تَّى ننَْظُ ح هَلی لقوُا بنَِا إِ طَ م وافَانْ ـى   أُ ـک حتَّ رجِىِ ابنَ خْ ه فقَاَلوُا أَ
ـى    ـد اتَّقَ بیانُ لقََ قُطُ الصسا یَقَطَ کما سم قَطَ وس د ت إِنَّ ابنى و اللَّه لقََ لیَه فقَاَلَ رَ إِ ننَْظُ
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م خرََ لیَها ثُ رَ إِ لىَ السماء فنََظَ سه إِ فعَ رأْ ر و هی د ِبی ضَالأْرج ْنهى  م لَ رْت إِ تَّى نَظَ ح نوُر
    یهت ـع ـإذِاَ وضَ ـۀِ فَ ُالْأم د یس یهت َلد و د جو یقوُلُ لقََ ت هاتفاً فى الْ عمس ى و قُصورِ بصرَ

خْ    ـلُ فَأَ ـالَ الرَّج ـداً قَ مح م یهمس و د اسلِّ ح نْ شرَِّ کُ م د احْباِلو ُیذهع یـه فقَوُلى أُ  رجِِ
لیَه فأََ اً ع یغْشرَّ م نَ کتَفیَه فَخَ یۀِ ب لىَ الشَّام رَ إِ لَّبه و نَظَ م قَ لیَه ثُ رَ إِ نَظَ رجَتهْ فَ خْ وا  فأََ ـذُ خَ

 ـ اقَ فقَاَلوُا لَ فَ رجَوا أَ لمَا خَ ک فیه فَ مه و قاَلوُا بارك اللَّه لَ ى أُ لَ لوُه إِ خَ َفَأد لَام ـا   هالغُْ م
م    لَ ه ـنْ یبیِـرُ م ـه ذاَ و اللَّ ۀِ هام یْمِ الق ولىَ ی یلَ إِ راَئ س نى إِ ةُ بوُنب ت به ک قاَلَ ذَ لَ ی و ک

 م کُ طوُنَّ بِ سَلی اللَّه ا و م تمُ أَ ِفرَح د رحِوا قَالَ قَ م قدَ فَ آها رم لک فلََ ذَ یش بِ رَ ت قُ ِرح ففََ
ةً یْطو ثُسدح ه تَ رِ صِطوُ بم سقوُلُ یانَ یْفیو سب رِبِ و کَانَ أَ رقِِ و المْغْ هلُ المْشْ   بِها أَ

به دنیـا    روایت کند که چون پیغمبر  ابوبصیر از امام باقر  - 459(
یـره و  هشام بن مغ: آمد مردى از اهل کتاب نزد جمعى از قریش که در میان آنها

 ـ  هو عاص بن هشام و ابو وجز هولید بن مغیر  ـ هبن ابى عمرو بـن امی بـن   هو عتب
  دیشب در میان شما نوزادى بدنیا آمد؟: بود آمده گفت  هربیع

پس چنین نوزادى بایـد در فلسـطین بـدنیا آمـده باشـد و      : نه ، گفت : گفتند
سـت و  نامش احمد است ، و خالى در بدن دارد که رنگش چون خز خاکسترى ا

نابودى اهل کتاب و یهود بدست او است ، و به خدا اى گروه قریش این مولـود  
شـده بـه    پراکنـده از نزد آنمرد ) که این سخن را شنیدند(آنها ! نصیب شما نشده 

جستجو پرداختند و اطلاع پیدا کردند که در خانه عبداالله بن عبدالمطلب نـوزادى  
چرا به خدا در : را دیدار کرده بدو گفتند بدنیا آمده پس بدنبال آنمرد گشتند و او

آیا پیش از آنکه من به شما بگویم یا بعـد از  : میان ما پسرى بدنیا آمده ، پرسید
مرا پـیش  : پیش از آنکه آن سخن را به ما بگوئى ، گفت : گفتندآن بدنیا آمده ؟ 

: و گفتنـد آمدنـد و بـد  ) آمنه (او ببرید تا او را ببینم ، آنها به نزد مادر آنحضرت 
به خدا این فرزند من وقتى به دنیا : پسرت را بیاور تا ما او را ببینیم ، آمنه گفت 
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به زمین نهاد و سر به سـوى   راآمد مانند بچه هاى دیگر نبود، او دو دست خود 
آسمان بلند کرد و بدان نگریست سپس نورى از او ساطع گشت که من کاخهـاى  

مشاهده کردم و شـنیدم هـاتفى در هـوا    )  شهرى بوده در سر حد شام(بصرى را 
  :مى گفت 
او را از شر : تو بهترین مردم را زادى ، و چون او را بر زمین نهادى بگو همانا

او : آنمرد گفت . هر حسودى به خداى یگانه پناه دادم ، و نامش را محمد بگذار
یـد و  را بیاور، و چون آمنه آنحضرت را آورد آنمرد او را نگریسـت و بـر گردان  

اش دیـد بـى هـوش شـده روى      هرا در میان دو شان) مهر نبوت (چون آن خال 
خدا ایـن فرزنـد   : زمین افتاده ، قریش آنحضرت را گرفته به مادرش دادند گفتند

  .را بر تو مبارك سازد
واى بـر تـو   : همینکه از نزد آمنه بیرون رفته آنمرد به هوش آمد بدو گفتنـد  و

نبوت بنى اسرائیل تـا روز قیامـت از   : ت داد؟ گفت این چه حالى بود که بتو دس
از   بین برفت ، به خدا این کودك همان کسى است که آنها را نابود سازد، قریش 

: این سخن خوشحال شدند، آنمرد که خوشـحالى قـریش را دیـد بـدانها گفـت      
به خدا سوگند چنان حمله و یورشى بر شما برد که اهل شـرق و  ! شادمان شدید

به مردم شـهر  ) چیزى نیست : (زمین آن را باز گو کنند، ابوسفیان گفت  غرب از
  ). خود یورش مى برد
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  460: شماره  حدیث

دیمنْ  ح مٍ عال نِ س ب اطبس نْ أَ ع اد ی نِ زِ ب د مح نْ م ع وبی نِ أَ ب دم حنْ م ع ادی نُ زِ ب
اللَّه د ببىِ ع ی  قَالَ کاَ أَ ـالنَّبِ اض بِ ا المْخَ ه خذََ بٍ و أَ ه و ت ۀُ بنِْ ت آمنَ لقَ ثُ طُ ینَ ح

س ت أَ نْ ۀُ بِ ما فاَطتْه رَ ـت   دص حضَ ت فقَاَلَ َضعتَّى و ا حهعزلَْ م م تَ لَ بٍ فَ ال بىِ طَ رَأةَُ أَ ام
ت و ما تَ نَ ما أرَى فقَاَلَ ی رىَ هلْ ترََ خْ لأُْ ا لماهدِإح    ـد ـذى قَ ـور الَّ ت هذاَ النُّ نَ قاَلَ ی رَ

ل بینمَا هما کذََ رِبِ فَ نَ المْشرِْقِ و المْغْ ی ا بم َطع سـالَ   ک بٍ فقََ و طاَلَا أبم لیَهِ لَ ع خَ إذِْ د
ذى قَ ۀُ بِالنُّورِ الَّ مفَاط ْته برَ خْ جبانِ فأََ َتع ءی نْ أيَ شَ ا مُکم ـا   لَهما ما لَ ـالَ لَه د رأَت فقََ

لَ ینَ غُ دل نَّک ستَ ما إِ لىَ فقََالَ أَ ب ت رُك فقَاَلَ بشِّ بٍ أَ لَا أُ و طاَلب ـذاَ    اماًأَ ه ـی ص کوُنُ و ی
لوُد وْالم  

هنگـامى  : روایت کرده که فرمود اسباط بن سالم از امام صادق  - 460(
و او را درد زائیدن گرفت فاطمه بنت اسـد   که آثار وضع حمل در آمنه ظاهرشد

همسر ابى طالب به نزد او آمد و پیوسته با او بود تا وضع حمل کرد، پـس یکـى   
چـه دیـدى ؟   : من دیدم ؟ گفـت   اتو هم دیدى آنچه ر: از آنها به دیگرى گفت 

داد این نورى که میان مشرق و مغرب را فرا گرفت ، در این سخنان بودند  پاسخ
شما را چه شده و از چه چیز تعجـب کـرده   : لب در رسید و بدانها گفت که ابوطا

اید؟ فاطمه بنت اسد جریان نورى را که مشاهده کـرده بـود بـه او گـزارش داد،     
بدانکه تـو نیـز   : چرا ابوطالب فرمود: ات ندهم ؟ گفت  ژدهآیا م: ابوطالب گفت 

  .پسرى مى زائى که وصى این نوزاد خواهد بود
  : توضیح

  این حدیث بخوبى معلوم شود که ابوطالب پیش از بعثت رسول خدا  از
بدان حضرت ایمان آورده و از جریان نبوت آنحضرت مطلـع بـوده و از کسـانى    
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است که به بعثت او بشارت داده است ، و در میان دانشمندان شیعه و بسـیارى از  
که ابوطالب پس از بعثت آنحضـرت   علماى اهل سنت نیز این مطلب مسلم است

در ظاهر نیز ایمان آورد و مسلمان شد و گاهى بـراى مصـلحت ایمـان خـود را     
پنهان مى داشت ، و بسیار جاى تعجب است که با آنهمه فداکاریها و پشتیبانیهاى 

کرد و مورخین آنها را ضـبط کـرده     بى دریغى که آنجناب از رسول خدا 
ند کسى بگوید آنجناب تا آخر کار ایمان نیاورد و یـا در دم مـرگ ایمـان آورد    ا

چنانچه عقیده ابن اسحاق است ، و البته سند را به عبـاس بـن عبـدالمطلب مـى     
را  هرساند که با در نظر گرفتن اینکه ابن اسحاق در زمان منصـور عباسـى سـیر   

 ایـن  - داشـته   وجـود م تنظیم کرده و اختلافاتى که میان بنى عباس و بنى هاش
مطلب خود موهن حدیث است ، و به هر صورت پس از مراجعـه بـه تـواریخ و    
اشعار ابوطالب و روایاتى که در این زمینه رسیده جاى تردید باقى نخواهد مانـد  
که ابوطالب پس از بعثت مسلمان گشت ، و اخیرا نیز یکـى از دانشـمندان اهـل    

نگاشـته و  ) ابوطالب مؤ من قـریش  (وسوم به سنت به نام عبداالله خنیزى کتابى م
این مطلب را از طریق خودشان به ثبوت رسـانده اسـت ، و مـا نیـز قسـمتى از      
اشعار ابوطالب را که دلالت بر ایمان او مى کند و ابن هشام و ابن ابى الحدیـد و  

) 269 -  276ص  1ج (دیگران نقل کرده اند در پاورقى ترجمه سیره ابن هشام 
  ). ه ایم بدانجا مراجعه شودذکر کرد
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  461: شماره  حدیث

د محـنِ       م یـزِ ب زِ ْالع ـد بـنْ ع ع و ُـونس نْ ی ع ت لْ نِ الص ب اللَّه دبنْ ع ع د مَنُ أح ب
نِ المْاضى سْبىِ الح نْ أَ لٍ ع جنْ ر ى عَتد هْى       المـذ ـنْ ذاَ الَّ ـالىَ م َتع ـه ل َـى قو ف

یَله و َله َفهضاعَناً فی سرضْاً ح رِض اللهّ قَ ـۀِ       قْ لَ و ـى د ـامِ ف ِـلۀَُ الْإم ـالَ ص یم قَ رِ رٌ کَ َأج
ۀِ   الفْسَقَ

روایت کـرده کـه در گفتـار     مردى از حضرت موسى بن جعفر  - 461(
  :خداى تعالى 

فزایـد و پاداشـى   کیست که به خداوند وام نیکو دهد، و خدا آنـرا بـراى او بی  (
مقصود از آن کمک دادن بـه  : فرمود) 11سوره حدید، آیه ). (ارجمند داشته باشد

  ). امام است در زمان حکومت مردمان فاسق 
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  462: شماره  حدیث

ُونسی اللَّه دبا عب ت أَ عمقَالَ س یف رِ نِ طَ نَانِ بنْ س نِ  ع م لمْؤْ ى لغْنبقوُلُ ینْ ی أَ
ـنْ    م ـه نَّ ه رجاء کأََ وْرجی ى النَّارِ و لَ ع رِف نَّه مشْ فاً کأََ َالىَ خوَتع و كارَتب اللَّه خَافی

نَّۀِ ثمُ قَالَ إِ ْلِ الج ه راًّ نَّأَ راًّ فَشَ راً و إِنْ شَ َراً فَخیَنْ خی ه إِ دبنِّ ع د ظَ   اللَّه عزَّ و جلَّ عنْ
: کـه مـى فرمـود    شنیدم از امام صـادق  : سنان بن طریف گوید - 462(

شایسته است که مؤ من از خداى تبارك و تعالى چنان بترسد که گویا هم اکنـون  
به سوى دوزخ سرازیر شده ، و چنان امید بدو داشته باشد که گویـا از بهشـتیان   

  .است 
همانا خداى عزوجل در نزد گمان بنده خویش است اگر خوش : فرمود سپس

  ). گمان بدو باشد براى او خوش آورد، و اگر بد گمان باشد بد ببیند
  

  463: شماره  حدیث

د محرٍ قاَلَ  م نِ جابِ یلَ ب اعمس نْ إِ نَانٍ عنِ س نِ اب ع د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
ع ت بىِ عبد اللَّهکنُْ د أَ ت   نْ ب ـح نْ ص م َۀِ فقََالَ له ینَ د ْنَ الم ولٌ مس ر ه اءۀَ إذِْ ج کَّ ِبم

داً فقَاَلَ  َأح ت بح ا صقَالَ مَله اللَّه د بو عب ت   أَ ـنْ سَلَأح ک َلی ت إِ م َتقَد ت ما لوَ کنُْ أَ
ک ثمُ قَا بد اءأَ فقََ ۀٌ ر عب َأر و ب حلَاثٌ ص طَاناَنِ و ثَ ی طاَنٌ و اثنَْانِ شَ َشی د احلَ و  

بـودم   من در مکه خدمت امام صـادق  : اسماعیل بن جابر گوید - 463(
بـا چـه کسـى    : که پیکى از مدینه به سوى آنحضرت آمد، حضرت بـدو فرمـود  

اگر پـیش  : بدو فرمود امام صادق همسفرى نداشتم ، : همسفر بودى ؟ گفت 
تو را به خوبى ادب مى کردم ، آنگاه  ناز این بتو در اینباره چیزى گفته بودم اکنو
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شیطان است ، و دو نفر دو شیطان و سه نفر همراهان و ) در سفر(یک نفر : فرمود
  .چهار نفر رفیقانند

  :شرح 
 و مجلسـى  ... شـیطان اسـت    یعنى تنها سفر کردن در زمین کار: گوید جرزى

و محتمل است مقصود این باشد کـه شـیطان   : پس از نقل کلام جرزى گوید  
بر او چیره شود و او را به بازى گیرد و او را به وسوسه و هراس افکند چنانچـه  

  ). روایات آینده بدان اشاره دارد
  

  464: شماره  حدیث

ْنهنِ ع یسح نِ الْ ع دم َنْ أح ع  د مح ی م َثند قَالَ ح بیِه نْ أَ ع یل ع یهخ نْ أَ ع ف ینِ س ب
ـرٍ    ـو جعفَ ب ناَ أَ بِ قاَلَ حدثَ ل طَّ ْالم دبنِ ع لِ ب فَ َى نوننْ ب لٌ مجى رن ى قاَلَ حدثَ نُ المْثنََّ ب

یل نُ ع ب دمح ص الَقَ م ولُ اللَّهس قَالَ ر  ادا زم ۀٌ و عب َأر ى اللَّه لَ حابۀِ إِ الص ب َأح
مطُه رَ لغََ لَّا کثَُ ۀٍ إِ عبلىَ س ع م َقو  

محبــوبترین : فرمــود  رســول خــدا : فرمــود امــام بــاقر  - 464(
یش از هفت چهار نفر باشند، و اگر ب) آن است که شماره آنها(همسفران نزد خدا 

  ). نفر باشند جنجال آنها زیاد شود
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  465: شماره  حدیث

ـى     عدةٌ بِ ـنْ أَ ع َـره کَ نْ ذَ مع بیِه نْ أَ ع دنِ خاَل ب دمح نِ م ب دم َنْ أح ابنَِا عحص نْ أَ م
نِ موسى سْالح هد نْ ج ع بیِه نْ أَ ولِ عس ۀِ ر یصى وف ی ل عص ل ـا   اللَّه لَ

طَانَ م نَّ الشَّی دك فإَِ حرٍ و ی سفَ ف ُرج نَّ   عتَخْ ـی إِ ل ا ع ی دعب نِ أَ َاثنْینَ ال م وه و داحْالو
رٌ قاَلَ ۀُ نفََ لاَثَ یانِ و الثَّ ه فَهو غاَوٍ و الاثنَْانِ غاَوِ دحرَ و لَ إذِاَ سافَ الرَّج   م ـه وى بعضُ ر و

رٌ   سفْ
از : روایت کرده که فرمود  از پدرش از جدش  امام هفتم  - 465(

تنها به : آن بود که به او فرمود به على   جمله سفارشهاى رسول خدا 
سفر مرو که شیطان با شخصى است که تنها سفر کند، و از دو نفر دورتر اسـت ،  
اى على هنگامى که شخص تنها سفر کند او شخص گمراهى است ، و اگر دو نفر 

کـه  (باشند دو گمراه محسوب شوند و چـون سـه نفـر باشـند کـاروانى باشـند       
: و در برخـى روایـات اسـت کـه فرمـود     ) سـت  مسافرتشان عقلائى و صحیح ا

  ). سفر است ) راستى (سفرشان 
  

  466: شماره  حدیث

یل ـنْ   ع ع یانالقَْاس د محنِ م ب ی ل ع و د مح نِ م مِ ب نِ القَْاس ع بیِه نْ أَ ع یم راَه ب نُ إِ ب
اللَّه دبى ع نْ أبَِ ى عیسنِ ع ب ادمنْ ح ع د اونِ د انَ بمَلی ـانَ   س ْۀِ لقُم یص ى وقَالَ ف

رْ افس َنی ا بی هناب بِ لک فیس    و ـک ت برَ ک و إِ ـقاَئ س و ک ائبخ و ک تاممع و ک و خفُِّ
ـنْ   ک و کُ عنْ م م و ت نتْفَع بِها أنَْ یۀِ ما تَ وِ َنَ الأْد م ک عم دو زَ زكِ و تَ ک و مخرَْ وطُخی

زَّ  ع ۀِ اللَّه یصعى ملَّا ف ک موافقاً إِ ابِ حص لَّلأَ ج و  
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در : روایـت کنـد کـه فرمـود     حماد بن عیسى از امـام صـادق    - 466(
پسر جان در سـفر شمشـیر و   : سفارشهاى لقمان به پسرش این بود که بدو گفت 

یـا  (کفش و عمامه و خیمه و مشـک آب و سـوزن و نـخ و جوالـدوز خـود را      
داروها آنچه را  ازدار و همراه بر) درفشى که کفش و امثال آنرا بدان سوراخ کنند

در کارهـا    بدرد تو و همراهانت مى خورد همراه بردار، و با همسـفران خـویش   
  ). جز در مورد نافرمانى خدا) و مخالفت آنها را مکن (موافق و همراه باش 

  
  467: شماره  حدیث

یل ع دببىِ ع نْ أَ ع ی کوُن نِ الس ع یل فَ نِ النَّو ع یه نْ أبَِ ع اللَّه هائنْ آب ع 

ه رِ ج فى سفَ رَ ذاَ خَ ه إِ ادز ب َطی لِ أَنْ یالرَّج رَف نْ شَ ص م ولُ اللَّهس قَالَ قَالَ ر  
ــدرانش  ســکونى از امــام صــادق  - 467( از رســول خــدا   از پ
از شرافت مرد است که چون به سفرى رود توشه : که فرمود روایت کرده  

  ). اش را خوب و پاکیزه کند
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  468: شماره  حدیث

یلع اللَّه دبنْ أبَىِ عناَنٍ عنِ سب اللَّه دبنْ عرٍ عیمنِ أبَیِ عنْ ابع نْ أبَیِهع 

نِ یسح نُ الْ ب یل قَالَ کَانَ ع    ـبِ الـزَّاد ی نْ أطَْ م دو زَ رةَِ تَ مْالع و جْلىَ الح رَ إِ إذِاَ سافَ
 رِ و کَّ الس زِ ونَ اللَّو یقِم ى السوِ لَّ حْالم صِ ومح ْالم  

رسـم  : روایت کنـد کـه فرمـود    عبداالله بن سنان از امام صادق  - 468(
حضرت على بن الحسین این بود که چون به سفر حج عمرة مى رفت از بهتـرین  
توشه ها به همراه خود برمى داشت ، مانند بادام و شکر و آردهاى نرم محمـص  

  ). و محلى 
  

  469: شماره  حدیث

یل نِ ع رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب    ـد بـى ع بِ نْ أَ بیِحٍ عنِ ص ب یدل ْالو
ـى        اللَّه لَ ـا ع ه در یـدل ـا و ـالَ ی یابـاً و قَ ث َلی ى إِ لقَْ یه یوماً فَأَ لَ ع ت لْ خَ قَالَ د نَّه أَ

دنَ ی یب ت ُا فقَمیه طاَوِ مهی اللَّه د بو عب ت  رحم اللَّه فقََالَ أَ نْ نَ خنُیَسٍ فَظنََ لَّى ب عم الْ
  ْنی لـد ل ا أُفْنی لـد ل قَالَ أُف ُثم هی دنَ ی یلَّى ب عْامِ المیِبق هی دنَ ی ی ى ب امیق هب نَّه شَ ـا  أَ نَّم ا إِ

لِّ سی لاَء ب ارا دْنی إِ طُالد و هیل لىَ و ع ه و دا عیهف اللَّه  ـت لْ ذاَ فقَُ کَ ه ت سَاراً لیا د ه دعنَّ ب
لىَ الأْرَضِ ه إِ د ِبی شاَر اهنَا و أَ فقََالَ ه ارالد ک لْ نَ ت ی ت فداك و أَ لْ عج  

شرفیاب شـدم   روزى خدمت امام صادق : ولید بن صبیح گوید - 469(
ینها را بـه همـان تـائى کـه     ا: آنحضرت چند تکه جامه نزد من انداخت و فرمود

در پیش روى آنحضرت بپا خاستم ، پس ) براى انجام فرمان او(داشته تا کن من 
معلـى بـن   (را رحمـت کنـد     خداوند معلى بن خنـیس  : فرمود امام صادق 
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خنیس از اصحاب و از خدمتگزاران آنحضـرت بـود کـه بدسـت داودبـن علـى       
  ).در مرگ او بسیار ناراحت شدندفرماندار مدینه کشته شد و حضرت 

ایستادن مرا در برابرش بـه ایسـتادن معلـى بـن      گمان کردم که امام  من
) که دفعتا بر عفو او طلب رحمت مى کردند(خنیس تشبیه کرده و به یاد او افتاده 

اف بر این دنیا اف بر این دنیا، همانا دنیـا خانـه بلائـى اسـت کـه      : سپس فرمود
گرداند، و به راستى پـس از اینجـا    طدر آن دشمنش را بر دوستش مسلخداوند 

قربانـت آن خانـه کجاسـت ؟    : من عرض کردم . خانه اى است که چنین نیست 
یعنى قبر یا : گوید   مجلسى ( - اینجا و با دست اشاره به زمین کرد : فرمود

در آن قرار دارند بـا  بهشت و دوزخ دنیا که در زمان برزخ روح مؤ منان و کفار 
  )). یا زمین قیامت است  زمین در زمان حضرت قائم  مقصود

  
  470: شماره  حدیث

د محـیرٍ    م صـى ب بِ نْ أَ ع ه رَ کَ نْ ذَ مع ُونسنْ ی ع ت لْ نِ الص ب اللَّه د بنْ ع ع د مَنُ أح ب
اللَّه د بو عَقَالَ قَالَ أب ی   نوُب طوُنَ الـذُّ ـق سۀً ی کَ لاَئ لَّ م ج زَّ و ع لَّه إِنَّ ل دم حا مب ا أَ

 ُله َقو ک ل وانِ سقوُطه و ذَ رِ فى أَ ج نَ الشَّ قَ مرْالو یح ناَ کمَا تسُقطُ الرِّ تیعورِ شُنْ ظه ع
م بهِ ر د مِونَ بحح بسلَّ ی ج زَّ و تغَْ... عسی ـذاَ     و ِبه ادَـا أر م ـه ـوا و اللَّ ینَ آمنُ لَّذ ونَ ل فرُ

ُکم رَ َغی  
اى ابا محمـد همانـا خـداى    : فرمود امام صادق : ابوبصیر گوید - 470(

عزوجل فرشتگانى دارد که گناهان را از دوش شیعیان ما بریزند چنانچه بـاد در  
گفتـار خـداى   ) معنـاى  (ت فصل خزان برگها را از درخت بریـزد، و همـین اس ـ  

بستایش پروردگـار  ) آنانکه حاملان عرشند و آنها که اطراف آن هستند(عزوجل 
) و براى مؤ منان آمرزش طلـب کننـد  ) و بدو ایمان دارند(خویش تسبیح گویند 
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. و به خدا سوگند از این آیه جز شما را اراده نفرموده است ) 7سوره مؤ من آیه (
(  

  
  471: شماره  حدیث

یل ـالَ    ع ـنْ زرارةَ قَ ۀَ ع ینَ ذَ نِ أُ رَ ب منْ ع رٍ عیم بیِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه دب ا عب ت أَ کوُنُ حالًا قَالَ سألَْ ا ینِ م سَى أح طَّابِ ف بو الْخَ ثنَى أَ دلِ  ح َنْ قو ع

لَّ ج زَّ و ع إذِا  اللَّه رَوک رةَِ فقَاَلَ  ذُ نوُنَ بِالآْخ ْؤمینَ لا ی الَّذ لوُب ه اشمْأزَت قُ دحو ّالله
     ـوب لُ ـمأزَت قُ ـد اشْ مح ـنْ آلِ م م هتاع طَ رَ اللَّه بِ َنْ أم ۀِ م طاَع ده بِ حو ّرَ الله ک و إذِا ذُ

رةَِ و إِ نوُنَ باِلْآخم ینَ لَا یؤْ رَالَّذ ُونَ ذاَ ذک رُ شَتبسی م إذِاَ ه ِهمتاع طَ رِ اللَّه بِ م م یأْ ینَ لَ الَّذ  
ابوالخطاب در آنزمانى کـه بهتـرین حـالات را از نظـر     : گوید هزرار - 471(

از تفسیر این آیـه  (پرسیدم  از امام صادق : گفت  - مذهب و عقیده داشت 
شود دلهاى کسانى که عقیـده و ایمـان بـه آخـرت     و چون خدا به تنهائى یاد ): (

یعنى چون خدا بـه تنهـائى یـاد    : ودفرم) 45سوره زمر آیه ) (ندارند رمیده گردد
شود در مورد فرمان بردارى کسانى از آل محمد که خداوند دستور فرمـانبردارى  
آنانرا داده است رمیده شود دلهاى آنانکه ایمان به آخـرت ندارنـد، و چـون یـاد     

  .کسانى که خدا دستور فرمان بردارى آنانرا نداده در آنوقت شادمان گردند شود
  :شرح 

گذشت در ابتداى کار از اصحاب  286چنانچه در ذیل حدیث  -  ابوالخطاب
بود و تدریجا درباره آنحضرت غلو کرده قائل بـه الوهیـت    حضرت صادق 

حـدیث   هصادر شـد، و زرار آنحضرت گردید، و روایات زیادى در ذم و لعن او 
نشـده بـود و عقیـده     فوق را در آنزمانى که هنوز قائل بالوهیت امام صادق 

در : اش مانند سایر اصحاب و شیعیان بود از او روایت کند و از این جهت گویـد 
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یعنى پیش از اینکه غلو کند  - آنزمانى که بهترین حالات را از نظر عقیده داشت 
  ). ع شودو ملعون واق

  
  472: شماره  حدیث

یل ـنْ     ع یرِ عـع بِ الشَّ ـاح ص یمراَه ِنْ إب رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ب
هما دَنْ أح ۀَ ع َلثْم نِ کَ یرِ بَکث  مـاتل به کَ نْ ر م م لقَىّ آد زَّ و جلَّ فتََ ع لِ اللَّهَى قوف 

ب س ت نْ لَّا أَ لهَ إِ کقَالَ لَا إِ رْ    حانَ ْـاغف ـى فَ ْنفَس ت َلم ت سوءاً و ظَ لْ مع كدمح اللَّهم و بِ
   ـوءاً و س ـت لْ مع كدمح حانکَ اللَّهم و بِ بس ت نْ لَّا أَ لهَ إِ ینَ لاَ إِ رِ رُ الغْاَف َخی ت نْ لى و أَ

ْى فاَغفْنفَس ت َلم ت أرَحظَ ک   مرْ لى و ارحمنى و أنَْ ـبحانَ س ت نْ ا أَ لَّ لهَ إِ مینَ لَا إِ الرَّاح
 و یمالرَّح ابالتَّو ت نْ ک أَ نَّ لیَ إِ ع ب ت نفَسْى فتَُ َلم ت سوءاً و ظَ لْ مع كد مح م و بِ اللَّه

لَّ ج زَّ وع هل َى قوخرْىَ ف وایۀٍ أُ لم ـ فی رِ به کَ نْ ر م م لقَىّ آد ـقِّ     اتفتََ ح لهَ بِ ـأَ ـالَ س قَ
ِهمَلی ع لَّى اللَّه ۀَ ص مفَاط نِ و یسح نِ و الْ سح لی و الْ ع و دمح م  

کثیر بن کلثمۀ از یکى از دو امام بزرگوار حضرت باقر یـا حضـرت    - 472(
و آدم از پروردگـار  : (ر خـداى عزوجـل   روایت کرده که درگفتـا   صادق 

آن سخنان این بود کـه  : (فرمود) 37سوره بقره آیه ) (خویش سخنانى فرا گرفت 
  :گفت ) 

نیست جز تو منزهى تو خدایا و من به ستایشت اندرم و به خویشتن  معبودى
معبـودى نیسـت جـز تـو     . ستم کردم پس مرا بیامرز و تو بهترین آمرزنـدگانى  

یا و من به ستایشت اندرم و به خویشتن بد کردم و به خـود سـتم   منزهى تو خدا
جز تو منزهـى   نیستکردم پس مرا بیامرز و توئى مهربانترین مهربانان ، معبودى 

تو خدایا و به ستایشت اندرم ، به خویشتن بد کردم و بخود ستم کردم پس توبـه  
  .ام را بپذیر که توئى توبه پذیر مهربان 
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آن سـخنان  : است که آنحضرت در تفسیر آیه فوق فرموددر روایت دیگرى  و
به حق محمد و علـى و حسـن و حسـین و    ) عفو خویش را(این بود که از خدا 

  ). درخواست کرد)   (فاطمه 
  

  473: شماره  حدیث

د محم راَه ِنُ إب ب یل ع ى ویسنِ ع ب دم حنِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی نِ ب ع بیِه نْ أَ ع یم
اللَّه دبى ع بِ نْ أَ یرٍ عصى ب نْ أبَِ زَّازِ ع یوب الخَْ بىِ أَ نْ أَ رٍ عی مبیِ ع نِ أَ ـا    اب َـالَ لم قَ

یمراَه ب کوُت ا رأىَ إِ لَ ماتاوملَ لس ا عع َى فدن زْ لًا ی جرَأىَ ر ت فَ یه و الأْرَضِ التْفََ
ى   حو ـأَ اتوُا فَ َفم ِهمَلی ا ع ع َۀً فد لاَثَ لیَه فمَات حتَّى رأىَ ثَ ا عع َرَ فد م رأىَ آخَ فمَات ثُ

 ک تَ وع إِنَّ د یمراَه ب لیَه یا إِ ه إِ رُ زَّ ذکْ ع ۀٌاللَّه ابج م  ت ى لوَ شئْ نِّ ى عبادى فإَِ لَ ع عَلاَ تد فَ
لقُْ خْ ـیئاً    لمَ أَ ـى شَ ـرِك بِ نى لَا یشْ دبعداً ی بع نَافص ۀِ أَ لاَثَ لىَ ثَ ى ع ْلق ت خَ ى خلَقَْ نِّ هم إِ

رىِ  َغی د بداً ع بع ى وَفوُتننْ ی لَ رىِ فَ َغی د بعداً ی بع و هیبث رجِفأَُ خْ ـنْ     فأَُ م ِـلبْه ـنْ ص م
ـرِّ    ـى البِْ ا فُفهصن و اءْى الما ففُهصرِ نح ْلِ الباحى س لَ یفۀًَ ع ى جِ رَأَ ت فَ ى ثمُ التْفََ ند بعی

ـضٍ فیَأْ   عـى ب لَ ا ع ضُهعب د یشُ رجْعِ فَ م تَ کلُُ ما فى المْاء ثُ رِ فتَأَْ ح ْالب اعبس جىِ ء ـلُ تَ  کُ
ـها  بعضُ لُ بعضُ کُ لىَ بعضٍ فیَأْ ا ع ُضهعب ُشدَا فیْنه لُ م کُ رِّ فتَأَْ ْالب اعبس جىِ ء ها بعضاً و تَ

یمراَه ب ب إِ جَتع ک ل د ذَ تى   بعضاً فعَنْ ـو ْیِ المح ف تُ َى کین ب أرَِ قَالَ ر أىَ وا رمم
 ج ف تُخرِْ َقَالَ کینْ  ام لک لى و نْ قالَ ب م کلََ بعضُها بعضاً ق الَ أَ و لمَ تؤُْ ى أَ لَ الَّتتنََاس

رِ  نَ الطَّی ۀً معب َا قالَ فَخذُْ أر لَّه یاء کُ شْ ت الأَْ ی ى أرَى هذاَ کمَا رأَ بىِ یعنى حتَّ لْ نَّ قَ ئْطم یل
لى  لْ ععاج ُثم ک َلی نَّ إِ ه رْ ـفَص  ـا        لِّکُ َـنَّ کم ْطه ل ـنَّ و اخْ هطِّع ـزْءاً فقََ نَّ ج ْـنه ـلٍ م بج

ـى     لَ ـلَ ع عج ـم لَّطَ ثُ لَ بعضُها بعضاً فَخَ کَ تى أَ باعِ الَّ الس ه ذى ه ۀُ ف جیِفَ ه الْ ذ ه ت طَ لَ اختَْ
َلم ک سعیاً فَ تینَ نَّ یأْ هع اد م زْءاً ثُ نَّ ج ْنه لٍ م بـالُ    اکلُِّ ج ِجب ـت الْ نَّ أجَبنهَ و کاَنَ اهع د

  عشرَةًَ
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هنگامیکه ابـراهیم  : روایت کند که فرمود ابوبصیر از امام صادق  - 473(
تفسیر شده یعنى پـرده   چنانچه از امام (ملکوت آسمانها وزمین را دید  

) نها و زمین است را مشـاهده کـرد  از جلو چشمش برداشته شد و آنچه در آسما
مى کند بر او نفرین کرد و او مرد، پس مرد دیگـرى را هـم    نامردى را دید که ز

بر او نفرین کرد و او هم مرد، و هم چنان تا سه نفر را ) که زنا مى کند(چنان دید 
اى : دید و بر آنها نفرین کرد و مردند، پس خداى عزوجـل بـه او وحـى فرمـود    

که اگر مـن   ننا دعاى تو مستجاب است پس بر بندگان من نفرین مکابراهیم هما
آنها را نمى آفریدم ، همانا من بنـدگانم را بـر سـه گونـه     ) از ابتداء(مى خواستم 

یکى آن بنده اى که مرا مى پرستد و چیزى را شریک من نسازد، پـس  : آفریدم 
او نیـز از دسـت    او را پاداش نیک دهم ، و دیگر بنده اى که غیر مرا مى پرسـتد 

من بیرون نرود، و سوم بنده اى که غیر مرا مى پرستد ولى از صـلب او کسـى را   
  .خلق کنم که مرا مى پرستد

از آن ابراهیم نگاه کرد و مردارى را در کنار دریا دید که نیمـى از آن در   پس
آب و نیمى در خشکى است ، درندگان دریا را دید که مى آیند و از آن قسـمت  

دریا است مى خورند و مى روند و به همدیگر حمله مى کنند و یکـدیگر  که در 
از آنچه دیـده بـود در شـگفت     را مى خورند، در این هنگام بود که ابراهیم 

سوره ) (پروردگارا به من بنما که چگونه مردگان را زنده مى کنى : (شده و گفت 
ر روز معـاد آنچـه از ایـن    یعنـى چگونـه بیـرون آورى د   : گفت ) 260بقره آیه 

و اینهـا کـه   (حیوانات توالد و تناسل کرده حیواناتى که همدیگر را خـورده انـد   
گوشتشان با هم مخلوط و آمیخته گشته چگونه هر کدام جداگانه در قیامت زنده 

چرا ولى مى خواهم دلم آرام : مگر ایمان نیاورده اى ؟ گفت : فرمود(خدا ) شوند
همچنان که همه چیز را به چشم مى بینم این حقیقت را نیز یعنى ) و مطمئن گردد
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خویش پاره پاره  نزدچهار پرنده را بر گیر و : فرمود(به چشم خود بنگرم ، خدا 
آنها را قطعه قطعه کن و با ) یعنى ) (کن سپس بر هر کوهى پاره اى از آنها بگذار

 ـ   ه یکـدیگر را  یکدیگر بیامیز چنانچه گوشت این مردار در تن ایـن درنـدگان ک
خوردند آمیخته گردید، تو هم چنین کن سپس بر سر کوهى پـاره اى از آنهـا را   

و چون ابراهیم اینکـار را کـرد و   ) شتابان نزد تو آیند اآنگاه آنها را بخوان ت(بنه 
  ). آنها را خواند به نزدش آمدند، و عدد آن کوهها ده تا بود

  
  474: شماره  حدیث

یل ع راَه ب نُ إِ ـنِ  ب انَ بمَلی نْ س ۀَ ع یط نِ ع ب کالنْ م وبٍ عبح نِ م نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یم
اللَّه د با عب ت أَ لْ ـا      خاَلد قَالَ سأَ ب ـا أَ ـى ی ـالَ ل کوُناَنِ فقََ ا یمم ْرد ْالب رِّ وح نِ الْ ع

کَ َیخَ کو رِّ ْإِنَّ الم وبی ـاعِ     حار و  بأَ تفَ ارـى ال یخُ ف ـرِّ ْأَ المـد فإَذِاَ ب د ب بارِ کَ َلَ کوحز
ـطَّ     ح ـۀً انْ جریخُ د ـرِّ ْالم َتفَع ا ارلَّم لک کُ ذَ زاَلَانِ کَ لَا ی بیِعِ فَ ک فى الرَّ ل لُ و ذَ حطَّ زْانح

ْالم ِنتَْهیتَّى یرٍ ح ْشه ۀَ أَ لاَثَ ۀً ثَ جرلُ دحیخُز ی ال رِّ ف  ـوط بی الْهلُ ف حز ِنتَْهیی فاَعِ وت ار
ـدأَ      ب یـف رِ ولِ الخَْ ف و أَ ـی ـرِ الص ى آخرُّ فَإذِاَ کاَنَ ف ْالح َتد ک یشْ ل لذَ یخُ فَ مرِّ لوُ الْ ج َفی

لاَ یزاَلَانِ  ى الْهبوط فَ یخُ ف دأَ المْرِّ ب فاَعِ وت ارى اللُ فحز کل ـذَ لَّ کَ ـلُ    کُ حز ـع تفََ ـا ار م
ـی       ـلُ ف حز ـی ـوط و ینتَْهِ بـی الْه یخُ ف ى ینتَْهیِ المْرِّ ۀً حتَّ جریخُ د رِّ ْطَّ المْۀً انح جرد

ـرْ  ْالب َشتْدی ک ل ذَ ل رِیف فَ رِ الْخَ آخ و لِ الشِّتَاءو ى أَ ف ک ل لوُ زحلُ و ذَ ج َفاَعِ فیت ارالد  و
لَّم د  کُ ـارِ ب م وی ف یى الصذاَ فَإذِاَ کاَنَ فه ع تفََ ذاَ ارطَ هبا هلَّم ذاَ هبطَ هذاَ و کُ ه َتفَع ا ار

لشَّمسِ هذاَ  ل ک ل لُ فى ذَ عْفَالف ارح م وی ى الشِّتاَءإذِاَ کاَنَ ف رِ و َلقْم ل ک ل لُ فى ذَ عْفاَلف
زِیزِ ا ْیرُ العد ینَتقَْ َالمْالع بر د بأنََا ع یمِ ول ْلع  

پرسیدم که گرما و سرما  از امام صادق : سلیمان بن خالد گوید - 474(
اى اباایوب همانا مریخ ستاره اى است گـرم ، و زحـل   : از چه پیدا شود؟ فرمود
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در ستاره اى است سرد، پس هر گاه مریخ ارتفاع گیرد زحل پـائین آیـد و ایـن    
یعنـى هرگـاه یـک درجـه      روندوقت بهار است ، و این دو به همین وضع پیش 

مریخ بالا رود یک درجه زحل پائین مى آید در طور سه ماه تا اینکه مـریخ بـه   
حد اعلاى ارتفاع خود رسد و زحل آخرین درجه انحطاط خود را طى کند و در 

مـا سـخت شـود، و    این وقت است که مریخ به خوبى آشکار گردد و از اینرو گر
زحل ارتفاع گیرد و مریخ شروع بـه هبـوط    ودچون آخر تابستان و اول پاییز ش

کند و همچنان پیش روند یعنى به هر درجه که زحل ارتفاع گیرد مریخ به همـان  
درجه پائین آید تا اینکه در اول زمستان و آخر پائیز است واز اینرو سرما سخت 

ع گیرد این دیگرى پائین آید، و به هـر انـدازه   شود، و به هر اندازه آن یک ارتفا
پائین آید آن یک بالا رود، و هر گاه در تابستان روز سـردى شـود اینکـار     این

مربوط به ماه است و هر گاه در زمستان روزى گـرم شـود آن هـم از کارهـاى     
خورشید است ، این است اندازه گیرى خداى عزیز دانا و مـنم بنـده پروردگـار    

  .جهانیان 
  :شرح 
این حدیث منافات با این مطلب ندارد : در شرح این حدیث گوید    فیض

که پیدایش حرارت در تابستان بواسطه ارتفاع خورشید است و سرماى زمسـتان  
به خاطر دورى آن ، زیرا ممکن است این هر دو در سرما و گرما دخالت داشـته  

پنهان و خفـى ، و امـام    ببباشند و یکى سبب آشکار و جلى باشد و دیگرى س
سبب خفى را به خاطر پنهان بودنش بیان فرموده و سبب جلى را به خاطر  

  .آشکار بودنش ذکر نفرموده 
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ممکن است تاثیر مـریخ و زحـل در سـرما و    : گوید   مرحوم مجلسى  و
گرما از نظر خاصیت آنها باشد نه از اینجهت سرایت گرما و سرما از آنهـا ماننـد   

  )...و امثال آنها(تاثیرات ستارگان در زمین هنگام تقارن با یکدیگر 
برخى گفته اند این حدیث از آن احادیثى است که باید علم آن را به خـود   و

  ). وا گذاشت )   (اهل بیت 
  

  475: شماره  حدیث

نْ عبد اللَّه  عدةٌ ع ِري ْشع حمد الْأَ نِ م فرَِ بعنْ ج ع ادی نِ زِ لِ بهنْ س ابنَِا عح َنْ أص م
اللَّه دب بىِ ع نْ أَ احِ عَونٍ القْدمینِ م ص ب ولُ اللَّهس قَالَ قَالَ ر  ک بَنْ أح م یل ا ع ی

ح ى نَ م مات فقَدَ قَضَ ت شمَس و لَا  بهثُ َلع رُ و ما طَ نتَْظی وفَه ت می َلم و ک بَنْ أح م و
ۀٍ نوُرٍ یمانٍ و فى نسُخَ رزِقٍ و إِ لیَه بِ ع ت َلع لَّا طَ ت إِ ب رَ   غَ

روایت کند که رسول خدا  صادق  عبداالله بن میمون قداح از امام - 475(
یا على هر که تـو را دوسـت بـدارد و بمیـرد کـار      : فرمود به على   

و هر کـه دوسـتت بـدارد و    ) و یا به آرزوى خود رسیده (خویش را انجام داده 
د، و خورشـید  ببـر ) سعادت خویش را(کسى است که انتظار  اوهنوز نمرده است 

و هر روز روزى (طلوع و غروب نکند جز آنکه بروزى و ایمان بر او طلوع کند 
  .ذکر شده ) نور) (ایمان (و در نسخه اى بجاى ) و ایمان تازه اى بهره او گردد

  :شرح 
از جملـه مـؤ منـان    : (اشاره است به آیـه شـریفه   ...) فقد قضى نحبه ( جمله

با خدا وفا کرده اند، پس برخى از ایشان تعهد مردانى هستند که به پیمان خویش 
اند و برخى از ایشـان منتظرنـد و هیچگونـه    )و شهادت یافته (خویش بسر برده 
  )). 23سوره احزاب آیه ) (تغییرى نیافته اند
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  476: شماره  حدیث

یل نْ أَ ع ع یکوُن نِ الس ع ی ل فَ نِ النَّو ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ باللَّه د بـالَ   بیِ ع قَ
     یـه ـنُ ف سح م و تَ ه رُ ـراَئ س یـه ثُ ف ْانٌ تَخبم ى زتم ى أُ لَ ى ع ت یأْ ص س ولُ اللَّهس قَالَ ر

ا وْنی ى الدعاً فَطم م ُتهی لاَن ع    ـاء ی یـنُهم رِ ـونُ د کُ ی ِهمبر اللَّه ْند ا عم ِونَ به ید ـا   لاَ یرِ لَ
م َله جیِب ا یستَ لَ یقِ فَ رِ عاء الغَْ د َونهع د َقاَبٍ فیِبع ْنهم اللَّه م هم عی فَخو مطُه خاَلی  

  روایت کـرده کـه رسـول خـدا      سکونى از امام صادق  - 476(
د، و ظاهرشان خوب باشد به بزودى زمانى برامت من بیاید که نهاد آنها ب: فرمود

خاطر طمع در دنیا و از اینکار پاداش نیکى که در نزد خدا پروردگارشان هست 
است و خوف و ترسـى در دل آنهـا نیسـت ،     نمائىنخواهند، دین آنها فقط خود 

خداوند از این رفتارشان آنها را به کیفرى دچار کند که چون شخص غریق او را 
  .نکند بخوانند ولى او اجابتشان

  :شرح 
مانند استیلاء سـتمکاران و بدعتگـذاران و غیبـت امـام     : گوید    مجلسى

  ). مهدى و غیر آن از گرفتارى هائى که مردم در این زمانها بدان گرفتارند
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  477: شماره  حدیث

) اءَلم ْالع و اءیثُ الفْقَُه دح(  
ْنهع  ـه ى عبد اللَّ بِ نْ أَ ع ی کوُن نِ الس ع یل فَ نِ النَّو ع یه نْ أبَِ یـرُ     عم ـالَ أَ ـالَ قَ قَ

ینَ نم ـیس    المْؤْ ـۀٍ لَ لاَثَ ثَ لىَ بعضٍ کتَبَوا بِ ب بعضُهم إِ ذاَ کتََ لمَاء إِ ْالع و اءالفْقَُه ت کَانَ
ۀٌ ِابعنَّ ر هعنْ کاَنَ م مت     َته یرَ ـرِ س ـلَح َـنْ أص م ا وی نْ نَ الد م همه اللَّه کفََاه َته رَ آخ ُته مه

 و كـار َتب اللَّه لَح ص نَ اللَّه عزَّ و جلَّ أَ یب و َنهیا بیمف لَح َنْ أص م و َتهیلَان ع اللَّه لَح ص  أَ
 َنه یا بیمالىَ فَنَ التع ی ب نَّاسِو  

  :حدیث فقهاء و دانشمندان (
: فرمـود  روایت کند که امیر مؤ منان  سکونى از امام صادق  - 477

رسم فقهاء و دانشمندان این بود که چون به یکدیگر نامه مى نوشتند سـه جملـه   
  :در آن بود که چهارمى نداشت 

که همت و اندوهش آخرتش باشد خداونـد  هر ): این بود که مى نوشتند( - 1
  .اندوه دنیاى او را کفایت کند

  .هر که خود نهادش را اصلاح کند خداوند آشکار او را اصلاح گرداند - 2
هر که میان خود و خداى عزوجل را اصلاح کند خداى تبارك و تعـالى   - 3

  ). میان او و مردم را اصلاح کند
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  478: شماره  حدیث

نُ یسْالح ـنْ      ب ع اطـب س ـنِ أَ ب ـی ل ـنْ ع ع دمح نِ م لَّى ب عنْ م ع ِريْشع د الْأَ مح نُ م
اللَّه دببىِ ع نْ أَ ناَ ع حابِ َضِ أصعنْ ب مٍ عل سنِ م انَ بدعۀِ  س ینَ دْالم قاَلَ کاَنَ رجلٌ بِ

سولِ ص  د الرَّ خلُُ مسجِ د اللَّفقََالَ   یم ـى     ه ْقن زار ى وت ـد حـلْ و ص ى وت آنس وحشَ
ـا   ی ت نْ أنَْ م َقَالَ له و هی لَ ع م لَّ َفس ِجد سْى المقْص رجَلٍ فى أَ ذاَ هو بِ حاً فإَِ الیساً صل ج

 رُ اللَّه ْکب بو ذرَ فقََالَ الرَّجلُ اللَّه أَ نَا أَ د اللَّه فقََالَ أَ بکْع رُأَ ـا    ب ـرُ ی َکب بو ذرَ و لم تُ فقَاَلَ أَ
نْ  نْ یؤنْس وحشتَى و أَ زَّ و جلَّ أَ ع اللَّه توعد جدِ فَ سْالم ت لْ خَ نِّى د د اللَّه فقََالَ إِ بع

ا أَ نَ بو ذرَ أَ حاً فقََالَ لهَ أَ الیساً صل ى جَقن ْرز أَنْ ی ى وت دحلَ و صقُّی ح    ـک نْ بیِرِ م کْ ـالتَّ بِ
 م وۀٍ یع رْ لىَ تُ ع ُنتْم ناَ و أَ سولَ اللَّه ص یقوُلُ أَ ر ت عم نِّى س لیس فإَِ ج ک الْ ل ت ذَ إذِاَ کنُْ
ـنْ        طَانُ ع ـلْ ـى الس نَه ـد ـه فقََ ـد اللَّ با عی ُابِ قمسح نَ الْ م فرُْغَ النَّاستَّى یۀِ ح امیْالق

ج مَىالست  
: روایت کرده اند که فرمـود  برخى از اصحاب ما از امام صادق  - 478(

خدایا به وحشـت  : در آمد و گفت   مردى در مدینه به مسجد رسول خدا 
من آرامش بخش ، و تنهائى مرا به همدمى خوب پیونـد ده و همنشـینى صـالح    

مردى را در آخر مسجد دید و بر او سلام کرده بدو روزیم گردان ، در این هنگام 
  .من ابوذر هستم : داد اى بنده خدا تو کیستى ؟ پاسخ: گفت 

اى بنـده خـدا چـرا االله    : ابوذر بدان مرد گفت . االله اکبر، االله اکبر: گفت  آنمرد
براى آنکه من به مسجد در آمدم و بدرگاه خـداى عزوجـل   : اکبر گفتى ؟ گفت 

دعا کردم که به وحشت من آرامش بخشد و بوسیله همـدمى خـوب از تنهـائیم    
  .برهاند و هم نشینى صالح روزیم گرداند
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من به گفتن االله اکبر سزاوارتر هستم که چنین همنشینى براى تـو  : گفت  ابوذر
مـن و شـما در روز   : شنیدم که مـى فرمـود    باشم زیرا من از رسول خدا 

اى ) ولـى  (قیامت بر کنار بستانى باشیم تا خداوند از حساب خلایق فارغ شود، 
از هم نشینى بـا  ) یعنى عثمان خلیفه سوم ( انبنده خدا از نزد من برخیز که سلط

  ). کرده  قدغنمن 
  

  479: شماره  حدیث

یل ع اللَّه د ببیِ ع نْ أَ ع یکوُن نِ الس ع ی ل فَ نِ النَّو ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ـالَ   ب قَ
ینَ نم میرُ المْؤْ سولُ اللَّه قَالَ أَ ـنَ    قَالَ ر ـى م مانٌ لاَ یبقَ لىَ النَّاسِ ز ى عت ص سیأْ

نَ الإِْ م و همس لَّا ر لَامِالقْرُآْنِ إِ س  م ه ِاجدسم ْنه النَّاسِ م د عَأب مه و ِنَ بهومسی هملَّا اس إِ
رُّ فُ مانِ شَ ک الزَّ ل نَ الْهدى فقَُهاء ذَ م راَب رةٌَ و هی خَ امع م ْنهم اءملِّ السظ ت ح اء تَ قَه

ودَتع ِهمَلی ۀُ و إِ تنَْ ْالف ت َرج   خَ
از امیرمؤ منان روایت کـرده کـه رسـول     سکونى از امام صادق  - 479(
) یا نوشته اى (روزگارى بر مردم بیاید که از قرآن جز نشان :فرمود  خدا 

د، و از اسلام جز نامى نماند، مردم خود را مسلمان نامند در صورتیکه بجاى نمان
در (آباد اسـت ولـى   ) در ظاهر(باشند، مسجدهاى آنان  اندورتر از همه کس بد

ویران ، فقهاى آنان بـدترین فقهـاى زیـر آسـمان     ) و حقیقت (از هدایت ) باطن 
  ). گرددهستند، فتنه از نزد آنها بیرون آید و به همانها نیز باز 
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  480: شماره  حدیث

نُ یسْالح  د مح نْ م ع اطب س نِ أَ ب یل نْ ع ع دم حنِ م ى ب لَّ عنْ م ع ِري ْشع د الأَْ محنُ م ب
ت الرِّضَا عمقاَلَ س ید زِ نِ ی نِ ب یسح نِ الْ ب      ـت یـلُ ب ه ـا أَ نَّ ـولُ إِ راَسانَ و هو یقُ بِخُ

نْ آلِ یعقوُ م ْفوْناَ الع رىَ  بورثِْ خْ ۀً أُ مل نَّه کَانَ کَ عم أَ ز و داونْ آلِ د کرَْ م و ورثِنَْا الشُّ
ی ل ى قاَلَ عغْنبفقَاَلَ ی وبی نْ آلِ أَ رَ م برثِنَْا الصو قَالَ و لَّه َلع َله ت لْ حمد فقَُ ا مهی َنس و 

بس نُ أَ نِّب ک لأَ ل ت ذَ لْ نَّما قُ ـضِ      یاط و إِ عـنْ ب ثُ عـد ح ـینٍ ی ط نَ یقْ ب قوُبعی ت عمس
 ـد بع َنی اب یمراَهب د و إِ مح لِ م ۀَ قتَْ ۀَ سنَ ینَ دْالم ورنْصْرٍ الم بو جعفَ م أَ َا قدَقاَلَ لم هالِرج 

ت إِ نِ التْفََ سْنِ الح ب فقََاللَّه یل نِ ع ى بیس ع همى ع میـرَ       الَلَ ـاسِ إِنَّ أَ بْـا الع ب ـا أَ ی ـه لَ
ـا     اه لَ ع ـلَ أَ عجأَنْ ی ـا و ونَهیع روعأَنْ ی ۀِ و ینَ دْرَ المج د شَ ضعأىَ أَنْ یر َینَ قد نم المْؤْ

منینَ هذاَ میرَ المْؤْ لَها فقَاَلَ لهَ یا أَ سفَ حم أَ نُ م رُ ب ک جعفَ منُ ع ابـثْ    د عاب ـرةَِ فَ حضْ باِلْ
می ا أَ ی َفقَاَلَ له هَلی لَ ع ْقب ى فأََ یس ع هَلم ع لیَه فَأَ ثَ إِ عَذاَ الرَّأيِْ قَالَ فبنْ ه ع ْله َفس هَلی رَ إِ

د اوینَ إِنَّ د نم رَ و إِنَّ المْؤْ کَ طی فَشَ ُأع وبی نَّ یوس أَ رَ و إِ بفَص یل تُ ابف 

ک َولئ نْ نسَلِ أُ م ک نَّ ف فإَِ اع در فَ د ما قَ عفَا بع  
هنگـامى کـه در    از امـام رضـا   : محمد بن حسین یزیـد گویـد   - 480(

ا از خانـدان  ماخاندانى هسـتیم کـه گذشـت ر   : خراسان بود شنیدم که مى فرمود
  .یعقوب و شکر و سپاسگزارى را از خاندان داود به ارث برده ایم 

معتقد بود که کلمـه دیگـرى هـم بـوده و او     ) راوى یعنى محمد بن حسین ( و
و صـبر و  : شاید فرمود: به او گفتم ) یعنى على بن اسباط(فراموش کرده ، و من 

  شکیبائى را از خاندان ایوب به ارث برده ایم ؟
  ).که همین جمله باشد(بعید نیست : در پاسخ گفت ) محمد بن حسین (
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و جهت اینکه من این جمله را گفتم آن بود که از علـى  : بن اسباط گوید على
خلیفـه  (بن یقطین شنیدم که از برخى حدیث مى کرد که چون ابـوجعفر منصـور   

آنسال کشته  در آنسالى که محمد و ابراهیم فرزندان عبداالله بن حسن در) عباسى 
اى ابـا  : گفـت   هشدند به مدینه آمد به سوى عمویش على بـن عیسـى رو کـرد   

در نظر گرفته که درختهاى مدینـه  ) که مقصود خودش بود(العباس امیرالمؤ منین 
را از بیخ برکند و چشمه هایش را کور کند و آن را زیـرو رو سـازد، علـى بـن     

است که هم اکنـون در مدینـه    این عموزاده ات جعفربن محمد: عیسى بدو گفت 
کـه آیـا   (حضور دارد، کسى را به نزد او بفرست و نظریـه خـود را از او بپـرس    

  ).صلاح است چنین کارى بکنى یا نه 
منصور کسى به نزد آنحضرت فرستاد و على بن عیسـى جریـان را بـه    : گوید

اى : و فرمـود به نزد منصور آمـده بـه ا   اطلاع آنجناب رسانید و امام صادق 
گزارى کـرد، و ایـوب     را نعمت دادند و او سپاس  امیرالمؤ منین همانا داود 

پس از آنکه بقدرت رسـید در   به بلا گرفتار شد و صبر کرد، و یوسف  
  ). گذشت ، توهم درگذر که از نژاد آنهائى 



842 
 

  
  481: شماره  حدیث

د محم یح نُ ی ـنِ     ب ع یدـع ـنِ س نِ ب ـی سْنِ الح ى ع یسنِ ع ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ یرٍ ع صبىِ ب نْ أَ ع دمح نِ م ۀَ ب ع رنْ ز ع د ی ونِ س رِ ب لِ   النَّضْ ـو فى قَ

لُ یب نْ قَ کانوُا م لَّ وج زَّ و ع اللَّهح ْتفَتونَس  د یهود تجَِ ت الْ وا فقَاَلَ کَانَ رُ ینَ کفََ لىَ الَّذ ع
وا   ـرُّ َفم ع ضوْونَ المب طلُْ وا یَفَخرَج د ُأح رٍ و ینَ ع یا بص م دمح رَ م اجها أَنَّ مِبه فى کتُُ

تَ داداً فقَاَلوُا حداد و أحُد سواء فَ ى ح مسلٍ یبج قوُابِ رَّ ـاء و   ع فَ مَبتِی مـه زلََ بعضُ ه فنََ ْند
     ـم ـرَّ بِهِ م ـوانهمِ فَ خْ ـضِ إِ علىَ ب یماء إِ ینَ بتَِ رَ فاَشتَْاقَ الَّذ بی م بخَِ ُضهعب و كد م بفَِ ُضهعب

ا بم ُکم رُّ بِ م وا منهْ و قَالَ لَهم أَ کاَر نْ قیَسٍ فتََ م ِراَبی ع نَأَ رٍ یی إذِاَ    ع ـه ـالوُا لَ و أحُد فقََ
 د ُذاَ أحه رٌ و یع ذاَك م َۀِ قَالَ له ینَ دْالم ضَأر م سطَ بهِِ َا توَلم ررَت بهِمِا فآَذنَّا بِهمِا فَ م

ۀَ لنََا  اجلَا ح ناَ بغیْتنََا فَ بَأص د له و قاَلوُا قَ بِ رِ إِ نْ ظَه لوُا ع زَ ک فىفنََ ل بِ ـثُ   إِ یح ب ه اذْ فَ
ـا   ینَ لَ ـوا إِ ُلم فَه ع ضوْنَا المب َأص د رَ أنََّا قَ بَخی و كد ینَ بفَِ ذ م الَّ خوْانهِ لىَ إِ تبَوا إِ ت و کَ  شئْ

قْ موالَ و ما أَ ذنَْا الأَْ ناَ الدار و اتَّخَ ت بِ تقَرََّ اس د نَّا قَ لیَهمِ أَ بوا إِ کتََ ناَفَ َرب ـانَ   م ـإذِاَ کَ م فَ کُ نْ
لَغَ تُ ب مالُهوم رَت أَ لمَا کثَُ موالَ فَ ۀِ الأَْ ینَ د ْضِ المَوا بأِر اتَّخذَُ کمُ فَ َلی عنَا إِ سرَ ک فمَا أَ ل ع ذَ ب

حابِ تُ ص قُّونَ لضعُفَاء أَ رِ کاَنوُا ی و مه رَ اصح حصنوُا منهْ فَ م فتََ زاَه لْ بعٍفغََ ی م  فَ ـیهِ لَ قوُنَ إِ
م إِ َفقَاَلَ له هَلی لوُا إِ زَ رقََّ لَهم و آمنَهم فنََ ع فَ ُتب ک ل لَغَ ذَ َیرَ فبالشَّع رَ و لِ التَّمی ـد  باِللَّ نِّى قَ

سَلی نَّه لَّا مقیماً فیکمُ فقَاَلوُا لهَ إِ م و لاَ أرَانى إِ لاَدکُ ت بِ َطب ک استَ رُ   ذاَك لَ ـاج ها م نَّه إِ
ى    ت ـرَ س ـنْ أُ م ُیکم ف ف لِّ نِّى مخَ ک فقََالَ لَهم إِ ل کوُنَ ذَ تَّى ی ح دَأحل ک ل نبَیِ و لیَس ذَ

 ـ   وا بِه ـرُ ثُ ـا کَ َلم زرْج فَ وس و الْخَ نِ الأَْ ییح ف لَّ ه فَخَ رَ نَص و هد اعس ک ل ذاَ کَانَ ذَ نْ إِ ام 
کاَنوُا ی         ـد مح ـثَ م عب ـد ـو قَ ـا لَ م ـم أَ ـولُ لَه ـود تقَُ هْالی ت موالَ الیْهود و کَانَ لوُنَ أَ ناَو تَ

      ـه ـت بِ ـداً ص آمنَ مح ـلَّ م ج ـزَّ و ع ثَ اللَّه عا بَلم موالنَا فَ نَا و أَ یارِ نْ د م ُکم رجِنَّ لیَخْ
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 ت رَ نْصار و کفََ حونَ    الیْه بهِالأَْ ْـتفَت سـلُ ی ب ـنْ قَ کانوُا م لَّ وج زَّ و ع لُ اللَّهَقو وه و ود
ینَ رِ کاف لىَ الْ ع ّۀُ الله لعَنَ وا بهِ فَ رُ فوُا کفََ هم ما عرَ ا جاءَلم وا فَ رُ ینَ کفََ لىَ الَّذ ع  

وجل روایت کرده که در گفتار خداى عز ابوبصیر از امام صادق  - 481(
: فرمـود ) 89سوره بقره آیـه  ...) (و از پیش بدان بر کافران فیروزى مى جستند: (

میـان کـوه     گـاه محمـد    یهودیان در کتابهاى خود یافته بودند که هجرت
اینجهت بیرون شده و به جسـتجوى آنهـا رفتنـد تـا      زاست ا) احد(و کوه ) عیر(

یکى است و از ) احد(و ) حداد: (و گفتند) حداد(نام  اینکه به کوهى برخوردند به
پراکنده شدند، پس برخـى از ایشـان در   ) توقف کرده و(اینرو در اطراف آن کوه 

 نـد تیماء منزل گرفتند و برخى در فدك و برخى در خیبر، آنانکـه در تیمـاء بود  
یلـه  اشتیاق دیدار برخى از برادران خود را پیدا کردند پـس مـردى اعرابـى از قب   

از او شتر کرایـه کردنـد، و آن   ) براى دیدن برادرانشان (قیس به آنها بر خورد و 
من شما را از میان دو کوه عیر و احد عبور مى دهم ، آنها بـدو  : مرد بدانها گفت 

کردى ما را خبر کن ، و چـون بـه وسـط     دهر زمان به آن دو کوه برخور: گفتند
) احـد (است و آن دیگرى کوه ) عیر(کوه  این: سرزمین مدینه رسید به آنها گفت 

ما به مقصود خود رسـیدیم و  : مى باشد، یهودیان از شترها به زیر آمدند و گفتند
دیگر نیازى به شتران تو نداریم و تو به هر کجا که خواهى برو، و نامه اى هم به 

خود که در فدك و خیبر بودند نوشتند که ما بدان موضع که مى خواستیم  ادرانبر
ما در اینجا خانـه  : رسیدیم شما هم به نزد ما بیائید، آنان در پاسخ ایشان نوشتند

ساخته ایم و اموالى بدست آورده ایم و فاصله ما با شما نزدیک اسـت ، هرگـاه   
  .آمد شتابان به نزد شما خواهیم آمد شپی جریان هجرت محمد 

) تبـع  (در شهر مدینه اموالى بدست آوردند و چون دارائى آنها زیاد شد  اینان
از وضع آنها مطلع گشت و به جنگ ایشان آمد، آنها بـه  ) پادشاه آن زمان یمن (
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قلعه هاى خود پناهنده گشتند و چنان بودند که براى ناتوانـان از همراهـان تبـع    
نان (ى قلعه ها خرما و بالا زدلسوزى مى کردند و چون شب مى شد براى آنها ا

جو پائین مى ریختند، این جریان بگوش تبـع رسـید و دلـش بـه حـال آنهـا       ) 
سوخت و ایشان را امان داد، یهود از قلعه ها به زیر آمده و به نزد او آمدند، تبـع  

من از شهر شما خوشم آمده و تصـمیم گرفتـه ام در میـان شـما     : بدیشان گفت 
  .بمانم 

تو نمى توانى چنین کارى را بکنى بلکه اینجـا هجرتگـاه    :بدو گفتند یهودیان
پیغمبرى است و هیچکس پیش از او نتوانـد اینکـار را بکنـد تـا او بیایـد، تبـع       

پس من از خاندان خود کسانى را در میـان شـما بـه جـاى مـى      : بدیشان گفت 
و   تیـره اوس   وگذارم تا چون آن پیغمبر آمد او را یارى و کمک دهنـد، پـس د  

ج را در میان آنها گذارد، و چون افراد این دو تیره در آنجا زیاد شـدند بـه   خزر
بدانیـد کـه چـون محمـد     : اموال یهود دست انداختند و یهودیان بدانها مى گفتند

مبعوث گردد شما را از شهرهاى ما بیرون کند و دسـتتان را از امـوال مـا کوتـاه     
را مبعوث فرمود انصار بدو ایمـان     مدگرداند، و چون خداى عزوجل مح

آوردند و یهود بدو کافر شدند و این اسـت معنـاى گفتـار خـداى عزوجـل کـه       
و از پیش بدان بر کافران فیروزى مى جستند و چون بـه نزدشـان آمـد    : (فرماید

  )). آنانکه او را مى شناختند بدو کافر شدند پس لعنت خدا بر کافران باد
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  482 :شماره  حدیث

یل ع  ت لْ نِ عمارٍ قاَلَ سأَ اقَ بح س نْ إِ ى ع یح نِ ی انَ بْفونْ ص ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه دبا عب ـى      أَ لَ ونَ عحت ـتفَْ سـلُ ی َـنْ قب کانوُا م الىَ وَتع و كارَتب لِ اللَّهَنْ قو ع

لَ وا فَ ینَ کفَرَُ الَّذ م ه ا جاءـى   مام یس ع و دمح نَ م یا ب یمف م َقاَلَ کَانَ قو ِوا به رُ فوُا کفََ رَ ع
 ی نَّ نبَِ ُرج لَ الْأصَنَامِ بِالنَّبیِ ص و یقوُلوُنَ لیَخْ ه ونَ أَ د ع َتو کَانوُا ی ا وِهمَلی ع ى اللَّه لَّ ص

کمُ و لیَفْ ام رَنَّ أصَنَ َکس َلی کمُفَ نَّ بِ لَ نَّ [  ع لَ ْفعَلی و [ِوا به رُ سولُ اللَّه ص کفََ ر ج رَ لمَا خَ   فَ
تفسیر این آیه را پرسیدم  از امام صادق : اسحاق بن عمار گوید - 482(

و از پیش بدان بر کافران فیروزى مى جستند و :(که خداى تبارك و تعالى فرماید
سوره بقـره آیـه   ) (ه او را مى شناختند بدو کافر شدندنزدشان آمد آنانکه چون ب

بودند که بت پرستان را بـه آمـدن    مردمى میان محمد و عیسى : فرمود) 89
بطور حتم پیغمبـرى بیایـد و   : تهدید مى کردند و بدانها مى گفتند  پیغمبر 

کنـد، و چـون رسـول خـدا     بتهاى شـما را بشـکند و بـا شـما چنـین و چنـان       
  ). بیامد بدانحضرت کافر شدند  
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  483: شماره  حدیث

د محـی     م بِ ـنْ أَ ـمِ ع کَ ح نِ الْ ب ی ل نْ ع ى عیسنِ ع ب دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب
    ـه ـد اللَّ بـا ع ب ت أَ عـم الَ س لۀََ قَ نِ حنْظَ رَ ب منْ ع زَّازِ ع یوب الْخَ ـس    أَ َـولُ خم یقُ

ۀُ وح یمِ الص امِ القَْائیلَ قَقب اتلَام ع       ـۀِ و ی ـلُ الـنَّفسِْ الزَّک ـف و قتَْ َالخْس و یان ْـفی الس
ـات أَ      لاَم ْالع هـذ ـلَ ه َقب ـک تی لِ ب ه نْ أَ م د َأح َرج داك إِنْ خَ ف ت لْ عج ت لْ الیْمانی فقَُ

ۀَ  الآْی ه ذه تَلو نَ الغْدَ تَ ا کَانَ مَلم ج معه قَالَ لَا فَ نْنَخرُْ نَ السماء  إِ م م لیَهِ لْ ع نزَِّ نَشأَْ نُ
  ت ـع ت خَضَ ا لوَ کَانَ م ۀُ فقَاَلَ أَ ح یالص یأَ ه َله ت لْ م لهَا خاضعینَ فقَُ ُناقهع ت أَ ۀً فَظلََّ آی

لَّ ج زَّ و ع اللَّه اءدع عنَاقُ أَ   أَ
پـنج  : که مى فرمـود  شنیدم از امام صادق : گوید هعمربن حنظل - 483(

صیحه آسمانى ، خروج : نشانه پیش از قیام حضرت قائم صورت خواهد گرفت 
، کشته شـدن نفـس زکیـه ، خـروج     )ر سفیانى در بیداءکلش(سفیانى ، فرو رفتن 

  .یمانى 
قربانت اگر یکى از خاندان شما پیش از وقوع این نشانه ها : عرض کردم  من

و چون فردا شـد ایـن آیـه را بـراى     . نه : ؟ فرمودخروج کند، با او خروج کنیم 
اگر بخواهیم برایشان آیه و نشانه اى از آسمان نازل کنیم که : (آنحضرت خواندم 

کـردم    و بدو عرض ) 4آیه  ءسوره شعرا) (گردنهایشان در مقابل آن خاضع گردد
آگاه باش کـه اگـر آن باشـد    : آیا این نشانه همان صیحه آسمانى است ؟ فرمود: 

  ). گردن دشمنان خدا در برابرش خاضع گردد
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  484: شماره  حدیث

د محـ م  مح نْ م ۀَ ع بىِ جمیلَ نْ أَ نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب د
 ـه با عبد اللَّ ت أَ عمقَالَ س ِلبَی ح لی الْ نِ ع ـنَ       ب ـاسِ م بْـى الع نب ـاف لَ ت ـولُ اخْ یقُ

توُ حم نَ الْ م اءد حتوُمِ و النِّ ْـالَ   مِالم ف النِّداء قَ َکی و ت لْ حتوُمِ قُ ْنَ الم مِ م القَْائ وج رُ و خُ
 ناَد ى مناَد ى   یـاد ـالَ و ینَ ونَ قَ زُ الفَْائ م ه َتهیعش اً ویل لَا إِنَّ ع لَ النَّهارِ أَ و نَ السماء أَ م

ش انَ وْثملاَ إِنَّ ع رِ النَّهارِ أَ ى آخف ناَدمَته ونَ یع زُ الفَْائ مه  
 ـ  شنیدم از امام صـادق  : محمد بن على حلبى گوید - 484( : ودکـه فرم

اختلاف بنى عباس از علامات حتمى است ، و نـداى آسـمانى نیـز از علامـات     
نداى آسمانى : حتمى است و خروج حضرت قائم نیز حتمى است ، عرض کردم 

بدانید على : که  ندیک منادى در اول روز از آسمان ندا ک: چگونه است ؟ فرمود
عثمـان و  : کنـد کـه    و یک منادى آخر روز ندا: و شیعیانش رستگارانند، فرمود

  ). شیعیانش رستگارانند
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  485: شماره  حدیث

ـناَنٍ    عدةٌ ـنِ س ب د مح نْ م ع بیِه نْ أَ ع دنِ خاَل ب د محنِ م ب د مَنْ أح ابنَِا عح َنْ أص م
بىِ جعفرٍَ ى أَ لَ ۀَ عامع نُ د ةُ بتاَد خلََ قَ امِ قاَلَ دالشَّح دی نْ ز ع   ـت فقََالَ یا قتََادةُ أنَْ

رةَِ فقََالَ صْلِ البه رٍ فقَیه أَ بو جعفَ عمونَ فقََالَ أَ زْ کذَاَ ی ـرآْنَ   ه رُ القُْ َتفُس ک لغَنَى أنََّ ب
بو جعفرٍَ م فقَاَلَ لهَ أَ َةُ نعقتَاَد َفقََالَ له م ه أَ رُ َلمٍْ تفُس ِبع   ـه مٍ فقَاَلَ لَ لْ ِلٍ قاَلَ لَا بعهج بِ

رٍ بو جعفَ ه  أَ رُ َتفُس ت لمٍْفإَِنْ کنُْ ِـالَ     بع ـلْ قَ ةُ سـاد ک قاَلَ قتََ لُ سأَ نَا أَ ت و أَ نْ ت أَ فَأنَْ
 ـ رَ سی ا السیهنا ف رد ى سبإٍ و قَ لَّ فج زَّ و ع لِ اللَّه َنْ قو ى عن رْ خبِْ ی و   أَ یـال وا فیهـا لَ یرُ

نْ بیته بِ م ج نْ خرََ م کل تاَدةُ ذَ نینَ فقََالَ قَ اماً آمی ـالٍ    زاَدأَ ـراَء حلَ ک ۀٍ و لَ احر لاَلٍ و ح
رٍ بو جعفَ له فقََالَ أَ ه لىَ أَ رجْعِ إِ تَّى یناً حکَانَ آم ت یْذاَ البه ید رِ ا ی ک تُ َـا  نَشد ی للَّه
احر لَالٍ و ح زاَد ته بِ ینْ ب لُ مالرَّج ُرج د یخْ نَّه قَ لمَ أَ َلْ تع ةُ هۀٍقتَاَد ید  لَ رِ لاَلٍ ی ح راَء ک و

احیتا اج یه ۀً ف ْرب لک ضَ رَب مع ذَ ب نفَقَتَهُ و یضْ ه ذْ یقُ فتَُ یه الطَّرِ لَ ع ع طَ یقْ ت فَ یْذاَ الب ه ه
رٍ بو جعفَ م فقََالَ أَ َنع م ةُ اللَّهـ    قَالَ قتَاَد  نَّم ـت إِ ـادةُ إِنْ کنُْ ـا قتََ ی ک حی او   ت ـرْ َفس

 د نَ الرِّجالِ فقََ م َته خذَْ ت قدَ أَ نْ ت و إِنْ کُ کْ لَ ه ت و أَ کْ لَ ه د لقَْاء نفَسْک فقََ نْ ت القْرُآْنَ م
 و ت کْ لَ ه    ـراَء ک ـۀٍ و لَ احر و ـزاَد نْ بیته بِ م ج رَ نْ خَ م ک ل ک یا قتَاَدةُ ذَ ح ی و ت کْ لَ ه أَ

وم رُ لَالٍ ی ةً  حدفْئ لْ أَ عاج زَّ و جلَّ فَ ع ا قَالَ اللَّهم لبْه کَ حقِّنَا یهواناَ قَ فاً بِ ت عارِ ی ْذاَ الب ه
 م و لمَ یعنِ البْیت فیَقوُلَ إلِیَه فنَحَنُ و اللَّه دعوةُ إبِراَهیممنَ الناّسِ تهَوىِ إلِیَهِ

نْ هواناَ  ى مالَّتهب لْ ـنْ     قَ نـاً مـانَ آم ک کَ ل ذَ لَا یا قتَاَدةُ فَإذِاَ کاَنَ کَ لَّا فَ جتهُ و إِ ح ت لَ قبُِ
امیْالق م وی م ـو      عذاَبِ جهنَّ ب ـالَ أَ ـذاَ فقََ کَ ـا ه لَّ تُها إِ ـرْ َلَا فس اللَّه و م رَ ةُ لاَ جتاَد ۀِ قَالَ قَ

ک یا قتَاَدةُ إِ جعفرٍَ ح ی اونَّم ِبه ب نْ خوُط رآْنَ م رِف القُْ عی  
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یکى از مفسران و بزرگان اهل ( هقتادة بن دعام: زید بن شحام گوید - 485(
اى قتاده تو فقیـه  : شرفیاب شد حضرت بدو فرمود خدمت امام باقر ) سنت 

  .چنین پندارند: اهل بصره هستى ؟ عرض کرد
  شنیده ام تو قرآن تفسیر مى کنى ؟: باقر بدو فرمود امام
  .آرى :  هقتاد
  یر مى کنى یا ندانسته ؟از روى دانش و علم تفس:  باقر  امام
  .نه ، بلکه از روى علم و دانش :  هقتاد
اگر چنان است که از روى علم تفسیر مى کنى بجـا اسـت و   :  باقر  امام

  .من از تو پرسش کنم 
  !بپرسید:  قتادة
و : (مرا خبر ده از گفتار خداى عزوجل که در سوره سـبا فرمایـد  :   امام

براى سیر، و در آنجا شبها و روزها به آسـودگى  ) منزلگاهها(م در آن معین کردی
  ).18سوره سبا آیه ) (و ایمنى راه سپارید

این آیه درباره آن کسى است که از خانه خویش به قصد زیارت خانه :  هقتاد
کعبه بیرون آید و توشه حلال با خود بردارد و مرکب حلال داشته باشد و کرایـه  

لال بپردازد چنین کسى در امان و آسـایش اسـت تـا بـه خانـه      اش را از مال ح
  .خویش باز گردد

تو را به خدا سوگند دهم آیا مى دانى که بسـا   هاى قتاد: فرمود باقر  امام
مردى با توشه حلال و مرکب و کرایه حلال از خانه خویش به قصد زیارت کعبه 

و را ببرند و از این گذشـته کتکـى   بیرون آید و دچار راهزن گردد و خرجى راه ا
  ؟هم به او بزنند که به حد هلاکت رسد

  .آرى به خدا: داد پاسخ هقتاد
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واى بر تو اى قتادة اگر تو قرآن را پیش خود تفسیر مى کنـى کـه   :   امام
خود هلاك گشته و دیگران را به هلاکت رسانده اى و اگر از دهان مردم گرفتـه  

شده و مردم را نیز به هلاکت رسانده اى ، واى بر تو اى قتـادة  اى باز هم هلاك 
با توشه و مرکب و کرایه حلال بـه   خویشاین آیه درباره کسى است که از خانه 

آهنگ زیارت خانه کعبه بیرون آید و به حق ما عـارف و آشـنا باشـد و در دل    
ا چنـان  و دلهـاى مـردم ر  : (هواى ما داشته باشد چنانچه خداى عزوجل فرموده 

و مقصود ابراهیم اشتیاق بـه خانـه   ) 37سوره ابراهیم آیه ) (کن که هواى آنها کند
گفـت و ضـمیر را جمـع    ) الهیم (و اینکه ) (هواى آن کند: (گفت  مىنبود وگرنه 

پس مائیم به خدا سوگند مقصود از دعـاى ابـراهیم   ) آورد مقصودش ما بوده ایم 
اى قتـادة  . کند حج او پذیرفته است وگرنه که نه که هر که در دل هواى ما  

و این (هر کس چنین باشد از عذاب جهنم در روز قیامت در امان و آسوده است 
  ).است مقصود از آسایش و امان در آیه 

کـه شـما   (به همین دلیل من هم دیگر این آیه را جز بدین نحـو  : گفت  قتادة
  .تفسیر نخواهم کرد) تفسیر فرمودى 

واى بر تو اى قتادة قرآن را تنها آن کسى مى فهمد که بدو خطاب :   امام
  ). شده 
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  486: شماره  حدیث

یل ـنْ      ع حٍ عـال ـنِ ص ـلِ ب نْ مفَضَّ ع ُونسنْ ی ى عیسنِ ع ب د مح نْ م ع یمراَه ب نُ إِ ب
رٍ بىِ جعفَ نْ أَ ابرٍِ عج     ـه لَ ـا إِ ـه لَ نَّ اللَّ ینُ أَ َالْأم وح ی الرُّ ن برَ قاَلَ قاَلَ النَّبیِ ص أخَْ

 ع مج قَ و لَائ ف الْخَ قَ إذِاَ و ه رُ َینَغیل و ذَ  الْأَ خَ مامٍ أَ ف زِ لْ اد بِأَ جهنَّم تقَُ تی بِ ینَ أُ رِ الآْخ و
لَ ْنَ الغ م ک لَ م ف لْ ۀُ أَ کلُِّ زمِامٍ مائَ ـهیِقٌ و  بِ فیرٌ و شَ ز و م طُّ ح دةٌ و تَ ا هَله و ادالشِّد اظ

 ـ جمیع ثُ ت الْ کَ لَ ه حسابِ لأََ لىَ الْ ها إِ رَ خَّ زَّ و جلَّ أَ ع لَا أَنَّ اللَّه َلو فرْةََ فَ رُ الزَّ ف زْ نَّها لتََ م إِ
برِّ قِ الْ لَائ یطُ باِلْخَ حقٌ ی رجُ منْها عنُ ه    یخْ ـاد ب ـنْ ع داً مبع قَ اللَّه لَ رِ فمَا خَ منْهم و الفَْاجِ

ناَدى یا رب نفَسْى  ی لَّا و ک و لَا نبَیِ إِ لَ ىم ْنفَس   ـم ى ثُ تم متى أُ ب أُ ا رتقَوُلُ ی ت نْ و أَ
نَ الس م دَأح رِ و نَ الشَّع قُّ مد لیَها صراَطٌ أَ ع ع ى     یوضَ ولَ ـأُ رَ الْ ـاط ـاثُ قنََ لَ ـه ثَ َلی ع ف ی
لاَةُ و الثَّا ا الصهَلی ۀُ ع یالثَّان ۀُ و مالرَّح ۀُ و مانَ لیَها الأَْ ۀُع ـه     لثَ لَ ـا إِ ـالمَینَ لَ ْالع ب ا رهَلی ع
م ۀُ و الأَْ مالرَّح مهِبس َتح لیَها فَ رَّ ع مْلَّفوُنَ الم کَ َفی ه رُ َغی      م ْـته سب ـا ح ْنها مـو ج ـإِنْ نَ ـۀُ فَ انَ

      ـه ـولُ اللَّ ـو قَ ه و ُـره کْ ـلَّ ذ ینَ جَالمْالع بى ر لَ جوا منْها کَانَ المْنتَْهى إِ لاَةُ فَإِنْ نَ الص
 ـ  ـقٌ تَ لِّ َتع َفم راَط لىَ الص ع النَّاس و رصْاد ْلبَاِلم ک بنَّ ر بارك و تعَالىَ إِ ـه و  تَ م د زلُِّ قَ

ف و اصفَح و عد بِ اع یمل ا حی یم ونَ یا کرَِ نَادا یَله وۀُ ح کَ لاَئ ْالم و هم َقد ت ْثب کتَ ل  فَضْ
ى    ـالَ َتع و كـار َتب ۀِ اللَّه مَرح جا ناَجٍ بِ ذاَ نَ راَشِ فإَِ یها کاَلفَْ افتَوُنَ فَتهی النَّاس و م لِّ س و

ـور  نَ ـا لغَفَُ بنَ إِنَّ ر نِّهم و هل ک بعد یأسٍْ بفَِضْ ذى نجَانى منْ لَّه الَّ ل د مح لیَها فقَاَلَ الْ رَ إِ  ظَ
کوُر   شَ

فرمـوده کـه روح الامـین      رسول خدا : فرمود امام باقر  - 486(
خدائى که جـز او خـدائى نیسـت هنگـامى کـه      به من خبرداد که آن ) جبرئیل (

خلائق را در محشر نگه دارد و اولین و آخرین را گرد آورد در آن هنگام جهـنم  
را با هزار مهار بیاورند و هر مهارى را صد هزار فرشته خشـن و سـخت گرفتـه    
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است ، و آن را بانک و ناله و فریادى است ، و ناله اى زند که اگر خداى تعـالى  
  .را به پایان حساب عقب نینداخته بود همه را هلاك مى کردعذاب آن 
از جهنم زبانه و شعله اى بر آید که همه خلایق را چه نیکوکـار و چـه    سپس

بدکار همه را فرا گیرد در آن هنگام هیچ بنده اى از بنـدگان خـدا نیسـت حتـى     
و تنهـا   )نجـات ده  (خودم را . پروردگارا خودم را: فرشته و پیغمبر که فریاد زند

سپس بـر روى  ) را نجات بخش (پروردگارا امتم ، امتم : تو هستى که مى گوئى 
آن پلى بنهند که از مو باریکتر و از شمشیر تیزتر است و بـر آن پـل سـه طـاق     

مهر ورزى یـا  (قرار دارد، روى طاق نخست امانت دارى و رحمت ) بازداشتگاه (
ست و بر طاق سوم حسابى اسـت  قرار دارد، و روى طاق دوم نماز ا) صله رحم 

جز او نیست حساب کشد، پس مـردم را   عبودىکه خود پروردگار جهانیان که م
تکلیف بر گذشتن از آن پل کنند، نخستین بار رحمت و امانت دارى آنان را بـاز  
دارد، و اگر از آنجا نجات یافتند نماز آنهـا را بـاز دارد، و اگـر از آنجـا نجـات      

  .پروردگار جهانیان است  یافتند پایان کار با
همانـا پروردگـارت در   : (این است معناى گفتار خـداى تبـارك و تعـالى     و

و مردم که بر صراط بگذرند گاهى پایشـان  ) 14سوره فجر آیه ) (کمینگاه است 
بلغزد و آویزان شوند و گاهى است کـه پایشـان در جـاى خـود قـرار گیـرد، و       

بردبـار در   اىاى خداى کریم واى خد: نندفرشتگان در گرد آنها باشند و فریاد ز
گذر و چشم پوشى کن و به فضل خویش بدانها توجه کن و سـالم دار، و مـردم   
همچون پروانه در آتش بریزند، و چون کسى به رحمت خدا از آن نجـات یابـد   

ستایش خدائیرا که پس از نومیدى به فضل و رحمت خـود  : بدان بنگرد و گوید
  ). پذیر است   و سپاس  رزندهراستى که پروردگار ما آم از اینجا نجات داد به
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  487: شماره  حدیث

یل یلَ  عاع مس نْ إِ ع ُونسنِ ی ورِ بنْصنْ م رٍ عی مبیِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
رٍ بىِ جعفَ نْ أَ ع دبىِ خاَل نْ أَ رٍ ع نِ جابِ لِ    بـو ـى قَ ـتبَقِوُا     ف ـلَّ فَاس ج ـزَّ و ع ـه اللَّ

کُ ت بِ کوُنوُا یأْ نَ ما تَ ی ـارك و   مالْخیَرات أَ َتب ُله َقو ۀُ و ای لَ ْالو راَتی اللهّ جمیعاً قَالَ الخَْ
َاثم مِ الثَّلَ القْاَئ ابح َى أص نعیعاً ی مج ّالله م کُ کوُنوُا یأْت بِ نَ ما تَ ی ۀَ  تعَالىَ أَ ـع ۀِ و البِْضْ ائَ

دعْۀُ المم لًا قَالَ و هم و اللَّه الْأُ جشرََ رةُعةٍ   ودـد احۀٍ و اع ى سف اللَّه ونَ وعم جتَ قَالَ ی
یف زعَِ الْخرَِ زعَ کقََ   قَ

: روایت کند که در گفتار خـداى عزوجـل    ابوخالد از امام باقر  - 487(
سوره بقره آیه ) (ى گیرید، هر کجاباشید خداوند همه شما را بیاوردبه نیکیها پیش(

اسـت ، و مقصـود از   )   اهـل بیـت   (مقصود از نیکیها ولایت : فرمود) 148
) هر کجا باشـید خداونـد همـه شـما را بیـاورد     (گفتار خداى تبارك و تعالى که 

 ـ اصحاب حضرت قائم  د و سـیزده نفـر مردنـد،    هستند که متجاوز از سیص
) جمع معـین یـا شـمرده    ) (امت معدودة ( - به خدا سوگند  - و آنهایند : فرمود

و آنها در یکساعت گرد آینـد  ) ذکرشان فرموده  8که خداوند در سوره هود آیه (
  )). که گرد هم جمع شوند(پاره هاى ابر پائیز  انندم
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  488: شماره  حدیث

ـنْ     عدةٌ یـعٍ ع زِ ـنِ ب یلَ ب اعمس نِ إِ ب دمح نْ م ع د محنِ م ب د مَنْ أح ابنَِا عح َنْ أص م
    ـه ـد اللَّ بـا ع ب ت أَ عـم مٍ قاَلَ سالنِ س شاَمِ بنْ ه رٍ ع نِ جیفَ رِ بْنذوا    م ـیرُ ـولُ س یقُ

نَ  م فَنَّا نتََخو ت إِ لْ نِ قُ ی ْرد ْالْالباموه    ـم کُ نَّ ـع أَ م ُکم رٌ لَ َخی وفَه ءَشی ُکم اب َفقََالَ إِنْ أص
  مضمْونوُنَ

در : (که مـى فرمـود   شنیدم از امام صادق : هشام بن سالم گوید - 488(
یعنى بامـداد و پسـین راه   ) که هوا خنک است (در دو هنگام خنکى ) وقت سفر

: ر آندو وقت ما از حشرات گزنده مى ترسیم ، فرمـود د: بروید، من عرض کردم 
یعنى حفـظ شـیعیان را   : گوید   مجلسى (اگر چیزى از آنها هم به شما برسد 

  )). غالبا خدا ضمانت کرده یا با توکل و واگذارى تمام کارها به خدا
  

  489: شماره  حدیث

یل ع نِ النَّو ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ باللَّه د ببیِ ع نْ أَ ع یکوُن نِ الس ع ی ل ـالَ   فَ قَ
لِ اللَّی طوْى بِ رض تُ رِ باِللَّیلِ فإَِنَّ الأَْ کمُ باِلسفَ ی لَ ص ع ولُ اللَّهس قَالَ ر  

  روایت کـرده کـه رسـول خـدا      سکونى از امام صادق  - 489(
بر شما باد که درشب سفر کنید زیـرا زمـین در شـب در نوردیـده شـود      : ودفرم

چون در شب انسان از رنج گرما و آفتاب روز آسوده اسـت و نشـاط بیشـترى    (
  )). و راه بیشترى مى تواند برود دبراى سفر دارد در نتیجه راه نمود نمى کن
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  490: شماره  حدیث 

نْ أحَم عدةٌ ابنَِا عح ص نْ أَ ـنْ    م ـراَنَ ع هـنِ م یلَ ب اعمس نْ إِ ع د نِ خَال ب د مح نِ م ب د
ـرٍ   بىِ جعفَ ـأَ ل ت لْ نَ قَالَ قُ ی َنِ أع راَنَ ب منْ ح الِ عیرٍ النَّبشنْ ب یرةََ عمنِ ع ب ف یس 

طوْى لنََا الأْرَض بِ طوْى قَ اللَّیلِیقوُلُ النَّاس تُ ف تُ ی بهکَ َثو ف طَ ع م کذَاَ ثُ الَ ه  
مـردم  : عـرض کـردم    بـه امـام بـاقر    : حمران بن اعین گویـد  - 490(
شب پیچیده شـود، چگونـه پیچیـده شـود؟     ) مسافرت (رفتن براى ما در :گویند
  ). وجامه خود را پیچید - اینگونه : فرمود
  

  491: شماره  حدیث

یل ع   ـد ببىِ ع نْ أَ انَ عْثمنِ ع ب اد منْ ح رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ب
لِ اللَّه رِ اللَّی ى آخ ى فْطو   قَالَ الأْرَض تُ
زمـین در  : روایت کند که فرمود حماد بن عثمان از امام صادق  - 491(

  ).نوردیده شودآخر شب در 
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  492: شماره  حدیث

ـى   عدةٌ بِ نْ أَ ى عیسنِ ع انَ بْثمنْ ع ع دنِ خاَل ب د محنِ م ب د مَنْ أح ابنَِا عح َنْ أص م
اللَّه دبى ع لىَ أبَِ ع لِّم ُفجَِئنَْا نس ج رُ نَا أَنْ نخَْ دَزَّازِ قَالَ أر یوب الْخَ م  فقَاَلَ  أَ کُ نَّ ـأَ کَ

َۀَ الْإثِنْی کَ رَ ب ُتمَلب نَا  نِطَ َمٍ فقَد ونِ ی َثنْی مِ الإِْ ونْ ی ماً م م شؤُْ عظَ مٍ أَ وی َأي فقََالَ و مَلنَْا نع فقَُ
اء لاَثَ م الثَّ ووا یُرج رجُوا و اخْ تفَعَ الوْحی عنَّا لَا تَخْ ار نَا وی   فیه نبَِ

  بیرون رویـم پـس   ) به مسافرت (ما خواستیم : ب خزاز گویدابوایو - 492(
گویا شما برکت : رفتیم ، حضرت فرمود براى خداحافظى به نزد امام صادق 

چه : آرى ، فرمود: جویا هستید؟ عرض کردیم ) براى مسافرت (روز دوشنبه را 
مـا رفـت ، و   از دست  یغمبرمانروزى از روز دوشنبه شوم تر است ، روزى که پ

  ). وحى از میان ما برخاست ، روز دوشنبه بیرون نروید و روز سه شنبه بروید
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  493: شماره  حدیث

ْنهـى  ع وسنِ م سح بىِ الْ نْ أَ ع ِري جعفَ لیَمانَ الْ نْ س حٍ عال نِ ص رِ ب کْ نْ ب ـالَ   ع قَ
ۀُ  سَخم هیق رِ لمْسافرِ فى طَ ل م ـه و  الشُّؤْ بِ نَ رُ لذَ النَّاش و هینمنْ ی قُ ع النَّاع راَب شیْاء الغُْ أَ

ب العْاوىِ الَّذى یعوِ ـم   ىالذِّئْ ع ثُ َتف رْ ی م نبَهِ یعوىِ ثُ ى ذَ لَ قعٍْ عم وه لِ والرَّج هجى وف
ى  لَ نْ یمینٍ إِ م حان الس یب نخْفَض ثلََاثاً و الظَّ ـرْأةَُ     ی ْالم ۀُ و خَ ـارِ ـۀُ الص ومْالب الٍ وـم ش

نَّ   ْـنه م هْى نفَسف سجو نْ أَ َفم اءع دج ى الْ نعی اءْضبْتَانُ الع رجْهِا و الأَْ لقَْاء فَ ت طَاء الشَّم
ى قاَلَ  ْى نفَسف ِا أجَدرِّ م نْ شَ م ب ا ری ک ت بِ متَصقلُْ اعْلی کشیَئاً فَ ل نْ ذَ م مصعَفی  

: روایت کرده که فرمود سلیمان جعفرى از امام موسى بن جعفر  - 493(
که مردم آن را شوم دانند و چنانچه در : (شومى در سر راه مسافر پنج چیز است 

  ).آخر روایت و روایات دیگر است شومى آن با توکل و صدقه رفع شود
  .و بانک زند و دم خود را باز کندکلاغى که از سمن راست ا - 1
و بر سر دم نشیند، زوزه کشد ) مسافر(گرگى که زوزه کشد در روى مرد  - 2

  .و برخیزد و بنشیند تا سه بار
  .آهویى که از سمت راست درآید و به سمت چپ رود - 3
  .جغدى که فریاد زند - 4
  الاغ گوش و ماده . زنى که موى سرش سفید و سیاه و از روبرو در آید - 5

: اینها بـد دل شـود بایـد بگویـد    ) تصادف با(از ) هنگام سفر(و هر کس . بریده 
یعنى پروردگارا بتو پناهنده شدم از ) (اعتصمت یا رب من شر ما اجد فى نفسى (

از شـر آنهـا محفـوظ    )  لاتبا گفتن این جم: (فرمود) آنچه در دل خود مى یابم 
  ). خواهد ماند
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  494: شماره  حدیث

د محـنْ    م ـنَانٍ ع نِ س ب دمح نْ م ع اللَّه دبنْ ع طَّابِ ع نِ الْخَ ۀَ ب َلم نْ س ى ع یح نُ ی ب
  ـه ـد اللَّ بو عب دامِ قَالَ قَالَ أَ بىِ المْقْ نِ أَ و ب رِ منْ ع مِ عنِ القَْاس ب اللَّه د بع   ـه إِنَّ اللَّ

الىَ زَتع و كارب نَ شتَ تنََایع یع م قَ آد لُ نْ یخْ بلَ أَ لمْه بِهمِ قَ عمِ ل لْ ْباِلع مغَشَّاه مِ و حلْ   باِلْ
همانـا خـداى   : فرمـود  امام صـادق  : عمروبن ابى المقدام گوید - 494(

تبارك و تعالى شیعیان ما را به زیورحلم و بردبارى آراسته و بـه جامـه علـم و    
  ). بوجود آنها علم داشته  را پوشانده چون پیش از خلقت آدم دانش آنها 

  
  495: شماره  حدیث

بو ـنِ    أَ لِ بـه نْ س ا ع صحابنَِ نْ أَ ةٌ مدع ارِ وب ْالج دب نِ ع ب دمح نْ م ع ِري ْشع ی الْأَ ل ع
نِ ۀَ ب َلب َنْ ثع نِ فَضَّالٍ ع نِ اب یعاً ع مج ادی ـنِ    زِ احِ ب ـب نِ الص انٍ عب نِ أَ رَ ب منْ ع ونٍ عمی م

اللَّه دبى ع نْ أبَِ ۀَ ع ابیس   ـه لُ خ د َا تقَوُلوُنَ فی رىِ مدا یم و م کُ بح َلَ لی قاَلَ إِنَّ الرَّج
 و م کُ ۀَ و إِنَّ الرَّجلَ لیَبغضُ جنَّ لَّ الْ ج زَّ و ع ـزَّ  اللَّه ع اللَّه ُله خ دَا تقَوُلوُنَ فی رىِ مدا یم

ـونُ      کمُو جلَّ النَّار و إِنَّ الرَّجلَ منْ کُ ی ـف ی ـت و کَ لْ ـلٍ قُ مرِ ع َنْ غی م ُیفتَهح لَأُ ص ُلتَم
بل مضُهعقاَلَ ب ه و مِ یناَلوُنَ منَّا فَإذِاَ رأَ َرُّ باِلقْو مقَالَ ی ک ل ـلَ  ذَ ذاَ الرَّجنَّ ه عضٍ کفُُّوا فإَِ

نَ تیعنْ ش لُ م الرَّج م رُّ بهِِ می و م تهِ یعنْ ش ام      ـه ـه لَ ـب اللَّ کتُْ َفی یـهقوُلوُنَ فی و َونه زُ مهی فَ
لٍ مرِ ع َنْ غی م َیفتَهح لأََ ص مى ی ک حسنَات حتَّ ل   بذَِ

همانـا  : روایت کرده کـه فرمـود   ق از امام صاد هصباح بن سیاب - 495(
بطـور تفصـیل و روى پایـه    (رادوسـت دارد و  ) شـیعیان  (مردى است که شـما  

او را به خاطر همان دوستى (عقیده شما را نمى داند و خداى عزوجل ) استدلال 
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عقیـده  ) بدرستى (او هم  وبه بهشت برد، و مردى است که شما را دشمن دارد ) 
داند و خداى عزوجل او را بدوزخ برد، و مردى از شـما اسـت کـه    شما را نمى 

: پر است ، عـرض کـردم   ) از کار خیر(نامه عملش بدون آنکه کارى انجام دهد 
دسته اى برخورد مى کند که پشـت سـر مـا    ه ب: چگونه اینطور مى شود؟ فرمود

از  بـس کنیـد کـه ایـن مـرد     : بدگوئى کنند و چون او را ببینند به یکدیگر گویند
شیعیان ایشان است ، و مردى از شیعیان ما به آنها بگـذرد و از او عیـب جـوئى    
کنند و درباره اش بد گویند، خداى عزوجل در مقابل اینها بـراى آنمـرد حسـنه    

  ). بنویسد تا اینکه نامه عملش پر شود بدون آنکه کارى کرده باشد
  

  496: شماره  حدیث

ى  عدةٌ نْ أبَِ مِ عهج بىِ الْ نْ أَ ع یه نْ أبَِ ع د نِ خَال ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ابنَِا عح ص نْ أَ م
اللَّه دبو عب ۀَ قَالَ قاَلَ لى أَ یج َخد  سَخم اء ْى المف ت لْ رةَِ قُ صْنَ الب ی ب و ک ینَ ب َکم

لَ ع و یح ت الرِّ إذِاَ طاَب     وا و رـزاَو ـذاَ تَ ه ـرَب قْ ـا أَ فقََالَ م ک ل رِ ثمَانٍ و نحَو ذَ ى الظَّه
 د ْشهی داه نسْانٍ بِشَ لُّ إِ ی کُ ت نْ أَنْ یأْ ۀِ م امیْالق م وی د لاَ ب نَّه م بعضاً فَإِ کُ اهد بعضُ َتع ی  ـه لَ

م إذِاَ ل سْنَّ الم ینه و قَالَ إِ لىَ د ع لَّ أىَر ج زَّ وع رَ اللَّه کَ ینه إذِاَ ذَ داةً ل یکَانَ ح خاَه   أَ
فاصله میـان تـو و   : به من فرمود امام صادق : ابو خدیجه گوید - 496(

بـراى رانـدن   (بصره چقدر است ؟ گفتم از راه آب مسافت پنج روز است اگر باد 
چه راه : حدود هشت روز، فرمود موافق و خوب باشد، و از راه خشکى) کشتى 

و از هم احوال پرسى کنید،  ید،دیدن کن) یعنى شیعیان (نزدیکى است از یکدیگر 
زیرا به ناچار باید هر انسانى در روز قیامت شاهدى بیاورد کـه بـه دینـدارى او    

مسلمان وقتى برادر دینى خود را ببیند دینش زنده شـود  : و فرمود. شهادت دهد
  ). یاد خداى عزوجل باشد در صورتیکه به
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  497: شماره  حدیث

یل ع اللَّه د ببیِ ع نْ أَ ع ی عب نْ رِ ى ع یس نِ ع ب ادمنْ ح ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب 

 و وتاَتیب لُ الْ ه لَّا أَ جمِ إِ ْالع رَبِ و ْنَ الع نَا مبح لاَ ی اللَّه ـا   قَالَ و نِ و لَ ـد عْالم و رَف الشَّ
لَاء نْ هؤُ ضنَُا مغب قٍ ی لْص نسٍَ م لَّا کلُُّ د لَاء إِ   و هؤُ

بـه خـدا سـوگند    : روایت کند کـه فرمـود   ربعى از امام صادق  - 497(
دوست ندارد ما را از عرب و عجم مگر مردمان خانواده دار و با شرافت و اصیل 

بجـز  ) یعنى از عـرب و عجـم   (دشمن ندارد ما را از اینان و آنان و ریشه دار، و 
  ). مردمان پست بى فامیل و نژاد
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  498: شماره  حدیث

د محم    یدـع ـنِ س نِ ب یسح نِ خَالد و الْ ب د مح نْ م ع دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب
حیى نْ ی ع دی ونِ س رِ ب نِ النَّضْ ـنْ    ع ـیرٍ ع صبىِ ب نْ أَ ۀَ ع ِنِ خاَرج ونَ ب ارنْ ه ع ِلبَی ح الْ

رٍ بىِ جعفَ ى  فى قوَلِ اللَّه عزَّ أَ کاً قالوُا أنَّ ل م طالوُت م کُ ثَ لَ عب د نَّ اللهّ قَ و جلَّ إِ
ْنهم ک لْ ْقُّ باِلم َنُ أح َنح نا وَلی ع ک لْ ْالم َکوُنُ له ـا    ی ـوةِ و لَ النُّب طبنْ س نْ م کُ ی َقَالَ لم
  م کُ ـی لَ ع طفَاه اص ّۀِ قالَ إِنَّ الله کَ لَ مْالم طب نْ س مو      م کُ یت ـأْ نْ ی ـه أَ ک لْ ـۀَ م ـالَ إِنَّ آی قَ

ونَ آلُ هار وسى وآلُ م َرك ۀٌ مما تَ یقب و ُکم ب نْ ر ینۀٌَ مک س یهف وتالتاّب    ـه ت بِ ـاء ج فَ
   سـی لَ ـه فَ ب منْ رِ نْ شَ َرٍ فم بنَِه ُیکم َتل بم ّإِنَّ الله ه رُ کْ لَّ ذ ج قَالَ اللَّه و ُله مح ۀُ تَ کَ لاَئ ْالم

لًا  جرَ ر ۀَ عشَ لاَثَ لاَثمَائۀٍَ و ثَ لَّا ثَ بوا منهْ إِ رِ نَّه منِّى فشََ طعْمه فإَِ ی م نْ لَ م نِّى ونِ م م م ْنه م
      م ـو ی ـا الْ ـۀَ لنََ ـوا لا طاقَ فُ رَ ینَ اغتَْ ـذ وا قَالَ الَّ َرزا بَلم رَب فَ نْ لمَ یشْ م م ْنه م و رَف اغتَْ
نِ    ـإذِْ ثیـرةًَ بِ ت فئۀًَ کَ َلب ۀٍ غَ لیلَ ۀٍ قَ نْ فئَ م م فوُا کَ رِ م یغتَْ ینَ لَ ذ ه و قَالَ الَّ نوُدج و جالوُت بِ

 ّینَالله رِ ع الصابِ م ّالله و  
: روایت کنـد در گفتـار خـداى عزوجـل      ابوبصیر از امام باقر  - 498(
همانا خداوند طالوت را به پادشاهى شما برانگیخته گفتند از کجـا او را حـق   (...

طالوت ) چون : (فرمود) پادشاهى بر ما است و ما به پادشاهى از او سزاوارتریم 
و نیز ...) خدا او را بر شماها برگزیده :  گفت(یغمبر بوده و نه شاهزاده نه فرزند پ

را بـراى  ) صندوق معهود(نشانه پادشاهى او این است که تابوت : گفت (دنبالش 
شما بیاورد که در آن اسـت آرامشـى از پروردگارتـان و باقیمانـده اى از آنچـه      

نرا حمل کرده و آوردنـد  و فرشتگان آ) خاندان موسى و هارون بجاى گذارده اند
همانا خداوند شما را بجوى آبى امتحان کند پـس هـر   : (عزوجل فرمود داىو خ

مگر آنکس کـه  (که از آن بنوشد از من نیست و هر که از آن نخورد از من است 
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پس از آن آشامیدن جز سیصد و سیزده نفر که برخى از آنها کفـى  ) کفى بر گیرد
آنانکه کفى بـر   شدنددند، و چون با دشمن روبرو برگرفتند و برخى اصلا نیاشامی

و آنانکه ) ما را امروز طاقت مقاومت در برابر جالوت نیست : گفتند(گرفته بودند 
چه بسا گروهى انـدك کـه بخواسـت خـدا بـر جمـع       (هیچ نخورده بودند گفتند 

  246سوره بقـره آیـات   ) (بسیارى پیروز گشته اند و خدا پشتیبان صابران است 
- 249.(  

  :شرح 
حدیث و دو حدیث آینده درباره تفسیر آیاتى از سوره بقره که مربوط بـه   این

داستان طالوت و جالوت است وارد شده و از نظر مفسرین حائز اهمیت و قابـل  
استفاده است ولى براى پارسى زبانانى که آشنائى کامل بـا تفسـیر و داسـتانهاى    

که در کتب تفسیر ذکر  ستانه تمامى داقرآن ندارند بهتر است براى فهم بیشترى ب
  ). شده مراجعه کنند تا در ضمن از این احادیث نیز بهتر بهره مند شوند
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  499: شماره  حدیث

ْنهى  ع یح نْ ی ع وبی نِ أَ ۀَ ب نْ فَضاَلَ ع یدعنِ س نِ ب یسْنِ الح ع د مح نِ م ب د مَنْ أح ع
بد اللَّ نْ ع ع ِبی حلَ رٍالْ ى جعفَ بِ نْ أَ انَ عمی لَ نِ س ب ه  م کُ یت نْ یأْ که أَ لْ ۀَ م رَأَ إِنَّ آی نَّه قَ أَ
کی س یهف وتنۀٌَالتّاب       ـه لُ مح ونَ تَ آلُ هـار وسـى وآلُ م َـرك ـا تَ مۀٌ م یقب و ُکم ب نْ ر م

ى صف ُله مح ت تَ ۀُ قَالَ کاَنَ کَ لائْرةَِالم   ورةِ البْقَ
روایت کرده که آن حضرت ایـن   عبداالله بن سلیمان از امام باقر  - 499(

همانا نشانه پادشاهى او این است که تابوت را بـراى شـما   : (آیه را قرائت فرمود
بیاورد که در آن است آرامشـى از پروردگارتـان و باقیمانـده از آنچـه خانـدان      

: فرمـود ) آن را حمـل کننـد   شـتگان گـذارده انـد و فر  موسى و هارون به جاى 
  ). فرشتگان آن را در صورت گاوى حمل کردند(

  
  500: شماره  حدیث

یل ـى    ع بِ ـنْ أَ ع ه خبْرَ نْ أَ میزٍ ع رِ نْ ح ى عیسنِ ع ب ادمنْ ح ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
ۀٌ فى قوَلِ اللَّه  جعفرٍَ یقب و م کُ ب نْ ر ۀٌ م کینَ س یهف وتالتّاب ُکم یت تبَارك و تعَالىَ یأْ

ركَ آلُ موسى و آلُ ـم   مما تَ لْ ْا العیهاحِ فْلو راَض الأَْ ۀُ قَالَ رضْ کَ لائْالم ُله مح ونَ تَ هار
ۀُ ْکم ح   و الْ

تیکه : اند که در تفسیر آیه فوق فرمود روایت کرده از امام باقر  - 500(
  ). هاى الواح بود که در آن علم وحکمت ثبت شده بود
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  501: شماره  حدیث

د  عدةٌ بنْ ع ع یف نِ ظرَِ نِ ب سح نِ الْ ع دال نِ خَ ب د محنِ م ب د مَنْ أح ابنَِا عح َنْ أص م
  ود ـار ج ـى الْ بِ نْ أَ یرٍ عشنِ ب ب دمـرٍ    الص ـى جعفَ بِ ـنْ أَ ـالَ    ع ـالَ قَ ـى  [ قَ ـو  ] ل ب أَ

نِ جعفرٍَ یسح نِ و الْ سْى الحف م کُ ود ما یقوُلوُنَ لَ ارج با الْ ونَ   یا أَ ـرُ ک ت ینْ لْ قُ
ج سولِ اللَّه ص قاَلَ فأَيَ شیَء احتَ نَا را ابمنَّه لیَنَا أَ ـا     ع جنَ ج ـت احتَ لْ م قُ ـیهِ لَ ع ُـتم ج

م ی رْ نِ م ى ابیسى علَّ فج زَّ و ع لِ اللَّه َبقِو ِهمَلی د ع هتی ر نْ ذُ م وداو  مانَ وی و سلَ
ح ی ا وی رِ کَ ز ینَ ون سح ْزىِ الم َنج ک کذَل ونَ و هار وسى وم و ف وسی و وبی یـى و  أَ

ۀِ نوُحٍ ی ر نْ ذُ م می نَ مرْ ى ابیسلَ ععج ـت    عیسى فَ لْ ـم قُ کُ قَالَ فَأيَ شیَء قاَلوُا لَ
لدَ ا کوُنُ و ی د ۀِقاَلوُا قَ م  لابنَ جتُ َتج اح ءَشی َبِ قَالَ فَأي لْ نَ الص کوُنُ م لَا ی و َلد ْنَ الو م

ت لْ لیَهمِ قُ ص  ع هولس رَ الىَ لَتع لِ اللَّهَبقِو م یهِ جنَا علَ ج نـا و    احتَ ناءب ع أَ َا ندَلْ تعَالو فقَُ
کمُ و أَ ساءن نا و ساءن و م کُ ناءب ـد   نفْسُناأَ الوُا قَ ت قَ لْ کمُ قَالَ فَأيَ شیَء قاَلوُا قُ ُنفْس و أَ

ب رَبِ أَ ْلاَمِ الع کوُنُ فى کَ ـرٍ ی بو جعفَ نَا قاَلَ فقَاَلَ أَ بنَاؤُ رُ یقوُلُ أَ لٍ و آخَ جر ـا   نَاء ی
َتع لَّ وج تَابِ اللَّهنْ ک ا مَکه نَّ یط ع ود لَأُ ارْا الجب ـه ص   الىَأَ سولِ اللَّ بِ ر لْ نْ ص ا م منَّه أَ

نَ ذَ ی ت و أَ لْ رُ قُ کاَف لَّا الْ ها إِ ُرد ى    لَا ی ـالَ َتع ـه ـالَ اللَّ ثُ قَ ینْ ح قَالَ م اكدف ت لْ عج ک ل
لىَ أَنِ انتَْهى  ۀَ إِ الآْی ُکم خوَاتُ کمُ و أَ کمُ و بناتُ مهاتُ کمُ أُ ی لَ ع ت رِّم لىَح بارك و  إِ له تَ َقو

لْه َفس ُکم صلابِ نْ أَ ینَ م ذ م الَّ کُ نائب ـلُّ    تعَالىَ و حلائلُ أَ ح ـانَ ی ـلْ کَ ه ود ارج با الْ م یا أَ
 ـ  مـا فَه الوُا لَ وا و إِنْ قَ رُ ج بوا و فَ لیلتَیَهمِا فإَِنْ قاَلوُا نعَم کذََ ح کَاح ص ن ولِ اللَّهس رَ ال 

ِبه لْ صل نَاهاب  
 ـ : به من فرمود امام باقر : ابوالجارود گوید - 501( ان اى اباالجـارود این

به شما چه مى گوینـد؟ عـرض     درباره حسن وحسین ) یعنى اهل سنت (
  .آنها سخن ما را که آن دو بزرگوار پسران پیغمبرند منکر هستند: کردم 
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  شما در برابر آنها چه دلیلى مى آورید؟: فرمود
ما به گفتار خداى عزوجل که درباره عیسى بن مـریم فرمـوده   : کردم  عرض

) یعنـى از نـژاد نـوح اسـت     (و از نژاد او است : (دلیل مى آوریم آنجا که فرماید
داود و سلیمان و ایـوب و یوسـف و موسـى و هـارون و چنـین پـاداش دهـیم        

اینجا خداوند  که در) 84سوره انعام آیه ) (نیکوکارانرا، و زکریا و یحیى و عیسى 
با اینکه نسب عیسى از طـرف مـادرش   (عیسى بن مریم را از نژاد نوح قرار داده 

مریم به نوح رسد و پـدرى نداشـته ، پـس بـه ایـن آیـه قرآنـى دختـر زاده را         
  ).پسرانشان مى خوانند

  آنها در پاسخ این استدلال شما چه مى گویند؟: فرمود حضرت
زند دختر را فرزند به حسـاب آرنـد   ممکن است فر: مى گویند: کردم  عرض

  .ولى فرزند صلبى نیست 
  شما در برابر این حرف آنها چه دلیلى مى آورید؟: فرمود
در (ما براى آنها دلیل مى آوریم بـه گفتـار خـداى تعـالى کـه      : کردم  عرض

  :به پیغمبرش فرمود) جریان مباهله 
بیائید تا پسران خود و پسران شـما را و زنـان خـود و     - اى محمد  - بگو (

سـوره آل عمـران آیـه    ) (زنان شما را و نفوس خویش و نفوس شما را بخوانیم 
بـه    که به گفته همه مفسران مقصود از پسران خود که رسـول خـدا   ) (61

  ).ودندب  آنها فرمود حسن و حسین 
  آنها در برابر این استدلال به شما چه مى گویند؟: فرمود حضرت

آنها مى گویند بسا باشد که در کلام عـرب فرزنـدان مـردى را    : کردم  عرض
و شخص دیگـرى آنهـا را   ) و بگویند فرزندان فلانى (بخود آن مرد نسبت دهند 

  ).بطور مجاز(فرزندان من : بخودش نسبت دهد و بگوید
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اى اباالجـارود اکنـون مـن از کتـاب     : فرمود امام باقر : گوید ابوالجارود
خداى جل و تعالى آیه اى بدست تو دهم که دلیل است بر اینکه حسن و حسین 

هستند و آن دلیل را جـز شـخص کـافر رد      از صلب رسول خدا   
  .نکند

  قربانت آن آیه در کجاست ؟: کردم  عرض
و حـرام اسـت بـر شـما مادرانتـان و      : (آنجا که خداى تعالى فرمایـد : فرمود

  ).خواهرانتان 
) و زنان پسرانتان که از صلب شما هستند: (مى رسد به گفتار خداى تعالى  تا

پس اى اباالجارود از آنها بپـرس آیـا بـراى رسـول خـدا      ) 23سوره نساء آیه (
  سن و حسین ازدواج کند؟حلال بود که با زنهاى ح  
دروغ و هـرزه گفتـه انـد، و اگـر     ) مسـلما (آرى کـه  : در پاسخت بگویند اگر
  ). باشند  نه ، پس آن دو و پسران صلبى رسول خدا : بگویند
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  502: شماره  حدیث

د محـ   م  ل ـنْ ع ـى ع یسنِ ع ب د محنِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ـنِ    ب ـمِ ع کَ ْـنِ الح ب ی
اللَّه دبى ع نْ أبَِ ع الْخفََّاف لَاءْبیِ الع نِ أَ یسح ـد     الْ ُأح م ـو ی ـاس م النَّ زَ ْا انهَقَالَ لم

جِبو م لیَهِ ی ص انْصرَف إِ نِ النَّبِ عِهه َلم ولُ اللَّهس ناَ ر حمد أَ ناَ م ـلْ و   و هو یقوُلُ أَ قتَْ أُ
 ـه عم یقب نَا وم یضاً و قدَ هزِ رُ بنِاَ أَ لاَنٌ فقَاَلَا الآْنَ یسخَ لاَنٌ و فُ یه فُ لَ ت إِ ت فاَلتْفََ َأم َلم 

یل ع انۀََ رجو دب ۀَ أَ شَ رَ نُ خَ ب اكمس وهمـا    ح ب ـا أَ ـالَ ی ی ص فقََ عاه النَّبِ د  اللَّه فَ
    لَ و ـو ح ـا فتََ نَ ـو أَ ه و وا ه نَ لی فأََ ا عم ک فأََ تعینْ ب لٍّ مى ح ف ت نْ رِف و أَ ۀَ انْص دجانَ
لىَ السماء و قاَلَ لَا  سه إِ فعَ رأْ ر و اللَّه قاَلَ لَا و کىَ و ب ص و ِيِ النَّبید نَ ی یب َلس ج

 ت لْ علاَ ج اللَّه ـولَ   و س ـا ر ی رِفنْ أنَْص لىَ م ک فَإِ ایعتُ نِّى ب نْ بیعتى إِ لٍّ م ى حى ف ْنفَس
  ب ـرَ لٍ قدَ اقتَْ َأج فنْىَ والٍ یم و رَب و دارٍ تَخْ لدَ یموت أَ و و ۀٍ تمَوت أَ جو ى ز اللَّه إلَِ

رَقَّ بیِ ص  فَ لُ حتَّ  لهَ النَّ ات زلَْ یقَ ی َلم راَحۀُ و هو فى وجه و علیفَ جِ  ى أثَْخنَتَهْ الْ

یل ع َله َتمطَ احقس لمَا أُ ا  فی وجه فَ فقَاَلَ ی ه د ضعَه عنْ َص فو ِلىَ النَّبی جاء بهِ إِ فَ
ی فَ أَ و ولَ اللَّهس رقَالَ ت و مَى قَالَ نعتعیب ـونَ   بِ لُ مح ی کاَنَ النَّاس راً و َص خی ی لهَ النَّبِ

یل ع مفُهْکش َۀَ فی لىَ النَّبیِ ص المْیمنَ ع    ـی ـى النَّبِ لَ رةَُ إِ سی ْالم ت لَ ب قْ فإَذِاَ کشَفََهم أَ
س طَّع ک حتَّى تقََ ل زلَْ کذََ ی م لَ نَ   یفهُص فَ ـی ب هَرح طَ ی ص فَ لىَ النَّبِ جاء إِ طعٍَ فَ ق لَاث بثَِ

  ـی بیِ ص ذاَ الفْقَاَرِ و لمَا رأىَ النَّبِ اه النَّ طَ ع ذ أَ ئم وَفی طَّع ی قدَ تقََ فی ذاَ سقَالَ ه و هی د ی
س فعَ رأْ تَالِ رْثرْةَِ الق نْ کَ م هَاقی س لَاج ْص اختلَ ه ب إِ ا رقَالَ ی ى وک بی وه و اءمى الس

یل لَ ع ْقب یکِ فأََ عی َلم ت ک و إِنْ شئْ ینَ رَ د نْ تُظهِْ تنَى أَ دع ـالَ   و ى النَّبیِ ص فقََ لَ إِ
ه ا أَ م و وم یزُ ح م ْقد سمع أَ یداً و أَ َاً شدی وِ د عمس سولَ اللَّه أَ ا ریـا     م لَّ ـداً إِ َأح ـرِب ضْ أَ

  ـم ۀِ ثُ کَ لاَئ ْى الم یلُ فراَف س یکاَئیلُ و إِ م یلُ ورَئب ذاَ ج فقََالَ ه هب ضرِْ لَ أَنْ أَ َتاً قبیقَطَ مس
رَئیلُ بج اءلَ    ج ه ـذ إِنَّ ه ـد مح ـا م ص فقََالَ ی ولِ اللَّهس بِ ر ى جنْ لَ ف إِ قَ َفو  ـی هِ
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وْاةُالماس      ـاس م النَّ ـزَ ْانه ـم ـا ثُ ُکم نْ نَا م برَئیلُ و أَ فقََالَ ج ْنهناَ م لیاً منِّی و أَ فقََالَ إِنَّ ع
یل عص ل ولُ اللَّهس فقََالَ ر    م َـته ی نْ رأَ ـإِ م فَ َضه ک حتَّى تعُارِ فیِضِ بسام یل ا عی

ب کر د لاَص و جقَ ْواوا القَنب  لَ و َوا الْخیبک ر د یتَهم قَ ۀَ و إِنْ رأَ کَّ ونَ م ید رِ ی م نَّه لَ فإَِ َالْخی
یل ع م تاَه ۀَ فأََ ینَ دْونَ الم ید رِ ی م نَّه لاَص فإَِ ْونَ القُنبج ی م ـاصِ    ه لَ ْـى الق لَ کاَنوُا ع فَ

بو سفْ لیفقََالَ أَ عانَ لی    ـرِف ـۀَ فاَنْص کَّ لىَ م نُ ذاَهبونَ إِ َذاَ نح وه ید رِ لی ما تُ ا عی
رَئیلُ بج مهعْتب بکِ فَأَ احلىَ ص رِ   إِ ـی ى السوا ف د ج هس رَ ع حافرِ فَ قْ وا وعما سلَّم کُ فَ

فإَذِاَ ار م لوُه حمد قَو کَانَ یتْ رُ م کَ سذاَ ع ولوُا قاَلوُا ه ح ـفیْانَ     دتَ ـو س ب لَ أَ ـدخَ لَ فَ ْقب أَ
رَ     ـکَ سـا ع ینَ ـالوُا رأَ ۀَ فقََ کَّ لوُا م خَ د طَّابونَ فَ ح عاةُ و الْ رَ و جاء الرُّ َالْخب م ه رَ ْخب ۀَ فأََ کَّ م

لوُا ی زَ بو سفیْانَ نَ لَّما رحلَ أَ حمد کُ ـم  لُ طْ رَ ی شقَْ رسٍَ أَ ى فَ س علَ دمهم فاَرِ م   بقْ ه ـار آثَ
یل ع عۀُ م الرَّای ص و ِلَ النَّبیحر و َخوُنهبوانَ یی بىِ سفْ لىَ أَ ۀَ ع کَّ لُ مه قبْلَ أَ  فَأَ

نَ العْقَ ۀِ م باِلرَّای رَف شْ لمَا أَنْ أَ یه فَ د نَ ی ی ب وه ویل ى عاد ۀِ و رآه النَّاس نَ ـا   ب هی أَ
رُ بنَِا  سالنَّا لاَمِ الَّذى قَالَ الآْنَ یسخَ کَ ب الْ احلْ فقَاَلَ ص م یقتَْ ت و لَ م ی َلم دم حذاَ مه

 م یهِ لَ ع مج تَّى هح ه د ِۀُ بی الرَّای و ی ل ذاَ ع نَا هم د هزِ ـى  و قَ ارِ فنْص النَّبیِ ص و نساء الأَْ
ب لىَ أَ ع ِهمتین فْ ـاء   وابِأَ النِّس و هَلی ونَ بهِ و یثوُبونَ إِ لوُذُ ی هَلی رجَ الرِّجالُ إِ م و خَ ه ورِ د

 ـ    اصنَ النَّوَـزز ج و ورـع ـرْنَ الشُّ نَ الوْجوه و نَشَ شْ د د خَ نَ  نساء الْأنَْصارِ قَ قْ ـرَ ی و خَ
نْ     نَّ أَ ه ـرَ م ـراً و أَ َـنَّ خی َقاَلَ له َنه ی لمَا رأَ بیِ ص فَ ى النَّ لَ طوُنَ ع ْنَ الب م زَ ح و وبی ْالج
ـى     لَ ع ـه ـرَ دینَ نى أَنْ یظهِْ دع لَّ وج زَّ و ع قَالَ إِنَّ اللَّه نَّ و لَه نَ منَازِ لْ خُ دی رْنَ و َتتسی

ی َالأْدمح ما م ص و دمح لىَ م ع لَ اللَّه نزَْ لِّها و أَ ـه   دانِ کُ ل ب نْ قَ م ت لَ سولٌ قدَ خَ إلاِّ ر
ـرَّ   نْ یضُ لَ بیه فَ قلى ع ع ب ل نْ ینقَْ م و م کُ لى أعَقابِ ع ُتم َلب لَ انقَْ ُقت و سلُ أَ فَإِنْ مات أَ الرُّ

  اللهّ شیَئاً الآْیۀَ
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روایـت کنـد کـه آن     حسین بن ابى العلاء خفاف از امام صادق  - 502(
پراکنـده    مردم از دور رسـول خـدا    چون در جنگ احد: حضرت فرمود

  :شده و گریختند حضرت رو بدانها کرده فرمود
 محمد، منم رسول خدا، من کشته نشده و نمرده ام ، در این حال فـلان و  منم

و شکسـت  (در اینحال هم کـه مـا فـرار کـرده     : فلان به او رو کرده با هم گفتند
ما را مسخره مى کند، و کسى که با آنحضرت ثابت قدم مانـد علـى   ) خورده ایم 

را خواست  هابودجان  بود، پیغمبر   هو ابودجانه و سماك بن خرش 
برگرد که من بیعت خود را از تو برداشتم ، و اما على پـس   هادجاناى اب: و فرمود

پـیش  ) که این سخن را از آنحضرت شنید( همن از اویم و او از من است ابودجان
و دوباره سـرش  : نه به خدا: نشست و گریست آنگاه گفت   روى پیغمبر 

من خود را از بیعتى که با تو کرده ! نه به خدا: را به سوى آسمان بلند کرده گفت 
ام آزاد نمى دانم ، من با تو بیعت کرده ام پس به سوى چه کسى بروم اى رسـول  

؟ یـا  به سوى همسرى که مى میرد؟ یا فرزندى که مرگ بـه سـراغش آیـد   : خدا
  یا مالى که فانى گردد، و عمرى که بسر آید؟ د؟خانه اى که ویران گرد

و اجـازه اش  (که سخنانش را شنید دلش به حال او سـوخت     پیغمبر
و ابودجانۀ همچنان جنگید تا وقتى که زخمهاى وارده او را از پا انـداخت ،  ) داد

جنگ مى کرد و چون ابودجانـۀ   ، على و در برابر او در سمت دیگر میدان 
آورد و در کنـار    او را برداشت و به نزد رسول خدا  از پا افتاد على 

اى رسول خدا آیـا  : عرض کرد  آنحضرت گذارد، ابودجانۀ به رسول خدا 
  به بیعت خویش وفا کردم ؟

  .آرى و با سخنان خود دلگرمش ساخت : دفرمو
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این وقت بود که دشمنان از سمت راست به پیغمبر حمله مى کردند و على  در
مـى بردنـد و علـى      آنها را به عقب مى راند دوباره از سمت چپ یـورش   

بازشان مى گرداند و پیوسته کارش این بود تا اینکه شمشیرش سه تیکه شد پس 
این : گذارد و عرض کرد رتا به نزد رسول خدا آورده جلوى آنحضآن شمشیر ر

ذوالفقـار را بـه او     شمشیر من تیکه تیکه شده ، در آنروز بود که پیغمبـر  
  .عطا فرمود
نگریسـت و دیـد کـه از     به ساقهاى پاى على   رسول خدا  چون

ه ساقهایش مى لرزد سرش را به سوى آسـمان بلنـد کـرده و در    بس جنگ کرد
  :حالى که مى گریست عرض کرد

به من وعده فرمودى که دین خود را پیروز گردانى و اگر خواسـته   پروردگارا
آمد   به نزد رسول خدا  در اینوقت على ! در نمانى ) از اینکار(باشى 

رسول خدا هیاهوى زیادى بگوشم مى رسد و مـن مـى شـنوم کـه      اى: و گفت 
بـزنم  ) بـا شمشـیر  (و من هر که را خواستم  رو،اى حیزوم پیش : کسى مى گوید

  !پیش از آنکه شمشیرم بدو اصابت کند مرده اش به زمین مى افتاد) میدیدم (
بـه  (این جبرئیل و میکائیل و اسرافیل است که بـا فرشـتگان   : فرمود حضرت

  .آمده اند) ى یار
ایستاد و   پیش آمده و در کنار رسول خدا  این هنگام جبرئیل  در
) بـا تـو  (مواسات  اى محمد به راستى که این فداکارى بى نظیر على : گفت 

 ئیـل ز اویـم ، جبر همانا على از من اسـت و مـن ا  : فرمود  است ؟ پیغمبر 
من هم از شما دو تن هستم ، و بدین ترتیب دشـمنان پراکنـده و گریـزان    : گفت 

یا على با شمشیر خـود آنهـا را   : فرمود به على   شدند و رسول خدا 
تعقیب کن تا بدانها برسى و اگر دیدى بر شتران سوار گشته و اسبان را یدك مى 
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را دارند و اگر دیدى بر اسبان سوار شده و شتران را یدك  مکهآنها آهنگ  کشند
بـه   را دارند، علـى  ) و ویران کردن شهر مدینه (مى کشند آنها آهنگ مدینه 

رو کـرده   تعقیب آنها آمد و دید بر شتران سوار شده اند، و ابوسفیان به على 
مائیم که به سوى مکه مى رویم دیگـر   نهى ایاى على دیگر چه مى خوا: گفت 

ر مشرکین را تعقیب کـرد و هرگـاه   کلش به نزد صاحب خود برگرد، جبرئیل 
صداى سم اسبش را مى شنیدند تند مى کردند و جبرئیل نیز هـم چنـان آنهـا را    

این لشکر محمد است : دنبال مى کرد، و چون از جائى کوچ مى کردند مى گفتند
  .آیدکه مى 
به مکه آمد و جریان را به اهل ) قائد لشکر مشرکین (بدین ترتیب ابوسفیان  و

مـا لشـکر   : و دنبال او چوپانان و هیزم شکنان به مکه آمدند و گفتند:  مکه گفت
و هر گاه کـه ابوسـفیان کـوچ    ) که پشت سر لشکر ابوسفیان بود(محمد را دیدیم 

آنان سوارى کـه بـر اسـب     شمى کرد آنها در جاى او منزل مى کردند و پیشاپی
بـا شـنیدن ایـن    (سرخ موئى سوار بود از اینان تعقیب مى کرد و مردم مکه هـم  

  .کردند  ابوسفیان را به باد سرزنش و ملامت گرفته توبیخش ) کلمات 
بود و پیشـاپیش   در حالى که پرچم جنگ به دست على    پیغمبر

حرکت کـرد، و چـون بـا پـرچم     ) به سمت مدینه (آن حضرت مى رفت از احد 
اى مـردم  : فریاد زد خویش از گردنه سرازیر شد و مردم او را دیدند، على 

این محمد است که نه مرده و نه کشته شده است ، پس همان کسى کـه پـیش از   
ه و گریخته ایم باز هم ما را مسخره مى با اینکه ما شکست خورد: (این گفته بود

بـر    این على است که پرچم در دست دارد، تا اینکه پیغمبـر  : گفت ) کند
هـاى خـویش    نـه آنها در آمد و زنان انصار در پشت دیوار خانه هـا و درب خا 

گشتند چشم به راه بودند و مردانشان از خانه ها بیرون ریخته گرد آنحضرت مى 
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و زنان یعنى زنان انصـار چهـره   . و از گریختن و فرار خویش عذر مى خواستند
هاى خویش را مى خراشیدند و موها را پریشان کرده و تارك بریـده و گریبـان   

بـدین  (دامنهاى آنرا به کمر بسته ، و ) براى آنکه بدنشان دیده نشود(چاك زده و 
اظهـار مـى     سبت به پیغمبـر  تاثر و علاقه شدید خود را ن) ترتیب مراتب 

  .داشتند
که آنها را بدان وضع دید دلداریشان داده و بـا خـوبى بـا      خدا  رسول

آنها سخن گفت و به آنها دستور داد خود را بپوشند و به خانه هاشـان برونـد، و   
ه دین خود را بـر همـه ادیـان    همانا خداى عزوجل به من وعده فرمود ک: فرمود

  :نازل فرمود  بر محمد  داوندپیروز گرداند، و این آیه را نیز خ
آمده و (و محمد جز فرستاده اى نیست که پیش از او فرستادگانى گذشته اند (

آیا اگر بمیرد یا کشته شود به عقب باز گردید و هر کـه بـه عقـب بـاز     ) رفته اند
سـوره آل   144(تا به آخـر آیـه   ...) به خدا زیانى نزند) و از دین بر گردد(گردد 

  ).عمران 
داستان جنگ احد را ابن هشام به تفصیل در سیره نقل کـرده و  : گوید مترجم

ه این حقیر اخیرا آنرا به فارسى ترجمه کرده ام و به سرمایه کتابفروشى اسلامیه ب
از کتـاب   134 -  85وم صـفحات  طبع رسیده است که هر که خواهد به جلد د

از روى  ادر آنجــ 108 -  105مزبــور مراجعــه کنــد، و در پــاورقى صــفحات 
کتابهاى دیگر اهل سنت مانند سیره حلبیه و کامل ابن اثیر و سایر کتابهاى آنـان  

 ـ نقل کرده ایم که هنگام حمله مشـرکین بجـز علـى     انصـارى و   هو ابودجان
دیگـران فـرار کردنـد و از     - بته نام ابوبکر در آنها نیست که ال - چندتن دیگر 

و عمربن خطاب بود، کـه عثمـان تـا جـائى بنـام       نجمله فراریان عثمان بن عفا
اعوص یا کوهى بنام جعلب رفت و سه روز در آنجا ماند، و عمربن خطاب هـم  
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تا پشت جبهه جنگ گریخت ، و از ابوبکر هم درگیر و دار جنگ و جراحاتى که 
 نهـان رسید هیچ نامى برده نشده و معلوم نیست در کجـا پ   ه رسول خدا ب

شده بـود، زیـرا اگـر در معرکـه جنـگ جـزء دفـاع کننـدگان از رسـول خـدا           
بود مى بایستى مانند سایر مدافعین اقلا یکى دو زخم برداشـته باشـد، و     

ى برنداشته خود دلیل بزرگى اسـت بـر اینکـه او هـم     همین که کوچکترین زخم
بسوئى گریخته ، ولى اهل سنت به خاطر حفظ آبروى او از ایـن جریـان نـامى    

از ابن ابى الحدید    چنانچه مجلسى  - نبرده اند، گو اینکه برخى از آنها نیز 
عبـارت   گفته اند جز چهار یا شش نفر کسى پایدارى نکرد و آنهـا  - نقل کرده 
 هعلى ، طلحه ، زبیر، ابودجانۀ ، عبداالله بـن مسـعود، مقـداد، و چنانچ ـ   : بودند از

  .ملاحظه مى کنید نامى از ابوبکر در میان نیست 
بود ملخص آنچه دانشمندان اهل سنت نقل کرده اند که البته تفصـیل آنـرا    این

گـوار شـیعه   در ترجمه سیرة باید مطالعه فرمائید و امـا در میـان دانشـمندان بزر   
اختلافى نیست که ابوبکر و عمر هر دو جزء فراریان بودند و بلکه همـانطور کـه   

 - سند هم معتبر است  ظرو تصادفا از ن - از این حدیث شریف معلوم مى شود 
  ). آنها در آن گیرودار آن سخن ناهنجار را هم بر زبان جارى کردند
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  503: شماره  حدیث

یل ع یمراَه ب نُ إِ ـنْ    ب ـارٍ ع منِ ع ۀَ ب ی نْ معاوِ ع ِره َغی رٍ و یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع یه نْ أبَِ ع
اللَّه دب بىِ ع ـى ذى    أَ ف ج ـرَ ۀِ خَ ِبیی دح وةِ الْ زْ سولُ اللَّه ص فى غَ ر َرج قَالَ لمَا خَ

لىَ الْ لمَا انتَْهى إِ دةِ فَ َکَانِالقْع ى منَّ   الَّذ ـه أَ لغََ ا بَلم اح فَ لَ وا السِبس موا و لَ رَ َأح یهف م أحَرَ
رِ  َلىَ غی ى ع ن خذُُ لاً یأْ جى ر غوُنقاَلَ اب هد یرُ ل یدل ْنَ الو ب دخاَل هَلی لوُا إِ س َأر َینَ قدک رِ المْشْ

نْ م لٍ مَرج تی بِ یقِ فأَُ رِ ذاَ الطَّ نۀََه ی و م زَ ى     أَ ـون ـالَ ابغُ ـه فقََ ـم یوافقْ لَ لهَ فَ ۀَ فسَأَ نْ جهینَ
    ه ـذَ خَ ـه فأََ کرََ لَ ـذَ ۀَ قاَلَ فَ نْ جهینَ ا مم ۀَ و إِ ینَ زَ نْ م ا مم رَ إِ لٍ آخَ َرج ی بِ ت رهَ فأَُ َلًا غی جر

نْ ی الَ م ۀِ فقََ َقبْلىَ الع تهَى إِ تَّى انْ ح هعامه دعطَّ  صـى    ح نـنْ ب ع ـه ا حطَّ اللَّ َکم ْنهع اللَّه
جداً س لوُا البْاب خُ اد میلَ فقََالَ لَه راَئ س ـلُ    ... إِ َا خیه رـد ـالَ فاَبتَ طایاکمُ قَ کمُ خَ نغَفْرْ لَ

ۀٍ  لفْاً و ثمَانمَائَ رجِ قَالَ و کَانوُا أَ وسِ و الْخزَْ نْصارِ الأَْ لمَاالأَْ طوُ فَ ب ـۀِ إذِاَ  ه ی یبِ د ْى الح لَ ا إِ
ـه ص       ـولُ اللَّ س ر ـه نَّ ـت أَ بتَ ـا أثَْ َلم باً فَ لیبِ فسَعى ابنُها هارِ لىَ القَْ ا عُنه ا ابهعرَأةٌَ م ام

سولُ اللَّ ا ر اه تَ ک منْهم بأسْ فَأَ َلی ع سَابئِوُنَ لیالص لَاء ت بهِ هؤُ خَ رَ صـا  ه ه رَ م  ص فأََ
 َلتَه خذََت فَضْ لَ وجهه فَأَ َغس و رِب سولُ اللَّه ص فَشَ ر ه خذََ نْ ماء فأََ لوْاً م د ت فَاستقََ
      ـه ی لَ ـلَ إِ س َص فأَر ـه ـولُ اللَّ س ر َـرج ۀِ و خَ اع تَّى الس ح َرح َتب َلم رِ فَ تهْ فى البْئِْ ادع فأََ

ب کوُنَ أَ رِ ید انَالمْشْ عنَ س ب   نَ و ـد ْفرََأىَ الب سَلی ح لوُا الْ س َأر ُثم هائِکَانَ بإِز لِ فَ َى الْخیف
یانَ یا  بىِ سفْ الَ لأَ سولَ اللَّه ص و قَ ر أْتی م ع و لَ َرج بار بعضٍ فَ و کلُُ بعضهُا أَ هی تأَْ

لَ ا عم اللَّه ا وم با سفیْانَ أَ ذاَ حالفَنَْ ىأَ ـالَ    ه ـه فقََ لِّ ح ـنْ م ع يدوا الْه ُرد لىَ أَنْ تَ ع ُاکم
  ِرد نفَْ ـأَ و لَ ـا أرَاد أَ م و دمح نْ م نَّ ع لِّی ما و اللَّه لتَُخَ راَبیِ فقَاَلَ أَ ع ت أَ نْ نَّما أَ ت فَإِ کُ نَّ اس

 د مح نْ م ذَ م خُ ت حتَّى نأَْ کُ ابیِشِ فقَاَلَ اسَى الأْحـنَ      ف ةَ بو ـرْ ع ـه َلی ـلوُا إِ س َلثْـاً فأَر و
ـانَ     ۀَ کَ بـع ـنُ شُ یرةَُ بغْالم م هاب َینَ أص مِ الَّذ َى القْوشٍ فی رَ لىَ قُ مسعود و قدَ کَانَ جاء إِ

وم م و جاء بأَِ َله جاراً فقَتََ ف و کَانوُا تُ نَ الطَّائ م م هعم َرج لىَ ر الهمِخَ ـه ص   إِ ـولِ اللَّ س
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ـى      لَ ـلوُا إِ س َفأَر یـهـا ف ۀَ لنََ اجلاَ ح و رَذاَ غدقاَلَ ه ا ولَه ْقبص أَنْ ی ولُ اللَّهس ى ر ب فأََ
     ـم ـو یعظِّ ه و م ـاکُ تَ ـد أَ نُ مسعود قَ ةُ بو رْ ذاَ عه ولَ اللَّهس ا رص فقَاَلوُا ی ولِ اللَّهس ر

نَا دْقاَلَ فَ لب   ـوف ـت أطَُ ت قَالَ جئِْ نْ جئِْ م جىِ ء م دمح ا ما فقََالَ یوهقاَم قیموها فأََ أَ
ـا    هانمح ـنْ لُ ع ُکم لِّى عنْ خَ لَ و أُ بِ ه الإِْ ذرُ ه ح نْ وةِ و أَ رْ ْالم فاَ ونَ الص ی ى بعس ت و أَ یْباِلب

زَّىقَالَ لَا و اللَّات و الْ ع ا رَفم    ک ونَ رُ کِّ ـذَ ی ـک مَنَّ قو ـه إِ ت لَ لکَ رد عما جئِْ ت مثْ ی أَ
 ـرِّي ج م و أَنْ تُ هامحَأر َطع نهمِ و أَنْ تقَْ رِ إذِْ َبغِی م ه لاَد لیَهمِ بِ خلَُ ع د  اللَّه و الرَّحم أَنْ تَ

سولُ اللَّ فقََالَ ر م ه و دع ِهمَلی عنَا ه نُ  ص ما أَ ةُ بو رْ کاَنَ ع ا قاَلَ ولَه خُ َتَّى أد لٍ حاع بفَِ
    ب ـرَ ـه فَضَ س ـى رأْ لَ ع میرةَُ قَائغْالم و َتهی حلَ ل ناَو سولَ اللَّه ص تَ ر م مسعود حینَ کلََّ

 یکخ نُ أَ ذاَ اب فقََالَ ه دمح ا مذاَ ی نْ ه فقََالَ م ه دِیرةَُبیغْـا    فقََ الم م ـه ـدر و اللَّ الَ یا غُ
 اللَّه لاَ و ِابهح َأص انَ وْفیى س لیَهمِ فقََالَ لأبَِ رجَع إِ ک قَالَ فَ تح لْ لِ سَى غسلَّا ف ت إِ جئِْ

نَ ع لَ بیهس هَلی لوُا إِ س َفأَر َله اءا جمع در د مح لَ م ت مثْ ی وما رأَ ی مرٍ وح ـنَ   و ب ـب ط
 ت نْ جِئْ م جىِ ء نُ فقَاَلَا م دْالب ِهموهجى وف ت یرَ ُص فأَث ولُ اللَّهس رَ ر م زَّى فأََ ْالع د بع

لِّی بینَ خَ نَ و أُ دْرَ الب ح وةِ و أنَْ رْ ْالم فَا ونَ الص یى بعس ت و أَ یْباِلب أَطوُفل ت مقَالَ جئِْ  کُ
نَ لُ یب و   م ه ـاد لَ ـیهمِ بِ لَ خلَُ ع د ونکَ اللَّه و الرَّحم أَنْ تَ د اش ک ینَ م َنَّ قو حمانها فقَاَلاَ إِ

   ـه ـولُ اللَّ س ا رِهمَلی ى ع َقَالَ فَأب م ه و دع م لیَهِ ع رِّي ج م و تُ هامحَأر ع طَ م و تقَْ نهِ ذْ یرِ إِ بغَِ
لَّ  ص  لَ اإِ خُ دأَنْ ی   ـه ـولَ اللَّ س ا ررَ فقَاَلَ ی مثَ ع عب أَنْ ی ادَص أر ولُ اللَّهس کَانَ ر ا وه

ـانَ     ـنِ عفَّ ـانَ ب ْثم لىَ ع ع ک لُّ َى أد کنِّ لمَ و لَ َا تعلىَ م ع م نِّى فیهِ لیلٌ و إِ ى قَ ت إِنَّ عشیرَ
سولُ اللَّه ص  ر هَلی سلَ إِ ر طَ  فأََ ـا     فقَاَلَ انْ ِبم م ه ـرْ بشِّ نینَ فَ ْـؤم ْـنَ الم م ک م َلىَ قو قْ إِ ل

ـرْحِ   نِ الس خَّرَ ع ید فتََأَ عنَ س انَ بب ثمْانُ لقَی أَ قَ ع لَ طَ ما انْ لَ کَّۀَ فَ نْ فتَْحِ م ى م ب ى رن دع و
خلََ عثمْانُ فَأَ د و هی دنَ ی یانَ بْثم لَ عمح مفَ هَلم کَ ع نُ و لُ بیهس َلس ج ۀُ فَ شَ نَاوْالم ت انَ

 ولُ اللَّهس ر ع ای ب ینَ وک رِ رِ المْشْ کَ سى ع انُ فْثمع َلس ج ص و ولِ اللَّهس ر ْندو ع رٍ مع
رىَ لعثمْانَ و قَالَ الْ  ص  خْ لىَ الأُْ ع هی د ى یدِبِإح رَب مینَ و ضَ لسْونَالممل سى طوُ م ب
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ا  ص م ولُ اللَّهس لَّ فقََالَ رَأح ةِ وو رْ ْالم فَا ونَ الص یى بعس و ت یب لعثمْانَ قدَ طَاف باِلْ
     ـت ـا کنُْ ـالَ م ـت فقََ یب ت باِلْ سولُ اللَّه ص أَ طفُْ ر َانُ قَالَ لهْثمع اءا جَلم کَانَ لیفعْلَ فَ

أَطوُفل و ت یب سولُ اللَّه ص  بِالْ ـالَ      ر ـا فقََ یهـانَ ف ۀَ و ما کَ صْکرََ الق ف بهِ ثمُ ذَ طُ ی َلم
یل عل   یمنُ الـرَّح ما الرَّح رىِ مَا أدلٌ میهیمِ فقََالَ سنِ الرَّح مالرَّح مِ اللَّه ِبس ب اکتُْ

ذى  ذاَ الَّ نُّ ه نِّى أظَُ لَّا أَ ۀِباِلیْإِ ام م   ـب ک اللَّهم قاَلَ و اکتُْ مبِاس ب کتُْ ب کمَا نَ نِ اکتُْ ک و لَ
ـا      ی ـک لُ ات ـا نقَُ ـى م لَ َلٌ فعیهو فقََالَ س رٍ منَ ع لَ ب یهس ولُ اللَّهس ر هَلی ا قاَضىَ عذاَ مه

ب د محنَا م سولُ اللَّه و أَ نَا ر حمد فقََالَ أَ نُم بقاَلَ ع ولُ اللَّهس ر ت د اللَّه فقََالَ النَّاس أنَْ
  و ـه سولُ اللَّ ر ت نْ نُ عبد اللَّه فقَاَلَ النَّاس أَ ب دمح م هَلی ا قاَضىَ عذاَ م ه ب کتََ ب فَ اکتُْ

وهُتم د در ُکم ی لَ تىَ إِ نْ کَانَ منَّا أَ ۀِ أَنَّ م یى القَْضکَانَ ف َلی ه إِ رِ کْ یرُ مستَ سولُ اللَّه غَ ر ا و نَ
ـا     ـۀَ لنََ اجـا ح سولُ اللَّه ص لَ فقََالَ ر ُکم َلی ده إِ رُ م نَ کمُ لَ لیَنَا منْ نْ جاء إِ م و هین نْ د ع

ـانوُا لَ  رٍّ و إِنْ کَ رَ س َۀً غی یلَان ع ُیکم ف اللَّه د بعلىَ أَنْ ی ع و ِیهمـف  تَهنَی و ـى    اد ف ورـی الس
ـلِ    ه ـى أَ لَ ع یل َتوسأَنْ ی اد د کَ ۀً منْها لقََ کَ م برَ عظَ ۀٌ أَ یقَض ت کَّۀَ و ما کاَنَ لىَ م ۀِ إِ ینَ دْالم

ولُ ما قَا ى جندْلٍ ابنه فقََالَ أَ بِ لىَ أَ و ع رٍ منُ ع لُ ب یهس رَب لَام فَضَ س ۀَ الْإِ کَّ نَامَضی  هَلی ع
ـالَ    ـدارٍ قَ ت بغَِ نْ ا کُ م دمح ا مفقََالَ ی ءَى شی لَ ع ت َلْ قاَضیه ص و ولُ اللَّهس فقََالَ ر
    ـالَ و ـک قَ ـترَطِْ لَ شْ م أَ لیَه قَالَ و لَ نى إِ َفع د سولَ اللَّه تَ ا رلٍ فقََالَ ید بىِ جنْ ب بأَِ ه ذَ فَ

م ا لْقَالَ اللَّه عرجَاً ج ندْلٍ مخْ بىِ ج   لأَ
هنگامیکه : روایت کند که فرمود معاویۀ بن عمار از امام صادق  - 503(

در غزوه حدیبیۀ به سوى مکه حرکت کرد در ماه ذیقعده بود   رسول خدا 
احرام بسـتند و سـلاح   ) ریان کبا لش(و در میقاتگاه که حاجیان محرم مى شوند 

آنحضرت خبر رسید که مشرکین خالدبن ولیـد را   بهجنگ به تن کردند، و چون 
مردى را پیدا کنیـد کـه مـا را از    : سر راه او فرستاده اند تا او را برگرداند فرمود
به نزد وى آوردنـد   -  هیا جهین - بیراهه ببرد، مسلمانان مردى را از قبیله مزینه 
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او پرسش کرد و او را موافق و مورد پسند خویش ندیـد از اینـرو    و حضرت از
مرد دیگرى پیدا کنید، آنها مرد دیگرى را که او هـم از قبیلـه مزینـه یـا     : فرمود
بود به نزد آنحضرت آوردند و چون با او سخن گفت او را به همراه خـود   هجهین

گردنه بالا رود تا کیست که از این : برداشته تا به گردنه اى رسید حضرت فرمود
از : (اسرائیل را ریخت و بـه آنهـا فرمـود    ىخدا گناهش را بریزد چنانچه گناه بن

گـروه  )! 58سوره بقـره آیـه   ) (این در سجده کنان در آئید تا گناهانترا بیامرزیم 
انصار یعنى اوس و خزرج پیشى گرفتند و بالا رفتند و آنها هزار و هشتصد نفـر  

زنى برخوردند کـه بـا پسـر    ه سرازیر شدند ب هره حدیبیبودند، و چون به سوى د
افتاد پـا    ریان محمد کلب چاه بود، پسر آن زن که چشمش به لش رخود ب

 ــ  ــا لش ــه آنه ــذارد و چــون آن زن دانســت ک ــرار گ ــه ف ــدا کب ــول خ ریان رس
عربها بـه کسـانى   (هستند  اینها صائبه: هستند پشت سر پسرش فریاد زد  

از ) دیگر در مى آمد صائبه مـى گفتنـد   نکه از دین آنها دست مى کشید و به دی
بـه نـزد آن زن آمـد و بـه او       آنها آزارى بتو نخواهد رسید، رسول خـدا  

دستور داد دلوى آب بکشد و پس از اینکه آب را کشید حضرت آن را گرفـت و  
وى خود را با آن شست و زیادى آنرا که در دلو مانده بود دوباره در آشامید و ر

تا به امـروز هـم     چاه ریخت ، و آن چاه از برکت آب دست رسول خدا 
  .چنان آباد و پر آب است 

ابان بن سعید   از آنجا به سوى مکه حرکت کرد، و قریش   خدا  رسول
را با سواران قـریش بـه نـزد آنحضـرت فرسـتادند و او در برابـر رسـول خـدا         

حلیس بن علقمه یا حلـیس بـن   (موضع گرفت ، و پس از او حلیس را   
فرستادند، حلیس وقتى آمـد و شـتران   )  استزبان که رئیس احابیش مکه بوده 

بدیـد  ) همراه آورده بود تا در مکه قربانى کنـد   که رسول خدا (قربانى را 
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کرك همدیگر را مى خورند به نـزد رسـول خـدا    ) در اثر طول زمان قربانى (که 
اى اباسـفیان بـه خـدا    : نرفته و از همانجا بازگشت و به ابى سفیان گفت  

ا از قربانگاهشـان بـاز   سوگند ما با شما هم پیمان نشده ایم که شـتران قربـانى ر  
و از (خاموش باش که تـو عربـى بیابـانى هسـتى     : ابوسفیان بدو گفت ! گردانید

  ).اوضاع و احوال اطلاع ندارى 
به خدا سوگند یا باید محمد را براى آمدن مکه آزاد بگذارى و : گفت  حلیس

  .یا اینکه من احابیش را از همکارى با قریش به کنارى مى برم 
  .خموش باش تا ما از محمد پیمانى بگیریم :  گفت ابوسفیان

که رئیس قبیله ثقیف بـود و در  (پس از این جریان عروة بن مسعود را  قریش
  .بنزد آنحضرت فرستادند) طائف سکونت داشتند

  کشته بود به نزد قـریش   هدر آنوقت براى مذاکره درباره کسانى که مغیر عروة
آنها را که براى تجـارت   هتیب بود که مغیرآمده بود، و جریان کشتن آنها بدین تر

در (  رفته بودند در راه کشت و اموالشان را برداشته به نـزد رسـول خـدا    
اینها روى نیرنگ و خیانت : برد، و آنحضرت آن اموال را نپذیرفته فرمود) مدینه 

آنها را شراب خورانیـده و در   هچون مغیر(بدست آمده و ما را بدان نیازى نیست 
  ).حال مستى کشته بود تا اموالشان را برگیرد

یعنى کسانى که در جلو لشکر اسلام بودنـد و ضـمنا مسـتحفظ شـتران     ( آنها
اى رسول خدا : فرستادند و گفتند  کسى را بنزد رسول خدا ) قربانى بودند

ز طرف قریش به نزد شما مى آید و او کسى اینک عروة بن مسعود به نمایندگى ا
آنهـا را در برابـرش   : حضرت فرمود ذارد،است که به شتران قربانى احترام مى گ

  .وادارید، و آنها چنان کردند



879 
 

اى محمد بـراى چـه و بـه چـه     : آمده گفت   به نزد رسول خدا  عروة
  منظورى به مکه آمده اى ؟

تا طواف خانه کعبه کنم و میان صفا و مروه سعى نمایم و ایـن  آمده ام : فرمود
  .شتران را قربانى کرده گوشت آنها را براى شما واگذارم 

لات و عزى سوگند که من نمى توانم نظر بدهم کـه ماننـد   ه نه ب: گفت  هعرو
از انجام منظورى که براى آن بدینجا آمـده اى  ) در شخصیت و شرافت (توئى را 
به یـاد  ) که با تو دارند(د ولى قوم تو قریش خداوند و خویشاوندى را باز گردانن

 ـ   سرزمینشـان در نیـائى و    هتو آورده و از تو خواستارند که بدون اجـازه آنهـا ب
پیوند خویشى خود را با آنها قطع نکنى و دشمن را بر آنها چیـره و  ) بدینوسیله (

را از ورود   خـدا  و با این سخنان خواست تا بلکه رسـول  ! (دلیر نسازى 
به مکه  آنکهمن کارى جز : فرمود  رسول خدا ) به مکه منصرف کند ولى 

  .وارد شوم نخواهم کرد 
دسـت بـریش رسـول      بن مسعود در وقت گفتگو با رسول خدا  عروة

بالاى سـر رسـول   ) به اصطلاح مسلمان شده بودکه (خدا مى زد، مغیرة بن شعبۀ 
  .به روى دست او زد - ایستاده بود   خدا 

  .این برادر زاده ات مغیرة است : اى محمد این کیست ؟ فرمود: گفت  عروة
اى خیانت پیشه به خدا من به مکه نیامده ام : گفت ) رو به مغیرة کرده ( عروة

  .ر خیانت آمیز توجز براى شستن کا
نـه بـه   : عروة به نزد قریش بازگشت و به ابى سفیان و یارانش گفت  بالجمله

خدا سوگند من صلاح نمى دانم مانند محمدى را از آمدن بـه مکـه و انجـام آن    
  .منظورى که دارد باز گرداند
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اینبار سهیل بن عمرو و حویطب بن عبدالعزى را به نـزد رسـول خـدا     قریش
فرستادند حضرت دسـتور داد شـتران قربـانى را در جلـوى روى آنهـا        

بچه منظور بدینجا آمـده اى  : آمده گفتند  وادارند، آندو به نزد رسول خدا 
  ؟

آمده ام تا طواف کعبه کنم و میان صفا و مروه را سعى کنم و شتران را : فرمود
  .آنها را براى شما واگذارم قربانى کنم و گوشت 

همانا قوم تو، تو را به خداوند و پیوند خویشى سوگند مى دهنـد  : گفتند آندو
که بدون اجازه آنها وارد بلاد و سرزمین آنها نشوى تـا در نتیجـه خویشـاوندى    

  !خود را با آنها قطع کنى و دشمن را برایشان دلیر و چیره سازى 
سخن آنها را نیز نپذیرفت و تصمیم خـود را بـه ورود بـه      خدا  رسول

  .مکه به آنها نیز ابلاغ فرمود
به عنوان نمایندگى از طـرف  (از این جریان رسول خدا خواست عمر را  پس
اى : گفـت  ) در مقام عذر خواهى بـر آمـده   (به سوى قریش بفرستد عمر ) خود

ر میان آنها چنان اسـت کـه   رسول خدا فامیل من اندك است ، و وضع من هم د
عثمان بن  هولى من تو را ب) یعنى شخصیتى در میان قریش ندارم (خود مى دانى 

  ).و او را براى انجام این ماموریت صلاح مى دانم (عفان راهنمائى مى کنم 
به سوى قوم خـود از  : به نزد عثمان فرستاد و به او فرمود  خدا  رسول

کسانى که ایمان آورده اند برو و به آنها مژده فتح مکه را که پروردگـار بـه مـن    
  .وعده کرده بده 

به راه افتاد و در راه به ابان بن سعید برخورد، و ابان او را احترام کرده  عثمان
جلوى خود سوار کرده به مکـه آورد  و از زین خود به عقب نشست و عثمان را 

در ) که هنوز میان مسلمانان بود(را رسانید، سهیل   و او پیغام رسول خدا 
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و عثمـان نیـز در میـان    ) او را بگرو عثمان نگهداشتند انیعنى مسلمان(آنجا ماند 
بـا  ) براى فتح مکـه  ( لشکر مشرکین گرفتار شد، در این موقع رسول خدا 

مسلمانان بیعت کرد، و به جاى بیعت عثمان که حاضر نبـود، یکدسـت خـود را    
طواف خانـه   نونخوشا به حال عثمان که اک: بدست دیگرش زد، مسلمانان گفتند

را انجام داده و سعى میان صفا و مروة را هـم کـرده و از احـرام بیـرون آمـده ،      
  .چنین کارى نخواهد کرد) اپیش از م(او : حضرت فرمود

طواف خانه کردى ؟ : به او فرمود  چون عثمان بازگشت رسول خدا  و
طـواف    چگونه من طواف مى کردم با اینکـه رسـول خـدا    : عثمان گفت 

  .نکرده بود، سپس داستان خویش را باز گفت 
که در این موقع روى مصالحى از رفتن به مکه منصـرف  (  خدا  رسول

: فرمـود  بـه علـى   ) شده بود و آن را به سـال دیگـرى موکـول کـرده بـود     
سـهیل  ) بسم االله الرحمن الـرحیم  : (بنویس ) صلحنامه را بنویس و در آغاز آن (
انم رحمـن و  گفت من نمى د) داشت  صلحنامهکه نمایندگى قریش را در تنظیم (

رحیم کیست جز همانکه در شهر یمامۀ است ، ولى همانطور که ما مـى نویسـیم   
  ).بسمک اللهم : (بنویس ) در آغاز نامه (

این قراردادى است کـه رسـول خـدا بـا     : بنویس : فرمود  خدا  رسول
  .سهیل بن عمر و منعقد مى سازد

پس براى چه با تـو جنـگ و   ) خدا بدانیم  اگر ما تو را رسول: (گفت  سهیل
  نبرد مى کنیم ؟
  .منم رسول خدا، و منم محمد بن عبداالله : فرمود حضرت
  .تو رسول خدائى : همگى گفتند مسلمانان
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این قراردادى است : نوشت ) دستور آنحضرت ه ب( على . بنویس : فرمود
  ...که متعهد شود آنرا محمد بن عبداالله 

  .تو رسول خدائى : گفتند نانمسلما
هر کس از ما به سـوى شـما   ) مشرکین گفتند(از موارد قرار داد این بود که  و

گریخت او را به سوى ما باز گردانید و محمد او را بزور بدین خود در نیاورد، و 
  .هر کس از شما مسلمانان به سوى ما گریخت ما او را باز نگردانیم 

) که به سوى شـما فـرار کننـد   (ما به چنین کسانى : فرمود  خدا  رسول
  .نیازى نداریم 

ایـن بـود کـه    ) مواد صلحنامه که از طرف مسـلمانان تنظـیم شـد   (از جمله  و
  .خداپرستى در میان مردم مکه آشکار باشد و پنهانى نباشد

دى مسـلمانان در  در اثر این ماده کار آزا: در اینجا فرمود امام صادق ( و
برده ها از مدینه براى مسلمانان مکه به رسم هدیه مـى  ) مکه به جائى رسید که 

فرستادند بدون هیچ ترس و وحشتى ، و هیچ ماده اى از موارد صـلحنامه بـراى   
کشید که نزدیک بود اسلام بـر سراسـر    جائىآنان پربرکت تر از این نبود و کار ب
  .ددمردم مکه نفوذ کند و مستولى گر

سهیل بن عمرو به پسر خود ابى ) پس از تنظیم صلحنامه و قبل از امضاء آن (
که از مکه گریخته بود و خود را به مسلمانان رسانده و بـدین اسـلام در   (جندل 
این نخستین ماده اى اسـت کـه روى آن قـرار    : دست انداخته و گفت ) آمده بود
  ).خود به مکه ببرم  اون بیعنى طبق قرارداد من باید او را اکن(بسته ایم 
  مگر قراردادى امضاء کرده اى ؟: فرمود  خدا  رسول



883 
 

یعنى اگر چه هنوز قرار داد بـه  (اى محمد تو پیمان شکن نبودى : گفت  سهیل
امضاء طرفین نرسیده ولى تو کسى نبودى که تعهد خود را اگر چه زبـانى باشـد   

  ؟)بشکنى 
رو به رسول  - ترتیب سهیل ابى جندل را به همراه خود برد، ابو جندل  بدین

  اى رسول خدا آیا مرا به او تسلیم مى کنى ؟: گفت  - کرده   خدا 
  .من در باره آزادى تو با او شرطى نکرده بودم : فرمود
براى ابى جندل خدایا : بدنبال این جریان بدرگاه خداوند دعا کرده گفت  ولى

  .گشایشى فراهم کن 
  :گوید مترجم
صلح حدیبیۀ را ابن هشام بطور تفصیل نقل کرده و براى اطلاع بیشتر  داستان

ترجمـه  (به ترجمه آن خامه این حقیر شده و به چاپ رسیده است مراجعه شود 
  )). 223 -  207صفحات  2سیره ابن هشام ج 
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  504: شماره  حدیث

یل لِ  ع نِ الفَْضْ انٍ عب نْ أَ رٍ ع بىِ نَص نِ أَ ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه دببىِ ع نْ أَ اسِ عبْبىِ الع ت       أَ ـرَ صح ُکم و جـاؤُ ـلَّ أَ ج ـزَّ و ع ـه ى قوَلِ اللَّ ف

ی و م أَ لوُکُ قاتنْ ی هم أَ ور د لوُاقص ـى   ات لَ وا إِ اءج م نَّه لجٍ لأَ دى منى بف ت لَ زَ مهم قَالَ نَ َقو
ا      ـنَ َلس ـه فَ ـولُ اللَّ س ر ـک نَّ نَا أَنْ نَشْهد أَ ور دص ت رَ صح َنَّا قد سولِ اللَّه ص فقَاَلوُا إِ ر

ع بِ ف صنَ ی ت کَ لْ یک قَالَ قُ لَ نَا عم َقو علَا م و ک عهِمم    م ه ـد اعـالَ و سولُ اللَّه ص قَ ر
ملَه اتَ لَّا قَ نْ أجَابوا و إِ م فإَِ وهع د ی م رَبِ ثُ ْنَ الع رغَُ م لىَ أَنْ یفْ   إِ

: گفتـار خـداى عزوجـل     امام صـادق  : فضل ابى العباس گوید - 504(
شما یا پیکار با قومشان  و آنانکه پیش شما آمده اند و سینه ایشان از پیکار با(...

این آیه درباره بنى مدلج نازل گشـت  : فرمود) 90سوره نساء آیه ...) (تنگ شده 
و بـر  (اى رسول خدا ما دلتنگیم : آمده گفتند  زیرا آنها به نزد رسول خدا 

ه ما ناگوار است از اینکه گواهى دهیم تو رسول خدائى ، و مـا نـه بـا تـو همـرا     
هستیم و بسود تو مى جنگیم ، و نه با قوم خود بـر علیـه تـو وارد جنـگ مـى      

  .شویم
با چنین پیشنهادى نسـبت    رسول خدا : من عرض کردم : گوید رواى

با آنها وعده گذارد تا پس از اینکـه  : به آنها چه عملى انجام داد؟ حضرت فرمود
آنها را به اسـلام دعـوت     ن حال باشند و سپس از کار عرب فراغت یابد به هما

  ). جنگ کند نهاکند اگر پذیرفتند که هیچ وگرنه با آ
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  505: شماره  حدیث

د محى  م نِ أبَِ ب داونْ د نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ى ع یس نِ ع ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
بىِ ی نْ أَ ع د قَ ید و هو فرَْ زِ یاللَّه دببىِ ع نْ أَ ارِ عمح ید الْ ى     زِ ـالَ َتع ـه نَّ اللَّ ـالَ إِ قَ

   ه ـى إِ ف ـاك لَ َـۀَ أم عب َثَ أر عب ـاك ـراَفیلَ و       لَ س یـلَ و میکاَئیـلَ و إِ َرئ بج ـوط مِ لُ ـو قَ
یلَ وبِ رُ راَهیم کَ ب وا بإِِ فْهم و رأىَ     فمَرُّ ـرِ عی ـم لَ ـه فَ َلی وا علَّم َونَ فسَتمعم مه و

لَّا أنََا بنِفَسْى  د إِ َأح لَاء م هؤُ ْخدۀً فقََالَ لَا ی ـوى   وهیئۀًَ حسنَ ضیْاف فَشَ ب أَ احکاَنَ ص
لیَهمِ فَ به إِ رَّ لاً سمیناً حتَّى أنَْضجَه ثمُ قَ ج ع ملا لَه م هی دی م رأ ى أَ یهِ دی نَ أَ یب هَضعا وَلم

رئَیلُ بج ک ل لمَا رأىَ ذَ ۀً فَ وجس منْهم خیفَ هم و أَ رَ ک لیَه نَ لُ إِ تَص رَح ـۀَ   س اممْالع
یمراَه ب فهَ إِ رَ َفع هس نْ رأْ ع و ِههجنْ و نْ ع ـه   فقَاَلَ أَ تُ رَأَ ام ت ـرَّ م و مَفقَاَلَ نع وه ت

ـلَّ     ج ـزَّ و ع ـه ت ما قاَلَ اللَّ سحاقَ یعقوُب فقَاَلَ نْ وراء إِ م اقَ وح س ها بِإِ رَ سارةُ فبَشَّ
یم هافَأجَابو راَه ب یزِ فقََالَ إِ زِ ْتاَبِ الع ک ا ذاَ جِ بمِا فى الْ یمف مـى    لَه ف ـه ـالوُا لَ ئتْمُ قَ

ـالَ          م فقََ َـونه کُ ل ینَ تُهنم ـؤْ ْـنَ الم ـۀٌ م ـا مائَ یه ـانَ ف ـم إِنْ کَ فقََالَ لَه مِ لوُط َقو لَاك ه إِ
رَئیلُ بج سَنْ  ینَلَا قَالَ فَإِنْ کاَنوُا خم الَ فإَِ الَ لَا قَ ینَ قَ لاَث قَالَ لاَ قاَلَ فإَِنْ کَانوُا ثَ

ـالَ  کَ ۀً قاَلَ لاَ قَ سَرةًَ قَالَ لَا قاَلَ فإَِنْ کاَنوُا خم ینَ قَالَ لَا قاَلَ فإَِنْ کَانوُا عشَ رِ انوُا عشْ
نُ أَ َیها لوُطاً قالوُا نحداً قاَلَ لاَ قالَ إِنَّ ف احنْ کاَنوُا و لمَفإَِ ع   ـه لَ ه جینَّه و أَ ننَُ نْ فیها لَ ِبم

تهَ ک رَأَ لَّا ام م ذاَ إِ لَ ع ا أَ حمد لَ و مَأب ِري کَ سْنُ الع سح م مضوَا و قَالَ الْ ینَ ثُ رِ نَ الغْابِ م ت انَ
لَّ ی ج زَّ وع لُ اللَّهَقو وه و ِیهمقَتبسی وه لَ إلَِّا و َلنُاالقْو ا لوُطاً  جادَتو مِ لوُط فأََ َى قوف

 َۀٍ له اعِى زرف وه ـۀً  و م رأىَ هیئَ آها رَلم م معتمَونَ فَ ه و هَلی وا علَّم َۀِ فس ینَ د ْالم ب قرُْ
ـالوُا نَ   لَ فقََ ـزِ یض فقَاَلَ لَهم المْنْ یاب بِ ث و بیِض مائمع م یهِ ۀً علَ ـم حسنَ ع   و م هم ـد فتَقََ

َلی ع هْرض لىَ ع ع م َفنَد َلفْه ى  مشوَا خَ مـو م قَ ى بهِِ آت ت َنعص ءی زلَِ و قَالَ أيَ شَ همِ المْنْ
َرئبقاَلَ ج َقد و خلَقِْ اللَّه راَرتأَتْوُنَ ش ُفقَاَلَ إنَِّکم ِهمَإلِی َفاَلتْفَت مُرفِهَأنَاَ أع یلُو 
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ادلَاثَ شَه تَّى یشْهد ثَ ح ِهمَلی لُ عج َیلُلَا نعرَئ بالَ ج ـى   ات فقََ م مشَ ه واحدةٌ ثُ ذه
رَئیـلُ    بـالَ ج ـه فقََ قِ اللَّ لْ راَر خَ توُنَ ش کمُ تَأْ لیَهمِ فقَاَلَ إنَِّ ت إِ ۀً ثمُ التْفََ اع س   ه ـذ ه

ت لمَااثنْتََانِ ثمُ مضىَ فَ تفََ ۀِ الْ ینَ دْالم ابلَغَ ب ب  قِ اللَّه لْ راَر خَ توُنَ ش کمُ تَأْ نَّ م فقَاَلَ إِ لیَهِ إِ
رَئیلُ بالَ ج ـۀً    فقََ ـه رأَت هیئَ تُ رَأَ ام م ْته لمَا رأَ لوُا معه فَ خَ د لَ و خَ د ُۀٌ ثم ه ثاَلثَ ذ ه

قَ السَفو تدعۀً فَص لمَ یسمعو طْحِحسنَ ت فَ لوُا و صعقَ ْقب خاَنَ أَ ا الدو لمَا رأَ ت فَ خَّنَ َا فد
ـۀً    ـنْهم هیئَ نَ م سَقَطُّ أح ت ی م ما رأَ َقو ه د ت عنْ م فقَاَلَ لیَهِ ت إِ لَ زَ بابِ فنََ ى الْ لَ عونَ إِ رَ هی

لیَهمِ فَ م لوُطٌ قَام إِ آها رَلم لوُها فَ خُ دیابِ لب لىَ الْ وا إِ اءج اتَّقوُا اللهّ و لا فَ مِ فَ َا قوقاَلَ ی
      ـم کُ ـرُ لَ ـنَّ أطَْه ى هـات ـاء بنَ لَ شید فقََالَ هؤُ لٌ ر جر ُکم ونِ فى ضیَفى أَ لیَس منْ زُ تُخْ

ات ت ما لنَاَ فى بنَ مل ع َلاَلِ فقَاَلوُا لقَد ح لىَ الْ م إِ اه عد لمَ   کفَ َـتع ـک لَ نَّ قٍّ و إِ نْ ح ـا   م م
رَئیلُ بالَ ج دید فقََ نٍ شَ کْ لى ر ى إِ و آوِ کمُ قوُةً أَ نَّ لى بِ ید ف قالَ لوَ أَ رِ م  نُ لَ عی َلو

 ـ       هع ـوطُ د ـا لُ یـلُ یرَئب ج ـه ـاح بِ ـالَ فَص ت قَ یْلوُا الب خَ تَّى دح وه رُ کاَثَ  مأيَ قوُةٍ لهَ فَ
لمَا  لوُنَ فَ خُ د ی     ـه لُ َقو ـو ه و م ُـنه یع ت أَ به ـذَ هم فَ وح بعه نَ ِیلُ بإِص َرئ بى جوه لوُا أَ دخَ

ـرِ        س ـک فأََ َلی ـلوُا إِ صـنْ ی ـک لَ ب ـلُ ر س نّا ر رئَیلُ فقََالَ إِ بى جناَد م م ثُ َنهی َنا أع سَطم فَ
نَ ال عٍ م طْ ِبق ک ل ه الَ لهَ جب لَّیلِبأَِ رَئیـلُ     و قَ بـا ج ـالَ ی م فقََ ـاکهِ لَ ه ثنْاَ فى إِ عنَّا ب رَئیلُ إِ

  ـه عنْ م م لَ ومح ه فتََ رَ م یبٍ قاَلَ فأََ رِ هم الصبح أَ لیَس الصبح بقَِ دع ولْ فقََالَ إِنَّ مج ع
لعَها  تهَ قاَلَ ثمُ اقتَْ رَأَ لَّا ام برَئیلُإِ ج هینَاحج ع     بِ ـم ـى س ـا حتَّ هَفع ر م نْ سبعِ أرَضینَ ثُ م

ـنْ    ـى م لَ ع ا وهَلی طرََ ع م ا و أَ هَلب ۀِ ثمُ قَ کَ ی الد احیص لَابِ و ک نیْا نبُاح الْ الد اءملُ س ه أَ
یلٍ جنْ س ةً مارجۀِ ح ینَ دْلَ الموح  

: روایت کرده که آنحضرت فرمـود  ابویزید حمار از امام صادق  - 505(
جبرئیـل ، میکائیـل ،   : خداى تعالى چهار فرشته براى هلاکت قوم لـوط فرسـتاد  

، آنها که همگى عمامه بر سر داشـتند سـر راه خـود بـه      اسرافیل ، کروبیل 
کل و برخوردند و بر او سلام کردند، ابراهیم ایشانرا نشناخت ولى ش ابراهیم 
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براى خدمتکارى و پـذیرائى  : هیئت خوبى در آنها مشاهده کرد، از این رو گفت 
آنها جز خودم دیگرى را نشاید، و او مردى مهمان دوست و مهمـان نـواز بـود،    
پس براى ایشان گوساله چاقى را بریان کرد و چـون پخـت آن را نزدیـک آنهـا     

بـدان دراز نمـى شـود    پیش رویشان نهاد ولى وقتى دید کـه دسـت آنهـا     آورده
  .ناشناسشان شمرد و ترسى از آنها در دلش جایگیر شد

که چنین دید عمامه از سر و چهـره خـود برداشـت و ابـراهیم او را      جبرئیل
  تو همان او هستى ؟: شناخت و بدو فرمود

از آنجـا گذشـت ،    هآرى ، در این هنگام همسر ابـراهیم سـار  : گفت  جبرئیل
مژده داد، و از پى اسحاق بـه  )  هو تولد او از سار(حاق جبرئیل او را به آمدن اس

همان سخنى را که خداى عزوجـل از او نقـل    هیعقوب نویدش داد، در اینجا سار
را که در قرآن است  پاسخىگفت ، و آنها نیز همان ) 72در سوره هود آیه (کرده 

  .به او دادند) 73آیه (
  .براى چه آمده اید؟ گفتند براى هلاکت قوم لوط: بدانها فرمود ابراهیم
  اگر در میان آن ها صد نفر مؤ من باشد آنها را هلاك مى کنید؟: فرمود
  .نه :  جبرئیل
  .نه : اگر پنجاه نفر باشد؟ گفت :  ابراهیم

  اگر سى نفر باشد؟ - 
  .نه  - 
  اگر بیست نفر باشد؟ - 
  .نه  - 
  اگر ده نفر باشد؟ - 
  .نه  - 
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  اگر پنج نفر باشد؟ - 
  .نه  - 

  یکنفر باشد؟ اگر
  .نه  - 
  لوط در میان آنها است ؟: ابراهیم گفت ) در این هنگام (
ما داناتریم بـدان کـس کـه در میـان آنهـا اسـت ، مـا او و        : پاسخ گفتند در

  .را نجات دهیم جز زنش را که او از ماندگان است   خاندانش 
براى این جمله توضـیحى در آخـر   (رفتند، و ابو محمد حسن عسکرى  سپس

براى این گفتار ابراهیم منظورى سراغ نداریم جز آنکه : گفته است ) حدیث بیاید
مى خواست آنها را از مرگ برهاند، و زنده بودنشان را خواسـتار بـود، و همـین    

مـا دربـاره قـوم     با): (در حکایت از ابراهیم (است معناى گفتار خداى عزوجل 
  ).74سوره هود آیه ) (لوط مجادله مى کرد

از آنجا به نزد لوط آمدند و او در مزرعه خود در نزدیکى شهر بـود   فرشتگان
همانطور که عمامه بر سر داشتند بر آنجناب سلام کردند، لوط که آنهـا را در آن  

خـویش   وضع و هیئت نیکو و عمامه ها و جامه هاى سفید دید آنها را به منـزل 
بدنبالش به راه افتادند، در  نهادعوت کرد و آنها پذیرفتند، پس لوط جلو افتاد و آ

: بین راه لوط از اینکه آنها را به منزل تعارف کرده پشیمان گشت و با خود گفت 
چه کارى کردم ، اینان را به نزد قوم خود که آنها را به خوبى مى شناسم مى برم 

به راستى که شما به نزد بدترین خلق خـدا مـى   : گفت از این رو بدانها رو کرده 
ما درباره عذاب این مـردم شـتاب نمـى    ) پیش از آن گفته بود(و جبرئیل ! روید

  .کنیم تا لوط سه بار به بدى آنها شهادت دهد
  .این یکبار: این موقع جبرئیل گفت  در
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 ـ  سپس بـه  : ت لوط به راه افتاد و لختى راه رفت و دوباره بدانها رو کـرده گف
  .راستى که شما نزد بدترین خلق خدا آمده اید

  .این دو بار: گفت  جبرئیل
رو بـدانها  ) براى بـار سـوم   (به راه افتاد و همینکه به دروازه شهر رسید  لوط

  .به راستى که شما به نزد بدترین خلق خدا آمده اید: کرده گفت 
  .این هم سه بار: گفت  جبرئیل
و آنها نیز پشت سرش وارد شدند، زن لوط کـه   از آن لوط وارد شهر شد پس

: آنها را با آن وضع به حقیقت زیبا مشاهده کرد بالاى بام خانه رفت و جیغ کشید
مردم صداى او را شنیدند، از این رو بالاى بام دود کـرد، و چـون مـردم دود را    

 بام به زیر آمـده بـدانها   زدیدند به سمت درب خانه لوط روى آوردند، زن لوط ا
  :گفت 
  .اکنون در پیش لوط مردمى هستند که من تا کنون زیباتر از آنها ندیده ام  هم
در خانه ریختند و خواستند وارد خانه شوند، لوط که آنها را دیـد  ه مردم ب آن

اى مردم از خدا بترسید و مرا در مورد مهمانـانم  : به سوى آنها برخاست و گفت 
شما مـرد خردمنـدى نیسـت ؟ و ادامـه داده     رسوا و شرمسار نکنید آیا در میان 

و به این گفتار آنها را بـه راه   ،اینها دختران منند که براى شما پاکیزه ترند: گفت 
  :حلال دعوت کرد، ولى آنان در پاسخش گفتند

خود مى دانى که ما را به دختران تو حقى نیست و خود مى دانـى کـه مـا     تو
  .چه مى خواهیم 

برابر شما نیروئى داشتم یا به تکیه گاهى قـوى پنـاه   کاش من در : گفت  لوط
  .مى بردم 
  .کاش مى دانست هم اکنون چه نیروئى دارد: گفت  جبرئیل
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اى لـوط  : فزونى گرفتند و بالاخره وارد منزل گشتند، جبرئیـل فریـاد زد   آنها
بگذار تا در آیند و چون وارد خانه شدند جبرئیل با انگشت خویش بدانها اشاره 

دیده هاشانرا کور : (و این است معناى این آیه . نائى آنها رفت و کور شدندکرد بی
اى لـوط مـا   : (فریـاد زد  جبرئیـل در ایـن هنگـام   ) 37سوره قمر آیه ) (کردیم 

فرستادگان پروردگار توایم و اینها هرگز به تو دست نیابند و تو پاسى از شب با 
مـا  : بال آن جبرئیل بدو گفت دنه و ب) 81سوره هود آیه ) (خاندانت راهسپار شو

جبرئیـل  . اى جبرئیـل شـتاب کـن    : براى نابود کردن اینها آمده ایم ، لوط گفت 
  ).بامداد است آیا بامداد نزدیک نیست  هاموعد آن: (گفت 
بدین ترتیب جبرئیل به او دستور داد تا خود و عائله اش جز همسـرش را   و

  .بیرون برد
با دو بال خود از هفتمین طبقه زمین بر کنـد   آنگاه جبرئیل آن شهر را: فرمود

و به اندازه اى بالا برد که اهل آسمان دنیا بانگ سگان و آواز خروسـان آنهـا را   
شنیدند و از همانجا آن شهر را واژگون ساخت و بر آنها و مردمى که در نزدیکى 

  .آن شهر بودند سنگ سجیل ببارید
  : توضیح
ظـاهر  : گویـد ...) قال الحسن العسکرى ابومحمد و: (در جمله     مجلسى

از طغیان قلم نساخ سرزده ، و در تفسیر عیاشـى و  ) عسکرى (آن است که لفظ 
نیز در آنچه در کتاب طلاق از همین کتاب نیز گذشت حسن بن على است بدون 

رو ظاهر آن است که مقصود حسن بن على بـن فضـال    لفظ ابى محمد، و از این
یب که او در اثناى این حدیث آن قسمت را بروحه تفسـیر و بیـان   بوده بدین ترت

و قـال  : (گفته باشد و کنیه او نیز ابو محمد بوده است ، و محتمل است که جمله 
و ) کـه در راس سـند قـرار دارد   (از محمد بن یحیى باشـد  ...) الحسن عسکرى 
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اى این حـدیث  در اثن از امام حسن عسکرى  رامحمد بن یحیى آن قسمت 
  )... نقل کرده براى توضیح مطلب 

  
  506: شماره  حدیث

د محـنِ    م احِ ب ـب بىِ الص نْ أَ ناَنٍ ع نِ س ب د مح نْ م ع دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب
بىِ جعفرٍَ نْ أَ مٍ عل سنِ م ب دمح نْ م ع یدمح د الْ بع  نُ قَالَ و سح ذى صنعَه الْ لَّ اللَّه لَ

یل نُ ع ب ذ هراً ل َکَانَ خیه    ه ـذ ه ـت لَ زَ لیَه الشَّمس و اللَّه لقَدَ نَ ع ت َلع ۀِ مما طَ ُالْأم
قیموا الصلاةَ کمُ و أَ ی دی یلَ لَهم کفُُّوا أَ ینَ ق لىَ الَّذ رَ إِ م تَ ۀُ أَ لَ الآْی  ی ا هم کاةَ إنَِّ و آتوُا الزَّ

لبَوا القْتَالَ فَ مامِ و طَ ۀُ الإِْ اطاَعَنِ لم یسْالح عتَالُ مْالق ِهمَلی ع ب ُکت    ـم نـا لب قالوُا ر
ک و نتََّ تَ وع د ب یبٍ نجُِ لى أجَلٍ قرَِ تنَا إِ خَّرْ ناَ القْتالَ لوَ لا أَ َلی ع ت َوا کتَب ادَلَ أر س بعِِ الرُّ

مِ ع لىَ القَْائ ک إِ ل خیرَ ذَ   تَأْ
بـه خـدا   : روایت کرده کـه فرمـود   محمد بن مسلم از امام باقر  - 506(

) از صـلح بـا معاویـه سـودش     (کرد  سوگند آن کارى را که حسن بن على 
، به خدا سوگند این آیـه کـه   براى این امت بهتر بود از آنچه خورشید بر آن بتابد

) از جنـگ  (که بدانها گفته شده بود دسـت   راآیا ندیدى آن کسانى : (نازل شده 
مقصـود از آنهـا   ) 77سوره نساء آیـه  ) (بدارید، و نماز را بپا دارید و زکوة بدهید

کـه   در مـورد امـام حسـن    (تنها اطاعت و فرمانبردارى از امام است ، ولى 
و  ند،طالب جنگ شد) نداده و  به صلح و سازش دعوت کرد آنها گوش مردم را 

جنگ بـر آنهـا مقـرر شـد     ) و زمان آنحضرت ( چون در مورد امام حسین 
پروردگارا چرا پیکار و جنگ را بر ما مقرر داشتى ؟ چرا ما را تا مـدتى  : گفتند(

 ـ     و ...) روى کنـیم  نزدیک مهلت ندادى تـا دعوتـت را بپـذیریم و از رسـولان پی
  ). بود مقصودشان تاخیر آن تا زمان ظهور حضرت قائم 
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  507: شماره  حدیث

د محم    ـاد ی ـنِ زِ لِ بهنْ س ابنِاَ عح َنْ أص ةٌ مدع طَّابِ و نِ الخَْ ۀَ بَلم نْ س ى عی حنُ ی ب
نِ  ب ی لنْ ع انَ عسنِ ح ب یل نْ ع یعاً عمـالَ    ج ـیسٍ قَ ـنِ خنَُ لَّى ب عنْ م ع اتی ۀَ الزَّ ی ط ع

اللَّه د با عب ت أَ لْ نِ ا سأَ ومِعج ـثَ     لنُّ عـلَّ ب ج ـزَّ و ع إِنَّ اللَّه م َفقََالَ نع یقٌّ ه أَ ح
ج ْنَ الع لًا م جخذََ ر ى الْأرَضِ فی صورةِ رجلٍ فَأَ لَ ترَيِ إِ ـى   المْشْ ـوم حتَّ ج لَّمه النُّ َمِ فع

درىِ     ـا أَ م و ـک لَ ـى الفَْ ف اهَا أررىِ فقََالَ م مشتَْ نَ الْ ی رْ أَ م قَالَ لهَ انْظُ د بلَغَ ثُ نَّه قَ نَّ أَ ظَ
 ـ نَّه قَ نَّ أَ لَّمه حتَّى ظَ َفع ْند نَ الهِْ لٍ م جر دِخذََ بی اه و أَ ح نَ هو قَالَ فنََ ی ـالَ   أَ ـغَ و قَ لَ ب د

ک نَّ لىَ أَ لُّ عدی نَ هو فقََالَ إِنَّ حسابىِ لَ ی رىِ أَ مشتَْ لىَ الْ رْ إِ ـالَ و   انْظُ ى قَ ترَِ ت المْشْ نْ أَ
نَاكه ْلم ْفاَلع ُله ه لمْه أَ رِثَ عو و اتَۀً فم قَ شهَقَ شَه  

درباره علم نجوم پرسیدم  از امام صادق : معلى بن خنیس گوید - 507(
آرى همانـا خـداى عزوجـل مشـترى را بصـورت      : که آیا راست است ؟ فرمود

مردى به زمین فرستاد و او مردى از عجم را گرفت و علم نجوم را تعلیم او کرد 
اکنـون بنگـر مشـترى در    : تا آنجا که پنداشت آن را یاد گرفته سپس بدو گفـت  

  .فلک نمى بینم ، و نمى دانم در کجاست  من آن را در: کجاست ؟ آنمرد گفت 
او را از خود دور کرد و دست مـردى از هنـدیان را گرفـت و بـه او      مشترى

اکنـون  : تعلیم کرد تا آنجا که پنداشت او به پایان آن رسیده در آنوقت بدو گفت 
حساب من دلالـت دارد بـر اینکـه تـو     : بنگر مشترى در کجاست ؟ آنمرد گفت 

  .مشترى هستى 
که این سخن را شنید فریادى زده از دنیا رفت ، و علم او به خانـدان   مشترى

  .آنمرد به ارث رسید و از اینرو علم مزبور آنجاست 
  : توضیح
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حدیث البته از نظر سند ضعیف است و بعید نیست بر فرض صحت منظور  این
نـد  کنایه باشد از اینکه علم نجوم را عجم نتوانست بخوبى درك کند ولى اهـل ه 

توانستند و این علم نزد اهل هند است منتهى روى جهات و نظرهائى کـه اکنـون   
این مطلب را بدین صورت بیـان فرمـوده چنانچـه     بر ما پوشیده است امام 

  ). نظائر آن در جاهاى دیگر دیده شده ، واالله اعلم 
  

  508: شماره  حدیث

یل نِ ع ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب    ه ـرَ ْخب ـنْ أَ محٍ عال نِ ص یلِ بمنْ ج رٍ عی مبیِ ع نِ أَ اب
اللَّه دبى ع نْ أبَِ بِ   ع ـرَ ْنَ الع م ت یلُ ب ه لَّا أَ ا إِ هَلم عا یومِ قَالَ مج نِ النُّ لَ عئقَالَ س

ْنَ الْهنِد م ت یلُ ب ه   و أَ
آن را ندانـد  : حضرت فرمـود : از نجوم پرسیدند از امام صادق  - 508(

  ). جز خاندانى از عرب و خاندانى ازمردم هند
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  509: شماره  حدیث

دیمنِ  ح سح نِ الْ ب ی لنْ ع قاَنِ عه الد دمَنِ أح ب اللَّه دیباسِ عب ْبىِ الع نْ أَ ع ادی نُ زِ ب
ی نِ زِ ب د محنْ م ع ِري ـنِ      الطَّاطَ ۀَ ع ابـی ـنِ س احِ بـب ـنْ ص انٍ عَنْ أب ع ِري اد بیاعِ السابِ

نِ خنُیَسٍ قَ ى ب لَّ عْـرِ      الَالم َـبِ غی یرٍ و کتُُ ـد س مٍ وـی ُنِ نع لَامِ ب الس د بتَابِ عک ت بِ به ذَ
اللَّه دببىِ ع لىَ أَ رَت المْسو واحد إِ َینَ ظه ح د ا قَ د العْباسِ بِأنََّ لْ رَ و ْظهلَ أَنْ یَةُ قبد

ک فَ َلی رُ إِ م ذاَ الأَْ ئوُلَ هنْ ی درنَا أَ ـالَ أُف    ماقَ ـم قَ بِ الأْرَض ثُ کتُُ الْ رَب بِ رىَ قَالَ فَضَ تَ
نَّما یقتُْ نَّه إِ لمَونَ أَ عا یامٍ أَ مِبِإم لَاء یأُف ما أنََا لهؤُ انْفیلُ الس  

طرفـداران  (در آن هنگامى که سـیاه پوشـان   : معلى بن خنیس گوید - 509(
ظهور کردند پیش ازظهور بنـى عبـاس مـن نامـه هـائى از      ) ابومسلم خراسانى 

بردم کـه در آن   عبدالسلام بن نعیم و سدیر و جمع دیگرى براى امام صادق 
و مقرر دانیم که این امـر   دهکه ما پیش بینى کرنامه ها به آنحضرت نوشته بودند 

خلافت به شما خواهد رسید آیا شما خود چه نظر دارى ؟ حضرت آن نامـه هـا   
اف ، اف ، من امام اینان نخواهم بود، آیا اینها نمى داننـد  : را به زمین زد و فرمود

 و پـیش از (سـفیانى کشـته شـود؟    ) براى رسیدن خلافت به ما خاندان (که باید 
  ))! محقق نشود امرظهور سفیانى این 
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  510: شماره  حدیث

بانٌ د اللَّه أَ با عب ت أَ لْ ى بصیرٍ قاَلَ سأَ نْ أبَِ ـى      ع ـلَّ ف ج ـزَّ و ع ـه نْ قوَلِ اللَّ ع
ی بیوت النَّبیِ ص قَالَ ه َفع ذنَ اللهّ أَنْ ترُْ   بیوت أَ

تفسیر گفتـار خـداى عزوجـل را     از امام صادق : ابوبصیر گوید - 510(
در خانه هائى که خداوند اجـازه داده تـا برافراشـته و بلنـد     : (پرسیدم که فرماید

  ). است   آنها خانه هاى پیغمبر : فرمود) 36سوره نور آیه ) (گردد
  

  511: شماره  حدیث

بانٌ نِ أبَِ أَ ى بی حنْ ی عاللَّه د با عَأب ت عمقَالَ س لَاء ْى الع  ولِ اللَّهس ر ع رقوُلُ دی
ا  ه رِ خَّ نْ ورِقٍ فى مؤَ لقْتََانِ م ح ا وهم َقدى مرِقٍ فنْ و لقْتََانِ م ا حَالفُْضوُلِ له ص ذاَت

ی ل ا عهِقَالَ لبَس و م ولِ یمج   الْ
: که مى فرمـود  شنیدم از امام صادق : یحیى بن ابى العلاء گوید - 511(

دو حلقه نقره در جلو داشـت و دو  ) ذات الفضول (یعنى   زره رسول خدا 
  ). در جنگ جمل پوشید حلقه نقره در عقب ، و همان زره را على 
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  512: شماره  حدیث

ب د اللَّه انٌأَ ببىِ ع نْ أَ بٍ ع یُنِ شع ب قوُبعنْ ی ع ی ل ع َقاَلَ شد   ـه ن طْ لىَ ب ع
رَئیلُ بج ِزلََ به رقََ نَ ب جملِ بعِقاَلٍ أَ م الْ وی   ـد سولُ اللَّه ص یشُ کاَنَ ر و اءمنَ الس م

هن طْ لىَ ب ع ِبه عرالد ِإذِاَ لبَس  
علـى  : روایت کند کـه فرمـود   یعقوب بن شعیب از امام صادق  - 512(
در جنگ جمل کمربندى سیاه و سفید بر کمر بسـت کـه جبرئیـل آن را از     

آورده بـود و آنحضـرت هـر روز کـه زره مـى        آسمان براى رسول خدا 
  ).  تپوشید آن را به کمر خود مى بس

  
  513: شماره  حدیث

بانٌ رٍ أَ ى جعفَ نْ أبَِ ارٍ عسنِ ی لِ ب َنِ الفُْضی ع   ـا و م داد أَ لمْقْ انَ قاَلَ لْثمنَّ ع قَالَ إِ
لَ ک إِ نَّ دَلَأر و نَّ أَ ِتنَتَْهی فاَةُ قاَلَ لعمارٍ اللَّه لَ ْالو ادْقدْالم رَت لمَا حضَ لِ قاَلَ فَ و ک الأَْ بى ر

غْ عل ب ولِ ثمْانَأَ بی الأَْ ى ر لَ ددت إِ ر َى قد   عنِّى أنَِّ
کـه بـر   (عثمان به مقداد : فرمود امام باقر : فضیل بن یسار گوید - 513(

به خدا سوگند یا دست بردار و یا تو را به نـزد  : گفت ) علیه او تبلیغات مى کرد
و چـون هنگـام مـرگ    )! یعنى تو را مى کشـم  (پروردگار نخستت برمى گردانم 

من به سـوى پروردگـار نخسـت    : از من به عثمان بگو: مقداد شد به عمار گفت 
  ). خود بازگشتم 
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  514: شماره  ثحدی
بانٌ د اللَّه أَ ببىِ ع نْ أَ ع دیبع لٍ و َنْ فُضی ۀَ    ع ـام س ـنَ أُ ب دمح رَ م قاَلَ لمَا حضَ

   ـی لَ ع و ُکم ـنْ ى م َلت زِ ى و منْ تقرَاَب م فتُْ رَ ع َقد م َمٍ فقََالَ له اشنوُ هب هَلی ع ت لَ خَ د ت وْالم
نٌ  ی نُدْأَنْ تَضم ب ُفَأحنِ وه یسح نُ الْ ب یل نِّى فقََالَ ع ع      ـک ن ی ـثُ د لُ ـه ثُ ـا و اللَّ م أَ

نِ ی سح نُ الْ ب یل توُا فقََالَ ع کَ س و ت کَ س م لیَ ثُ ع   ـی ل قَالَ ع ُثم لُّه ک کُ ینُ د َلی ع
نِ یسح نُ الْ ب َنهْى أَنْ أضَم نَنعمی م نَّه لَ ما إِ یۀَ أَنْ یقوُلوُا سبقنََا أَ راَه لَّا کَ لًا إِ و   أَ

چون هنگام مرگ محمد بن اسامۀ فرا رسید : فرمود امام صادق  - 514(
شما خویشاوندى و مقام مرا در پیش : بنى هاشم به نزدش رفتند و اوبدانها گفت 

دانید و من یک بدهکارى دارم که دوست دارم شما پرداخـت آن را بـه    خود مى
سوگند به خدا که یک سـوم  : فرمود عهده گیرید؟ حضرت على بن الحسین 
گشت و کسان دیگـرى هـم کـه حاضـر       آن را من به عهده مى گیرم و خاموش 

ریت را من به عهده همه بدهکا: فرمود بودند ساکت شدند، على بن الحسین 
بدانید که چیزى جلوگیر من نشد : فرمود مى گیرم ، سپس على بن الحسین 

که در نخستین بار بگویم همه را ضمانت مى کنم جز آنکه خـوش نداشـتم آنهـا    
و اگر به عهده نگرفته بود مـا پرداخـت آن را بـه    (او بر ما پیشى گرفت : بگویند

  )). عهده مى گرفتیم 
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  515: شماره  دیثح

بانٌ ـه  أَ بىِ عبد اللَّ نْ أَ یرٍ ع صبىِ ب نْ أَ ص       ع ـه ـولِ اللَّ س ـۀُ ر اقَ ـت نَ ـالَ کاَنَ قَ
ـا  لُه اوِ لمینَ قَالَ فیَنَ سْى الم ت تأَْ رجُ فَ الَ فتََخْ مامها قَ لیَها زِ قَ ع لَّ ا عنْهزلََ ع ذاَ نَ  القَْصواء إِ

 ُله یء و یناَوِ لُ الشَّ ذاَالرَّجـالَ فأََ  ه ع قَ ْثُ أَنْ تَشب ْلب لَا تَ ـى    الشَّیء فَ ا ف ـه س ـت رأْ لَ خَ د
ـى    لَ ـت إِ َرج جها فَخَ سها فَشَ لىَ رأْ ا عِبه ب زةًَ فَضرََ تنَاَولَ عنَ ندْبٍ فَ نِ ج رةََ ب مس اءبخ

ْکتَه   النَّبیِ ص فَشَ
ماده شـتر رسـول   : روایت کند که فرمود ابوبصیر از امام صادق  - 515(

از آن پیاده   بودچنان بود که چون رسول خدا معروف ) قصواء(خدا که به 
مى شد افسارش را بگردنش مى انداخت و رهایش مـى کـرد آن شـتر بـه نـزد      

آن شتر مى داد و طولى نمى کشـید کـه    همسلمانان مى رفت و هر کس چیزى ب
او سیر مى شد، روزى آن ماده شتر سرش را میان چادر سمرة بن جندب کـرد و  

عصاى پیکان دارى بر سرش کوفـت و سـرش   ) بجاى آنکه خوراکى به او بدهد(
رفـت و از    را شکست ، آن حیوان از آنجا یکسره به نـزد رسـول خـدا    

  ). شکایت کرد حضرت بدان هسمر
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  516: شماره  حدیث

ــانٌ ب ــه   أَ ــد اللَّ بــى ع بِ ــنْ أَ ــلٍ ع جــنْ ر ــ ع یمقَ ــرْ نَّ م ــت  الَ إِ ملَ ح
ى یسِراً بع ۀٍ شَه اع کلُُّ س اتاع س ع ست  

نـه   همانا مریم : روایت کند که فرمود مردى از امام صادق  - 516(
  ). ساعت به عیسى حامله شد که هر ساعتى بجاى یک ماه بود

  
  517: شماره  حدیث

ب د اللَّه انٌأَ ببىِ ع ت لأَ لْ الَ قُ ید قَ زِ نِ ی رَ ب منْ ع ذاَ  عونَ أَنَّ همع زْ ۀَ ی ی یرِ غْإِنَّ الم
ـنِ  طْ لَ به ۀِ إِنَّ أَ یاضْۀِ الم لَ لَّی ل م وْذاَ الی وا هب ذَ ۀِ فقَاَلَ کَ لَ ْتقَبسْۀِ الم لَ اللَّی ه ذ هل م وْـۀَ الی لَ   نَخْ

یثُح راَم ح رُ الْ خلََ الشَّه د د لاَلَ قاَلوُا قَ وا الْهِ   رأَ
پیروان (مغیریۀ : عرض کردم  به امام صادق : عمربن یزید گوید - 517(

چنین ) بوده  مغیرة بن سعید بجلى که ازمنحرفین و دروغگویان بر امام باقر 
دروغ گفته اند، امـروز از  : سوب است ؟ فرمودپندارند که امروز از شب آینده مح
مـاه  : چون ماه را دیدند گفتند همردم بطن نخل ماناشب گذشته محسوب است ، ه

و پیش از آمدن شب حکم به دخـول مـاه حـرام نکردنـد و از     (حرام داخل شد 
اینرو ابتداى حساب در روز و ماه و سال شب است و هر روزى مربوط به شـب  

  )). گذشته است نه شب آینده 
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  518: شماره  حدیث

د محم د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع یح نُ ی ـرةََ    ب مـی ع لَّارٍ أبَِ نِ س ب یل نْ ع ى ع یسنِ ع ب
ـالَ     ـه ص إذِْ قَ ـولِ اللَّ س ر ْندنَا ع رٍ قَالَ بینَا أَ اسنِ ی ارِ بم نْ ع ع یَالثَّقف می ی مرْ نْ أبَِ ع

ت فَ یْلَ البه ۀَ الْخاَلصۀَ منَّا أَ ۀَ الخْاَص نَّ الشِّیع سولُ اللَّه ص إِ ر  ـه سولَ اللَّ ا ررُ ی مقاَلَ ع
ـا  نَ ا و أَ لَّ م إِ کُ ت لَ لْ ا قُ م هآل و هَلی ع لَّى اللَّه ص ولُ اللَّهس فقََالَ ر مفَه رِ َى نع اهم حتَّ فنَْ رِّ ع 

 زَّ و ع لىَ اللَّه یلُ عل نَا الد سولُ اللَّه ص أَ قَالَ ر م کمُ ثُ رَ خبِْ نْ أُ ید أَ رُ أرُِ نَص یل ع لَّ و ج
ـولَ    س ـا ر رُ ی مفقََالَ ع ِبِهم اء ینَ یستَضَ الَّذ ابیِحصم م الْ ه و ت یْلُ البه ینِ و مناَره أَ الد

ذاَ فقََالَ ر هقاً لافوم هْلب نْ قَ کُ ی م نْ لَ َفم ولُاللَّهس     ـک ل ـى ذَ ف ـب لْ ع القَْ ضا وص م اللَّه
ـنْ  الْ م اجیِاً و ت کاَنَ نَ ی ْلَ البه لبْه موافقاً لنََا أَ نْ کَانَ قَ َفم ف خاَلیل و قَ أَ افویلَّا ل ضعِ إِ وم

کاً الکَانَ ه ت یْلَ البه لبْه مخاَلفاً لنََا أَ   کَانَ قَ
بودم   عمار بن یاسر گوید هنگامى من در خدمت رسول خدا - 518(

  :شیعیان خاص و خالص از ما خاندان هستند، عمر گفت : آنحضرت فرمود
رسـول  . رسول خدا آنها را براى ما معرفى کن تا ما نیز ایشانرا بشناسـیم   اى
من این مطلب را به شما نگفتم جز آنکـه خواسـتم شـما را    : فرمود  خدا 

منم دلیل و راهنماى بـر خـداى   : فرمود  ا بدان خبر دهم سپس رسول خد
و نور دهنده و وسیله راهنمائى اهـل بیـت اسـت ، و     دینعزوجل ، و على یاور 

  .و روشنى کنند راز آنها کسب نو) سایر مردم (اهل بیت نیز چراغهائى هستند که 
فـق نباشـد   اى رسول خدا هر کس دلش با این مطلب همراه و موا:گفت  عمر

دل را در اینجا ننهاده انـد جـز بـراى    : فرمود  ؟ رسول خدا )چه مى شود(
موافقت کند و یا مخالف آن باشد، پس هر که دلش موافـق  ) با این مطلب (آنکه 
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مخالف مـا خانـدان بـود اهـل        دلشما خاندان بود اهل نجات است ، و هر که 
  ). هلاکت و نابودى است 

  
  519: شماره  حدیث

دمَأح اللَّه د با عب ت أَ عمى قاَلَ س عشَ ۀَ الْأَ بَتی نْ قُ کمَِ ع ْنِ الح ب یل نْ ع قوُلُ  عی
ا إِنَّ  م زَّ و جلَّ أَ ع لىَ اللَّه ع م کُ ابَثو و اجو َالْأز و ناَءب تمُ فینَا الآْباء و الْأَ ی ادع  ج ـو َأح

هْلق لىَ ح ه إِ د ِأَ بیم و ه و أَ ذ لىَ ه نفْسُ إِ ت الأَْ لغََ کوُنوُنَ إذِاَ ب   ما تَ
شـماها  : که مى فرمـود  شنیدم از امام صادق : قتیبه اعشى گوید - 519(

دشمنى کردیـد و در عـوض   ) خویش (به خاطر ما با پدران و پسران وهمسران 
بـه  (عزوجل مى باشد، و بدانید که نیازمندترین وقت شـما   پاداش شما بر خداى
و با دست ، اشاره به  . رسد  اآنوقتى است که جانها به اینج) ولایت و دوستى ما
  ). گلوى خویش کرد
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  520: شماره  حدیث

ْنهـنْ   ع ارِ عمح یمانَ الْ لَ نِ س ب د اونْ د ع یل نِ ع نِ ب سح نِ الْ ع دمح نِ م ب دمَنْ أح ع
  ـه ـد اللَّ بى ع لىَ أبَِ ذنََّا ع نِ یسارٍ قاَلَ استأَْ ب یدعیـرةَِ      سغْـنُ الم ـارِثُ ب ْالح ـا و نَ أَ

ريِ و منْصور الصیقَ النَّص     ـه ی لَ ـا إِ ـم رحنَ ـرَ ثُ صْنَا العی لَّ فَص لاَه ورٍ ماه دنَا دار طَ اعَلُ فو
   ـم توَى جالسـاً ثُ اس ُثم َله ونَا حَلس َضِ فجَنَ الأْر یبٍ م رِ رِیرٍ قَ ى س لَ ئاً عک اه متَّ نَ دجَفو

لىَ الأَْ ع هیمد ضعَ قَ تَّى وح هَلی ِلَ رجس َضِأرر   ـاس ب النَّ ه لَّه الَّذى ذَ ل دمح ثمُ قَالَ الْ
ۀَ ِراَبی نتْمُ التُّ م أَ ۀٌ و سمیتُ ی ۀٌ قدَرِ قَ رْ ف و ِارجَقۀٌَ خو ۀٌ و فرْ رجْئَِ ۀٌ م قَ رْ الاً فمش یناً و می   ـم ثُ

و لَّا اللَّه ما و اللَّه ما هو إِ هحقَالَ بیِمینٍ منهْ أَ د    هـول س آلُ ر و ُـوله س ر و َله یک رِ لَا شَ
ـى     لَ و ـه أَ ـی و اللَّ ل لاَ کَانَ ع ک فَ ل م و ما کَانَ سوى ذَ هوهجو اللَّه م رَّ م کَ ُته یع ش ص و

لاَثاً سولِ اللَّه ص یقوُلُها ثَ ر د عالنَّاسِ بِالنَّاسِ ب  
نصرى و منصور صـیقل   همن و حارث بن مغیر: سعید بن یسار گوید - 520(

اجازه ملاقات خواستیم و حضرت وعده ملاقات و دیدار مـا   از امام صادق 
را در خانه طاهر نوکر خود قرار داد، ما نماز عصر را خواندیم و بدانجا رفتـیم و  

 نزدیک بود تیکه زده مـا در  زمیندیدیم که آنحضرت بر تختى که فاصله اش با 
گرد او نشستیم پس آنحضرت بر خاسته نشست و پاهاى خود را از روى تخـت  

سـتایش خـداى را اسـت کـه     : دراز کرد و گامها را بر زمین گذارد سپس فرمود
 ـ  شـدند و دسـته خـوارج گشـتند، و      همردم براست و چپ رفتند، جمعـى مرجئ

ند کرده دست راست خود را بل  سپس  دند،نامی هگروهى قدریه و شما را هم ترابی
نیسـت جـز   ) یعنى حقیقـت دیـن و ایمـان    (بدانید به خدا سوگند که آن : فرمود

و  . .خداى یگانه اى که شـریک نـدارد و رسـول او و خانـدان رسـولش      
شیعیان ایشان کرم االله وجوههم ، و هرچه جز این باشد چیزى نیست ؛ و به خـدا  
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 ـ    از رسول خدا   پس  سوگند على  سـر  ه شایسته ترین مـردم بـود ب
  ). و این کلام را سه بار تکرار کرد پرستى و راهنمائى مردم 

  
  521: شماره  حدیث

ْنهع          ـد بـى ع ـنْ أبَِ ع اهو ـنْ ر م ع ـی َالنَّخع د ـتوَرِ سْـنِ الم ب ـی ل نْ ع ع د مَنْ أح ع
نِ قَالَ إِ اللَّه َاثنْیال و داحْى الو لَ ونَ ععل طَّ ی نیْا لَ الد اءمى سینَ ف ۀِ الَّذ کَ لَائ ْنَ الم نَّ م

رُ کُ ۀِ و هم یذْ لاَثَ حمد ونَو الثَّ لَ آلِ م م و   فَضْ ـتهِ لَّ ى قف لاَء نَ هؤُ و فیَقوُلوُنَ أَ ما ترََ
صی مه و درةَِ ع دکثَْ مح فوُنَ فَضلَْ آلِ م  ک ۀِ ذل کَ لَائ ْنَ الم رىَ م خْ فتَقَوُلُ الطَّائفۀَُ الأُْ

و الفَْضْ نْ یشاء و اللهّ ذُ م یهت لُ اللهّ یؤْ   العْظیمِ لِفَضْ
همانا فرشـتگانى کـه   : روایت کرده اند که فرمود از امام صادق  - 521(

فضـیلت آل  ) نشسـته و (ا هستند به یک نفر،دو نفر، سه نفـرى کـه   در آسمان دنی
آیا ننگرید که اینان با : را مذاکره مى کنند سرکشیده و به هم گویند . .محمد 

  .فضیلت آل محمد) چسان (بسیارند  شمنانشاناینکه افرادشان کم است و د
این فضل و کرم خدا است : (را بیان مى کنند، دسته اى از فرشتگان بدانها گویند .

  )). که آن را به هر که خواهد بدهد و خدا کرم بزرگى دارد
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  522: شماره  حدیث

ْنهع  ـد ببىِ ع نْ أَ ۀَ ع لَ نِ حنْظَ رَ بمنْ ع کمَِ ع ح نِ الْ ب ی لنْ ع ع دمح نِ م ب د مَنْ أح ع 
ا  اللَّهلوُنَ م َتمح ا ی م فإَِنَّ النَّاس لَ فقُوُا بهِِ ار نَا وتیعى ش لوُا علَ مح رُ لَا تَ ما عالَ ی قَ

لوُنَ مح   تَ
اى عمر به شیعیان مـا  : فرمود امام صادق : گوید هعمر بن حنظل - 522(

نید و با آنها مـدارا کنیـد، زیـرا    تحمیل نک) کارهاى سخت و اسرار و رموزما را(
  ). مردم نتوانند تحمل کنند آنچه را شما تحمل مى کنید

  
  523: شماره  حدیث

د محنِ  م مالرَّح د بنِ ع ب ُونسنْ ی ع ت لْ نِ الص ب اللَّه دبع همنْ ع ع ی ُالقْم د مَنُ أح ب
نْ ح نَانٍ عنِ س ب اللَّه دب نْ ع ع  ـه ـد اللَّ بى ع بِ نْ أَ الِ عمج نٍ الْ ی س     ـه لِ اللَّ ـو ـى قَ ف

بنا أرَِ ى ر بارك و تعَالَ ـدامنا     ناَتَ قْ ـت أَ ح لْهمـا تَ عَنسِْ نج نِّ و الإِْ جِ نَ الْ نا م نِ أضََلاّ ی ذَ الَّ
م قَالَ و کَانَ فُ لینَ قَالَ هما ثُ سفَ نَ الأَْ کوُنا م یطاَناًل َلَانٌ شی  

روایت کرده کـه در گفتـار خـداى     حسین جمال از امام صادق  - 523(
پروردگـارا آن دو تـن مـا را بـه     ): کسانى کـه کافرندگوینـد  : (تبارك و تعالى 

  گمراهى انداختند از جن و انس به ما نشان ده تا آنها را زیـر گامهـاى خـویش    
و فلانى شیطان : فرمود سپسآن دو هستند، : مقصود: فرمود) نهیم و پست شوند

  :شرح . بود
ابوبکر و عمر هستند، و مقصود از فلانى هم ابـوبکر اسـت و   : از آندو مقصود

  ). و دیگران گفته اند   محتمل است عمر باشد، چنانچه مجلسى 
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  524: شماره  حدیث

ُونسی دببىِ ع نْ أَ بٍ ع َلی نِ کُ ةَ برونْ س ع ى   اللَّه ـالَ َتع و كارَتب لِ اللَّهَى قوف
ـنَ         کوُنـا م ی نا ل ـدام قْ ـت أَ َمـا تحْله عج نسِْ نَ ـإِ ـنِّ و الْ جِ نَ الْ لانّا م نِ أضََ ی ذَ نَا الَّ بنا أرَِ ر

ا ومةُ هروا سینَ قَالَ یل سفَ لاَثاً و اللَّه یا سو الأَْ ـى  اللَّه هما ثَ ف لمِْ اللَّه زَّانُ ع ا لخَُ نَّ رةُ إِ
لمِْ اللَّه فى الْأرَضِ زَّانُ ع نَّا لَخُ   السماء و إِ

کـه  (روایت کند که در آیه فـوق   سورة بن کلیب از امام صادق  - 524(
 به خدا مقصود آندو هسـتند همـان دو    هاى سور: فرمود) در حدیث بالا گذشت 

مائیم خزینه داران علم خدا در آسـمان   هبه خدا سوگند اى سور - تا سه بار  -
  ). و مائیم خزینه داران خدا در زمین 

  
  525: شماره  حدیث

د محـنْ      م ع یدـع ـنِ س نِ ب ـی سْنِ الح ى ع یسنِ ع ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
نِ سْا الحب ت أَ عمقَالَ س ِري جعفَ لیَمانَ الْ ذْ  س یقوُلُ فی قوَلِ اللَّه تبَارك و تعَالىَ إِ

نَ القْوَلِ قَ رضْى م توُنَ ما لا ییب رَّاحِ الَی ْنَ الج ةَ بد یبا ع ب لاَناً و أَ لاَناً و فُ نى فُ عی  
امام کـاظم  ( شنیدم از حضرت ابوالحسن : سلیمان جعفرى گوید - 525(

وقتى کـه شـبانه بـه    : (که در گفتار خداى تبارك و تعالى  یا حضرت رضا 
مقصـود  : مى فرمـود ) 108اء آیه سوره نس...) (سخن خلاف رضاى خدا بپردازند

  ).فلانى و فلانى و ابوعبیدة جراح هستند
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  526: شماره  حدیث

یل ع    ُـونس ـنِ ی ورِ بنْص نْ م ع ه رُ َغی یلَ و اعمس نُ إِ ب دمح م و بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
 یاشج نِ النَّ ب اللَّه دبنْ ع نۀََ ع ی نِ أذَُ نِ اب عاللَّه دب ا عب ت أَ عملِ  قاَلَ س َى قو قوُلُ فی

ول  لَّ أُ ج زَّ وع اللَّهک لْ  ئ رِض عنْهم و عظْهم و قُ ع م فأََ لوُبهِِ لمَ اللهّ ما فى قُ عینَ ی الَّذ
 لاَناً و ى و اللَّه فُ نعیغاً ی ل لًا ب َقو ِهمُنفْس طاع لَهم فى أَ یلاّ ل سولٍ إِ نْ ر لنْا م س َما أر لاَناً و فُ

ذْ ظَ نَّهم إِ ذْنِ اللهّ و لوَ أَ ـولُ    لمَوابإِِ س ـم الرَّ تغَفْرََ لَهاس و ّوا الله نفْسُهم جاؤُك فاَستغَفْرَُ أَ
ـاً   یل ع ص و ـی نى و اللَّه النَّبِ عیماً ی حاباً رَتو ّوا الله دجَلو     ـو ـنعَوا أيَ لَ ـا ص مم

َنعا صمم وا اللَّه رُ تغَفَْ فَاس یل ا عا یبِه وك اءواج    ـه وا اللَّ ـد جَولُ لوس و استغَفْرََ لَهم الرَّ
رَ بینَهم فقََا ج کِّموك فیما شَ ح ى ی ت نوُنَ حم ک لایؤْ ب ر یماً فَلا و حاباً رَتو د بو عَلَ أب

رجَـاً   اللَّه ح ِهمُى أنَفْسوا ف ِجد لای م لی بعِینه ثُ ع اللَّه و وه ـم ـى    م لَ ع ت ـی ا قَضَ
یل عیماً لل َوا تسلِّم سی و یل ۀِ ع ای لَ نْ و م ِى بهن عی ولَ اللَّهس ا ری ک انسل  

که در تفسیر گفتـار   شنیدم از امام صادق : گوید عبداالله نجاشى - 526(
اینان همان کسانى هستند که خدا مى داند در دلهاشـان چیسـت   (خداى عزوجل 

سـوره  ) (از آنها روى بگردان و پندشان ده و بگو درباره خودشان گفتـارى رسـا  
) ه بعـد و در آی(و فلان است ،  نمقصود به خدا سوگند فلا: فرمود) 63نساء آیه 

و هیچ پیغمبرى نفرستادیم مگر اینکه به اذن خدا فرمـانش ببرنـد، و اگـر آنهـا     (
وقتى بخودشان ستم کردند پیش تو آمده و از خـدا آمـرزش خواسـته بودنـد و     
پیغمبر براى ایشان آمرزش خواسته بود قطعا خدا را توبـه پـذیر و مهربـان مـى     

اسـت   و على  وسلم  وآله عليه االله صلىبه خدا مقصود پیغمبر : فرمود) یافتند
از کرده خود آمرزش خواهند، یعنى اى على اگـر بـه   ) بیایند و(که در پیش آنها 

نزد تو مى آمدند و از کرده هاى خود از خدا آمرزش مى خواستند و پیغمبر نیـز  
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و (مى یافتنـد،   مهربانبراى ایشان آمرزش خواسته بود قطعا خدا را توبه پذیر و 
نه ، به پروردگارت سوگند ایمان ندارند تا تو را در اخـتلاف  ) (آیه بعد از آن در 

مقصود از اختلاف میان آنهـا  : فرمود امام صادق ) میان خویش حاکم سازند
سپس در دلهاى خویش ملالى نیابند از آنچـه تـو حکـم    (است  همان على 

یعنى به زبان تو اى رسول خـدا یعنـى دربـاره اعـلام ولایـت علـى       ) کرده اى 
 یعنى تسلیم خلافت و ولایت علـى  ) و بى چون و چرا تسلیم شوند( 

  ). شوند
  

  527: شماره  حدیث

د محم َنْ أح ى عی حنُ ی ب  ت عـم الَ س لَّاد قَ نِ خَ رِ ب معنْ م ى عیسنِ ع ب دمح نِ م ب دم
نِ سْا الحب برُ أَ ُا تعى م یا علَ ها و الرُّؤْ رُ بع یا فأَُ ت الرُّؤْ ی بما رأَ قوُلُ ری  

کـه مـى    شـنیدم از حضـرت ابوالحسـن    : معمر بن خلاد گوید - 528(
چه بسا که من خوابى ببینم وخودم آنرا تعبیر کنم ، و خواب به هـر طـور   : فرمود

  ). تعبیر شود همانطور مى شود
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  528: شماره  حدیث

ْنهـا     ع ب ت أَ عـم ـالَ س مٍ قَ هنِ ج نِ ب سْنِ الح نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع دمح نِ م ب د مَنْ أح ع
نِ سح ـا    یقوُلُ الرُّ الْ ی وى أَنَّ رؤْ ابنَِا رـح َأص ـض عنَّ ب ت لهَ إِ لْ برُ فقَُ ُا تعلىَ م ا عی ؤْ

لَامٍ فقََ َأضَغَْاثَ أح ت ک کَانَ ل ْنِ الَالم سح ـولِ   أبَو الْ س ر دهلىَ ع ع أَترَأةًَ رإِنَّ ام
کسَرَ فأََ ذعْ بیتها قدَ انْ یا فقَاَلَ لَها اللَّه ص أَنَّ جِ لیَه الرُّؤْ ع ت ص فقََص ولَ اللَّهس ر ت تَ

الح و قدَ کَ  النَّبیِ ص  ص وه ى وت وجک و یأْ ز م ْقدـالَ   انَی ما قَ م کَ َباً فقَدا غَائهجو ز
خرْىَ فرََأَت فى الْ بۀً أُ َا غیهجو ا زْنه ع غَاب ُص ثم ِالنَّبی    ـد ـا قَ هتیب ْـذع ناَمِ کَأَنَّ جِ م

 ـ ی و ک جو ز م ْقدا یا فقََالَ لَهی لیَه الرُّؤْ ع ت ص فقََص ِالنَّبی ت تَ رَ فَأَ َکس تىانْ حاً   أْ ـال ص
ذعْ بیتها ا أَنَّ جِ هنَامى مف رَأَت ثۀًَ فَ ا ثاَلهجو ز غَاب ُا قَالَ ثملىَ م ع م َـرَ   فقَد َکس قدَ انْ

ـالَ    ـک قَ جو ز وتمی ءولُ السا الرَّجا فقََالَ لَهی لیَه الرُّؤْ ع ت رَ فقََص سع لًا أَ جر ت یَلق فَ
لَ َراً غَفب َا خیَرَ له بلَّا کاَنَ ع ک النَّبیِ ص فقَاَلَ أَ ل   ذَ

کـه مـى    شـنیدم از حضـرت ابوالحسـن    : حسن بن جهم گوید - 528(
برخى از اصحاب ما : خواب مطابق تعبیر واقع مى شود، من عرض کردم : فرمود

مصر که خدا داسـتانش را در سـوره یوسـف    (روایت کرده اند که خواب پادشاه 
 ـ(بـوده  ) و بى تعبیر(از خوابهاى پریشان ) بیان فرموده  خـاطر تعبیـرى کـه     هو ب

زنى : فرمود ؟ حضرت ابوالحسن )ردکرد واقعیت پیدا ک حضرت یوسف 
در خواب دید که ستون خانه اش شکسته ، پس بـه    در زمان رسول خدا 
ــزد رســول خــدا  ــرد، رســول خــد   ن ــل ک ــد و خــواب خــود را نق  اآم

مى آید، و شوهر آن زن به سـفر   شوهرت با حال خوشى از سفر: فرمود  
  .فرموده بود از سفر بازگشت   رفته بود، و چنانچه پیغمبر 
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دیگر شوهرش به سفرى رفت و آن زن دوباره در خواب دید کـه سـتون    بار
خانه اش شکسته این بار مرد چپ و شومى را دیدار کرد و خـوابش را بـراى او   

  شوهرت خواهـد مـرد، ایـن خبـر بگـوش      : ه او گفت گفت آنمرد بد سرشت ب
  )! چرا این مرد خواب آن زن را خوب تعبیر نکرد: رسید فرمود  پیغمبر 

  
  529: شماره  حدیث

ـنِ   عدةٌ نِ اب یعاً ع مج بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب یل ع و ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عح ص نْ أَ م
ـرٍ  بىِ جعفَ نْ أَ ع ید زِ نِ ی ابرِِ بنْ ج بٍ ع نِ غاَل ب اللَّه دبنْ ع وبٍ عبح ـولَ   م س أَنَّ ر

یا  نِالْاللَّه کَانَ یقوُلُ إِنَّ رؤْ م ا      مؤْ بِهـاح أسِْ صـى ر لَ ضِ عَـأر ـماء و الْ نَ الس یب رِف تُ
ـاکُ  ی لاَ تقَُصوا رؤْ رض فَ ت الأَْ ِزم رَت لَ بفَإذِاَ ع ُله ها لهَ مثْ رَ بعی و ها لنفَسْه أَ برَ عتَّى یح م

لُ قعنْ ی لىَ م لَّا ع   إِ
مى   روایت کند که رسول خدا  باقر  جابربن یزید از امام - 529(
میـان زمـین و آسـمان بـر سـر      ) چـون پرنـده اى   (هماناخواب مؤ من : فرمود

صاحبش بال بگشاید تا وقتى که خـودش آن را تعبیـر کنـد یـا دیگـرى ماننـد       
ب خود را شد به زمین آید، پس خوا عبیرخودش آنرا برایش تعبیر کند، و چون ت
  ).جز براى شخص خردمند باز نگوئید
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  530: شماره  حدیث

د محةَ   مو ـرْ نِ ع مِ ب اس نِ القَْ ع دال نِ خَ ب دمح نْ م ع د محنِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ یرٍ عصى ب نْ أبَِ ص  ع ولُ اللَّهس ـا    قاَلَ قَالَ ر لَّ ـص إِ ـا تقَُ یا لَ الرُّؤْ
 و دسْنَ الح لَا م نٍ خَ ْؤملىَ م غیِْعب   الْ

  روایـت کنـد کـه رسـول خـدا       ابوبصیر از امام صادق  - 530(
خواب را نبایدگفت جز براى شخص مؤ منـى کـه از حسـد و سـتم دور     : فرمود
  ). باشد
  

  531: شماره  حدیث

حدینْ  م ع یَیثمْنِ الم سح نِ الْ ب د مَنْ أح ع يد کنْ حمد الْ نِ م نِ ب سح نِ الْ ع ادی نُ زِ ب
اللَّه دب ى ع نْ أبَِ لٍ عجنْ ر انَ عْثمنِ ع انِ بب سولِ اللَّه ص  أَ ر د هلىَ ع قَالَ کاَنَ ع

و النَّ ـه     مرةَِ ورجلٌ یقاَلُ لهَ ذُ ح ُـنْ قب ـرةَِ م و النَّم نَّما سمی ذُ بحِ النَّاسِ و إِ قْ نْ أَ کَانَ م
   ـه ـالَ لَ لیَ فقََ لَّ ع ج زَّ وع اللَّه رَض نى ما فَ رْ خبِْ سولَ اللَّه أَ ا رص فقََالَ ی ی تىَ النَّبِ فأََ

ع ع بس ک َلی ع اللَّه رَض سولُ اللَّه ص فَ ررةََ ر ۀًشْ ْرِ   کع ـه م شَ وص ۀِ و لَ اللَّی مِ و وْى الی ف
    ـالَ و ـه فقََ ها لَ ـرَ َفس کاَةَ و بیِلاً و الزَّ س هَلی ت إِ َطع حج إذِاَ استَ کتْهَ و الْ رَضَانَ إذِاَ أدم ر

 ا فرََضلىَ م ى عب ر ید قِّ نبَیِاً ما أزَِ ح ک باِلْ ی الَّذى بعثَ لَ ئاًعَشی   ص و ـی فقَاَلَ لهَ النَّبِ
رَئیلُ بطَ جبیحاً قَالَ فَه لقَنَى قبَِ رةَِ فقََالَ کمَا خَ ا ذاَ النَّمی مـالَ   ل لىَ النَّبیِ ص فقََ ع
الس ْنهرةَِ ع لِّغَ ذاَ النَّم ب رُك أَنْ تُ ْأمی ک ب إِنَّ ر ولَ اللَّهس ا رتقَوُلَ ی و لاَمَله    ـک ـولُ لَ یقُ

یلَ َرئ بالِ ج ملىَ ج ع شرَُكَرضْىَ أَنْ أح ک تبَارك و تعَالىَ أَ ما تَ ب ۀِ  ر امیْالق م وی
الس ک لِّغَ ب نْ أُ نى أَ رُ م برَئیلُ یأْ ذاَ ج رةَِ ه ا ذاَ النَّمص ی ولُ اللَّهس ر َـولُ  فقََالَ له لَام و یقُ
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ب ر ک ـد     کلَ نِّى قَ ـإِ ـرةَِ فَ و النَّم رئَیلَ فقَاَلَ ذُ بالِ جمى ج لَ ع َرك ضىَ أَنْ أحَشُ رْ أَ ما تَ
رضْىَ ک حتَّى تَ نَّ ید زِ ک لأََ ت زَّ ع َفو با ری یت ضر  

در زمان رسول خدا : روایت کند که فرمود مردى از امام صادق  - 531(
مى گفتنـد و در صـورت از زشـت تـرین     ) ذوالنمرة (مردى بودکه به او   

مى گفتند نیز به خاطر همـان زشـتى او   )  هذوالنمر(مردم بود، و جهت اینکه بدو 
پـس  ) لکه صورت است که از رنگ آن نباشـد  معناىدر لغت به  هچون نمر(بود 

اى رسول خدا به من خبـر ده  : آمده عرض کرد  آنمرد به نزد رسول خدا 
که خداى عزوجل چـه چیزهـائى بـر مـن واجـب کـرده اسـت ؟ رسـول خـدا          

شـبانه روز،  خدا بر تو واجب کرده است هفده رکعت نماز در هر : فرمود  
و حج را اگر اسـتطاعت  ) و زنده ماندى (و روزه ماه رمضان را اگر درك کردى 

سـوگند بـدان   : را، و آن را براى او شرح داد، آنمـرد گفـت   ات پیدا کردى و زک
خدائى که تو را به حق به نبوت مبعوث فرموده من براى پروردگار خود زیاده بر 

چرا اى : فرمود  داد، پیغمبر  اهموآنچه بر من واجب کرده چیزى انجام نخ
  ؟ هذوالنمر

  !براى آنکه مرا اینطور زشت آفریده : کرد عرض
اى رسول خدا :کرد  نازل شده عرض   این هنگام جبرئیل بر پیغمبر  در

برسانى و به  را از طرف او سلام ههمانا پروردگارت به تو دستور دهد که ذوالنمر
آیا خوشـنود نیسـتى کـه در    : پروردگارت تبارك و تعالى مى فرماید: او بگوئى 

  .محشور گردانم  ئیلروز قیامت تو را به زییائى جبر
این جبرئیل اسـت کـه بـه مـن      هاى ذوالنمر: به او فرمود  خدا  رسول

آیـا خوشـنود   : تـو مـى فرمایـد   دستور داده تو را سلام رسانم و پروردگارت به 
  .به زیبائى جبرئیل محشور گردانم ) در روز قیامت (نیستى که من تو را 
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پروردگارا من راضى شدم و به عزتـت سـوگند مـن هـم در     : گفت  هذوالنمر
  ). بیفزایم تا خوشنود شوى ) در اعمال بدان اندازه (عوض براى تو 

  
  532: شماره  حدیث

)یَى أحذ یثُ الَّ دىحیسع اه (  
د محـنْ     م ـوبٍ ع بح ـنِ م نِ ب سْنِ الح ى عیس نِ ع ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب

اللَّه د ببىِ ع نْ أَ ع ِره َغی و ب ل نِ تغَْ انِ بب نْ أَ ۀَ ع بىِ جمیلَ ـانَ      أَ ـلْ کَ لَ ه ـئ س ـه نَّ أَ
نُ م ى ابیسعوم دعداً بَا أحیَأح می ـالَ    تهرْ ـد فقََ لَ و ةٌ ود م قٌ وِرز لٌ و کْ حتَّى کَانَ لهَ أَ

ى و کَانَ عیسى بارك و تعَالَ یقٌ مواخٍ لهَ فى اللَّه تَ دص َکَانَ له نَّه رُّ بهِ و  نعَم إِ می
إِنَّ ع و هَلی لُ ع نزِْ ی ِرَّ به م ُیناً ثمح ْنهع ى غَابیسم لِّ سی ل      ـه م ـه أُ َلی ـت إِ َرج ـه فَخَ َلی ع

ـا     ـالَ لَه ـم فقََ َنع ت الَ راَه قَ حبینَ أَنْ تَ سولَ اللَّه فقََالَ أَ فتَُ ا ری اتم ت نهْ فقَاَلَ ا علَه فسَأَ
ِیی ُتَّى أحح یکداً فَآت ذاَ کَانَ غَ ـد   الىَه لکَ بِإذِْنِ اللَّه تبَارك و تعَفإَِ نَ الغَْ ا کاَنَ مَلم فَ

 أتَاَها فقَاَلَ لهَا انطْلَقى معى إلِىَ قبَرهِ فاَنطْلَقَاَ حتَّى أتَیَا قبَرهَ فوَقفَ علیَه عیسى

َالقْب َرج لَّ فاَنفَْ ج زَّ و ع ا اللَّهع د م  ـثُ م تهْ أُ لمَا رأَ رجَ ابنُها حیاً فَ ـا    هرُ و خَ َکی ـا ب آهر و
رحَمهما عیسى ـا    فَ ـالَ ی ا فقََ ْنی ى الدف ک م ب أَنْ تبَقىَ مع أُ ح فقَاَلَ لهَ عیسى أَ تُ

لٍ کْ رِ أَ َبغِی م کلٍْ و رزِقٍ و مدةٍ أَ ـى   نبَیِ اللَّه بأَِ یسع ـه الَ لَ ا مدةٍ فقََ  و لاَ رزِقٍ و لَ

ـالَ      ذاً قَ ـم إِ َـالَ نع ـک قَ ج و یولدَ لَ و زَ ۀً و تَ ینَ سنَ رِ رُ عشْ مُتع ةٍ ودم قٍ وِرز کلٍْ و بأَِ
د لَ ل و و جو زَ نۀًَ و تَ ینَ س رِ مه فعَاش عشْ لىَ أُ فعَه عیسى إِ د   هفَ

  :زنده اش کرد داستان آن کسى که عیسى (
پرسیدند که آیا عیسى بن مریم کسـى را پـس از    از امام صادق  - 532

مردنش زنده کرد بطورى کـه خـوراك و روزى داشـته باشـد و عمـر دوبـاره و       
  فرزندى پیدا کند؟
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دوست و رفیقى داشت که در دین و عقیده به خداى  آرى عیسى : فرمود
بـه او رفـت و   ( او محسوب مى شد، و عیسى ) دینى (تبارك و تعالى برادر 

مى رفت تا اینکه مدتى از او دور   به او گذر مى کرد و به خانه اش ) آمد داشت 
 ـ      در  هشد و پس از آن به سراغ او رفت تا بـه او سـلامى بدهـد، هنگـامى کـه ب

از حـال آنمـرد پرسـید،     منزلش رفت مادرش از خانه بیرون آمد، عیسـى  
میـل دارى او را  : اى رسول خدا او از دنیا رفت ، عیسـى فرمـود  : مادرش گفت 

  .آرى : ببینى ؟ عرض کرد
چون فردا شود من به نزد تـو خـواهم آمـد و بـه اذن خـداى      : فرمود عیسى

نده مى کنم ، چون فردا شد به نزد آن زن آمد و بدو تبارك و تعالى او را برایت ز
مرا بر سر قبرش ببر، آن زن به همراه حضـرت سـر قبـر آنمـرد آمدنـد،      : فرمود

دعا کرد، قبر شکافته شـد   زوجلدر آنجا ایستاد و به درگاه خداى ع عیسى 
دیگر و پسر آن زن زنده از قبر بیرون آمد، همینکه چشم مادر و فرزنـد بـه یک ـ  

دلش به حال آندو سوخت و از اینـرو بـدان مـرد     افتاد گریستند، و عیسى 
اى پیغمبـر  : آیا دوست دارى با مادرت در دنیا زندگى کنى ؟ عرض کـرد : فرمود

یعنـى  (آیا به خوراك و روزى و مدتى معین یا بدون خـوراك و روزى و مـدت   
  ؟)مدتى اندك 
مدتى معین ، و عمرى بیست ساله که در  به خوراك و روزى و: فرمود عیسى

مى (با این ترتیب آرى : آن مدت زن بگیرى و فرزند دار هم بشوى ؟ عرض کرد
پس حضرت عیسى آنمرد را به مادرش سپرد و بیست سـال  ) خواهم زنده بمانم 

  ). دیگر عمر کرد و زن گرفت و بچه دار هم شد
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  533: شماره  حدیث

نُ بِ اب نْ أَ وبٍ عب حماللَّه د ببىِ ع نْ أَ ناَ ع حابِ َنْ أص م ه یرُ لَّاد و غَ لِ    ى و ـو ـى قَ ف
  و ـلَّ أَ ج زَّ و ع رَ اللَّهی یه غَ ف دبنْ ع لمٍْ فقََالَ م حاد بِظُ لْ یه بِإِ ف ِرد نْ ی م لَّ و ج زَّ و ع اللَّه

و یرَ أَ یه غَ لَّى ف َتواءیل  ـنْ  اللَّه م َیقه ذى أَنْ ی بارك و تعَالَ لىَ اللَّه تَ ع لمٍْ و د بِظُ ح لْ م وفَه
لیمٍ   عذاَبٍ أَ

و هر : (روایت شده که در گفتار خداى عزوجل  از امام صادق  - 533(
او را عذابى دردنـاك  (اراده تجاوز و ستمى کند )یعنى مسجد الحرام (که در آنجا 

هر که در آنجـا غیـر خـداى عزوجـل را     : فرمود) 25سوره حج آیه () بچشانیم 
پرستش کند یا غیر اولیاء خدا را دوست بدارد چنین کسى تجاوز کار به ستم مى 

  ). باشد و بر خداى تبارك و تعالى است که او را عذاب دردناك خویش بچشاند
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  534: شماره  حدیث

 حولِ عنْ سلَّامِ بنِ المْستنَیرِ عنْ أبَىِ جعفرٍَمحبوبٍ عنْ أبَىِ جعفرٍَ الأَْ ابنُ

ا  بنَ قوُلوُا رلاّ أَنْ ی قٍّ إِ رِ ح َبغِی مه نْ دیارِ وا مِرج خْ ینَ أُ الىَ الَّذَتع و كارب فى قوَلِ اللَّه تَ
س ى رف ت لَ لی و حم ولِاللهّ قاَلَ نزََ ع ص و نِ    اللَّه ـی سح ـی الْ ف ـرَت ج فرٍَ وعج زةََ و

معینَ   َأج  
روایت کند کـه در گفتـار خـداى     سلام بن مستنیر از امام باقر  - 534(

آنانکه از خانمانشان بیرون شده اند به ناحق و بدون سبب جز : (تبارك و تعالى 
ایـن آیـه   : فرمـود ) 40ره حج آیـه  سو) (آنکه مى گفتند پروردگار ما خدا است 

نـازل گشـت و دربـاره     و جعفر  هو على و حمز  درباره رسول خدا 
  )). یعنى آنحضرت نیز مشمول این آیه است (نیز جارى است  حسین 



916 
 

  
  535: شماره  حدیث

نُ ـرٍ   اب ـا جعفَ ب ت أَ لْ الَ سأَ کنَُاسی قَ د الْ ی رَ نْ ب مٍ عالنِ س شاَمِ بنْ ه وبٍ عب حم 

ـم لنَـا    لْ قالوُا لا ع ُتم ِقوُلُ ما ذا أجُبَلَ فیس جمع اللهّ الرُّ ی م ولَّ یج زَّ و ع لِ اللَّهَنْ قو ع
وِ ذاَ تأَْ هنَّ ل ـى     ایلًقَالَ فقََالَ إِ لَ ع مـوه ُلَّفتْم ینَ خَ ـذ کمُ الَّ ائیصو ى أَ ف ُتمب یقوُلُ ما ذاَ أجُِ

نَا دعنْ ب لوُا م َا فعِلنََا بم ْلم قوُلوُنَ لَا عَقَالَ فی م کُ مم   أُ
تفسیر گفتار خداى عزوجـل را   از امام باقر : یزید کناسى گوید - 535(

چگونـه  : روزى که خداوند پیمبـران را گـرد آورد و گویـد   (: پرسیدم که فرماید
  ).ما چیزى ندانیم : گویند) پیمبران (اجابتتان کردند؟ 

چگونـه  : این آیـه تـاویلى دارد، مـى فرمایـد    : فرمود) 109سوره مائده آیه (
اجابتتان کردند درباره اوصیائى که پس از خـود بـر امتهـاى خـویش جانشـین      

  ). ما ندانیم که آنها پس از ما چه کردند: دآنها گوین: کردید؟ فرمود
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  536: شماره  حدیث

)یل لَامِ ع س یثُ إِ دح (  
نُ بِ قَالَ اب ی سْنِ الم ب یدعنْ س زةََ ع مى ح نْ أبَِ مٍ ع النِ س شَامِ بنْ ه وبٍ عبح م  

ت لْ نِ سأَ ی سح نَ الْ ب ی ل ع  م نُ کَ ـبٍ  اب ـى طاَل نُ أبَِ ب یل کاَنَ ع    م ـلَ س م أَ ـو ی
یل عا کاَنَ لنَّم ـولهَ ص    فقََالَ أَ و کَانَ کاَفراً قَطُّ إِ س ـلَّ ر ج زَّ و ع ثَ اللَّه عثُ ب یح

ر کاَف ذئم ونْ ی کُ ی م نَ باِللَّه  اًعشرُْ سنینَ و لَ آم د سوله ص و و لقََ رَ تبَارك و تعَالىَ و بِ
     ینَ وـن س ـاث لَ ـلاَةِ بثَِ ـى الص لَ سوله ص و إِ رَ یمانِ باِللَّه و بِ ى الْإِ لَ لَّهم إِ قَ النَّاس کُ بس

ْکعرَ ر ص الظُّه ولِ اللَّهس ر عا ملَّاه لاَةٍ ص لُ صو ت أَ نِ کاَنَ ـی ا    تَ ـه رضََ ک فَ ل ـذَ ـه  و کَ اللَّ
ـلِّیها   صص ی ولُ اللَّهس کَانَ ر نِ و ی کعْتَ نِ ر َتیْکع ۀَ ر کَّ ِبم َلم س نْ أَ لىَ م ى ع بارك و تعَالَ تَ

ی ل ا علِّیه صی نِ و ی کعْتَ ۀَ ر کَّ ِبم ینَ حنشرِْ سةَ عدنِ م َتی ْکع ۀَ ر کَّ ِبم هعـى م رَ   تَّ ـاج ه
سولُ اً ری ل ع ف لَّ ۀِ و خَ ینَ دْلىَ الم ه  اللَّه ص إِ رُ َغی دَا أحبِه قوُمنْ ی کُ ی َورٍ لمم فى أُ

    م ـو ی ـک ل ولِ و ذَ ـأَ بیِعٍ الْ نْ ر مٍ م ولِ ی و ۀَ فى أَ کَّ نْ م ص م ولِ اللَّهس ر وج و کاَنَ خرُُ
ۀِ نْ سنَ یسِ مَالْخم لَاثَ ع ـت   ثَ لَ ـۀً خَ لَ َشرْةََ لیع َتی ۀَ لاثنَْ ینَ د ْالم م َقد و ث عبْنَ الم رةََ م شْ

ـرَ       صْالع نِ و ـی ـرَ رکعْتَ ى الظُّه ـلَّ ـا فَص ُلَ بقِب والِ الشَّمسِ فنَزََ ز علِ مو بیِعٍ الْأَ رِ ر نْ شَه م
زلَْ مقیماً ینْ ی َلم ُنِ ثم َتیْکع رُر تَظ ل اًعی  نِ و َتیْکع نِ ر َتیْکع ر اتَلو ص سَلِّى الْخم صی

     ـیم ُأَ تق ـه ـونَ لَ مـاً یقوُلُ ورَ ی ۀَ عشَ ْبِضع مه د قَام عنْ نِ عوف فأََ و ب رِ ملىَ ع لًا ع کَانَ ناَزِ
نِّ جدِاً فیَقوُلُ لَا إِ سم لًا و زِ ذَ لکَ منْ تَّخ دنَا فنََ ـد      ىعنْ ـبٍ و قَ ال ـی طَ بِ ـنَ أَ ب یل رُ عنتَْظ أَ

  ـه عه إِنْ شاَء اللَّ رَ س ا أَ م و یل ع م د تَّى یقْ لاً ح زِ توَطناً منْ سم ت َلس ى وَقنح لْ نْ ی تهُ أَ رْ م أَ
ی ل ع م َفقَد زلََ م نِ عوف فنََ و ب رِ مع ت یی ب ص ف ِالنَّبی ثُو هعم    ـه ـولَ اللَّ س إِنَّ ر

ی ل ع هی لَ ع م َا قدَص لم یل ع و فونِ ع مِ ب الی سنلىَ ب نْ قبُا إِ لَ موح معه  تَ
      یـه ف ـم ـلَّى بهِِ فَص ـه لتََ بق ـب نَص داً و جِ سم م َسِ فَخَطَّ لهلوُعِ الشَّم ع طُ ۀِ م عمج م الْ وی
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تى کاَنَ  لىَ ناَقتَه الَّ ۀِ ع ینَ دْلىَ الم مه إِ ونْ ی م احر م نِ ثُ ی طبْتَ ب خُ طَ نِ و خَ َتیْکع ۀَ ر عم ْالج
لیَها ع م د لی قَ ع ص      و ـه ـولُ اللَّ س ـرُّ ر می سـی قهُ یمشی بمِشیْهِ و لَ معه لَا یفاَرِ

نْصارِ إِ طوُنِ الأَْ نْ ب نٍ م طْ ِـوا      لَّابب لُّ ـم خَ ـولُ لَه م فیَقُ ـیهِ لَ زلَِ ع لوُنهَ أَنْ ینْ یه یسأَ لَ قاَموا إِ
ا منَّه ۀِ فإَِ اقَ یلَ النَّ ـى     سبِ ـا حتَّ هامم ـا زِ َله ـع اضص و ولُ اللَّهس ر و ِبه ت لقََ طَ مورةٌ فاَنْ أْ

شاَر بِ رىَ و أَ ذى تَ عِ الَّ ضوْى الم لَ ت إِ َانتْهه د ص  ی ولِ اللَّهس ر ِجد سابِ ملىَ ب ـذى    إِ الَّ
ت کَ ه و برَ ْند ع ت قفََ َزِ فو ناَئ ْباِلج ه ْندى ع لَّ صلَ     ی ـزَ ـأرَضِ فنََ ـى الْ لَ ا ع َراَنه ت جِ َضع و و

َفَأد َله حلَ رَتمتَّى اح راً حادبم وبی بو أَ لَ أَ ْقب سولُ اللَّه ص و أَ رَله لَ    خَ ـزَ ـه و نَ لَ منزِْ
یل ع ص و ولُ اللَّهس ر    ـه ـت لَ ینب ه ِـجد سم َله ینى ب لُ    معه حتَّ ـزِ ـاکنهُ و منْ سم

ی ل نِ ع ــی س ح نِ الْ ب ی ل ع بِ ل ی س م نُ الْ ب ید ع الَ س قَ ا فَ م لهِ ازِ نَ ى م لَ لَا إِ و ح تَ  فَ

ت فدا لْ عجص  ك ولِ اللَّهس ر عرٍ م کْ و بب نَ فَ  کَانَ أَ ی ۀِ فَأَ ینَ د ْى الم لَ لَ إِ ْقب ـه  حینَ أَ قَ ار
 ـی ل ع وم د رُ قُ نتَْظ ی ِزلََ بِهم ى قبُا فنََ لَ سولُ اللَّه ص إِ ر م َا قدَرٍ لم کْ ا بب  فقََالَ إِنَّ أَ

کرٍْ انْهض بنَِا  و بب لىَفقََالَ لهَ أَ ـم         إِ ه و ک وم ـد ـوا بقُِ ِفرَح ـد م قَ ـو ـإِنَّ القَْ ـۀِ فَ ینَ د ْالم
یثوُ رِ م      یستَ ـد ـه یقْ ـا أظَنُُّ َـاً فم یل ـرُ ع نتَْظ اهنَا تَ ه ُلَا تقَم ناَ و قْ بِ ل طَ لیَهمِ فَانْ ک إِ قبْالَ نَ إِ

لَّا م سولُ اللَّه ص کَ ر َرٍ فقَاَلَ له لىَ شَه ک إِ َلی نُ  اع اب م ْقدى ی رِیم حتَّ ت أَ َلس و هع رَ س أَ
ع ى اللَّهى فخ ـنَ      عمى و أَ م ـه ْنفَس ی بِ ـان قَ و ـد ـی فقََ لَ لِ بیتى إِ ه ب أَ َأح لَّ وج زَّ و

 ـ     ل ـنْ ذَ م ـه لَ ـمأزَ و داخَ ـرٍ و اشْ کْ و بب ک أَ ل ندْ ذَ ع ب ینَ قاَلَ فغََضک رِ ـد   کالمْشْ سح
یل عرَ لل ْنهم ت دةٍ باود لَ عو ک أَ ل ـی   سولِ اللَّه ص و کَانَ ذَ لى ع لَ  ف و و أَ

سولِ اللَّه ص  لىَ ر ع لَاف ص     خ ـه ـولُ اللَّ س ر ف لَّ ۀَ و تَخَ ینَ دْخلََ الم تَّى دقَ ح طلََ فَانْ
لیاً رُ عنتَْظا یُنِ بقِب یسح نِ الْ ب یل عل ت لْ ـه ص   فمَتىَ  قاَلَ فقَُ ـولُ اللَّ س ر جو ز

یل نْ ع ۀَ م مینَ    فَاطـن س ـع ست ذ ئم وا یکَانَ لَه ۀٍ و جرةَِ بسِنَ د الْهِ عۀِ ب ینَ دْفقَاَلَ باِلم
نِ یسح نُ الْ ب یل ۀَ قَالَ عیج َنْ خد ص م ولِ اللَّهس رَ ل د ـرةَِ    و لمَ یولَ طْ ـى ف لَ ع

ۀُ ملَّا فَاط لَامِ إِ س ـو      الإِْ ب ـات أَ م ۀٍ و ـنَ ِـرةَِ بس ج ت قبَلَ الهِْ اتَ ۀُ م یج د ت خَ د کاَنَ و قَ
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     ـۀَ و کَّ ِبم ـام م المْقَ ـئ ص س ـه سولُ اللَّ ا رمه َا فقَدَلم ۀٍ فَ ۀَ بسِنَ یج َخد توم دعبٍ ب طاَل
دَله زْ خَ یلَحرَئ بلىَ ج ا إِ کَ یشٍ فشََ رَ نْ کفَُّارِ قُ م هْلىَ نفَس قَ ع شفَْ ید و أَ د  نٌ شَ

ۀِ  ینَ دْلىَ الم رْ إِ اجِ ه ا وُله ه ۀِ الظَّالمِ أَ ی رْ نَ القَْ م ج لیَه اخرُْ لَّ إِ ج زَّ و ع ى اللَّهحو ک فَأَ ل ذَ
کَّ ِبم م وْالی َلک سَلی سولُ اللَّه  ۀَفَ ر هجَتو ک ل باً فعَندْ ذَ کینَ حرْ رِ لمْشْ ل ب انْص رٌ وناَص

    ـه ی لَ ع ـم ـا ه لىَ م ینَ عمل سْلىَ الم لاَةُ ع الص ت رضَِ ت لهَ فمَتىَ فُ لْ ۀِ فقَُ ینَ دْلىَ الم ص إِ
ةُ ووع الد رَت ینَ ظَهۀِ ح ینَ د ْفقََالَ باِلم م وْى  الی لَ لَّ ع ج زَّ و ع اللَّه ب تَ لاَم و کَ س قوَيِ الإِْ

 نِ و َتیْکع رِ رى الظُّهف اتَکع ر عب لاَةِ س ى الصص ف ولُ اللَّهس ر ادز و ادِجه ینَ الْ مل سْالم
الآْخ شَاءْى العف ۀً و ْکع رِبِ ر نِ و فى المْغْ َتیْکع رِ ر صْى العـرَ     ةِرَف ج ـرَّ الفَْ قَ نِ و أَ ـی کعْتَ ر

ـۀِ     کَ ائ لَ وجِ م ـرُ جیِـلِ ع َتع ل و اءمنَ الس ارِ مۀِ النَّه کَ لَائ ولِ م زُ جیِلِ نُ َتعل ت رضَِ لىَ ما فُ ع
ر عونَ م دشْهارِ یۀُ النَّه کَ لاَئ م لِ و ۀُ اللَّی کَ لَائ کَانَ م و اءمى الس لَ ـه ص   ولِساللَّیلِ إِ   اللَّ

ـهوداً   رِ کانَ مشْ ج رآْنَ الفَْ رِ إِنَّ قُ ج لَّ و قرُآْنَ الفَْ ج زَّ وع قَالَ اللَّه ک ل لذَ رِ فَ ج لاَةَ الفَْ ص
لِ ۀُ اللَّی کَ لَائ م ارِ وۀُ النَّه کَ لَائ م هد ْشهی ونَ ومل سْالم ه دشْهی  

  : حدیث اسلام على (
: پرسـیدم    از حضرت على بن الحسین : سعید بن مسیب گوید - 536

روزى که مسلمان شـد چنـد سـال داشـت ؟ حضـرت       على بن ابى طالب 
  ).که تو از مسلمان شدنش مى پرسى (مگر هیچگاه او کفر ورزیده بود : فرمود

 ـ    همانا ود علـى  روزى که خداى عزوجل پیامبرش را بـه نبـوت مبعـوث فرم
ده سال داشت ، و در آنروز هم کافر نبود، و به خـداى تبـارك و تعـالى و     

ایمان داشت ، و از همـه مـردم سـه سـال زودتـر بـه خـدا و          پیغمبرش 
نمازى را که آن حضرت با رسـول   تیمرسولش ایمان آورد و نماز خواند، و نخس

خواند نماز ظهر بود در دو رکعت ، و خـداى تعـالى نمـاز را بـراى       خدا 
مسلمانانى که در مکه بودند این چنین دو رکعت دو رکعت واجب کـرده بـود، و   
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نیـز بـا    نیـز در مکـه دو رکعتـى مـى خوانـد، و علـى         رسول خدا 
ه در مکه بود دو رکعت مى خواند، تا وقتى که رسـول خـدا   آنحضرت ده سالى ک

را براى انجام کارهائى که جز او کسـى   به مدینه هجرت کرد و على  
  .نمى توانست انجام دهد در مکه بجاى نهاد

ول بـود کـه   از مکـه در روز اول مـاه ربیـع الا     خروج رسول خدا  و
مصادف شده بود با روز پنجشنبه سیزدهمین سال بعثت آن حضرت ، و ورود بـه  
مدینه روز دوازدهم ماه ربیع الاول هنگام ظهر در قبا فرود آمـد و نمـاز ظهـر و    

مانـد   به انتظار آمدن على  باعصر را دو رکعت خواند، سپس هم چنان در ق
و رکعت مى خواند، و بر منزل عمر و بن عوف و نمازهاى پنجگانه را دو رکعت د

 وارد شده بود، و متجاوز از ده روز در آنجا نزد ایشان توقف فرمود، و آنها بـدان 
اگر در اینجا مى مانى ما براى شما منزل و مسجدى بسـازیم  : حضرت مى گفتند

نه ، من چشم به راه آمدن على بـن ابـى   : آنحضرت در پاسخ آنها مى فرمود و؟ 
هستم و به او دستور داده ام خود را به من برساند، و تا او نیاید من جائى  طالب

  .منزل نگیرم و او انشاء االله بزودى خواهد آمد
از مکه آمـد و   هم چنانکه آنحضرت در خانه عمروبن عوف بود على  و

آمـد از قبـا بـه     پس از آنکه على   همانجا ورود کرد، و رسول خدا 
هم همراه او بود، در آنجا هنگام طلوع  محله بنى سالم بن عوف آمد و على 

براى اهل آن محل نقشه مسجدى   روز جمعه بود که رسول خدا  دخورشی
خطبه را کشید و قبله آن را معین فرمود، و نماز جمعه را دو رکعت در آنجا و دو 

  .هم براى نماز ایراد فرمود
همانروز بوسیله همان شترى که از مکه با آن آمده بود به سوى مدینـه   سپس

نیز با آنحضرت بود و از او جدا نمى شد، و پـا بپـاى    حرکت فرمود و على 
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او بودند  به هیچیک از قبائل انصار که سر راه  او مى رفت ، و رسول خدا 
به استقبال مى آمدند و از او درخواست مى کردند بـه   کهبرخورد نمى کرد جز آن

راه شتر را باز کنیـد کـه   : محله آنها فرود آید ولى آنحضرت در پاسخ آنها فرمود
مهـارش را بـر سـرش      او مامور است ، شتر هم چنان کـه رسـول خـدا    

رسـید و در ایـن    دهمین جائیکه اکنون مشاهده مى کنی انداخته بود پیش رفت تا
کرد همان دریکـه    هنگام با دست خود اشاره به درب مسجد رسول خدا 

  .نزد آن بر جنازه ها نماز مى خوانند
به اینجا که رسید توقـف کـرده زانـو زد و خوابیـد و       رسول خدا  ناقه
پیاده شد، و ابو ایـوب    و سینه خود را به زمین گذارد، رسول خدا  گردن

پیش آمد و بـار و بنـه آنحضـرت را بـر     ) انصارى که خانه اش مقابل آنجا بود(
بـدان منـزل در آمـد، و علـى       برد، رسول خدا  شگرفت و به خانه خوی

نحضرت در آن خانه بود تا وقتى که مسجد ساخته شد و اطاقهـائى  نیز با آ 
  .در اطراف آن ساختند آنوقت در آنجا منتقل شدند براى آنحضرت و على 

قربانت گردم : عرض کرد  بن مسیب در اینجا به على بن الحسین  سعید
به مدینه همراه آنحضرت بود پـس    ابوبکر که در هنگام ورود رسول خدا 

به قبا وارد شد و به   هنگامیکه رسول خدا : در کجا از او جدا شد؟ فرمود
در آنجا توقف کرد ابوبکر بدانحضرت عرض کرد برخیـز   آمدن على  رانتظا

رود شما خوشحال مى شوند و بـراى ورود  تا به مدینه برویم زیرا مردم بوسیله و
شما ساعت شمارى مى کنند، پس بیا تا مدینه برویم و در اینجا به انتظار آمـدن  

  رسـول خـدا   ! بیایـد  یگـر على توقف نکن که گمان ندارم او تا یکماه د
ده ام و ابدا، او به همین زودى مى آید، و مـن از اینجـا نـروم تـا عمـوزا     : فرمود
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برادرم در راه خداى عزوجل و محبوبترین افراد خاندانم نزد من بیایـد، چـون او   
  .بود که جان خود را سپر من از مشرکان کرد

در اینجا بود که ابوبکر خشمناك شد و متنفر گشت و حسدى از على : فرمود
 در دل گرفت و این نخستین عداوت و دشمنى بود که دربـاره علـى    

اظهار کرد، و اولین مخالفتى بود که با رسـول خـدا     نسبت بر رسول خدا 
بـه انتظـار     کرد، و از اینرو ابوبکر به مدینه آمد، و رسـول خـدا     

  .در قبا ماند آمدن على 
در چه وقت رسول : عرض کردم   على بن الحسین  من به: گوید راوى

  فاطمه را به على تزویج کرد؟  خدا 
یکسال پس از هجرت در مدینـه ایـن ازدواج صـورت گرفـت و در     : فرمود

و رسـول خـدا   : فرمـود   آنوقت فاطمه نه سال داشت ، على بن الحسـین  
فرزندى از خدیجه جز فاطمه پیدا نکرد که بر سرشت و فطرت اسلام به   

خداوند فاطمه را فقط بـه     خدایعنى پس از بعثت رسول (دنیا آمده باشد 
پیش از بعثت به دنیا  هداد و بقیه فرزندان آنحضرت از خدیج  رسول خدا 

  ).ه بودندآمد
از دنیا رفت ، و ابوطالـب    یکسال پیش از هجرت رسول خدا  هخدیج

از این جهان رحلت فرمـود، و چـون هـر دوى     هنیز یکسال پس از مرگ خدیج
رفتند حضرت از توقف در مکه دلتنـگ شـد و     آنها از دست رسول خدا 

بر جان خویش بیمناك شد و از اینـرو   قریشرفت و از کفار اندوه سختى او را گ
از ایـن سـر   : خداى عزوجل به او وحى فرمود که   شکایت به جبرئیل کرد، پس 

زمینى که مردمش ستمکارند بیرون شو و به مدینه هجرت کن که در مکه یاورى 
  .برایت نمانده و در صدد جنگ با مشرکین باش 
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  .به سوى مدینه متوجه گشت   دا چنین وضعى بود که رسول خ در
در چه زمان نماز به صورت فعلى که اکنون مسلمانان : من عرض کردم : گوید

  انجام دهند در آمد و واجب شد؟
در مدینه در آن هنگام که دعوت به اسلام آشکار شـد و اسـلام نیـرو    : فرمود

گرفــت و خــداى عزوجــل جهــاد را بــر مســلمانان واجــب کــرد رســول خــدا 
هفت رکعت به نمازها افزود، دو رکعت در نماز ظهر و دو رکعت در نمـاز   

و نماز صبح را بـه   اء،عصر و یک رکعت به نماز مغرب و دو رکعت در نماز عش
همان حال که بود گذارد چون فرشتگان روز شتاب دارنـد کـه از آسـمان فـرود     
آیند، و فرشتگان شب نیز شتاب دارند که زودتر به آسمان بـالا رونـد و هـر دو    

شـرکت مـى   ( دسته فرشتگان شب و روز هم در نماز صبح رسـول خـدا   
و نماز : (رساندند، و از اینرو خداى عزوجل فرموده حضور به هم مى ) جستند و

سـوره اسـراء آیـه    ) (صبح که به راستى نماز صبح محل حضور و اجتماع است 
  .که هم مسلمانان در آن حاضر گردند و هم فرشتگان روز و شب ) 78

  :گوید مترجم
نخستین کسى بود که از جـنس مـردان بـه رسـول خـدا       اینکه على  در
ایمان آورد و مسلمان شد میان مورخین و دانشمندان شـیعه تردیـدى و     

اختلافى نیست ، و دانشمندان اهل سنت نیز اکثرا این مطلب را قبول کرده اند که 
است ، و براى شاهد ما تنها سیره ابن هشام که  روننقل آنها از وضع ترجمه ما بی
ه در اسلام بدست ما رسیده کافى است ، که در آنجـا  قدیمیترین تاریخى است ک

نخستین کسى که از جنس مردان به رسـول خـدا   : (بدون تردید و اختلاف گوید
علـى بـن ابـى     دایمان آورد و با او نماز گذارد و نبوت او را تصدیق کر  

  ).ر آن روز ده ساله بودبود و آن جناب د طالب بن عبدالمطلب بن هاشم 
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را در کـودکى بـه منـزل رسـول خــدا      سـپس چگـونگى ورود علـى     و
و تربیت آن بزرگوار را در دامان حضرت نقل کرده است که براى اطلاع   

 160ص  1ج (بیشتر به ترجمه آن که به خامه این حقیر انجام شده مراجعه شود 
  )). به بعد
  

  537: شماره  حدیث

یل ع     ـد بـى ع بِ ـنْ أَ مٍ عالنِ س شاَمِ بنْ ه رٍ عی مبیِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه منْهع ُکم لسْنتََ م کفُُّوا أَ کُ رَ ما رضی بهِ النَّاس عنْ سی   قَالَ ما أَ
چـه آسـان   : روایت کند که فرمود م صادق هشام بن سالم از اما - 537(

آنها ) بدگوئى به (است آنچه مردم را از شما راضى نگه دارد، زبانهاى خود را از 
  )). همین موجب رضایت آنها از شما خواهد بود(باز دارید 

  
  538: شماره  حدیث

د محى میسنِ ع ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع یح نُ ی ب  د مح نْ م ع ِريْشع ی الْأَ ل و عب و أَ
ـانَ   نْ زرارةَ قاَلَ کَ اجٍ عرنِ د یلِ بمنْ ج ع ید د نِ ح ب یل نْ ع یعاً عمارِ جبج د الْ بنِ ع ب

رٍ بو جعفَ م فَ أَ َته لَ و د ۀَ وی ُى أمنرَ ب ذکََ راَمِ فَ ْالح ِجد سْى المف  ِابهـح َأص ضعب َقاَلَ له
ک فقَاَلَ  ی دى ی لَ رَ عم ذاَ الْأَ لَّ هج زَّ و ع رَ اللَّه کوُنَ صاحبهم و أَنْ یظهِْ نَّما نرَجْو أَنْ تَ إِ

کُ ى أَنْ أَ ن ناَ بِصاحبِهمِ و لَا یسرُّ  ـ   ونَما أَ نَ ـاد الزِّ لَ و م أَ هابـح َنَّ أص ـه  صاحبهم إِ ا إِنَّ اللَّ
ـنْ   رَ م قْص یاماً أَ ینَ و لَا أَ نس ضَالْأر و اتاومقَ الس لَ ذُ خَ قْ منْ لُ ى لمَ یخْ بارك و تعَالَ تَ

ْرُ الم م لَّ یأْ ج زَّ و ع نَّ اللَّه یامهمِ إِ م و أَ ینهِ نسک اً لَ َطی یه طوِْ َفی َلک ه الفَْ دى یى فذ   الَّ
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بـود، در ایـن   ) نشسته (در مسجدالحرام  امام باقر : زرارة گوید - 538(
میان سخن از بنى امیه و دولت ایشان بـه میـان آمـد برخـى از اصـحاب بـدان       

ما امید آن داریم که بر اندازه حکومت آنها شـما باشـى و   : حضرت عرض کردند
پارد؟ حضـرت  خداى عزوجل این امر خلافت و حکومـت را بدسـت شـما بس ـ   

من آن کس نیستم و خوش هم ندارم که چنین کسى باشم ، همانا طـرف  : فرمود
آنها اولاد زنا هستند، به راستى که خداى تبارك و تعالى از روزى کـه آسـمان و   
زمین را آفریده سال و روزى را کوتاهتر از سالها و روزهاى آنان خلق نکـرده ،  

فلک بدست او است دستور دهد تـا   و خو خداى عزوجل بدان فرشته اى که چر
  )) .و دورانشان بزودى سپرى شود(آنرا بزودى بچرخاند 

  
  539: شماره  حدیث

یل ع   ـد ببىِ ع نْ أَ انَ عْثمنِ ع ب اد منْ ح رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع یه نْ أبَِ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه اسِ مْرد ْالم ْلد ـنْ  قَالَ و م و وه فقْرَُ د منْهم أَ اع َنْ تب م و وه رُ کفَْ رَّب منْهم أَ نْ تقََ

م و لوُه م قتََ اهنْناَو      ـی ـى تنَقَْض ـوه حتَّ درکُ ـنْهم أَ م رَب نْ ه م و لوُه نزَْ م أَ ْنه نَ م صَتح
ملتَُه و د  

اولاد : وایت کـرده کـه فرمـود   ر حماد بن عثمان از امام صادق  - 539(
مرداس چنانند که هر که بدانها نزدیک شود کافرش سازند و هـر کـه از ایشـان    
دورى گزیند بیچاره اش کنند، و هر که با ایشان به دشمنى برخیزد او را بکشـند،  

و ) و بچنگ آرند(را فرود آورند  وو هر که از دست آنها به جائى متحصن شود ا
  .یزد او را بدست آرند تا اینکه دولتشان منقضى گرددهر که از ایشان بگر

  :شرح 
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بنى عباس هستند، و  همقصود از اولاد مرداس بطور کنای: گوید    مجلسى
شاید وجه آن این است که عباس بن مرداس سلمى نام شاعر و صحابى معروف 

  ). است   است و مقصود فرزندان همنام عباس بن مرداس 
  

  540: شماره  حدیث

یل ـنِ      ع و ب ـرِ مـنِ ع ب ـی ل نْ ع ع ی کوُف د الْ محنُ م ب دمَأح و بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
نْ  الِ عیرٍ النَّبشنْ ب انَ عْثمنِ ع انِ بب نْ أَ ع اذعنِ م ب د مَنِ أح نِ ب سح نْ م یعاً عمنَ ج می أَ

اللَّه د ببىِ ع ذَ  بینَاقَالَ  أَ خَ ب بهِا و أَ َرح رَأةٌَ فَ ام ْته اءساً إذِْ جالص ج ولُ اللَّهس ر
 ـ منُ بوا أَنْ یؤْ م فأََ اه ع ناَنٍ دنِ س ب دخاَل همَقو هعَضی ی ۀُ نبَِ ها ثمُ قاَلَ ابنَ د ْقع ها و أَ دِوا بی

ت ناَر یقَالُ لَ حو کاَنَ ثاَنِها ناَر الْ ـى   د ف ُرج ت تَخْ لُ بعضَهم و کَانَ کُ ۀٍ فتَأَْ نَ کلَُّ س م تیهِ تأَْ
لَها     ْـتقَب فاَس ت ـاء ج ـالَ فَ منوُنَ قاَلوُا نعَم قَ کمُ تؤُْ نْ ا عتُه دد إِنْ ر ملوُمٍ فقََالَ لَهعم ت قْ و

ها ثمُ تبَعِها حتَّ د بهِ فرََ َبثِوکَه ت لَ خَ اى دَفه  و ف کَه لىَ بابِ الْ وا عَلس ج ا وهعلَ م خَ د و
ـو     ـت بنُ مع ـنْ ذاَ ز ذاَ م کلُُّ ه ذاَ وذاَ ه قوُلُ هی وه و ج بداً فَخرََ رجُ أَ لَّا یخْ ونَ أَ رَ ی مه

منُ ندْى ثمُ قَالَ تؤُْ ى یین رجُ و جبِ خْ نِّى لَا أَ الوُعبسٍ أَ م   اونَ بىِ قَ ـو ی ت ینِّى م الَ فإَِ ا قَ لَ
ـرُ      بتَ ـرٌ أَ یا ع هم ـد ـرٍ یقْ منْ ح ۀٌ م انَ ع جىِ ء فنوُنى فَإنَِّها ستَ فاَد ت ذاَ أنََا م کذَاَ و کذَاَ فإَِ

د اتا م َلم م فَ لوُنى عما شئتُْ س ى وشوُنْرىِ فَانب َى قب ف علَ قتَّى یکَاح و نَفنَوُه   ـک ل ذَ
  ـه ات یى حف ِبه ُنتْم ا آمالوُا م بشهَ فقََ ونَ نَ ید رِ وا ی اءج وا وعَتمۀُ اج م إذِْ جاءت العْانَ وْالی

 کوُه رُ اتْ کمُ فَ َلی ۀً ع بنَّ س کوُنَ َلی وهُشتْمَنْ نب َلئ و هت وم دعب ِنوُنَ بهْتُؤم ف َکی رکَوُهفَ   فتََ
هنگامى رسـول  : روایت کند که فرمود بشیر نبال از امام صادق  - 540(
نشسته بود که زنى به نـزد آن حضـرت آمـد، حضـرت بـه آن زن        خدا 

ایـن زن دختـر   : خوش آمد گفت و دسـت او را گرفتـه نشـانید، سـپس فرمـود     
بـه  (خالدبن سنان کـه آنهـا را    نىع کردند، یعپیغمبرى است که قومش او را ضای
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دعوت کرد و آنها از ایمان آوردن به او سر باز زدند، و آتشى بود که آن را ) خدا
مى نامیدند، و هر سال یکبار به سراغ آنها مى آمـد و بعضـى از   ) آتش حدثان (

ن آنها را در کام خود فرو مى برد، و هر ساله آن آتش در وقت معینى مى آمد، آ
اگر من این آتش را از شما باز گردانم ایمـان مـى آوریـد؟    : فرمود انهاپیغمبر بد
آرى پـس آن پیغمبـر جامـه خـود را جلـوى آن آتـش گرفـت و آن را        : گفتند

برگرداند و بدنبال آن رفت تا به درون غارى که آتش از آنجا بیـرون مـى آمـد    
آن  هرگـز ند که دیگـر  وارد شد و آن مردم بر در آن غار نشستند و چنان پنداشت

این است این : پیغمبر بیرون نخواهد آمد، پس دیدند که او بیرون آمد و مى گفت 
و همه اینها از ایـن  ) یعنى این است کار و معجزه من : گوید   مجلسى (است 
) ولـى  (بنو عبس پنداشتند که من بدر نیایم ) یعنى از طرف خداوند است ) است 

  .تر است )از عرق (پیشانیم  الیکهمن بیرون آمدم و در ح
  .نه : اکنون به من ایمان مى آورید؟ گفتند: به آنها فرمود سپس
ن روز مى میرم و چون مردم مرا بـه خـاك بسـپارید،    پس من در فلا: فرمود

بزودى رمه گورخرى که پیشاپیش آنها خر دم بریده اى بیاید تا بر سر قبـر مـن   
بایستند و چون چنین شد قبر مرا بشکافید و هرچه خواهیـد از مـن بپرسـید، و    

بـر سـر قبـر او     نچون آن پیغمبر از دنیا رفت و آن روز موعود رسید و گورخرا
تا زنـده بـود   : آمدند آن مردم خواستند قبرش را بشکافند ولى با خود گفتند گرد

پس چگونه پس از مرگش بـه او  ) و سخنش را باور نکردید(بدو ایمان نیاوردید 
براى شما ننگـى  ) همیشه (ایمان خواهید آورد، و اگر قبرش را بشکافید این کار 

و (و را به حال خود واگذاردند و بدین ترتیب ا ید،بجا خواهد گذارد او را واگذار
  )). قبرش را نشکافتند
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  541: شماره  حدیث

یل ـنْ   ع ع یانمْرَ الی منِ ع ب یمراَهب نْ إِ ى عیسنِ ع ب ادمنْ ح ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
 ی س لمْانَ الفْاَرِ س ت عمقَالَ س یلاَل نِ قیَسٍ الهِْ مِ ب َلی ـولُ     س س ر ـبِض یقوُلُ لمَا قُ

ـرَّاحِ  النَّاس م عاللَّه ص و صنَ ْنُ الج ةَ بد یبو عب رُ و أَ مع رٍ و کْ و بَأب مخاَص وا وَنعا ص
یل ۀِ ع ج ِبح موهمفَخَص ارنْص رِ      الأَْ م ـأَ الْ ـقُّ بِ َأح شی ـرَ ـارِ قُ نْص قاَلوُا یا معشرََ الأَْ

یشٍ  رَ نْ قُ ص م ولَ اللَّهس أَنَّ رل م کُ ـى  الْ ومنْ ف ِأَ بِهمدالىَ ب َتع إِنَّ اللَّه منْهینَ م مهاجرِِ
ـلمْانُ            ـالَ س یشٍ قَ ـرَ ـنْ قُ ـۀُ م مص الْأَئ ـه ـولُ اللَّ س ـالَ ر ـد قَ م و قَ َـله  کتَابهِ و فَضَّ

لیاً  ع ت َتی خبْ فأََ سولَ اللَّه ص فَأَ لُ رَغسی وه تُو ت  هرْ لْ ع النَّاس و قُ ا صنَ ِبم
د واحدةٍ  ِبی وهِایع بضىَ أَنْ ی سولِ اللَّه ص و اللَّه ما یرْ رِ ر ْنبلىَ م ۀَ ع اع رٍ الس کْ ا بب إِنَّ أَ

ا ْلم ا سى یفقََالَ ل هالم ش و هینمِیعاً بیمج هی د ِبی َونهِایع بَلی م نَّه لُ   ه نُإِ و ـنْ أَ رىِ مـد لْ تَ
اعدةَ  ى س نۀِ ب لَّ ى ظُ ف ت ی نِّى رأَ لَّا أَ ت لاَ أدَرىِ إِ سولِ اللَّه ص قلُْ رِ ر ْنبلىَ م ع هعای نْ ب م

 ـ ْنُ الج ةَ بدی بو عب د و أَ عنُ س یرُ ب شب هعای نْ ب لَ مو ت الْأنَْصار و کَانَ أَ م ینَ خَصحِرَّاح 
 د عینَ صح هعای نْ ب لَ م و درىِ أَ نْ تَ ک ذاَ و لَ نْ ه ع ُلک سأَ ت أَ َقَالَ لس م الس ُرُ ثم مع م ثُ
نَ  یب اهصى ع لَ کِّئاً ع َتوبیِراً م ت شیَخاً کَ ی نِّى رأَ ک ت لاَ و لَ لْ سولِ اللَّه ص قُ رِ ر ْنبلىَ م ع

ج س هی لَّه  ادةٌعینَ ل د مْقوُلُ الحی ى و ک بی وه و د عنْ ص لَ مو لیَه أَ د إِ عیرِ ص ْالتَّشم ید َشد
      ه ـد ـطَ ی سَفب كـد ـطْ ی سـانِ اب کَ م ک فى هذاَ الْ یتُ نیْا حتَّى رأَ نَ الد ى م ْتنمی م الَّذى لَ

نَ  م ج لَ فَخرََ م نزََ ایعه ثُ َفبْالمد جِ س ی ل فقَاَلَ ع   ـد ت لَا و لقََ لْ نْ هو قُ ريِ مَلْ تده
ـى     ن برَ خْ ـه أَ ـه اللَّ لیس لعَنَ ب بیِ ص فقََالَ ذاَك إِ ت النَّ وِبم ت ام تهُ کَأنََّه شَ تنْى مقاَلَ اءس

صحابهِ شَهِ ساء أَ لیس و رؤَ ب سولُ اللَّه ص أَنَّ إِ ور اد     ـاي ی ـه ص إِ ـولِ اللَّ س ر ب نَص
 م ه ـرَ م نْ أنَفْسُهمِ و أَ م ِلىَ بِهم و نِّى أَ هم أَ رَ ْخب زَّ و جلَّ فَأَ ع رِ اللَّهم م بِأَ یرِ خُ َلنَّاسِ بغِد ل 

ردَةُ م و ُتهسالب لیس أَ ب لىَ إِ لَ إِ ْقب ب فَأَ الغْاَئ داه لِّغَ الشَّ بنْ ی  ـ أَ ص ه    حابهِأَ ـذ ـالوُا إِنَّ ه فقََ
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 م هع زَ مامهم و مفْ لموا إِ ُأع َبیِلٌ قدس م یهِ لَ ناَ ع ک و لاَ لَ ۀٌ و معصومۀٌ و ما لَ ومْرحۀٌ م م أُ
ـولُ  س ى رن رَ ْخب یناً و أَ یباً حزِ َکئ اللَّه َنهَلع یسل ب قَ إِ لَ طَ د نبَیِهمِ فَانْ عال ب ـه ـو    لَّ ـه لَ نَّ ص أَ

توُنَ    ـأْ ی ـم دةَ بعد ما یختَْصمونَ ثُ اعى سنۀِ ب لَّ ى ظُ کرٍْ ف ا بب ایعِونَ أَ بی نَّ النَّاس قبُِض أَ
خٍ  ـی لٍ شَ جةِ رورى صف اللَّه َنهَلع یسل ب رىِ إِ ْنبلىَ م ع هِایع بنْ ی لَ م و کوُنُ أَ َفی د جِ سْالم 

رٍمم ع و یقوُلُ  شَ ْکس ی رُ و ع شیَاطینهَ و أبَالستهَ فیَنْخُ مج َفی ُرج م یخْ یقوُلُ کذَاَ و کذَاَ ثُ
ـرَ     م ـوا أَ کُ رَ ـى تَ تَّ ح ِبِهم ت َنعا صم م یتُ ف رأَ َکی م سبیِلٌ فَ یهِ ى علَ ل سَنْ لی متمُ أَ علَّا ز کَ

زَّ وع اللَّه ص لَّج ولُ اللَّهس ر ِبه م ه رَ َا أمم و َته طاَع و  
کـه مـى      شنیدم از سلمان فارسـى  : سلیم بن قیس هلالى گوید - 541(

از دنیا رفت و مـردم کردنـد آنچـه را کردنـد و       چون رسول خدا : گفت 
بن جراح با انصار به محاکمه برخاستند و به آن دلیلـى   هابوبکر و عمر و ابوعبید

: بود آنها را محکوم کردند و آن دلیل این بود کـه گفتنـد   که مخصوص على 
اى گروه انصار همانا قریش از شما به امر خلافت سزاوارترند، زیرا رسول خـدا  

یش هستند، و خداى تعالى در کتـاب  از قریش بود، و مهاجرین نیز از قر  
: نیز فرمـوده    و رسول خدا  ،خود بدانها آغاز کرده و آنها را برترى داده 

  .که امامان از قریش هستند
کــه مشــغول غســل دادن پیغمبــر  مــن بــه نــزد علــى : گفــت  ســلمان
هم اکنون ابوبکر بر فراز : ماجرا مطلع ساختم و گفتم  بود رفتم و او را از  

جاى گرفته ، و به خدا راضى نیست که مردم با یکدست   منبر رسول خدا 
  .بلکه آنها با هر دو دست راست و چپ با او بیعت مى کنند نند،با او بیعت ک

ین کسى که در منبـر رسـول   اى سلمان هیچ مى دانى نخست: فرمود  على
نمى دانم ، ولى همین قدر بود : با او بیعت کرد که بود؟ عرض کردم   خدا 

هنگامى که انصار به مخاصمه برخاسـتند نخسـتین    هبنى ساعد هکه دیدم در سقیف
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سعد و ابوعبیده جراح و پس از آنها عمر بـود و   یربنکسى که با او بیعت کرد بش
  .پس سالم س

اینها را من از تو نپرسیدم ، ولى آیا مى دانى هنگامى که بـالاى منبـر   : فرمود
  رفت نخستین کسى که با او بیعت کرد که بود؟  رسول خدا 

نه ، ولى پیرى سالخورده را دیدم که بر عصـاى خـویش تکیـه    : کردم  عرض
یادى بود، و او نخستین کسى بود کـه از  زده بود و میان دو دیده اش اثر سجده ز

را که مـرا از دنیـا    ستایش خدائی: پله منبر بالا رفت و مى گریست و مى گفت 
دستش را باز کـرد   ابوبکرنبرد تا تو را در این جایگاه دیدم ، دستت را باز کن ، 

  .و پیرمرد زبور با او بیعت کرد و از منبر به زیر آمده و از مسجد خارج شد
نه ، ولى از گفتـارش بـدم آمـد،    : دانستى او که بود؟ گفتم : فرمود  على

  خوشحالى مى کرد؟  زیرا مثل آن بود که در مرگ پیغمبر 
به من خبر داد که شیطان   او شیطان لعنۀ االله بود، و رسول خدا : فرمود

دسـتور  ه در غدیر خم مرا ب  زى که رسول خدا و سران اصحاب او در رو
خداى عزوجل براى مردم منصوب فرمود حضور داشتند، آن وقتى که پیغمبر بـه  

از آنها به خـود آنهـا، و بـدانها دسـتور فرمـود کـه        رترممن سزاوا: مردم فرمود
ان پـیش او آمـده   غائبان برسانند، در آن موقع ایادى و پیروان شـیط ه حاضران ب

این امت مرحومه و معصومه است و نه تو و نه ما را برایشان راهى است ، : گفتند
  .و اینها امام و پناهگاه خود را پس از پیغمبرشان دانستند

اینوقت بود که شیطان لعنۀ االله افسرده و غمناك از آن محضـر دور شـد، و    در
داد که چون از ایـن جهـان بـرود مـردم پـس از      به من خبر   رسول خدا 

با ابـوبکر بیعـت کننـد، و از آنجـا بـه       همخاصمه با یکدیگر در سقیفه بنى ساعد
من با ابوبکر بیعت کند شیطان اسـت   رمسجد روند، و نخستین کسى که بالاى منب
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که به صورت پیر مردى کوشاى در عبادت بدانجا برود و چنین و چنان بگویـد،  
جا بیرون رود و شیطان و پیروان خود را گرد آورد، و با بیتـى خـود   سپس از آن

هرگز، شما خیال کردید کـه مـرا   : سوت کشد و جست و خیز کند و بدانها گوید
برایشان راهى نیست ، اکنون دیدید من با آنها چه کردم تا بالاخره دستور خداى 

بـدانها دسـتور     عزوجل و فرمانبردارى او را، و هم آنچه را رسول خـدا  
  ). داده بود همه را واگذاشتند

  
  542: شماره  حدیث

د محـنْ       م ع یـان مْالی ـد مح ـنِ م ب ـه بد اللَّ نْ ع انَ عمَلی نِ س ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب
ـى         بِ ـنْ أَ رٍ ع ـابِ ـنْ ج ع ـی ن مزَ ـباحٍ الْ ـنْ ص ع ذَّاءح نْ صباحٍ الْ اجِ عجح نِ الْ عِ ب مسم

سولُ اللَّه جعفرٍَ خذََ ر لی قَالَ لمَا أَ ع د ِـی   ص بی ف یسل ب رخََ إِ یرِ ص د م الغَْ وی
      و م ه دـی ـا س ـالوُا ی ـاه فقََ تَ ـا أَ لَّ رٍ إِ حلَا ب رٍّ و ى ب ف دَأح م ْنه قَ م ب ی َلم ۀً فَ خَ رْ ص ه نوُدج

نْ م شحو ۀً أَ خَ هاك فمَا سمعنَا لکَ صرْ ا ذاَ دم م اه لَ وم ت خَ ـم     کصرْ ـالَ لَه ه فقََ ـذ ه
 ـ  َلم م فَ دلا ـت ت کنُْ نْ م أَ ه دیا سداً فقَاَلوُا یب م لمَ یعص اللَّه أَ نْ تَ لاً إِ عف ِبی ذاَ النَّ لَ هَا فع

بهِ أَ ما  احصا لمه د َقَالَ أح ى ووْنِ اله قُ ع ط نَّه ینْ یقَالَ المْناَفقوُنَ إِ ترَىَ عهَانِ  نیور د تَ
سولَ اللَّه ص  نوُنَ ر عنوُنٌ ی جم نَّه سه کأََ ـع     فى رأْ مج ـرَبٍ فَ طَ خۀًَ بِ رْ ص یسل ب رخََ إِ ص

 و دهْالع َنقَض م قاَلَ آد مَلُ قاَلوُا نع َنْ قب م م دلا ت نِّى کنُْ م أَ لمتُ ا عفقََالَ أَ م ه اءیل و ـم  أَ لَ
کْ رْی ـه ص و     فُ ـولُ اللَّ س ر ـبِض ما قُ سولِ فلََ وا باِلرَّ رُ لاَء نقََضوُا العْهد و کفََ الرَّب و هؤُ بِ

    ـۀِ و ب ـى الوْثْ ف ـد َقع راً و ْنبم ب نَص و ک ملْ لیس تاَج الْ ب لی لبَسِ إِ رَ ع َغی النَّاس قَام أَ
جر و َله َخی عمجم ـو      لهَ ثُ ب ـا أَ لَ ـام و تَ ِالْإم ـوم طاَع اللَّه حتَّى یقُ وا لَا یب رَ م اطْ َقَالَ له

ـو    جعفرٍَ ب ـالَ أَ نینَ قَ ْؤمْنَ الم یقاً م رِ لاّ فَ اتَّبعوه إِ لیس ظنََّه فَ ب لیَهمِ إِ قَ عد ص د و لقََ



932 
 

ی جعفرٍَ وِ ۀِ لمَا قُکَانَ تأَْ الآْی هذ لُ هـینَ   بِض ح یسل ب نْ إِ نُّ م سولُ اللَّه ص و الظَّ ر
قوُا ظنََّه دناًّ فَص لیس ظَ ب نَّ بِهمِ إِ نِ الهْوى فَظَ قُ ع ط نَّه ینْ سولِ اللَّه ص إِ رَ قاَلوُا ل  

در   ا روایت کند که چون رسـول خـد   جابر از امام باقر  - 542(
و آن حضرت را براى جانشینى (را بدست گرفت  روز غدیر خم دست على 

شیطان در میان لشگریانش فریـاد زد، و هیچیـک از آنهـا    ) خویش منصوب کرد
 ـ   بجاىچه در خشکى و چه در دریا  نـزدش  ه نماند جز آنکه بـدنبال فریـاد او ب

ا و سرور ما چه بر سرت آمده کـه مـا تـا کنـون از تـو      اى آق: دویدند، و گفتند
این پیغمبر کـارى کـرد   : تر از این نشنیده بودیم ؟ بدانها گفت  فریادى وحشتناك

که اگر به راستى اینکار سـرانجامى بگیـرد هرگـز کسـى خـداى را معصـیت و       
  !ندنافرمانى نک

  !کردى  اى آقاى ما تو همانى که با آدم ابوالبشر چنان: پاسخ گفتند در
این مـرد  : گفتند) که در آن انجمن در غدیر خم حاضر بودند(چون منافقان  و

و یکى از : از روى هواى نفس و دلخواه خود سخن مى گوید) یعنى رسول خدا(
مگر نمى بینى که چشمانش چگونه در کاسه سـرش  : آن دو نفر به رفیقش گفت 

بـود در ایـن     ا و مقصودشان رسول خد - گویا دیوانه شده ! مى چرخد؟
موقع شیطان فریـادى از روى خوشـحالى زد، و دوسـتانش دوبـاره گـردش را      

آیا دانسته اید که من پیش از این با آدم ابوالبشر چه کـردم  : گرفتند، بدانها گفت 
آدم پیمان خود را شکست ولى به خدا کافر نشد، و اینـان  : آرى ، گفت : ؟ گفتند
  .به رسول خدا کافر شدند همن شکستند و هم پیما
از این جهان رحلت فرمود و مـردم بجـاى     هنگامى که رسول خدا  و
دیگرى را به خلافت نصب کردند شیطان تاج شاهى بـر سـر نهـاد و     على 

 منبرى گذارد و روى بالش نشست ، و پیادگان و سوارگان خود را جمـع کـرد و  
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خـداى فرمـانبردارى   ) آنطور که باید( امامشادى کنید تا روز ظهور : بدانها گفت 
  .نشود
و به راستى شیطان گمان خویش را دربـاره  : (این آیه را خواند باقر  امام

پیروى او را کردند، ) همگى (آنها صادق و پابرجا دید، و بجز گروهى از مؤ منان 
او از : گفتنـد   که درباره رسـول خـدا    اقر امام ب) 20سوره سبا آیه (

روى هواى نفس و دلخواه خود سخن مى گویـد، و شـیطان در اینموقـع گمـانى     
  ). درباره ایشان برد و آنها گمان شیطان را ثابت و درست کردند

  
  543: شماره  حدیث

د محیـلِ   ممنْ ج ع یدد نِ ح ب یل نْ ع ى عیسنِ ع ب دم حنِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
هما د َنْ أح ةَ عاررنْ ز اجٍ عرنِ د ینـاً   ب زِ یباً ح َماً کئ وص ی ولُ اللَّهس ر حب َقَالَ أص

یل ع َفقََالَ له اكَی أرا لم س ا رـونُ       ولَی کُ ـا أَ ـف لَ َکی ـالَ و ینـاً فقََ زِ یباً حَکئ اللَّه
ونَ     دـع صـۀَ ی ی ُـی أم نب و يدى ع نب مٍ و َى تی نأَنَّ ب ه ذى هت لَ َى لیف ت ی ک و قدَ رأَ ل کذََ

لْ رىَ فقَُ لَامِ القَْهقَ س نِ الإِْ ع ونَ النَّاس د ريِ هذاَ یرُ ْنبم ـا ر ی تب     ـد عب و ـاتى أَ ی ـى ح ف
ک ت وم دعى فقََالَ بت وم  

روایـت    ) حضرت بـاقر و صـادق   (از یکى از دو امام  هزرار - 543(
 افسـرده و غمگـین بـود، علـى       روزى رسول خدا: کرده که فرمود

ه تو را افسرده و غمناك مشـاهده مـى کـنم ؟    چیست ک: بدانحضرت عرض کرد
تیـره اى  (دوش در خواب دیدم که بنى تـیم   نکهچگونه چنین نباشم با ای: فرمود

بر این منبرم بالا رونـد   هو بنى امی) قبیله عمر(و بنى عدى ) که ابوبکر از آنها بود
در پروردگـارا ایـن جریـان    : و من در خواب گفتم : و پایین آیند، پیغمبر فرمود

  ). پس از مرگ تو: زندگانى من مى شود یا پس از مرگ من ؟ فرمود
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  544: شماره  حدیث

هما جمیلٌ د َنْ أح ةَ عاررنْ ز نْ    ع ه أَ ـرَ کْ ـى أَ نِّ سولُ اللَّه ص لوَ لَا أَ قَالَ قَالَ ر
رَ َى إذِاَ ظف مٍ حتَّ َانَ بقِوَتعداً اس مح نَّ م مٍ کثَیرٍ یقَالَ إِ َناَقَ قو َأع ت ب لَهم لَضرََ ه قتََ و دِبع  

از یکى از آن دو بزرگوار روایت کرده کـه رسـول خـدا     هو نیز زرار - 544(
همانـا محمـد   : اگر چنان نبود که من خوش ندارم مـردم بگوینـد  : فرمود  

ظفر یافت آنها را کشت ،   بوسیله مردمى کمک گرفت تا چون بر دشمن خویش 
  ). من گردن بسیارى از مردم را مى زدم 

  
  545: شماره  حدیث

د اللَّه عدةٌ یبنْ ع ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عح ص نْ أَ ـنِ      م ب ـه ـد اللَّ ب ـنْ ع قاَنِ عه الد
   ـه ـد اللَّ ب ـى ع بِ نْ أَ ع ب ْنِ تغَل انِ بب نْ أَ راَنَ ع ج ى نَ بِ نِ أَ نِ اب مِ عـانَ    القْاَس ـالَ کَ قَ

یح سْالم ش ِقوُلُ إِنَّ التَّاركیـۀَ   فَاء الَ ح لاَ م هِارحج ل یک رِ رحْه شَ نْ ج وحِ م جرُ ْالم
  ـم احه فإَذِاَ لَ لَ شأَْ صی م شفَْائه لَ وحِ و التَّارِك لإِ رُ جْالم ادَفس ادَأر ارِحج ک أَنَّ الْ ل و ذَ

 ـ  ح ـا تُ ک لَ ل کذََ راَراً فَ ط ه اضْ ادَفس شاَء َفقَد هلاَح شأَْ صثُیـا     واد هل ه ـرَ أَ َـۀِ غی ْکم ح الْ بِ
بیِبِ المْداوىِ إِنْ رأىَ ۀِ الطَّ لَ نزِْ ِبم م کُ دَنْ أح کُ ْلی وا وَتأَثْم لَها فَ ه لوُا و لَا تمَنعَوها أَ هج  فتََ

کسم لَّا أَ وائه و إِ د عاً لض وم  
ه کـه حضـرت مسـیح    روایت کرد ابان بن تغلب از امام صادق  - 545(
کسى که زخم شخص زخمى را معالجه نکنـد چنـین کسـى بـه     : مى فرمود 

ناچار شریک آنکسى است که این شخص را زخمى کرده ، زیـرا شـخص زخـم    
زننده تباهى حال آن مجروح را خواسته ، و آن کسـى کـه دسـت از معالجـه او     
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یجه بطور ناچارى تباهى حال او بردارد او نیز بهبودى حال او را نخواهد، و در نت
را خواسته است ، و همچنین شماها نیز حکمت را براى غیر اهل آن باز نگوئیـد  
تا نادانى کرده باشید، و از اهل آن دریغ نکنید که گناه مرتکب شوید، بلکه بایـد  

درمان کننده باشید که اگر جاى مناسبى براى دوا  طبیبىهر یک از شماها بمانند 
  ). وگرنه خوددارى کند) دریغ نکند(ویش بیند و درمان خ

  
  546: شماره  حدیث

ـنِ            سهلٌ سْـى الح بِ ـى أَ لَ ع ـت لْ خَ ـالَ د ـرَ قَ م ـنِ ع ب ـد مَـنْ أح ع ـه بید اللَّ نْ ع ع
ضَا ت فداك  الرِّ لْ عج َله ت لْ ۀَ فقَُ بىِ فَاختَ نِ أَ رِ ب ی ُنُ ثو نُ ب ی سح نَا و ـى   أَ ـا ف نَّا کنَُّ إِ

نَ العْیشِ فَ ةٍ مغَضاَر قِ ونَ الرِّز ۀٍ م عست یرَ ـزَّ و    تغََ ع ـه ادع اللَّ حالُ بعض التَّغیْیِرِ فَ الْ
ـونَ    کُ ـرُّك أَنْ تَ سلوُکاً أَ ی کوُنوُنَ م ونَ تَ ید رِ لیَنَا فقََالَ أيَ شیَء تُ ک إِ ل ردُ ذَ لَّ أَنْ یج

لیَه قُ مثلَْ ع ت نْ لاَف ما أَ لىَ خ ع ک نَّ ثمَۀَ و إِ رْ ه رٍ واه تطَ نَّ   لْ نى أَ ـرُّ سا ی م اللَّه لَا و
ـرَ   سی نْ أَ َقَالَ فقََالَ فم هَلی نَا ع لَاف ما أَ لىَ خ نِّى ع ۀً و إِ باً و فضَّ ه نیْا بمِا فیها ذَ الد یل

کرُِ ال لیْشْ م فَ کُ یدمنْ م لأَزَِ تُ رْ کَ نْ شَ َقوُلُ لئلَّ یج زَّ و ع إِنَّ اللَّه لَّهُکم حانهَ و   نَّ ـب قاَلَ س و
نَّ  اللَّه فإَِ نَّ بِ کوُر و أحَسنوُا الظَّ بادي الشَّ نْ ع یلٌ مل راً و قَ کْ لوُا آلَ د اود شُ مالىَ اعَتع

اللَّه دبا عب ـنْ کَانَ  أَ م و ِبه نِّه د ظَ نَ ظنَُّه باِللَّه کاَنَ اللَّه عنْ سنْ ح قوُلُ می   ـی ضر
ـالِ     حلَ ـنَ الْ ـیرِ م سْباِلی ی ضنْ ر م لِ و مْنَ الع یرَ م سْالی ْنهم قِ قبَلَِ اللَّهنَ الرِّز یلِ م ل باِلقَْ

صب و ُله ه تهُ و تنَعَم أَ ت مئوُنَ الماً إِخفََّ ا سنْهم هَرج ا و أخَْ ه اءو د ا وْنی الد اءد اللَّه ه ىرَ  لَ
ـا   ـنُ اللِّقَ سحی انَا فَ لقَْ َلی نَّه ت و اللَّه إِ لْ نُ قیاما قَالَ قُ لَ ابَا فعقاَلَ م ُلَامِ قاَلَ ثم ارِ السد ء

کل نْ ذَ م هَنع می ءی ـۀً    فقََالَ و أيَ شَ یب ـوا رِ یانُهم الَّذى بنَ ۀَ لا یزالُ بنْ الآْی هذ لَا ه ثمُ تَ
ـالَ    ىف ـا قَ امینُ ق رَ اب یح م قاَلَ ثمُ قَالَ تدَرىِ لأيَ شیَء تَ هلوُب طَّع قُ لاّ أَنْ تقََ م إِ لوُبهِِ قُ

نِ سح با الْ ع أَ نَّه تبَِ ت لَا قَالَ إِ لْ د  قُ ید مسجِ رِ ی وه و هالمنْ ش ع و هینم نْ ی ع اه تَ فَأَ
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تفاَلْ  النَّبیِ ص  نِ تفََ سح بو الْ یه أَ لَ ـالَ أَ      إِ ـم قَ ـالَ ثُ ـه قَ یرَك اللَّ ح ید رِ فقََالَ ما تُ
بتهَ لَ نَص َى فقَاَلوُا لووسم ِهمَلی ع إِ جر َلو ت ی ـانوُا  رأَ م کَ أَ ه ه رَ نَا فاَتَّبعنَاه و اقتَْصصنَا أثََ

نْ قاَلَ لَ م و لًا أَ َقو ب وص ـا   نْأَ ت لَ لْ لیَنا موسى قَالَ قُ رجْعِ إِ تىّ یینَ حفعاک هَلی ع رَح َنب
ه قَالَ فَ ثرََ اه و اقتَْصصنَا أَ اتَّبعنَ نْ قاَلَ نَصبتهَ لنََا فَ لْ مب  ـا و ام ینُ ق اب ی ت ا أُ اهنَ نْ ه قَالَ م

نَ الس رَ اب کَ له قَالَ ثمُ ذَ َنْ قَالَ بقِو ـنِ   رَّاجِم سح ـى الْ بِ قرََّ بمِوت أَ نَّه قدَ أَ و  فقََالَ إِ
تَّ ح ءَنْ شی م ت لَّفْ لُّ ما خَ ته فقََالَ کُ وم د صى عنْ و نَّه أَ ک أَ ل ى ذَ ى فذاَ الَّذی ه یصَى قم

نِ سح بىِ الْ ۀِ أَ نِ عنقُى لورثَ سْبىِ الح ـنْ    و لمَ یقلُْ هو لأَ ک ـراَر و لَ قْ و هذاَ إِ
ک سم م أَ ک و مما قَالَ ثُ ل نْ ذَ م هَنفْعی ءَشی َأي  

ین بن ثـویربن ابـى فاختـه نـزد     من و حس: احمد بن عمر مى گوید - 546(
وضـع  (مـا در  : شرفیاب شدیم من بدانحضرت عرض کـردم   حضرت رضا 

فراخى روزى و خرمى زندگى بودیم و اکنون قدرى وضع مـا بـه هـم    ) خوب و
! گـردد  ازخورده به درگاه خداى عزوجل دعا کن که وضع ما را به همان منوال ب

  :فرمود
د سلطان باشید؟ آیا خوشت مـى آیـد کـه ماننـد     مى خواهید؟ مى خواهی چه

طاهر و هرثمه باشى ولى مذهب و عقیده ات بر خلاف آنچه اکنون دارى باشـد؟  
به خدا نه ، من خوش ندارم که همه دنیا را پر از طلا و نقره داشته : عرض کردم 

هرکـه از شـما    پـس : فرمـود . باشم ولى مذهبم بر خلاف آنچه اکنون دارم باشد
اگر سپاسگزارى کنید :(است باید شکر خدا کند، که خداى عزوجل فرمایدتوانگر 
و نیز خـداى سـبحانه و تعـالى    ) 7سوره ابراهیم آیه ) (بیفزایم ) نعمت را(بر شما 
نعمت کنید که اندکى از بندگان من شـکر  (اى خاندان داود شکر گزارى : (فرمود
 ـ و) 13سوره سباء آیه ) (گزارند ک کنیـد کـه امـام صـادق     گمانتان را به خدا نی
هر که گمانش به خدا نیک باشد خداى به همان گمان او رفتـار  : مى فرمود 
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و هر که به روزى اندك خدا قانع و راضى باشد خداوند عمـل انـدك او را   . کند
در   قانع باشد سبکبار است و خاندانش ) خدا(بپذیرد، و هر کس به روزى اندك 

د او را به درد دنیا و داورى آن بینا گرداند، و او را از ایـن  نعمت باشند، و خداون
  .جهان سالم به سوى آن جهان بیرون برد

ابن قیاما از واقفـه اسـت کـه در    (ابن قیاما چه کرد؟ : آنحضرت فرمود سپس
  :عرض کردم : گوید) توقف کرد و مردى خبیث بوده  امامت حضرت رضا 

چرا چنین : مى کند و برخوردش خوب است ، فرمودخدا او با ما برخورد  به
: سپس این آیـه را خوانـد  ) یعنى او براى جلب نفع خود اینکار را مى کند(نکند 

پیوسته بنیانى را که ساخته اند مایه اضطراب دلهاى ایشان اسـت تـا وقتـى کـه     (
میدانى بـراى چـه   : فرمود  سپس ) 110سوره توبه آیه ) (دلهاشان پاره پاره شود

او بـدنبال حضـرت کـاظم    : نـه ، فرمـود  : این قیاما سرگردان شد؟ عرض کردم 
رفت و از سمت راست و چپش آمد و آنحضرت قصـد رفـتن بـه مسـجد      

چـه مـى   : حضرت کاظم بـه او رو کـرد و فرمـود     را داشت پس   پیغمبر 
  .ندخواهى خدایت حیران ک

هنگامیکه بـه نـزد آنهـا    ) بن عمران (به نظر تو حضرت موسى : فرمود سسپ
یعنى هـارون  (خوب بود او را : برگشت به او گفته بودند) یعنى گوساله پرستان (

براى ما منصوب مى کردى تا ما از او پیـروى کـرده و دنبـالش مـى     ) برادرت را
ایـن گوسـاله را    نانمچما ه: (رفتیم ، این سخن آنها بهتر بود یا آنکس که گفت 

  ؟)پرستش کنیم تا موسى به نزد ما باز گردد
خوب بود او را براى ما منصوب : نه آنکس که گفت : من عرض کردم : گوید

  .ابن قیاما و هر که با او هم عقیده بود از همین جا هلاك شد: فرمود. مى کردى 
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 ـ) که او هم از واقفـه بـود  (سپس آنحضرت نام ابن سراج را : گوید ر کـرده  ذک
وصـیت    اقرار کرد، زیرا هنگـام مـرگش    او به مردن حضرت کاظم : فرمود

کرد که هرچه من به جاى گذارم حتى این پیراهنى را که پوشیده ام همه از ورثه 
خود حضرت کاظم است ، و این اقرارى  زا: است ، و نگفت  حضرت کاظم 

حرف برد یـا از آنچـه پـیش از آن گفتـه بـود،      بود از او، ولى چه سودى از این 
  .سپس آنحضرت از سخن دهان بست 

  :شرح 
که نامشان در این روایت ذکر شده دو تن از سرداران معـروف   هو هرثم طاهر

مامون هستند و طاهر همان طاهر ذوالیمینین است که در استقرار حکومت مامون 
بود که بغداد را گرفت و امـین  و انتقال خلافت به او سهم بسزائى داشت و هم او 

مـورخین نوشـته انـد و     هبه شرحى ک... را کشت و سرش را براى مامون فرستاد
بوده و هرثمۀ نیز معـروف بـه    او از شیعیان و دوستان حضرت رضا : گویند

  .تشیع و دوستى اهل بیت بوده و روایاتى نیز از او نقل شده است 
حـال   گوساله پرستان که امام رضـا   ملخص داستان حضرت موسى و و

خواسـت   چون موسـى  : خود و واقفه را بدان تشبیه کرده است این بود که 
براى گرفتم الواح به کوه طور برود هارون را در میان بنى اسرائیل بـه جانشـینى   

و در مدت غیبت خود بـه او گـذارد    رامنصوب فرمود و سرپرستى بنى اسرائیل 
قرار بود مدت غیبتش سى روز بیشتر طول نکشد، و چون به کـوه طـور رفـت ،    
چنانچه خدا در قرآن فرموده دوران غیبتش از سى روز گذشـت وسوسـه در دل   
سامرى افتاد و تصمیم بساختن گوساله و بازگرداندن آنها را به پرستش گوسـاله  

آنهـا را بـه گوسـاله    آلاتى که آنها داشتند بسـاخت و   گرفت و گوساله را با طلا
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ما همچنان گوساله را پرستش : (پرستى وادار کرد و بیشتر آنها پیروى کرده گفتند
  ...).مى کنیم تا موسى به سوى ما باز گردد

نیز واقفه و آنانکه در امامت آنحضرت توقف کردند ماننـد   رضا  حضرت
ه فرمـوده کـه بـا اینکـه     ابن قیاما و ابن سراج و دیگران را به حال آنمردم تشـبی 

هنگام رفتن به کوه طور هارون را بـه جانشـینى    حضرت موسى بن عمران 
ما همان گوساله را مى پرستیم تـا موسـى   : خود منصوب فرمود، ولى آنها گفتند

هنگـام   باز گردد واقفه نیز چنین کردند که با اینکه حضرت موسى بن جعفر 
را به جانشینى خـویش منصـوب    فرزندش حضرت رضا مسافرت به عراق 

 سـى ما به همین حال مى مانیم تا حضرت مو: فرمود با اینحال توقف کرده گفتند
  ...بن جعفر به سوى ما باز گردد چون عقیده داشتند که آنحضرت نمرده است 

ولـى او هنگـام مـرگش از ایـن     : در پایان حدیث درباره این سراج فرماید و
  ). تا به آخر... عقیده برگشت ولى چه سود داشت 



940 
 

  
  547: شماره  حدیث

یل ع    ِـري منقَْ ـنِ داود الْ انَ بمَلی نْ س ع دمح نِ م مِ بنِ القَْاس ع بیِه نْ أَ ع یم راَه ب نُ إِ ب
اللَّه دببىِ ع نْ أَ ع ادمنْ ح انُ  عْرِ    قَالَ قَالَ لقُم ْکث ـأَ مٍ فَ ـو ـع قَ م ت لابنه إذِاَ سافرَْ

ف ماه ی ک إِ تَ شاَرتیمـاً     ىاس ـنْ کرَِ ـوههمِ و کُ جى وف م سب ثرِ التَّ هم و أکَْ مورِ ركِ و أُ م أَ
بل عنْهم و اغْ م و إذِاَ استعَانوُا بکِ فأََ هب عوك فأَجَِ إذِاَ د و كادلىَ ز ـولِ  ع طُ لَاث بِ هم بثَِ

لاَةِ و سخاَء النَّفسِْ  رةَِ الص ت و کثَْ مـا الص ِإذِاَ      بم و ادز و ـالٍ أَ م و ـۀٍ أَ ابـنْ د م ـک عم
   م ـزِ َـا تع م لَ وك ثُ تَشاَرإذِاَ اس م َله ک ی م و اجهد رأْ َله دقِّ فَاشْه ح لىَ الْ ع وك د ْتَشهاس

یها و تقَْحتَّى تَ ف تَّى تقَوُمةٍ حشوُرى مف ب رَ و لاَ تجُِ نْظُ ت و تَ َثبدع   ـلَ و کُ ناَم و تأَْ و تَ
ـضِ         ح می ـم ـنْ لَ ـإِنَّ م ته فَ ـور ـی مشُ ف ـک تَ ْکم ح و َرك کْ لٌ ف مَتع سم ت نْ ی و أَ لِّ تُص

اللَّه هَلب س هتَشاَرنِ اس مۀَ ل یحإذِاَ      النَّص ـۀَ و انَ م ـه الأَْ ـزعَ عنْ ـه و نَ ی ى رأْ بارك و تعَالَ تَ
ی ـم و إذِاَ       ترأَ هعـلْ م ماع ـونَ فَ لُ معی م َـته ی ـم و إذِاَ رأَ هعشِ مشوُنَ فاَممی ک ابح َأص

 ونْ ه مل ع ماس و م هعم طع رضْاً فأََ طوَا قَ ع قوُا و أَ د تَص  وك ـرُ َذاَ أم اً و إِ ک سنّ رُ منْ ْکب أَ
    م کُ یق ـرِ ـى طَ ف ُتم ـرْ یح ذاَ تَ م و إِ م و لَا تقَلُْ لَا فَإِنَّ لَا عی و لُؤْ َلْ نع لوُك فقَُ رٍ و سأَ م بأَِ

ـتمُ شخَْص ـ   ی وا و إذِاَ رأَ رُ ـآم تمُ فى القَْصد فقَفوُا و تَ کْ کَ لوُا و إذِاَ شَ ـا   فَانزِْ لَ ـداً فَ احاً و
نْ   ـه أَ لَّ َلع یب رِ لاَةِ م د فى الفَْ احْالو نَّ الشَّخْص وه فإَِ دش ترَْ َلَا تس و ُکم یق رِ نْ طَ ع لوُه تسَأَ
یضاً  نِ أَ یوا الشَّخْص َذر اح و م کُ یرَ ى حطَانَ الَّذ الشَّی وکوُنَ ه ی و لُّصوصِ أَ ناً ل یکوُنَ ع ی

لَّا ی إِ رَ بعِینه شَ صب اقلَ إذِاَ أَ ْى فإَِنَّ العر وا ما لَا أَ د     ئاًأَنْ ترََ ـاه ـه و الشَّ نْ ـقَّ م ح رَف الْ ع
  ا و ـلِّه ص و ءی ها لشَ رْ خِّ لاَ تؤَُ لَاةٍ فَ ص ت قْ و اءإذِاَ ج و ی ب یا بنَ رىَ الغَْائا لاَ یرىَ م ی

رحِ منْها فإَِ ـام   استَ ـا تنََ ج و لَ أسِْ زـى ر لَ ع َلو ۀٍ و اعمى جلِّ فص نٌ و ی ا دـى   نَّنَّه لَ ع
ـى   کوُنَ ف ا أَنْ تَ لَّ اء إِ َکم ح نْ فعلِ الْ م ک ل ها و لیَس ذَ رِ ب ى دف یع رِ س ک ل نَّ ذَ ک فإَِ تابد

خَاء المْفَ ترْ اسل ددالتَّم ک کنُ ملٍ یمح م ک تابنْ د زلِْ ع لِ فاَنْ نزِْ ْنَ الم م ت ب ذاَ قرَُ اصلِ و إِ
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دأْ اب ناً  و َا لو هنسَضِ بأِحَنْ بقِاَعِ الأْر م ک َلی َولَ فع زُ ک و إذِاَ أرَدت النُّ ْلَ نفَسَا قبهْلف ِبع
ت لْ زَ ذاَ نَ باً و إِ ها عشْ رِ کثَْ ۀً و أَ ب رْ نها تُ ْلی ت   و أَ دَإذِاَ أر و ـس ل ج نْ تَ بلَ أَ نِ قَ َتی ْکع لِّ ر فَص

ۀٍ  اجح قَضَاءدعب نِ و ودعِ الْأرَض  فأََ َتیْکع لِّ رفَص ت لْ َتح ذاَ ار ب فى الأْرَضِ و إِ ه المْذْ
لِّ  کُ ا فَإِنَّ لهل ه لىَ أَ ع ا وهی لَ ع م لِّ س ا وِبه ت لْ لَ ى حنِ   الَّت ـۀِ و إِ کَ ائ لَ ْـنَ الم لًا م ه ۀٍ أَ ْقعب

لَ طَ کُ ت أَنْ لَا تأَْ َطع ـابِ     عاماًاستَ ـراَءةِ کتَ ِبق ـک َلی ع لْ و ْفاَفع ْنه قَ مدأَ فتَتََصد َى تب حتَّ
 لاً و امع ت م ا دبیِحِ مبِالتَّس کی ت راکباً و علَ م ا دلَّ م ج زَّ و ع ا اللَّهم اءع باِلد ک َلی ع

و نْ أَ رَ م یالس و اكی ت خاَلیاً و إِ م نْ    لِد ـد ـنْ لَ ۀِ مج لْ الد یسِ و رِ باِلتَّع ک َلی ع لِ و اللَّی
یرِكسى م ف توالص ْفع ر و اكی ه و إِ رِ ى آخ لَ ف اللَّیلِ إِ صن  

لقمـان بـه پسـرش    : روایت کند که فرمود حماد از امام صادق  - 547(
گفت هرگاه به همراه مردمى سفرکردى چه در کار خود و چـه در کـار آنهـا بـا     
ایشان زیاد مشورت کن ، و در رویشان بسیار لبخند بزن ، و در توشه و خرجـى  

را بپذیر و چون از  دعوتشانخود کریم و بخشنده باش ، و هرگاه تو را خواندند 
بـه خـاموش   : ند کمکشان کن ، و در سه چیز بر آنها غالب شـو تو کمک خواست

و نماز خواندن زیاد، و در سخاوت طبع بدانچـه همـراه   ) کم حرفى (بودن بسیار 
دارى از مرکب و مال و توشه ، و هر گاه از تو در موضـوع حـق مسـلمى گـواه     

توانى چون با تو مشورت کردند تا آنجا که مى  وخواستند براى آنها گواهى ده ، 
نظریه خوبى به آنها بده و تصمیم در کارى مگیر تا خوب دقت و اندیشه کنى ، و 

پاسخ مگوى تـا در فکـر آن برخیـزى و بنشـینى و     ) بزودى (در هیچ مشورتى 
بخوابى و غذا بخورى و نماز بخوانى و در این میان اندیشه و فرزانگیت را بکـار  

نسبت به کسى که با او مشورت ، زیرا هر کس خیر خواهى بى غرضانه  دازىبین
را از ) خود(کرده نکند خداى تبارك و تعالى اندیشه و راى او را بگیرد، و امانت 

او بستاند، و چون دیدى همراهانت حرکت کرده و راه مى روند تو هـم بـا آنهـا    
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کار کن ، و چون صـدقه   نبرو، و هر گاه دیدى بکارى دست زدند تو هم با ایشا
دند تو هم بده و سخن آنکـس را کـه از تـو سـالمندتر اسـت      و وامى به کسى دا

بشنو، و هر گاه فرمان به تو دادند و چیزى از تو درخواست کردند، در پاسخشان 
) دلیـل  ) (نـه  (و مگـو نـه ، زیـرا کلمـه     ) و انجام آنرا به عهده گیـر (آرى : بگو

  .درماندگى و پستى انسان است 
و بـى  (راه را گم کردید فـرود آئیـد   هر گاه در راه خود سرگردان شدید و  و

و هرگاه در مقصد خود دچـار شـک و   ) جهت خود را به این سو و آن سو نزنید
چون به یـک  ) در چنین موقعیتى (تردید شدید بایستید و با هم مشورت کنید، و 

نفر تنها برخوردید از او به تنهائى راه خود را نپرسید و از او راهنمـائى مجوئیـد   
یک نفر به تنهائى در بیابان مشکوك مى باشد و شاید او دیـده  ) ئى راهنما(زیرا 

بان و جاسوس دزدان و راهزنان باشد، یا او همـان شـیطانى باشـد کـه شـما را      
از نظـر راسـتى و   (سرگردان ساخته ، و از دو نفر هم بترسید مگر اینکه وضـعى  

  ى تـوانم پـیش   و نم ـ(که من اکنون آنرا نمى بینم  نیددر آنها مشاهده ک) درستى 
زیرا شخص خردمند وقتى چیزى را به چشم خود ببیند آثار حقیقـت  ) بینى کنم 

مى بیند آنچه را غایب نمـى  ) در کارى (و درستى آن را درك مى کند، و حاضر 
  .بیند

پسرم همینکه وقت نمازى رسید آن را بکار دیگر تاخیر مینداز و بجا آور  اى
و خود را از آن آسوده کن زیرا که بدهى است ، و نماز را به جماعـت بخـوان و   

باشـد، و روى مرکـب خـود خـواب     ) و جاى ناهموارى (گرچه در نوك پیکان 
کار حکیمـان   ىمکن که اینکار پشت آن حیوان را بزودى زخم کند، و چنین کار

نیست مگر آنکه در کجاوه باشى و بتوانى پاى خود را بکشى و مفاصل خـود را  
و چون به نزدیک منزلگاه رسیدى از مرکب پیاده شو و پیش از آنکـه  . رها کنى 
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خود باشى نخست علـف و خـوراك آن حیـوان را    ) خوراك و کارهاى (به فکر 
آنجائى از زمـین را کـه      شبابده ، و چون خواستى در جائى منزل کنى مواظب 

خوشرنگ تر و خاکش نرمتر و گیاه و علفش بیشتر است انتخاب کن ، و چـون  
فرود آمدى پیش از آنکه بنشینى دو رکعت نماز بخوان ، و چون خواستى قضاى 
حاجت کنى بجاى دور دستى برو، و چون خواستى کوچ کنـى دو رکعـت نمـاز    

بودى وداع کن و بر آن زمین و هم بر  دهکربخوان و با آن زمینى که در آن منزل 
اهلش درود فرست زیرا که هر نقطه زمین اهلى از فرشتگان دارد، و اگر بتـوانى  

  .از غذائى نخورى تا نخست مقدارى از آن صدقه بدهى چنین کن 
بر تو باد که تا سوار مرکب هستى قرآن بخوانى ، و چـون بکـارى مشـغول     و

بیکارى دعا کنى ، و بر تو باد که در اول شـب  شدى تسبیح گوئى و در هنگامى 
راه نروى ، و آنوقت را استراحت کنى و از نیمه شب به بعد راه روى ، و مبادا در 

  ). آواز خود را بلند کنى ) هنگام راه رفتن (مسیر خود 
  

  548: شماره  حدیث

د ع عدةٌ نِ خاَل ب دمح نِ م ب دمَنْ أح ابنَِا عحص نْ أَ م   ی ل فَ ـو یـد النَّ زِ نِ ی نِ ب ی سح نِ الْ
  يد ـی س دثنَى الْأُ ح قَالَ و ِلوَي ْالع اللَّه دب نِ ع ى بیسنْ ع ع ِقوُبیعْالی داونِ د ب ی ل نْ ع ع

بنُ م ب دمح م رٍو  ـ شِّ نَ ناَفعٍ الأْزَرقَ کَانَ یقوُلُ لَ ب اللَّه دب نَ    أَنَّ ع ـی أَنَّ ب ـت مل ـى ع و أنَِّ
م غَ َله وه انِ وو رَ لَ النَّهه لَ أَ لیاً قتََ نَّ ع طاَیا یخْصمنى أَ ْالم هَلی لغنُى إِ ُداً تب َا أحهی طرَْ رُ قُ ی

َلی ت إِ لْ َمٍ لرَح ظاَله َفق مالع ه ْلد ى وفقََالَ أَ ف هد لَ لاَ و و َیلَ له َفق ک ل هلُ جو یلَ لهَ هذاَ أَ
ـنِ    نِ ب ـی سح نِ الْ ب ی ل نُ ع ب دمح یلَ م ق م وْالی مهمالنْ ع َمٍ قَالَ فم النْ ع لوُنَ م م یخْ ه و

یل ى  ع ف هَلی رحَلَ إِ یدقاَلَ فَ ناَدذَ ص ۀَ فَاستأَْ ینَ دْتىَ الم حابهِ حتَّى أَ َى أص لىَ أبَِ نَ ع
ـنْ   جعفرٍَ م نِّى ورَأُ م بی وه بىِ و َنع صا یم عٍ فقََالَ ونُ ناَف ب اللَّه دب ذاَ ع ه َیلَ لهَفق
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ی کوُف بو بصیرٍ الْ فیَِ النَّهارِ فقََالَ لهَ أَ رَ بىِ طَ ـم   أَ ل ع َلو نَّه م أَ ع داك إِنَّ هذاَ یزْ ف ت لْ عج
لیاً أَنَّ ع همخْصی هی لَ طاَیا إِ ْالم ُغهل ُداً تب َا أحهی طرَْ نَ قُ ی نَّ ب وانِ و    أَ ـرَ ـلَ النَّه ه تلََ أَ قَ

بو لیَه فقَاَلَ لهَ أَ لَ إِ َرح رُ ظاَلمٍ لَ َغی م َله ورٍ ه ـم    جعفَ َـالَ نع نى مناَظراً قَ اءج راَه أَ تَ
 اللَّه دب ع حبَا أصَلم ناَ قَالَ فَ ت لهَ و قلُْ لهَ إذِاَ کاَنَ الغْدَ فأَْ حطَّ رح ج فَ لاَم اخرُْ قَالَ یا غُ

عو جب ثَ أَ عب و ِابهح َأص ید ناَدى ص ا فد نُ ناَفعٍ غَ رٍب لىَ جم فَ ینَ  یعِإِ رِ اجِ هْالم نَاءب أَ
 نَّه لىَ النَّاسِ کأََ لَ ع ْقب نِ و أَ ی رَ مغَّ نِ م یب َى ثولىَ النَّاسِ ف ج إِ جمعهم ثمُ خرََ نْصارِ فَ و الأَْ

ف الْ َکی م و ث یح ث الْ یح م لَّه ل د مح رٍ فقَاَلَ الْ َۀُ قم لقَْ نِ الْأَف ی ف و مؤَ َنِکی ی    ـه لَّ ل ـد مح الْ
  ـۀِ و رِ الآْیلىَ آخ م لهَ ما فى السموات و ما فى الأْرَضِ إِ َلَا نو ۀٌ و ه سنَ ذُ الَّذى لَا تَأخُْ

حمد أَنَّ م دشْه یک لهَ و أَ رِ ه لَا شَ دحو لَّا اللَّه لهَ إِ د أَنْ لَا إِ ْشه ـولهُ   أَ س ر و ه ـد باً ص ع
 ـ  ت ای لَ ِا بو ـنَ اختَْص و هت وُنَا بنِبم کرَْ لَّه الَّذى أَ ل دمح تقَیمٍ الْ سم راَط لىَ ص اه و هداه إِ َتباج ه

      ـی ل ـى ع ـۀٌ ف ب نقَْ م ه ـد ـت عنْ انَ نْ کَ ارِ مالْأنَْص ینَ و رِ بنَاء المْهاجِ رَ أَ ـی   یا معشَ بِ ـنِ أَ ب
بٍ طاَل ْلی ـه   قمُفَ بد اللَّ فقَاَلَ ع ب ناَق ْالم ک لْ وا ت َرد َفس النَّاس ثْ قاَلَ فقََامدح و لیْتَ

نِ  ـی َکم ح کیمه الْ ح د تَ عرَ ب کفُْ لی الْ ثَ عد َا أحم لاَء و إنَِّ نْ هؤُ بِ م اق ه المْنَ ذهى لو َنَا أر  أَ
بِ اق ـه و     حتَّى انتَْهوا فى المْنَ ـب اللَّ ح ـا ی لً جداً ر ۀَ غَ نَّ الرَّای یط ع رَ لأَُ بَخی یث د لىَ ح إِ

     ـه ی دـى ی لَ ع ـه ـتَح اللَّ ى یفْ رجْعِ حتَّ رَّارٍ لَا ی رَ فَ َکرََّاراً غی ُولهس ر و اللَّه هبح ی و َولهس ر
و جب رٍفقََالَ أَ ح عفَ ى هذاَ الْ ا تقَوُلُ فمیث ـنْ      د ک یـه و لَ ف ـک ـا شَ قٌّ لَ ح وفقَاَلَ ه

بو جعفرٍَ کفُرَْ بعد فقََالَ لهَ أَ دثَ الْ َـلَّ   أح ج زَّ و ع نِ اللَّه ى عن رْ خبِْ ک أَ م ک أُ لتَْ ک ثَ
بٍ ی بیِ طاَل نَ أَ ب یل ع ب َأحه لُ أَ نَّه یقتُْ لمَ أَ عی وه و هبَأح م لَو    ـم لَ عی ـم م لَ وانِ أَ رَ النَّه

بو جعفرٍَ ی فقَاَلَ لهَ أَ د علَ ع نُ ناَفعٍ أَ قَالَ اب     ـب َأح ه ـرُ ـلَّ ذکْ ج نِ اللَّه ى عن رْ خبِْ أَ
هبَأح م وبٍ ی بیِ طاَل نَ أَ ب یل ع  م وانِ أَ هلَ النَّهرَ نَّه یقتْلُُ أَ لمَ أَ عی وه وَنْ   لم ـالَ إِ م قَ یعلَ

نْ   ـى أَ لَ ع و ته أَ اع طَ لَ بِ معى أَنْ ی لَ ع اللَّه هبَقَالَ فَأح مل ع َقَالَ فقََالَ قد رْت ت لَا کفََ لْ قُ
معنْ ی لىَ أَ فقََالَ ع هتیصعِلَ بم معـرٍ ی بو جعفَ اعته فقََالَ لهَ أَ طَ ـوماً    لَ بِ خْصم ـم فقَُ
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   ـه ـرِ اللَّ ج نَ الفَْ م دوس نَ الْخیَط الأَْ م ضیب یطُ الأَْ م الخَْ کُ نَ لَ یَتب تىّ یقوُلُ حی وه و فقََام
َته سالَ جعلُ رِ ثُ ی یح م لَ ع   أَ

یکـى از  (ر گفته اند که عبداالله بن نافع ازرق اسیدى و محمد بن مبش - 548(
اگر من به راستى مـى دانسـتم میـان دو قطـر     : پیوسته مى گفت ) سران خوارج 

زمین کسى هست که مرکبها مرا بدو رساند و او از راه دلیل و برهان به من ثابت 
باره بـدانها سـتم    کند که على بن ابى طالب به حق اهل نهروان را کشته و در این

یعنى اگـر  (فرزند على هم نباشد؟ : نکرده است من به نزد او مى رفتم ، بدو گفتند
مگـر در میـان فرزنـدان او    : ؟ پرسـید )فرزند او باشد حاضرى به نزدش بـروى  

  دانشمندى هست ؟
همین نخستین مرحله نادانى تو اسـت ، مگـر مـى شـود کـه در آنهـا       : گفتند

  !دانشمندى نباشد
 محمدبن علـى بـن الحسـین   : د کیست ؟ گفتندامروزه آن دانشمن پرسید

پس عبداالله بن نـافع بـا سـران از طرفـداران خـویش       یعنى حضرت باقر (
اجازه شرفیابى گرفت ، بدانحضرت  حرکت کرده به مدینه آمد و از امام باقر 

  !است که اجازه شرفیابى مى خواهد ععبداالله بن ناف: عرض کرد
او به من چکار دارد با اینکه در هـر صـبح و شـام از مـن و     : فرمود حضرت

قربانت گردم این مرد چنین پنـدارد  : پدرم بیزارى مى جوید، ابوبصیر عرض کرد
که اگر بداند در میان دو قطر زمین کسى هست که مرکبها او را به نزد آنها ببرنـد  

نهروان به آنها ستمى نکـرده پـیش    لاهدر کشتن  و به او ثابت کند که على 
  ).و اکنون بدین منظور آمده (چنین کسى خواهد رفت 

به نظر تو این مرد آمده با من در ایـن بـاره   : به ابوبصیر فرمود باقر  امام
  بحث کند؟
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اى غلام بیرون شو و بـار او  : آرى ، حضرت به غلام خود فرمود: کرد عرض
روز دیگر که شد عبـداالله بـن نـافع بـا سـران از      . د ما بیافردا نز: را بگشا و بگو

نیز بدنبال فرزندان مهـاجر و انصـار    شاگردان و اصحابش آمد، و امام باقر 
سرخ رنگ پوشید و به نزد مردم آمـد   امهفرستاد و آنها را جمع کرد آنگاه دو ج
  :و گوئى یک پاره ماه بود آنگاه فرمود

ت که پدید آرنده مکان و چگونگى دهنده هـر چیـز و   خدائیرا سزاس ستایش
وجود دهنده هر آن و زمان است ، ستایش خـدائیرا کـه چـرت و خـواب او را     

تـا آخـر آیـۀ الکرسـى و      نگیرد، آنچه در آسمانها و زمینها است از آن او است 
گواهى دهم که معبودى جز خداى یگانه که شریک ندارد نیست ، و هـم گـواهى   

که او را برگزید و به راه . بنده و رسول او است   استى محمد دهم که به ر
  .راست راهنمائیش فرمود

خدائى را سزاست که ما خاندان را به مقام نبوت گرامى داشـت و بـه    ستایش
ولایت خویش مخصوصمان کرد اى گروه فرزندان مهاجر و انصـار هـر یـک از    

  .دارد برخیزد و بیان کند شما که منقبت و فضیلتى از على بن ابى طالب 
بیـان   هر کدام برخاستند و مناقب آنحضرت را ردیف کـرده یـک یـک    مردم
  .داشتند

مطلـب  (من این فضائل را بهتر از ایشان مى دانم ، ولى : بن نافع گفت  عبداالله
کمَین کافر شد) اینجاست  ت ح کمَی على با قبول ح!  

به حدیث خیبر رسـیدند کـه رسـول     اینکه در ضمن بیان فضائل على  تا
  :فرمود  خدا 
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دست مردى مى دهم که خدا و رسول را دوست مـى دارد، و  فردا پرچم را ب(
از (خدا و رسول نیز او را دوست مى دارند حمله افکنى است کـه گریـز نـدارد،    

  ).باز نگردد تا خداوند بدست او قلعه را بگشاید) برابر دشمن 
  درباره این حدیث چه مى گوئى ؟: به عبداالله بن نافع فرمود باقر  امام
  این حدیث درست است و شکى در آن نیست ولى على پـس  : گفت  االلهعبد

  .از این جریان کافر شد
آیا خداى عزوجـل  : مادرت بر تو سوگوارى کند به من بگو: فرمود  امام

در آنروزى که على بن ابى طالب را دوست مى داشت مـى دانسـت کـه او اهـل     
  نهروان را مى کشد یا نمى دانست ؟

  این سؤ ال را یکبار دیگر تکرار کنید؟: افع گفت ن ابن
روزى که على بن ابـى   آیا خداى عزوجل در آن: به من بگو: فرمود حضرت

طالب را دوست مى داشت مى دانست که او اهل نهروان را مـى کشـد یـا نمـى     
  دانست ؟
اگر بگویم نمى دانست که کافر شده ام ، از این رو در : نافع با خود گفت  ابن
  .آرى مى دانست : خ گفت پاس

آیا خداوند او را دوست داشت کـه فرمـانبردارى او را   : فرمود باقر  امام
  بکند یا نافرمانى او را؟

  .براى اینکه فرمانبردارى بکند: بن نافع گفت  عبداالله
زیرا کشتن اهـل نهـروان   (پس برخیز که محکوم شدى : فرمود باقر  امام

  ).ین دلیل فرمانبردارى خداى عزوجل بوده است هم روى ا
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تا از طلـوع صـبح   : (و مى گفت ) و این آیه را مى خواند(نافع برخاست  ابن
یعنى اکنون ) (187سوره بقره آیه ) (رشته سپید از رشته سیاه بر شما نمایان شود

  ). خدا مى داند رسالت خود را کجا قرار دهد) مطلب برایم روشن شد
  

  549: شماره  حدیث

دمَأح  د مح نْ م ع یمنِ التَّی سح نِ الْ ب یل نْ ع یعاً عمج دمح نُ م ب یل ع و د مح نُ م ب
ـنْ    ع ـی بِ لَ ْرَ الح منِ ع ب د مَنْ أح نِ ع مالرَّح د بنِ ع ب ُونسنْ ی ع یط اسْطَّابِ الو نِ الْخَ ب

َالأْز ادمحنْ ه ع يشَامٍد     ـه ـد اللَّ ب ـو ع ب ـى أَ قَالَ قَالَ ل الْخفََّاف    ـرُك صب ـف َکی
    ـک لَ ورانُ الفَْ د ـف َـالَ کی جومِ منِّى فقََ بصرَ بِالنُّ راَقِ أَ ْباِلع ت لَّفْ ت ما خَ لْ جومِ قاَلَ قُ بِالنُّ

ى عت وْلنَس ذْت قَ خَ الَ فأََ م قَ دکُ تهُعنْ رَى فأَد س ـا    انْ رأْ ـى م لَ رُ عم قَالَ فقَاَلَ إِنْ کاَنَ الأَْ
رِ    ه ـنَ الـد ماً م وونَ ی ور دنَ یو رَ نِ لَا ی ی َقد رْ جديِ و الفَْ تقَوُلُ فمَا بالُ بنَات النَّعشِ و الْ

و ُفه رِ ع ت هذاَ و اللَّه شیَء لَا أَ لْ ۀِ قَالَ قُ لَ بْى القـابِ    ف سح ـلِ الْ ه نْ أَ داً مَأح ت عم لَا س
ا  م مج ت هذاَ و اللَّه نَ لْ زْءاً فى ضوَئها قاَلَ قُ رةَِ ج ه نَ الزُّ ۀُ م ینَ کَ مِ الس ى کَ فقََالَ ل ه کرُُ ذْ ی

  ـه ـبحانَ اللَّ فقََالَ س ه رُ کُ نَ النَّاسِ یذْ داً م َأح ت عم لاَ س و ِبه ت عممـاً   سج تمُ نَ طْ ـقَ س  فَأَ
    ـت لْ ـالَ قُ ـوئه قَ رِ جزْءاً فى ضَ َنَ القْم رةَُ م ه کمَِ الزُّ حسبونَ ثمُ قاَلَ فَ لىَ ما تَ َفع ه رِ س بأَِ
ـوئها   ى ضَ سِ فنَ الشَّم زْءاً م رُ جَکمَِ القْم زَّ و جلَّ قَالَ فَ ع لَّا اللَّه مه إِ یء لَا یعلَ هذاَ شَ

ع ت ما أَ لْ ـذاَ      فرِقَالَ قُ ـى ه ـانِ ف یَلتْق نِ ی ی رَ ـکَ سْالُ العا بقاَلَ م م ت ثُ قْ د ذاَ قَالَ صه
     ِبهـاح صـذاَ ل ه ـب سح ی رِ و ـالظَّفَ ب هذاَ لصاحبهِ بِ سح َفی ب اسذاَ حى هف و ب اسح

هما الْآخرََ فأََ د َأح م زِ هی لتْقَیانِ فَ ی ُرِ ثم ـا   نَیباِلظَّفَ م اللَّه ا و ت لَ لْ حوس قَالَ فقَُ ت النُّ کاَنَ
ـنْ    ـا م لَّ لک إِ لمَ ذَ عا ی نْ لَ ک قٌّ و لَ ابِ حسح نَّ أصَلَ الْ ت إِ قْ دقاَلَ فقََالَ ص ک ل م ذَ لَ ع أَ

م لِّهِ قِ کُ لْ ید الْخَ الوم مل ع  
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تو نسـبت    بینش : فرمود به من امام صادق : هشام خفاف گوید - 549(
در عراق کسى نیست کـه از مـن   : عرض کردم :به ستارگان چگونه است ؟ گوید

  چرخش فلک در نزد شما چگونه است ؟: فرمود. تر باشد به ستارگان بینا
یعنـى اینگونـه   (من کلاه خود را از سرم برداشتم و چرخى دادم : گوید هشام

  ).است 
تو مى گوئى پـس چـرا بنـات الـنعش و     اگر اینطور است که : فرمود حضرت

  جدى و فرقدان در همه دهر یک روز به سوى قبله مى چرخند؟
این مسئله ایست که به خدا سوگند من آن را نمى دانم و : عرض کردم : گوید

  .از هیچیک از حساب دانان نیز چنین چیزى نشنیده ام 
  ه را دارد؟ستاره سکینه چند جزء از تابش زهر: فرمود  امام
به خدا سوگند این ستاره اى است که تـا کنـون نشـنیده ام و از    : گفت  هشام

  .احدى هم نشنیده ام نامش را برده باشد
  سبحان االله شما یک ستاره را بکلى از نظر انداخته اید پـس  : فرمود حضرت

  زهره چند جزء از تابش ماه را دارد؟: چگونه حساب مى کنید؟ سپس فرمود
  .این چیزى است که جز خداى عزوجل کسى آن را نداند : کرد عرض هشام
  ماه چند جزء از تابش خورشید را دارد؟: فرمود
  .این را هم نمى دانم : کردم  عرض
دو لشـگر بـه   ) گـاهى  (چگونه است کـه  : راست گفتى ، سپس فرمود: فرمود

جنگ هم مى روند، این دسته یک مـنجم و حسـابگرى دارنـد و آن دسـته نیـز      
ابگرى در نجوم دارند، این یک براى قشون خود حساب مى کند که پیروزى حس

 نهـا با اینها است ، و آن دیگر براى قشون خود حساب مى کند که پیـروزى بـا آ  
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است سپس با هم جنگ مى کنند و یکى از آنها دیگرى را شکست مى دهد پس 
  ؟)که باعث شکست یکدسته از آنها مى شود(این نحوست کجا است 

  .نه به خدا این را هم نمى دانم : عرض کردم : دگوی
راست گفتى ، اصل حساب درست است ، ولى این مطلب را نمى داند : فرمود

  ). مگر آنکس که وضع ولادت همه خلق را مى داند
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  550: شماره  حدیث

منینَ( یرِ المْؤْ َأمۀٌ ل ْطب   ) خُ
یل ع  بَؤدْنِ الم سْنُ الح ـنْ  ب ع دمح نُ م ب دمَأح و د نِ خَال ب دمح نِ م ب دمَنْ أح ع

ـنُ     ب ـه ـد اللَّ ب ى ع َثند راَنَ قَالَ حهنِ م یلَ باعمس نْ إِ یعاً ع مج یمنِ التَّی سح نِ الْ ب یل ع
نْ أَ رٍ ع نْ جابِ ع ارِثح ىالْ رٍ بِ ب جعفَ طَ نینَ قَالَ خَ ْؤمْیرُ الم َفِّینَ  أمبِص النَّاس

 لَ اللَّهعج د ما بعد فقََ حمد النَّبیِ ص ثمُ قاَلَ أَ لىَ م لَّى ع ص و هَلی ثنْىَ ع حمد اللَّه و أَ فَ
م و ُکم رِ َۀِ أم لاَی ِقّاً بوح م کُ َلی ى عالىَ لَتعی َلت زِ م و   نْ کُ ـنْ ا مِبه ه رُ کْ زَّ ذ ع ى اللَّهن لَ نزَْ ى أَ الَّت

    و ـف اصـى التَّو ف اءـی شْ قُّ أجَملُ الأَْ ْالح و ُکم َلی ى عى للُ الَّذ قِّ مثْ ح نَ الْ م ی لَ ع م کُ لَ
لَا ی و هَلی رىَ ع لَّا ج د إِ َأحرىِ ل ج لَا ی ف ى التَّناَصا فهعس و لَّاأَ لیَه إِ رىِ ع ج  

رىَ زَّ  ج ع لَّه ل ک ل کاَنَ ذَ لیَه لَ ع ِري ج لَا ی و َله ک ل جرِي ذَ نْ ی لهَ و لوَ کاَنَ لأحَد أَ
 وب لیَه ضرُُ ع رَت ا جلِّ م له فى کُ دعل و ه ادبلىَ ع ع هت رُقدل هْلق ونَ خَ صاً دلَّ خاَلج و

قَضَائلَ حعنْ ج ک ـنِ        قَّهه و لَ سِبح ـه َلی ع متَه ـار ـلَ کفََّ عج و ـوه یعط أَنْ ی ـاد بْى الع لَ ع
ـنْ  لَ معج ُا ثم لً ه ید لهَ أَ زِ ْنَ الم م وا هِعاً بمس َتو و هم رَ کَ لاً بِ َطو لًا منهْ و تَ  الثَّوابِ تفََضُّ

رضََ لىَها لبعضِ النَّاسِ حقوُقه حقوُقاً فَ ع       ـا و هوهجـى و ى ف ـافَ کَ ـا تتََ َله عج ـضٍ فَ عب
 كارب ترََض اللَّه تَ ا افْ مم َظمع ب بعضُها إلَِّا ببِعضٍ فأََ جَتوسلَا ی ضاً وعا بُضهعب ب یوجِ

لىَ الرَّ ى ع الْقُّ الو قوُقِ حح ک الْ نْ تلْ الىَ مَتع قُّ الرَّو ح ۀِ و یۀِع یۀٌ  ع یضَ ى فرَِ الْلىَ الو ع
م و قوامـاً      ینهِ ـد ـزاًّ ل ع و ِهمـت لفَْ لَها نظاَم أُ عَلٍّ فج لىَ کُ کلٍُّ ع لَّ ل ج زَّ و ع ا اللَّهرضََه فَ

 ْـلَاحِ الو لَّا بِص ۀُ إِ یع لُح الرَّ تَص ت سَلی قِّ فیهمِ فَ ح نِ الْ ـا      لسنَ لَّ ـاةُ إِ لَ ْالو ـلُح ـا تَص ـاةِ و لَ لَ
ـزَّ    ع ک ل ـذَ ى کَ الـو لیَها الْ دى إِ ى حقَّه و أَ الْلىَ الو ۀُ إِ یع ت الرَّ َۀِ فإَذِاَ أد یع ۀِ الرَّ قَامتبِاس 

ج لِ ود ْالع مالعم ت لَ د ینِ و اعتَ الد جاه ت منَ فقََام منَهیقُّ ب ح لاَلهالْ ذْ لىَ أَ ع نُ  ارَت السنَ
     ع ـام طَ م ـت سئی ـۀِ و لَ و الد ـاء ع فى بقَ ُطم و شیْالع ِبه طَاب انُ وم لک الزَّ ذَ لَح بِ فَص
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ـک الْ   نَاله ـت لفََ ۀَ اختَْ یع لَا الوْالى الرَّ ع و مهیالۀُ و یع ت الرَّ ب عداء و إذِاَ غلََ ـۀُ و  الأَْ مل کَ
م رَت َظهعطاَم  ى وولَ باِلْه مَنِ فع الم السنَ عم ت رکَِ ینِ و تُ ى الدغَالُ فِرَ الْإد جورِ و کثَُ الْ

ـیمِ    ظعـا ل طِّلَ و لَ ع دیمِ ح سج ل شحَتوسلَا ی لُ النُّفوُسِ و لَ ع رَت ت الآْثاَر و کثَُ لَ طِّ ع
لٍ أثُِّ اطزَّ ب ع اللَّه اتِبع م تَ اد و تعَظُ لَ رَب البِْ راَر و تَخْ شْ زُّ الْأَ َتع و راَر ب ک تذَلُّ الأَْ ناَل َلَ فه

ـامِ    ی ْالق ـلَّ و ج زَّ و ع ۀِ اللَّه اع ى طَ لَ نِ عاوى التَّع لَ یها النَّاس إِ م أَ لُ َفه ادبْالع د و جلَّ عنْ
و هل د ِبع هد هِبع فَاء ْالو       ءـی ـى شَ لَ ـاد إِ بْالع سـی ـه لَ نَّ میعِ حقِّه فإَِ ى ج ف َله افنْص و الإِْ

   د ـتَ نِ اشْ ـد و إِ َأح سَلی و هی لَ نِ عاونِ التَّع سح و ک ل ى ذَ حِ فى التَّناَص لَ أحَوج منْهم إِ
صه و طَالَ لىَ رضَِا اللَّه حرْ ع هتلِ اجمْى الع فه ـنَ      اد م ـه ـى اللَّ طَ ع ـا أَ ۀَ م ببِالغٍ حقیقَ

ـغِ    لَ بِبم ـه ۀُ لَ یحالنَّص اد بْلىَ الع لَّ عج زَّ و ع قوُقِ اللَّهبِ ح نْ واجِ نْ م ک لهَ و لَ ه قِّ أَ ْالح
ُثم ِیهمقِّ ف ح ۀِ الْ قَام لىَ إِ نُ عاوالتَّع و مه دهإِ  ج ـرُؤٌ و ام سَـقِّ     نْلی ح ـى الْ ف ـت ُظمع

   ـزَّ و ع ـه لهَ اللَّ ما حلىَ م انَ ععنْ ی نْ أَ نٍ ع تغَْ سِبم ُیلتَه قِّ فَض ح ت فى الْ مسج و ُلتَه زِ منْ
حمتهْ ا مور و اقتَْ ک خسَأَت بهِ الأُْ ل ع ذَ رِئٍ ماملاَ ل و قِّهنْ ح لَّ مـا  ج ونِ م ِونُ بدیْنْلع  أَ

ى  ثرَُ ف کْ هلُ النِّعمِ العْظاَمِ أَ حالِ و أَ ۀِ فى الْ لُ الفَْضیلَ ه لیَه و أَ انَ ععی و ک ل لىَ ذَ ینَ ععی
ـنْ     ـلٌ م جر ـه اب َفأَج اءوس َلَّ شرَعج زَّ و ع لىَ اللَّه ۀِ إِ اجح لٌّ فى الْ ک حاجۀً و کُ ل ذَ

ى عرد لَا ی ِره کَ نْس م     ه ـد عـا ب مِ و لَ ـو ْالی کل ه قبَلَ ذَ رِ کَ سى عرَ ف ی م نَّه لَ هو و یقَالُ إِ
     ـه ـبِ حقِّ ـنْ واجِ م مـاه طَ ع لاَهم و أَ ب زَّ و جلَّ بمِا أَ ع لىَ اللَّه ع نَ الثَّنَاء سَأح و فقََام

راَرِ قْ لیَهمِ و الإِْ ع رَ م کَ کلُِّ ما ذَ ـا و     نْبِ نَ میرُ ـت أَ نْ ـالَ أَ حالَات بهِ و بِهمِ ثمُ قَ رُّف الْ تَص
ـنَ     م ه ـاد بـقَ ع زاَزِك أَطلَْ ع لِّ و بإِِ نَ الذُّ لَّ مج زَّ و ع نَا اللَّهَرج خْ ک أَ ک بِ عیتُ نُ ر ح نَ

تیا مضِ اخْ ناَ و أَ َلی ترَْ ع لِّ فاَخْ رْ فأََالغُْ َائتْم و كضِرقُ  مدصْلُ الم ائ ک القَْ نَّ ائتْمارك فإَِ
لمْـاً   ع یسَلاَ نق و ک یتَ صعم ءی لُّ فى شَ ح ک المْخوَلُ لَا نسَتَ ل ْالم قُ و فَّ وْالم ماک ْالح و

ْنه جلُِّ ع ی و طرَُك ک خَ ل ناَ فى ذَ ْند ع ُظمعی کم لْ ِا فَضْ بع نفْسُنَ کفى أَ   لُ
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هابَینَ فأَجنم میرُ المْؤْ ـه و     أَ ْـى نفَس ف ـه لاَلُ اللَّ ج ُظمنْ ع قِّ م نْ ح فقََالَ إِنَّ م
ـانَ   ـنْ کَ قَّ م َإِنَّ أح و اهوا سکلُُّ م ک ل مِ ذَ ده لعظَ رَ عنْ لبْهِ أَنْ یصغُ نْ قَ م هعضولَّ مج 

ۀُ  معن ت ُظمنْ ع َلم ک ل ى  اللَّهکذََ لَ ع ۀُ اللَّه معن ُظمَتع م نَّه لَ لیَه فإَِ ف إحِسانهُ إِ طُ لیَه و لَ ع
ـاسِ   الحِ النَّ ص ْنداةِ ع لَ ْالو الاَتح ف سخَ نْ أَ إِنَّ م ماً و لیَه عظَ ع قُّ اللَّه ح ادلَّا ز د إِ َأح

نْ ی رِ و یوضَأَ ب الفَْخْ ح م نَّ بهِِ ى  عظَ الَ فکوُنَ ج أَنْ ی ت ه رِ رِ و قدَ کَ بک لىَ الْ ع م ه مرُ أَ
 ب ُأح ت ک و لوَ کنُْ ل حمد اللَّه کذََ ت بِ َلس و ناَء ماع الثَّ تاس و الإِْطرْاَء ب ُى أح کمُ أنَِّ ظنَِّ

کْ رَ ک لتََ ل نْ یقَالَ ذَ حانهَأَ بس لَّه طاَطاً ل ح ـۀِ و    تهُ انْ َظمْـنَ الع م ِقُّ به َأح وا ه لِ منْ تنَاَو ع
         ـاء جمیـلِ ثنََ ـی بِ لَ ـوا ع ـا تثُنُْ لَ ـاء فَ لَ ْالب ـد عب ـاء لىَ النَّاس الثَّنَ ح بما استَ ر و اءی رِ بک الْ

َلی لىَ اللَّه و إِ ى إِ ْراَجىِ نفَس خْ ۀِ فى حقوُقٍ لَلإِ ی قب نَ الْ م ُکمم  ضفرَاَئ ا وهائد نْ أَ رغُْ م فْ أَ
حفَّ  ـتَ ا یِى بم حفَّظوُا منِّ رةَُ و لاَ تتََ بابِ ْالج ِبه لَّم کَ ى بمِا تُ ونلِّم کَ لاَ تُ مضَائها فَ نْ إِ م دظُ لَا ب

طُ لَا تُخاَل ةِ ورادْلِ البه ۀِ و لاَ تَظنُُّبهِ عندْ أَ َانعصْى باِلمیـلَ    واونـقٍّ ق ى حالًا ف بىِ استثقَْ
وِ  قَّ أَنْ یقاَلَ لهَ أَ ْلَ الح نِ استثَقَْ م نَّه لُح لى فإَِ صا لاَ یمى لْنفَسظَامٍ لع لى و لَا التْماس إِ

یه کَانَ العْملُ بِهمِا أَ لَ ع رَضعنْ ی دلَ أَ ْـ الع  ـوا عنِّ کفُُّ لَا تَ لیَه فَ ىثقْلََ ع    و ـقٍّ أَ ح ـۀً بِ الَ مقَ
ـا   لَّ ى إِ ل عنْ ف م ک ل نُ ذَ لَا آم ئَ وط ت فى نفَسْى بفِوَقِ ما أَنْ أخُْ َنِّى لس دلٍ فَإِ ِةً بعشوُرم

نَ ک بهِ منِّى فَإنَِّما أَ لَ َأم وا هی مْنْ نفَس م اللَّه یْکف نْ ی  ـأَ لوُکوُنَ ل مم بیِدع م نتُْ با و أَ  رَ
ا  حنَ لَ ا صلىَ م نَّا فیه إِ ا کُ ما م رجَنَ خْ نْ أنَفْسُنَا و أَ م ک ل َا لَا نمنَّا مم ک ل می ه رُ َغی بلَا ر

بصیرةََ بعد ا طَانَا الْ ع دى و أَ ْۀِ باِله لاَلَ د الضَّ علنََا ب د َفَأب هَلی ع  ـذ ـلُ الَّ الرَّج هابَى فَأجمْىلع 
 ـ ا ما لَ دنَ ه عنْ لَاؤُ َفب َلتْه ا قُ قَ مَفو اللَّه و اللَّه و ت لْ لُ ما قُ ه ت أَ نْ لُ فقََالَ أَ َنْ قب م هابَا أج

ۀَ اسیس لَّاك و تنََا وایع ى رِ بارك و تعَالَ لکَ اللَّه تَ مح د رُ و قَ کفَْ ی    ت ح ـب َـا فأَص نَ مورِ أُ
لمَنَا ا ىعلَّذ  ب َأد لُّه ک کُ لُ َقو و ْشد ر لُّه ركُ کُ م تدَى بهِ و أَ ى نقَْ ناَ الَّذ امم نَهتدَى بهِ و إِ

نْ م رَت یح ا و تَ لوُبنَ ک قُ ورٍ بِ نْ سرُ م لَأَت ننَُا و امتَ یع یاةِ أَ ْى الحف ِبک ت د قرََّ ۀِ   قَ ـفَ ص
نْ بارعِِ الفَْ م یکا فلِم ک و لَا  ضْ ۀً لَ یک الح تزَْ الص امِا الْإمهی ناَ و لسَنَا نقَوُلُ لکَ أَ عقوُلُ
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ـى   ف شغ و ک أَ ینقى ی لَ نٌ ع َنَا طعُنفْس نَّ فى أَ کَ ی َلم و ک َلی ع ى الثَّنَاءف د القَْص ِاوزج نُ
ک فنََ ین بِد ت دثْ َکوُنَ أح نْ تَ ۀِتَخوَف أَ معـرٌ   ن بک ک لَ خَ د و راً أَ بج ى تَ بارك و تعَالَ اللَّه تَ

   و ک ـیل تفَْض ـعاً بِ س َتو و یرِك ق َتو لَّ بِ ج زَّ وع لىَ اللَّه باً إِ لنَْا تقَرَُّ ک ما قُ کنَّا نقَوُلُ لَ و لَ
مرِ عظاَمِ أَ راً بإِِ کْ رْ لنفَسْک و لنَاَ و شُ رْك فَانْظُ نُ   آث ح ـنَ لیَنَا فَ ع و ک ْلىَ نفَس ع رَ اللَّهم أَ

 طوُع فیما أمَرتْنَاَ ننَقْاَد منَ الأْمُورِ مع ذلَک فیما ینفْعَناَ فأَجَابه أمَیرُ المْؤمْنینَ

ُکم ِتَشْهدس نَا أَ کمُ ف فقََالَ و أَ ْلم عى لْى نفَس لَ ع اللَّه د اعنْ ا  یممع و ُکم مورِ نْ أُ م ِبه لِّیت و
د بعضنُاَ علَ ْشهی م ا فیه ثُ یه و السؤاَلُ عما کنَُّ دنَ ی یب ف ق وْالم م یاکُ جمعنى و إِ یلٍ یل ى قَ

ِبخ م وْوا الی دضٍ فلََا تشَْهعداً فإَِنَّ ب ونَ غَ داه م شَ نتُْ ـى    اللَّهلَاف ما أَ ـا یخفَْ زَّ و جلَّ لَ ع
 لُ و الرَّج هاب َورِ فأَجم ورِ فى جمیعِ الأُْ د ۀُ الصح ناَص لَّا م ه إِ ْند ع وزج لَا ی ۀٌ و یخاَف هَلی ع

لاَمه هذاَ لأَ لُ بعد کَ رَ الرَّج ی م منینَیقَالُ لَ د ع میرِ المْؤْ ـى    الَفَأجَابه و قَ ى فـذ الَّ
ـرِ      طَ امـاً لخَ عظَ تهَ إِ ـو ـرُ ص ْکس جا تَ طقهَ و غُصص الشَّ طعَ منْ کَاء یقْ ْالب فقََالَ و ه درِ ص

ثنْىَ ع حمد اللَّه و أَ جیِعته فَ نْ کوَنِ فَ ۀً م رزْئِتَه و وحشَ ـا     م لَ مـو ه ـه َلی ـکاَ إِ م شَ لیَه ثُ
َلی ى ع شفَْ ه و       هأَ ـد ـابِ ج لَ ْانق و ـه انمز ـاد َـى فس یلِ ف رِ العْظیمِ و الذُّلِّ الطَّوِ طَ نَ الْخَ م

  تامـلَّ باِل ج ـزَّ و ع لىَ اللَّه ۀَ إِ لَ ب المْسأَ نَص ُثم هَلت و نْ د ا کَانَ مطاَعِ م ْانق   و ـه ی لَ ـانِ ع نَ
نَ  ی لاَد أَ بِ نَ الْ کَ ا سی و ادبْالع یانبا رفقَاَلَ ی ناَء نِ الثَّ سح عِ وج نهْ بِالتَّفَ ۀِ عَافعدْالم  ـع یقَ

نِ ثنََ سۀَ ح یقَ قلُغُ ح َنَّى نب ک و أَ ل عنْ ف فنَُا مصلُغُ و بنَ ی ی ک و أَ ل نْ فَضْ لنَُا م َقو  و ـک أَ ائ
      ت ـلَ اتَّص كـد ـى ی لَ ع ـا و لیَنَ ع ـه رَت نعم اللَّ ج ک ف و بِ َکی ک فَ لاَئ یلَ بمى جصح نُ

 ـ    لَّ نْ إِ ِـبم خوْانـاً فَ ـارِ إِ کفَُّ لعْصاةِ الْ ل لَاذاً و یلِ مل لِّ الذَّ نْ لذُ کُ ناَ أَ لمَ تَ َلی یرِ إِ سباب الخَْ ا أَ
تیلِ ب ه نْ فَظَبأَِ لَّ مج زَّ و ع ناَ اللَّه َخرْج ۀِک و بکِ أَ اع   ج ـرَّ نْ فَ ِبم و طرَاَت أَ ک الْخَ لْ ت

  ـد َا کاَنَ فسم لَح تَص اس ناَ و ین د م العم رَ اللَّه أظَْه ُکم لَّا بِ نْ إِ ِبم و اتب رُ کُ راَت الْ َنَّا غمع
تبَانَ تَّى اسانَا حی نْ دنْ الْ م اء خَ نْ ر م رَّت ناَ و قَ رُ کْ رِ ذوج د الْ عشِبیـا    ع لیتنََ ـا و مننَُا لیع أَ

  ـت کنُْ دك فَ هیعِ عمى ج ت لنَاَ علَ م عدك و قُ یعِ ومج ت لنََا بِ َفی و و كد هانِ جسِباِلإْح
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نَ ت لَ یْلِ البه ف أَ لَ نَّا و خَ م نْ غاَب م داه  ـ  شَ راَئنَ ـالَ فقَُ مث نَا وفاَئـع زَّ ضُ ع ت و  اا و کنُْ
ـا     ـت لنََ کنُْ نِّیـک فَ قِّ تأََ ح ى الْ ناَ ف ک و یتَّسع لَ لُ دورِ عم ى الأُْ ناَ ف عمج نَا یائَظمع ادمع

راَت لمَ تَ َالْخی فأََي نَاك رْ ذاَ ذکََ کنَاً إِ س و نَاكی ذاَ رأَ نسْاً إِ ـم   أُ حات لَ ـال الص َأي لْ و ْفع
لْ و لوَ لَ مَى         اتعـو ناَ و تقَْ ـد هج ـه یلَ ـغُ تحَوِ لُ بی ـه ـک منْ َلی ع ـاف ذى نَخَ رَ الَّ م أَنَّ الأَْ

یه بِالنُّفوُ د نْ نفَْ ِبم نَا وُنفْس نهْ بِأَ م ک داء عنْ ْالف وزج ی و تنَُا أَ ـا  لمدافعَته طاَقَ بنَائنَ نْ أَ سِ م
نَ َأب ناَ وُنفْس منَا أَ َنَالقَدى  اء ناَ ف د هج ا بِ ونکَ و لقَمُنَ ا ده رُ طَ لَّ خَ اها و قَ رنَْ طَ خْ ک و لأََ لَ بق

ـا     ـزٌّ لَ ع لُ و ـاو ح ـا ی طَانٌ لَ لْ س نَّهک نْ ناَواك و لَ ۀِ م َافعدى مف و ک لَ اونْ ح ۀِ م لَ اوح م 
نْ علَ نْ یمنُ ب فإَِ زاَولُ و رب لَا یغاَلَ نَاینْ    ی ـنَّ ح ـک و یتَ قَائِنَا ببَلی ع مَرح ک و یتَ تیافِبع

ـدثْ    ح ـا نُ نَ نَ أظَْهرِ ی ب ک ک لنََا و بقاَء منْ ۀٍ منْ لَام ى س لَ نْ حالک إِ ذاَ م یجِ ه رِ لیَنَا بتِفَْ ع
زَّ  ع لَّه یل د راً نُ کْ ذ و هظِّمُراً نع کْ ک شُ ل لَّ بذَِ ج وهم   و قاَت ـد نَا صالوم نْصاف أَ م أَ ْنقَس و

نْ  ناَ و إِ مورِ ع فى جمیعِ أُ نفْسُنَا و نخَْشَ دثْ لهَ توَاضعُاً فى أَ ُنح و تقَاَءنَا عیقق ر افنْص أَ
ناَنِ و لىَ الجِْ ک إِ مٍ  یمضِ بِ تَّهرُ م َفغَی هبیِلس م یک حتْ لَ ى ع جرِ ی یـکـا    ف ه و لَ ـاؤُ قَضَ

ـا   لىَ م ع ه ْندا ع م َلک ه اریْنَا بِأَنَّ اختلوُب ک قُ ل ۀٍ مع ذَ لفَ ه و لَا مختَْ لاَؤُ ب ک فوُعٍ عنْ دم
ینِ  لد ل ا و لیلً طَانِ أَنْ یعود ذَ لْ ذاَ السزِّ ه عمٍ ل رِ إثِْ َنْ غی ى م ک َنَّا نب ک ت فیه و لَ نیْا ال وکنُْ د

هیم ُا نق لهُ و لَ م لیَه و لَا نَظیراً نأَْ کوُ إِ ک خلَفَاً نَشْ رىَ لَ لَا نَ کیلًا فَ   أَ
  : خطبه اى از امیرالمؤ منین (

در  امیرمـؤ منـان   : روایت کرده که فرمود جابر از امام باقر  - 550
را بجا آورد و  در آن خطبه حمد و ثناى خدايصفین براى مردم خطبه خواند و 

  :پیامبر او درود فرستاد سپس فرمود  بر محمد 
همانا که خداى تعالى براى من به گردن شما حقى قرار داده به خاطر : بعد اما

سرپرستى کردن من کار شما را و به خاطر آن مقام و منزلتى که در میان شما بـه  
  .ه ، و شما نیز به گردن من مانند همان حقى را دارید که من بر شما دارم من داد
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گوئى از هر  حق در مقام توصیف از همه چیز بالاتر است و در مقام انصاف و
بـه  ). یعنى مردم در عمل کردن به حق به تنگنا دچار نشـوند (تر است  چیز فراخ

زیـان  ه نش هم باشد، و ببزیا) به همان ترتیب (سود کسى جریان نیابد جز آنکه 
بر دیگرى حقى  ىیعنى همانطور که کس(کسى نگردد جز آنکه بسودش هم باشد 

دارد به همان نسبت دیگران هم بر او حقوقى دارند و این جمله تقریر همان کلام 
و اگر براى کسى ممکن بود که حق تنهـا بسـود او باشـد و بزیـانش     ) بالا است 

بود نه خلق او، زیرا اوست کـه بـر بنـدگان    نباشد این مخصوص خداى عزوجل 
به هر گونه قضا و مقدرات او بچرخد  وخودش همه گونه قدرت و توانائى دارد، 

یعنى بندگان را حق چون و چرا در کارهاى او (همان عدالت و دادگرى او است 
ولى خداوند نیز حق خود را بر بنـدگانش ایـن   ) نیست و همه عین عدالت است 

او را فرمانبرند و در برابر کفاره و پاداش آنها را نیـز بـر خویشـتن     قرار داده که
از روى زیاده بخشى و کرم و ) البته (خوب پاداش دادنش مقرر فرموده و آن هم 

نه بـه خـاطر اینکـه    (بخشش فراخناى او است که او شایسته زیاده بخشى است 
  ).آنها را حقى بر او باشد

آن حقوقى را که براى مـردم  ) و دانسته است (از حقوق خود قرار داده  سپس
یعنى هـر  (بر یکدیگر فرض کرده و آنها را در برابر همدیگر رو در رو قرار داده 

مقـرر    حقى را براى کسى قرار داده در برابرش نیز حقى از طرف بر این شخص 
و برخى لازم نگـردد   د،دانو برخى از آن حقوق برخى دیگر را لازم گر) فرموده 

مانند حق والى بر رعیت که در برابـرش حـق رعیـت    (جز با آمدن برخى دیگر 
است بر والى و والى حقى بر رعیت ندارد مگر در برابر حقى که رعیت بر والـى  

و از بزرگترین حقوقى که خداى تبارك و تعـالى از ایـن نمونـه حقـوق     ...) دارد
بر رعیت و حق رعیت است بر والـى ، و   استواجب کرده حق والى و زمامدار 
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این چیزى است که خداى عزوجل براى نفع هر دو طرف آن را مقرر ساخته ، و 
آنرا مایه نظام الفت و وسیله عزت دینشان و قوام جریان سنتهاى حـق در میـان   

  .ایشان قرار داده 
رعیت خوب و صالح نشود جز به صالح شـدن والیـان و زمامـداران ، و     پس

ان نیز صالح نگردند جز با درستى و استقامت رعیت ، پس هرگاه رعیت حق والی
والى را پرداخت ، و هم چنین والى حق رعیت را داد حق در میان ایشان عزیز و 

برقـرار گـردد و    ادارجمند گردد، و قواعد دین برپا شود، و نشانه هاى عدل و د
در نتیجـه بـا ایـن    سنتها و روشهاى دین در مجراى اصلى خود جارى شـود، و  

ترتیب زمان خوب شود و زندگى گوارا شود، و امید به بقاء و پایدارى آن دولت 
باشد، و طمع دشمنان مبدل به نومیدى گردد، ولى اگر رعیت بر والى و زمامـدار  

و والى بر رعیت بزرگى و ستم کرد، ) نبندد رو دستوراتش را بکا(خود غلبه یابد 
لمه پدید آید، و طمعهاى نـاحق آشـکار گـردد، و    در اینوقت است که اختلاف ک

فسادکارى در دین زیاد شود و عمل به قواعد و مقررات متروك شود، و مقررات 
زیـاد  ) چون کینه و حسد و دشمنى و تکبـر (دین تعطیل گردد، و امراض روحى 

شده حدود مهم هراسناك نگردند و نه از باطل بزرگـى کـه در    یلشود، و از تعط
ه دوانده و پایه گذارى شود، و در چنین موقعیتى اسـت کـه نیکـان    اجتماع ریش

خوار شوند و بدان عزیز و ارجمند گردنـد و شـهرها ویـران شـود، و کیفرهـاى      
پس اى مردم بیائید و با یکدیگر کمک و . خداى عزوجل بر بنده ها بزرگ گردد

لت و همکارى کنید در مورد فرمانبردارى خداى عزوجل ، و قیام کردن بـه عـدا  
وفاى به عهد و اداى جمیع حقوق او از روى انصاف ، زیرا بندگان خدا به چیزى 
نیازمندتر نیستند از اینکه در این باره براى هم خیر خواهى کنند و به خـوبى بـا   
یکدیگر همکارى داشته باشند، و کسى نیست که به هر انـدازه هـم حـریص در    
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یـاد باشـد کـه بتوانـد بـه      تحصیل رضاى خدا باشد و سعى و کوشش در عمل ز
آنچه خداوند از حق به اهلش داده ) گفته یعنى به پاداش    مجلسى (حقیقت 

برسد، ولى از حقوق واجبه خداى عزوجل بر بندگانش این است کـه بـه مقـدار    
وسع خود براى او خیر خواهى کنند و بـراى برپـا داشـتن حـق در میـان خـود       

و (ت که اگر چه منزلت و مقامش در مورد حق همکارى کنند، و هیچ مردى نیس
بزرگ و فضیلتش در نزد حق ارجمند باشد که بى نیاز باشد از اینکـه  ) انجام آن 

بدو در مورد انجام تکالیف خداى عزوجل کمک داده شود، و نه کسى پیدا شـود  
کارهایش پیش نمى رود و مردم بدیده حقارت بدو بنگرند بـا اینحـال    رچهکه گ

یعنـى  (و بر اداى حق کمک از او نگیرند و یـاریش ندهنـد   ) ادیده بگیرنداو را ن(
همه مردم به یکدیگر نیازمندند توانگر به مستمند نیازمند است ، زیرا اگر مستمند 

نتواند اداى حـق خـود کنـد، و     وزکوة و صدقات و امثال آنرا از توانگر نپذیرد ا
بر توانگر اسـت و هـم چنـین    مستمند نیز در مقابل براى سد جوع خود نیازمند 

عالم و جاهل و سایر طبقات ، و به بزرگى و کوچکى افراد از نظر دارائى و علم 
  ).و دین و تقوى و غیره نمى توان نگاه کرد

و ) مانند رهبران و زمامـداران  (آنانکه در وضع خود برتر از دیگران هستند  و
اینباره بـیش از دیگـران    هم آنانکه داراى نعمتهاى بزرگ هستند نیازمندیشان در

است ، و اما در پیشگاه خداى عزوجل نیازمندى همه آنها به درگـاه او یکسـان   
  .است 
این هنگام یکى از سپاهیان آنحضرت که معلوم نشد چه شخصـیتى بـود و    در

گفته شده است که تا به آنروز و نه پس از آن اصلا در لشـکر آنحضـرت دیـده    
ضرت برخاسته و پس از اینکه خداى عزوجـل  نشد براى پاسخ به سخنان آن ح

واجبى را  حقرا به خوبى در مورد آزمایشى که آنها را بدان گرفتار ساخته و آن 
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که از آنحضرت بر آنها مقرر ساخته و اقرار به تمام آنچـه از تصـرف اوضـاع در    
  :مورد آنحضرت و ایشان پیش آمده بود چنین گفت 

عیت توایم ، به برکت تـو بـود کـه خـداى     فرمانده و امیر ما هستى و ما ر تو
عزوجل ما را از خوارى و ذلت نجات داد، و به عزت بخشى تو بود که خداونـد  
بندگانش را از کندو بند رها کرد، اکنون تو هر راهى را که مـى دانـى بـراى مـا     

راى بـزن و بـر طبـق راى     ىاختیار فرما و ما را بدان ببر، و به هر گونه مى توان
خود رفتار کن ، چون توئى گویاى مورد تصدیق ، و حاکم بـا توفیـق و سـلطان    
مقتدر، و ما به هیچوجه نافرمانیت را روا نشماریم و هیچ دانشى را قابل سنجش 
با دانش تو ندانیم ، و در اینباره مقامت نزد مـا بـزرگ ، و فضـیلت برتریـت در     

  .پیش ما بسى ارجمند است 
  :در پاسخ آنمرد چنین گفت  منان  امیرمؤ

راستى سزاوار است براى کسیکه جلالت خدا در نزد او بزرگ و مرتبه اش  به
در دل او بلند است که به خاطر همین بزرگى جلالت هر چه غیر خدا اسـت در    

پیش او کوچک باشد، و سزاوارتر کسى که باید چنین باشد آن کسـى اسـت کـه    
خدا بر کسى  متدا درباره او بزرگ و احسانش بوى نیکو باشد، زیرا نعنعمت خ

  .بزرگ نگردد جز آنکه عظمت حق خدا بر او افزون گردد
به راستى از پست ترین حالات زمامداران در پـیش مردمـان نیکوکـار آن     و

است که گمان فخر طلبى و خودستائى به آنها برده شود و کردارشـان حمـل بـر    
ازى گردد، و من خوش ندارم که در پندار شـما بگـذرد کـه مـن     تکبر و گردنفر

 ـ چنـین   هشنیدن ستایش و مدح خود را از شما دوست دارم ، و سپاس خدا را ک
نیستم ، اگر فرضا اینکار را هم دوست داشتم آن را به خاطر فروتنى در پیشـگاه  
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و خداى سبحان که او به دریافت عظمت و بزرگوارى سزاوارتر است رها کـرده  
  .وا مى نهم 

گاهى است که مردم ستایش را پس از دچار شدن به آزمایش و بلا شیرین  و
و به خود حق دهند که در این مورد آنها را ستایش کنند، ولى من چنین (شمارند 

نیستم زیرا آنچه اکنون مشاهده مى کنید از دچـار شـدن بـه جهـاد در راه حـق      
نیکو نستائید زیرا  یشپس مرا به ستا )باقیمانده حقوقى است که خدا بر من دارد

من خود را که در پیشگاه خدا و شما آماده کرده ام بـراى خـاطر اداء باقیمانـده    
حقوقى است که از اداى آن فراغـت نیافتـه ام ، و بـه خـاطر انجـام فـرائض و       
واجباتى است که ناچار به اجراى آن هستم ، و از اینرو بدانسان که با گردنکشان 

و براى خوش آمد آنهـا مـدح و ستایششـان مـى     (ن سخن مى گوئید و زورگویا
آنگونه با من سخن مى گوئید، و بدانگونه که از مردم تنـدخو و خشـمگین   ) کنید

و براى آنکه آنان به خشم نیایند مطالب را بـه او اظهـار   (محافظه کارى مى کنید 
 ـ) نمى دارید و یا احترامات و تعارفات متملقانه انجام مى دهیـد  ا مـن آنگونـه   ب

با من آمیزش نکنید، و این ) چاپلوسى و دوروئى (و با ظاهر سازى . نکنید تاررف
کـه  (گمان را به من مبرید که اگر مطلب حقى به من گفته شود بر من دشوار آید 

و نپندارید که من در صدد بزرگ طلبى خـود  ) در نتیجه آن را از من پنهان دارید
  .ن نیست هستم در چیزهائى که به صلاح م

کسى که تذکر حق بـراى او دشـوار و سـنگین آیـد و یـا از پیشـنهادى        زیرا
عادلانه نگران و ناراحت شود عمل کردن به حـق و عـدالت بـر او دشـوارتر و     
سنگین تر باشد، پس شماها از حقگوئى و مشورتهائى که نظرهـاى عادلانـه در   

و در کـار   ،خطـا کـنم    آن دارید خوددارى نکنید، زیرا من برتر از آن نیستم کـه 
خویش از آن ایمن نباشم ، مگر آنکه خداوند مرا از آنچه که از من بدان توانـاتر  
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منظور از آنحضرت این است که اگر هم معصـوم  (و مسلطتر است نگاه دارى کند 
آنهم  - معصوم از خطا است  چنانچه عقیده ما بر آن است که امام  - باشم 

زیرا کـه مـا و شـما بنـدگانى هسـتیم      ) اوست  عمتهاىر و از ناز جانب پروردگا
مملوك از آن پروردگارى که جز او پروردگارى نیست ، و او مالـک و صـاحب   
است از ما آنچه را که ما خود مالک آن نیستیم ، و اوست که ما را از آن جهالت 

یـرون  و نادانى که در آن گرفتار بودیم به سوى آنچه صلاح ما بـود از هـدایت ب  
  .و گمراهى ما را به هدایت مبدل کرد، و پس از کورى به ما بینائى بخشید دآور

اینجا دوباره همان مردى که پیش از آن پاسخ آنحضـرت را داده بـود بـه     در
  :سخن آمده گفت 

به راستى شایسته آنى که گفتى و بلکه به خدا سوگند، بـالاتر از آنـى کـه     تو
نهـاد،    ما به حدى است که نتوان بر آن سرپوش گفتى و نعمتهاى خداوند در نزد 

و همانا خداى تعالى سرپرستى ما را بدوش و گذارده و تدبیر کارهاى ما را بتـو  
تو راهبر شویم ، و پیشواى مـائى   هواگذارده و تو امروز رهبر مائى که باید بوسیل

ادب  که باید بتو اقتداء نمائیم ، فرمانت جملگى هدایت است ، و گفتارت همگـى 
است ، دیدگان ما در زندگى همه به تو روشن اسـت ، و دلهـاى مـا یکسـره بـه      
وجود تو از شادى و خوشى لبریز است ، و عقلهاى ما از شرح فضل سرشـارت  

اى امام صـالح  (اینکه ما به تو خطاب کرده و گوئیم  وحیران و سرگردان است ، 
و نه در سـتایش تـو از   اداى این جمله نه به خاطر بى آلایش ساختن تو است ) 

بلکه تو به راستى امامى صالح هستى و سـخنى  (میانه روى پا فراتر نهادن است 
و ما نسبت به یقین تـو در دل دغدغـه اى نـداریم و نـه در دیـن تـو       ) بجاست 

داریم تا بترسیم که بـا رسـیدن نعمـت خـداى تبـارك و تعـالى در تـو         دیدىتر
برى در تو در آید، بلکه آنچه را ما به گردنکشى پدید آید و یا خودپسندى و تک
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تو اظهار مى کنیم و به حضرتت عرضه مى داریم همه بـه خـاطر آن اسـت کـه     
، و بـا   اشیمبوسیله بزرگ شمردنت تقریب به پیشگاه خداى عزوجل پیدا کرده ب

برترى دادن و بیان فضیلت پاداش بیشـترى بدسـت آورده ، و بزرگداشـت کـار     
 ـ ت را بهتـر سپاسـگذارى کـرده باشـیم ، اکنـون در کـار       زمامدارى و فرمانروائی

براى خود و ما اختیار فرما ) هر چه هست (خویشتن و ما بنگر و فرمان خدا را 
از آنکه فرمانبردارى تـو حتمـا    تهکه ما به هرچه فرمان دهى سر بفرمانیم ، گذش

  ).و راهى که تو انتخاب کنى راه صواب است (بسود ما هم هست 
  :پاسخ آن مرد را چنین فرمود ین من امیرالمؤ

من شما را در پیشگاه خداوند بر خویشتن گواه مى گیرم چون مى دانید که  و
من متصدى کارهاى شما شده ام و بزودى زود موقف قیامـت مـن و شـما را در    
برابر خداوند گرد آورد و از وضعى که اکنون در آن هستیم باز پرسى شـویم ، و  

ه برخى از ما بر یکدیگر گواهى دهیم پس امـروز بطـورى گـواهى    آنجا است ک
ندهید که فرداى قیامت بر خلاف آن گواهى دهید، زیرا خداى عزوجـل چیـزى   
بر او پوشیده نماند، و چیزى در پیشگاه او روا نیست جز خیرخـواهى از دل در  

  .هر کارى 
که این سـخن   از آن پس: و گویند - اینجا باز همان مرد پیشین برخاسته  در

و شروع به پاسخ آنحضرت کرد و عقده دلش از هـم   - را گفت دیگر دیده نشد 
شکافته شد و در حالیکه گریه مجال سخن به او نمى داد و سخنش را مى بریـد،  

آوازش  گلوگیرو از خطرى که احساس مى کرد که از وقوع مصیبت داشت اندوه 
د و ثناى الهى را بجاى آورده را درهم مى شکست سخن خود را ادامه داد و حم

کرد شکوه از هراسى ) روزگار را(و پس از آن به درگاه بى نیاز باریتعالى شکوه 
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و خوارى دنبالـه دار  ) تهدید آمیز(که عنقریب دامنگیر مى شد از آن خطر بزرگ 
  .و ناپایدار ماندن حکومت حقه  اوضاعناشى از فساد روزگار و دگرگونى 

روى نیاز به درگاه خداى عزوجل کرد و از او خواست  با اندوه فراوان سپس
که بر او منت نهاده و بلا را از او بگرداند و بخوبى خداى را ستایش کـرد آنگـاه   

  :گفت ) خطاب به امیرالمؤ منین کرده (
پرورنده بندگان واى مایه آرامش بلاد کجا گفتار مـا توصـیف فضـل تـو      اى

رسد؟ و کجا ما توانیم به حقیقت ثناى نیکوى  تواند؟ و کجا بیان ما به کنه کار تو
  تو رسیم ؟ یا کجا توانیم آزمایش نیکوى تو را برشماریم ؟

با اینکه نعمتهاى خدا بوسیله تو بر ما رسد، و بدست تو اسباب خیر !  چگونه
به ما به پیوندد؟ مگر تو نیستى که خوارى خوارشده گان را پناهى ؟ و عاصـیان  
ناسپاس را برادرى مهربانى ؟ پس بوسیله چه کسى جز بوسیله خاندان تـو و بـه   

و یـا بوسـیله    د؟رهانیشخص تو خداى عزوجل ما را از ناهنجارى این خطرات 
  چه کسى امواج سخت گرفتاریها را از ما برطرف ساخت ؟

به چه کسى جز شما خداوند دستورات دین ما را برایمان آشـکار نمـود، و    و
آنچه از دنیاى ما تباه شده بود به اصلاح و خوبى در آورد، و نام مـا را پـس از   

، چون تـو   انحراف ظاهر ساخت ، و چشم ما را به زندگى خوش روشن ساخت
به تمام وعـده   وحکمت خود را با کوشش در احسان و نیکى به ما توام کردى ، 

هاى خود نسبت به ما وفا کردى ، و بر همه عهدهاى خود پایـدارى کـردى ، و   
غایب از نظر ما بودى ، و یادگار ) نیکان (تو گواه ) در کردار و رفتار نیک خود(

زت بخش ناتوانان ما، و پناه بینوایان مـا و  براى ما بودى ، تو ع) پیغمبر(خاندان 
تکیه گاه بزرگان ما بودى ، عدل و داد تو ما را در تمام کارها گرد هم جمع کرد، 
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آنرا بر مـا فـراخ   ) به روى ما بگشاید و(نرمش و پرحوصله گى تو درب حق را 
  .گرداند

یله بتو نظر کنیم مایه آرامش ما هستى ، و هرگـاه بیـاد تـو افتـیم وس ـ     هرگاه
آسایش دل گردى ، کدام کار نیک هست که تو انجام نداده باشى ؟ و کدام عمـل  

  صالحى است که نکرده باشى ؟
و کوشش مـا در  ) یعنى مرگ (اگر نبود که آنچه ما از آن بر تو ترس داریم  و

وضع آن بى اثر است و جلوگیرى آن از تحت قدرت ما بیرون است ، و یا ممکن 
نى را چون فرزندانمان که حاضریم جان خـود را فـداى   بود که جان خود و کسا

نثـار مـى کـردیم و     یتآنها کنیم در راه تو نثار کنیم بى شک همه را در پیش رو
آنها را در گرو وجود عزیزت مى نهادیم گرچه اینها در برابر تو انـدك اسـت ، و   

دفـاع   بى چون و چرا هرچه توانائى و قدرت داشتیم در راه نبرد با دشمنان تو و
  .از سوءقصد کنندگانت بکار مى بردیم 

چه مى توان کرد در برابر خدائى که تقدیرش را دفع نتوان کرد، و عزیزى  ولى
که مغلوب نگردد، و پروردگارى که چیره بر او نتوان شد، پس اگـر خداونـد بـه    
سلامتى وجود مقدست بر ما منت گذارد، و به بقاى ذات اقدست بـر مـا تـرحم    

کرد و در میان مـا   دیلین نگرانى حال تو را به سلامت و تندرستى تبفرمود، و ا
باقى ماندى ، ما در برابر این نعمت شکر تازه اى از روى بزرگـى بـراى خـداى    
عزوجل بجا آورده و ذکر او را به دل و زبان ادامه دهیم ، و به شـکرانه سـلامتى   

ود را آزاد کنـیم ، و از  تو نیمى از اموال خود را صدقه داده و نیمى از بندگان خ ـ
و کوچکى بر خاك نهیم و در همه کارهامان خشوع و  وتنىنو براى خدا روى فر
  .کرنش را فرو ننهیم 
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اگر خدا نخواهد و تو را به بهشت برین برند، و راهى را که بـه طـور حـتم     و
باید رفت به پیمائى در این صورت نیز قضاى خداوند درباره تـو مـورد بـدبینى    

بلا و آزمایشش از تو دفع ناشدنى است ، و دلهاى ما براى این فاجعـه   نیست ، و
حضرت خود را بر این  جوارناگوار پراکنده نخواهد شد و همه مى دانیم خداوند 

جهان ناپایدار و وضع ناهنجارى که در آن هستى براى تو اختیار فرموده اسـت ،  
عـزت ایـن سـلطنت و    ) وبا رفتن ت(ولى ما به حقیقت گریه مى کنیم براى اینکه 

شود، و در ) نابکاران (حکومت حقه بخوارى برگردد و دین و دنیاى مردم طعمه 
که بدو شکایت بریم و مانندى برایت نباشد کـه   نیستآن موقع کسى به جاى تو 

  .مایه امید ما باشد و او را برپا داریم 
  :شرح 
بوده  حضرت خضر  احتمال داده اند که این گوینده   و فیض  مجلسى

چنانچه در موارد دیگرى نیز خدمت آنحضرت شرفیاب شد و نظیر این سـخنان  
  ).پرشور را در محضر آنجناب ایراد فرمود



966 
 

  
  551: شماره  حدیث

منینَ( یرِ المْؤْ َأمۀٌ ل ْطب   ) خُ
یل ع     ـراَنَ و هـنِ م یلَ باع ـم س نْ إِ یعاً عمج ی ل نُ ع ب دمح م و بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب

ـنْ      نِ ع ـی سح ـنُ الْ ب ـی ل ع و یمنِ التَّی سح نِ الْ ب یل نْ ع ع د مَنِ أح ب د محنُ م ب د مَأح
نِ خاَل ب دم حنِ م ب د مَأحد مـنِ  ج رٍ ع نِ جیفَ رِ بذ نِ المْنْ راَنَ ع هنِ م یلَ باع مس نْ إِ یعاً ع

میـرَ   ى أَ تَ ۀَ قاَلَ أَ اتَ ُنِ نب غِ ببَنِ الْأص ع يدبْیرٍ الع نِ جرِ ب اللَّه دب نْ ع رٍ عی ُنِ ظه کمَِ ب ْالح
ینَ نم لْ المْؤْ و رَ وم نُ ع ب اللَّه د بع  ـه نْ ونَ مب لُ طْ قَّاصٍ ی ى و بِ نُ أَ ب دعس رٍ و کْ بىِ ب د أَ

ـى     َته ـد و منْ مح ـی الْ ل و لَّه ل د مح لیَه فقَاَلَ الْ رَ و مالَ النَّاس إِ ْنبْالم د عفَص م َیلَ لهالتَّفْض
و باِللُّغَات دح لَا ی و فَاتالص ُکه مِ لَا تدُرِ رَ کَ ا  الَ الْ لَّ لهَ إِ شْهد أَنْ لَا إِ الغْاَیات و أَ رَف بِ عی

  ى وـو ع التَّقْ ضوم ى ودالْه ی سولَ اللَّه ص نبَِ داً رمح أَنَّ م و َله یک رِ ه لَا شَ دحو اللَّه
 ـ   ـذر بِ ـقِّ لینْ ْالح د نْ عنْ قِّ م ح لىَ جاء باِلْ ع سولُ الرَّب الأَْ ـانِ    لقْرُآْنِار ه برْ یـرِ و الْ نْالم

 د عا بم لوُنَ أَ و لُ الأَْ س یه الرُّ لَ ع ت لىَ ما مضَ ى ع بیِنِ و مضَ ْتاَبِ الم ک ع باِلْ دیرِ فَصَتن سْالم
وا الْ اتَّخذَُ م فَ ْته نیْا غمَرَ الد ت نَّ رجِالٌ قدَ کَانَ لَا یقوُلَ یها النَّاس فَ نْهار  قاَرعأَ وا الأَْ رُ ج و فَ

م عاراً و شنَاَراً لیَهِ ع ک ل نَ الثِّیابِ فَصار ذَ ْلی واب و لبَسِوا أَ الد ه رَ فْ کبوا أَ ر و  
ـا       إِنْ ـى م لَ م إِ ُته ـیرْ ص ـونَ و یـه یخوُضُ ا کَانوُا فم متُهَنعذاَ م م الغْفََّار إِ َرْ له ْغفی َلم

     ـا و منَ رَ ح ـبٍ و ال ـى طَ بِ ـنُ أَ ناَ ابم لَ لوُنَ و یقوُلوُنَ ظَ ک فیَسأَ ل ونَ ذَ دْفقَونَ فیِجبَتوسی
ع قوُقنََا فاَللَّهنَا حَنعمی ملَ بیِنَا و  هِ نَ بنَِ آم تنَاَ و یح کلََ ذبَِ لتَنََا و أَ بلَ ق ْتقَبنِ اس انُ مَتعسْالم

    سـی ـلاَمِ لَ س ود الإِْ ـد ح رآْنِ و م القُْ کْ ح هَلی ناَ ع ی رَ َنَا أجین ى دخلََ ف د ناَ و تَ ادشَه ِشَهد
لَّا بِالتَّ د فَضلٌْ إِ َلىَ أح ع د َأحىقْلو   ابِ وـو لَ الثَّ فْضَ ى أَ ندْ اللَّه تعَالَ ینَ عتَّقْلم نَّ ل لاَ و إِ أَ

  ـد لمْتَّقینَ ثوَاباً و ما عنْ ا لْنی الىَ الدَتع و كارَتب لِ اللَّه عج ی َآبِ لمْالم و زاَء ج نَ الْ سَأح
هلَ  وا أَ رُ براَرِ انْظُ لْأَ رٌ لَخی ینِاللَّه د       ـد تمُ عنْ کْ ـرَ ـه و تَ ـابِ اللَّ ـى کتَ ف ُتمبص اللَّه فیما أَ
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 م ۀٍ أَ طاَع م بِ لٍ أَ مِبع م بٍ أَ َنس م بِ بٍ أَ سح تمُ بهِ فى ذاَت اللَّه أَ بِ داه ج ص و ولِ اللَّهس ر
نَ ى م لَ عوا إِ بیِنَ فسَارِ اغر یهف ُتمح بص هادةٍ و فیما أَ ز   م تُ ـرْ م ـى أُ الَّت اللَّه م کُ محر م کُ ل ازِ

ع ُکم لیَها و حضَّ م إِ عاکُ ى د الَّت َى لاَ تنَفْد ۀِ الَّتی اقب ب الْ ى لاَ تَخرَْ رةَِ الَّت ام ْا العهت ارم ِا بعهَلی
ت ه عنهْا فَاستَ ْند ع ابلَ الثَّوعج ا ویهف م کُ غَّبر وویمِ       امـل بِالتَّس ه ـرُ کْ ـزَّ ذ ع ـه ـم اللَّ عن

   م ـاک ح ـا و إِنَّ الْ لیَنَ نَّا و لَا إِ م سَلی رْض بِهذاَ فَ ی م نْ لَ َفم هائمَلىَ نع رِ ع کْ لقَضَائه و الشُّ
ْالم مه ک َولئ لک أُ نْ ذَ م هَلی ۀَ ع ْلاَ خَشی و کمِْ اللَّه ِبح م کُ ح یل ۀٍ و  [  حونَفْ ـخَ ُى نسف و

زنَوُنَ  ح ی م لَا ه و ِهمَلی ع فَلَا خو کولَئ ۀَ و أُ ی  ] لَا وحشَ ت رـد کمُ بِ بتُ اتَ ع َقد قاَلَ و و
ر ود دح ِبه یمق ذى أُ کمُ بسِوطی الَّ بتُ رَ م تبُالوُا و ضَ لى فلََ ه ب بِها أَ ات ع ـى الَّتی أُ ب   ـم لَ فَ

  و ـم کُ دو ونَ و یقیم أَ ید رِ ذى تُ م الَّ لَ ع نِّى أَ ما إِ ى أَ فیِبس م کُ ب ضرِْ ونَ أَنْ أَ ید رِ وا أَ تُ وع رْ تَ
  م کُ ـنْ ى مل م َتق ماً فیَنْ َقو م کُ َلی ع لِّطُ اللَّه سلْ ی ى ب ْنفَس ادَبفِس م کُ لاَح ى ص ترَِ شْ نْ لَا أَ ک لَ

لَا  نْفَ ادیرِ یعابِ السحص حقاً لأَ س داً وعَا فبهَلی تمُ إِ م بهِا و لَا آخرةََ صرْ تعَتُ َتماس  
  : خطبه اى دیگر از امیرمؤ منان على (

عبداالله بن عمر و فرزندان ابى بکر و سعدبن ابى : اصبغ بن نباته گوید - 551
) و به اعتبار سوابق پدرشان و خودشـان  (آمده  وقاص به نزد امیر مؤ منان 

بـه منبـر    براى خود خواستند، علـى  ) بیشترى از سایر مسلمانان (امتیازات 
  :رفت و مردم هم گرد او جمع شده سپس چنین فرمود

خاص خـدا اسـت کـه خـود اختیـار دار سـتایش و غایـت کـرم و          ستایش
نرسد، و بـه هـیچ زبـانى وصـف او در      بزرگوارى است ، شرح و بیان به کنهش

نیاید، و به حد و غایت موجودات شناخته نگردد، و گواهى دهم که معبودى جـز  
  خداى یگانه که شریک ندارد نیست ، و به راستى که محمد رسول خـدا  

ه پیامبر هدایت و مرکز تقوى و پرهیزکارى و فرستاده پروردگار اعلى است ، و ب
حق از جانب پروردگار بر حق آمده تا بوسیله قرآن پرتو بخـش و دلیـل تابـان    
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بیم دهد، و او نیز با صداى رسا بوسیله قرآن مبین ماموریت خود را ) مردمان را(
  .که پیامبران نخست رفتند رفت  ىابلاغ فرمود، و به همان راه

و زمینهـا بدسـت    اى مردم مردانى که دنیا آنان را در خود فرو بـرده : بعد اما
آورده و آبها در آنها در آورده ، و به بهترین مرکبها سوار شده ، و نرمترین جامه 

اگـر   - ها را پوشیده و با اینکار ننگ و عارى براى خویش بـه بـار آورده انـد    
را از گردابـى کـه در آن غوطـه     ااگر من آنه - خداى آمرزنده از ایشان نگذرد 

سوق دهـم و در نتیجـه ایـن    ) نه بیشتر(ه مستحق آنند ورند بیرون آرم ، و بدانچ
: دارائى و خوشى را از دست بدهند، اینان نباید در مقام پرسش بر آمده و بگویند

بما ستم کرده و ما را از ) با جلوگیرى ثروت و کسب مال و منال (پسر ابوطالب 
 ـ(و ممنوع ساخته است ، و کمک کار من برایشان  محرومحقوق خویش  ن در ای

  .خدا است ) باره 
که به دستور اسلام (، و از ذبیحه ما )و مسلمان شود(که رو به قبله ما آرد  هر

بخورد، و به پیغمبر ما ایمـان آورد، و شـهادتین را بـر زبـان جـارى      ) مى کشیم 
و (سازد، و بدین ما در آید، ما حکم قرآن و حدود اسلام را بر او جارى سـازیم  

برترى و امتیازى جز به تقـوا   کسىکسى را بر ) گذاریم میان او و دیگران فرق ن
و پرهیزکارى نیست ، هان که پرهیزکاران در نزد خدا بهترین ثواب و نیکـوترین  

پرهیزکـاران    پاداش و سرانجام را دارند و خداى تبارك و تعالى دنیا را پـاداش  
  ).ین دنیا است از ا(قرار نداده ، و آنچه در نزد خدا است ، براى نیکوکاران بهتر 

یعنى امتیازات (اى اهل دین خدا در آنچه در کتاب خدا بدست آورید  بنگرید
و (و آنچه را در نزد رسول خدا بجاى نهادید ) و برتریهائى ملاك آن قرآن است 

آن (و بدان در راه خدا جهاد کردید آیا ) بدان امتیازات در نزد او تقرب مى یافتید
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و طاعت و زهد؟ و آن ها را با آنچـه   عملواده بود یا به به نژاد و خان) امتیازات 
  !امروزه بدان مشتاق گشته اید بسنجید

آن  - خــدایتان رحمــت کنــد  - بــه ســوى منزلگاههــاى خــویش  بشــتابید
که اگر به راستى آبـاد  (منزلگاههایى که مامور به آباد کردنش هستید، آن آبادانى 

ایان ندارد، آن منزلیکه خدا شما را بـدان  ویرانى ندارد، آن منزل ماندنى که پ) شد
، و پاداش آن را نزد  ستدعوت کرده ، و بدان تشویق نموده ، و راغبتان ساخته ا

شما نعمتهاى خداى عزوجل را بـا تسـلیم شـدن در    . خویش مقرر داشته است 
برابر قضاى او و شکر بر نعمتهاى او کامل کنید، زیرا هر که بدان راضـى و قـانع   

ز ما نیست و به ما توجه ندارد، و همانا حاکم تنها به حکم خدا حکم کند نباشد ا
  .نیست ، و آنهایند رستگاران  وو از این کار ترسى بر ا

و ترسى و وحشتى ندارد و ایناننـد کسـانى کـه    : در نسخه ایست که فرمود و
  .بیمى برایشان نیست و اندوهگین هم نشوند

ه ام که خانواده ام را بدان تنبیه کـنم تنبیـه   من شما را با همین تازیان: فرمود و
کرده ام و شما باکى ندارید، و با همـان شـلاقى کـه بوسـیله آن حـدود احکـام       
پروردگارم را برپا دارم شما را تادیب کنم ولى شما دست نکشـیدید، آیـا دلتـان    

  مى خواهد اینبار با شمشیر شما را بزنم ؟
من مى دانم شما چه مى خواهید و هم مى دانم که این کجى شما را چـه   آرى

چیز درست مى کند ولى من روبراه شدن وضع شما را به فساد و تباه شدن وضع 
خودم نمى خرم ، و خداوند بر شما مسلط گرداند مردمى را که انتقام مرا از شـما  

دیـد، و نـه آخرتـى کـه     بگیرند که نه دنیائى داشته باشید که از آن بهره منـد گر 
  ). سرانجام بدانجا روید، پس دودى و نابودى باد بر جهنمیان 
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  552: شماره  حدیث

د محم  د مح نْ م ع ِريْشع ی الْأَ ل و عب ى و أَ یسنِ ع ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
ـنِ    ب ـی ل ـنْ ع یعاً عمارِ جبج د الْ بنِ ع ـى        ب بِ ـنْ أَ ةَ عاررـنْ ز یـلٍ عمـنْ ج ع یـد د ح

راَنُ فقََالَ جع جعفرٍَ مح َله ـذاَ      لنَیقاَلَ سأَ ـونُ ه کُ ـى ی ثتْنََا متَ ـد ح َلو اكدف اللَّه
م اناً وْخو قَاء و إِ دَأص ک نَّ لَ مراَنُ إِ ا حفقََالَ ی ِنَا به ِرر َرُ فس م ـانَ  الأَْ ا کَ لً جإِنَّ ر ارِفع

ـنْ     ع ُله ـأَ سـا ی بیِه و لَ لمِْ أَ ى عف ب نْ یرغَْ کُ ی َنٌ لم اب َکَانَ له و اءَلم ْنَ الع ضىَ ما میمف
   ـه نَ ا ابع ـد ـوت فَ ْلَ المضرََ الرَّجح ذُ عنهْ فَ خُ لهُ و یأْ تیه و یسأَ یء و کاَنَ لهَ جار یأْ  شَ

م تَ ک فیه و لَ لُّ رغبْتُ َتق ى ود یما عنْ ف ده زْ ت تَ نْ د کُ ک قَ نَّ نْفقََالَ یا بنیَ إِ ى   کُ ُلن ـأَ َتس
نِ      ـإِ ـى فَ ـظُ عنِّ حفَ ی ـى و خذُُ منِّ لنُى و یأْ تینی و یسأَ د کاَنَ یأْ نْ شیَء و لی جار قَ ع

ت یء فأَْ لىَ شَ ت إِ ج ـک   احتَ ل ـک ذَ ل ى م رَأَ ی ابنهُ فَ قب لُ والرَّج ک لَ فَه ه ارج َفه ه و عرَّ
یا فَ مانِ رؤْ ـداً فقَیـلَ    سألََالزَّ لَ و َرك لْ تَ ه ک ل ْفقََالَ الم َلک ه َقد َیلَ لهَلِ فقنِ الرَّج ع

ثَ  عب ى بهِ فَ ناً فقََالَ ائتْوُناب َرك م تَ َنع َرىِ لهد ا أَ م اللَّه و لاَم ک فقَاَلَ الغُْ ل ْالم یت لیَه لیأْ إِ
م و ک ل ْى المونعد ا یما کاَنَ  ال رَ م ذکََ نَّ فَ ح تَض فْ یء لأََ نْ شَ ى ع َلن نْ سأَ َلئ و م لْ ى عْندع

ْذُ الع ذى کاَنَ یأخُْ لَ الَّ ى الرَّج تَ بوه بهِ فأََ صاه أَ و ـد    أَ ـک قَ ل ْإِنَّ الم ـه الَ لَ بیِه فقََ نْ أَ م م لْ
 یمرىِ ف َأد ت َلس ى وُلن ی یسأَ لَ ثَ إِ عثَب عنِ    ب ـک إِ یـى أَنْ آت ن رَ َبىِ أم لیَ و قدَ کَانَ أَ إِ

یک فَإِنْ لَ ثَ إِ عا بیمرىِ فد کنِّى أَ لُ و لَ فقَاَلَ الرَّج ءَلىَ شی ت إِ ج ـا    احتَ َفم ـک تُ رْ ْخب أَ
ک فقََالَ نعَم فَاستَ نی و بینَ یب وفَه ءی نْ شَ م ک رجَ اللَّه لَ خْ لفَهَأَ نْ    ح ـه أَ قَ منْ ثَ َـتو اس و

مانٍ هذَ ز َا أي آها ری نْ رؤْ ع َلک ید أَنْ یسأَ رِ ی نَّه لَام فقََالَ إِ قَ لهَ الغُْ وثَ ی لهَ فأََ فلْ ی ا فقَُ
َأر م رىِ لَلْ تده ک ل ْالم َفقََالَ له لَام تاَه الغُْ بِ فأََ مانُ الذِّئْ ذاَ زه َلهت لْ ـالَ    س ـک فقََ َلی إِ

 ت قْ د ص ک ل ْالم َذاَ فقَاَلَ لهانٍ هم ز َا أيتَهی یا رأَ نْ رؤْ ى عَلن ید أَنْ تسَأَ رِ لیَ تُ ت إِ لْ س َأر
خْ  ـ     فأََ ـها الغْلَُ ـائزةٍَ فقَبَضَ ج ـه بِ رَ لَ َـأم بِ فَ مانُ الـذِّئْ ز َذاَ فقََالَ لهانٍ هم ز َى أين و  امبرِْ
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   ـه لُ ـا آکُ د هذاَ المْالَ و لَ ْنف ى لاَ أُ لِّ َقَالَ لع و ِبهاحصل یفى أَنْ یب له و أَ زِ لىَ منْ انْصرَف إِ
لِّ َلع و کل ه ـا  حتَّى أَ ثَ م کَ َفم ْنه ع ت لْ ئى سذاَ الَّذلِ ه نْ مثْ ألَُ عس ى لَا أحَتَاج و لَا أُ

ع و قَالَ و اللَّه  مشَاء اللَّه ثُ لىَ ما صنَ ع م َند عوه فَ د ی هَلی ثَ إِ عَا فبی لک رأىَ رؤْ ْإِنَّ الم
م آتیه بهِ و ما أدَرِ لْ ى عْند ا عم  ـه م أَف لَ د غدَرت بهِ و لَ بىِ و قَ احبِص ع ف أصَنَ َى کی

لِّ لىَ کُ ع نَّهیت م قَالَ لاَ اه فقَاَلَ  ثُ تَ نى فَأَ رُ لَّه یخبِْ َلع نَّ لهَ فَ لفَ َلأَح و هَلی نَّ إِ رَتذع حالٍ و لأََ
 َلم و ت َنعى صالَّذ ت َنعص د نِّى قَ ـانَ  لهَ إِ ا کَ تفَرََّقَ م و ک نى و بینَ یا کَانَ بِبم ک أَف لَ

ک فَ َلی ت إِ ج ـا     أنَْشدُكفى یدى و قدَ احتَ ـک أَنْ لَ ـقُ لَ وث ناَ أُ لنَى و أَ اللَّه أَنْ لاَ تَخذُْ
ْالم ی لَ ثَ إِ عب د نکَ و قَ یب ی ونیلَّا کَانَ ب ى شیَء إِ ل ُرج ـا    یخْ مريِ عد ـت أَ َلس و ـک ل

یا رآها أَ نْ رؤْ ع َلک ید أَنْ یسأَ رِ ی نَّه نى فقََالَ إِ لُ ـذاَ      يیسأَ إِنَّ ه ـه ـلْ لَ ـذاَ فقَُ انٍ هم ز
ت ی ک رأَ نَّ ک فقََالَ إِ َلی ت إِ لیَه فقََالَ لما بعثْ لَ ع خَ َفد ک ل ْتىَ الم کبَشِ فَأَ مانُ الْ ا  ز ی رؤْ

  َى أي ن برِْ ـأخَْ ت فَ قْ ـد ص َذاَ فقَاَلَ له انٍ هم ز َى أيَلن ید أَنْ تسَأَ رِ ک تُ نَّ ـذاَ    و إِ ـانٍ ه م ز
  ـه یِ برَ فى رأْ د له و تَ زِ لىَ منْ رَف إِ انْص ا وَضهب لۀٍَ فقََ بِص َرَ له م کبَشِ فأََ مانُ الْ ذاَ زفقََالَ ه

فى أَنْ یقَف ُلَ ثم ْفعنْ لاَ ی رَّةً أَ م لَ و ْفعرَّةً أَنْ ی م م َفه َله ی فلَا ی و ـى   الَی لصاحبهِ أَ لِّ َلع
کَ َفم اء فَ ْالو ْرك ى الغْدَرِ و تَ لَ ع هی مع رأْ َأج داً و ب مرَّةِ أَ ه الْ ذه دعب هَلی نْ لَا أحَتاَج إِ ثَ أَ

ع فیما بینهَ وما شاَء ا ا صنَ لىَ م ع م َند لیَه فَ ثَ إِ عب یا فَ ک رأىَ رؤْ ل ْإِنَّ الم ُثم نَ   للَّه ـی ب
ـى   لَ ع هی ع رأْ مَأج ُثم ْلم ى عْند ع سَلی و ع ف أصَنَ ی نِ کَ َتی رَّ رٍ مَغد د عقَالَ ب و ِبهاحص

تَا لِ فأََ انِ الرَّجی تْ ه   إِ ـذ أَنَّ ه َـره ب خْ لِّمه و أَ عأَنْ ی َله ه اللَّه تبَارك و تعَالىَ و سأَ د ه فنََاشَ
رَّةَالْ رِ   مـد ى الغَْ لَ عود إِ ا أَ نِّى لَ الِ فإَِ ح ه الْ ذلىَ ه ى ع نع َقَالَ لَا تد و َقَ له وثَ یفى منهْ و أَ

قَ م ک فَاستوَثَ فى لَ ـذاَ  و سأَ انٍ هم ز َا أي آها ری نْ رؤْ ع ُلک عوك یسأَ دی فقََالَ إنَِّه ْنه
خْ ک فأََ لَ ذاَ سأَ هفإَِ رْ ـم      بِ ل ـه ـالَ لَ ـه فقََ َلی خلََ ع َفد کل ْتىَ الم مانُ المْیزاَنِ قاَلَ فأََ ز نَّه أَ

یا و تُ ت رؤْ ی ک رأَ نَّ ک فقََالَ إِ َلی ت إِ ت  بعثْ قْ ـد ذاَ فقَاَلَ صانٍ هم ز َى أي َلن ید أَنْ تسَأَ رِ
ذاَ فقََالَ هانٍ هم ز َى أي ن برِْ ـا    ذاَفَأخَْ ـقَ بِه لَ طَ ۀٍ فقَبَضَها و انْ لَ بِص َرَ له م مانُ المْیزاَنِ فأََ ز



972 
 

تکُ بمِا خَ یه و قاَلَ قدَ جئِْ دنَ ی یا بهَضعَلِ فولىَ الرَّج ـه     إِ ـالَ لَ ـمنیه فقََ ـى فقَاَس ل َرج
 بِ و مانَ الذِّئْ لَ کَانَ زو مانَ الأَْ کالعْالم إِنَّ الزَّ نَّ ی  إِ انَ الثَّانم نَّ الزَّ نَ الذِّئَابِ و إِ م ت کنُْ

م و لاَ تَ َته ت ت أنَْ ک کنُْ َذل بشِ یهم و لَا یفعْلُ و کَ کَ مانَ الْ انَ کَانَ زم ذاَ زکاَنَ ه ى وف
ۀَ ل اجلَا ح ک اقبِْض مالَ فَاء فَ ْى الو لَ ع یهف ت لیَه ىالمْیزاَنِ و کنُْ ع ه در و یهف  

قربانت کند ه خدا مرا ب: پرسید حمران از امام باقر : گوید هزرار - 552(
چـه وقـت   ) حکومت حقـه  ( چه خوب بود براى ما بیان مى فرمودى که این امر

  خواهد بود تا بدان شاد و خورسند شویم ؟
اى حمران تـو دوسـتان و بـرادران و آشـنایانى     : در پاسخش فرمود حضرت

  ).شرح این کلام حضرت در آخر حدیث بیاید(دارى 
در زمان هاى قدیم مرد دانشمندى بود و این مرد پسرى داشـت  ) اى حمران (

تـا  (نداشت و از معلومات او چیزى نمى پرسـید   که به دانش پدر شوق و رغبتى
ولى در عوض همسایه اى داشت که به نزد آن مرد عالم مى آمد ) آن را فرا گیرد

  .و از او مى پرسید و علوم او را فرا مى گرفت 
هنگامى که وقت مرگ این مرد عالم فرا رسید پسر خود را طلبیـد و بـه او    و

انش من کناره گیـرى مـى کـردى و چنـدان     پسر جانم تو از فرا گرفتن د: گفت 
رغبتى بدان نداشتى و اینرو چیزى از من نمى پرسیدى ولى من همسایه اى دارم 

 ـ گرفـت و آنهـا را    ىکه به نزد من مى آمد و از من مى پرسید و دانش مرا فرا م
ضبط مى کرد، پس هر گاه تو به چیزى نیازمند شدى به نزد او بـرو، و همسـایه   

  .سرش معرفى کردمزبور را به پ
مرد عالم از دنیا رفت و پسرش بجاماند، تا اینکه پادشاه آن زمان خـوابى   آن
از دنیـا  : سراغ آن مرد عالم را گرفت ، بدو گفتند) و براى کشف آن خواب (دید 
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آرى یک پسر دارد، پادشاه : رفته است ، پرسید آیا پسرى بجاى گذارده ؟ گفتند
  .او را پیش من آرید: گفت 

بـه  : را به نزد او فرستادند که به نزد پادشاه بیاید، آن پسر با خود گفت  کسى
خدا من نمى دانم پادشاه براى چه مرا خواسته و چیزى هم بلد نیستم ، و اگـر از  

پـدرش    در این وقت به یـاد سـفارش   ! من چیزى بپرسد حتما رسوا خواهم شد
علم من شدى به نزد همسـایه   که بدو گفته بود هر گاه نیازمند به چیزى از(افتاد 
از اینرو به نزد آن همسایه اى که علوم پدرش را فرا گرفته بود رفتـه بـه او   ) برو

  :گفت 
مرا خواسته و من نمى دانم براى چه مرا خواسته است ، و همانا پدرم  پادشاه

به من دستور داده که هرگاه محتاج به چیزى شدم به نزد تو بیایم ، آن مرد گفت 
من مى دانم براى چه تو را خواسته و اگر بتو بگویم و آن وقت اگر چیزى ولى : 

و (مال هر دوى ما باشد ) داد نعامىو پادشاه به تو جایزه و ا(خدا روزى تو کرد 
  ؟)آن را با من قسمت کنى و سهمى هم به من مى دهى 

آرى ، مرد مزبور او را قسم داد و پیمان محکمى از او گرفت : جوان گفت  آن
که به این قرار داد عمل کند و آن جوانک نیز پیمان محکمى در اینبـاره بسـت و   

  .قول قطعى داد که به قرارداد عمل نماید
اکنـون  : پادشاه خوابى دیده و مى خواهد از تو بپرسـد : مزبور بدو گفت  مرد

  .اکنون زمان گرگ است : چه زمانى است ، و تو در پاسخ او بگو
میدانى من براى چه به سـراغ  : جوان به نزد پادشاه آمد و شاه از او پرسید آن

تو به نزد من فرستاده اى تا درباره خوابى که دیده اى از من : فرستاده ام ؟ گفت 
  بپرسى که اکنون چه زمانى است ؟
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زمـان  : آرى راست گفتى اکنون چه زمـانى اسـت ؟ پاسـخداد   : گفت  پادشاه
  .گرگ است 
تور داد جایزه اى به او بدهند، جوان جایزه را گرفـت و بـه خانـه    دس پادشاه

خود برگشت و به وعده اى کـه بـا آن مـرد داده بـود وفـا نکـرد و سـهم او را        
شاید این مال براى من تا آخر عمر کـافى باشـد و از   : نپرداخت و با خود گفت 

اینبار از من  اى که ئلهاین به بعد هم محتاج به سؤ ال از آنمرد نشوم و چنین مس
  ).تا ناچار باشم نزد او بروم (پرسیدند دیگر نپرسند 

گذشت تا اینکه دوباره پادشاه خوابى دید و به سراغ همان جوان فرستاد،  این
من که چیزى بلد نیستم کـه بـه   : جوان از کرده خود پشیمان شد و با خود گفت 

و بى وفـائى کـه بـا آن    نزد پادشاه بروم و از آنسو نمى دانم با این پیمان شکنى 
به هر صورت هست : گفت  دوبارهمرد دانشمند کرده ام بچه روئى بنزد او بروم ، 

از (قسم مى خورم شاید   به نزد او مى روم و از او عذرخواهى مى کنم و برایش 
  .دوباره به من خبر دهد) تقصیر من در گذرد و

مـن آنچـه   ) است و گذشته ها گذشته: (به نزد آن مرد آمد و به او گفت  پس
نباید بکنم کردم و به پیمانى که میان من و تو بود وفا نکردم و اکنون نیز چیـزى  
از آن پولى که بدستم رسید باقى نمانده و دوباره محتاج تو شـده ام ، تـو را بـه    

با تو قرار و عهد محکمـى   ینبارخدا سوگند که مرا شرمنده و خوار نکنى و من ا
من نشود جز آنکه بطور مساوى مال من و تـو هـر دو   مى بندم که چیزى نصیب 

  .باشد، و پادشاه مرا خواسته و نمى دانم اینبار چه سؤ الى دارد
پادشاه دوباره خوابى دیده مى خواهد از تو بپرسد این زمان چه : گفت  آنمرد

  زمانى است ؟
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اسـت ،  ) گوسفند نر(زمان قوچ : چون این سؤ ال را کرد تو در جوابش بگو و
) مـى دانـى   : (پادشـاه از او پرسـید  . انک به نزد پادشاه آمد و بر او وارد شدجو

خوابى دیـده اى و مـى خـواهى    ) آرى : (براى چه به سراغ تو فرستادم ؟ گفت 
چه زمانى است : بگوراست گفتى اکنون : بپرسى چه زمانى است ؟ پادشاه گفت 

  .زمان قوچ است : ؟ گفت 
او دادند، جوانک جایزه را گرفت و بـه خانـه    دستور داد جایزه اى به پادشاه

اش بازگشت و در کار خود به اندیشه فرو رفت که آیا اینبار به وعده عمل کـنم  
) و مانند بار پیش همه را براى خود بـردارم  (یا وفا نکنم ) و سهم او را بپردازم (

 منصرف مى شد تا بالاخره بـا  هىگاهى تصمیم مى گرفت به وعده وفا کند و گا
شاید بعد از این دیگر من هیچوقت نیازمند بدین مرد نشوم و تصمیم : خود گفت 

  .به پیمان شکنى گرفت و به قولى که داده بود وفا نکرد
پادشاه خوابى دید و بـه نـزد   ) براى سومین بار(جریان هم گذشت و باز  این

 پشـیمان شـد و  ) به سـختى  (آن جوان فرستاد جوانک از پیمان شکنى با آنمرد 
با اینکه دوبار پیمان شکنى کردم اکنون چه کنم و چیزى هم بلد نیستم ، و : گفت 

دانشمند برود، پس به  مردتصمیم گرفت به نزد همان ) پس از فکر زیاد(بالاخره 
نزد آنمرد آمد و او را به خداى تبارك و تعالى سـوگند داد و از او خواسـت کـه    

نبار به وعده وفا کند و پیمـان را محکـم   مطلب را به او یاد دهد، و قول داد که ای
پیمـان شـکنى     مرا به این حال وا مگـذار و مـن از ایـن پـس     : کرده بدو گفت 

  .اى که داده ام وفا مى کنم  هنخواهم کرد و به وعد
او تو را خواسته تا از خوابى کـه دیـده   : از او پیمان گرفت و بدو گفت  آنمرد

است ؟ و چون چنین سؤ الى از تو کرد به او از تو بپرسد که این زمان چه زمانى 
  .این زمان زمان ترازو و میزان است : بگو
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مى دانى بـراى چـه   : به نزد پادشاه آمد و بر او وارد شد، پادشاه گفت  جوان
خوابى دیده اى و مى خواهى بپرسى این چه : پیش تو فرستاده ام ؟ جوان گفت 

زمـان  : چه زمانى است ؟ پاسخداد :راست گفتى بگو: پادشاه گفت . زمانى است 
ترازو و میزان است ، پادشاه دستور داد جایزه اى بدو دادند، و اینبار جوانک آن 

آنچـه  : مال را برداشته و همه را آورد پیش روى آنمرد دانشمند گذارد و گفـت  
  .همه را به نزد تو آوردم تا تو سهم مرا بدهى ) بى کم و کاست (اینبار گرفتم 

زمان اول زمان گرگ بود و تو هم از گرگان بـودى ، و  : مند گفت دانش مرد
زمان دوم زمان قوچ بود که تصمیم مى گیرد ولى انجام ندهد، و تو هم تصـمیم  
مى گرفتى ولى وفا نکردى ، و این زمان میزان و عـدل اسـت و تـو بـه وعـده      

ت ، و نیس ـ یـازى خویش وفا کردى ، اکنون همه این مال را بردار که مرا بدان ن
  :شرح . همه مال را به او پس داد

کـه در صـدر   ) (ان لک اصـدقاء و اخوانـا  : (در توضیح جمله     مجلسى
  :چند احتمال ذکر کرده ) حدیث است 

مقصود از نقل این حکایت این باشد که این زمان وفاى به عهد و پیمـان   - 1
نایان و برادرانى که دارى نیست ، و اگر تو زمان ظهور دولت حقه را بدانى به آش

بازگوى مى کنى و این خبر میان مردم پراکنده مى شود و در نتیجه فساد بزرگى 
و پنهـان نگهـدارى فایـده     کتومبه بار مى آورد، و اگر قول هم بدهى که آن را م

  .ندارد زیرا به این قول عمل نخواهى کرد چون زمان میزان و عدل نشده 
آشنایان و دوستانى دارى بنگر ببین آیـا آنهـا در    مقصود این باشد که تو - 2

یک کارى با تو توافق مى کنند یا در هیچ موردى به وعده با تو عمل مى کننـد،  
  .و با این وضع چگونه امام در یک چنین زمانى ظهور کند
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یعنـى بدسـت آوردن زمـان    (مراد این باشد که تو مى توانى این مطلـب   - 3
آورى ، زیرا تو آشـنایان و دوسـتانى دارى پـس در    را خود بدست ) ظهور امام 

حال ایشان بنگر و دقت کن ، هرگاه دیدى که تصمیم قطعى بـه فرمـانبردارى از   
زمان ظهور قـائم   تامام دارند و بطور کامل تسلیم امام خود هستند بدان که آنوق

از طـرز  است ، زیرا قیام او مشروط به چنین حالى است ، و تو مى تـوانى   
رفتار آشنایان و دوستانت وضع عموم مردم را نیز بدست آورى چـون بـه قـول    

  ). معروف مشت نمونه خروار است 
  553: شماره  حدیث

دمَـنِ      أح ب ـی ل ـنْ ع ع ـی می نِ التَّ سح نِ الْ ب یل نْ ع ع یکوُف د الْ مَنِ أح ب د محنُ م ب
نِ ب یل نْ ع ع اطبس نِ  أَ سح نُ الْ ب اللَّه دب ثَ ع عقاَلَ ب ه رُ َغی و ب أَ تِّ عى مَثن درٍ قاَلَ ح جعفَ

اللَّه دب ى ع بِ لىَ أَ ا  إِ نَ ک و أَ سخىَ منْ نَا أَ ک و أَ جع منْ شْ ناَ أَ د أَ مح و مب ک أَ یقوُلُ لَ
م سوله أَ رَ فقََالَ ل ْنک م م لَ ع ـک  أَ نُ بج یهف رَفعی ف ق وم ک اعۀُ فوَ اللَّه ما کَانَ لَ ج ا الشَّ

   و ـه ـی حقِّ ف هَضعی نْ جهِته فَ م ءذُ الشَّی خُ ذى یأْ ما السخَاء فَهو الَّ ک و أَ تاع ج نْ شَ م
بٍ بیِ طاَل نُ أَ ب یل ع وكب قَ أَ عتَ د أَ لمْ فقََ ْا العم ـۀً     أَ سَـا خم ـم لنََ َفس لوُك مم ف لْ أَ

یه فقََالَ  لَ م عاد إِ لمَه ثُ ع یه فأََ م فعَاد إلَِ الع ت نْ ـه منْهم و أَ ـلٌ      لَ جر ـت نْ ـک أَ ـولُ لَ یقُ
اللَّه د بو عَأب َفقََالَ له یفح ص    ف ـح ص ـه ـه إىِ و اللَّ ـى و    قلُْ لَ وسم و یمـراَه ب إِ
نْ آبائى ع ا عُثتْه   عیسى ورِ

معروف به عبـداالله محـض   (عبداالله بن حسن : معتب یا دیگرى گوید - 553(
که فرزند حسن مثنى است و داعیه خلافت براى پسرانش محمد و ابراهیم داشت 

بـراى امـام صـادق    ) و بالاخره هم هر سه بدست منصور عباسـى کشـته شـدند   
تـو شـجاعتر و بـا     زمـن ا : مى گوید) یعنى خودش (پیغام داد که ابومحمد  

  سخاوت تر و دانشمندترم ؟
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اما شجاعت که بـه  ): که به عبداالله بگوید(بفرستاده او فرمود  صادق  امام
خدا سوگند هنوز صحنه نبردى براى تو پیش نیامده که بزدلـى تـو از شـجاعتت    

و اما سـخاوت عبـارت   ) و معلوم گردد که شجاعى یا ترسو(شود تشخیص داده 
است از اینکه انسان چیزى را از راه مشروع آن بدسـت آورد و آن را در جـاى   

یعنى تو اینگونه نیستى بلکه امـوال را از  : گوید   مجلسى (خود مصرف کند 
مى کنى مردم مى گیرى و در راه تحصیل خلافت نا مشروع پسرت محمد خرج 

پس پدر تو على بن ابى طالب هزار بنده آزاد کـرد تـو کـه      و اما علم و دانش ) 
  !پنج تن از آنها را براى ما برگو مدانشمندى نا
سپس بـه  : را به او گفت  نزد عبداالله بن حسن آمد و سخن امام  فرستاده

ى صـحفى  تـو مـرد  : عبداالله بن حسن مى گویـد : نزد آنحضرت باز گشته گفت 
: به او بگـو : فرمود اما صادق ) یعنى معلوماتت از روى کتابها است (هستى 

و موسى و عیسى که آنهـا را از پـدرانم    هیمابرا) و کتابهاى (آرى به خدا صحف 
  ). به ارث برده ام 
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  554: شماره  حدیث

یل ی ع نِ ع ب ادمنْ ح ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ نْ ب مع یانمْرَ الیم نِ ع ب یم راَه ب نْ إِ ى عس
اللَّه د ببیِ ع نْ أَ ع ه رَ کَ م  ذَ َنَّ له ینَ آمنوُا أَ شِّرِ الَّذب الىَ وَتع و كارَتب لِ اللَّهَى قوف

د دقٍ عنْ ص م د سولُ اللَّه ص قَ ر وفقََالَ ه م بهِ ر  
روایت شده که در تفسیر گفتار خداى تبـارك و   امام صادق  از - 554(

یـا مـزد   (و مژده ده به کسانى که ایمان آورده اند که آنهـا سـابقه نیـک    : (تعالى 
از سـابقه  (مقصود : فرمود) 2سوره یونس آیه ) (نزد پروردگارشان دارند) خوبى 
  )). که آنحضرت براى ایشان شفاعت کند(است  رسول خدا ) نیک 
  

  555: شماره  حدیث

د محى  م یح نِ ی ب اللَّه دب نْ ع مِ ع کَ ح نِ الْ ب یل نْ ع ع د مح نِ م ب دمَنْ أح ى عی حنُ ی ب
اللَّه دب ی ع بِ نْ أَ ع یل اه کَ زَّ و جلَّ  الْ ع لِ اللَّه َی قوف   ُـذر و ما تغُنْى الآْیـات و النُّ

ى  تَ کبها فأََ رَ راَقِ فَ ْالب رَئیلُ بِ بج تاَه سولِ اللَّه ص أَ رَ ريِ بِ س منوُنَ قَالَ لمَا أُ مٍ لایؤْ َنْ قو ع
اءِنبْی نَ الأَْ م هانْخو نْ إِ م ی َنْ لق م ی َلق ت المْقدْسِ فَ یب ع جر ُثم    هابـح َثَ أصـد ح فَ

نَ  م ت عجر سِ وْقدْالم ت یب ت َتی نِّى أَ ۀِأَ لَ اللَّی  ا وتُهبک رَ راَقِ فَ ْیلُ بِالبرَئ بى جن اءج َقد و
ـا   لً ملُّوا ج د أضََ لاَنٍ و قَ لىَ ماء لبنى فُ انَ عْفیبىِ س یرٍ لأَ ِبع تَرر نِّى م ک أَ ل ۀُ ذَ آی  ـم لَه

بل م ُضهعفقََالَ ب ِلبَه ى طَ ف م َالقْو م ه َقد رَ و مَضٍأحع      ـب اکر ـو ه و ـام ـاء الشَّ ا جنَّم إِ
ها  جارِ بوابهِا و تُ سواقها و أَ نْ أَ ع لوُه َا فسوهُفتْم رَ ع و الشَّام ُتمی تَ کمُ قدَ أَ کنَّ یع و لَ رِ س

سوفقَاَلوُا  ا قَالَ کَانَ رُاقهوس ف أَ ی ف الشَّام و کَ َکی ولَ اللَّهس ا رلَ    لُی ـئ ذاَ س ـه ص إِ اللَّ
ذْ   لک إِ ـذَ نمَا هو کَ یَقَالَ فب ِههجى وف ک ل رىَ ذَ ى ی لیَه حتَّ قَّ ع فهُ شُ رِ علَا ی ءنِ الشَّی ع
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رَئیلُ بج تاَه ـه   فقََالَ  أَ ـولُ اللَّ س ر ت التْفََ ک فَ ت لَ عف ر َقد الشَّام ه ذه ولَ اللَّهس ا ری
ـالوُا   فَإذِاَص  نِ الشَّامِ فقََ لُ عائنَ الس ی ها فقََالَ أَ جارِ سواقها و تُ بوابِها و أَ هو باِلشَّامِ بأَِ

سولُ اللَّ ر مهابَلَانٌ فأَج لَانٌ و فُ ـا    ه ص لهَ فُ لَّ م إِ ْنهنْ م ْؤمی م لَ لوُه عنهْ فَ لِّ ما سأَ فى کُ
ـونَ   نُ ْؤممٍ لا ی َنْ قو ع ُالنُّذر و ى الْآیات ْما تغُن ى و بارك و تعَالَ لیلٌ و هو قوَلُ اللَّه تَ قَ

اللَّه دبو عب م قَالَ أَ نْ لاَ ثُ ـوله   نعَوذُ باِللَّه أَ س رَ اللَّه و بِ سوله آمنَّا بِ رَ نَ باِللَّه و بِ م نُؤْ
  ص
روایت کرده که در تفسیر  عبداالله بن یحیى کاهلى از امام صادق  - 555(

ها براى گروهى که ایمـان نیاورنـد    و بیم دادن این آیه ها(گفتار خداى عزوجل 
ــت   ــش نیس ــود بخ ــه  ) (س ــونس آی ــوره ی ــ) 101س ــول  : ودفرم ــون رس چ

را آورد و حضـرت سـوار آن    براقبه معراج رفت ، جبرئیل براى او   خدا
شد و به بیت المقدس رفت ، و در آنجا برادران پیغمبر خود را دیدار کرد، سپس 

کـه مـن دوش بـه بیـت المقـدس رفـتم و       : بازگشته به اصحاب خود باز گفـت  
ن براق را آورد و من بر آن سوار شدم ، و نشانه آنچه بازگشتم و جبرئیل براى م

مى گویم آنست که من به کاروان ابى سفیان برخوردم که بر سر آبگاه فلان قبیله 
  .بودند، و شتر سرخ موئى از آنها گم شده بود و در صدد پیداکردنش بودند

ه به او سوار تند روى بوده ک: که سخنان آنحضرت را شنیدند با هم گفتند آنها
و شما به شام رفته و آنجا را دیده اید اینک از بازارها و ) و باز گشته (شام رفته 

اى رسول خدا شام و بازارهاى : دروازه ها و بازرگانان آنجا از او بپرسید، گفتند
  آن چگونه است ؟

رسول خدا چنان بـود کـه اگـر چیـزى را کـه نمـى       : فرمود صادق  امام
پرسیدند بر او سخن و ناگوار بود بطوریکه اثر آن در چهره اش  دانست از او مى

جبرئیل به نزد آنحضرت ) که به فکر فرو رفته بود(در این میان  - ظاهر مى شد 
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برابر چشم تو قـرار گرفتـه    دراى رسول خدا این شام است که : آمده عرض کرد
دروازه ها و بازرگانانش در پـیش   نگاه کرد و شام را با همه  رسول خدا 

  کجاست آنکس که از وضع شام از من پرسید؟: روى خود مشاهده کرد، فرمود
رو بـدانها کـرده و از هرچـه      فلانى و فلانى بودند، رسول خدا : گفتند

آنها پرسیدند پاسخشان را داد، با اینحال جز انـدکى از آنهـا بدانحضـرت ایمـان     
این آیـه هـا و بـیم    : (اوردند و همین است تفسیر گفتار خداى تبارك و تعالى نی

و همین است تفسیر گفتار خداى عزوجـل   اوردنددادنها براى گروهى که ایمان نی
) این آیه ها و بیم دادنها براى گروهى که ایمان نیاوردند سـود بخـش نیسـت    : (

مـى بـریم از اینکـه مـا بـه خـدا و        به خدا پناه: فرمود امام صادق   سپس 
  ).  رسولش ایمان نداشته باشیم ، ما ایمان داریم به خدا و رسول او 

  
  556: شماره  حدیث

دمَأح    ـه ـد اللَّ بنِ ع ب د مح نْ م ع یمنِ التَّی سح نِ الْ ب یل نْ ع ع د مَنِ أح ب د مح نُ م ب
نْ ز عاللَّه د با عب ت أَ عمزةََ قاَلَ س مبىِ ح نْ أَ لِ ع َنِ الفُْضی ب دمح نْ م ةَ عارقوُلُ  ری

خ نُ لأَ م نَّه  یهإذِاَ قَالَ المْؤْ هما لأَ د َرَ أح وى کفََ د ع ت نْ ایته و إذِاَ قَالَ أَ لَ نْ و م ج رَ أُف خَ
ـنْ   لُ مْقبلاَ ی ۀً و یحنٍ نَص م ى مؤْ لَ یبٍ ع رِ ى تثَْ لاً ف مع د َنْ أح لَّ م ج زَّ و ع لُ اللَّهْقبلَا ی

ِلبْه رُ فى قَ ْضمی وه لًا و منٍ ع م ـاسِ    ع مؤْ ـنِ النَّ ع ـاء طَ ْالغ ف کُش َوءاً لونِ س م لىَ المْؤْ
  و م هـاب قَ منینَ رِ لمْؤْ ل ت َنِ خَضع م نَ المْؤْ یب لَّ وج زَّ و ع نَ اللَّه یا بلِ مصى و لَ وا إِ رُ فنََظَ

اعتُهم و لوَ نَظَ ت لَهم طَ م و لَانَ ه ورُأم ملَه ت لَ هَوتس ـه    ارُ ـنَ اللَّ الِ ممع ود الْأَ ْرد ى م لَ إِ
ـنَ    ـلٍ م َرج قوُلُ لی ُته عمس لاً و مع د َنْ أح لَّ مج زَّ و ع لُ اللَّهَتقَبا یلَّ لقَاَلوُا مج زَّ و ع

اءروۀٍ ح منَ م الطَّیبات کلُُّ مؤْ کُ م الطَّیبونَ و نساؤُ نتُْ ۀِ أَ یع یقٌ ع الشِّ دنٍ ص م لُّ مؤْ ناَء و کُ ی
نَا   ـد عۀِ ب امی ْالق م ولَّ یج زَّ و ع رشِْ اللَّه نْ ع قِ م لْ رَب الْخَ قْ قَالَ و سمعتهُ یقوُلُ شیعتنَُا أَ
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نْ خَا م دد ا عیهف ْلَّا اکتْنَفَتَه لاَةِ إِ لىَ الص د یقوُم إِ َنَا أحتیعنْ ش ا مم ـۀِ   و کَ لَائ ْـنَ الم م َلفَه
ـاضِ     ی ـى رِ ف ـع تَ یرْ کمُ لَ م منْ ائإِنَّ الص و هات لَ نْ ص رغَُ م ۀً حتَّى یفْ اع مج هَلی لُّونَ ع صی

ـه بِ   ـۀِ اللَّ یح هلُ تَ م أَ نتُْ رَ و سمعتهُ یقوُلُ أَ ط ۀُ حتَّى یفْ کَ لَائ ْالم َو لهع َۀِ تد جنَّ ـلَ الْ سهام  و
ـا        ـه لَ ت طاَع ـه بِ ـوةِ اللَّ ع ـلُ د ه ته و أَ ـم صِبع یقِ اللَّه ف َلُ توه رحَمته و أَ رةَِ اللَّه بِ لُ أثُْ ه أَ
نَا       ـد کمُ عنْ ـماؤُ س ـم أَ کُ ـۀُ لَ جنَّ ـۀِ و الْ جنَّ لْ ل ُنتْم زْنٌ أَ لاَ ح و فَلَا خو و ُکم َلی ع ابسح

الونَالصح       و م کُ ـنْ ع ـاه ضَ ـلَّ برِِ ج ـزَّ و ع ـه نِ اللَّ لُ الرِّضَا عه م أَ نتُْ حونَ و أَ ل صْالم و
ـرُ      َخی م ـتُ نْ وا و أَ ـد هاج م ـتُ لْ عوا و إذِاَ غفََ اد ُتم ِهدذاَ ج رِ فإَِ َى الْخیف م کُ خوْانُ ۀُ إِ کَ لاَئ ْالم

کمُ جنَّ م لَ کُ اری ۀِ د ی رِ ْى  ۀٌالب لَ کمُ و إِ یمَۀِ نع جنَّ تمُ و فى الْ لقْ ۀِ خُ جنَّ لْ ۀٌ ل م جنَّ کُ کمُ لَ ورُقب و
ونَ ۀِ تَصیرُ نَّ ْالج  

همینکه مـؤ  : که مى فرمود شنیدم از امام صادق : گوید هابوحمز - 556(
و (از ولایـت او  ) و بـه او پرخـاش کنـد   (بگوید )اف (منى به برادر مؤ من خود 

تـو  : بیرون رود، و چـون بـدو گویـد   ) پیوند دوستى که خدا میان آنها قرار داده 
زیرا خداى عزوجل از کسى عملى  هدشمن من هستى ، یکى از آندو نفر کافر شد

نصیحت کند، و از مـؤ منـى     را نپذیرد که بخواهد مؤ منى را با عتاب و سرزنش 
ه باشد عملى را قبول نکند، که در دلش قصد سوئى نسبت به مؤ من دیگرى داشت

اگر پرده از پیش چشم مردم بر داشته مى شد و مى نگریستند بدان پیونـدى کـه   
است گردنهاشان در برابر مؤ منین خم ) او(مؤ من ) بنده (میان خداى عزوجل و 

و فرمانبردارى آنها بر ایشـان  . مى شد و کارهاى آنها بر ایشان هموار مى گردید
گر نگاه مى کردند به آن اعمالى که مردود شده هر آینه مى آسان مى گشت ، و ا

  .خداى عزوجل هیچ عملى را از کسى نمى پذیرد: گفتند
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شـمائید پاکـان ،   : و شنیدم از آنحضرت که به مردى از شیعیان مـى فرمـود   ر
حوریه اى خـوش چشـم   ) در بهشت (زنانتان نیز پاکان هستند، هر زن با ایمانى 

  ).و مقام صدیقان را دارد(نى صدیق است است ، و هر مرد مؤ م
شـیعیان مـا در روز قیامـت    : و نیز شنیدم از آن حضرت که مى فرمود: گوید

از ما نزدیکترین مردمان به عرش خداى عزوجـل هسـتند، و هـیچکس از      پس 
شیعیان ما نیست که برخیزد براى خواندن نماز جز آنکه بـه شـماره مخـالفین او    

بایسـتند     شدور او را بگیرند، یا به جماعت پشت سر بطور دستجمع(فرشتگان 
تا هنگامى که از نماز فـارغ  ) یا پشت سرش نماز بخوانند(بر او درود فرستند ) و

در باغستانهاى بهشت بهره مند باشـد و  ) شیعیان (شود، و همانا روزه دار از شما 
  .فرشتگان براى او دعا کنند، تا هنگامیکه افطار کند

. شمائید اهل تحیت خدا بوسـیله درود او : آنحضرت که مى فرمودشنیدم از  و
و شمائید خاصان خدا به شمول رحمت و مهر او، و شـمائید اهـل توفیـق خـدا     
بوسیله عصمت و نگهدارى او، و شمائید اهل دعوت خـدا بـه سـبب اطاعـت و     
فرمانبردارى او، نه حسابى براى شما هست و نه تـرس و انـدوهى ، شـما از آن    

ید و بهشت از آن شما، نامهاى شما در نزد ما بـه عنـوان مردمـان صـالح و     بهشت
مصلح ثبت است و شمائید اهل خوشنودى و رضاى از خدا به خاطر خوشنودى 

کـه شـما را یـارى و    (او از شما، و فرشتگان برادران شمایند در کار خیر و نیک 
  ).کمک دهند
براى رفع آن سختى (ند به سختى و مشقت دچار گشتید به درگاه خداو هرگاه

شاید مقصود این باشـد کـه   (دعا کنید، و چون به غفلت گرفتار شدید بکوشید ) 
، و شما )بکوشید تا عقب ماندگى خود را که در اثر غفلت پدید آمده جبران کنید

یعنى در آنها تحصـیل  (بهترین مردمان هستید، خانه هاتان براى شما بهشت است 
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ما براى شما بهشت است ، براى بهشت آفریده شده و قبرهاى ش) بهشت مى کنید
  ). اید، و نعمتهاى شما در بهشت است ، و سرانجام شما به سوى بهشت است 

  
  557: شماره  حدیث

دمَنْ  أح ع یدل ْنِ الو ب دمح نْ م ع يد النَّه دم َنِ أح ب دمح نْ م ع د مَنِ أح ب د مح نُ م ب
نِ انِ بب ـرٍ      أَ ـى جعفَ بِ ـنْ أَ لِ عـی ـنِ الفُْضَ انَ عْثمص      ع ـه ـولُ اللَّ س ـالَ ر ـالَ قَ قَ

رٍ جعفَ ۀً      ل ـی شبح ـت ی ـالَ رأَ ـت قَ ی ب ما رأَ ج ع ۀِ أيَ شیَء أَ حبشَ نَ الْ م م د ینَ قَ ح
رَّ رجلٌ فَ َلٌ فم کتَْ ا مهس لىَ رأْ ع و رَّت ا    مـه س ـنْ رأْ ـلُ ع کتَْ ْالم ع قَ و ا وهَرح طَ زحَمها فَ

ـى ا  لَ ع َلس ذاَ ج ینِ إِ مِ الد وانِ یی نْ د م ک یلٌ لَ و ت ت ثمُ قاَلَ َلس ج ـی فَ س رْ کُ ـذَ   لْ خَ و أَ
سولُ اللَّه ص ر ب ج َمِ فتَعنَ الظَّال لوُمِ م لمْظْ ل  

روایت کرده که چـون جعفـربن ابیطالـب از     فضیل از امام باقر  - 557(
شگفت آورترین چیزى که در : به او فرمود  حبشه بازگشت ، رسول خدا 

زنى از اهل حبشه را دیدم که زنبیلى بـر سـر   : حبشه دیدى چه بود؟ عرض کرد
ادف کـرد و  از کنار او گذشت و با او تص ـ ىداشت و به راه خود مى رفت ، مرد

آن زن را به زمین انداخت و زنبیل نیز از سرش به زمین افتـاد، زن برخاسـت و   
واى بر حال تو از کیفر دهنده روز جزا آنگاه که بر کرسـى  : نشست سپس گفت 

نیـز از شـنیدن ایـن      نشیند و حق مظلوم را از ظالم بستاند، رسول خـدا  
  .داستان در شگفت شد

  :ح شر
از صدور چنین کلامـى    شاید تعجب رسول خدا : گوید    مجلسى

  ). از یک زن حبشیه در میان بلاد شرك بوده باشد
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  558: شماره  حدیث

یل ع   ـوب ی بىِ أَ نْ أَ مٍ عالنِ س شاَمِ بنْ ه رٍ عی مبیِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه دببىِ ع نْ أَ یرٍ ع صى ب نْ أبَِ الْخزََّازِ ع  یمـراَه ب با إِ نَّ آزر أَ جمـاً    أَ ـانَ منَ کَ

نْ کُ ی م ود و لَ رُ ُنمل  ردصلَّای ـولُ      إِ ـو یقُ ه و حـب َـومِ فأَص ى النُّجلۀًَ ف ی رَ لَ ه فنََظَ رِ َنْ أم ع
ـونُ       کُ ـنَا ی ض َـى أر ف ـد ـوداً یولَ لُ وم ت ی جباً قَالَ و ما هو قاَلَ رأَ ع ت ی د رأَ ود لقََ رُ ُنمل

لی لَّا قَ ثُ إِ ْلب لاَ ی و هی دى ی لَ اکنَُا ع لَ تَّى هلَلًا ح محـالَ    ی ـک و قَ ل نْ ذَ م ب ج َقَالَ فتَع ِبه
ـا      لَّ ـرَأةًَ إِ عِ امـد ی ـم لَ نِ الرِّجالِ فَ ع اءالنِّس ب ج ح ت بهِ النِّساء قاَلَ لاَ قَالَ فَ لَ ملْ ح ه

له فَ ه قعَ آزر بأَِ و ا وهَلی لَص إِ ۀِ لَا یخْ ینَ د ْى الما فَله عبِج ت لقَ عیمراَه ِإب    ـه نَّ ـنَّ أَ فَظَ
ـا   لَّ مِ شیَء إِ ى الرَّحکوُنُ ف ا ی مانِ لَ ک الزَّ ل ى ذَ ابلِِ فَنَ القْو م اءسى ن لَ سلَ إِ َفَأر هباحص

لىَ الظَّه ى الرَّحمِ إِ ا فلَّ مج زَّ و ع اللَّه م لزَْ رْنَ فَأَ نَظَ نَ بهِ فَ مل ـرَ   ع ـا نَ ـنَ م ـى   ىرِ فقَلُْ ف
    ـه ـم أَنَّ اللَّ لْ ع ت ـؤْ ی َلم رقَُ بِالنَّارِ و ح یس نَّه مِ أَ لْ ْنَ الع م یوت طنْها شیَئاً و کَانَ فیما أُ ب

ُلىَ نم ب بهِ إِ ه ذْ أَنْ ی رآز ادَأر یمراَه ب م إِ ت أُ َضعا وَلم یه قَالَ فَ نجِْ یالىَ سَتع َله ود لیقتُْ رُ
تفَ ـضِ       قاَلَ عـى ب لَ ـه إِ ـب بِ ه ـى أذَْ نع د َله ود فیَقتُْ رُ ُى نم لَ نک إِ باِب ب ه ذْ تهُ لَا تَ رَأَ ام َله

ـا  فقََالَ لَه ک ت الَّذي تقَتْلُُ ابنَ نْ کوُنَ أَ لهُ و لاَ تَ َأج هَلی ع یت تَّى یأْ ح یه ف ْله عَیراَنِ أج ْالغ 
 م رةًَ ثُ لىَ بابِ الغْاَرِ صخْ ع ت لَ عج ُثم ْته َضع َأر ُى غاَرٍ ثم لَ ت بهِ إِ ب ه امضى بهِ قَالَ فذََ فَ
     ب ـخُ ا فیَشْ ـه صمـلَ ی عج ـه فَ امهب ى إِ ف َقه ِلَّ رزج زَّ وع لَ اللَّه عج ت عنهْ قَالَ فَ فَ انْصرَ

شلَ ی عج ا ونُهَمِ کَلب وْى الیف ابـا     م َـۀِ کم عمج ـى الْ ف ب شی ۀِ وعمج ه فى الْ رُ َغی ب شی
  ـاء ا شَ ثَ م کَ م نۀَِ فَ ى السف ه رُ َغی ب شا یَرِ کم ى الشَّهف ب شی رِ و ى الشَّهف ه رُ َغی ب شی

ت لأَ مه قاَلَ م إِنَّ أُ ثَ ثُ کُ مأَنْ ی اللَّه ت نْ َأذ َلو ىبیِه ل      ی ـبِ الص ـک ل ـى ذَ لَ ـب إِ ه ذْ حتَّى أَ
   یمراَه ب ـإِ ـی بِ ذاَ ه ـإِ ت فَ ب ه لی فذََ ْقَالَ فاَفع ت لْ َـا     فع منَّه ـراَنِ کأََ ه زْ ـاه تَ و إذِاَ عینَ

ْتهَضعَأر ا وه درِ لىَ ص تهْ إِ َفَضم ْته ذَ خَ الَ فأََ راَجانِ قَ فَ  س ـه ت عنْ فَ م انْصرَ لَها ثُ ـأَ س  رآز
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ـى    لَ ب إِ ه ـذْ ۀِ و تَ اجح رجُ فى الْ لُ فتََخْ ْتفَع ت کثََ َراَبِ فم یتهُ فى التُّ ارو َقد ت عنهْ فقَاَلَ
یم راَه ب حرَّك أَ إِ ما تَ رِف فلََ تنَْص ُثم هعْرض لیَها و تُ یـه    فتََضمُه إِ ت ـت تأَْ انَ ـا کَ َکم ْتتَه

َنعفَصت      ـک ـا لَ م ـه ـت لَ ا فقَاَلَ بِه َذَ بثِو خَ راَف أَ انْصال ت ادَا أرَلم ت تَصنعَ فَ بهِ کمَا کَانَ
یمراَهِإب ُأم َقاَلَ فأَتَت اكَرَ أبْتأَمَتَّى أسح َله َفقَاَلت کعبىِ بىِ مْا اذهَفقَاَلَ له 

ۀَ فقََ صْالق ْتهَلم ع لَ  الَآزر فأََ خَ د ُته ْخو یقِ فَإذِاَ مرَّ بهِ إِ رِ ى الطَّ لَ ع یه دْقع ى بهِ فأََ ینْا ائتلَه
یمراَه ب خوْةُ إِ رَف قَالَ و کَانَ إِ علَا ی و مهعونَ بِ مبه لوُنَ الْأصَناَم و یذْ معـى  ی لَ ها إِ

ـرَّ     م یـقِ و رِ ـى الطَّ لَ ع ْته د ْقع جاءت بهِ حتَّى أَ لیَه فَ ت إِ به ذَ بیِعونَها قَالَ فَ ی اقِ ووس الأَْ
ـالَ    ـه قَ اء اللَّ ثَ ما شَ کَ َفم ْنهۀُ م بح ْالم هَلی ع ت َقع و وهب لمَا رآه أَ لَ معهم فَ خَ َفد ُته ْخو إِ

ی َامِ الْفبی نَ الأَْ ماً م ولوُنَ ی معی ُته ْا إخِوَنمنَامَأص یم راَه ب خذََ إِ ذاَ أَ ـذَ    إِ خَ وم و أَ ـد القَْ
راً  َخی یبو أَنْ نُصجَنِّى لَأر لهَ فقَاَلَ آزر لأمُه إِ ثْ ا قَطُّ مو رَ ی َنمَاً لما صنْهرَ مج ۀً فنََ َخَشب

کَ رَ ِخذََ إِبب ک إذِاَ أَ ل ذَ م کَ ا هَنمیَذاَ قاَلَ فب ه ک نۀِ ابیمراَه ى    بـذ ـنمَ الَّ رَ الصَکس وم فَ َالقْد
          ـه ـالَ لَ ـت فقََ لْ مع ءـی ـه أيَ شَ ـالَ لَ یداً فقََ ـد عـاً شَ ـک فزََ ل نْ ذَ م وهب زعِ أَ لهَ ففََ مع

یم راَه ب نعَ إِ ا تَصم و  یم ـراَه ب ـه إِ الَ لَ ه فقََ دبَنع رالَ آز و  ونَ بهِ فقََ ـد بَمـا   نَأَ تع
هی دى ی لَ ناَ ع ک لْ م ابه کوُنُ ذَ ى یذاَ الَّذه هم توُنَ فقَاَلَ آزر لأُ ْنح   تَ

آزر پـدر ابـراهیم   : روایت کند که فرمود ابوبصیر از امام صادق  - 558(
 ـ) توضیحى براى این جمله در آخر حدیث بیاید(  ه منجم نمرود بود و جز ب

دستور او کارى نمى کرد، شبى در ستارگان نگریست و چون صبح شد به نمرود 
نوزادى در سرزمین : دیدى ؟ آزر گفت  هچ: چیز عجیبى دیده ام ، گفت : گفت 

ت ، و چیزى نمانده که مـادرش  ما بدنیا آید که هلاکت و نابودى ما بدست او اس
  .بدو آبستن شود

  آیا زنان بدو آبستن شده اند؟: از این خبر در شگفت شد و گفت  نمرود
  .نه : پاسخداد آزر
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دستور داد زنان را از مردان باز دارند، و هیچ زنى نبود جز آنکـه او را   نمرود
در شهرى جداگانه جاى دادند که مردان را دسترسى بدانها نبود، و خـود آزر بـا   
همسرش در آویخت و او به ابراهیم آبستن شد، آزر که گمانش رفته بود کـه آن  

تاد و آنها در کار خود چنـان  فرس نمولود از خود او باشد به نزد قابله هاى آنزما
ماهر بودند که هرچه در رحم زن بود مى فهمیدند، آنها مادر ابـراهیم را بررسـى   

ما : کردند و خداى عزوجل آن بچه را که در رحم بود به پشت چسبانید و گفتند
  .چیزى در شکم او مشاهده نمى کنیم 

مطلب هم بود که  تحصیل کرده بود این) درباره این نوزاد(در علمى که آزر  و
  این نوزاد به آتش خواهد افتاد ولى دنبالش را که خـداى تعـالى او را از آتـش    

  .نجات خواهد داد ندانسته بود
چون مادر ابراهیم آن کودك را به غارى برد و در آنجا شیرش داد، و بر در  و

آن غار سنگى نهاد و به خانه اش باز گشت ، و خداى عزوجل روزى ابراهیم را 
ر سرانگشت ابهامش جارى فرمود و ابراهیم آنرا مى مکیـد و شـیر از آن مـى    د

جوشید، و رشد او در یکروز مطابق رشد یک هفته بچه هـاى دیگـر بـود، و در    
یک هفته به اندازه یکماه دیگران بزرگ مـى شـد، و در یکمـاه انـدازه یکسـال      

  .دیگران رشد مى کرد
خوبسـت بـه مـن    : به آزر گفت بر این منوال گذشت تا اینکه مادرش  مدتى

  .برو: اجازه دهى به سراغ این بچه بروم ؟ گفت 
دو  ابراهیم به سـراغ فرزنـدش آمـد و مشـاهده کـرد کـه ابـراهیم         مادر

چشمش مانند دو چراغ مى درخشد او را در بر گرفـت و بـه سـینه چسـباند و     
او را در زیـر  : فـت  شیرش داد و برگشت ، آزر از او حال فرزند را پرسید زن گ

  .خاك پنهان کردم و برگشتم 



988 
 

آن پس آن زن به بهانه کارى از خانه بیرون مى رفت و خود را به ابـراهیم   از
مى رساند و او را به سینه مى چسبانید و شیرش مى داد و به خانه باز مى گشت 

ترتیب ، و چون ابراهیم به راه افتاد مادرش مانند همیشه به نزد او آمد و به همان 
باز گردد ابراهیم برخاسته دامـنش   استبا او رفتار کرد و این بار هنگامى که خو

  .را گرفت 
  چه مى خواهى و چرا چنین مى کنى ؟: گفت  مادرش
  .مرا با خود ببر: گفت  ابراهیم
  .باید در اینباره از پدرت اجازه بگیرم : گفت  مادرش
آزر آمد و او را از داستان ابراهیم مطلـع   مادر ابراهیم به نزد: فرمود  امام

او را بیاور و سر راه بنشان تا چون برادرانش آمدند با آنها : ساخت و آزر گفت 
به نزد من بیاید که کسى او را نشناسد برادران ابراهیم کارشان این بود که بت مى 

او را ) مطـابق دسـتور آزر  (مى فروختند، مـادر ابـراهیم    دهساختند و به بازار بر
بیاورد و سر راه نشانید و برادران که بر او گذر کردند به همراه آنان به خانـه آزر  
آمد و چون چشم پدر بدو افتاد محبتى از او در دلش جایگیر شد و مدتى بر این 

تیشه را بدست  ممنوال گذشت تا همچنانکه روزى برادران بت مى ساختند ابراهی
ش را تا به آنروز ندیده بودند، آزر بـه مـادر   ساخت که مانند) زیبا(گرفت و بتى 
من امید آن دارم که به برکت این پسر خیرى بـه مـا برسـد، ولـى     : ابراهیم گفت 

ناگهان دیدند ابراهیم تیشه را بدست گرفت و بتى را که ساخته بـود بشکسـت ،   
  چه کردى ؟: و بدو گفت  دپدرش از اینکار بسختى ناراحت ش

  مگر این بت را براى چه مى خواستید؟: ت گف  ابراهیم
  .مى خواستیم آن را پرستش کنیم : گفت  آزر
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و مى (آیا پرستش مى کنید آنچه را که خود مى تراشید : (فرمود  ابراهیم
  ؟)سازید
همین اسـت آنکسـى کـه    : به مادرش گفت ) که این سخن را از او شنید( آزر

  .خواهد رفت فرمانروائى ما بدست او از بین 
  :شرح 
بوده اسـت یـا اینکـه پـدر خوانـده و       اینکه آیا آزر پدر تنى ابراهیم  در

عمــوى او بــوده در میــان دانشــمندان اســلامى اخــتلاف اســت ، و بســیارى از 
دانشمندان اهل سنت قول اول او را اختیار کرده چنان چه ظاهر قرآن نیز چنـان  

کـه پـدران پیغمبـر اسـلام      رنـد اینکه اتفاق دا است ، ولى دانشمندان شیعه روى
همگى خدا پرست بوده اند و هیچیک از آنها کافر نبوده اند گویند آزر پدر تنـى  
ابراهیم نبوده و نام پدرش تارخ است و آزر پدرخوانده و عموى او بوده اسـت ،  

 ـ   و روایات زیادى هم بر این مضمون رسیده ، و از این رو مجلسـى   : دگوی
  ). خبر از روى تقیه صادر شده باشد ینشاید ا



990 
 

  
  559: شماره  حدیث

یل ـانَ   ع ْثمنِ ع انِ بب نْ أَ رٍ عى نَص نِ أبَِ ب دمح نِ م ب د مَنْ أح ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ رٍ ع ج نْ ح ع یمراَه ب ف إِ ى  قاَلَ خاَلَ مه و عاب آلهتَهم حتَّ َقو

یم راَه ب ود فَخاَصمه فقََالَ إِ رُ ُلىَ نم لَ ع خد ـا     أُ نَ حییِ و یمیـت قـالَ أَ ي یالَّذ یب ر
 ـ   ـرقِِ فَ ـنَ المْشْ سِ مى بِالشَّمت راَهیم فإَِنَّ اللهّ یأْ ِقاَلَ إب یت ُأم ى و ـنَ   أحُیِ بهِـا م أْت

رٍ بو جعفَ م الظاّلمینَ و قَالَ أَ َى القْود هلا ی ّالله رَ و ذى کفََ ت الَّ بِ فبَهِ رِ ـاب   المْغْ ع
ـرٍ  بو جعفَ یم قَالَ أَ قنِّى س رةًَ فى النُّجومِ فقَالَ إِ رَ نَظْ م فنََظَ َته هـانَ     آل ـا کَ م ـه و اللَّ

    یم ـراَه ِـلَ إب خَ د ـم لَه یـدى ع لَ ینَ إِ برِِ د م ْنها علَّو َا توَلم ـى   سقیماً و ما کذََب فَ لَ إِ
آلم تهِ ه     م ـتهِ هـى آل لَ ـوا إِ عَرج نقُه فَ ى عف وم َالقْد َضع و و ملَّا کبَیِراً لَه ها إِ کسَرَ ومٍ فَ د بقَِ

لىَ م وا إِ رُ ـذى   فنََظَ ـى الَّ لَّا الفْتََ ا إِ ه لیَها و لَا کسَرَ رَأَ ع ع بهِا فقَاَلوُا لَا و اللَّه ما اجتَ نا ص
هیبعاکَانَ ی        و ـب طَ ح ـه الْ ـع لَ مج ـارِ فَ ـنَ النَّ م ـم عظَ لۀًَ أَ وا لهَ قتْ د جِ ی َلم رَأُ منْها فَ بی و

وه حتَّى إذِاَ کَانَ  ادج ـه  استَ ی لَ نب َقد و ه نوُدج و ود رُ ُنم َله َرز ب یه رقَُ ف ح ى یذ م الَّ وْالی
ف ی یه کَ لَ رَ إِ راَهیم بنَِاء لینْظُ ب ع إِ ضو و النَّار ُذه خُ ـأرَض   تأَْ ت الْ جنیقٍ و قَالَ فى منْ

عی د َرىِ أح َلىَ ظه ع سی یتهُ یا رب لَ ى کفََ انع نْ د حرَقُ باِلنَّارِ قاَلَ الرَّب إِ ی ُره َغی كدب
رٍ بىِ جعفَ نْ أَ ع اهو نْ ر مانَ عو رْ نِ م ب دمح نْ م انٌ عَرَ أب ذکََ یم فَ راَه ب عاء إِ أَنَّ د 

 د َا أحکَانَ ی ذئم وی ]ما صی د َا أحی ـنْ  ] د کُ ی م م یولدَ و لَ د و لَ ل ی م نْ لَ ا می دما صی
ب لىَ اللَّه فقََالَ الرَّب تَ ع ت لْ کَّ َقَالَ تو ُثم دَکفُوُاً أح َلهكـارِ   ار ت فقَاَلَ للنَّ ی ى کفََ و تعَالَ

یمراَه ب سنَانُ إِ ت أَ ب رَ طَ ردْاً قَالَ فاَضْ ى ب کوُن   ـلَّ و ج زَّ و ع تَّى قاَلَ اللَّهح ْرد ْنَ الب م
برَئیلُ طَّ جح راهیم و انْ ب لى إِ لاماً ع س یمراَه ب ح و إذِاَ هو جالس مع إِ ی ـه ثُ د 

لَ إِ لیْتَّخذْ مثْ لَهاً فَ نِ اتَّخذََ إِ م ود رُ ُى النَّارِ قَالَ نمـنْ     ف م ـیم ظـالَ ع ـالَ فقََ راَهیم قَ ب لهَ إِ
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ـى    ه حتَّ ـو ح نَ النَّارِ نَ قٌ م خذََ عنُ الَ فأََ قهَ قَ حرِ نْ لاَ تُ ى النَّارِ أَ لَ ع ت َزم نِّى ع م إِ عظمَائهِ
قهَ قَ رَ َلُ الَأح ةُ وارس و ولىَ الشَّامِ ه راً إِ ج مهاجِ نَ لهَ لوُطٌ و خرََ وطٌفآَم  

ابراهیم با قوم خود : روایت کرده که فرمود حجر از امام صادق  - 559(
بناى مخالفت را گذارد و خدایان آنها را نکوهش کـرد تـا او را بـه نـزد نمـرود      

پروردگـار مـن آن   : (بردند، ابراهیم با نمرود به محاکمه و بحث پرداخت و فرمود
من هم زنده مى کـنم و  : گفت ) نمرود(، کسى است که زنده مى کند و مى میراند

همانا خداوند خورشید را از مشرق بر مى آورد تو آن : مى میرانم ، ابراهیم گفت 
کفر مى ورزید مبهوت ماند و خدا گـروه  ) به خدا(را از مغرب بر آور، پس آنکه 
  ).ستمکاران را هدایت نمى کند

 ـ : فرمود باقر  امام ا را نکـوهش کـرد، و نگـاهى بـه     ابراهیم خـدایان آنه
من بیمارم ، و به خدا سـوگند بیمـار نبـود و دروغ هـم     : ستارگان افکنده فرمود

این باشد که در ظـاهر بیمـار نبـود ولـى از نظـر       شاید مقصود امام (نگفت 
فکر که بتهاى چوبى و سنگى را به جـاى   کوتهروحى از رفتار ناهنجار آن مردم 

تش مى کردند در عذاب بود و خلاصه بیمار روحـى بـود و از   خداى بزرگ پرس
و چون مردم او را رها کرده و براى انجام مراسم عیدى که ) این رو دروغ نگفت 

داشتند از آنجا رفتند ابراهیم تبرى را بدسـت گرفـت و آن خـدایان دروغـى را     
دم بـه  را، و تبر را نیز به گردن او انداخت ، و چون آن مر بزرگشکست جز بت 

بـه خـدا   : نزد خدایان خود باز گشتند و آن وضع را مشاهده کردند با هم گفتنـد 
سوگند کسى جراءت اینکار را نداشته جز همان جوانى که آنها را نکـوهش مـى   

کشـتن بـا    زکرد و از آنها بیزارى مى جست ، و براى کشتن او وسیله اى بـدتر ا 
دند تا روزى که قرار شد او را بـه  آتش نیافتند، و از اینرو هیزم فراوانى جمع کر

آتش بسوزانند نمرود با لشگریانش بـراى تماشـا آمدنـد و جایگـاهى بـراى او      
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ترتیب دادند که از آنجا بنگرد تا چگونه آتش ابراهیم را در کام خود فرو خواهد 
  .برد
) تا به سوى خرمن آتش پرتاب کننـد (آنسو ابراهیم را در منجنیق گذاردند  از

پروردگارا بر روى زمین کسى جز او نیسـت کـه   : و گفت ) اله در آمدبه ن(زمین 
اگر : فرمود) در پاسخ (تو را بپرستد آیا باید او به آتش بسوزد؟ پروردگار متعال 

  .مرا بخواند او را نجات خواهم داد
: روایـت کـرده کـه فرمـود     اینجا ابان به سند خود از امام محمد باقر  در

یا صمد، ) یا احد یا صمد(یا احد : در آنروز این بود که گفت  م دعاى ابراهی
توکلت علـى االله  :... (گفت   سپس ) یا من لم یلد و لم یولد و لم یکن له کفوا احد

.(  
و بـه  ) و نجات بخشـم  (تو را کفایت کردم : خداى تبارك و تعالى فرمود پس

در این وقت سرمان چنان شـد کـه دنـدانهاى    ) سرد باش : (آتش خطاب فرمود
و : (...ابراهیم از سرما به هم مى خورد تا اینکه بدنبال آن خداى عزوجل فرمـود 

  ).سالم بر ابراهیم 
در میـان آتـش نشسـت و بگفتگـو      نیز فرود آمد و با ابـراهیم   جبرئیل
  .پرداخت 
گفت هر که معبودى براى خود گیرد باید ماننـد  ) که این منظره را دید( نمرود

من افسون و وردى بر آتش : معبود ابراهیم باشد مردى از بزرگان آن مردم گفت 
 چون این حرف را زد زبانه اى از آتـش بـه طـرف او   ! خواندم که او را نسوزاند

بـا دیـدن ایـن    . (بسـوزاند  وآمد و همچنان پیش آمد تا او را در کام خود بـرده  
  ). لوط بدو ایمان آورد، و ابراهیم با سارة و لوط از آنجا مهاجرت کرد) اعجاز
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  560: شماره  حدیث

یل ع    ـاد ی ـنِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عح َنْ أص ةٌ مدع و بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ـنِ   ب یعـاً عمج
اللَّه دبا عَأب تعمقاَلَ س یْالکْرَخ ادِنِ أبَىِ زیب یمراَهِنْ إبوبٍ عبحنِ منِ بسْالح 

یمراَه ب هکَانَ م یقوُلُ إِنَّ إِ دل و       م ـت أُ انَ ـا و کَ هل ه ـنْ أَ م ـوه ب ـانَ أَ با و کَ کوُثىَ ر بِ
ـاحجٍ و    إِ لَ ـانِ ل ـا ابنتََ مه نِ و ی ختَْ ۀَ أُ َقی ۀٍ ر ى نسُخَ ف ۀَ و قَ رو ةَ وارس لوُط م یم و أُ راَه ب

سولًا و کَ نْ ر کُ ی َلم راً وذ یاً منْ راَهیم انَکَانَ اللَّاحج نبَِ ِرةَِ  إب طْ ْلىَ الف ع هتبیِب فى شَ
طَ ـه و    الَّتى فَ ینـى د لَ ـالىَ إِ َتع و كارَتب اللَّه اهد تَّى ها حهَلی قَ ع لْ زَّ و جلَّ الْخَ ع رَ اللَّه

 هت ۀُ خاَلَ ۀَ لَاحجٍ و هی ابنَ ج سارةَ ابنَ و نَّه تزََ اه و إِ َتباجۀٍ   و ـی اشۀَ م باح ةُ صارس ت کاَنَ
عاسضٍ وَأر یرةٍَ وَکثیمراَهب ت إِ کَ لَّ م د ت قَ ۀٍ و کاَنَ ت  ۀٍ و حالٍ حسنَ جمیع ما کاَنَ

نْ بِأرَضِ کوُ کُ ی م ۀُ و الزَّرع حتَّى لَ یاش ْالم ت رَ حه و کثَُ لَ َأص و یه ف فقََام ُکه ل َا  ثىَتمب ر
راَه ِنَّ إب نُ حالاً منهْ و إِ سَلٌ أحجریم       ود ـرُ ُنم ـه ـرَ بِ َأم ود ـرُ ُنم ام ـنَ ص رَ أَ َا کسَلم

          ـذَف ـم قَ ـار ثُ ـب فیـه النَّ لْه ـب و أَ طَ ْالح یـهف ـه ـع لَ مج راً و یح َلَ لهمع قَ و وث فأَُ
یم راَه ب تُ إِ ى النَّارِ ل فَقه رِ ح َتَّى خما حلوُه م اعتزََ رِ ثُ یح لىَ الْ فوُا ع رَ شْ دت النَّار ثمُ أَ

یمراَه ب ذاَ هم بإِِ ـوا   فإَِ نْ ینفُْ هم أَ رَ م ه فأََ رَ َخب ود رُ ُرَ نم خبِْ اقه فأَُ ثَ نْ و لقَاً م طْ یماً مل س
یمــراَه ب ــوه إِ َنعمنْ ی ه و أَ ــاد لَ ــنْ بِ م ِوجِ بم ــرُ ــنَ الخُْ م م هــاج ح ــه فَ ال م و هتــی اش
یم راَه ب وا  إِ ُرد نْ تَ کمُ أَ ی لَ ى ع نَّ حقِّ تمُ ماشیتى و مالى فإَِ خذَْ نْ أَ ک فقَاَلَ إِ ل د ذَ عنْ

 ـ    لَ ـى ع ود فقََضَ ـرُ ُـى نم لىَ قاَض تَصموا إِ م و اخْ لاَدکُ ى بِ ريِ ف منْ ع م ب ه لیَ ما ذَ ى ع
یم راَه ب ـحابِ      إِ ص ـى أَ ـى علَ م و قَضَ ه ـاد لَ م جمیع ما أصَاب فى بِ یهِ لَ لِّم إِ سأَنْ ی

یمراَهب ى إِ وا علَ ُرد أَنْ ی ود رُ ُنم      ک ل ـذَ خبْرَِ بِ ـأُ م فَ ه ـاد لَ ـى بِ ف ه رِ منْ ع م ب ه ما ذَ
هم أَنْ رَ م ود فأََ رُ ُخَ نمنْ  لُّوای نَّه إِ رجِوه و قاَلَ إِ یته و ماله و أَنْ یخْ اشبیِلَ مس و َبیِله س

ى    ـلَّ ص ـه علوُطاً م و یمراَهب خرْجَوا إِ کمُ فَأَ تهرَّ بآِل م و أضََ کُ ینَ د د ْفس کمُ أَ لاَد بقی فی بِ
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لَ م إِ ه لاَد نْ بِ ا مِهمی ـارةُ و     امِى الشَّاللَّه علَ س و ـه قُ ـا یفاَرِ راَهیم و معه لوُطٌ لَ ِإب ج رَ فخََ
یمراَهِلَ إبمَسِ فتَحْقدْالم تیى بنعینِ یدهیى سبإلِى ر بإنِِّى ذاه مَقاَلَ له 

س یهلَ فعج وتاً ولَ تَاب مع و هالم و هتیاشِبم د ـا ارةَ و شَ هی لَ ع     ـه نْ ـرةًَ م َـاقَ غی لَ الأْغَْ
   طـب ْـنَ الق لٍ مجطاَنِ ر لْ لىَ س ود و صار إِ رُ ُطَانِ نم لْ نْ س م ج رَ ى خَ لیَها و مضىَ حتَّ ع

لَ رُ لیعشرَُ ما معه فَ اشْالع َرضَه اعتَ رَّ بعِاشرٍ لهَ فَ َةُ فمراَر ع َقَالُ لهى إِیا انتَْه ـرِ   لىَم اشْالع
یمراَه ِإبرُ لاشْقَالَ الع وتالتَّاب هعم ـالَ   و یه فقََ ا فرَ م ذاَ التَّابوت حتَّى نعَشُ ه افتَْح

یم راَه ب ه  لهَ إِ ـرَ طی عشْ ُتَّى نع ضَّۀٍ حف و بٍ أَ ه نْ ذَ م یهف ت لْ ما شئْ ـه    قُ ح ـا نفَتَْ و لَ
ى  َرُقَالَ فَأب اشْالع یمراَه ب ب إِ غَض قَالَ و هْتح لَّا فَ دت لهَ سارةُ  إِ ا بَلم حه فَ ى فتَْ لَ ع

ـالَ         ـک قَ ـرْأةَُ منْ ْالم ه ـذ ـا ه ـرُ م اشْالع ـه الَ لَ الِ قَ مج نِ و الْ سح ۀً باِلْ ت موصوفَ و کاَنَ
رَ ب یمإِ اه َۀُ خاَلت نَ اب ی وت ْرم ح یى  یه ا فتَهیب ى أَنْ خَ لَ عاك إِ ا دَرُ فم اشْالع َفقََالَ له

یم راَهب ذاَ التَّابوت فقََالَ إِ ه      ـت َـرُ لس اشْالع ـه ـالَ لَ د فقََ َا أحراَها أَنْ یهَلی رةَُ ع َالغْی
َتب کع د ب أَ ـالَ فَ ک قَ ک حالَها و حالَ ل ْالم مل ع ى أُ ـثَ رحَ حتَّ ع     ـک ل ْـى الم لَ ـولاً إِ س ر

     ـم ـالَ لَه ـه فقََ بوا بِ ه ـذْ ی ا لَتو توُه باِلتَّابوت فَأَ له لیأْ بنْ ق ولًا مس ر ک ل ْثَ الم عَفب هَلم ع فأََ
یم راَه ب ت  إِ َنِّى لس وا المْإِ رُ ْخب وحى جسدى فَأَ تَّى تفُاَرِقَ رح وتفاَرِقُ التَّاب کأُ ل 

یم راَه ب لوُا إِ مح لوُه و التَّابوت معه فَ مأَنِ اح ک ل ْلَ المس َفأَر ک ل ـابوت و   بذَِ و التَّ
ک فَ ل ْلىَ الم لَ ع خد تَّى أُ ح هعا کَانَ مم یعمـالَ      ج ـابوت فقََ ـتَحِ التَّ ـک افْ ل ْالم ـه قاَلَ لَ

یم راَه ب ک إِ ل ْا المهی ـا     أَ یـعِ ممج ـه بِ ح د فتَْ ناَ مفتَْ ۀَ خاَلتَى و أَ ى و ابنَ تم یه حرْ إِنَّ ف
ما رأىَ سارةَ تحْه فلََ لىَ فَ ع یمراَه ب ک إِ ل ْالم ب ى قَالَ فغََض عم   هـفَه س هْلم ح ک ل می م لَ

یمراَه ِإب رَضع لیَها فَأَ ه إِ دی د نْ م ـم     جههِبوِ أَ ـالَ اللَّه ـه و قَ نْ رةًَ م َغی ْنهع ا وْنهع
یها و لمَ ترَجِْ لَ ده إِ لْ ی تَص م لَ ۀِ خاَلتَى فَ ى و ابنَ تم نْ حرْ ع ه دی ِبساح   ـه ـالَ لَ لیَه فقََ ع إِ

   و ـراَم ح ه الْ ـرَ کْ ی ورَى غی لهَِ نَّ إِ لَ بىِ هذاَ فقََالَ لهَ نعَم إِ َى فعالَّذ وه ک َله ک إِنَّ إِ ل ْالم
ـرُ    ی ـک لَه ـادع إِ ک فَ ل ْالم َراَمِ فقََالَ له ح نَ الْ م تدر نَ ما أَ یب و ک ذى حالَ بینَ د هو الَّ
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یمراَه ِا فقََالَ إبلَه رِض ع لمَ أَ لیَ یدي فَإِنْ أجَابک فَ ع َلی ع دلَهىِ ر ـف   هإِ کُ یل ه دی
  ـاد َأع ُثم ِره صِا ببه وح ک نَ ل ْلَ المب قْ ه فأََ د ی هَلی لَّ عج زَّ و ع اللَّه د رَ متى قَالَ فَ رْ نْ ح ع

ِبییمراَه ب عرَض إِ ها فَأَ وح ه نَ د    ـد ی ِـبس اح ـم قاَلَ اللَّه و ْنهرةًَ م َغی ِههجِبو ْنهعه 
یمراَه ِإبل ک ل ْا فقََالَ المهَلی لْ إِ تَص َلم و ه د ی ت ِبسَا قاَلَ فینْهع   و ـور ی ک لغََ لَه إِنَّ إِ

 ـک نَّ ــه   إِ ــالَ لَ ــد فقََ ع ــم أَ ــلَ لَ َإِنْ فع ــه نَّ ـدي فإَِ ی ــی لَ ع د ــرُ ی ــک لَه ــادع إِ ــور فَ َلغَی
یم راَه ب ل إِ لهُ ذَ سأَ م  کأَ َنع ک ل ْفقََالَ الم َله سأَ نْ أَ لنْى أَ دت لمَ تسَأَ إِنْ ع ک نَّ لىَ أَ ع

یم راَه ب ـا رأىَ   ا فقََالَ إِ َلم ـده فَ ی هی ت إلَِ عَرج ه فَ دی هی لَ ع د قاً فرَُ ادإِنْ کاَنَ ص م للَّه
ر أىَ وا ررةَِ م َنَ الغْی م ک ل ْالم ک ل ـراَهیم   أىَذَ ب ـم إِ ه عظَّ دى یۀَ ف الآْی   و ـه اب ه و

َقد َقَالَ له و اه مه و اتَّقَ رَ کْ قْ     أَ ل طَ ـانْ ـک فَ عـا م مم ءی و لشَ رِض لَها أَ ع نْ أَنْ أَ م ت منْ أَ
یمراَه ب ک حاجۀٌ فقََالَ إِ َلی نْ لى إِ ک ت و لَ ثُ شئْ یح  یا ه ـالَ م نْ    فقََ ـب أَ ُأح ـه لَ

ۀً لَ اق یلۀًَ ع مى جْندۀً ع یط با قهم د خْ ى أَنْ أُ تَأذَْنَ ل       ـه ـأذَنَ لَ ـالَ فَ مـاً قَ اد ـا خَ کوُنُ لَه تَ
یم راَه ب اعیلَ        إِ ـم س م إِ رُ أُ ـاج ه ـی ه ةَ وـار سـا ل هبه َـا فو ا بِهع ـد ـار   فَ َفس
یم راَه ب جم إِ ـراَهی  یعِبِ ب ف إِ لْ لک معه یمشى خَ ْالم ج عظَامـاً   مما معه و خرََ إِ
یمراَه ب ف و لَا تمَشِ  لإِ أَنْ ق یمراَه ب لىَ إِ وحى اللَّه تبَارك و تعَالىَ إِ ۀً لهَ فأََ بیه و

لْ مشى هو خَ ی و لِّط َتسْارِ المبج دام الْ کقُ مامک و امشِ و ع فَ لهْ أَ عنِ اج ک ظِّمه و و لَ
  یمـراَه ب ـف إِ قَ َفَاجرِةٍَ فو و رَّةٍ أَ ضِ بَى الأْررةٍَ ف م نْ إِ م دلَا ب لَّطٌ و سم نَّه و  هبه فَإِ

عظِّ ۀَ أَنْ أُ اع الس َلی ى إِ حو لَهىِ أَ ک امضِ فإَِنَّ إِ ل ْلم قَالَ لک م  ک م َقد ک و أَنْ أُ ابه و أَ
ـه      أَ ـالَ لَ ـذاَ فقََ بِه ـک ی ـى إلَِ حو ک أَ ل ْالم َفقَاَلَ له ک لاَلًا لَ ِإج ک لفَْ مامى و أمَشی خَ

یم راَه ب رغَِّ إِ ک تُ نَّ یم و إِ رِ لیم کَ یقٌ ح ف رَ لَهک لَ شْهد إِنَّ إِ ک أَ ل ْالم َفقََالَ له مَـى نع نب 
و قَالَ و ک ین ى دفیمراَه ِإب ارَفس ک ل ْالم هعد      و اتـام ى الشَّ لَ ع ـأَ ـزلََ بِ ـى نَ حتَّ

ف لوُطاً لَّ راَهیم خَ ب نىَ الشَّامات ثمُ إِنَّ إِ َى أد ـالَ      ف ـد قَ لَ ْالو ـه َلی ـأَ ع طَ ب ا أَ َلم
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ى ه نتِلبَع ت رَلسارةَ لوَ شئْ اج    ـاع تَ لفَـاً فاَب ا خَ کوُنَ لنََ َلدَاً فی ا ونْهناَ م قَ ْرز أَنْ ی لَّ اللَّهَلع
یم راَه ب اعیلَ ع إِ مس دت إِ لَ َا فوهَلی ع ع قَ َةَ فوارنْ س رَ م اجه  

که مـى   شنیدم از امام صادق : ابراهیم بن ابى زیاد کرخى گوید - 560(
اتفـاق  ) که جایى بوده در عراق (ولادتش در شهر کوثى ربا  ابراهیم : فرمود

افتاد، و پدرش نیز از اهل آنجا بود، و مادر ابراهیم که نامش سارة بود بـا مـادر   
بود هر دو خواهر بودنـد و   - نسخه اى رقیه است  درو  - لوط که نامش ورقۀ 

و مقـام  ) بـیم دهنـده   (پیغمبرى بود منـذر  هر دوى آنها دختران لاحج بودند که 
رسالت نداشت ، و ابراهیم در دوران جوانى خود بر فطرت توحیـد زنـدگى مـى    
کرد تا اینکه خداى تبـارك و تعـالى او را بـدین خـود هـدایت فرمـود و او را       

  .برگزید
براى این جمله توضـیحى  (سارة دختر لاحج را که دخترخاله اش بود  ابراهیم

به زنى گرفت ، و سارة داراى رمه بسیار و مالک زمینهاى ) بیاید در آخر حدیث
پهناور و وضع خوبى بود و پس از این زناشوئى سارة تمام دارائـى خـود را بـه    

آنها را به عهده گرفـت و در نتیجـه    گىرسید ابراهیم واگذار کرد، و ابراهیم 
کوثى ربا کسـى نمانـد کـه     رمه و زراعت او توسعه یافت تا آنجا که در سرزمین

  .باشد وضع زندگیش بهتر از ابراهیم 
را شکست نمرود دستور داد ) و نمرودیان (بتهاى نمرود  چون ابراهیم  و

او را در بند کرده و گودالى براى او کندند و آتش در آن افکندند سـپس ابـراهیم   
حال او را رها کرده تا آتش خـاموش  را در آتش انداختند تا بسوزد، و به همان 

را دیدند کـه سـالم و آزاد از     ابراهیمگشت ، و چون بالاى آن گودال رفتند 
بند در آنجا نشسته است ، جریان را به نمرود گفتند و او دستور داد تا ابراهیم را 

ببرد،  از آن سرزمین تبعید کنند، ولى نگذارند مال و رمه خود را به همراه خویش
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اگر مـال و رمـه مـرا    : و فرمود ستبا آنها در اینباره به نزاع برخوا ابراهیم 
بگیرید باید آن مقدار عمر مرا که در سرزمین شما از بین رفته به من باز گردانید، 

هرچـه   محاکمه را به نزد قاضى نمرود بردند و او حکم داد که باید ابـراهیم  
 ـمال و رمه  را کـه   راهیمدارد به آنها بدهد و آنها نیز در مقابل هر مقدار از عمر اب

در آنجا سپرى شده به او باز دهند، این جریان را که بـه نمـرود گـزارش دادنـد     
دستور داد او را آزاد بگذارند که مال و رمه خود را همراه خـود بـردارد و او را   

ور شما بمانـد دیـن شـما را تبـاه     اگر این مرد در کش: بیرون کنند، و بدانها گفت 
  .اندسازد و به خدایانتان زیان رس

را از کشور خویش به سـوى شـام روانـه کردنـد،       ابراهیم و لوط  آنها
ابراهیم به همراه لوط که از او جدا نمى شد و سارة از آنجا خارج شدند، و بدانها 

و ) هبـرى خواهـد فرمـود   من به سوى پروردگارم مـى روم و او مـرا ر  : (فرمود
  .مقصودش بیت المقدس بود

رمه و مال خود را برداشت و به خاطر غیرتى که درباره ناموس   ابراهیم
خود داشت صندوقى بساخت و سارة را در میان آن نهاد و قفلهاى محکمـى بـر   
آن زد و به راه افتاد تا از تحت قلمرو حکومت نمرود گذشت و به قلمرو کشـور  

  .وارد شد ودب) عرارة (ادشاه دیگرى از قبطیان که نامش پ
اینجا به گمرك چى آن پادشاه برخورد و آن گمرك چـى خواسـت از ده    در

به همراه خود داشت به عنوان گمرك بگیـرد، و   تا یک عدد از آنچه ابراهیم 
باز کـن تـا ده    این صندوق را: گفت  چون بدان صندوق برخورد به ابراهیم 

  .به یک آنچه در آنست بردارم 
چنان فرض کن که این صندوق پر از طلا و نقره اسـت و  : فرمود  ابراهیم

ده به یک آن را بگیر ولى ما آن را باز نخواهیم کرد، گمرك چى امتناع ورزید و 
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نرا باز کند، و چـون  را وادار کرد تا آ بناچار باید باز شود، و ابراهیم : گفت 
موصوف بود از میان صندوق پدیدار گشـت ، گمـرك    جمالسارة که به حسن و 

  :چى بدو گفت 
  این زن چه نسبتى با تو دارد؟ - 
  .این زن همسر و دختر خاله من است  - 
  پس چرا در این صندوق او را پنهان کرده اى ؟ - 
  .او را نبیندبه خاطر آن غیرتى که نسبت به او داشتم که کسى  - 
من دست از تو باز ندارم تا جریان حال تو و این زن را به پادشاه گزارش  - 

دهم ، و بدنبال این سخن کسى را به نزد پادشاه فرستاد و جریان را به اطلاع او   
 رسانید، شاه کسى را فرستاد تا آن صندوق را بـه نـزدش ببرنـد ابـراهیم     

صندوق جدا نخواهم شد، این سخن را به  ینن دارم از امن تا جان در بد: فرمود
پادشاه رساندند و او دستور داد که خودش را نیز با صندوق بیاورند، پس ابراهیم 

  .را با صندوق و اموال دیگرى که داشت حرکت دادند و به نزد شاه بردند 
  :رمودف ابراهیم ! در این صندوق را بگشا: گفت  پادشاه

اى پادشاه همسر و دختر خاله من در این صندوق اسـت و مـن حاضـرم     - 
  .تو بدهم ه هرچه را دارم بجاى آن ب

 هرا وادار کرد تا آنرا باز کند و چون چشمش به سار زور ابراهیم ه ب شاه
افتاد نتوانست خوددارى کند و سفاهتش بر عقل و خردش چیـره شـد و دسـت    

از آن غیرتى که داشت روى خـود   دراز کرد، ابراهیم  هسار خود را به سوى
خـدایا دسـت او را از   : گفـت  ) بلند کـرده   نو سر به آسما(را از آندو برگرداند 

  .همسر و دختر خاله من باز دار
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رسـید و   هابراهیم به اجابت رسید و دست شاه خشک شد که نه به سار دعاى
  :گفت  ز گرداند، از اینرو به ابراهیم نتوانست آنرا به سوى خود با

  راستى خداى تو با من این چنین کرد؟ - 
را خوش ) و ناشایست (آرى خداى من غیرتمند است و کار حرام : فرمود - 

ندارم ، و هم او بود که میان تو و کار حرامى را که قصـد داشـتى انجـام دهـى       
ه تا دست مرا به حـال نخسـت بـاز    از خداى خویش بخوا - شاه ! حائل گشت 

  .گرداند و اگر دعایت را پذیرفت من دیگر متعرض همسرت نخواهم شد
خدایا دستش را برگردان تا : گفت ) به درگاه خداى تعالى دعا کرده ( ابراهیم

خداى عزوجل دست شاه را به حال اول باز گردانـد،  . از حرم من خوددارى کند
دستش را براى بار ) نتوانست خوددارى کند و(و  کرد هولى دوباره نگاهى به سار

به خاطر غیرتى که داشت روى خـود   دراز کرد، ابراهیم  هدوم به طرف سار
بارالها دستش را از او بازدار، اینبار نیز دسـت شـاه خشـک    : را برگردانده گفت 

  :گفت  نرسید و دوباره به ابراهیم  هشد و به سار
استى که خداى تو غیرتمند است ، و خودت هـم غیرتمنـد هسـتى از    به ر - 

خداى خود بخواه که دست مرا به من باز گرداند، و راستى اگر اینکار را کرد من 
  .دیگر چنین کارى انجام نخواهم داد

من این خواهش را از او مى کنم ولى مشروط بـه اینکـه   : فرمود  ابراهیم
  !را کردى از من نخواهى که این دعا را بکنم اگر دوباره اینکار 

  .آرى به همین شرط: شاه گفت  - 
خدایا اگر او راست مى گویـد دسـتش را بـه او بـاز گـردان ،      : گفت  ابراهیم

  .باز گشت   دستش 
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که چنان مرد غیرتمند و آن معجزه را در مورد دست خود مشـاهده کـرد    شاه
بزرگى آمد و هیبت او در دلش افتاد و او را گرامـى  در نظرش مرد  ابراهیم 

  :داشته از او واهمه کرد و بدو گفت 
تو در امانى از اینکه من متعرض این زن شوم و یـا دسـت بـه چیـزى از      - 

آنچه همراه تو است دراز کنم اکنون به هر کجا کـه خـواهى بـرو ولـى مـرا بتـو       
  !حاجتى است 

  :فرمود  ابراهیم
  ه حاجتى دارى ؟چ - 
دوست دارم به من اجازه دهى کنیز زیباى خردمندى از قبطیان که در نـزد   - 

  .من است به خدمت این زن بگمارم 
بود  اجازه داد و شاه آن کنیزك را که همان هاجر مادر اسماعیل  ابراهیم
نیـز بـراى   ابراهیم هرچه داشت برداشته و به راه افتـاد، پادشـاه   . بخشید هبه سار

و هیبتى که از او پیدا کرده بود پشت سر ابراهیم پیاده به راه  احترام ابراهیم 
  ).تا چند قدمى او را بدرقه کند(افتاد 

روى   وحى کرد که به ایسـت و پـیش    تبارك و تعالى به ابراهیم  خداى
و خود پشت سـرش راه   پادشاه جبارى که تسلط دارد راه مرو و او را جلو انداز

برو و او را بزرگ شمار و محترم بدار زیرا او تسلط و قدرت دارد، و بـه ناچـار   
ابـراهیم  . باید در روى زمین یک فرمانروائى باشد چه نیکوکـار و چـه بـدکردار   

تو پیش برو زیـرا خـداى   : دستور خداى تعالى ایستاد و به پادشاه گفت ه ب 
که تو را بزرگ و محترم شمارم و تو را پـیش  : وحى فرمودمن هم اکنون به من 

) با تعجـب  (شاه . انداخته و به خاطر بزرگداشت تو خودم پشت سرت راه بروم 
  :گفت 
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  تو چنین وحى کرد؟ه راستى ب - 
  .آرى : فرمود  ابراهیم
من گواهى دهم که خداى تو به راستى مهربانى اسـت بزرگـوار و   : گفت  شاه
در این هنگـام پادشـاه بـا آنحضـرت     . دین خود کردى ه بار و تو مرا مایل ببرد

خداحافظى کرد و ابراهیم به راه افتاد تـا بـه بالاهـاى شـام آمـد و لـوط را در       
  .پائینهاى شام بجاى گذارد

خوبست : فرمود هاولادى پیدا نکرد به سار مدتى گذشت و ابراهیم  چون
شاید خداوند از او فرزندى روزى من گرداند که یادگار هاجر را به من بفروشى 

فروخت ، و ابراهیم با هـاجر   قبول کرد و هاجر را به ابراهیم  هسار! ما باشد
  .بدنیا آمد در آمیخت و اسماعیل 

  : توضیح
گفتـه انـد   ) و انه تزوج سارة ابنۀ لا حـج  (و دیگران در جمله     مجلسى

یعنى دختر لاحج است و اطلاق دختـر  ) ابنۀ ابنۀ لاحج (ظاهر آنست که مقصود 
بر دختر در کلام عرب شایع است و از اینـرو اشـتباهى در روایـت رخ نـداده و     

مادر آنحضرت بـوده اسـت ، و    هغیر از سار همسر ابراهیم  همقصود از سار
  ). و دختر خاله ابراهیم بوده است  همسر آنحضرت خواهر لوط  هسار
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  561: شماره  حدیث

یل نِ  ع ى عیسنِ ع ب د محنِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب د محم و بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
  ْالم ـد مَـنِ أح نِ ب یسنْ ح رٍ عی مبىِ ع نِ أَ نِ اب یعاً ع مج یدعنِ س نِ ب یسح ـنْ   الْ ع ِـري نقَْ

ل ت لْ یانَ قاَلَ قُ َنِ ظب ب ُونسبىِی د اللَّه أَ بـذاَ     ع ـنْ ه نِ ع َلی نِ الـرَّج ی أَ لَا تنَْهى هذَ
  ةَ وـد ائنَ ز رَ بج ى ح ْأَ لاَ تنَه ت لْ نِ قُ ی لَ نِ الرَّج ی نْ هذَ م لِ وذاَ الرَّج نْ ه لِ فقََالَ م الرَّج

امعا یرَ فقَاَلَ ی منِ ع لِ ب نِ المْفَضَّ ۀَ ع ذاَع نَ ج رَ بُونس   ـم لَ ا عنهْ فَ کفَُّ نْ ی ا أَ مُلتْه د سأَ قَ
 ْنهکفَُّا ع ی م لَ لیَهمِا فَ تى إِ اجح ُلتْه عج ا وِهمی لَ ت إِ َکتَب ا وملتُْه تُهما و سأَ وع َلَا فد ْفعلَا ی فَ

رَ اللَّ زَّةَ أصَدقُ فى مغفََ رُ ع َکثُی تهه لَهما فوَ اللَّه لَ دى    و ت دـو ـنْ م لاَنِ م ح نتَْ ا ی یما فمْنه م
 ـ ما و اللَّه لَ یمها أَ رِ لیَ کَ ع م رَ کْ ی م ناَ لَ ذاَ أَ لَّا أحُبها إِ بِ أَ َباِلغْی ت مع قوُلُ أَ لاَ زثُ ی یح و

انبَأحب ُنْ أح ا مبَی لَأح  
آیا این دو مـرد را  : گفتم  به امام صادق : یونس بن ظبیان گوید - 561(
  این مرد دیگر جلوگیرى نمى فرمائى ؟) آزار(از 

  مقصودت از آن مرد و این دو مرد کیست ؟: فرمود  امام
هـر  (مفضل بـن عمـر   ) ارآز(را از  هو عامر بن جذاع هآیا حجربن زائد:  گفتم

  جلوگیرى نمى فرمائى ؟) سه از اصحاب آن حضرت بوده اند
اى یونس من از آنها خواستم که دست از او بدارند ولى آنها اینکار را : فرمود

نکردند، پس از آن آنها را دعوت کردم و از آنها خواستم و بدانها نوشتم و اینکار 
ولى باز هم دست برنداشتند، خدا آندو را را به عنوان حاجتى از آنها تقاضا کردم 

در دوسـتى خـود از   ) شـاعر ) (کثیر عـزة  (نیامرزد، به راستى که به خدا سوگند 
آیـا  : ایندو نفر که ادعاى دوستى مرا مى کنند راستگوتر بوده در آنجا کـه گویـد  

محبوبه من به صرف اینکه نادیده پنداشت دوست عزیز او را دوست نـدارم او را  
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در صورتیکه این پندارش بیجـا اسـت و مـن هـم او را     (نمى دارم ؟  هم دوست
  ).دوست او را مدوست دارم و ه

به خدا سوگند اگر این دو نفر مرا دوست مى داشتند قطعا آن را هم که مـن   و
  .دوست مى داشتم آن را دوست مى داشتند

  :شرح 
زائـده و عـامر بـن جذاعـۀ از اصـحاب امـام بـاقر و امـام صـادق           حجربن
بوده اند و به نقل کشى آندو از حـواریین آن بزرگـواران بـوده انـد، و از       

اینرو این حدیث را که دلالت بر ذم آندو مى کند از نظر سند ضیعف دانسته و بـه  
  .است ) سند جرح مجروح (تعبیر علمى گفته اند 

ز هجـرى از دنیـا رفـت و ا    150کثیر عزة نام شاعرى است کـه در سـال    و
دختر جمیـل محبوبـه او اسـت کـه بیشـتر      ) عزة (شیعیان شدید التعصب بوده و 

  ). شعرهاى خود را درباره او گفته 
  

  562: شماره  حدیث

د محمِ  م نِ القَْاس انِ عمنِ النُّع ب یل نْ ع ى ع یسنِ ع ب دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب
رِیک المْفَضَّلِ و کَ بد اللَّهشَ ا عب ت أَ عمقٍ قَالَ سد لَ ص جـى     انَ ر ـقٌ ف ـولُ حلَ یقُ

نْ ونَ أَ رُ ْشهی ونَّا و رُ ْشهی د جِ سْالممهُـقُ        فس ل طَ نْ م أَ ْـنه ـنُ م ح ـا نَ ـا و لَ ـوا منَّ سی ولَئک لَ أُ
ـا    نَ ـا أَ م اللَّه ا و َأم امِقوُلوُنَ إمی م ه توُر س اللَّه َتک رىِ ه کوُنَ ستْ تهَرُ فی ستُ وارىِ و أَ فأَُ

ت لَ َلس نْ عصانى فَ ا مم نى فأََ نْ أَطاَع م لَّا ل مامٍ إِ ـا     بِإمِ هبإِِ ى أَ لَ ـم ـونَ بِاس لَّقُ َتع ی ـم امٍ ل
اهم فى دارٍ ی نى اللَّه و إِ عمج لاَ ی اللَّه َفو ِهماهْفو نْ أَ ى م مکفُُّونَ اس ی  

شـنیدم از امـام   : قاسم شریک مفضل که مردى راستگو بـوده گویـد   - 562(
مدینـه  (در مسجد ) هم  و گروههائى دور(حلقه هائى : که مى فرمود صادق 
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تشکیل مى شود که هم ما را بر سر زبانها مشهور مى کنند و هم خود را، اینـان  ) 
روم و پنهان مـى شـوم و پـرده بـر      ىاز ما نیستند و ما هم از آنها نیستیم ، من م

و مـرا میـان   (و اینان پرده مرا مى درند ) که کسى مرا نشناسد(خویش مى افکنم 
  .امام : مى گویند) به من (خدا پرده شانرا بدرد، اینها ) مردم مشهور مى کنند

خدا سوگند من امام نیستم مگر براى آن کس که پیـروى مـرا بکنـد ولـى      به
کسى که نافرمانى مرا کن من امام او نیستم ، چرا اینها به نام من مى چسبند؟ چرا 

مرا با آنها در  نام مرا از سر زبانهاى خود نمى اندازند؟ به خدا سوگند که خداوند
خود راه نخواهم داد، یا مقصود این  دو آنها را به نز(یک خانه جمع نخواهد کرد 

است که خدا در روز قیامت آنها را با ما محشور نخواهد کرد، چـون بـر خـلاف    
  )).دستور من پرده درى کردند و ما را نزد دشمنان شهره کردند

  
  563: شماره  حدیث

د محى  می حنُ ی ب     ـد بـى ع بِ ـنْ أَ یـحٍ ع رِ نْ ذَ انَ عْفونْ ص نِ ع یسح نِ الْ ب دمح نْ م ع
اللَّه   ج ـرَ بِ معهم خَ ل طَّ ْالم د بى عنوا بَرج خْ درٍ و أَ لىَ ب یش إِ ت قرَُ َا خرَجَقَالَ لم

ه ازجلَ ر نزََ بٍ فَ بىِ طاَل نُ أَ ب ب طاَلم ی مه ـبٍ    و ـى طاَل بِ ـنُ أَ ب ب ال لَ طَ ونَ و نزََ جزُِ تَ رْ
بِ  غَالْبِ الم ه المْقَانبفِى مقنَْ ذ نْ ه بٍ م بٍ فى مقنَْ طاَل ونَّ بِ زُ ما یغْ ب إِ ا رقوُلُ یی زُ و جِ تَ رْ ی

له الْ عج ِبوالرَ الس َغی لوُب سْالم هل عج بِ بِ حارِ ْالملوُب ی مغْ نَّ  غَ یش إِ ـرَ بِ فقَاَلَ قُ رَ الغْاَل
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ رىَ ع خْ ۀٍ أُ ایو وه و فى رِ د رَ ناَ فَ بل یغْ ذاَ لَ ه م لَ س نَّه کاَنَ أَ   أَ

چـون قـریش بـه    : روایت کرده که فرمـود  ذریح از امام صادق  - 563(
را با خود بدانجا آوردند طالب بـن ابـى    جنگ بدر آمدند و فرزندان عبدالمطلب

طالب نیز با آنها بیرون شد و رجز خوانان قریش هر یک رجزى مى خواندنـد و  
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  :طالب بن ابى طالب نیز رجز مى خواند و مى گفت 
  

اگر طالب بجنگد در میان سپاهى از این سپاهیان در برابر آن سپاه  پروردگارا
ببرند ولى او جامه کس نبرد و مغلوب چیره جنگجوى چنان کن که جامه اش را 

  .گردد ولى او بر کسى غالب نشود
و همان ابتداى کار سستى یـا نارضـایتى او را   (که این رجز را شنیدند  قریش

در این جنگ درك کردنـد و دل او را در هـواى پیـروزى لشـگر رسـول خـدا       
او را بـه    کست مى دهـد پـس   این مرد به راستى ما را ش: گفتند) دیدند  

  .مکه باز گرداندند
طالـب در  : روایت شـده کـه فرمـود    در روایت دیگرى از امام صادق  و

  ). مسلمان شده بود) پنهانى (آنروز 
  

  564: شماره  حدیث

دیمح سح نِ الْ ب د مَنْ أح ع يد کنْ حمد الْ نِ م نِ ب سح نِ الْ ع ادی نُ زِ نْ ب ع یَیثمْنِ الم
اللَّه دبا عب ت أَ عمفَضَّلِ قَالَ سم نِ الْ ب د مح نْ م انَ عْثمنِ ع انِ بب ت    أَ ـاء ـولُ ج یقُ

ۀُ مى ا فَاطۀٍ ف ی ى سارِ دإلَِ ـی ص    لمْسجِ بِ ـب النَّ تُخَاط تقَوُلُ و یه ـانَ     و ـد کَ قَ
كدعضِ       بَـأر ـد الْ نَاك فقَْ ـد ـا فقََ نَّ ـب إِ طْ ثرُِ الْخَ کْ ی م ها لَ د اه ت شَ ۀٌ لوَ کنُْ باء و هنبْثَ نْ أَ

ب َلاَ تغ و مه دفَاشْه ک م َاختْلََّ قو ا وَله   وابِ
: کـه مـى فرمـود    شنیدم از امام صـادق  : محمد بن مفضل گوید - 564(

به کنار یکى از ستونهاى مسجد   پس ازرحلت رسول خدا (  فاطمه 
  :را مخاطب ساخته گفت   آمد و پیغمبر ) مدینه (
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از تو قصه ها و اختلافات و مشکلها پیش آمد کـه اگـر تـو بـودى ایـن       پس
دشواریها پیش نمى آمد ما تو را از دست بدادیم همچنانکه زمینى که باران خـود  
را که مایه حیات او است از دست بدهد و کار قوم تو مختل شد پس بیا و بنگـر  

  )). گردد طرفبرتا این اختلافات و ناراحتیها (و از نظرها ناپدید مشو 
  

  565: شماره  حدیث

بانٌ بد اللَّه أَ ى ع نْ أبَِ یرٍ عصبىِ ب نْ أَ ع   د ـجِ سْى المص ف ولُ اللَّهس نَا ریقَالَ ب
رٍ لىَ جعفَ رَ إِ تَّى نَظَ یضٍ حَکلُُّ خف َله ع ف ر یعٍ وف کلُُّ ر َله ضُلُ الْ إذِْ خف ات ـار  یقَ کفَُّ

سولُ اللَّه ص  لَ فقََالَ ر ُقَالَ فقَت  هْطن ى بف غْصْالم ه خذََ رٌ و أَ   قتُلَ جعفَ
همچنانکه رسـول  : روایت کند که فرمود ابوبصیر از امام صادق  - 565(
تى هـا  بود بلندیهاى زمین در نظرش پست و پس ـ) مدینه (درمسجد   خدا 

با کفـار نبـر   ) در جنگ موته (صاف گشت تا جعفربن ابیطالب را در میدان نبرد 
مشـاهده کـرد جعفـر کشـته شـد، رسـول خـدا         کهمى کرد مشاهده فرمود تا این

از اندوهى که (جعفر کشته شد، و : فرمود) به مردمى که در مسجد بودند(  
  ). درد دلى عارض آنحضرت شد) در مرگ جعفر به او دست داد
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  566: شماره  حدیث

دیمح    ِري ـاطَ ـنِ الطَّ سح نِ الْ ب یل نْ ع قَانِ عه الد دمَنِ أح ب اللَّه دیبنْ ع ع ادی نُ زِ ب
 ـ     ب ت أَ عـم ـالَ س ـالحٍ قَ ـی ص بِ لَانَ أَ جنْ ع ع ِري یاد بیاعِ السابِ نِ زِ ب دمح نْ م ع  ـد با ع

اللَّه ب یل تلََ ع بٍ نُیقوُلُ قَ بىِ طاَل ینَ أَ عب َنٍ أر َنیح م وی ه دِبی  
: کـه مـى فرمـود    شنیدم از امام صادق : عجلان ابى صالح گوید - 566(

  ). درجنگ حنین چهل نفر را بدست خود کشت  على بن ابیطالب 
  

  567: شماره  حدیث

بانٌ رٍ أَ بىِ جعفَ نْ أَ ع طَاء نِ ع ب اللَّه د بنْ ع یلُ عرَئ بتىَ ج سولَ اللَّه  قَالَ أَ ر
ینیَه فى  نِ ع َنی ب الْأذُُ طرَِ حمارِ مضْ نَ الْ رَ م ْکب لِ و أَ نَ البْغْ رَ م راَقِ أصَغَ ْص باِلب و ه رِ افح

  ـت لاَه فَإذِاَ هبطَ طاَلَ ِرج ت ت یداه و طَالَ ى جبلٍ قَصرَ لَ تهَى إِ ه و إذِاَ انْ رِ صب دم اه طَ خُ
هْلف نْ خَ انِ مناَح ج َنِ له می رْف الأَْ ْالع ب ده لَاه أَ ِرج رَت قَص و اهد ی  

براقـى را کـه   : روایت کند که فرمود عبداالله بن عطا از امام باقر  - 567(
آورد کوچکتر از قـاطر    براى رسول خدا ) در شب معراج ( جبرئیل 

و بزرگتر از الاغ بود، گوشهایش آویخته و چشمهایش کوتاه و پاهایش بلند مـى  
کوتاه مى گشت ، یـال   دستها بلند و پاها) به عکس (مى شد  رازیرشد و چون س

ریخته بود، و از پشت سر خود دو بال داشت   بلندى داشت که به طرف راستش 
 .(  
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  568: شماره  حدیث

یل ـنِ        ع ضِ بـی ـنْ فَ ـیرٍ ع شـنِ ب ـرِ ب نْ جعفَ ع يد نِ السنْ حِ بال نْ ص ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه د بو عب ـو     المْختْاَرِ قاَلَ قاَلَ أَ ـالَ لَ ـوا قَ لِّفُ ینَ خُ ۀِ الَّذ لىَ الثَّلاثَ ع رَأُ و ف تقَْ ی کَ
کَانوُا فى حالِ طاَ لِّفوُا لَ ۀٍکَانَ خُ ـا    ع م ـه ما و اللَّ اه أَ باح ص انُ وْثمخاَلفَوُا ع منَّهک و لَ

لَّا قاَلُ رٍ إِ ج ۀَ ح َقعَلَا قع رٍ و افح ت ووا صعمـى  س م الْخوَف حتَّ یهِ لَ ع لَّطَ اللَّه َیناَ فس ت وا أُ
حوا بص   أَ

این آیه را چگونه مى : فرمود امام صادق : فیض بن مختار گوید - 568(
...) و بر آن سه کس کـه بـه جـا ماندنـد     - و على الثلاثۀ الذین خلفوا : (خوانى 

مـورد  (اگر آن سه نفر بجا مانده بودنـد کـه   : فرمود امام ) 118سوره توبه (
در حال اطاعت و فرمانبردارى بودنـد،  ) و گرفتندسرزنش و بى مهرى قرار نمى 
و ) یعنـى تخلـف و مخالفـت کردنـد     - خـالفوا  (ولى باید دربـاره آنهـا خوانـد    

مقصودشان عثمان و دو رفیقش هستند که به خدا سـوگند صـداى سـم اسـب و     
در هر شبى (و خداوند . گرفتار شدیم : ند جز آنکه گفتندبرخورد سنگى را نشنید

  ). مسلط کرد تا صبح کردند شانترس را برای) 
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  569: شماره  حدیث

د محـی      م بِ ـنِ أَ ب ـی ل ـنْ ع مِ ع کَ ح نِ الْ ب یل نْ ع ع دم حنِ م ب د مَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
بىِ  نْ أَ یرٍ ع صبیِ ب نْ أَ زةََ ع مفرٍَحعج    ـرَأ ـا اقْ ونَ فقَاَلَ لَ ِونَ العْابدبالتّائ تَلو قَالَ تَ

ه رِ لىَ آخ ینَ إِ ِابدْینَ الع منینَ    االتَّائبِ ـؤْ ْـنَ الم رىَ م ک فقََالَ اشتَْ ل ۀِ فى ذَ لَّ ْنِ الع لَ عئَفس
ینَ د بیِنَ العْابِ التَّائ  

مـن ایـن آیـه را    : روایت کرده کـه فرمـود   ابوبصیر از امام باقر  - 569(
سـوره توبـه آیـه    ( )ا��ائبِوُنَ العَْابـِدُونَ  (:اینطور که معروف است قرائت کردم 

و چون از سبب آن پرسـش  ) به یاء) (التائبین العابدین (نه ، بخوان : فرمود) 112
یعنى (بودند جان و مالشان را خرید  ابدخدا از مؤ منین که تائب و ع: شد فرمود

این جمله صفت مؤ منان است که در آیه پیش است و از نظر اعراب باید مطـابق  
با موصوف باشد و چون مؤ منین به یاء است صفت آن هم باید به یـاء خوانـده   

  ).) بیاید 571شود با توضیحى که در آخر حدیث 
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  570: شماره  حدیث

صحابنَِ عدةٌ نْ أَ ـنِ    م ب ـه ـد اللَّ بنْ ع ع كاربْنِ الم ى بیح نْ ی ع ادی نِ زِ لِ بهنْ س ا ع
اللَّه دب بىِ ع نْ أَ ارٍ عمنِ ع اقَ بحس نْ إِ ۀَ ع لَ بج     و كـار َتب ـه ـزلََ اللَّ نْ ذاَ أَ کَ قَالَ ه

نْ أَ ولٌ مس نَا ر اءج َالىَ لقَدَنَاتعُزِ نفْس ینَ    عنم مؤْ ـالْ ـا بِ ینَ لَ ع یص ـرِ ناَ ح لیَه ما عنتْ یزٌ ع
یمحر وف ءر  

خـداى  : روایت کرده که فرمـود  اسحاق بن عمار از امام صادق  - 570(
  :تبارك و تعالى این آیه را اینگونه نازل فرمود

نفُسُِ�مْ عَزِ�ـزٌ عَليَـْهِ (
َ
نْ أ قَدْ جَاءَُ�مْ رسَُولٌ مِّ مْ حَـرِ�صٌ عَلـَيُْ�م  لَ مَـا عَنِـت�

توضیحى براى ایـن حـدیث در   ). (128سوره توبه آیه ( )باِ�مُْؤْمِنَِ� رءَُوفٌ ر�حِيمٌ 
  )). پایان حدیث بعد بیاید
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  571: شماره  حدیث

د محنِ الرِّضَا م نِ فَضَّالٍ ع نِ اب ع دم َنْ أح ع َینتَهک س لَ اللَّه زَ ـوله   فَأنَْ س لىَ ر ع
یلهُا زِ کذَاَ تنَْ ه ا وه کذَاَ نقَرَْؤُ کذَاَ قَالَ ه ه ت لْ ها قُ و رَ جنوُد لمَ تَ ه بِ دی   و أَ

روایت کرده کـه   ابن فضال از امام هشتم على بن موسى الرضا  - 571(
و ایده بجنـود  فانزل االله سکینته على رسوله : (آنحضرت این آیه را اینگونه خواند

: این آیه چنین است ؟ فرمـود : من عرض کردم ) 40سوره توبه آیه ..) (لم تروها
  .نیز اینگونه بوده است  نما آن را اینطور مى خوانیم و نزول آ

  : توضیح
ممکن است این سه حدیث براى برخى از خواننـدگان محتـرم پارسـى     چون

کـه در اینبـاره شـده اسـت     زبان که از اختلاف قراءات قرآن کـریم و بحثهـائى   
اطلاعى ندارند ایجاد شبهه کند و بطور کالى مجمـل و نـامفهوم بمانـد ناچـاریم     

  : هیمتوضیح کوتاهى بطورى که از وضع ترجمه خارج نشویم در اینباره بد
قبلا باید دانست که ما اجماع داریم که قرآن مجید از تحریـف و تصـحیف    و

انـا  : (مصون است چنانچه خود خداى متعال ضمانت آنرا کرده و فرمـوده اسـت   
یعنـى بـه راسـتى مـا خـود قـرآن را فـرو        ) (نحن نزلنا الذکر و انا له لحافظون 

 ـو روا) فرستادیم و بطور مسلم ما خود آنرا حفظ خواهیم کرد زیـادى هـم    اتی
بدین مضمون وارد شده ، و برخى از احادیث هم که به ظاهر دلالت بر تحریـف  
دارد حمل بر تاویل و تفسیر شده چنانچه دانشـمندان شـیعه فرمـوده انـد و مـا      

نقل کرده ایم  240  قسمتى از کلمات آنانرا در شرح اصول کافى جلد چهارم ص 
  .بدانجا رجوع شود
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موضوع دیگرى کـه اکنـون مـورد بحـث مـا اسـت        این مطلب که بگذریم از
اختلاف قراءات قرآن کریم است که خوانندگان محترمى که کـم و بـیش از ایـن    
بحث اطلاع دارند مى دانند که قرآن را بقراءتهاى گوناگونى قرائت کرده انـد کـه   

که این قرائت  دبر هفت و یا ده قرائت آن ادعاى تواتر شده ، و همه مدعى هستن
عبداالله بن عامر، و عبداالله بن : نقل شده است مانند قرائت   ل خدا از رسو

کثیر، و عاصم و ابوعمروبن علاء، و حمزة بـن زیـارت ، و نـافع ، و کسـائى ، و     
: کـه برخـى گفتـه انـد    . خلف بن هاشم ، و یعقوب بن اسحاق و یزیدبن قعقـاع  

روایـت شـده ، و     و از رسول خـدا  همگى متواتر است  فرقرائت این ده ن
برخى آن را به همان هفت نفر اول اختصاص داده اند، و در اثبات این مطلب نیز 
دلیلهائى ذکر کرده اند که خالى از ایراد نیست و و اثبـات تـواتر حتـى در هفـت     

  .خود مذکور است  ىقرائت مشهور نیز خالى از اشکال نیست که در جا
هفـت جـور قرائـت فرمـود یـا        در اینکه آیا به راستى رسول خدا  و

اصحاب خود کرده و خلاصه قرائت مربوط به خـود آنحضـرت اسـت و اساسـا     
قرآن بطور مختلف و مکرر بر آنحضرت نازل شده و هر بـار جبرئیـل آن را بـه    

نـازل نشـده و    شـتر نحوى نازل کرده است ، و یا اینکه قـرآن بـه یـک جـور بی    
 ـ ورد اخـتلاف میـان دانشـمندان    اختلاف مربوط به راویان از آن حضرت است م

است و به هر ترتیب اختلاف قرائت در آیات از قدیم بـوده و هـر یـک از روى    
آن را به نحوى قرائت مى کـرده و    اجتهاد خود و یا سماع از رسول خدا 

 است که بدون شک   آنچه اکنون مورد بحث ما است قرائت ائمه اهل بیت 
در پاره اى از آیات قرائت اهل بیت با قرائت مشهور تفاوت دارد منتهى در جاى 
خود ثابت شده که خواندن نماز به قرائت مشهور مجزى و خالى از اشکال است 

نیز ثابت شده باشد بـى   اگر چه خواندن آن به قرائتى که از ائمه معصومین 
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ائت مشهور به اخبـار آحـادى کـه از    اشکال خواهد بود ولى دست کشیدن از قر
  .نظر سند مخدوش و ضعیف است جایز نیست چنانچه در جاى خود ثابت شده 

از این رو هر بى سوادى عامى که اطلاعى از فن حدیث و صـحت و سـقم    و
آن ندارد نمى تواند به صرف اینکه به حدیثى برخورد آن را مـدرك قـرار داده و   

از اینرو در فهم اینگونه احادیث باید به اهلش  مدعى تحریف و امثال آن گردد و
  ). رجوع شود
  572: شماره  حدیث

د محم    یدـع ـنِ س نِ ب یسح نِ خَالد و الْ ب د مح نْ م ع دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب
کَانَ سنِ م نِ اب ع ِلبَی ح حیى الْ نْ ی ع دی ونِ س رِ ب نِ النَّضْ ـالَ     ع ید قَ ـو ـنِ س ارِ بمنْ ع ع

اللَّه دبا عب ت أَ عمقوُلُ سی  و ک َلی لَّک تارِك بعض ما یوحى إِ َلع ۀِ فَ الْآی ه ذ ى هف
ک فقََالَ إِنَّ لَ م هعم ج اء و زٌ أَ لیَه کنَْ زلَِ ع نْ قٌ بهِ صدرك أَنْ یقوُلوُا لوَ لاأُ ـولَ   ضائ س ر

یل عقاَلَ ل د ی د زلََ قُ  ـ اللَّه ص لمَا نَ نِّى س لی إِ ا عیت لْ ـی و     أَ نیب یالـو ـى أَنْ ی ب ر
  ـک لَ عج ى أَنْ یب ر ت لْ ک ففَعَلَ و سأَ ینی و بینَ ب ی اخونْ ی بى أَ ر ت لْ ک ففَعَلَ و سأَ بینَ

یى صو َالٍ أحنٍّ ب ى شَ رٍ فم نْ تَ م اعلَص اللَّه شٍ وی رَ نْ قُ لاَنِ م جلَ فقَاَلَ ر َففَعـا   ب ینَ لَ إِ
ـنْ  ع ِى بهْتغَنسزاً ی و کنَْ ه أَ و دلىَ ع ع ه د کاً یعضُ لَ م هب لَ ر لَّا سأَ َفه هبر دمح ألََ ما سمم 

م اللَّه و هَاقت حانهَفَ بس زلََ اللَّه نْ لیَه فأََ لَّا أجَابه إِ قٍّ و لَا باطلٍ إِ لىَ ح اه إِ ع ى   ا د ـالَ َتع و
ۀِ رِ الْآی لىَ آخ قٌ بهِ صدرك إِ ضائ و ک َلی ک تاركِ بعض ما یوحى إِ لَّ َلع   فَ

تفسیر این آیه  که در شنیدم از امام صادق : عماربن سوید گوید - 572(
شاید بعضى از چیزهایى را که به تو وحى مى شود رها کنى و سینه ات از آن : (

تنگ شود که بگویند چرا گنجى به او نازل نمى شود یا فرشته اى همراه او نمـى  
کـه  (بـه وادى قدیـد     خدا  سولچون ر: فرمود) 12سوره هود آیه ) (آید

یا علـى مـن از   : فرمود فرود آمد به على ) مکه و مدینه  کجائى است میان
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پروردگار خواستم که میان من و تو را دوستدار افکند و او اینکـار را کـرد، و از   
سازد و اینکار  رارپروردگارم خواستم که میان من و تو عقد اخوت و برادرى برق

ن گردانـد و اینکـار را نیـز    را هم کرد، و از پروردگارم خواستم که تو را وصى م
خرمـا در  ) سـه کیلـو  (به خدا یک صاع : دو نفر از قریش گفتند  انجام داد، پس 

یک انبان پوسیده پیش ما محبوبتر است از آنچه محمد از پروردگارش خواسته ، 
که او را بر دشمنش کمک کند، یا گنجى  نخواستچرا از پروردگارش فرشته اى 

ستى بى نیاز کند، و به خدا براى هیچ حق و باطلى بـه  نخواست که او را از تنگد
و با این ترتیب چرا این دو چیز را از (درگاه خدا دعا نکرد جز آنکه اجابت کرد 

  ). ؟ پس خداى تعالى آیه فوق را نازل فرمود)خدا نخواست 
  

  573: شماره  حدیث

یل ع ی مبیِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ و بب لَ أَ ئنَانٍ قاَلَ سنِ س ب اللَّه دبنْ ع رٍ ع
اللَّه د بلا  ع ةً ودۀً واح ُأم لَ الناّسعَلج ک ب ر شاء َلو لَّ وج زَّ و ع لِ اللَّه َنْ قو ع

لفینَ إِ زالوُنَ مختَْ ـذَ   لاّی تَّخیینَ لِالنَّبی ثَ اللَّه عَةً فبد احۀً و م ک فقََالَ کاَنوُا أُ ب ر محنْ ر م
ۀَ جح لیَهمِ الْ ع  

تفسـیر ایـن آیـه را     از امـام صـادق   : عبداالله بن سـنان گویـد   - 573(
اگر پروردگارت مى خواست همه مردم را یک امـت مـى کـرد ولـى     : (پرسیدند

...) وسته مختلف خواهند بود مگر کسانى که پروردگارت به ایشان رحمت کردپی
خداونـد   دنـد مـردم همـه یـک امـت بو    : فرمـود ) 119 -  118سوره هود آیه (

  ). پیغمبران را بر انگیخت تا حجت خود را بر ایشان تمام کند
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  574: شماره  حدیث

یل اسِ عبْنِ الع ب یل نْ ع ع دمح نُ م ـنْ   ب رٍ ع منِ ش و ب نْ عمرِ ع ادمنِ ح ب ی ل نْ ع ع
رٍ بىِ جعفَ نْ أَ ابرٍِ عیهـا    جف ـه د لَ ۀً نزَِ رِف حسنَ نْ یقتَْ م لَّ وج زَّ و ع لِ اللَّهَى قوف

صو لَّى الأَْ َنْ تو ناً قاَلَ مسحاءآثَا ی عب حمد و اتَّ نْ آلِ م ـنْ  م ۀَ م ای لَ و هید زِ ی ذاَك هم فَ ر
م لىَ آد م إِ ُتهلَای لَ و تَّى تَص ینَ حل و منینَ الْأَ ینَ و المْؤْ ِنَ النَّبی ضىَ ملُ    م ـو ـو قَ ه و

 ۀَ و جنَّ خلهُ الْ د نهْا ی رٌ م َخی َله ۀِ فَ حسنَ نْ جاء باِلْ لَّ م ج زَّ وع اللَّه   ـزَّ و ع ـه هو قوَلُ اللَّ
  ـو فَه ه رَ َغی ُکم لْ سأَ م أَ دةِ الَّذى لَ وْرُ الم َقوُلُ أجی م کُ رٍ فَهو لَ َنْ أج م م کُ لتُْ لْ ما سأَ جلَّ قُ

ۀِ و امیْمِ الق وذاَبِ ینْ ع ونَ مج ونَ بهِ و تنَْ َتدتَه م کُ ل لَ و داء اللَّه أَ َأعطاَنِ   قَالَ ل ـی ـاء الشَّ ی
ـولُ   لِّفینَ یقُ کَ تَ ْنَ الم ناَ م رٍ و ما أَ َنْ أج م هَلی ع م کُ لُ سئَ کاَرِ قلُْ ما أَ نْ یبِ و الْإِ ْکذ لِ التَّ ه أَ

له فقََالَ المْناَفقوُنَ عنْ ه م ما لسَتمُ بأَِ کُ لَ سأَ لِّفاً أَنْ أَ کَ ـبعضٍ أَ    دمتَ ل م ـه ـک بعضُ ل ـا   ذَ م
ـى      لَ ع ـه تیـلَ ب ه ـلَ أَ مح أَنْ ی ید ۀً حتَّى یرِ ینَ سنَ رِ ناَ عشْ رَ کوُنَ قَه داً أَنْ ی مح ى م ْکف ی

فَ رْ أَنْ ی رِید ی ُله َتقَوی ءَلَّا شی زلََ اللَّه هذاَ و ما هو إِ نْ قَابنَِا فقَاَلوُا ما أَ ى  عرِ لَ ع هت یلَ به أَ
قَابنَِ بداً و أرَادرِ م أَ ها فیهِ یدُلاَ نع م یته ثُ لِ به نْ أَ ا منَّهع زِ و مات لنَنَْ حمد أَ لَ مُنْ قت َلئ ا و 

وا  رُّ س هم و أَ ورِ دى ص ا فَخفْو ذى أَ یه ص الَّ لم نبَِ علَّ أَنْ ی ج زَّ و ع اللَّه ـه ـى    بِ ـالَ ف فقََ
زَّ  ع ِتَابهک    ـک بِ لـى قلَْ ع مـت ذباً فَإِنْ یشإَِ اللهّ یخْ لىَ اللهّ کَ رى ع م یقوُلوُنَ افتَْ لَّ أَ ج و

 د تهمِ و قَ د وِلَا بم و ک تیلِ به لَّم بفَِضلِْ أَ کَ لمَ تَ ی فَ حْالو ک ت عنْ سبح ت یقوُلُ لوَ شئْ
زَّ و جلَّ و یمح  اللَّهقَالَ  ـلِ     ع ه ـقُّ لأَ ح ـولُ الْ ـه یقُ ماتل کَ قَّ بِ ح قُّ الْ ح ی لَ والبْاط ّالله

ـداوةِ     ْـنَ الع م م ه ورِ ـد ى صف ه َلقْو ورِ و یقوُلُ بمِا أَ دالص ذات لیم بِ ع نَّه ۀُ إِ ای لَ ْالو ک تیب
لمِْ ک و الظُّ تیلِ ب ه لمَوا  بعدك و هو قوَلُ اللَّه لأَ ینَ ظَ ى الَّذوج وا النَّ رُّ س لَّ و أَ ج زَّ و ع

   ـلَّ و ج ـزَّ و ع هل َى قو ف ونَ و رُ صُتب م نتُْ رَ و أَ ح توُنَ الس کمُ أَ فتََأْ لُ رٌ مثْ لْ هذا إلاِّ بشَ ه
ح ضِ مَبقِب مْقس جمِ إذِا هوى قَالَ أُ لَّ صاحب مدالنَّ بضِ ما ضَ ـلَ   إذِاَ قُ ه ـیله أَ بتِفَْض ُکم
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   ـو ه و اهـو ِبه هتیلِ ب ه م بفَِضلِْ أَ لَّ کَ نِ الهْوى یقوُلُ ما یتَ قُ ع ط بیته و ما غوَى و ما ینْ
َص قلُْ لو دمح ملَّ ل ج زَّ و ع قاَلَ اللَّه وحى وی یحلاّ و لَّ إِنْ هو إِ ج زَّ وع لُ اللَّهَقو 

 م کُ مل ع رْت أَنْ أُ ُنِّى أم کمُ قاَلَ لوَ أَ رُ بینى و بینَ م لوُنَ بهِ لقَُضی الأَْ جِ َتعَى ما تسْند نَّ ع أَ
 ـ   ـى م ت یـلَ ب ه لموا أَ تَظْ ى لت وِبم ُکم الج عتنِ اس م مک ورِ د ى صف ُتم َخفْی ـدى   نْالَّذى أَ عب

م کَ کُ لُ کَانَ مثَ لهَ فَ وما ح ت ا أضَاء َلم د ناراً فَ قَ َتو ى اسثلَِ الَّذم لَّ کَ ج زَّ وع ا قَالَ اللَّهم
د ص  مح لَ م رَب اللَّه مثَ ى ء الشَّمس فَضَ ا تُضَکم د مح بنِوُرِ م ضَالْأر تضاَء یقوُلُ أَ

َقو وه رَ و َالقْم یصْثلََ الوم و سرَ نوُراً الشَّمَالقْم و یاءض سلَ الشَّمعلَّ جج زَّ و ع ُله
   ـب ه ـلَّ ذَ ج زَّ و ع ُله َقو ونَ وم ْظلم مفَإذِا ه النَّهار ْنهلخَُ م َلُ نسی م اللَّ َۀٌ له آی و ُله َقو و

ـى   ن عونَ ی رُ صبلا ی لمُات م فى ظُ َکه رَ م و تَ ه نوُرِ ـد ص   اللهّ بِ مح م ـبِض ت    قُ ـرَ َظه و
ـدى   ى الْه لَ عوهم إِ َإِنْ تد لَّ وج زَّ و ع ُله َقو وه و هتیلِ به وا فَضلَْ أَ رُ صبی م لَ ۀُ فَ ْلم الظُّ

ونَ رُ صبلای م ه و ک َلی ونَ إِ م ینْظرُُ ر اه   لایسمعوا و تَ
م ضعَ ثُ ص و ولَ اللَّهس نَّ ر ـه    إِ ـولُ اللَّ ه عندْ الوْصی و هو قَ ْند ى کاَنَ عذ م الَّ لْ ْالع

ـلُ   نَا هادى السماوات و الْأرَضِ مثَ ماوات و الْأرَضِ یقوُلُ أَ الس نوُر لَّ اللّ هج زَّ و ع
ه و ُتهَطی ع ذى أَ مِ الَّ لْ ْالعو    م ـه ـدى بِ تَ هي یـذ ـباح     نوُريِ الَّ صْـا الم یه ـکَاةِ ف ـلُ المْشْ ثَ

ـى     ف ـباح صْالم ـه لُ َقو و م حمد ص و المْصباح النُّور الَّذى فیه العْلْ م ب لْ کاَةُ قَ فاَلمْشْ
ْندى عذ لِ الَّ عفَاج ک قبِْضَ ید أَنْ أَ نِّى أرُِ ۀٍ یقوُلُ إِ جاجزـلُ    ك عجـا ی َکم ـی ص ْالو ْندع 

رةٍَ     ـج ـنْ شَ م ـد م فَضلَْ الوْصی یوقَ هَلم ع ب دري فَأَ نَّها کوَکَ ۀِ کأََ اج ى الزُّج ف احبصْالم
یمراَهب ۀِ إِ کَ اربْرةَِ الم ج لُ الشَّ َکۀٍَ فأَص بارم محلَّ ر ج زَّ و ع لُ اللَّهَقو وه وت   ـه اللّ

ع ُرکَاته ب و      ـه ـلَّ إِنَّ اللّ ج ـزَّ و ع ـه ـولُ اللَّ جیِد و هو قَ م یدمح نَّه ت إِ یْلَ البه کمُ أَ ی لَ
نْ بعضٍ  ضهُا معۀً ب ی ُینَ ذرَى العْالم لَ رانَ عمآلَ ع و یمراه ب م و نوُحاً و آلَ إِ طفَى آد اص

ع یعمس ّالله ویم لا ل ۀٍ و یق رْ ـا  لا شَ بِ و لَ لُّوا قبلَ المْغرِْ فتَُص ودهِبی ُتم َقوُلُ لسۀٍ ی ی ربِْ  غَ
یمراَه ب ۀِ إِ لَّ ى م لَ ع م نتُْ لُّوا قبلَ المْشرِْقِ و أَ ى فتَُصارلَّ  نَص ج زَّ وع قَالَ اللَّه َقد و
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ا وی ودهی یمراه ب رانیا ما کانَ إِ ـنَ         لا نَص مـا کـانَ م ماً وـل سیفـاً منـنْ کـانَ ح لک و
ـورٍ   لى نُ ع نوُر نار هسسَتم َلم َلو و ى ءضتُها یی ز کاد لَّ یج زَّ و ع ُله َقو ینَ وک رِ المْشْ

ینَ  الَّذ ُکم لاَد و لُ أَ نْ یشاء یقوُلُ مثَ م ه ونَ یهدى اللهّ لنوُرِ ـد کُ  یولَ ـنْ م   ـت ی ـلِ الزَّ م کمَثَ
دى  هلى نوُرٍ ی ع نوُر نار هسسَتم َلم َلو و ى ء ضتهُا ی ی ز کاد توُنِ یی نَ الزَّ رُ م صعى یالَّذ

ک لَ م ِهمَلی زلَْ ع م ینْ موا بِالنُّبوةِ و لوَ لَ لَّ کَ نْ یتَ ونَ أَ کاَد قوُلُ یی شاءنْ ی م ِنوُرهل ّالله  
روایـت کـرده کـه در تفسـیر گفتـار خـداى        جابر از امام باقر  - 574(

سـوره شـورى   ) (هر که کار نیکى کند ما هم نیکى اى بر آن بیفزائیم : (عزوجل 
یعنى هر که اوصیاء آل محمـد را دوسـت بـدارد و از آثارشـان     : فرمود) 23آیه 

گذشتگان از پیمبران و مؤ  تىسپیروى کند پس بر این دوستى بیفزاید براى او دو
و این است معناى گفتار  منان پیشین را تا برسد دوستى آنها به حضرت آدم 

سوره نمل آیه ) (هر که کار نیک بیاورد پاداشى بهتر از آن دارد: (خداى عزوجل 
: که خدا او را به بهشت مى برد، و همین است معناى گفتار خداى عزوجـل  ) 89

مـى  ) 47سوره سبا آیه ) (آنچه مزد از شما خواستم از آن خودتان باشدبگو هر (
  :فرماید
مزد همان دوستى که جز آن را از شما نخواستم از آن خودتان باشد کـه   یعنى

بوسیله آن رهبرى شوید و از عذاب روز رستاخیز نجات یابید، و از آنطـرف بـه   
بگو من از شما : (فرمود دشمنان خدا که دوستان شیطان و اهل تکذیب و انکارند

مـى  ) 86سوره ص آیـه  ) (نیستم ) و ظاهر سازان (مزدى نخواهم و از متصنعان 
  .یعنى ادعا کنم و از شما چیزى بخواهم که شما اهل آن نیستید: فرماید
آیا محمد را بس نیست کـه بیسـت   : اینجا بود که منافقان به یکدیگر گفتند در

سال تمام ما را تحت قدرت خویش کشانده تا اینکه مى خواهید خاندان خود را 
ایـن  : و از اینـرو گفتنـد  ) و آنها را نیز حاکم بر ما گردانـد (برگردن ما سوار کند 
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که از پیش خـود در آورده   تمطلب را خداوند نازل نفرموده و این موضوعى اس
و مى خواهد خاندانش را به گردن ما سوار کند، و اگر محمد کشـته شـود و یـا    
بمیرد ما این منصب را از خاندانش خواهیم گرفت و پس از آن هرگـز نخـواهیم   

و خداى عزوجل خواسـت تـا آنچـه را    . گذارد دوباره قدرت بدست آنها در آید
و تقسیم بدان گرفته اند بـه پیغمبـرش اعـلام     دهآنها در سینه هاى خود پنهان کر

  :کند و این مطلب را در کتاب خویش قرآن بگنجاند و فرمود
) مگر آنکه گویند دروغى بر خدا بسته و اگر خدا خواهد بر دل تو مهـر نهـد  (

اگر بخواهم وحى را باز دارم تا به فضیلت و دوستى خانـدانت لـب   : مى فرماید
  :عزوجل فرماید نگشائى ، و بدنبال آن خداى

مـى فرمایـد   (و خدا باطل را محو کند و حق را با کلمات خود پابرجا سازد (
که به راسـتى او بدانچـه در سـینه هـا     ) حق براى خاندان تو همان ولایت است 

بـدان  ) دانـا اسـت   (یعنـى  : مى فرمایـد ) 24سوره شورى آیه ) (است دانا است 
نهان کرده  ویشت در سینه هاى خدشمنى و ستمى که پس از تو نسبت به خاندان

  .اند
و کسـانیکه سـتمگرند در   : (همین است مقصود از گفتار خـداى عزوجـل    و

نهانى راز گویند که مگر این جز بشرى مثل شما است آیا شما جادو مى شوید با 
  ).3سوره انبیاء آیه ) (اینکه مى بینید

) ه فـرود آیـد  سوگند به ستاره هنگامیک ـ: (در تفسیر گفتار خداى عزوجل  و
کـه  (سوگند به قبض روح محمد هنگامیکه جانش گرفته شـود  ) مقصود: (فرمود

و نـه   - به برترى دادن خانـدانش   -   رسول خدا (گمراه نشد رفیق شما 
: فرمـود ) خود سخن مى گوید اهبه باطل گرویده است ، و نه از روى هوا و دلخو

برترى دادن خاندانش از روى هوا و هوس سخن نمـى   او درباره: خدا مى گوید
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این نیست مگر وحیـى کـه بـه او شـده     : (گوید، و به همین جهت دنبالش فرماید
  ).4 -  1سوره نجم آیات ) (است 
بگو اگر چیزى کـه بـدان شـتاب    : (فرماید  خداى عزوجل به محمد  و

سـوره  ) (من و شما است خاتمـه یافتـه بـود   دارید در نزد من بود کارى که میان 
یعنى اگر من مامور بودم که به شما اعـلام کـنم آنچـه را در سـینه     ) 58انعام آیه 

هاى خود پنهان کرده اید از شتاب کردن شما در مردن من تا اینکه پس از من به 
  ...خاندانم ستم کنید

ننـد آن  ما: (حکایت شما مانند آن کسى است که خداى عزوجل فرمایـد  پس
) 17سوره بقره آیه ...) (کسى که آتشى بیفروخت و چون اطراف او را روشن کرد

روشن شد چنانچه خورشید بـدان پرتـو     زمین به نور محمد : مى فرماید
  .افکنى مى کند

زده  را به خورشید مثل زده و وحى او را به ماه مثـل   خدا محمد  پس
) او است که خورشید را پرتـوى قـرار داد و مـاه را نـورى     : (در آنجا که فرماید

و شب براى ایشان عبرتى است که (و گفتار خداى عزوجل ) 5سوره یونس آیه (
و ) 37سـوره یـونس آیـه    ) (فرو روند یکىبر کنیم از آن روز را و آنوقت در تار

در تاریکیهاى عمیق رهاشان خدا نورشان را برگرفت و : (گفتار خداى عزوجل 
ــد  ــدن نتوانن ــه دیگــر دی ــرد ک ــه ) (ک ــره آی یعنــى جــان محمــد ) 18ســوره بق

را بگرفت و تاریکى پدید آمد و دیگر برترى خاندانش را نمى بیننـد، و    
و اگر آنها را به هدایت دعـوت کنـى   : (معناى گفتار خداى عزوجل  تهمین اس

سـوره اعـراف آیـه    ) (ببینى که به سوى تو بنگرند ولى نمى بینندنشوند و آنها را 
197.(  
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آن علمى را که در نزد او بود به وصى خود سپرد و ایـن   رسول  سپس
سوره نور آیـه  ) (خدا نور آسمان ها و زمینها است : (است گفتار خداى عزوجل 

مثال نور مـن کـه بـدان راهنمـائى      منم رهبر آسمانها و زمین و: مى فرماید) 35
باشد، و آن محفظه قلب حضرت  راغىشوند همانند محفظه اى است که در آن چ

است ، و آن چراغ همان نورى است که دانش در آن قرار دارد، و   محمد 
مـن  : مى فرمایـد ) آن چراغ در شیشه اى است : فرماید) دنبال آن (گفتارش که 

واهم تو را قبض روح کنم پس آنچه در پیش تو است به وصى خود بسپار مى خ
که آن شیشه گوئى سـتاره  (او بگذار چنانچه چراغ را در شیشه گذارند  نزدو در 

کـه از  (فضیلت وصى را بدینوسیله بـه آنهـا اعـلام کـرد       پس ) درخشانى است 
است و  م و اصل این درخت با برکت ابراهی) درخت پر برکنى افروخته شود
  :این است گفتار خداى عزوجل 

رحمت خدا و برکتهایش بر شـما خانـدان بـاد کـه بـه راسـتى او سـتوده و        (
: و همین است معناى گفتار خداى عزوجل ) 73سوره هود آیه ) (بزرگوار است 

همانا خدا آدم و نوح و خاندان ابراهیم و خاندان عمران را از جهانیان برگزیـد،  (
  ).ى که برخى از برخى دیگرند و خدا شنوا و دانا است نژاد
) درختى که نه خاورى است و نه باخترى :) (دنبال آیات سوره نور فرمود( و

نه یهودى هستید که به سوى مغرب نماز بخوانید و نه نصرانى هستید : مى فرماید
کـه خـداى   باشـید   که به سوى مشرق نماز بخوانید، شما بر کـیش ابـراهیم   

بود و نه نصرانى بلکه خدا پرسـت   ىابراهیم نه یهود: (عزوجل درباره اش فرمود
  ).67سوره آل عمران آیه ) (و مسلمان بود و از مشرکان نبود

نزدیک است روغن آن روشـن شـود و   ): (در سوره نور(گفتارش عزوجل  و
اهـد  گرچه آتش بدان نرسد که نورى بالاى نورى است و خداوند هر کـه را خو 
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مثل فرزندان شما که از شما متولد مى : مى فرماید) به نور خویش هدایت فرماید
 وغـنش شوند همانند روغنى است که از زیتون بیرون آیـد کـه نزدیـک اسـت ر    

نزدیک است که بـه نبـوت   : مى فرماید...) روشن شود و گرچه آتشى بدان نرسد
  ). گویا شوند و گرچه فرشته وحى آنها نازل نشده 

  
  575: شماره  حدیث

بو ـنِ   أَ ب یل نْ ع ع ی لنِ ع نِ ب سْنِ الح ارِ عبج نِ عبد الْ ب د مح نْ م ع ِريْشع ی الْأَ ل ع
اللَّه دب ى ع بِ نْ أَ یرٍ عصبىِ ب نْ أَ زةََ ع مبیِ ح ـلَّ   أَ ج زَّ و ع لِ اللَّهَنْ قو ع ُلتْه قَالَ سأَ

ى الآْسنا فآیات م یهِ رِ ـى     فاقِنُ ف ِیهم ـرِ ـالَ ی قُّ قَ ح نَّه الْ م أَ َنَ له یَتبتىّ یح ِهمُى أنَفْسف و
    ـزَّ و ع ـه ـدرةَ اللَّ ونَ قُ رَ َفی ِهمَلی الْآفاَقِ ع قَاضْى الآْفَاقِ انتف م یهِ م المْسخَ و یرِ نفْسُهِ أَ

و ِهمُنفْس ت لهَ جلَّ فى أَ لْ ى الْآفَاقِ قُ مِ    ف ـائ وج القَْ ـرُ قُّ قاَلَ خُ ْالح نَّه م أَ َنَ له یَتبى ی حتّ
ْنهم دقُ لَا ب لْ راَه الْخَ لَّ ی ج زَّ و ع اللَّه د نْ عنْ قُّ م ْالح وه  

تفسیر گفتـار خـداى عزوجـل را     از امام صادق : ابوبصیر گوید - 575(
بزودى آیه هاى خویش رادر آفاق و در خودشان به آنهـا بنمـائیم تـا    : (م پرسید

) آیه که (آن : فرمود) 53سوره فصلت آیه ) (روشن شود بر آنها که او حق است 
و تنـگ شـدن   (آمـدن آفـاق    دمسخ است ، و در آفاق فرو) است (در خودشان 

تـا  ): (ت معنـاى دنبـال آیـه چیس ـ   : (است بر سر ایشان ، عرض کردم ) روزگار
  ؟)آشکار شود براى آنها که او حق است 

که آن حق است از جانب خداى عزوجـل کـه    یعنى خروج قائم : فرمود
  ). مردم آن را ببینند و به ناچار واقع خواهد شد
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  576: شماره  حدیث

د محم رِ ب نْ جعفَ یعاً عمج دمح نُ م نُ ب یسْالح ى وی حنُ ی ـنِ   ب ب ـاد بنْ ع ع دمح نِ م
ی قاَلَ  فعج د اللَّه الْ ببىِ ع نْ أَ انَ عسَنِ کی و ب رِ منْ ع یلَ عاع مس نِ إِ ب د مَنْ أح ع قوُبعی

مح فرٍَ معو جَی أبقَالَ لد ی ل نُ ع ـا    ب ـونَ قَ عب َأر ـت لْ کمُ قُ د باطُ عنْ ـنْ  کمَِ الرِّ ک لَ لَ
 ه د ت عنْ ا کاَنَ ا مهن زنُ وزو ا وُنه زو َۀً کَانَ لهابینَا دطَ فَتب نِ ار م رِ و ه اطُ الدب باطنَُا رِ رِ
ـنْ      ـا م ـرَّةٍ و لَ ـنْ م وا مع زَ َلاَ تج ه د نهُ ما کَانَ عنْ زو َلاَحاً کاَنَ له یناَ سطَ فَتب نِ ار م و

َتی رَّ ـى      م نـی ب ـانَ ف ـی کَ ـلُ نبَِ کمُ مثَ لُ ثَ م لنَُا و ثَ ا منَّم عٍ فإَِ ب َنْ أر لَا م و لَاث نْ ثَ لاَ م نِ و
ل ک م َقو ع نِ اد لیَه أَ زَّ و جلَّ إِ ع ى اللَّه حو یلَ فأََ راَئ س م  لقْتاَلِإِ هعمج ركُ فَ نْص نِّى سأَ فإَِ

الِ ِجب وسِ الْ ءنْ ر ـوا      م ـا طعَنُ ف و لَ ـی ِوا بسب ـرَ م توَجه بِهمِ فمَا ضَ ک ثُ ل رِ ذَ َنْ غی م و
ـا      تَ ْـى الق لَ ـک إِ مَقو عنِ اد ـه أَ َلی ـالىَ إِ َتع ى اللَّهحو م أَ موا ثُ زَ ْتَّى انهحٍ حُرم ى   لِبِ ـإنِِّ فَ

م فمَا ضَ جمعهم ثمُ توَجه بهِِ ـوا   سأنَْصرُك فَ م ـى انْهزَ رمُحٍ حتَّ نوُا بِ َا طع ف و لَ ی ِوا بسَرب
تنََا  دع الوُا و عاهم فقََ د ركُ فَ نْص ى سأَ نِّ الِ فإَِ لىَ القْتَ ک إِ م َقو ع أَنِ اد هَلی وحى اللَّه إِ م أَ ثُ

رَالنَّ ا أَ صم لیَه إِ وحى اللَّه تعَالىَ إِ نَا فأََ رْ ا نُصَفم ب ا رفقَاَلَ ی وِ النَّار وا القْتاَلَ أَ ختْاَرنْ ی
ـلِ     ه ـدةَ أَ ـرَ ع ۀَ عشَ لاَثَ لاَثمُائۀٍَ و ثَ م ثَ ْنه م هابَفأَج م اهع د نَ النَّارِ فَ م َلی ب إِ َتَالُ أحْالق

محٍ رُ ف و لاَ طعَنوُا بِ یِوا بسب رَ توَجه بِهمِ فمَا ضَ ـم     بدرٍ فَ ـلَّ لَه ج ـزَّ و ع اللَّه تَّى فتََحح
آمـادگى و مسـلح   (ربـاط  : فرمود امام باقر : ابوعبداالله جعفى گوید - 576(

در نـزد شـما چنـد روز    ) بودن در برابر دشمنان اسلام درمرزها و حدود کشـور 
عـرض  ) و چند روز بر مسلمانان واجب است آمـاده و مسـلح باشـند؟   (است ؟ 

ولى رباط ما تا آخر روزگار است ، و هر کس مرکبى را : فرمود. م چهل روزکرد
براى یارى ما آماده نگاه دارد تا آن مرکب نزد او است بـه انـدازه وزن آن و دو   

یارى مـا نگـاه دارد تـا آن     ىزن آن نزد خدا پاداش دارد و هر که اسلحه اى برا
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و دو بـار  ) شکست (یکبار اسلحه پیش او است هموزن آن پاداش دارد، شما از 
و سه بار و چهار بار بى تابى نکنید، زیرا حکایت ما و شما حکایت آن پیغمبرى 

کـه قـوم   : است که در میان بنى اسرائیل بود و خداى عزوجل بدو وحـى فرمـود  
که حتما من شما را یارى خواهم کرد، آن پیغمبر  نخویش را براى نبرد دعوت ک
از جاههاى دیگـر جمـع آورى کـرد و آنهـا را بـه       مردم خود را از سر کوهها و

جانب دشمن سوق داد، و هنوز شمشیرى نزده و نیزه اى بکار نبـرده بودنـد کـه    
  .همگى از برابر دشمن گریختند و شکست خوردند

که قوم خود را براى نبـرد و جنـگ   : خداوند به آن پیغمبر وحى فرمود دوباره
آن پیغمبر براى بـار  . ارى خواهم کردبا دشمن دعوت کن به راستى من شما را ی

هنـوز  ) ماننـد بـار اول   (دوم آنها را جمع کرد و به سوى دشمن برد، اینبـار نیـز   
  .تندشمشیرى بکار نبرده و نیزه اى نزده بودند که گریخ

خداوند بدان پیغمبر وحى فرمـود کـه قـوم خـود را     ) براى سومین بار( سپس
شما را یارى خواهم کرد، آن پیغمبر  براى جنگ با دشمن دعوت کن که من حتما

تو به ما وعده فتح دادى ولى پیروز نشدیم : ایشانرا دعوت کرد، و آنها بدو گفتند
  !؟

عزوجل بدان پیغمبر وحى کرد که اینها یا باید تن به جنگ بـا دشـمن    خداى
پروردگـارا  : عـرض کـرد  ! دهند و یا آتش دوزخ را براى خویش انتخاب کننـد 

نزد من محبوبتر است از رفتن به دوزخ ، پـس آنهـا را بـراى     جنگ با دشمن در
پذیرفتند،  اجنگ دعوت کرد و سیصد و سیزده نفر به شماره اهل بدر دعوت او ر

بارهـاى    بـه عکـس   (و آن پیغمبر ایشانرا برداشته و برابر دشمن آورد و اینبـار  
وجل فتح را هنوز شمشیرى بکار نبرده و نیزه اى نزده بودند که خداى عز) دیگر

  .نصیب آنان کرد
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گویا یکبار و دوبار : گوید   مرحوم علامه ملا صالح مازندرانى  - شرح (
و امـام حسـن و امـام حسـین      و سه بار و چهار بار ناظر است بزمان على 

و یا اینکه در ذکر این چهار بار منظـورى نبـوده و آنـرا    ... و زیدبن على   
  ).است استطرادى ذکر فرموده  مچنانچه شایع در کلا

  577: شماره  حدیث

ـا     عدةٌ مه رِ َغی و ی َفل ـو ـالحٍ و النَّ نِ ص رِ ب کْ نْ ب ع ادی نِ زِ لِ بهنْ س ابنَِا عح َنْ أص م
فعَونهَ إِ رْ یاللَّه د ببیِ ع ى أَ ـامِ و      لَ ـنَ الزُّکَ ى ماوـد ـا یتَ سولُ اللَّه ص لَ قاَلَ کاَنَ ر

ع ِبه لَّا و د إِ َنْ أح ا مقوُلُ مرْقٌی هعَقم الزُّکَام هابص جذاَمِ فَإذِاَ أَ نَ الْ م  
چنان   ول خدا رس: روایت کنند که فرمود از امام صادق  - 577(

و براى رفـع آن دارو بکـار   (بود که خود را ازبیمارى زکام جلوگیرى نمى فرمود 
هیچکس نیست جز آنکه رگى از بیمـارى خـوره دارد، و   : و مى فرمود) نمى برد

  ).را خشک کند) یا رگ ( رىچون زکام شود ریشه آن بیما
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  578: شماره  حدیث

د محم نِ ب شَامِ بنْ ه رٍ ع یمبىِ ع نِ أَ نِ اب ى عیسنِ ع ب دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی
اللَّه د ببىِ ع نْ أَ مٍ عالـزَّ   س ع اللَّه نوُدنْ ج م د کاَم جنْ سولُ اللَّه ص الزُّ قاَلَ قاَلَ ر
 زَّ وع اللَّه ُثهعبلَّ یج لَّوج ُیله زِ َفی اءلىَ الد ع  

  روایت کرده که رسول خدا  هشام بن سالم از امام صادق  - 578(
زکام لشکرى است از لشکرهاى خداى عزوجل که آنرا به سوى بیمـار و  : فرمود

  ).درد میفرستد تا آنرا از بین برد و زائل سازد
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  579: شماره  حدیث

مد مح  هَفع ر ه اد سنَ حمید بِإِ نِ عبد الْ ب د مح نْ م نِ ع سْنِ الح ى ب وسنْ م ى ع یح نُ ی ب
اللَّه دب ى ع بِ لىَ أَ یـه    إِ ف ـا و لَّ م إِ آد د نْ ولْ م دَنْ أح ا مص م ولُ اللَّهس قَالَ قَالَ ر

هس قَانِ عرْقٌ فى رأْ رْ ع یهیـرْقُ   ج ْالع اجذاَ ه رَص فإَِ ْالب جیهی هن دى ب رقٌْ ف ع و ذاَمج الْ
نَ الداء و إذِاَ  م یها ف یلَ مستَّى ی ح الزُّکَام هَلی لَّ عج زَّ و ع لَّطَ اللَّه سِ س ى الرَّأْ ى فالَّذ

لَّطَ  س دسج ى الْ ى فرْقُ الَّذْالع اجه   اءـنَ الـد م یها فیلَ مستَّى ییلَ حاممالد هَلی ع اللَّه
ـالَ      ـۀِ و قَ یاف ْـى الع لَ ـلَّ ع ج زَّ وع اللَّه د محی لْ مامیلَ فَ د کاَماً و ز ِبه م دکُ َأىَ أحذاَ ر فإَِ

کَام فُضوُلٌ فى الرَّأسِْ   الزُّ
روایـت شـده کـه      ز رسـول خـدا   ا و نیز از آنحضرت  - 579(
هیچیک ازفرزندان آدم علیه السلام نیست جـز آنکـه در او دورگ قـرار    : فرمود

دارد؛ رگى در سر است که بیمارى خوره را تحریک مـى کنـد، و رگـى در تـن     
است که بیمارى پیسى و برص را تحریک کند، و چون آن رگى که در سر اسـت  

خداى عزوجل زکام را بر آن مسلط سـازد تـا آن دردیکـه در آن    تحریک شود 
و چون آن رگى کـه در تـن اسـت    ) و از راه بینى خارج کند(است جارى سازد 

تحریک شود و خداوند دملها را بر آن مسلط کند تا آن دردى کـه در آن اسـت   
تـن  شما به زکام مبتلا شـد و دملهـائى در    ازبیرون آرد، و از اینرو هر گاه یکى 

: خود دید باید خداى عزوجل را به خاطر تندرستى سپاس گویـد و نیـز فرمـود   
  ).زکام آن رطوبتهاى زیادى است که در سر است 
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  580: شماره  حدیث

د محلٍ قاَلَ  م جنْ ر وبٍ عبح نِ م نِ اب ى عیسنِ ع ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ى ع یح نُ ی ب
اللَّه دب ى ع بِ لىَ أَ لٌ عجلَ ر خَ د   ه ـذ نْ ه ع ت نْ نَ أَ ی نیَه فقَاَلَ لهَ أَ یى عک و هو یشتَْ

رِ و الْ ۀِ الصبِ لاَثَ زاَء الثَّ َکاَفوُرِالأْج ْنهع ت به ذَ ک فَ ل رِّ ففَعَلَ الرَّجلُ ذَ ْالم و  
شرفیاب شـد   مردى روایت کند که شخصى خدمت امام صادق  - 580(

چر از این سـه جـزء دارو اسـتفاده    : و از چشم درد مینالید حضرت به او فرمود
ل کرد و چشم دردش بر آنمرد این دارو را استعما. صبر و کافور و مرِّ: نمى کنى 
  .طرف شد

ـرِّ  : در تحفه حکیم گوید - شرح ( صـمغ درختـى اسـت     - بضـم مـیم    - م
بدرخت مغیلان و خاردار و از زخم کردن درخت و آب سـائل آن حاصـل مـى    
شود و در اول ترشح سفید و بعد از خشکى رنگین مى شود و بسیار تلـخ اسـت   

...(  
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  581: شماره  حدیث

ْنهع َنْ أح ع       ـد ببىِ ع ـأَ ل ـت لْ ـالَ قُ ـالحٍ قَ ـنِ ص یلِ بم نْ ج وبٍ عبح نِ م نِ اب ع د م
اللَّه  ت لْ ب قُ ح ثلَْ الْ م راَه جرَّةِ قَالَ نعَم و تَ ثلَْ الْ م ب کَ َکو رىَ الْ ت تَ إِنَّ لنََا فتَاَةً کَانَ

لْه ح ف فقَاَلَ اکْ َا ضعه رَ صبِا اإِنَّ ب   ـه ـا بِ اه لنَْ ح کَ زاَء سواء فَ َکاَفوُرِ أج رِ و المْرِّ و الْ لصبِ
  فنَفَعَها
ما دخترکـى  :عرض کردم  به امام صادق : جمیل بن صالح گوید - 581(

آرى و اکنون به اندازه یک : داریم که ستاره را به اندازه یک سبو مى بیند؟ فرمود
بـا صـبر و   : همانا چشمش ضـعیف شـده ؟ فرمـود    :خمره مى بیند عرض کردم 

به چشمش بکش و ما اینکار را  مهکافور و مرِّ که هر کدام به یک اندازه باشد سر
  ).کردیم و سودمند واقع شد

  
  582: شماره  حدیث

ْنهع          ـد بـى ع ـنْ أبَِ ضِ عـی ـنِ الفَْ ب ـد مح ـنْ م ع ـد مح نِ م ب داونْ د ع د مَنْ أح ع
ـرَ    هاللَّ ـا و نَظَ لَّه ح ۀٌ فَ یطَ تهْ خرَِ اءَیقِ فجانو ا الدب ى أَ نعرٍ ی بىِ جعفَ د أَ ت عنْ قَالَ کنُْ

ئاً فقَاَلَ یَا شینْهم َرج خْ ـذاَ     افیها فأََ ـالَ ه ـو قَ ا هم ت لْ ذاَ قُ ا هرىِ مد بد اللَّه أَ تَ ا عب أَ
ِتىَ به یء یؤْ ـالَ    شَ ـو قَ ا هم ت لْ د قُ محم ک ۀَ شَ و طبُنَ ۀَ أَ ج نْ طنَْ ۀَ م ییق رِ فْ ف إِ لْ نْ خَ م

ه و د مج راَت فتََ طَ نۀَِ قَ ى السف ْنهطرُُ م لٌ هنَاك یقْ بجنِ   و ـی ْى العکوُنُ ف اضِ ییْلب ل دی ج
بِإذِْنِ اللَّه ب ه ذاَ فیَذْ ِلُ بهح کتَْ ی      ـک تُ برْ خْ ت أَ ـئْ إِنْ ش و ـه فُ عرِ ـم أَ َنع ت لْ زَّ و جلَّ قُ ع

ذاَ جه ت لْ نِ اسمه قَالَ و ما حالهُ فقَُ ى عْلن لمَ یسأَ ـه   بلٌبِاسمه و حاله قاَلَ فَ ی لَ کاَنَ ع
عی هم َنْ قو اربِاً میلَ هراَئ س نبْیِاء بنی إِ نْ أَ م ِنبَی  ـو فَه لوُه تَ م بهِ قوَمه فقََ ل َفع هی لَ ع اللَّه د ب
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ی ک النَّبِ ل لىَ ذَ ى عک ب بِ الآْ ی انج نَ الْ م َله و هکاَئ نْ ب م راَت طَ ه القَْ ذه رِو نٌ   خَ ـی ع
لِ و النَّهارِ و لَا یوصلُ باِللَّی اءم ک الْ ل نْ ذَ م عْنب نِ تَ یْالع ک لْ لىَ ت   إِ

نـزد  : روایـت کنـد کـه فرمـود     محمد بن فیض از امام صـادق   - 582(
بودم بسته اى براى او آوردند، و او ) خلیفه عباسى (ابوجعفر یعنى منصور دوانقى 

اى :آنرا گشود و نگاهى در آن کرد و سپس چیـزى از آن بیـرون آورد و گفـت    
  :یست اباعبداالله میدانى این چ

این چیزى است که آنسوى افریقا از طنجۀ یـا  : چیست ؟ منصور گفت :  گفتم
  -تردید از راوى محمد بن فیض است  - طنبۀ است 
در آنجا کوهى است که هر سال چند قطره از : آن چى است ؟ پاسخداد:  گفتم

آن مکیده و منجمد مى گردد، و براى سفیدى که در چشم پیدا مى شود اگـر آن  
  .بچشم بکشند خوبست و به اذن خدا سفیدى از بین مى رود 

آرى من آنرا مى شناسم و اگر بخواهى نام آن کوه و سـر گذشـتش را   :  گفتم
  چیست ؟  دهم او از من نام آن کوه را نپرسید ولى پرسید سر گذشتش  بتو خبر
این کوهى است که یکى از پیغمبران بنى اسرائیل از تـرس قـوم خـود    :  گفتن

  قـوم از مکـانش   : گریخت و بدان پناه برد و در آنجا خداى را عبادت مى کـرد 
ن پیغمبر مى گریـد و  اطلاع پیدا کرده بدانجا رفتند و او را کشتند، و این کوه بر آ

اى است که شـب و روز   چشمهاین قطره ها از گریه او است ، و در آنسوى کوه 
  ).آب از آن مى جوشد و بدان دسترسى نیست 
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  583: شماره  حدیث

یل ینٍ أَ عط نِ یقْ ب ی ل لىَ ع ومٍ م َلی نْ س رٍ ع یمبیِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب  ـه نَّ
نِ سح لیَه أبَو الْ ب إِ کتََ ذىً قاَلَ فَ د عینیَه أَ م نْ ر لقْىَ م ـا    کَانَ ی م ه ـد نْ نْ ع م اءدتاب

حلِ أَ نْ کُ م ک َنع مرٍ بىِی قَّانِ  جعفَ د رىَ ی صقوُطْ رٍ أُ زْء صبِ ج و یاحب کاَفوُرٍ ر زْء ج
رِ  جمیعاً  ـه ۀُ فى الشَّ لَ ح کَ ثمْد الْ نَ الإِْ لُ مح کتَْ ا یلَ م نهْ مثْ لُ م َتح کْ رِیرةٍَ ی ح لاَنِ بِ و ینْخَ

ى      کَ ـتَ ـا اشْ َفم ـه ـلُ بِ ح کتَْ کَانَ ی نَ البْدنِ قاَلَ فَ م هِرج سِ و تُخْ ى الرَّأْ ف اءلَّ د در کُ ح تَ
اتتَّى مح هی   عینَ

على بن یقطین از درد چشم خـود آزار  ) یا آزاد شده (وست سلیم د - 583(
بى آنکه نامه به آنحضرت بنویسد ) موسى بن جعفر(مى کشید حضرت ابوالحسن 

حضرت بـاقر  (براى او نوشت چرا از سرمه ابا جعفر ) و دستورى از او بخواهند(
زء، این هر کافور رباحى یکجزء، و صبر اسقوطرى یکج: استفاده نمى کنى ؟ 

دو را نرم کوبیده و از یک پارچه حریر بیرون کرده و مانند سرمه سنگ هـر بـار   
  .یکبار بچشم بکشد تا هر دردى در سر است پائین آورد و آنرا از بدن بیرون برد

  ). او از این سرمه بچشم کشید و تا مرد بدرد چشم دچار نشد: گوید راوى
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  584: شماره  حدیث

یثُ العْابِ( دح د(  
د محم   ـد مح نْ م مِ ع کَ ْنِ الح ب یل نْ ع ى ع یسنِ ع ب دمح نِ م ب دم َنْ أح ى عی حنُ ی ب

اللَّه د ببىِ ع نْ أَ ع ه برَ خْ نْ أَ مناَنٍ عنِ س ب      ـم یلَ لَ ـراَئ س ـى إِ نـى ب ف ِابدقاَلَ کاَنَ ع
رِ الدم نْ أَ م قاَرِفئاً یَا شیْرَنی نخََ ـى      فَ ـنْ ل ـالَ م ه فقََ ـود نُ ج هی لَ رةًَ فَاجتمَع إِ لیس نَخْ ب إِ

 ـم ت لهَ لَ َقَالَ لس اءۀِ النِّس ینْ ناَح فقََالَ م یهت نَ تَأْ ی نْ أَ فقََالَ م َناَ له لاَنٍ فقَاَلَ بعضُهم أَ  بفُِ
رِّبِ النِّساء فقََالَ لهَ آخرَُ ج ی  َناَ له الَفأََ ـراَبِ و   فقََ ۀِ الشَّ یاح نْ نَ قَالَ م یهت نَ تأَْ ی نْ أَ م َله

ـنْ      ـالَ م یـه قَ ت ـنَ تأَْ ی نْ أَ قَالَ م َناَ له رُ فَأَ ذاَ قاَلَ آخَ ِذاَ بهه سَلی َله ت َقَالَ لس اللَّذَّات
ت صاحبه فَ نْ قْ فأََ ل طَ رِّ قَالَ انْ ۀِ البِْ یى   نَاح ـلِّ صی ـذاَه ح قاَم لِ فأََ عِ الرَّجض ولىَ م قَ إِ لَ طَ انْ

لَ   ـو ح یح فتََ رِ طاَنُ لَا یستَ ی یح و الشَّ ترَِ سی و نَامطَانُ لَا ی الشَّی و نَاملُ ی کَانَ الرَّج قَالَ و
غرََ عتَصاس و هْنفَس هَلی رَت إِ تقَاَص د لیَه الرَّجلُ و قَ لهَ فقَاَلَ إِ امی    ءـی ـأَي شَ عبد اللَّه بِ

ـا     ـالَ ی ـه فقََ َلی ع ادع م أَ جبِه ثُ ی م لَ لیَه فَ ع ادع جبِه ثمُ أَ ی َلم لاَةِ فَ الص ه ذ لىَ ه ع یت قوَِ
رْت الذَّ کَ ب منهْ فَإذِاَ ذَ نَا تَائ نبْاً و أَ ت ذَ ب ذنَْ نِّى أَ د اللَّه إِ بع قوَِیت ب لىَنْ ـالَ   ع لاَةِ قَ الص

ـلِ      خُ ـالَ اد اةِ قَ ـلَ ـى الص لَ ع یت لتْهُ قوَِ َذاَ فع توُب فإَِ لهَ و أَ مع ک حتَّى أَ نبِْ ذَ نى بِ برِْ خْ فأََ
 ـ      ی ـنْ أَ م ـالَ و ـا قَ نْهـلْ م نِ و نَ ـی مه را دهط ع ۀِ فأََ یغْۀَ الب نْ فلَُانَ لْ ع َۀَ فس ینَ دْـى  الم نَ ل

م ه رنِد ی     ـه لَ او نِ فنََ ـی مه ر د ـه م َقد ت ح نْ تَ طاَنُ م لَ الشَّی ناَو نِ فتََ یمه را الدرىِ مَا أدم
  ـاس ه النَّ َشد َۀِ فأَر یغْلاَنۀََ الب زلِِ فُ نْ منْ ألَُ عسی ِلَابیِبه ِۀَ بج ینَ د ْلَ الم خَ َفد ا فقََامماه ی و إِ

نَّه جاظنَُّ ى       ءوا أَ ـوم ـالَ قُ نِ و قَ یمه رـا باِلـد هَلی ـى إِ َرم یها فَ لَ وه فجَاء إِ د شَ َا فأَرظُهعی
ى      تَ ـؤْ ی سـی ـۀٍ لَ ـى هیئَ ى فَجِئتْن نَّک ت إِ لْ و قاَلَ خُ اد ت لهَا و قاَلَ زِ ت منْ لَ خَ َفد ت ام فقََ

نى رْ خبِْ لها فأََ لى فى مثْ ركِ فأََ مثْ َابِخبه رَ ْبِ     خب نْ ـركْ الـذَّ ـه إِنَّ تَ بد اللَّ ا عی َله ت فقَاَلَ
ـونَ    کُ ـى أَنْ ی غْنبا ینَّم ها و إِ دجۀَ و ب التَّو ب لَ نْ طَ کلُُّ م سی بۀِ و لَ بِ التَّو لَ نْ طَ نُ موه أَ
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نَّک لَا رِف فَإِ فَانْص َلَ لک طاَناً مثِّ ی رىَ شیَئاً  هذاَ شَ ـرَف تَ ـا     فَانْص هَلت َـنْ لی م ـت اتَ م و
      ـاب تَ ـۀِ فاَر جنَّ ـلِ الْ ه ـنْ أَ ـا م نَّه ۀَ فإَِ لاَنَ وا فُ رُ کتْوُب احضُ ا مِابهلىَ ب ذاَ ع ت فإَِ ح بص فأََ

ى اللَّه حو ها فأََ رِ م تیاباً فى أَ ا ارنوُهف د ی َلاَثاً لم کثَوُا ثَ َفم النَّاس    ـی ـى نبَِ لَ لَّ إِ ج زَّ و ع
راَنَ منَ ع ى بوسلَّا م لمَه إِ ع یاء لاَ أَ نبِْ نَ الأَْ ـرِ       م م ـا و هَلی ـلِّ ع ـۀَ فَص لَانَ ـت فُ أَنِ ائْ

ثبْیِط نَّۀَ بتَِ ْا الج َله ت ب جو رْت لَها و أَ نِّى قدَ غفََ لیَها فَإِ لُّوا ع صأَنْ ی لاَناً النَّاس ا عبدى فُ ه
ى نْع تیصعم  

  حدیث عابد(
روایت کرده اند که فرمود، در بنى اسـرائیل مـرد    از امام صادق  - 584

کـه از  (عابدى بود که بهیچوجه به دنیاآلوده نشده و گرد آن نگشته بود، شـیطان  
بـه دور او جمـع     از بینى خود فریـاد کشـید لشـکریانش    ) وضع او رنج مى برد

این شخص را از راه بد کنـد،   بتواندکدامیک از شما است که : شدند، بدانها کفت 
  .من : یکى گفت 
  .از راه زنها: از چه راه به سراغش مى روى ؟ پاسخ داد:  گفت
و لذتى از آنها (تو حریف او نیستى ، چون او زنان را نیازموده : گفت  شیطان

تو از چـه راه گـولش میزنـى ؟    : من پرسید: دیگرى گفت ) نبرده که گول بخورد
تو هم مرد اینکار نیستى چـون  : از راه باده گسارى و خوشیها، بدو گفت : گفت 

م ، پرسـید از چـه راه ؟   کن مىمن او را گمراه : او اهل اینها نیست ، سومى گفت 
  .از راه کار خیر: گفت 

  .برو که تو حریف او هستى : گفت  شیطان
بیامد و در برابر او جائى را انتخـاب کـرد و شـروع کـرد بـه نمـاز        شیطانک

  .خواندن 
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مى خوابید و استراحت مى کـرد  ) شبانه روز قدرى (آن عابد چنان بود که  و
  )یکسره نماز مى خواند(ت نداشت ولى شیطانک هیچ نمى خوابید و استراح

مرد عابد که خود را در برابـر او کـم ارزش دیـد و عبـادتش را کوچـک       آن
اى بنده خدا چه چیـز تـو را بـاین    :دانست به نزد آن شیطانک رفت و بدو گفت 

  ؟)و وادار کرده (همه نماز خواندن نیرو داده 
  .را نداد پاسخش

اى بنـده  :ا بار سوم که پرسید گفـت  ت. دوم پرسید باز هم پاسخش را نداد بار
خدا من گناهى کرده ام و از آن توبه نموده ام و هر گاه آن گناه را به خاطر مـى  

  .آورم به نماز خواندنم نیرو مى گیرم 
عابد گفت آن گناه را به من هم بگو تا انجام دهم و دنبالش توبـه کـنم و    مرد

  :شیطانک بدو گفت  برخواندن نماز نیرو بگیرم) مانند تو(در نتیجه 
شهر برو و سراغ فلان فاحشه را بگیر و دو درهم به او بده و با او در آویز  به

  )و سپس توبه کن تا مانند من بر عبادت نیرو بگیرى (و کام خود بر گیر 
دو درهم را از کجا بیاورم ؟ من که نمـى دانـم درهـم چیسـت ؟     : گفت  عابد

آورده بـه او داد، عابـد برخاسـت و بـا      شیطان از زیر پاى خود دو درهم بیرون
همان جامه و لباس خود را که در آن عبادت مى کرد به شـهر در آمـد و سـراغ    

کردنـد و گمـان    ىمنزل آن زن را گرفت ، و مردم او را به خانه آن زن راهنمـای 
کردند براى موعظه او آمده عابد بـه نـزد آن زن رفـت و دو درهـم را پـیش او      

برخیز زن ، زن برخاست و به درون اطاق خود رفت و بـه  : انداخت و بدو گفت 
  .داخل شود: مرد عابد گفت 

اى مرد تو در وضع و لباسى بـه  :آن زن بدو گفت . به درون اطاق رفت  عابد
خانه من آمده اى که معمولا کسى با این وضع لباس به نزد من نمى آیـد، شـرح   
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را بـراى آن زن  ) شـیطان  و (حال خود را براى من بگو، عابد سر گذشت خـود  
  .تعریف کرد

اى بنده خدا ترك گناه آسانتر از توبه کردن است ، و چنـان نیسـت   :گفت  زن
، به نظر مى رسـد کـه   )و توبه اش پذیرفته گردد(که هر کس توبه کند بدان برسد 

شیطانى بوده در نظرت مجسم شده ) که این راه را پیش پاى تو گذارده (آن کس 
نخـواهى دیـد، عابـد    ) آنجا در(اکنون باز گرد کسى را ) ه بدر کندتا تو را از را(

برگشت و آن زن همان شب از این جهان رفت و چون صبح شـد دیدنـد بـر در    
  :خانه اش نوشته شده 

حاضر شوید که او از اهل بهشت ) براى دفن و کفن او(سر جنازه فلان زن  بر
اطر همان تردیـدى کـه در   است ، مردم همه در تردید و شک فرو رفتند، و به خ

کار او پیدا کرده بودند تا سه روز جنازه اش را به خاك نسپردند، خداى عزوجل 
 - که جز موسى بن عمران کسـى دیگـر را سـراغ نـدارم      - به پیغمبر آن زمان 

بـر او  : بالاى جنازه فلان زن برو و بر آن نماز بخوان و بمردم بگـو : وحى فرمود
را آمرزیدم و بهشت را بر او واجب کردم چون فلان بنـده  نماز بخوانند که من او 

  ).مرا از گناه و نافرمانى من باز داشت 
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  585: شماره  حدیث

دمَأح  د مح نُ م ب ] د مَنِ أح ـنِ   ] ب ب ـه نِ عبد اللَّ ب د مح نْ م نِ ع سح نِ الْ ب یل نْ ع ع
َنِ الفُْضی ب دم حنْ م ةَ عاررفرٍَزعبىِ ج نْ أَ زةََ ع مبىِ ح نْ أَ ـى    لِ ع نـى ب قَالَ کاَنَ ف

ح کَانَ م و ِابدلٌ ع جیلَ ر راَئ س فاًإِ ار     ـت نفْقََ ـیئاً فَأَ یصیب فیـه شَ توَجه فى شیَء فَ لَا ی
اعوا  َفج ءَا شیه د قَ عنْ بی م تهُ حتَّى لَ رَأَ ام هَلی نْ ع لًا م نَص هَلی ت إِ َفع َامِ فدی نَ الأَْ ماً م وی

ِقْ فبَع ل طَ رهُ انْ َى غید ت لهَ ما عنْ زلٍْ و قاَلَ ـلِ    هغَ قَ بِالنَّص لَ طَ ـانْ لهْ فَ کُ ناَ شیَئاً نَأْ ترَِ لَ و اشْ
رِ د المْشتَْ جو و ت لقَ د السوقَ قدَ غُ جَفو هبیِعی زلِْ ل ـو  الغَْ فوُا فقَاَلَ لَ رَ انْص وا وقاَم َینَ قد

 ْنهم ی لَ ع ت ببص و ْنهم ضَّأْتَفتَو اءْذاَ المه ت َتی ـرِ و إذِاَ   وأَ ح ْلىَ الب جاء إِ ت فَ فْ رَ انْص
دۀٌ ر کَ ملَّا س یس فیها إِ خرْجَها و لَ کتَهَ فَأَ َى شب لقَْ ه   هو بِصیاد قدَ أَ ـد ـت عنْ کثََ م د ۀٌ قَ ی

 یکط ع ۀَ و أُ کَ مالس ه ذ ى هنِبع َۀً فقََالَ له خوْةً منتْنَ ت رِ ارتَّى صذاَحه   ـه ع بِ َزلَْ تنَتْف الغَْ
ۀِ إِ کَ مباِلس رَف انْص لَ و لیَه الغْزَْ ع إِ فَ د ۀَ و کَ مذَ الس خَ الَ نعَم فأََ ک قَ َکت َى شبف هل زِ لىَ منْ

نْ ج م تد ا با شقََّتْهَلم لحها فَ تُص کۀََ ل مالس ذَت خَ رَ فأََ َالْخب َته جو رَ زب خْ ـا فأََ هف ـؤةٌَ   و لُ لؤُْ
    ـف لْ ینَ أَ ـرِ ـا بعِشْ هاع َوقِ فبلىَ الس قَ بِها إِ لَ طَ ها فاَنْ خذََ یاها فَأَ تهْ إِ َا فأَرهجو ز ت عد فَ

رـلَ    د ه ـا أَ ـولُ ی ذاَ سائلٌ یدقُّ البْاب و یقُ الِ فوَضعَه فإَِ ْباِلم هل زِ لىَ منْ رَف إِ انْص مٍ و ه
ذْ  ارِالد لَ فقَاَلَ لهَ خُ خَ َلْ فد خُ لُ ادالرَّج َینِ فقَاَلَ لهک سْلىَ الم ع اللَّه م کُ محقوُا ر د تَص

ـنُ    ح ـا نَ م حانَ اللَّه بینَ بس ُته رَأَ ام َله ت قَ فقَاَلَ لَ طَ ما و انْ اهد ِخذََ إح نِ فأََ ییسک إحِدى الْ
ت بِ به اسیرُ إذِْ ذَ یمنف ص     ـاب ْلُ البـائ قَّ السـنْ أَنْ د م َرع س ک بأَِ ل نْ ذَ کُ ی َلم نَا فَ یسارِ

ـا   نَّم یئاً إِ رِ یئاً منلْ ه کَانه ثمُ قاَلَ کُ ى مف یسک ضعَ الْ َلَ فو خَ َلْ فد لُ ادخُ الرَّج َفقََالَ له
ادَا أرنَّم ک إِ ب ۀِ ر کَ لاَئ نْ م م َلک نَا م بر أَ ه م ذَ راً ثُ شَاک كدجَفو كُلو بأَنْ ی ک ب  

در بنـى اسـرائیل   : روایت کند که فرمـود  ابو حمزه از امام باقر  - 585(
مردى بود عابد که از رزق و روزى محروم ، و به چیزى رو نمى کرد که بهره اى 
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نکه نزد آن زن نیـز  از آن نصیبش گردد، زنى داشت که خرجى او را مى داد تا ای
چیزى نماند و روزى شد که هر دو گرسنه ماندند، آن زن رفـت و یـک دوك از   

جز این چیزى نزد من نیست اینرا ببر و بفروش : پنبه رشته به او داد و بدو گفت 
  .و چیزى بخر تا بخوریم 

مرد دوك نخ را برداشت و به بازار برد بفروشد دید بازار تعطیـل شـده و    آن
خوب است کنـار آب  : با خود گفت . ا بساط خود را برچیده و رفته اندخریداره

بروم وضوئى بسازم و مقدارى از آن بسر و صورت خود بزنم و برگـردم  ) دریا( 
پیش از آنکه عابد (که  دبه همین فکر کنار دریا آمد در آنجا به ماهیگرى برخور

ه بود و جـز یـک مـاهى    تور خود را به دریا انداخته و ماهى گرفت) بدانجا بیاید
گندیده شـده  . گندیده در آن نمانده بود که چند روز بود پیش او مانده و سست 

این دوك نـخ را    بود، عابد بود گفت این ماهى را به من بفروش و من در عوض 
مـاهیگیر قبـول کـرد و عابـد     .خود از آن استفاده کنـى   ربتو مى دهم تا براى تو

و داد و ماهى را به خانه آورد و جریان را به زنش ماهى را گرفت و دوك را به ا
را بـاز کـرد در     گفت ، زن آن ماهى را گرفت که درسـت کنـد چـون شـکمش     

گرانبهائى در شکمش یافت ، شوهرش را خبر کرد و آن در را بـه او نشـان داد،   
آن در را برداشت و به بازار برد و به بیست هزار درهم فروخت و به خانـه   دعاب

  .و پول ها را در منزل نهادبرگشت 
اى اهـل خانـه خـدا    :این هنگام سائلى بدر خانه آمد در را کوبید و گفت  در

شما را رحمت کند باین مسکین بى نوا هم صدقه بدهید مرد عابد به سائل گفـت  
یکى از این دو کیسه را : به خانه در آى سائل وارد خانه شد و عابد بدو گفت : 
  .را برداشت و رفت  یکىرهم در آن بود بردار، سائل که هر کدام ده هزار د(
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حال که ما پولدار شدیم نیمـى از ثروتمـان رفـت ،    ! سبحان االله : گفت  زنش
بفرمائیـد، سـائل   : طولى نکشید که سائل باز گشت و در را زد، مرد عباد گفـت  

) و از آن اسـتفاده کـن   (بخـور  : وارد شد و کیسه را بجاى خود گذارد و گفـت  
پروردگار تـو   شتگانجان و گوارایت باد، که به راستى من فرشته اى از فرنوش 

. بودم و پروردگارت خواست تا تو را بیازماید و تو را مرد سپاسـگذارى یافـت   
  ).و از نزد عابد رفت ) این را گفت (

  
  586: شماره  حدیث

منینَ( یرِ المْؤْ َأمۀٌ ل ْطب   ) خُ
دمَأح محنُ م ـنِ  ب ب دمح نْ م ع ه د نْ ج ع بیِه نْ أَ ع دم حنِ م رِ بْنذْنِ الم ب د عنْ س ع د

منینَ مؤْ میرُ الْ ب أَ طَ بیِه قَالَ خَ نْ أَ ع ه دنْ ج ع بیِه نْ أَ نِ ع یسْالح  ]  ه ـرُ َا غی اهو ر و
کرََ أَ سناَد و ذَ ب بذِى قاَرٍ بغِیَرِ هذاَ الإِْ طَ ـا    ] نَّه خَ م ـالَ أَ ـم قَ لیَه ثُ نىَ ع حمد اللَّه و أثَْ فَ

  ه ـاد ب ةِ عادب نْ ع م ه اد بع ِرج قِّ لیخْ ْداً ص باِلحمح ثَ م عالىَ بَتع و كارَتب نَّ اللَّه د فإَِ عب
ادب ع ودهنْ ع م و هت ادبلىَ ع لىَ ع هإِ ۀِ إِ ای لَ نْ و م و هتلىَ طاَع ه إِ ادب ۀِ عاع نْ طَ م و ه وده

دءاً ب داً وویراً عنراَجاً مس و هن لىَ اللَّه بإِذِْ یراً و داعیاً إِ َنذ یراً وشب هت ای لَ لىَ و ه إِ ادبع  و
لهَ و تَ فَص َکمٍْ قد ح ینهَ قَ فْصیلٍعذرْاً و نذُرْاً بِ ب َرآْنٍ قد قهَ و قُ رَ د فَ قَانٍ قَ رْ کمَه و فُ َأح د

وه فَ کرَُ بتِوُه بعد إذِْ أنَْ وه و لیثْ دح إذِْ ج ِوا به یقرُّ ل و لوُه ذْ جهِ م إِ هب ر ادب ْالع َلم عیـى  ل لَّ ج تَ
رِ  َنْ غی م ِتَابهى کف َانهح بس مکوُ أَنْلَه ی    ـم اهَأر و ـم لُ ح ـف َکی هْلم ح ماهَفأَر ه و نوُا رأَ

ـا      ـقَ م لَ ـف خَ َکی و هت ْـطو نْ س م مفَه َخو و رَقد ف ی تهَ کَ رُقد م اهَأر فَا وع ف َکی ه ْفوع
نَ العْصاةِ بِالْ قَ م ح نْ م قَ م ح م ف َکی و اتنَ الآْی قَ م لَ لاَتخَ د  مثُ تَصنِ اح م دتَص اح و

ـى     رَ حتَّ ـب ص و ـم کَ ح ف َکی هْکم ح ماهَأر طىَ و ع ف رزقَ و هدى و أَ َکی و اتمبِالنَّق
ى       ت ـیأْ س ـه نَّ ـم إِ ک ثُ ل ـذَ ـداً ص بِ مح لَّ مج زَّ و ع ثَ اللَّه عَرىَ فب ی و ع مسا یم ع مسی
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لَ عم کُ نْ ی ـنَ   م رَ م ْلَا أظَه قِّ و ح نَ الْ خفْىَ م یء أَ مانِ شَ ک الزَّ ل ى ذَ ف سَانٌ لیم ى زد عب
   ـک ل ـلِ ذَ ه سوله ص و لیَس عندْ أَ ر الىَ وَتع ى اللَّه لَ بِ عَکذ نَ الْ ثرََ م لِ و لاَ أکَْ اطْالب

ک نَ الْ م روب ۀٌ أَ ْلع انِ سم ـى   إذَِ تَابِالزَّ لَ ـا أغَْ یعاً و لَ قَ ب لعْۀٌ أنَفَْ لَا س و هت لاَو قَّ ت ح ی ل ا تُ
   ـو ه ءـی اد شَ لَ اد و لَا فى البِْ بْى الع ف سی نْ مواضعه و لَ ع رِّف تاَبِ إذِاَ ح ک نَ الْ ناً م َثم

کَ نَ المْنْ م رَفع وف و لاَ أَ نَ المْعرُ رَ م کَ نْ ـۀٌ     و لیَ رِأَ قوُبـا ع ـرَ و لَ کَ نْ ـۀٌ أَ س فیها فاَحشَ
     ـاه تنَاَس و ـه لتَُ مح ـاب تَ ک ـذَ الْ َنب د ک الزَّمانِ فقََ ل لاَلِ فى ذَ ندْ الضَّ ى عدنَ الْه ى م کَ نْ أَ

لوُا  مع و اء نَ الآْب م ک ل ثوُا ذَ ارَتو و اءوه م الأَْ ت بهِِ تَّى تمَالَ ح ُته تاَبِ حفَظَ ک یف الْ رِ َتح بِ
ـابِ    کتَ ـلُ الْ ه کتَاب و أَ الْ ینَ فَ دنَ الزَّاه م یهکَانوُا ف خسِْ وْباِلب وهاع َیباً فب ذ کْ باً و تَ َکذ

 ـ ِیهم وِ ا یأْ یقٍ واحد لَ بانِ فى طرَِ َطح صانِ مباحص انِ ویْنفانِ مید رِ مانِ طَ ک الزَّ ل  افى ذَ
وٍ  ى مؤْ تَابِ فک هلُ الْ کتاَب و أَ لَانِ لهَ فاَلْ معا یمل ا وماهاً لَهانِ وب احالص ک ذاَ ذاَن بح فَ

ـا    ۀَ لَ الَ ـلَ لک لأَنَّ الضَّ یسوا معهم و ذَ م و معهم و لَ یهِ وا فسَلی ى النَّاسِ وانِ فالزَّم ک ل ذَ
ْقُ اله افُىتوإِنِ د و  د ۀِ قَ اعمج نِ الْ قوُا ع ترََ ۀِ و افْ قَ رْ لىَ الفُْ ع م َالقْو ع َتماج د اجتمَعا و قَ

م نَّه لِ کأََ شاَ و القْتَْ رِ و الرِّ کَ منْ رِ و الْ کْ ْباِلم ِیهملُ ف معنْ ی م م ینهِ رَ د م م و أَ ه رَ َا أملَّو ۀُ  و مأَئ
کتَابِ و لیَس الْ ـنَ   الْ ـوا م فُ م یعرِ لَّا اسمه و لَ قِّ إِ ح نَ الْ م مه ْندقَ ع ب ی م مامهم لَ کتَاب إِ

نُّ       ـئ ْطم ـا ی لَ ـرآْنِ فَ ـمِ القُْ کَ ـنْ ح م ع مسا یملُ لاخلُ الد دخُ ی ه رَ ب ز و طَّه لَّا خَ کتَابِ إِ الْ
نَ الد م ج تَ ینِجالساً حتَّى یخرُْ ـۀِ     ینْ لاَی ـنْ و م و ـک ل یـنِ م لىَ د ک إِ ل ینِ م نْ د لُ مق

ـى     لَ ـک إِ ل م ـود هنْ ع م و ک ل ۀِ م اع لىَ طَ ک إِ ل ۀِ م اع نْ طَ م و ک لۀِ م ای لَ لىَ و ک إِ ل م
لمَونَ و إِ عثُ لَا ی ینْ ح الىَ مَتع اللَّه م هجرد ک فَاستَ ل م ودهنَّع دَکی  ـلِ و م ه متینٌ بِالأَْ

 ْنهم ءَنْ شی ع رِب م یضْ کتَاب لَ ۀِ و دانوُا باِلجْورِ و الْ یصعْى الموا ف َالدَتَّى تو ح اءالرَّج
رِ  َغیانوُا لَأد لَّ وج زَّ و ع ینِ اللَّه رِ د َانوُا بغِید َهیِنَ قدلَّالاً تَائ حاً ضُ   اللَّهصفْ

مم ه ِاجدنَ  س ا میهلَ فد ب َى قدد ْنَ اله ۀٌ م ب ۀِ خرَِ لاَلَ نَ الضَّ رةٌَ مام انِ عالزَّم ک ل فى ذَ
  ۀُ و الَ ـلَ رَت الضَّ ج مه ْند نْ ع م هَیقتل قِ اللَّه و خَ لْ ب خَ ا أخََائه ارمع ا وه دى فقَرَُّاؤُ ْاله
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ضوُرح لیَهمِ تعَود فَ ـا و   إِ هَلی نْ مشىَ إِ ا م لَّ رٌ باِللَّه العْظیمِ إِ لیَها کفُْ هم و المْشیْ إِ د مساجِ
ـنَ       ـۀً م ب رِ ـوِ خَ ح ـک النَّ ل ـى ذَ لَ ع ِهمالعنْ ف م مه د م فَصارت مساجِ لاَلهِ هو عارِف بِضَ

س ت لَ د ب د ۀِ قَ لاَلَ نَ الضَّ رةًَ م امى عد ْـى      ۀُنَّاله لَ عونَ إِ ـد ـا ی ه و لَ ود ـد ح ت ی دُتع و اللَّه
یداً    ـهِ ـک شَ ل لىَ ذَ ع م ْنه یلَ مَونَ القْتع دۀٍ یم ذ مونَ الفْیَء و لاَ یوفوُنَ بِ ْقسلَا ی ى ود ْاله

لِ هج حود و استغَنْوَا باِلْ ج تراَء و الْ الافْ توَا اللَّه بِ د أَ ـوا      قَ لُ ـا مثَّ ـلُ م ب ـنْ قَ م مِ و لْ ْنِ الع ع
ـۀَ     قوُبْۀِ الع ـنَ سح ـى الْ لوُا ف عج ۀً و ی رْ ف لىَ اللَّه ع مقَه دا صومس ۀٍ و لَ حینَ کلَُّ مثْ الباِلص

زِ  ع ُـکم ُنفْس نْ أَ ولاً مس ر م کُ َلی لَّ إِ ج زَّ و ع ثَ اللَّه عب َقد ۀَ و یئَ ـالس  م     زٌی ـتُّ نمـا ع ـه ی لَ ع
لُ  البْاط یهت یزاً لا یأْ زِ تَاباً عک هَلی زلََ ع نْ منینَ رؤُف رحیم ص و أَ م باِلمْؤْ کُ َلی ع یص رِ ح
جٍ      ـو ى عـرَ ذ َـاً غی ِبی رَ قرُآْنـاً ع یدمیمٍ حک نْ ح یلٌ م زِ لفْه تنَْ نْ خَ لا م و هی د نِ ی ینْ ب م

ینْلرنَّ      ذ ـولَ طُ ـا ی ـلُ و لَ م کمُ الأَْ ـنَّ ِلْهی لَا ی ینَ فَ رِ کاف لىَ الْ لُ عَقَّ القْو حی ا وینْ کانَ ح م
ـى    ـنْهم حتَّ الِ عۀُ الآْج یط لهمِ و تغَْ َأم دم کمُ أَ بلَ نْ کَانَ قَ م ک لَ ه نَّما أَ م الْأجَلُ فإَِ کُ َلی ع

وْالم م زلََ بهِِ ـۀُ و    ودعنَ ع ـه القْاَرِ علُّ م ح ۀُ و تَ ب التَّو ْنهع ع فَ رْ نهْ المْعذرةُ و تُ ع د رَ الَّذى تُ
ـنَّ  الس ُکم لَّم ع لَ وَالقْو م کُ عد و فَصلَ لَ ْباِلو م کُ َلی لَّ إِ ج زَّ و ع لَغَ اللَّه َأب َقد ۀُ و مالنَّق ۀَ و

کمُ الْ رَح لَ اهجشَ ـنِ       منَ م ـه نَّ ـاةِ و إِ ج ـى النَّ لَ لَّ عد کرِْ و لىَ الـذِّ ثَّ ع ح ۀَ و لَّ ْالع یح زِ یل
 ـ  سی و ه دـد س و شاَد لرَّ ل َفَّقه و و م ْقو لَّتى هی أَ ل اهدیلاً هل د َله َذَ قو لَّه و اتَّخَ ل حانتَْص ه رَ

نَّ جار ا نىَ فإَِ سح لْ لللَّه  زَّ و ع نَ اللَّه وا مس ترَِ فاَح ور رُ ف مغْ خَائ ه و دع فوُظٌ وحنٌ م آم
ـالَ  جیِب قَ م یب رِ نَّه قَ ۀِ فإَِ اع الطَّ یه بِ لَ بوا إِ رَّ رِ و اخْشوَا منهْ بِالتُّقىَ و تقََ کْ ثرْةَِ الذِّ کَ  جلَّ بِ

 َلک لَّ و إذِا سأَ ج زَّ وع ىاللَّهباد عـانِ    عاعِ إذِا دةَ الـدوع د أجُیِب یب رِ نِّى قَ عنِّى فَإِ
وا اللَّهظِّمع و ِنوُا بهآم و لَّه وا لیب تجَِ ونَ فَاس ُشد لَّهم یرْ َنوُا بىِ لعم جیِبوا لى و لیْؤْ لیْستَ  فَ

نْ یتَ ۀَ اللَّه أَ َظمع رَف نْ ع مى لغْنبى لَا یالَّذم ـۀُ    عظَّ َظمـا ع ونَ مَلم عینَ ی ۀَ الَّذ ْفع فإَِنَّ رِ
ینَ   ـذ ۀَ الَّ ام ـلَ س و َلُّوا له ذنْ ی لَالُ اللَّه أَ ا جونَ مَلم عینَ ی زَّ الَّذ ع و َوا لهَاضعَتو أَنْ ی اللَّه 

ک نْ لَا ی لموا لهَ فَ َتسسأَنْ ی ةُ اللَّهرد لمَونَ ما قُ عونَی ـا      رُ ـۀِ و لَ فَ رِ عْالم ـد ح ـد عب مهُنفْس أَ
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نْ ذى  ارئِِ مْالب رَبِ و َنَ الأْج یحِ مح الص فاَرقِّ ن ْنَ الح وا م رُ ْلَا تنَف دى فَ ْاله دعلُّونَ ب ضی
فوُا الَّذى  رِ َتَّى تعح د شْ فوُا الرُّ رِ َنْ تع کمُ لَ نَّ لمَوا أَ اع مِ و کهَالسقْ وا بمِیثَاقِ  ترََ خذُُ و لمَ تأَْ

لوُا  نْ تتَْ ه و لَ ذى نبَذَ فوُا الَّ رِ َتَّى تعح ِکوُا به سَنْ تم فوُا الَّذى نقََضهَ و لَ ى تعَرِ کتَابِ حتَّ الْ
الَ   ـلَ ـوا الضَّ فُ نْ تعَرِ فهَ و لَ ذى حرَّ فوُا الَّ ى تعَرِ ته حتَّ لاَو قَّ ت ح تَابک ـوا    ۀَالْ فُ رِ َـى تع حتَّ

  ع ـد تمُ البِْ فْ رَ ع کل فتْمُ ذَ رَ ى فَإذِاَ عدَى تعذ فوُا الَّ رِ َتَّى تعى حْفوُا التَّقو رِ َنْ تع دى و لَ ْاله
یتُ کتاَبهِ و رأَ ل یف رِ التَّح و هولس لىَ ر ع و ى اللَّه لَ ۀَ ع ی تمُ الفْرْ ی ف و رأَ لُّ کَ ـف   مو التَّ َکی

  ـو ا ه م َلم عی سَرآْنِ لی لمْ القُْ ونَ إِنَّ عم ینَ لاَ یعلَ ذ م الَّ کُ لنََّ جهِ لَا ی نْ هدى فَ م ى اللَّه ده
   ـه ـممه و أدَرك بِ ص ِبه عمس و اه مع ِرَ بهصب و َله هلمِْ ج ْباِلع م لِّ َفع همَنْ ذاَقَ طع لَّا م إِ

ْلم ع   ـه ا بِ ح م و نَاتسْالح ه رُ کْ زَّ ذ ع اللَّه د ت عنْ ْأثَب و اتإذِْ م دعب ِبه ِییح و ا فَاتم
   ـه ل ه ـد أَ نْ نْ ع م کل لبُوا ذَ بارك و تعَالىَ فَاطْ نَ اللَّه تَ اناً مْرضِو ِبه كرَأد و ئاَتی الس

منَّه ۀً فإَِ اص ت    خَ ـو م ـمِ و لْ ْالع شیع مه و ِى بِهم َقتْدۀٌ ی مأَئ و ِبه تَضَاءسی ۀً نوُر خاَص
نْ  ع مه رُ اه م و ظَ طقهِ نْ منْ ع متُهمص و م لمْهِ نْ ع ع مهْکم ح ُکم رُ ینَ یخبِْ الَّذ ملِ ه هْالج

 ینَ و فوُنَ الدخاَللَا ی ِهمناطقٌ  لَاب اط ت نَ امص قٌ واد ص د شاَه منَهیب وفَه یهفوُنَ فل یختَْ
 د لفوُنَ فیه قَ ا یختَْ قَّ و لَ ح رٌ صادقٌ لَا یخَالفوُنَ الْ قِّ و مخبِْ ْباِلح اءدشُه م نهِ نْ شأَْ م مفَه

 ِیهمى ف ۀُ و مضَ نَ اللَّه السابقَِ م ملَه ت لَ نَخَ م  ک ل ى ذَ ف قٌ واد ص ْکم لَّ حج زَّ و ع اللَّه
نَّ  ۀٍ فإَِ ایو لوُه عقلَْ رِ قَلاَ تع ۀٍ و ای ع لَ رِ قَّ إذِاَ سمعتمُوه عقْ ح لوُا الْ قاع ینَ فَ رِ لذَّاک رىَ ل کْ ذ

لیلٌ و اللَّه المْستعَانُ اتهَ قَ ع ر یرٌ وَتاَبِ کثک واةَ الْ ر  
  

   خطبه اى از امیرمؤ منان (
روایت کنـد کـه    محمد بن حسین از اجداد خود از امیرمؤ منان  - 586

این خطبه را ایراد فرمود و دیگران به سند دیگرى روایت کرده انـد کـه آنـرا در    
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کـه پـس از حمـد و     - :ایراد کـرد ) که جائى مابین کوفه و واسط بوده (ذى قار 
  :فرمود - پروردگار ثناى 
را بحق مبعوث فرمـود تـا     بعد همانا خداى تبارك و تعالى محمد  اما

بندگان خود را از پرسـتش بنـدگانش بـه پرسـتش خـود آورد و از تعهـدهاى       
بندگانش به تعهدهاى خود بر آرد و از فرمانبردارى بنـدگانش بـه فرمـانبردارى    
خود کشاند و از تحت سرپرستى بندگانش در تحت سرپرستى خـود آورد، و آن  

نده به سوى خدا به اذنش و چراغى تابـان  پیغمبر را مژده ده و بیم دهنده و خوان
بـراى  (بخـاطر برقـرارى عـذر    ) و بعثـت آنحضـرت   (قرار داد، از آغاز تا انجام 

) برانگیخـت  (بهمراه احکـامى  ) او را(بود، ) براى نافرمانان (و بیم ) فرمانبرداران 
جـدا  (کرد، و شرحى که به خوبى پا بر جا ساخت ، و فرقـانى   انکه به خوبى بی

تا بهتـر بتواننـد   (پراکنده نازل فرمود ) از نظر نزول (که آنرا ) ه حق و باطلى کنند
) تمام خصوصیات آنرا از محکم و متشابه و غیره همه را(و قرآنى که ) فرا گیرند

  .به خوبى بیان نمود
بندگان خدا پروردگار خود را که معرفت در حقش نداشتند بشناسند و بآن  تا

و خـداى  . و پس از انکار او را اثبات کنند.عتراف کنندخدایى که منکرش بودند ا
سبحان در کتاب خویش بر آنها تجلى کـرد بـى آنکـه بچشـم سـر او را ببیننـد       

خود را نشانشان  ذشتبردبارى خویش را بدانها نمود که چگونه بردبار است و گ
داد که چگونه گذشت دارد، و قدرتش را بآنها فهماند که چگونه گذشـت دارد، و  

و از سطوت خـویش بیمشـان   . درتش را بانها نشان داد که چگونه قدرت داردق
داد و بانها فهماند که چگونه آیات و نشانه هاى توحید را آفریده و چگونه نابود 

سـخت نـابود کـرد، و دور شـدگان بـه داس       هاىشدگان نافرمان را به شکنجه 
ده و راهنمائى کرده کیفرهاى سخت را درو کرده ، و چه سان بندگان را روزى دا
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) در هـر چیـز نافـذ   (و عطا بخشیده و حکم خود را بدانها نشان داد که چگونـه  
صبر ورزد تا سـخنان ناهنجـار بنـدگان نـادان و     ) پس از آن (است ، و چگونه 
  .بنگرد) رفتار و کردارشان را(را بشنود و  ودمفسد جوهاى خ

بدین منظور بر انگیخت ، ولى بدانید که را   خداى عزوجل محمد  پس
بزودى پس از من زمانى بر شما بیاید که در آن زمان چیزى پوشیده تر از حق و 

. نیسـت    آشکارتر از باطل و زیادتر از دروغ بر خداى تعالى و رسولش 
کـه آن   بى ارزش ترین متاع کتاب خدا است در صورتى مانو در نزد مردم آن ز

و به همانگونه که منظـور خـدا اسـت تفسـیر     (طور که باید و شاید خوانده شود 
و هیچ متاعى هم باز پرده پر مشترى تر و گرانقیمت تـر از همـان کتـاب    ) گردد

و بسـود  (خدا نیست در صورتیکه آیاتش از جاهاى خود تحریف و تغییـر یابـد   
و در میان هـم چیـزى   ) گردد داران و بر طبق میل زمامداران بنا حق تفسیر ادنی

بیشتر مرغوب نیست ، در آن زمان هیچ کار هـرزه اى  )و کار زشت (هم از منکر 
یـا در نظـر   (بدتر و هیچ کیفرى جان فر سـاتر از راه یـابى در وقـت گمراهـى     

نیست ، چونکه خود قرآن دانان قرآن را پشت سر اندازند، و ) گمراهان آن زمان 
ى سپارند تا آنکه خواهشهاى نفسـانى آنهـا را بـه    حافظانش آنرا بدست فراموش

از پدران خود با ارث برند، و ) پشت در پشت (دنبال خود کشاند، و این شیوه را 
به دروغ و تکذیب دست به تحریف و تفسیر قرآن زنند و آنرا به بهـاى نـاچیزى   

  .دبفروشند و بدان بى رغیب باشن
رانده از اجتماع گردنـد و هـر    این زمان است که قرآن و اهل آن مطرود و در

دوى آنها رفیقان یک راهند که کسى پناهشان ندهد، و مه چه رفیقـان وفـادار و   
  .پسندیده اى هستند، و خوشا به حال آندو و آنچه بخاطرش کار میکنند
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در آنان ) در باطن (در میان مردمند و ) به ظاهر(آن زمان قرآن اهل قرآن  در
نیستند، و همراه آنان نیستند، این مردم بـر جـدائى   ) فق موا(نیستند و با آنها هم 

 0و از جماعـت  ) و جمـع شـوند  (گردهم آیند ) ورودى از حق و حق پرستان (
و هر یک به راهى رود و براى خود مرامـى تاسـیس   (پراکنده گردند ) مسلمانان 

  ).کنند
کار این مردم و کار دینشان را کسانى به دست گرفتـه انـد کـه بـه      سرپرستى

نیرنگ و زشت کارى و رشوه و آدمکشى در میان آنها رفتار کنند، گویا خـود را  
در صورتیکه قرآن پیشـوا و رهبـر آنـان    .پیشوایان و راهنمایان قرآن مى پندارند

  .نیست 
ن جز خط و نوشته در در میانشان جز نامى نمانده و از آ) و حقیقت (حق  از

خورده   میان ایشان بجاى نماند، کسى است که آوازه حکمتهاى قرآن به کوشش 
برنخاسته که از   در آید ولى هنوز از آن مجلس ) و بدین اسلام (و به پیروى آن 

و از تحـت  ) گـردد  اهانو خلاصه دیـن او تـابع آراء حکمرانـان و پادش ـ   (دین 
شاهى دیگر بر آید، و از پیروى زمامداراى به سرپرستى پادشاهى بسر پرستى پاد

پیروى زمامدار دیگر در آید، و از تعهدات سلطانى به زیر بـار تعهـدات سـلطان    
دیگرى برود، و بتدریج از آنجائى که خود خبر ندارند خداى تعالى آنانرا بوسیله 

بودى  بنا) دنیا و دلبستگى بآنچه نزد دنیا داران است  پستبه متاع (آرزو و امید 
کشاند، و به راستى که دام خدا بسیار محکم و سخت است ، تا بدانجا که در گناه 

در ) یـا معتـاد گردنـد   (و نافرمانى متولد شوند، و بجور و سـتم دینـدارى کننـد    
) گیـرد و نادیـده ن (صورتیکه قرآن کریم از جور و سـتم بـه هـیچ نحـو نگـذرد      

وجل دیندارى کننـد، و بـراى   گمراهانى هستند سر گردان که بغیر دین خداى عز
مساجد ایشان در آنزمـان از گمراهـى آبـاد و از    . غیر خدا سر تعظیم فرود آرند
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قاریان قرآن و آباد ) حق و هدایت در آنها دگرگون گشته . (هدایت ویران است 
زیرا نه دنیاى (کنندگان مساجد در آنزمان نومیدترین خلق خدا و آفریدگان آنند 

گمراهى از آنـان سرچشـمه گیـرد و    )ایمان محکمى به آخرت آبادى دارند و نه 
بدانها باز گردد، و از اینرو حضور در مساجد ایشان و رفتن به سـوى آنهـا کفـر    
  .بخداى بزرگ است مگر آن کس که به مساجد آنان برود و گمراهى آنانرا بداند

ویران  در نتیجه رفتار و کردارى که بدان منوال دارند مساجد آنها از هدایت و
  .و از گمراهى آباد است 

خدا دگرگون شده و حدود و مقرراتش مورد تجاوز قرار گرفته ، و بـه   سنت
هدایت دعوت نکنند، و غنائم را به اهلش تقسیم نکنند و به عهد و پیمان وفـادار  

) و به دستور چنین زمامداران نـاحقى  (نیستند، و کشته هاى خود را که بدینسان 
و انکار بنـزد خـدا رونـد،     تراءشهید خوانند و با اف) نابجا(ند در جنگها کشته شو

کـه پـس از ایـن چنـین     (بوسیله جهل و نادانى از علم بى نیازى جویند، و اینها 
پـیش از ایـن   ) رفتار ناشایستى کنند و به پدران گذشته خویش اقتدا کننـد کـه   

شکنجه هـا زجـر    با انواع) مانند عمار و ابوذر و مقداد(مردان نیک و شایسته را 
آنها را افتراء بر خدا نامیدند، و کار نیک آنهـا را بـه بـدى     تدادند، و سخن راس

  .پاداش دادند
به راستى خداى عزوجل پیامبرى از جنس خودتان براى شما فرسـتاد کـه    و

رنج بردن شما بر او گران است و بخوشى شما علاقه منـد و حـریص اسـت ، و    
یم است و کتابى آنحضرت نازل فرمود کـه باطـل   نسبت به مؤ منان مهربان و رح

از نزد خـداى   تبدان راه ندارد نه از پیش روى آن و نه از دنبال ، فرود آمده اس
و (حکیم و ستوده ، قرآنى عربى که کجى در آن نیست تا بیم دهد هر که را زنده 

رم باشد و فرمان عذاب را بر کافران مسلم کند، پس آرزو شما را سرگ) زنده دل 
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که در توبه و کارهاى خیـر دسـت بدسـت    (نسازد، و عمر خود را دراز نشمارید 
بـود  ) و رسیدن مـرگ  (بر روى عمرها  هادنزیرا آرزوى دراز و سرپوش ن) کنید

که مردمان پیش از شما را نابود و هلاك ساخت تا مرگ موعود ایشـان رسـید،   
ردد، و توبه در آنجا همان مرگى که عذر خواهى و پوزش در آنهنگام پذیرفته نگ

برداشته شود، و با رسـیدن آن بلاهـاى کوبنـده و شـکنجه در رسـد، و خـداى       
عزوجل وعده خود را بشما ابلاغ کرد و گفتار حق را برایتان شرح داد و سنت و 
روش دین و آئین رابه شما یاد داد، و راهها را براى شما آشکار ساخت تا عـذر  

تشویقتان کرد، و به ) یاد خدا بودن در همه جا و(شما را بر طرف سازد و بر ذکر 
  .راه نجات و رستگارى راهنمائى کرد

  به راستى هر که اندرز خدا را پذیرفت و گفتار خداى را دلیل راه خـویش   و
قرار داد خدا هم او را به راست ترین راهها راهنمـائى کنـد و بـه راه صـواب و     

یک آماده و مهیایش سازد، چگونه هدایت موفق و ثابتش دارد، و براى کارهاى ن
محفوظ اسـت ، و دشـمن   )  دناز اغواء ش(در امان و ) از گمراهى (پناهنده بخدا 

  .است ) به دنیا و زرو زیور آن (خدا ترسان و مغرور 
) و حفـظ کنیـد  ( خـود را نگـاه داریـد    ) و عـذاب او (از خداى عزوجل  پس

وى و پرهیزکارى ، و به درگاهش بوسیله ذکر بسیار او، و از او بترسید بوسیله تق
نزدیـک و  ) بـه بنـدگان   (تقرب جوئید، بوسیله فرمانبردارى و اطاعـت زیـرا او   

از تـو پرسـند    مـرا و اگر بنـدگانم  : (خداى عزوجل فرموده . اجابت کننده است 
همانا من نزدیکم و چون دعا کنند مرا بخواند دعایش را اجابت کنم ، بایـد مـرا   

سـوره بقـره آیـه    (ایمان آرند شاید به کمال هـدایت رسـند    اجابت کنند و به من
پس خدایرا اجابت کنید و بدو مؤ من باشـید و خـدایرا بـزرگ شـمارید،     ) 186

نیست که خود را بزرگ شـمارد و   اواربراى کسى که بزرگى خدا را شناخت سز
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بلندى کسانى که مى دانند عظمت خدا چیست همان است همان است که براى او 
کنند، و عزت آن کسانى که جلال خدا را میدانند عظمـت خـدا چیسـت     فروتنى

همانست که خود در برابرش خوار و زبون دانند، و سلامت و تندرسـتى کسـانى   
همانست که در پیشگاهش تسلیم گردند، و پس  تکه مى دانند قدرت خدا چیس

) ه نگیرنـد و معایب خود را نادید(از آنکه این معنى را دانستند خود را گم نکنند 
و پس از هدایت گمراه نشوند، پس از حق نگریزید هم چنانکه شخص سـالم از  

  .بیمار مبتلا بجرب میگریزد و آدم تندرست از شخص دردمند فرار مى کند
شد  و را نمى شناسید مگـر پـس از   ) یعنى راه درست و حق (بدانید که شما ر

ل است که گوینـد ادب را از  چنانچه در مث(آنکه تارك و رها کننده آنرا بشناسید 
و نتوانید به عهد و پیمان کتاب چنگ زنید جـز آنکـه پیمـان    ) بى ادبان آموختم 

مگر آنکه پشت پا زدن بـه   دشکن قرآن را بشناسید، و نتوانید بدان تمسک جوئی
قرآن را بشناسید، و نتوانید قرآن را آنطور که باید بخوانیـد مگـر آنکـه تحریـف     

آنرا بشناسید و گمراهى را نشناسید تا وقتى که هدایت را ) ده و تغییر دهن(کننده 
از حق و حـدود  (بشناسید، و تقوى و پرهیزکارى را نشناسید تا وقتى که متجاوز 

  .سیدرا نشنا) خدا
چون اینها را شناختید بدعتها و زور گوئیها را خواهید شناخت ، و افتـراى   و

رآن او را خواهید دید، و مى بینید ق) و تغییر آیات (بر خدا و رسولش و تحریف 
معارف کتاب (که خداوند هدایت یافتگان را چگونه هدایت کرده مبادا کسانى که 

اندازند، چونکه بـه راسـتى   )  مراهىگ(را نمى دانند شما را به نادانى و ) و سنت 
علم قرآن را نداند که چیست جز آنکس که طعم آنرا چشـیده باشـد، و بوسـیله    

نى خود را به دانائى و کوریش را به بینائى و کریش را بشنوائى مبدل علم آن نادا
سازد و کارهاى نیک خود را در نزد خداى عزه ذکره ثبت کرده و کارهاى بد را 
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خداى تبارك و تعـالى  ) و خشنودى (است ، و به مقام رضوان  کردهمحو و نابود 
  .نائل گشته 
تنها همانهایند آن نورى کـه از آن  علم قرآن را تنها از اهل آن بجوئید که  پس

باید پرتو گرفت و آن پیشوایانى که بدانها باید اقتداء کرد، و آنهایند مایه زنـدگى  
  .علم و دانش و وسیله مرگ جهل و نادانى 

علـم و  ) کمال (شما را از ) و داوریهایشان (هم آنهایند که حکمهاى آنان را  و
آنان خبر سـازد، و  ) صواب (از منطق  دانششان آگاه سازد، و همان خموشى آنها

ظاهرشان دلیل باطل آنهاست ، با دین و آئین مخالفت نکنند و اختلافـى هـم در   
گواهى است صادق ، و خموشى  ندر میان آنا) یا قرآن (آن ندارند، و همان دین 

آناننـد کـه     پـس  ) بظاهر خموشى است ولى براى اهلش گویا است (است گویا 
هستند بدان حقى که نازل ) خداى تعالى (متى که دارند گواهان بخاطر مقام و عظ

فرموده ، و خبر دهندگانى هستند راستگو، نه با حق مخالفت دارنـد و نـه در آن   
در علم ازلى خدا نیک است ، و قضاوت درست خداى  نهااختلاف کنند، سابقه آ

یران ، پس عزوجل درباره آنها صادر گشته ، و در همین عبرتى است براى پند گ
هر گاه حق به گوشتان خورد آنرا به خوبى درك کنید یعنى آنـرا مـورد عمـل و    
اعتقاد خویش قرار دهید نه اینکه تنها براى نقل کـردن روایـت بـه ذهـن خـود      

زیرا روایت کنندگان و ناقلان کتابها بسیارند ولـى مراعـات کننـدگان و     اریدبسپ
  ). عمل کنندگان بدان اندکند و االله المستعان
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  587: شماره  حدیث

ـرَ   عدةٌ منِ ع ب دمح م همنْ ع ع یل نِ ع رَ بمنْ ع ع ادی نِ زِ لِ ب هنْ س ابنَِا عحص نْ أَ م
  ـی ل نْ ع وذَ عب رَّ نُ خَ ب وف ثنَى معرُ دقوُلُ حی ید زِ نَ ی رَ بمع ت عمنۀََ قاَلَ س ی نِ أذَُ نِ اب ع

نِ الْ نِب ی سکَا ح ـا   نَأنََّه نْ لَ راً م اجِ لمُه فَ ی ارئِاً ومزاَلُ م نْ لَا ی قاً مفَاس هُلم ی قوُلُ وی
ـلَّ       ج ـزَّ و ع ـه ـرِ ذاَت اللَّ َـى غی ف هلاَم رَ کَ نْ کثَُ ماً مآث هُلم ی ماً وخاَصزاَلُ م 587(ی-

واى بـر  : مـود مـى فر  حضرت على بـن الحسـین   : معروف بن خربوذ گوید
یعنـى در  ( مادرش از نظر فسق ونابکارى آنکس که پیوسته جدال و مجادله کنـد 

، واى بر مادرش از نظر فجور و هرزه درآئى آنکس که سـخنش  )غیر مورد حق 
  ).و نباشدبراى ا  و خالص (درباره غیر خداى عزوجل بسیار باشد 

ترجمـه  ) )واى بـر مـادرش   ((است که به ) )ویل امه ((مخف ) )ویلمه (( کلمه
اضافه شده اشاره بدان دارد که مادر هـر کـس   ) )مادر((شد، و اینکه لفظ ویل به 

  ).سبب خطا و یا سعادت شخص است 
  

  588: شماره  حدیث

د محم نِ ع ب د مح نِ م ب دمَنْ أح ى عی حنُ ی ب     یـه بِ ـنْ أَ ع یمـراَه ب ـنُ إِ ب یل ع ى ویس
نِ عمارةَ  نِ ب سح نِ الْ انَ عْثمنِ ع انِ بب نْ أَ رٍ ع بىِ نَص نِ أَ ب د مح نِ م ب دمَنْ أح یعاً عمج

نْ أبَِ ع یاع نْ نعُیمٍ القُْضَ رٍ یع ـراَهیم  جعفَ ِإب حبَقَالَ أص     ـه ت یح ـى ل ـرَأىَ ف فَ
     ـه ـصِ اللَّ ع ـم أَ ـغَ لَ لَ بْذاَ المى هن لَّغَ ى بذ لَّه رب العْالمَینَ الَّ ل د مح رةًَ بیضاَء فقَاَلَ الْ َشع

نٍ  یۀَ ع فَ روزى : روایت کند که فرمـود  نعیم قضاعى از امام باقر  - 588(طرَْ
خاص خـدا    ستایش : یش خود تارموئى سفید دید پس گفت در ر ابراهیم 
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پروردگار جهانیان را که مرا باین روز رسانید و چشم برهم زدنى نافرمـانى او را  
  ).نکردم 

  589: شماره  حدیث

بانُ ـرٍ   أَ ـى جعفَ بِ نْ أَ ع اهو نْ ر مانَ عو نِ مرْ ب د مح نْ م انَ عْثمنُ ع ـالَ لَ  ب ـا  قَ م
ک المْوت فى صورةِ  لَ م ه اءج ۀِ فَ راَه باِلْخلََّ تاَه بشْ لیلًا أَ راَهیم خَ ب زَّ و جلَّ إِ ع اتَّخذََ اللَّه

َثو هی لَ ع ضی َأب انِشَابب  یمـراَه ب لَ إِ خَ َناً فده د و اءم هس رُ رأْ طُ یضاَنِ یقْ َأب   ارالـد
راَهیمفَ ب نَ الدارِ و کَانَ إِ خاَرجِاً م َله ْتقَبـى      اس ف َـرج ـانَ إذِاَ خَ ـوراً و کَ َلاً غی جر

جر م خذََ مفتَْاحه معه ثُ قَ بابه و أَ لَ ـا   عحاجۀٍ أغَْ نَ م سَمٍ أح لٍ قَائ َبرِج وفإَذِاَ ه ففَتََح
نَ الرِّجالِ  کوُنُ م ـا     ی هب ـالَ ر ـک دارىِ فقََ لَ خَ َـنْ أد م اللَّه د با عقَالَ ی و هد ِبی ه خذََ فأََ

 ففَزَعِ إبِراَهیم موتأدَخلَنَیها فقَاَلَ ربها أحَقُّ بهِا منِّى فمَنْ أنَتْ قاَلَ أنَاَ ملکَ الْ

ى  وح ى رنُلب َتسى لن ته    فقََالَ جئِتَْ ـار بشَِ ل ـت جئِْ ـا فَ لیلً بداً خَ ع ذَ اللَّه نِ اتَّخَ ک قَالَ لَا و لَ
لىَ سارةَ خلََ ع د ت هو فَ نْ موت قَالَ أَ تَّى أَ ح هم د خْ لِّى أَ َلع ونْ ه َقَالَ فم افقَاَلَ لَه 

یلًا ل نى خَ بارك و تعَالىَ اتَّخذََ   إِنَّ اللَّه تَ
هنگامى که خداوند : از امام باقر علیه السلام روایت کرده اند که فرمود-589(

ملک الموت در صورت : عزوجل ابراهیم را خلیل خود ساخت براى ابلاغ مژده 
چنان زیبا و با طراوت بـود  (، جوانى سفید رو که دو جامه سفید در تن داشت و 

ه ابراهیم داخل خانـه  ک تىاز سر و ریش آب روغن مى چکید، و در وق) که گویا
و ابـراهیم مـرد غیرتمنـدى بـود و      - مى شد در بیرون خانه به استقبال او آمد 

چنان بود که هر گاه براى کارى از خانه به بیرون مى رفت در خانه را مى بسـت  
بالجملـه  (-و کلیدش را همراه خود مى برد و چون بازمى گشت آنرا باز مى کرد 

مـردى  ) همان ملک الموت را بـه صـورت   (باز کرد  چون به خانه آمد و در را) 
اى بنـده  : دست او را گرفت و گفـت  ) با ناراحتى (زیبا روى در خانه خود دید 
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پروردگار خانه مرا بـه اینجـا   : خدا چه کسى تو را به خانه من در آورده ؟ گفت 
نون اک(پروردگار آن سزاوارتر از من به این خانه است : در آورده ، ابراهیم گفت 

  تو کیستى ؟) 
  .من ملک الموت هستم : پاسخداد - 

  آمده اى که جان مرا بگیرى ؟: هراسان شده گفت  ابراهیم
نه ، ولى خداوند یکى از بندگان خود را خلیل خود ساخته آمده ام تـا  :  گفت

  .او را مژده دهم 
تا وقت مـرگ او را  ) از حال (آن بنده کیست تا من : پرسید) بیتابانه ( ابراهیم

  .تو هستى : خدمت کنم ؟ ملک الموت گفت 
همان خداى تبارك و تعالى مرا خلیل : به نزد ساره رفت و بدو گفت  ابراهیم

  .ساخته است 
شاید سرِّ اینکه ملک الموت مـاءمور ابـلاغ ایـن بشـارت     : گوید    فیض

شت بدان جهت بوده که او فرشته اى است که وسیله لقاء پروردگـار و وصـول   گ
ت و دوستى قلب دوست ، مشـتاق دیـدار دوسـت     لَّ بدو است ، و با مژده مقام خُ

لقـاء پروردگـار اسـت     موراز اینرو همان فرشـته اى کـه مـاء   (خلیل خود گردد 
  )).ماءمور ابلاغ این مژده گردید
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  590: شماره  حدیث

یل ى  ع نْ أبَِ ع ه رَ نْ ذکََ مع رَّاء مٍ الفَْ َلی نْ س رٍ عی مبیِ ع نِ أَ نِ اب ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
اللَّه د بع    ـرَف ـا ع هب ا ر یهن لَ خَ َا قَالَ أدَلم َلک م یثه إِنَّ الْ دى حقاَلَ ف نَّه لَّا أَ لهَ إِ مثْ
یم راَه ب ت نَّهأَ إِ وْالم ک لَ م  لاً أَنَّ اللَّه جرُ ر بشِّ ت أُ طکَ قاَلَ جئِْ به فقََالَ لهَ ما أَ

یم راَه ب لیلًا فقََالَ لهَ إِ ذهَ خَ بارك و تعَالىَ اتَّخَ ـک   تَ لَ ْالم َلُ فقَاَلَ لهذاَ الرَّجنْ ه َفم
رِ برَو ما تُ نهْ فقَاَلَ لهَ إِ م یدیماه وه ت نْ ک فأََ لَ ْالم َى فقََالَ لهاتی ح امی مه أَ د   أخَْ

روایـت کـرده انـد بـا ایـن       را از امام صادق  589همین حدیث -590(
پروردگار خانه مـرا بـدان   : هنگامیکه آن فرشته گفت : تفاوت که حضرت فرمود

بـه  : دانست آن فرشته ملک الموت است از اینرو پرسید رده ، ابراهیم در آو
به مردى که خدا او را خلیل خود ساخته  تاآمده ام : چه منظور آمده اى ؟ گفت 

از او چـه  : پرسـید، آن مـرد کیسـت ؟ فرشـته گفـت       مژده دهم ، ابـراهیم  
  میخواهى ؟
او تـو  : میخواهم تا زنده ام خدمتش کنم ، فرشـته گفـت   : فرمود  ابراهیم

  ).هستى 
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  591: شماره  حدیث

یل ـى   ع بِ نْ أَ ۀَ ع یط نِ ع ب ک النْ م وبٍ عب حنِ م نِ ب سح نِ الْ ع بیِه نْ أَ ع یمراَه ب نُ إِ ب
رٍ بیِ جعفَ نْ أَ ع یالزةََ الثُّم مح یمراَه ِنَّ إب ـرَّ   أَ َیرٍ فمعِیرُ ببسمٍ ی وی ذاَت ج خرََ

وذاَ ه نَ الْأرَضِ فإَِ لاَةٍ م ـه و     بفَِ ـماء طوُلُ ـى الس لَ طعَ الْأرَض إِ لِّى قدَ قَ صمٍ یلٍ قَائَرج بِ
یمراَه ِإب هی لَ ع ف قَ َرٌ قاَلَ فو َشع هاسبل و ْنه م ب جِ ع ـا    و َلم ـه فَ راَغَ رُ فَ تَظ لسَ ینْ ج

ه فقََالَ لهَ إِنَّ لى حاجۀً  دِبی َکه رَّ ح هی لَ طاَلَ عف ـس     فَخفَِّ لَ ج ـلُ و الرَّج ـف قَالَ فَخفََّ
یم راَه ب راَهیم إِ ب یم  فقََالَ لهَ إِ راَه ب لهَ إِ ى فقَاَلَ لإِ نْ تُصلِّ مل   ـه لَ ـنْ إِ م و َفقَاَلَ له

یمراَه ب لقَنَى فقََالَ لهَ إِ ک و خَ لقََ یم فقََالَ الَّذى خَ راَه ب ن إِ بج َأع َـا   ىقد نَ حوك و أَ نَ
ک و لقَاءك فقََالَ لَ تَ اری ردت زِ ک إذِاَ أَ لُ نزِْ نَ م ی ک فى اللَّه أَ یاخو نْ أُ ب أَ ُلُ أح الرَّج ه

تُص عضوْذاَ المفَه لَّاي صا مم رِ و أَ ح ْلىَ الب ه إِ دِبی شاَر طفْۀَِ و أَ ه النُّ ذه ف لْ لى خَ زِ یمنْ نیب 
یمراَه ب ى إِنْ شَاء اللَّه قاَلَ ثمُ قَالَ الرَّجلُ لإِ َتن د َذاَ أر ـالَ    فیه إِ ـۀٌ فقََ اجح ـک  أَ لَ

ـا       نَ ـو أَ ع د ـک و أَ ائع ـى د لَ ـنُ ع م عو اللَّه و أُؤَ َقَالَ تد یا هم و َفقََالَ له مَنع یم راَه ب إِ
ائع لىَ د نُ ع م ـراَهیم   ىفتَُؤَ ب ـالَ إِ عو اللَّه فقََ َند ِلُ فبَمـنَ    فقَاَلَ الرَّج بیِنَ من ـذْ ْلم ل

ینَ فقََا نم راَهیمالمْؤْ ب لُ لاَ فقََالَ إِ لَ الرَّج     ـزَّ و ع ـه ـوت اللَّ ع د د نِّى قَ م فقَاَلَ لأَ ل و
م أرَ إِ عوةٍ لَ ِینَ بد نس لَاث ذُ ثَ ـه      جابتهَاجلَّ منْ ـنَ اللَّ یىِ مح ـتَ س ـا أَ نَ ۀِ و أَ اعتَّى السح

ع ه حتَّى أَ وع َنْ أد راَهیمتعَالىَ أَ ِى فقَاَلَ إب نابَأج َقد نَّه م أَ ـه     لَ ـالَ لَ ـه فقََ تَ وع د م فبَِ
 لَام رَّ بیِ غُ مٍ إذِْ م وی ذاَ ذاَت ه لَّاي صى منِّى ف لُ إِ الرَّجع و َأر  َله هتهبنْ ج م ُلع طْ ی النُّور

رٌ ی نْ خلَفْه و معه بقَ ۀٌ م ذُؤاَب  ـت سخ ا د نَّم ا کأََ ُوقهسی م هناً و غنََ د ت هنَ ا دنَّم سوقهُا کأََ
 ـ ذاَ البْقَ نْ ه مل لَام ت لهَ یا غُ لْ ت منهْ فقَُ ی جبنى ما رأَ ع خسَاً فأََ ـى     رُد ـالَ ل ـنمَ فقََ و الغَْ

یمراَه ب  ـ لإِ نَ ت فقََالَ أَ نْ نْ أَ م و ت لْ نِ      فقَُ میـلِ الـرَّحل ـراَهیم خَ ب ـنُ إِ یلُ باعـم س ا إِ
یمراَهب لیلهَ فقَاَلَ لهَ إِ ى خَ نی رِ نْ ی لتْهُ أَ زَّ و جلَّ و سأَ ع اللَّه توعد ـراَهیم   فَ ب ناَ إِ فَأَ
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ک الغْلَُام ابنى فقََالَ لهَ الرَّجلُ  ل نِ و ذَ میلُ الرَّحل لَّه الَّذى أجَاب خَ ل دمح ک الْ ل د ذَ عنْ
یمراَه ِإب ی حتَ بلَ الرَّجلُ صفْ ى ثمُ قَ ت وع د      ع ـاد ـم فَ ـآنَ فقَُ ـا الْ م و عانقَهَ ثمُ قاَلَ أَ
یم راَهب عا إِ َفد ک ائع لىَ د نَ ع َتَّى أُؤما ح ینَ ونم لمْؤْ ـنْ   ل بیِنَ م ن ـذْ ْالم و ناَتم لمْؤْ

ـو          ب ـالَ أَ ـه قَ ائ ع ـى د لَ ـلُ ع ـنَ الرَّج م ـالَ و أَ م قَ ْـنه ضاَ ع ک باِلمْغفْرةَِ و الرِّ ل مه ذَ وی
براَهیم جعفرٍَ عوةُ إِ َفد م لمْؤْ ۀٌ ل الغَ ینَبا ن نْ شیعتنَ بیِنَ من ذْ ْۀِ الم امی ْمِ الق ولىَ ی   إِ
 ابراهیم : روایت کند که فرمود ابوحمزه ثمالى از امام باقر - 591(

بیرون آمد و با شترش گردش میکرد، به دشت وسیعى گـذارش  ) از شهر(روزى 
افتاد در آنجا مردى را دید که نماز مى خواند و درازى قد او تا آسـمان کشـیده   

  .مه موئینى بر تن داردشده و جا
ایستاد و از وضع آنمرد در شگفت شد و در انتظار فراغـت او از    ابراهیم

او را با دست خود حرکت  نماز نشست ، و چون نماز او طول کشید ابراهیم 
مرا با تو کارى است نمازت را سبک کن ، آن مرد نمازش را مختصر : داده فرمود
  براى کى نماز مى خوانى ؟:نزد او نشست و فرمود اهیم کرد و ابر

  .براى خداى ابراهیم  پاسخداد
  خداى ابراهیم کیست ؟: پرسید  ابراهیم
  .آنکه تو و مرا آفریده : پاسخداد
مرا خوش آمد و من دوست دارم ) در عبادت (روش تو : فرمود  ابراهیم

خانـه ات کجاسـت کـه هـر زمـان      ) اکنون بگو(ا تو برادر باشم که در راه خدا ب
  خواهم به زیارت و دیدار تو آیم ؟

 - و با دست اشاره به دریا کـرد   - خانه من پشت این آب است : گفت  مرد
و اما جاى نماز من همین جا است که هر گاه خواستى مرا در همین جـا دیـدار   

  .خواهى کرد انشاءاالله 
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  :گفت  سخن خود را ادامه داد و به ابراهیم  سپس
  آیا حاجتى دارى ؟ - 

  :پرسید. آرى : فرمود  ابراهیم
  :فرمود ابراهیم : حاجتت چیست  - 
تو دعا کنى و من به دعاى تو آمین گویم ، و مـن دعـا کـنم و تـو آمـین       - 

  .بگوئى 
  :فرمود خدا کنیم ؟ ابراهیم  چه دعایى به درگاه: گفت  مرد

  :فرمود نه ، ابراهیم : براى گنهکاران از مؤ منین دعا کنیم مرد گفت -
  چرا؟ - 

چون من سه سال است که یـک دعـائى بـه درگـاه خـداى      : پاسخداد آنمرد
و من از خداى تعالى شـرم  . عزوجل کرده ام و تا این ساعت هنوز اجابت نشده 

تا وقتى بدانم دعـاى مـرا   ) و چیزى از او بخواهم (دارم که به درگاهش دعا کنم 
  .اجابت فرموده 

  چه دعائى کرده اى ؟: پرسید  ابراهیم
روزى من در همین جا نماز مى خواندم پسر زیبا روى و خوش : گفت  آنمرد

منظرى را دیدم که نور از پیشانیش مى درخشید و گیسوانى داشت که بر پشـت    
) از چـاقى  (سرش ریخته بود و یک رمه گاو در جلوى خود داشت کـه گـوئى   
 ـ کـه گـوئى    دروغن بدانها مالیده بودند، و یک رمه گوسفند در جلوى خود میران

من از وضع آن جوان در شگفت شدم و از : پوستشان انباشته از گوشت و پیه بود
  :او پرسیدم 

  :اى پسر این گاو و گوسفندها از کیست ؟ در پاسخ گفت -
  :بدو گفتم . از ابراهیم است  - 
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  :تو کیستى ؟ در پاسخ گفت  - 
  .من اسماعیل فرزند ابراهیم خلیل الرحمن هستم  - 

ز به درگاه خداى عزوجل دعا کـردم و از او درخواسـت کـردم کـه     آنرو من
  .خلیل خود را به من نشان دهد

من همان ابراهیم خلیل الرحمن هستم و آن پسـر فرزنـد   : فرمود  ابراهیم
: گفـت  ) را شـناخت   کـه ابـراهیم   (آنمرد در ایـن هنگـام   . من بوده است 

دعاى مرا اجابت کرد، سپس برخواسـته دو گونـه    ستایش از آن خدائى است که
  :کشید آنگاه گفت  وشحضرت ابراهیم را بوسید و او را در آغ

  .اکنون برخیز و دعا کن تا من به دعاى تو آمین گویم  - 
براى مردان و زنان با ایمان و گنهکاران از آنروز دعـا کـرد کـه      ابراهیم

ان خوشنود گردد، و آن مرد نیز بـه دعـاى ابـراهیم    خدا آنها را بیامرزد و از ایش
  :آمین گفت  

به مـؤ منـان    و دعاى ابراهیم : فرمود) دنبال این حدیث ( باقر  امام
  ).گنهکار از شیعیان ما تا روز قیامت خواهد رسید
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  592: شماره  حدیث

یل نِ ع ی سح نُ الْ ب یل قَالَ کَانَ ع هَفع ر ِابهح َضِ أصعنْ ب ع دمح نُ م ـرَأَ   ب ذاَ قَ إِ
نْ  م دَى أح لْ فعج ی م نْ لَ انَ مح بقوُلُ سوها یصح وا نعمۀَ اللهّ لا تُ دَإِنْ تع ۀَ و الآْی ه ذه

لَّا الْ ۀِ نعمه إِ فَ رِ عمۀَم فَ رِ ـۀِ      ع فَ رِ عـنْ م م ـد َـى أح لْ ف عج ی م ما لَ فتَها کَ رِ عنْ م یرِ عبِالتَّقْص
 ـ  ـیرِ ع التَّقْص ینَ بِ ف ۀَ العْارِ فَ رِ عزَّ م ع لَّ ورَ ج کَ کهُ فَشَ نَّه لاَ یدرِ مِ أَ لْ ْنَ الع رَ م کثَْ نْ إدِراکه أَ

فَ رِ علَ م عج ه فَ رِ کْ ۀِ شُ فَ رِ عتَممه  َکوُنه ا یدرِ نَّهم لَ ینَ أَ مالْالع ْلم ع مل ا عَراً کم کْ بِالتَّقْصیرِ شُ
 ـ  ـه لَ ْلق نْ خَ ئاً می لک فإَِنَّ شَ جاوز ذَ لاَ یتَ باد فَ ْعِ العس و َقد نَّه لمْاً منهْ أَ اناً عیم لهَ إِ عج ا فَ

ف ی ته و کَ ادبى عدلُغُ م ب ی لَغُی نْ  ب ع ى اللَّه ف تعَالَ ی نْ لَا مدى لهَ و لَا کَ م هت ادبى عد م
بیِراً لوُاً کَ ع ک ل   ذَ

على بن محمد در حدیث مرفـوعى از حضـرت علـى بـن الحسـین       - 592(
: چنان بود که ایـن آیـه را مـى خوانـد     روایت کند که شیوه آنحضرت  

سوره نمـل آیـه   )(ید نعمتهاى خدا را بشمارید شماره کردن آنها نتوانیداگر خواه(
نعمتهاى خود را به کسى نـداد جـز    رفتمنزه است خدائى که مع: مى فرمود) 18

آنکه این معرفت را هم باو داد که در معرفت نعمتهاى او درمانده و مقصر اسـت ،  
ه کـه بدانـد کـه او را    چنانچه به کسى معرفت ادراك خود را بیش از اندازه نـداد 

درك نخواهد کرد، و خداى عزوجل همان معرفـت عارفـان را بـه درمانـدگى و     
تقصیر از معرفت سپاسگذاریش قدردانى کرده و همـان معرفـت بدرمانـدگانى را    

و پاداش سپاسـگزاران را بـه آنهـا    (براى او شکر گزارى نعمتش بحساب آورده 
و نتوانند و همانرا ایمان آنـان محسـوب   ، چنانچه دانسته که جهانیان درك ا)داده 

ایـن   طرو ایـن بخـا  ) و پاداش مؤ منان را به آنها مرحمت فرمـوده  (داشته است 
است که بخوبى میداند طاقت و وسع بندگان محدود است و از این اندازه نگذرد، 
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زیرا هیچ یک از آفریدنگانش به حق عبادت و پرستش او نرسد، و چگونه توان 
برتر است . پرستش کسى رسید که حد و نهایت و چگونگى نداردبحق عبادت و 

  ).خداوند از حد و چگونگى برترى بزرگى 
  

  593: شماره  حدیث

د محـنْ      م ـمٍ ع اشـى ه بِ ـنِ أَ نِ ب مالرَّح د بنْ ع نِ ع یسْنِ الح ب دمح نْ م ى عی حنُ ی ب
نْ جابِ ع ِابدْالع ادج نِ بِ ۀَ ب سْنبرٍع بىِ جعفَ نْ أَ طاَنَ   رٍ ع ـلْ وا س رُ کَ ه و ذَ ْندا ع قَالَ کنَُّ

رٍ بو جعفَ ۀَ فقََالَ أَ یم ـه    بنى أُ کَ لْ ـرَ م کَ لهَ قاَلَ و ذَ تَ لَّا قَ د إِ َشَامٍ أحلىَ ه ع ُرج لَا یخْ
ُکم ناَ فقََالَ ما لَ ع جزِ ۀً قاَلَ فَ ینَ سنَ طاَنَ     عشرِْ ـلْ س ـک ل هنْ ی ـلَّ أَ ج زَّ و ع اللَّه ادَذاَ أر إِ

 رد ک فقََ لَ رِ الفَْ یِبس َرع س لکَ فأََ ْرَ الم م مٍ أَ َلىَقو ع   ـد ی زَ ـا ل لنَْ ید قاَلَ فقَُ رِ ا یم   ه ـذ ه
ص ی ولُ اللَّهس ر شَاماً وه تد نِّى شهَِ ۀَ فقََالَ إِ ـم  المْقاَلَ ک و لَ ل رْ ذَ ک لمَ ینْ ه فَ د ب عنْ س

هَلی ع ت َرج ى لخََ ناب ناَ و لَّا أَ نْ إِ کُ ی م ه فوَ اللَّه لوَ لَ رْ َغیی  
بـودیم ، صـحبت از حکومـت و     خدمت امام باقر : جابر گوید - 593(

بـن  (هیچکس بر ضد هشام : فرمود سلطنت بنى امیه به میان آمد، امام باقر 
قیام نکند جز آنکه هشام او را بکشـد و مـدت حکومـت هشـام را     ) عبدالملک 

، حضرت فرمود چیست شـما   کردیمآنحضرت بیست سال ذکر فرمود، ما بیتابى 
را؟ هر گاه خداى عزوجل بخواهد سلطنت و قدرت قوم و ملتى را از بین ببرد به 

تا در گردش فلک شتاب کنـد و بـه همـان    دستور دهد ) موکل بر فلک (فرشته 
  .اندازه که مى خواهد اندازه گیرد

بن على که در کوفه بر علیه هشام قیـام کـرد و   (ما این را به زید : گوید جابر
من خودم در حضور هشام : گفتیم ، او گفت ) بالاخره بدست او به شهادت رسید
دشنام دادند و او جلـوگیرى نکـرد و     بودم که در پیش او به رسول خدا 
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نباشـد  ) براى قیام بـر ضـد او  (اگر کسى  وگندحالش نیز تغییر نکرد، و به خدا س
  ).جز من و پسرم بر علیه او قیام خواهم کرد

  
  594: شماره  حدیث

أَ و ْندع ْسٍ قاَلَ کنُتَنِ خنُیلَّى بعنْ مۀَ عسْنبنْ عع ناَدِذاَ الإْسِبهاللَّه دببىِ ع 

اللَّه دبو عب رقََّ لهَ أَ ب فَ ه م ثمُ ذَ لَّ َفس اللَّه د بنُ ع ب دمح لَ مْقب اه  إذِْ أَ ت عینَ عم د و
 ت ققَْ فقََالَ ر َنعنْ تَص کُ ت بهِ ما لمَ تَ َنعص ک یتُ ت لهَ لقَدَ رأَ لْ رٍ فقَُ م لىَ أَ ب إِ ْنسی نَّه لهَ لأَ

ی ل تَابِ عى کف ه د ا لیَس لهَ لمَ أجَِ هلوُک نْ م لَا م ۀِ و ُالْأم ه ذ ه لفََاء نْ خُ م  
بودم که محمـد بـن    خدمت امام صادق : معلى بن خنیس گوید - 594(

پیش آنحضرت ) ن حدیث خواهد آمدبن الحسن که شرح حالش در پایا(عبداالله 
بحـال او سـوخت و اشـک از      دلش  آمده سلام کرد و برفت ، امام صادق 

را دیـدم کـه بـا او     ماش ـ: کـردم    چشمانش جارى شد من به آنحضرت عرض 
بحـال او رقـت کـردم    : رفتارى کردى که پیش از این چنین نمى کردى ؟ فرمود

یعنـى او را مهـدى موعـود و    (که حق او نیسـت  چون او را بچیزى نسبت دهند 
او را ) شایسته امر خلافت دانند در صورتیکه او نیست و شایسته آن هم نیسـت  

و (نه از خلفاى این امت و نه از پادشاهان آنها یافتـه ام   من در کتاب على 
  ).نامش در زمره خلفاى این امت ثبت نشده 

بن عبداالله که نامش در این حدیث ذکر شده فرزند عبداالله بن حسن بن  محمد
دومین خلیفـه  (است که در زمان منصور دوانیقى  حسن بن على بن ابیطالب 

   قیام کرد و خود را مهدى موعود دانست و کشته شـد، و کلینـى   ) عباسى 
براى بیعت  قت امام صادق جلب مواف براىجریان آمدن عبداالله بن حسن را 

با فرزندش محمد در اصول کافى نقل کرده است بدانجا مراجعه شود که در آنجا 
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هم امام صادق صریحا به عبداالله بن حسن فرمود که کار بیعت مردم با محمد سر 
علیه  برو او را اندرز داد که . نخواهد گرفت و او بدست منصور کشته خواهد شد

ام نکند ولى با کمال تاسف عبداالله بن حسـن انـدرزهاى آنحضـرت را    منصور قی
نپذیرفت بلکه سخنان آنحضرت را حمل بر حسادت کـرده نسـبت بدانحضـرت    

  ).فرموده بود گستاخى نمود و بالاخره هم چنان شد که امام 
  

  595: شماره  حدیث

یل و عب فعَه قَالَ قاَلَ أَ ر یمراَه ب نُ إِ ب اللَّه د بع   ـه الَ لَ کمُ فقََ ْندى ع رجَلٍ ما الفْتََ ل
   ـزَّ و ع ـه م اللَّ اهمَوخاً فسُکَانوُا شی ف َکه حاب الْ ص نُ إِنَّ أَ ْؤمْفقََالَ لَا الفْتَىَ الم الشَّاب

انیم ۀً بإِِ ْتیلَّ فجِهم  
روایـت کـرده کـه امـام صـادق      على بن ابراهیم در حدیث مرفوعى  - 595(
در نزد شما چه کسى است ؟ آنمـرد  ) یعنى جوان ) (فتى : (به مردى فرمود 

یعنى مؤ من ، زیرا اصـحاب  ) فتى (نه ، : فرمود امام . تازه جوان : پاسخداد
کهف پیرمرد بودند ولى خداى عزوجل بواسطه ایمانى که داشـتند آنهـا را جـوان    

  .ه است نامید
این است که جوان از نظر خدا و دیـن آن کسـى اسـت کـه      امام  مقصود

جوانمرد باشد و در راه ایمان به خدا گذشت و جوانمردى داشته باشـد، چنانکـه   
  ).اصحاب کهف این چنین بودند
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  596: شماره  حدیث

د محم وبٍ عبح نِ م نِ اب ع د مح نِ م ب دمَنْ أح یرٍ قاَلَ ع دنْ س حٍ عال نِ ص یلِ بم نْ ج
رٍ با جعفَ نا و    سألََ رجلٌ أَ ـفارِ س نَ أَ ـی ب دنا باعب لَّ فقَالوُا رج زَّ و ع لِ اللَّه َنْ قو ع

 لَاء م فقَاَلَ هؤُ هُنفْس لمَوا أَ مظَ َضُ قوعرُ ب لۀٌَ ینْظُ تَّص رىً م م قُ َکاَنَ له ارنْه لىَ بعضٍ و أَ م إِ ه
ج زَّ و ع لَ اللَّه س َفأَر ِهمُنفْس وا ما بأَِ رُ َغی و مِ اللَّه ْوا بِأنَع رُ کفََ رةٌَ فَ اه موالٌ ظَ ۀٌ و أَ ی لَّ جارِ

راَ رَّقَ قُ مِ فغََ رِ ْلَ الع یس ِهمَلی عمهِ هالوم ب بأَِ ه ذْ هم و أَ اری د رَب خْ ـانَ  و أَ کَ م م َله د ب م و أَ
   ـزَّ و ع ـه لیلٍ ثمُ قاَلَ اللَّ نْ سدرٍ قَ م ءَشی لٍ و کلٍُ خمَط و أثَْ ی أُ واتَ نِ ذَ َتی اتهمِ جنَّ جنَّ

ى إِ جازِ وا و هلْ نُ یناهم بمِا کفَرَُ ک جزَ لَّ ذللَّاج کفَوُر   الْ
از تفسیر گفتار خداى عزوجل  مردى از امام باقر : سدیر گوید -  596(

ما فاصـله و دورى  ) سفر(گفتند پروردگارا میان منزلگاههاى ((:پرسید که فرماید
آنها مردمى بودند که : فرمود) 19سوره سباء آیه (، ))انداز و بخودشان ستم کردند

بطورى که همدیگر را میدیدند، و جویهائى  تندآبادیهاى پیوست و متصل بهم داش
نعمتهاى خدا را ناسپاسى کردند و خـود را    روان و مالهاى فراوانى داشتند، پس 

را بر آنها ) سیل سخت و شدیدى (و خداى عزوجل سیل عرم : دگرگون ساختند
روان کرد که آبادیهاى آنها را غرق کرد و خانه هاشانرا ویران ساخت و اموالشان 

غ بـدل کـرد کـه داراى میـوه تلـخ و      از بین برد و باغستانهاى آنها را به دو با ار
  :و در باره آن خداى عزوجل فرماید. درخت گز و اندکى از سدر بود

چنین سرایشان دادیم براى کفران و ناسپاسى که کردند، و آیا ما جـز کفـران   (
  )).17سوره سباء آیه )(پیشه را مجازات میکنیم 
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  597: شماره  حدیث

نُ یسْشْ الح حمد الأَْ نُ م ـنْ  ب یرٍ عصبىِ ب نْ أَ ع شَّاء ْنِ الو ع دمح نِ م لَّى ب عنْ م ع ِري ع
بو جعفرٍَ رَ قَالَ قَالَ أَ منِ ع ب د مَـۀٍ    أح محر ـت یلُ به کمُ أَ نَّ اه رجلٌ فقَاَلَ لهَ إِ تَ و أَ

کمُ اللَّه تبَارك و تعَالىَ بهِا فقََالَ ـداً    اختَْص َلُ أحخ ـد ا نُ لَّه لَ ل دمح نُ و الْ ح ک نَ ل لهَ کذََ
ـلَّ      ج ـزَّ و ع ـه ـثَ اللَّ عبى ی ب حتَّ ه یا لَا تذَْ نْ هدى إِنَّ الدنْ م هِلَا نُخرْج ۀٍ و لاَلَ فى ضَ

تاَبِ اللَّ ک ت یعملُ بِ ی ْلَ البه لًا منَّا أَ جره م ُیکمرىَ فلَا یه رَ کَ نْ ا أَ لَّ کرَاً إِ   نْ
م لَّى اللَّه  تَ ص ینَ وَالم ْالع بر لَّه ل د مْالح و ه رُ آخ وه ى وکاَف نَ الْ ۀِ م وضَ کتَاب الرَّ

ینَ رِ اه د و آله الطَّ محنَا م دیلىَ س ع  
به آنحضرت در پاسخ مردى که  امام باقر : احمد بن عمر گوید -  597(

شما خاندان رحمت هسـتید کـه خـداى تبـارك و تعـالى شـما را بـدان        : گفت 
  :مخصوص داشته فرمود

ما احدى را در گمراهـى  ) بر این نعمت (و سپاس خدایرا . اینچنین هستیم  ما
نینداختیم و از راه راست بدر نبردیم ، به راستى که دنیا به آخر نرسـد تـا اینکـه    

ندان مرا برانگیزد که به کتاب خـدا عمـل کنـد و در    خداى عزوجل مردى از خا
  .به عمل آورد رىمیان شما کار زشتى نه بیند جز آنکه از آن جلوگی

کتاب روضه کافى ، و هم پایان اصل کتاب کـافى ، و سـتایش خـاص     پایان
  .باد  خدا پروردگار جهانیان است ، و درود خدا بر پیشواى ما محمد و آل پاکش 

را که توفیق ترجمه این کتاب را به این بنده بى بضـاعت   خداى بزرگ سپاس
عنایت فرمود و بار دیگر یکى از آثار نفیس شیعه بخامه ایـن بنـده کمتـرین بـه     
زبان پارسى ترجمه شد تا پیروان خاندان عصمت و هموطنان پارسى زبان از آن 

امـوش  دعـاى خیـر فر   ازاستفاده کنند، و امید است در وقت مطالعه این حقیر را 
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نفرمایند و ادامه توفیقات و آمرزش خـود و پـدر و مـادرم را از خـداى تعـالى      
  .مسئلت نمایند

قمرى مطابق با  1389ذى حجۀ  24و ترجمه فارسى در شب سه شنبه  شرح
شمسى در قریه امام زاده قاسم شمیران به پایان رسید،  1347دوازدهم اسفند ماه 

  .و الحمداالله اولا و آخرا
  )رسولى محلاتى سید هاشم (
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